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a egy várost és tájat egyetlen 
betű jelelemezhet, akkor Sze
ged ö, Debrecen e, Orosháza 

pedig minden bizonnyal о lesz! A 
róna itt napfénytől ragyogó, a Gyo- 
párcsi tó nádja susogó; sok az olaj, 
a torony, a földgáz, motor s a robogó; 
piacán sok liba gágog, és jóízű a hó
fehér cipó.

Nézzünk szét a vidéken még meg
érkezés előtt, a város keleti határá
ban emelkedő Dédenkó halomról! 
Tíz méteres sincs a magaslat, mégis 
száz kilométernél is messzibb síkot 
ölel át tetejéről a pillantás. Csak az 
új orosházi üveggyár három hatal
mas kéménye mered magasabbra; a 
város templomai meg a Kardoskút és 
Pusztaföldvár felől egészen a város 
tövéig jutott olajfúrótornyok fentről 
nézve beleolvadnak a látóhatár alján 
kéklő párába. Túl a városon, s a fú
rótornyok között is, végtelenbe nyúj
tóznak a barna földek. A halomtető
ről maga a gazdag Alföld mosolyog 
ránk; itt mindenhol omlós, termé
keny, puha föld van, s kő csak a 
DédenWő nevében található nagy kör
ben, messzi vidéken.

Kilenc szélesre tárt kar módjára 
ölel bele a tájba az Orosházáról szét
ágazó kilenc kivezető út. Az aszfalt- 
utak jegenye fasorai közt áramvona
las autók suhannák, de a szegélyárok 
partján már a magyar puszták virá
gait lengeti a szellő. A város tágas 
utcái, egymást követő nagy terei nap
keltétől napnyugtáig arany fényben 
fürdenék, a peremen épült családi 
házak kertlábai pedig szinte beleol
vadnak a mezőkbe. Orosháza igazi 
alföldi város. „Alföld” a neve tere
bélyes, évszázados központi fogadó
jának is, és a frisskeletű városi rang
hoz készült, szerencsés ízlésű új épü
letek — a hatalmas gimnázium, a vá
rosi tanácsház, a Dózsa-lakótelep, a 
400 ágyas kórház — sem mondanak 
ellent a határtalanság és nyugalom 
levegőjét árasztó tájkeretnek. Felejt
hetetlen az alkonyati látvány: mint
ha az Alföld tengerébe merülne a 
Nap.

Napbarnított komoly férfiarcok, jó
ízűen pergő vidéki asszonybeszéd, te
mérdek autó, motor, lovasszekér és 
kerékpár, mindenütt zsongás, nyüzs
gés, zsúfolt üzletek: ez Orosháza 
piacnapokon. A város vonzása a Ma
ros, országhatár, Körös és Tisza 
közti egész vidékre kiterjed. A for
galmas orosházi nagyállomásra kora 
reggel egymás után futnak be Szen
tes, Szarvas, Békéscsaba, Mezőhe
gyes és Szeged irányából a vonatok; 
Mezőkovácsháza és Kaszaper felől a 
keskenyvágányú motoros egészen a 
város közepéig robog; Csanádapácá- 
ról, Gerendásról, Szentetomyáról pe
dig autóbuszok hozzák be az utaso
kat. Megrakott garabolyokkal és 
szatyrokkal siet mindenki a piacra, 
ahol aztán föltárulkozik a termő Al
föld csudálatos bősége. Télen a ren
geteg hízó, tömött liba. aprójószág, 
kukorica és búza; nyáron százféle 
zöldség, gyümölcs, krumpli- és ká- 
posztahegyek, temérdek virág, tojás, 
tejtermék és megint baromfi a piac 
fő gazdagsága. Már egymagában ezért 
a piacért is érdemes idelátogatni! A 
déli órákban aztán, immár megköny- 
nyebbedett kosarakkal, hazafelé szál
lingózik a vidék népe, alkonyaira el- 
csöndesedik a város. A piacokat tisz
tára söprík, kiürülnek az áruházak 
és italboltok, a tanyaiak kikászálód
nak a „Diana” fürdőből, és bezárul 
az orosházi különlegesség számba 
menő ingyenes, langyosvizű, utcai 
zuhanyozóházikók ajtaja is. A piacos 
napnak vége. Messzire hangzik a ku
tyaugatás; kígyóinak a lámpák, s a 
remegő fényű csillagók közt éji út
jára indul a kisvárosi Hold.

Forgalmas alföldi kisváros: eddig 
ez a kép bontakozott ki, — „egy” hát 
a sok közül?! Igen, ámde van még 
valamilye Orosházának, ami tucatnyi 
tiszántúli kisvárosi tárta közül ma
gasra kiemeli. Gyopáros-fürdő ez. 
Orosháza munkás „prózáját” kiegé
szítő édes „idill”. Termőföldek száz
ezer holdjai közt „nem termő” tófü
zér, nádas, park. Kánikulai vasár
napokon a forró, poros Orosházáról 
— lám: csupa Ól — nagy- és kis

vasút, autóbusz, kerékpár viszi a vá
rosközponttól északnyugatnak alig 
négy kilométerre fekvő üdülő, ki
ránduló, nyaraló és fürdőhelyre 
a frissülésre vágyókat. A vasút
állomástól a tóig rövid sétaút 
vezet, mély árnyékú vén fák alján, 
madártrillától hangos kertek, ízléses 
villák közt. Elragadó a kép: a fürdő
épület mögött a felhőket tükröző fé
nyes, nagy vízfelület, túlsó partján a 
művész-szakszervezet kastélyszerű 
üdülőjével; a panoráma szegélyén 
sötétzöld, szellőborzolta nádas. A tó
füzér hosszan elnyúló medencéje egy
kor Maros-ág medre volt, homokos 
lankákkal partjain; az egyik kiemel
kedés a névadó Gyopár-halom. A tó
parti étkező- és árusítóbódékat, ven
déglőt, szállókat, üdülőházakat park 
fogja közre. A kanyargó sétautak a 
két legnagyobb tó közti gyaloghídhoz 
torkollnak. Erről tárulnak föl leg
szebben Gyopáros-fürdő változatos 
vízi lehetőségei: a nagyhozamú me
legforrással táplált kádfürdő-sor és 
a folyton cserélődő termálvízzel meg
töltött nagy beton úszómedence, a tó
ban elkülönített kavicsolt aljú für
dőkosár, végül a kristálytiszta, szi
kes-lágy, bő öblésű talajvízerekkel 
és csapadékkal utánpótlódó Fürdő-tó 
hatalmas úszóterülete.

Sátortáborozás, horgászás, parki 
andalgás, esti csónakázás a tó fölött 
rezgő cigányzene bűvöletében : még 
ezeket az örömöket is nyújtja Gyo
páros-fürdő, amelyet egyes rajongói 
a „kicsi-kedves tiszántúli Balaton” 
hasonlatával is magasztalnak.

Aldobolyi Nagy Miklós



AZ ÚJ ÉV TÚRANAPTÁRA
Az új év küszöbén megnyugvással 
állapíthatjuk meg, hogy a természet- 
barát mozgalom tovább fejlődött és 
sok új lehetőség előtt állunk.
A Szövetség fő célja 1967-ben is a 
természetjárás különböző módjainak 
és formáinak népszerűsítése, fejlesz
tése. Ezt szolgálja a túrák és tábo
rozások alábbi országos eseménynap
tára.

Hívunk mindenkit, szervezetteket

és a még szervezeten kívül állókat: 
Ы-ki találja meg kedvtelésének meg
felelő sportját, szórakozását, pihené
sét, hogy a természetbarátok közel 
százezres tábora és a természetked
velők, kirándulók sokszázezres tábora 
összhangban, kellemesen tölthesse el 
szabadidejét.

Szövetségünk mindent megtesz an
nak érdekében, hogy ehhez segítséget 
nyújtson.

*
I. Túramozgalmak (Egész éven át)

a) Kék-túra (Országos-kék és Úttörő kék-túra)
b) 100 km a Vörös Hadsereg nyomán
c) Sítúrázók Kilián postaversenye
d) Nagykör jelvényszerző vízitúra
e) Kerékpáros körtúra
f) Területi jelvényszerző túrák
g) Kilián-pontszerző események

II. Országos Jellegű túrák és táborozások
a) Sítúrázók Országos Találkozója
b) „Tolnai József” síemléktúra
c) Felszabadulási Emléktúra
d) „Király Albert” Emléktúra — régi ter

mészetbarátok találkozója

e) Motoros túrázók találkozó csillagtúrája
f) Tavaszi hegymászó táborozás és bemutató
g) Országjáró Diákok Országos Találkozója
h) Barlangkutatók és túrázók találkozója

i) IX. „Sobieski János” dunai emléktúra, 
lengyel vízitúrázók részvételével

j) XII. TID Nemzetközi Dunatúra magyar- 
országi szakasza és csatlakozó túrák

k) Megyei Szakszövetségek nyári táborozása

l) „Zsigmondy” hegymászó emléktúra
m) Társadalmi Erdei Szolgálat orsz. találko

zója
n) „November 7.” emléktúra
o) Hegymászók évadzáró találkozója

III. Elméleti verseny
Pály Tivadar elméleti verseny

Bánkút I. 14—15.
Nagyhidegh. Ш. 4— 5.
Vöröskő IV. 9.

Kevély-
nyereg V. 7.
Börzsöny h. V. 14.
Kij. hely VI. 3— 4.
Kij. hely VI. 10—15.
Kij. hely VI. 24—25.

Esztergom—
Duna—
Budapest VI. 23—28.

VII. 19—30.
Megye V.
Kilián telep VI--VIII.
Pilisnyereg IX. 24.

Budapest X. 8.
Pilisnyereg XI. 6.
Kij. hely XI. 25—26.

Kij. hely III. 12.

KITÜ N TETÉSEK
A Népköztársaság Elnöki Tanácsa 

a Nagy Októberi Szocialista Forra
dalom 49. évfordulója alkalmából a 
testnevelés és sport területén vég
zett kiemelkedő munkájuk elismeré
séül a természetbarát-mozgalom több 
munkását kitüntetésiben részesítette. 
A Sport Érdemérem ezüst fokozatát 
kapta:
Thuróczy Lajos, az MTSZ titkára 

és Bogdán István, a BTSZ elnök- 
helyettese.

Az MTS Országos Elnöksége
A Testnevelés és Sport Kiváló 

Dolgozójft
kitüntetést adta Magyarszéky Bélá

nak, a BTSZ titkárának.
A Testnevelés és Sport Érdemes 

Dolgozója
kitüntetést kapta sok évi társadalmi 
munkájáért Spitzenspfeil József, az 
V. kerületi szakszövetség munkatár
sa, a Ganz-Mávag természetbarát 
szakosztályának korelnöke, Kurz Ele
mér, a IX. kerületi természetbarát 
szakszövetség elnöke, dr. Neszmélyi 
Rezső, a XI. kerületi természetbarát 
szakszövetség titkára, Beck Rezső, a
XVI. kerületi szakszövetség titkára, 
Szarka Ernő, a MAFC szakosztály
vezető-helyettese, Hallá Dezső, а 
BTSZ elnökségi tagja.

Sok év óta végzett kiváló munká- 
jukért díszoklevelet 
kaptak Lorencz László, az I. kerü
leti természetbarát szakszövetség tit
kára, dr. Pagony Tibor az 1. kerületi 
természetbarát szakszövetség elnök
ségi tagja, Korbal Pál, a III. kerületi 
természetbarát szakszövetség elnöke, 
Zsombor Pál, а VIII. kerületi termé
szetbarát szakszövetség elnökségi 
tagja, Ravasz Miklós, а XIII. kerü
leti természetbarát szakszövetség el
nökségi tagja. Farkas Csaba, а XVI. 
kerületi természetbarát szakszövet
ség társadalmi munkása, dr. Fazekas 
Gábor, a BTSZ elnökségi tagja, Bíró 
László, a BTSZ elnökségi tagja.

A SPORTKONGRESSZUSNAK JELENTJÜK:

A magyar sportolók 
tömegszervezete második 
kongresszusára készül 1967- 
ben. Négy év eredményeiről, 
a közösen hozott határoza
tok végrehajtásáról számol
nak be a szakosztályi, kerü
leti, járási, megyei, városi 
szinteken a sportolók szak
osztályai, egyesületei, szö
vetségei. A BTSZ rendelke
zésünkre bocsátotta a fel
hívására érkező, a termé
szetbarát mozgalom ered
ményeit ismertető levele

ket. Az elsőként érkezett 
beszámolóból, dr. Kürthy 
Miklósnak, a budapesti II. 
kerületi szakszövetség tit
kárának jelentéséből idé
zünk:

„Ügy érezzük, — írja — 
hogy szövetségünk az el
múlt négy év alatt számot
tevő eredményeket ért el. 
Köszönhetjük ezt mindenek
előtt annak is, hogy szövet
ségünk kulcspozícióit: az 
elnöki, titkári, gazdasági és 
versenyfelelősi posztot az

elmúlt négy év alatt ugyan
azok a személyek töltötték 
be. Megértve a tömegsport 
közös célkitűzéseit, egyre 
gyümölcsözőbb az együtt
működés az MTS kerületi 
tanácsával, dolgozóival, akik 
a természetbarát mozgalom 
kerületi eredményeit egy
ben saját eredményeiknek 
is tekintik.

A taglétszám rövid visz- 
szaesése után évről évre nö
vekszik, a kerület rendez

vényeire tömegeket tudunk 
mozgósítani. Népesek a há
romfordulós kerületi verse
nyek, városismercető verse
nyek, mind többen mennek 
évről évre a Vöröskőre és 
a Pilisnyeregbe, a két leg
nagyobb turista-ünnepre. 
És minden évben tudunk 
rendezni túravezetői tanfo
lyamat — mialatt a vezetőik 
mutatnak jó példát az ál
landó önképzésben, tovább
képzésben.”
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levelüket hullajtott 
fák között ritíkás köd 
lebeg mozdulatlanul. 

A bajnai volt Sándor kas
tély nemes klasszicista épü
letének kontúrjai csak las
san bontakoznak ki előt
tünk. A Hild József keze- 
nyomát viselő kastély kissé 
ázottan, ütött-kopottan ár
válkodik a köd ülte csönd
ben. Körülötte a park sem 
olyan szép, mint híres gaz
dája az „ördöglovas” idejé
ben. A kastély mögött azon
ban tucatszámra tisztogat
ják a traktorokat, vontató
kat, kombájnokat és egyéb 
mezőgazdasági gépeket, 
amelyekkel termővé vará
zsolták a bajnai határt. Itt 
van ugyanis a gépállomás, 
a kastély pedig az állami 
gazdaság központja.

Felmegyünk a kastély 
széles lépcsősorán, amelyen 
a vakmerő „ördöglovas” 
Sándor Móric, híres lová
nak, Tatárnak a hátán nem 
egyszer fellovagolt — csak 
úgy virtusból. Persze meg
tette ezt budai palotájában 
is. Sőt sok egyéb lovasbra
vúrral is felborzolta kortár
sai idegeit. Egyszer a pesti 
utcán találkozott Széchenyi 
Istvánnal, aki ismerte vak
merőségét és ezért sétapál
cáját egy ház falához szö

gezve így szólt hozzá: ug
rasd át Móric. Az lovát sar
kantyúba kapva valóban át
ugratta. Feje azonban egy 
utcai lámpának ütközött. 
Keményebbnek a gróf feje 
bizonyult, az utcai lámpa 
pedig kimúlt.

A kastély emeletén tágas, 
hajdani diszterem. Mennye
zetén talán túlságosan is 
derűs, kék színekkel anti- 
kizáló freskó, kecses idomú 
istennőkkel. Mintha Pom- 
pei villáinak asszony szobái
ban járnánk. Egy fényes es
télyen talán éppen itt zaj
lott le a híres fogadás Sán
dor Móric és apósa Metter
nich kancellár között. Esze
rin t egy félmázsa magyar 
dohányt kellett Sándor Mó
ricnak meghatározott he
lyen és időben a határon

átvinni. Persze Metternich 
a legtapasztaltabb finánco
kat irányította a helyszínre. 
Móric bajnai birtokáról in
dult a határra hintóval és 
körülötte jókora kos nyáj
jal, amelyet bajnai juhá
szai hajtottak. Nosza neki

estek a fináncok Móric hin- 
tójának, csaknem felfordí
tották. ö t magát és a juhá
szokat is megmotozták, de 
csak nem találtak egy levél 
dohányt sem. Metternich 
diadalittasan ült át Móric 
hintójába és haladtak Bécs 
felé.

Nos, hát hol van a  félmá
zsa dohány? — kérdezte gú
nyosan a kancellár.

Itt mögöttünk! — muta
tott a nyájra Móric.

Hol? Én nem látok do
hányt.

Pedig itt van. Ezek a bir
kák ugyanis nem kosok, ha
nem ürük és nemcsak egy 
félmázsa verpelétit cipel
nek a dohányzacskőkiban, 
hanem egy egész mázsát.

Ixwasbravúrjainak se sze
ri, se száma, csakúgy mint 
összetört csontjainak. En
nek köszönhette, hogy húsz 
évig voit ágyban fekvő be
teg, aki még enni sem tu
dott egyedül. A kétes hír
névért és csodálatért bi

zony drága árat fizetett. Ki
tűnő ménesének hatását a 
környék lóállománya vi
szont még hosszú évtizede
kig érezte.

A falucska XVI. század
ban épült temploma körül 
sorjázó házakban, ma már 
csak a róla keringő számta
lan anekdotára emlékeznek. 
Mutogatják a helyet, ahol 
főúri vendégeit oly ijesz
tően megtréfálta. A hegyol
dalon lefelé száguldó hin- 
tón ugyanis lovai közé dob
ta a gyeplőt, félholtra ré- 
mísztve a hintón ülő höl
gyeket.

A falucska szántói fel
kúsznak a környező dom
bokra, de rajtuk túl már a 
rögökre töredezett, magas
ba törő Gerecse öreg erdei 
zúgnak a hideg szélben. 
Mélyen a vén tölgyesek és 
bükkösök mögé rej tekezve 
húzódott meg a regényes 
életű Estey Hippolitnak a 
„kis prímás”-nak fényes 
kastélya. Udvarában jeles 
itáliai művészek forgolód
tak, köztük a neves olasz 
költő Ariosto is.

Nem messze innen, már 
kissé közelebb Bajóthoz, a 
győztesen előnyomuló erdő 
martaléka lett egy XIII. 
századi vár, amelyet Bánk 
bán építtetett. Alig találtuk 
már csekély alapfalait.

Az öregkő oldalában, 
már a dunai táj felé for
dulva, hatalmas barlang 
torka ásít. Évezredeken ke
resztül az ősember kedvelt 
lakóhelye volt. Több réteg
ben tárták itt fel a külön
böző ősemberi kultúra nyo
mait. A táj felett pedig 
nyáridőben a védett, hatal
mas ragadozómadár, a ke- 
recsenysólyom köröz get.

Balogh Ferenc

AZ ÖRDÖGLOVflS
U g v z o -

i

Az „ ö rd ö g lo v a s ”  k a s té ly a  H a jn in A  H é re g t- ra e d e n c é b e n  (S ze rz ő  felv .)



Kopaszak a fák, fehér hóbunda rajtuk. Szürke és fehér 
minden. Alszik a természet. Alszik, de él. Meleg kályha 
mellett meséljünk kicsit most erről a különös életről, a 
téli álomról.

Amikor az időjárás mostahasága miatt nem talál ele
gendő élelmet az állat, és nem tud a fagyos földből vizet 
inni a növény, akkor következik be az őszi döntő ter
mészeti változások kora. A madarak egy része elvándo
rol, a rovarok közül sok elpusztul és csak a hideget 
tűrő tojásaik, petéik maradnak meg. A növények nem 
tudnak elvándorolni és emelyek nem egynyári életűek, 
azok tovább kell, hogy fennmaradjanak. Az emlősállatok 
többsége sem vándorol el, de mivel élelme megcsappan, 
olyan módon védekezik, hogy átalussza a telet és nem 
táplálkozik, csak keveset és ritkán.

A növények téli álma lényegében a vízpárologtató 
lombozat levetésével kezdődik, miután a levelekben levő 
tápanyagokat kivonták. Ezt a folyamatot látjuk mi a 
lombszíneződéskor. Akár kis föld alatti hagyma vagy 
gumó alakban, akár az évszázados büszke tölgy vaskos 
törzse alakjában, de maradandó, faggyal dacoló növényi 
szervek alakjában vészelik át a telet. Ezek a maradandó 
szervek nem párologtatnak sokat, nem vesznek fel táp
lálékot, csak a tartalékból élik lecsökkenteti életüket. 
Közben előlkészítik a tavaszi rügy- és virágfakadást is, 
lassan kifejlesztve a védőburok alatt a rügyeket.

Az állatok téli álma előtt jó sok zsiradékot halmoznak 
fel szervezetükben és a téli álom alatt a lelassított anyag
csere fenntartására ez is elegendő. A téli álmot nem 
úgy kell elképzelni, hogy a mackó vagy a kis pele magára 
húzza a jó meleg avarpaplant és tavaszig hortyog. Ami
kor télen enyhülés van és elolvad közben a hó, előjönnek 
és zsákmányt keresnek az állatok, azután visszabújnak 
az odvakba, rőzse alá, föld alatti váraikba és tovább 
alszanak. Téli álom alatt a szívműködésük, légzésük és 
anyagcseréjük teljesen lelassul és így vészelik át a nagy 
hideget és éhséget. Bizony még így is sok állat elpusz
tul, megfagy, különösen akkor, ha nem enyhül közben 
az időjárás és nem tudnak póttáplálékot felvenni.

Téli túráinkon, különösen ott, ahol erdőírtás folyik, 
és téli földmunkákat végeznek, gyakran előkerül egy- 
egy mogyorós pele, mókus vagy róka a föld alól, odvas 
fából vagy más rejtekhelyről. Akik már láttak ilyen 
állatot, mindjárt feltűnt nekik, hogy ezek nem mene
külnek, nem védekeznek, alig mozognak és szemük is 
csaknem mindig csukva van. A szobába, melegbe bevitt 
állatok a 'hirtelen hőváltozástól gyakran elpusztulnak, 
de ha lassan, óvatosan melegítik fel őket és kapnak 
valami kis táplálékot is, nem ijesztik meg túlságosan 
őket, akkor aránylag szelídebbek, mint nyáron és élet
ben tarthatóak.

Amikor a tavasz már közelít úgy február vége felé, 
sikeres kísérletet lehet tenni a téli álmot alvó virágok 
felébresztésével. Erdei cserje ágát, elegendő hosszúra 
vágva behozzuk a szobába, és fürdőkádban,, jó meleg, 
kézzel melegnek, de nem égetően forrónak érződő vízben 
áztatjuk néhány óráig, úgy, hogy a víz teljesen ellepje. 
Azután vázába állitjuk a galyakat, friss vízbe és világos, 
meleg helyre. A rügyek többnyire rövidesen kipattan
nák és levelek, virágok díszítik a lakást, aránylag sokáig 
élve maradnak, ha nem túl meleg helyen tartjuk őket.

Téli túráinkon se érezzük magányosnak tehát magun
kat, a természet nem halott ilyenkor sem, rügyek, peték 
és alvó állatok formájában ott él és lélegzik körülöttünk 
és várja a kikeletet, akárcsak mi, természetjárók.

Dr. Agócsy Pál

т т ш

TÚRÁRA S Z A R D Í N I A !
Kis helyet foglal el, könnyű, nem romlik. 
Igen tápláló, könnyen emészthető, nem hiz
lal. Bő választék várja az üzletekben.
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Ahogy bekövetkezik a téli 
zimankó, leesik az első hó 
— vagy néha már korábban 
is novemberben —, ha be
áll a hideg őszi esőzés, meg
jelennek újságjainkban a 
farkashirek. A hazánkban 
élő vagy hozzánk elkóborló 
állatfajok közül legjobban 
a farkasok izgatják az em
berek képzeletét. Félelme
tes hírüket megokolja vé
rengző természetük. Ma 
már nem hallunk ugyan 
embereket megtámadó far
kasokról, de ha beváltanak 
hozzánk, széttépett juhok, 
kutyák, özek, muflonok jel
zik útjukat.

A hazánkban élő vadfa
jok közül a rókánál, borz
nál nagyobb termetű vadat 
is sikerrel támadják és le
vágják. A szarvast többnyi
re már csak több farkas 
együtt vadászva ejti el és 
ritkán, de boldogul a vad
disznóval is. Háziállatain
kat, a ritkán előforduló bi
valy kivételével, eredmé
nyesen támadja.

Az utóbbi 40 évben mint
egy 20 darab farkast lőttek 
hazánkban. Ezeknek egy- 
harmada olyan kezekbe ke
rült, akik nem értékelték és 
tudományos intézeteinket 
sem értesítették. A többiek 
elejtési helyét és idejét 
férjem  — aki szívesen fog
lalkozik velük — feljegyez
te és jó részüket személye
sen meg is vizsgálta. Érde
kes, hogy a megvizsgált tu
catnyi farkas közül hármat 
a Nyírség környékén lőtték 
le (1930, 1958 és 1962-ben), 
három pedig Bugac vidé

kén tartózkodott elejtéséig 
(1948, 1952, 1965). Ezévben 
Tornaszentjakab határában 
ejtettek el farkast a Magyar 
Vadász híradása szerint.

A  farkasra jellemző, hogy 
magas a válla, hátsó része 
alacsony, hátsó lába arány
lag rövid, ezért a járása 
merevnek tűnik. Nyoma ha- 
sollt a kutyáéhoz, de több
nyire a legerősebb kutya
nyom is kisebb, mint a jól 
kifejle tt farkas nyoma. 
Nyugodt járásnál hátsó lá
bával pontosan az első láb 
nyomába lép. Igazi „ujjon- 
járó".

Nagyon érdekes a farka
sok vadászati módja. Télen 
csapatokba verődnek és 
egymást segítve, valóságos 
„haditerv szerint” vadász
nak. Férjemmel a farkasok 
élőhelyén 5 éven át gyűjtöt
tük  az adatokat róluk és a 
havon hagyott áruló nyo
maikból, valamint közvet
len, vagy a vadőrök megfi
gyeléseiből megállapítottuk 
vadászati módszereiket. Év- 
ről-évre ugyanazokon a he
lyeken  — „vakon végződő" 
völgyek végén, kőomlások 
hegyszakadékaiban, a hegyi 
patakok, vagy tengerszemek 
síkos jegén vágták le a ná
luk gyorsabb, de nem kitar
tóbban futó szarvasokat. A 
fiatal — azévi és az előző

Idegen nyelv gyakorlásinak egyik módja a levelezés 
Külföldi levelező társat keres?

December második felében  
jelenik meg a

,R A D A R "

Ára : 2,— Ft

Különböző országokban élő magyarok* 
kai levelezni kívánó több száz fiatal 
elmével
Kapható minden újságárusnál I

évi — farkasok voltak a 
„hajtők" és a tapasztalt 
öregek a „vadászok”. A 
szarvast, vagy szarvasokat 
addig zavarták, üldözték, 
kerítették, míg a nehezen 
járható hegyomlásra, vagy 
jégre, esetleg meredek sza
kadék szélére nem hajtot
ták, ahol az előre került 
„tapasztalt öregek’ várták 
a hosszú hajszában kime
rült szarvasokat. Amint a 
fáradt, meghajszolt állat 
elcsúszott, vagy elbotolva a 
földre zuhant, a közeibe la
puló öregek reárohantak és 
ha lehetett, a fejébe, vagy 
a nyakába csimpaszkodtak, 
míg a többiek a lágyabb 
hasirészeket, vagy a combo
kat igyekeztek megragadni. 
Csak nagyon ritkán mene
kült meg szarvas a „jól elő
készített” hajszákból.

Az özekkel, muflonokkal 
és az ezeknél kisebb testű 
vadfajokkal a magános far
kas is elbánik. Télen mély 
hóban a vékonylábú csül- 
kösvad belesüpped a hóba, 
míg az ujjonjáró, puha, ru
ganyos ujjvánkosú farka
sok a kérges hó tetején 
könnyebben mozognak. Pár 
száz méteres futás után 
már utólérik áldozatukat.

A nagyobbtestű háziálla
tokat — lovat, szarvasmar
hát — többnyire csak csa
patba verődve vágják le. A 
szóló farkas juhot, kecskét, 
disznót, kutyát támad. A 
juhakolba bejutva, hihetet
len károkat okoz. A megré
mült állatok egymást tipor
ják le és a karám falán tö
rik össze magukat. Így az
tán egyetlen éjszakai far
kastámadás után 2A—30 
vagy még több juhot tesz
nek tönkre. A kifejlett vad
disznót kikerülik, de a sül
dőket is csak többnyire csa
patban támadják meg.

A farkas egymagában 
gyáva állat, de tömegben 
vakmerő. Gyávaságára jel
lemző, a Magyar Erdész

1901. évi kötetében is meg
jelent történet: Egy gazdál
kodó rúddal próbálta 
agyonverni a verembe esett 
farkast. Nagy igyekezeté
ben a verem szélére állt és 
amikor a farkas egy ütés 
után elkapta a rudat, nagyot 
rántott rajta. A gazda el
vesztette egyensúlyát és be
esett a verembe. A farkas 
legalább annyira megijedt 
az odacseppent embertől, 
mint az tőle és félelmében 
a verembe esett rúdon 
(melynek felső vége a ve
rem széléig ért) igyekezett 
kikapaszkodni. A halálra 
rémült gazda ijedtében há
tulról segített kitolni az or
dast) majd maga is utána 
mászott. Hosszú évtizedek 
alatt csak két hitelt érdem
lő farkastámadást ismerünk 
a Kárpátok koszorúzta te
rületen belül.

Régen, nagy teleken az 
összeverődött, éhes far
kasok a Kárpátok elhagyott 
rengetegeiben, vagy a hó
val belepett végtelen sík
ságokon embert is támad
tak.

A Kárpátok szűk völgyei
ben többnyire a rohanó he
gyifolyó felett, a meredek 
hegyoldalba építették az 
utakat. Ilyen helyeken a 
hegy felől, az útmenti fák 
sűrűjébe lapultak és az 
úton mozgó szánok lovait 
igyekeztek az út másik ol
dala felé — a szakadék felé 
— riasztva, lezuhanásra 
kényszeríteni. A kocsis 
ügyességén múlott, hogy 
megvadult lovait meg tud
ta-e fékezni, — mert ha 
nem, a lezuhanás a pusztu- . 
lásukat jelentette.

Hazánk kultúrterületeire 
ritkán vetődik be egy-két 
farkas és ezek messzire el
kerülik az embert. Kiváló 
szaglásuk van. Jó széllel, 
nagy távolságról menekül
nek az „emberszimat", de 
néha már az emberi nyom
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közelségéből is. Nagyon ér
telmes állat és bár prédá
jának maradványaiból 
könnyű észrevenni jelenlé
tét, mégis hihetetlenül rej
tett életet él. Pl. 1926-ban 
vetődött a Mátrába két far
kas és csak 1929. 11. lS-án 
sikerült elejteni őket. Az 
iharost 2300 holdas vadas
kertben — ahol nyiladék- 
rendszerrel feltárt az erdő 
— 1933. IX. hóban látták 
először a farkast és csak 
1934. II. hóban ejtették el. 
Közben a kis területen 
többször látták, mert állan
dóan lestek rá; mégis több 
mint egy fél évig élt a jól 
feltárt vadaskertben. ...

Az emberi találékonyság 
azonban a farkasnak ösztö
neit is túljárja. Legköny- 
nyebb elejteni a fiatal far
kasokat az anyjuk hang
ját utánozva. Ugyanis a 
„gondos mama’’ hosszú 
ideig ellátja kölykeit pré
dával. Amikor zsákmányá
val a farkastanya közelébe 
tér vissza; érkezését üvöl
téssel jelzi. Reményteljes 
csemetéi anyjuk hangjára 
hanyat-homlok rohannak a 
hívó hangok irányába. Ezt 
a tulajdonságukat használja 
ki az ember és a farkasanya 
hangját utánozva, csalja 
lőtávolba a kölyköket. Más
kor élő juhokat tesznek ki 
csaléteknek, ötletes farkas
fogókat is csinálnak a hegyi 
lakók. Pl. az egyik egy szűk 
csigaalakú, folyosószerű 
építmény, melynek közepé
ben elkerítve van egy élő 
bárány. A folyosó olyan 
keskeny, hogy a farkas nem 
tud benne megfordulni. A 
bárány szimatával felizga
tott farkas mind mélyebbre 
hatol előre a csigafolyosón, 
míg el nem jut a végére, 
ahonnan már nem tud visz- 
szafordulni és ki van szol
gáltatva az odaérkező pász
toroknak. A hegyilakók a 
farkas útjába helyezett zu
hanócsapdába is megfogják, 
néha pedig vermet is ásnak 
neki. Az emberi elme a leg
furfangosabb állatot is 
tőrbe csalja és hatalmába 
keríti.

Hazánkban a farkas ma 
már természeti emlék és 
mint ilyen tudományos ér
téket képez. Ezért kérünk 
mindenkit, akinek csak út
jába akad, vagy nyomát 
keresztezi, értesítse Vad
biológiai Állomásunkat (Bu
dapest, XII., Szilágyi Erzsé
bet fasor 8.)

Dr. Szederjei Akosné

l.vJ

REJTÉLYES TÖRTÉNET FOLYTATÁSOKBAN

M mikor az erdőtűz fel- 
”  lobbant és a lángok 

rőt fényt vetettek, a hegy
gerincre, a turistaház ku
tyája éktelen csaholással 
riasztotta a  bent lakókat. 
Gálóczi gondnok kirohant 
az udvarra és első pillanat
ra maga sem tudta, miféle 
veszedelem zúdult rájuk.

Az öblös hangú erdei 
szolgálatvezető, Bemát Zol
tán határozottsága végre 
kiverte szeméből az álmot.

A gondnok dörmögött va
lamit, hogy hiába könyö
rög telefonért, aztán a szer- 
számos kamra felé szapo- 
rázta lépteit.

Kilenc főből állt az erdei 
szolgálat, nyolcnak jutott 
egy-egy tűzoltó alkalmatos
ság. Csak a sor végén álló 
Keresztes Bandi kutatta 
hiába a szerszámos kamra 
ásító mélységét.

— Nekem nem jutott 
semmi! Kamaszos kétségbe
esése még a terjedő tűz
vész komor pillanataiban is 
mosolyra derítette társait.

Bernát Zoltán egy oda
vetett félmondattal intézte 
el a tizenkétéves fiút: — Te 
ne mozdulj innen, itt ma
radsz . . .  !

Bandi szomorúan nézte a 
hegynek vágó csapatot. Se
hogy sem tudott megbékélni 
vezetőjük parancsával.

— Szóval így állunk — 
fűtötte indulatait. — A tú
ravezető elvtárs ékesszólóan 
tud beszélni az ifjúság sze
repéről, de amikor az élet 
feladja a leckét, akkor a 
tisztelt ifjúság maradjon 
ahol van, és ne mozduljon.

— Hát nem! Ezzel eltűnt 
a házban és rövid percek 
múlva a még mitsem sejtő, 
alvó falu irányába futott.

Ezalatt a többiek felka
paszkodtak a bozóttal tele
nőtt hegyoldalra. Alig öt
ver. méternyire jártak már 
a gerinctől, amikor a szél

megfordult és szemükbe 
vágta a hegy túlsó oldaláról 
kúszó tűztenger csípős füst
jét.

Ügy döntöttek, hogy L 
alakú árokkal vágják el a 
falunak tartó tűz útját.

Kurta parancsok hangzot
tak az éjszakában és a szol
gálat tagjai munkához lát
tak. Nehéz dolguik volt a kö
ves, sziklás talajon. Az 
arasznyi széles árkon átter
jedt a száraz füvek tűzi
játéka és meddőnek mutat
koztak az eddigi próbálko
zások. Belátták, hogy nincs 
jogukban veszélyeztetni 
egymás életét, hiszen még 
egy szél roham és tűzgyűrű 
fogja körül őket. Azután 
nincs menekülés. Vissza 
kellett vonulniok vagy öt
ven méternyire. Itt újból 
nekilendültek a csákányok, 
s szinte a végkimerülésig 
folyt a párbaj ember és tűz 
között. Már bőrükön érez
ték a lángok perzselését, 
amikor egy fénynyaláb se
regnyi embert világított 
meg a völgyben.

— Hát ezek kicsodák? — 
emelte fel verítékben fürdő 
arcát a szolgálat vezetője. 
Száznál többen kapaszkod
tak felfelé. Valamennyien 
felszerelve lapáttal, csá
kánnyal, az elöl haladók 
kockaformájú ládákat cipel
tek, a menet élén — azt hit
te káprázik a szeme — a 
kis Keresztes Bandit pillan
totta meg.

Rá akart formed ni a fiú
ra, de az olyan magabiztos 
lépésekkel közeledett a se
reg élén, hogy torkára fa
gyott a szó.

Bandi Bernát elé állt, me
rően a szemébe nézett és 
katonásan közölte: — riasz
tottam a falut. A falubeli 
bányászok vezetője megpöc
cintette ujjával a sisakját 
és rohamra vezette társait.

Ami ezután következett, 
nevezhető félelmetesnek és 
felemelőnek egyaránt. A 
ládikókból robbanóanyag 
került elő és detonációk so

rozata rázta meg a hegy
hátat. Amit a csákányok
kal nem lehetett elvégezni, 
megtették a gyutacsok. Ahol 
az előbb a hatalmas tűz ör
vénylett, most ártalmatlan 
füstkígyók tekeregtek
együtt a hajnali párával.

— Gratulálok Bernát elv
társ! Engedje meg, hogy be
mutatkozzam, Bogdán La
jos vagyok a huszas akna 
mentőosztagának parancs
noka. Azt mindig tudtam, 
hogy a turistákra lehet épí
teni, ha baj van. De ilyen 
jó helyzetfelismerésre ma
gam sem számítottam, he
lyesen tette, hogy azonnal 
riasztatta a falut.

Eernát zavartan motyo
gott. Keresztes Bandit ke
reste. A fiú huncut pillan
tásokkal fogadta fürkésző 
tekintetét. Dehogy is küldte 
ő riasztani Bandit, hiszen 
ráparancsolt, ne merjen 
kimozdulni a turistaházból. 
Távolból érkezett hozzá 
Bogdán invitálása: — Men
jünk emberek, nézzük meg. 
hol volt a tűz centruma. 
Bányászcsizmák, turistaba
kancsok süppedtek az égett 
avar hamurétegébe. Már a 
fenyves szélén jártak, ami
kor Keresztes Bandi kiáltá
sára lettek figyelmesek.

— Oda nézzenek! Egy 
autó!

A megtépázott galago
nyás mögül egy szénné 
égett autó roncsai meredez-
tek. S a kocsiban egy szén
né égett ember felismerhe- 
tc.tlen teteme. A látvány 
mindannyiükat megdöb
bentette. Nyoma sem volt 
már a tűz legyőzése felett 
érzett, örömnek.

Bandi megindult, hogy 
körbejárja a roncsot, de 
egy erős marok vállon ra
gadta.

— Egy tapodtat se öcs- 
kös — szólt Bogdán Lajos 
— itt minden jelentéktelen 
nyom jelentős lehet. Men
jünk azonnal, értesíteni 
kell a rendőrséget.

(Folytatjuk)
Festi Péter
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kolatú folyó, a Temze fölött 
repülünk be a szigetország
ba, s nemsokára egy határ
talan város-óriás bontako
zik ki alattunk — London.

Az imént esett, a repü
lőtér fölött tépett felhófosz- 
lányokat hajt vadul kelet
nek a sósízű tengeri szél. A 
kora délutáni nap páráktól 
terhes levegőn süt át, s 
mindent sárgás színbe von, 
mintha fényszűrőn át néz
nénk a hirtelen elénktárul- 
kozó képet. A házak árny- 
képszerűek, formáik elom
lófélben, s ahogy befelé ha
ladunk az elővárosokon át, 
az utcák teljes szélességé
ben áramló jármű-folyam 
sodrása egyre iszonyato
sabb. Az úttesteket teljesen 
eltörni a félelmetes gép
kocsi-őzön, a gyalogjárdá
kat pedig öt világrész min
den emberfajtája. Afrikai 
és jamaikai négerek, fidzsi- 
szigetiek, kínaiak, turbános 
pakisztániak, burnuszos 
arabok, földig érő selyembe

a Ferihegyi-repülőtéren 
f \  odaáll a kifutópálya 

végére az II 18-as 
légcsavaros-gázturbinás 

gépóriás, roppant motorjai 
felbődülnek, s egykilomé- 
teres nekifutás után köny- 
nyedén a levegőbe szökken 
a 80 személyes utasszállító. 
Tizenhatezer lóerős hajtó
művei 600 kilométeres se
bességgel röpítik a levegő 
országútján, hét-nyolc kilo
méter magasságban, s alig 
három órai utazás után el
válunk a kontinens pere
métől, és megpillantjuk a 
tenger habjaiból kiemelke
dő Nagy-Britannia csipkés 
partvonalát. Egy széles tor

csavart indus nők ömlenek 
szét minden irányba. A 
földalatti vasút egyre ontja 
magából az embert, az eme
letes autóbuszok karaván
jai szünet nélkül szórják ki 
terhüket vörös gyomrukból. 
Az őserdők dzsungel-lármá
ja lehet ilyen mély moraj- 
lású.

Mint aki eltévedt a ren
getegben, és tétován teszi 
fel magának a kérdést: 
most aztán merre? — úgy 
torpanok meg egy hatszög
letű kis téren. Az összehaj- 
ló utcák kétemeletes szür
ke házai, akár az erdő fái, 
mind egyformák, előreugró 
oszlopos bejáratukkal. A 
tér közepén a vasráccsal 
körülkerített kis park csen
des erdei tisztás. Füvén 
egész sirály-raj legelészik, 
rózsái még elszántan nyíl
nak, s egyik sarkában cso
dálatosan szép, nagy tinta
gombák emelgetik gyapjas

fejüket a bokrok alatt. Egy 
ez a kert az 550 londoni 
park közül, csak meg kell 
keresni a térképen, betá
jolni magunkat, s már tud
juk is a helyes irányt to
vább az ősrengetegben.

Ha tájékozódni akarunk 
Európa legnagyobb városá
ban, legjobb ha először ki
sétálunk a Temze partjára, 
és megismerkedünk a fo
lyóval, mely épp úgy szeli 
át Londont, mint a Duna 
Budapestet. Csakhogy a 
Temze sokkal kisebb a Du
nánál, vize csak akkor duz
zad fel magasra, amikor a 
dagály belenyomja a ten
gert. Ilyenkor hatalmasan 
megemelkedik a szintje, fel 
tudnák hajózni benne a 
nagy óceánjáró hajóik is.

London ..főutcája” ez a 
szürke, szemetes, lomha fo
lyó. Rajta ömlött be száza
dokon át a gyarmatokról az 
a temérdek kincs, amely vá
ros-óriássá tette Nagy-Bri
tannia fővárosát, ö t  világ
részből árad ide ma is a 
Föld minden terméke, éven
te negyvenezer hajó érke
zik London kikötőjébe, s a 
folyó mentén 40 kilométer 
hosszan sorakoznak a dok
kok és raktárak, millió és 
millió tonna áruval telten.

Raktárházak végtelen so
rát, gémnyakú emelődaruk 
tengerét, kormos teherhajók 
nyüzsgő tömegét látjuk 
magunk előtt, ha valame
lyik Temze-hídról szétné
zünk, s a folyó partján ott 
magaslik előttünk London 
jelképe, a Parlament csúcs
íves épületóriása. Szomszéd
ságában a Westminster 
apátság emeli az égre fehér 
kőből faragott gótikus tor
nyát. Ez a hétszázéves 
templom az angol Panthe
on. Kriptájában nyugszik 
Dickens, Darwin, Thakeray, 
Newton, Werdsworth és az 
angol királyok hosszú sora. 
Nem messze innen hatal
mas őspark közepén emel
kedik a királyi palota, vö
rös egyenruhás, medvebőr- 
kucsmás testőreivel. Híz a 
kormányzati negyed. Itt so
rakoznak a minisztériumok 
és a főbb közhivatalok 
épületei, itt pompáznak a 
gazdagok luxusházai, mű
kincsekkel megrakott ma
gánpalotái.

Ha tovább haladunk a 
Temze partján, az ősi ke
reskedőnegyedbe, a Citybe 
érünk. Ennek az ódon vá
rosrésznek majd minden 
háza az üzlet szolgálatában 
áll; házai komor, sötét épü
letek, bankjaiban, vállalati 
irodáiban, kereskedőházai
ban nappal egymillió em-
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bér dolgozik, de éjjel alig 
pár ezer lakója van az 
egész kerületnek. Itt nem 
laknak, itt üzletet kötnék. 
A City az ország gazdasági 
szíve. Közepében emelkedik 
a Szent Pál székesegyház, 
keleti szegélyén pedig a 
húsztornyos Tower, Lon
don középkori erődítménye 
kömorlik. Hajdan börtön és 
kivégzőhely volt, ma az an
gol koronázási kincseket őr
zi mohos várfalai közt a
XVII. századbeli ruihákban 
posztoló őrség.

London egyes kerületei 
nemcsak építészetileg, de 
lakóik társadalmi rétegező- 
dését tekintve is nagyon el
ütnek egymástól. Az egyik 
negyed nyüzsgő pénzváros, 
csupa bankok, szállító vál
lalatok, biztosító társasá
gok, üzletházak; a másik 
idillikus kertnegyed, sötét
barna gerenda-berakásos, 
piros téglafalú villákkal, a 
harmadik csupa fényes ma
gánpalota, fehér dór oszlo
pokkal, tornácszerű bejára
taik előtt, a negyedik hosz- 
szú, szűk, egyhangú utcák 
elavult házainak fekete ten
gere, piszkos és sivár gyár
város, még a dickensi idők
ből való roskatag proletár- 
házakkal, sivár és sötét bér
kaszárnyákkal.

A házak tetején valósá
gos kéményerdő löki szün

telen az égre a szénnel fű
tött kandallók füstjét. A 
páratelt tengeri levegő ma
gába szedi a felröppenő pa
rányi koromszemeket, rozs
daszínű köddé válik, átlát
hatatlanná, fojtó, sűrű kö
zeggé. Ilyenkor kábán bo
torkál az ember, a lelke is 
elnehezül, s különös éles
séggel villannak meg előtte 
a téli napfényben fürdő 
tiszta hazai tájak.

Ha esni kezd, minden 
nyálkás, nyirkos és tapadó 
lesz. A házak olajfestékkel 
meszelt falán, a paloták fe
hér kőből rakott homlokza
tán patakokként csordogál 
lefelé az esőié, s most végzi 
az árnyalásnak azt az apró
lékos művészi munkáját, 
amely a londoni épületek 
sajátos fekete-fehér rajzola
tát adja. A füsttől, korom
tól, ködtől el sötétedett há
zak, tornyok domború ré
szeit, az esőnek kitett szög
leteket és pillér-részeket 
fehérre mossa a sok csapa
dék; a bemélyedések, a pár
kánytól takart oszlopfők és 
védett boltívek viszont mé
lyen beárnyékoltan feketül- 
nek. A szobrok kőfején is 
korom-álarc, a lótó-futó já
rókelőkön pedig vízálló ci
pő, esernyő és gumiköpeny, 
s valami végtelen lustitó 
álmosság, és unalom.

De este kigyullanak a vi
lágváros fényei, s az üzleti 
negyed pompás utcáiban a 
legkáprázatosabb ragyogás 
fogad. Az úttesten lomhán 
áramlik a gépkocsik meg
szakítatlan folyama, s a ki
rakatokban öt világrész leg
szebb és legdrágább áru
cikkei. A vendéglők, étter
mek kirakataiban százával 
sül villanyroston a nyársra- 
vont csirke, mögöttük a 
legdrágább italok tornyosul
nak butélia-hegyekké. A fé
nyek elképesztő árja zuhog 
mindenfelől. A kereskede
lem legelegánsabb utcáin 
és terein valósággal lángol
nak a paloták a fényreklá
mok görögtüzében. Vörös, 
lila, kék és fehér-láva-fo- 
lyamok ömlenek alá a te
tőkről a homlokzaton át 
egészen a földig, gigászi 
tűzfigurák lépdelnek az 
emeleti párkányokon, s to
ronymagas fénybetűk tán
coló sora parázslik a ko
romfekete égre. A fényűzés 
félelmetes karneválja vonul 
el előttünk, de ha felülünk 
egy autóbuszra, félóra sem 
kell, és hunyorgó gázlám
pákkal világított külváros
ban találjuk magunkat, hol 
a szürke szegénység lakik 
az egymást tagolatlanul 
követő, kormos téglaházak 
végtelen sorában.

E gazdag és szegény, ra
gyogó és szürke belső ne
gyedek körül a  kertes elő
városok serege öleli körül 
Londont, 50—60 kilométer 
átmérőjű körben. A londo
niak jórésze csak dolgozni 
jár be a városközpxontba, 
munkája után vidéki életet 
él valamelyik nagy kertne
gyedben. A földalatti vasút 
gyorsasága lehetővé teszi, 
hogy az emberek 15—20 
kilométerre éljenek munka
helyüktől. De van is elké
pesztő arányú ember-áram
lás reggel 8—10 és délután
4—6 óra között. Egész vá
rosnegyedek mozgásban 
vannak ilyenkor. Az utasak 
száz- és százezreit öntik 
magukból és szívják ma
gukba a földalatti liftjei és 
mozgólépcsői, s akár egy fa- 
óriás összegubancolódott 
gyökérhálózata, úgy futnak 
szerte a mélyben a vona
lak, egymást alul-fölül ke
resztezve, s gyakran 30—40 
méter mélységben.

Ilyenkor nincs egy talp- 
alattnyi hely sem a járdá
kon, minden utca eldugul, 
csak lefelé lehet menni a 
föld alá,, ahol fényes vil- 
lámvonatök úsznak szerte 
minden irányban. Az em
bert pedig valami ismeret
len szorongás fogja el, s 
olyan egyedül érzi magát, 
mint akit kitettek és sor
sára hagytak egy rettentő 
vad ősrengetegben.

Antalffy Gyula
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Észlelte-e már a ked- 
“  vés Olvasó, hogy ha 

külföldi társaságban járja 
a várost, vagy az országot, 
minden élesebben, markán
sabban rajzolódik ki: az is, 
ami jó, az is, ami rossz? Jó
szerivel az idegen szemén 
át nézzük ilyenkor a ma
gunkét, büszkén dobban a 
szívünk, ha szépet látunk, 
szégyenkezünk a csúnyán. 
Mit máskor talán észre sem 
veszünk — most felmaga
sodik előttünk, s minden
nek a hátában ott lappang 
a ki nem mondott: mit szól 
ehhez a külföldi?

Hát még, ha a vidék, ami
nek szemléjén kísérők va
gyunk, a Balaton tájéka a 
környéki városokkal, s az 
időpont az oly hálátlan no
vember. Nem a legalkalma
sabb a dicsekvésre, ilyen
kor a nevezetes vidék házi
ruhában, komótosan tu- 
nyáskodik, szép, ragyogó 
nyári orcáját felcserélve az 
őszi-télivel. Olyaténkép- 
pen van ez, mint ha a szép
nek látott asszonyt hajnal
ban borzasán, kendőzetle
nül lepjük meg.

|_ |  át ezt kellett tennem 
nekem is, amikor a 

közelmúltban novemberben 
azt a feladatot kaptam, 
hogy idegenből jött hiva
talos vendégnek megmu
tassam a Balaton környé
két. Két nap jutott rá mind
össze, de szerencsére egy 
gépkocsi is, így viszonylag 
sokfelé eljuthattunk. Mint
hogy a Balatonról mi is in
kább a nyáriról írunk, ta
lán nem lesz érdektelen és 
haszontalan, ha elmondom 
milyennek látta az ottani 
helyzetet novemberben egy 
idegen és jómagam, aki — 
mint a bevezetőből kitűnt 
— ezúttal „szemet váltott”, 
a külföldiével is látni tu
dott.

K Ü L F Ö L D I  S

Szinte jegyzőkönyvszerű 
pengetéssel megyek végig 
most is az útvonalon, nem 
hallgatva el a jó tapasztala
tot, nem felejtve ki a kíno
sat sem. Meglehet, aprósá
goknál is elidőzöm, de a 
sok apróság az idegenveze
tésben is sokra megy, kelle
mes vagy kellemetlen kép
pé halmozódik.

Siófok. Az idő szép, nem 
is novemberies, inkább 
szeptemberi aranyló, okker 
napsugár veti pászmáját a 
partra. De persze csend, 
nagy csend, nincs is más 
hátra, mint lángra gyújtani 
a vendég képzeletét, elme
sélni, milyen ez a part ami
kor pezseg az élet, szól a 
zene a teraszokon, himbá- 
lóznák a fürdőzők a gumi
matracokon és a távolban 
sok fehér vitorla. A szép 
szállodasort is csak kívül
ről mutogathatom, bemenni 
nem lehet, nyári hotelek — 
meghaltak. Ez természetes, 
senkit vád miatta nem ér
het, a vendég is így véleke
dik.

Balatonlelle a követ
kező megálló. Itt 

még ebédelni is kell és 
ami több: lehet is. A Vö
rös Csillagban, ahol táplál
kozunk, s szemben a biszt
róban, ahol feketézőnk, oly 
szíves, majdhogynem lelkes 
a kiszolgálás, hogy alatto
mosan abban reményke
dem, bárcsak a vendég azt 
hinné: nyáron a nagy for
galomban is ilyen könnyű a 
turista élete. Mindenesetre 
van elégséges választék az 
étlapon, a minőség is meg
lehetős, itt tehát nem val
lottam szégyent.

Hévízen, Keszthelyen 
sem. A reumások Mekkája 
talán még megkapóbb hű
vös időben, a gőzölgő tóval, 
az őszi lombokba burkolóz
va, mint nyáridőben, ami
kor nem szívesen gondol 
az ember a meleg vízre. 
Nyitva vannak a kis téren 
a borkimérések is, el lehet 
dicsekedni a badacsonyival. 
Keszthelyen meg a Feste
tics kastély, a Helikon 
könyvtár fogad készenlét
ben, szerencsére kevés a 
vendég, s az őr (azaz őrnő) 
még magyarázni is ráér.

Balatonfüreden esteledik 
ránk. Az Aranycsillag éji 
szállásunk, mióta felújítot
ták, kellemes tanyának bi
zonyul, jól esik a központi 
fűtés melege, a portások 
szakszerű udvariassága, az 
étterem disztingvált. hangu-

Z E MME L  A Z  Ő S Z I

lata, elegánciája. Igen, ez 
kell, télen is legyen nívós 
hotel a magyar tenger part
ján. Vacsorázni mégsem 
ide térünk, mert ha egyszer 
valaki külföldi, akkor ma
gyaros ételre vágyik, s ha a 
Balatonnál van, akkor ha
lászlére, s ha halászlére, 
akkor a halászcsárdába kell 
menni. Ez volna a logikus. 
De mi az, ami a Halászcsár
dában sem kapható? Ha
lászlé és általában halétel. 
Utóvégre azért halászcsár
da. No jó, mondja a vendég, 
ha már nincs halászlé, leg
alább lenne magyaros be
rendezés. Sajnos a Halász- 
csárda berendezése, kikép
zése és dekorációja jobban 
illik egy német vagy svéd 
nagyvárosba, mint ide ez 
alá a cégér alá.

Útközben már töröm a 
fejem a másnapi 

programon. No, igen, ha 
már Füreden vagyunk, meg
nézzük a Jókai múzeumot. 
Jó, hogy éltem a gyanúper
rel és visszafelé megálltam 
a Jókai-ház előtt. Valami 
cédula lóg a kapun, de vak- 
sötét van, nem lehet látni 
a szöveget. Gyérfényű ön
gyújtómmal megvilágítom: 
a múzeum négy napig zár
va. Miért? Csak. Biztosan 
megvan az oka.

Másnap indulás Füred
ről, de még egy röpke 
uzsonna a Kedves cukrász
dában. Nomen est omen. A 
kiszolgálás elragadó, tálak
kal hozzák oda a süte
ményt, úgy kínálják, kós
toljuk meg ezt is, azt is. Té
len kellene nyaralni a Ba
latonon.

Nyaralni igen, de múze
umot nézni nem! Télidő
ben mégis csak ez volna a 
fő látványosság, kivált a 
külföldi vendég szemének 
való. De micsoda balsze
rencse üldöz a múzeumok
kal!

D  ovid leszek. Tihany 
** volt az első állomás. 

Az apátsági templom tárva- 
nyitva, ezt megcsodálhat
tuk. A múzeumon táblács
ka. Nosza, sebaj, irány 
Veszprém. Útközben a Ba- 
konyról tartottam ínycsik
landozó előadást a vendég
nek, s azzal fejeztem be, 
majd a veszprémi Bakony 
múzeumban mindent meg
tekinthet a maga szemével.

B A L A T O N O N

De a Bakony múzeum zár
va volt.

Innen Fehérvárra vitt az 
utunk. Volt időm a kocsi
ban elmondani, amit Fe
hérvárról tudok, felhívtam 
hát a figyelmét a Romkert
re. A Romkert zárva volt. 
Csakúgy, mint a fehérvári 
székesegyház és a Szent 
Anna kápolna is. Csak a 
kulcslyukon kukucskálhat
tunk be.

Az utolsó döfést Marton- 
vásáron kaptam. Mind
hiába festettem le ékes sza
vakkal a nagy Beethoven 
és a kis Brunswick Teréz 
vonzalmát, meg a nyári 
koncertek színhelyét, a gyö
nyörű parkot: a kapuiban 
zord őr állta űtunkat: e 
helyre csak szombaton, s 
vasárnap térhet be földi ha
landó, kivéve a mezőgazda
sági kutató dolgozóit.

A külföldinek — szeren
csére — jó humorérzéke 
volt, s tréfára vette a dol
got: bizonyosan én intéz
kedtem, hogy mindent zár
janak be jövetelünk előtt, 
hogy hamarább hazaérjünk. 
Én meg csak csikorgattam 
a fogamat, s vigasztalásul 
arra gondoltam, milyen kü
lönös kegye a sorsnak, hogy 
szép az idő: esőben mind
ezt keserűbben nyeltük vol
na le.

(Okát is megtudtuk ké
sőbb a dolognak: szerdai 
nap volt igaz, s a múzeu
mokban hétfőn van szün
nap, de azon a hétfőn ün
nep volt, s a pihenőidőt 
Múzeumék áttették szer
dára. De hát ki tudhatta 
ezt?)

C  zt láttam a Balaton
™ környékén novem

berben, egy külföldivel a 
társaságomban. Ezt láttam, 
illetve nem láttam. Kárpót
lásul vasárnap elvittem 
vendégünket az aquincumi 
múzeumhoz: amit nem lát
hattunk odalent, lássa hát 
Budapesten. Az aquincumi 
rácsos kapun lakat, s egy 
kézzel írt tábla: Zárva,

A „jónápot”-on meg a 
„keszenemszepen”-en kívül 
ez volt az a szó, amit ven
dégünk megtanult magya
rul.

Novobáczky Sándor
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A szomorkás és ködös őszi időben 
is magasan kiemelkedik a sümegi 
Várhegy tetején az egykori várfa] 
koronája az újonnan épült turista- 
szálló fölé. Múlt és jelen találkozik 
itt a Várhegyen. Fönn a rendbeho
zott és megmentett vár, amelynek 
tornyai már messziről integetnek a 
látogató felé és jelzik, hogy az 'u tó
kor elvégezte azt a szükséges mun
kát, amely lehetővé teszi, hogy a 
nemzetnek eme közös kincse további 
évszázadokkal nézzen szembe. A vár 
aljában épült kétemeletes gyönyörű 
turistaszálló pedig, hideg-melegvizes 
szobáival, központi fűtésével az év 
bármely szakában lehetőséget nyújt 
sümegi tartózkodásra, üdülésre. Szép 
ez a kis város! Szándékosan város
nak nevezem, mert régebben városi 
rangja volt és a sümegiek ma is 
büszkén emlegetik ezt. Hazánk egyik 
igen kedves idegenforgalmi köz
pontja. Szép szállodája, jó étterme, 
cukrászdája, melegvizes uszodája, 
mely kora tavasztól késő őszig hasz
nálható —, a község látnivalói, Kis
faludy Sándor költő emlékei és a 
közeli környéken elérhető érdekes
ségek még több napos tartózkodás 
esetén is vonzóvá teszik Sümeget.

Aki a Szt. István térre belép, múlt 
század eleji hangulat fogadja. Az 
egykori és szépen rendbehozott 
táblabíró házak, amelyeknek udva
rán ott díszük a fügefa és a leán- 
der és amelyeknek ablakából sok
szor kiszűrődik egy-egy Chopin 
dallam a zongorán, a legszebb vidéki 
barokk-kastély, amelynek könyvtár 
szekrényei ma az Iparművészeti Mú
zeum egyik kincsét alkotják; a 
Maulbertsch freskók gazdagsága a 
plébánia templomban, érdekes tanul
mányokra adnak alkalmat.

Kisfaludy Sándor nyomát követ
tem egy őszi kirándulás során, ami
kor Mihályfa és Szalapa községek 
érintésével Ötvöspusztát kerestem 
fel. Mihályiéig az út hosszú, egyenes. 
Én is autóbusszal tettem meg, útköz
ben vissza-visszapillantva a romko
ronás Várhegyre és a fölötte emel
kedő csabrendekl erdőségre. Mihály
iétól Szalapáig már gyalog jártam 
az úton, elgyönyörködve a Zalavölgy 
érdekes tájképi szépségeiben. A ki- 
sebb-nagyobb ligetek, füzesek, az 
alacsony dombok szőlővel borítva, a 
távolban kéklő zalai hátság az egész 
csendes, nyugodt vidék, megpihen
teti az ember idegeit. Szalapa közsé
gen áthaladva megütött ez a név. 
Forgattam az agyamban mire is em
lékeztet. Szalapa ...  Szalapa . . .  és 
hirtelen, mint a villám vágott belém 
az emlékezés. A leghíresebb dunán
túli betyár, Sobri Jóska egyik legé

nye Mogor Jancsi, a statáriális bíró
ság előtt vallotta, hogy Sobri szere
tője a Szalapán lakozó Paáx fiskális 
leánya, aki anyjával együtt szokott 
a betyárok között megjelenni. Hív
ták is a betyárokat Szalapára és 
most idézem szó szerint a kihallga
tási jegyzőkönyvet — „látogatnák 
meg őket, semmit se féllyenek, mert 
házoknál oly rejtekszoba vagyon, 
hogy abban minden félelem nélkül 
mulathatnak.”

Érdeklődtem is utánuk, de a meg
kérdezettek semmit sem tudtak Paár 
fiskálisról és leányáról.

Ezen nem éppen történelmi érde- 
kességű emlék után az utam elkanya
rodik Jánosháza irányába és a Hegy- 
megi erdő szélén haladva értem el 
Ötvöspusztát. Egészen Veszprém 
megye szélén fekszik. Nem voltam 
még itt, és mondhatom, meglepetés 
volt számomra. Az egész pusztát 
gyönyörű, hatalmas százados fák 
árnyékolják. Az út jobb oldalán 
földszintes barokk épület látszik, 
vasrácsok díszítik ablakait, hatalmas 
boltíves tornáca ma is szép látvány. 
Közrefognak a település gyerekei, hi
szen idegen megjelenése mindig 
szenzáció ezen az eléggé elzárt he
lyen.

Felteszem a kérdést —, tudjátok-c 
Kisfaludy Sándor költő melyik ház
ban lakott? Egyszerre mind az öten 
rámutatnak az alacsony épületre. — 
Abban.

— Honnét tudjátok?
— Mesélte édesanyám, édesapám.
A gyermekek persze rosszul tud

ják, mert a földszintes épület az in
tézői lakás volt és vele szemben az 
út másik oldalán ugyancsak hatalmas 
fáktól körülvéve áll egy emeletes

épület. Kisfaludy korában Szegedy 
Ignác földszintes kastélya volt. ké
sőbb házassága révén a Széchényiek 
egyik ágának birtokába került, akik 
emeletet húztak rá. Ebben az épület
ben találkozott először a költő nagy 
szerelmével Szegedy Rózával, ké
sőbbi feleségével. Kisfaludy Sándor 
életének nyomozói négy helyre te
szik ezt az eseményt. Van aki Sü
megre, van aki Vashosszúíaluba, 
azután Gógánfára és van aki Ötvös
pusztán találtatja meg egymással a 
szerelmeseket. A hiteles tény, hogy 
a kis puszta ma is álló barokk temp
lomában esküdtek örök hűséget egy
másnak. A kastély, ma lakások cél
jára szolgál, de' eLszomoritó állapot
ban van. Pedig milyen szépen le
hetne helyreállítás után szociális ott
honnak berendezni, mint a közeli 
nyíriaki kastélyt. A park is felkel
tette figyelmemet, amelyet a gyer
mekek is angolkertnek neveznek. 
Egy szép park halálra ítélve. Bűn
tudatot éreztem, mert akkor, ami
kor Veszprém megye legtöbb park
ját már sikerült védetté nyilvání
tani, ez az ismeretlen park elkerülte 
figyelmünket, de ami késik, nem 
múlik.

Az idő szép, jó és miután van még 
időm, keresztülvágok a réten, erdő
ségen és megközelítem Tűrje közsé
get. Érdekes hely. Itt sem voltam 
még és elámultam azon, amit lát
tam. A türjei kéttornyú templom a
XII. századból származik, feltűnően 
szép a belseje, vaskos pilléreivel, ha
jójának gótikus mennyezetével. A 
mellette álló premontrei rend egy
kori klastroma, szép barokk épület a
XVIII. század közepéről, ma szociá
lis otthon. Hatalmas ebédlő termé
nek mennyezetét nagyon jó állapot
ban levő Porífmeister freskók dí
szítik. A benne üldögélő öregek, idős 
bácsik és nénik ugyancsak csodál
koztak rajtam, amikor nyakamat 
forgatva percekig nézegettem a 
mennyezet freskóit.

A kastély körül park húzódik és 
ami még nagyon meglepett, ennek a 
községnek a rendezettsége. Kedves 
kis eszpresszójában pihenhettem ki 
a fáradalmakat és beszélgethettünk 
a vezetőnővel Kisfaludy Sándor és 
Szegedi Róza emlékeiről. A költő 
sokszor megfordult Türjén, a pre
montrei papoknál is járt és az em
léke még ma is él.

(Zákonyi Ferenc)

Д süm egi ú j tu riü laüxállá
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TERMÉSZETJÁRÁS 
A TÖRTÉNELEMBEN

zalai damvidek szelíd 
tája, sajátos vidéke, a 
természetjárók ked

velt és látogatott útvonalait 
őrzi. Most legújabban ezek 
a sokféle túrára alkalmas 
útvonalak a történelem 
egyik igen érdekes talál
kozóhelyére vezetnek. Jelen
tős költséggel, az Országos 
Műemléki Felügyelőség és a 
Zala megyei Tanács támo
gatásával helyreállított rom
jaiból újjáéledt egervári vár 
látogatható és maradandó 
élményt nyújt. A Zala me
gyei Természetbarát Szö
vetség különös gondot for
dít arra, hogy főleg a fiatal 
természetjárókat a szerve
zett túrák keretében ide irá
nyítsa. Sok eseményt élt 
meg az egervári vár, s 
most várja felejthetetlen 
szép környezetével mind
azokat a természetjárókat, 
akik ennek a szélesedő tö
megsportnak múltbeli tör
ténelmi értékeire is vágy
nak.

Az egervári várról a leg
régibb adatot 1288-ban je
gyezték fel. Egykorú iratok 
szerint a tatárjárás után 
épülhetett és később tele
pült mellé a róla elnevezett 
falu. A lelet-anyagokból ki
tűnik, hogy a régi vár felte
hetőleg a mai helyén állott 
és 1310-ben még szerepelt a 
korabeli okmányokban. Ké
sőbb, 1315-ben már csak a 
faluról történik említés, a 
vár nyilvánvalóan elpusztult 
a főurak magánharcaiban. 
A falu urai gyakran váltják 
egymást. Közülük Egervára 
László, Mátyás királynak 
kedves bizalmi embere 
emelkedik a legmagasabb 
tisztségekre. Zalai főispán
ból horvát bán, végül tár
nokmester lett. Ô építette 
Mátyás király 1476-ban kelt

engedélyével a régi helyén, 
az új várat. Néhány év 
alatt az egervári várat sok 
ágyúval felszerelt hatalmas 
erődítménnyé építették ki. 
Az Egerváry család tulaj
donából a Kanizsay, majd 
pedig a habsburgpárti Ná- 
dasdy család tulajdonába 
került Egervár.

A család egyik kiemel
kedő tagja, Nádasdy Kris
tóf — a török elleni harcok 
egyik bátor résztvevője — 
huzamos időn át lakott itt. 
Olasz-módra építette át a 
várat, négy saroktornyos, 
négy oldalon zárt, négy la- 
kószámyas várkastéllyá. Az 
átépítés emlékére az egyik 
saroktornyon saját és fele
sége címerét is kifaragtatta. 
Ezt a címert mai napig is 
őrzi a göcseji múzeum.

A történelem eseményei 
nem kerülték el ezt a jelen
tős dunántúli erősséget. A 
XVII. században a vár be
kapcsolódott a zalai „védhá- 
zak” védőrendszerébe. A 
dunántúli főkapitány által 
kinevezett várkapitány volt 
parancsnoka és irányította a 
gyakran váltakozó számú 
királyi zsoldos katonaságot. 
A vár katonai erejét azon
ban inkább a falu jobbágyai 
jelentették, akiket veszély 
idején fegyverbe hívtak, 
aminek fejében úrbéri szol
gálatot nem teljesítettek.

A török háborúk során a 
Szentgotthárd felé vonuló 
török nagyvezér 1664-ben 
felégette. Hamarosan újra 
védhető állapotba került. A 
Wesselényi-féle szövetke
zésben való részvétel miatt 
1671-ben a vár akkori föl
desurát, Nádasdy Ferencet 
fő és jószágvesztésre ítélték, 
így a vár a kincstárra szál
lott. A királyi kamarától 
nem sokkal ezután Széché
nyi György kalocsai érsek 
vásárolta meg és unokaöcs- 
csének adta, aki, mint a vár 
kapitánya több évtizeden át 
lakott az egervári vár falai 
között.

A kuruc szabadságharc 
idején a labancpárti Széché
nyiek kezén védhető álla
potban volt a vár. Közelé
ben verte meg Andrássy 
István kuruc generális Bé- 
ri-Balogh Adám és Beze- 
rédy Imre segítségével Heis
ter császári altábornagyot. 
A vár átmenetileg az 1712- 
es Szatmári békéig a kuru
cok kezére jutott. Amikor 
az osztrák önkény sárba ti
porta a kuruc szabadság- 
harc lobogóit, ura újra az 
akkor osztrákpárti Szé
chényi család lett. A birto
kosok úgylátszik megúnták 
a háborúskodást, az egész 
külső várat lebontatták, 
amivel megszüntették an
nak védelmi jellegét. Ekkor 
építették az udvarnak azo

kat az árkádjait is, amelyek 
ma is láthatók és sajátossá 
teszik ezt a monumentális 
építményt.

Széchényi Ignác, Mária 
Terézia korában éveken át 
lakott a várból barokk- 
kastéllyá átalakított épület
ben. A keleti szárnyban ká
polnát épített és az 1754-es 
tűzvész után ö tetette fel a 
négy toronyra a szélkakaso
kat. ö  volt az utolsó kas
tély tulajdonosa. Leszárma
zottai elhanyagolták a gyö
nyörű kastélyt, s az lassan 
pusztulni kezdett. Elősegí
tette romlását az is, hogy a 
múlt század közepén a vá
rat körülvevő mocsarat le
csapolták. Az alapfalakat 
tartó tölgyfa cölöpök a víz
ből a levegőre jutottak, kor
hadni kezdtek, és lassan le
dőltek a falak.

A Széchényi család 1872- 
ben eladta a kastélyt az 
uradalommal együtt. Az új 
tulajdonos gazdatisztjeit és 
lovászait helyezte el az épü
letben, s a falak düledezé- 
sét ormótlan támpillérekkel 
igyekezett meggátolni. Már 
e század első éveiben tér
nyerés céljából az udvar ár
kádjait is befalaztatta.

A felszabadulás után az 
uradalom földjeit felosztot
ták, a várkastélyt egykori 
gazdája sorsára hagyta.

Éveken át pusztult a kas
tély és csak 1960-ban érke
zett el az ideje annak, hogy 
megmentsék és figyelembe 
véve építészeti sajátosságait, 
történelmi kuriózumát — 
felépítsék az elkövetkező 
századok számára. A nagy
szabású helyreállítási mun
ka során a falak alá körbe 
betonkoszorút építettek, a 
dőlni készülő, vagy össze
omlott falakat helyrehozták 
és belülről betonoszlopok
kal erősítették meg. A hely
reállított vár északról, az 
udvar felől nézve egy 
XVIII. századbeli barokk- 
kastély képét mutatja, nyu
gati és déli külső falai vi
szont a XVI. század puritán 
egyszerűségű várának jel
legzetességeit tükrözik.

Múltjának nemes hagyo
mányaiból megelevenedett 
várkastély sokféle lehetősé
get ad természetjáróink szá
mára. A természetadta fe
lejthetetlen tájon elvenitsük 
fel történelmünk érdekes 
eseményeit.

Dömötör László
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|rany Jánosnak van egy verse, a 
Népdal, melyben bátor kai au z- 

____ ként lecsónakázik velünk Buda
pestről dél felé, s a magyar Duna part
jain megtalálja nekünk szomszédainkat, 
akikkel ősidők óta együtt lakunk a 
Duna mellett:
Duna vizén lefelé ász a ladik.

Д ladik.
Róla muzsikaszó, guzlicaszó,

csimpolyaszó
Hallatik.

Juhaj! viszik a piros almát, barackot. 
Juhaj! Kevibe Szent Endréről

menyasszonyt.

az idő, az öreg Duna 
mégis nekem hömpölyög.

De a román népzene sajátos mono
tonitása, dúdoló melódiája is a Dunán 
fodrozódott fel hozzánk s ment tőlünk. 
Bartókon keresztül, tovább, a nagyvi
lágba. A román folyók mind a Dunába 
ömlenak s az ősi román foglalkozás — 
a tutajozás, halászat, vadászat, az állat - 
tenyésztés és mezőgazdasági kereske
dés — a folyam felé irányította a fel
törő román népet A havasi dalok mel
lett ott a tenger felé hömpölygő Duna 
hangja .is, s a Duna fénye is'

így kezdődik a vers; Szentendréről 
Ráckevibe tart a csónak 
s a csónakban a csalfa 
kacér szentendrei lány s 
a vérbő szerb fiú véres 
története, de guzlica 
hangok és csimpolya-ze- 
ne mellett.

Szentendre festői régi 
házai közt drágakő gya
nánt ragyognak a mú
zeumként mutogatott ré
gi szerb templomok. Ok 
a tanuk a régi for
ró, pénzhozó kal
már életről, a legvállal- 
kozóbb dunai keraske 
dókról, akik kétszáz év 
alatt tovatűntek, hír 
mondó sem maradt belő
lük. Azaz hírmondók a 
pazar templomok, a fes
tők és költők, s a nyári 
látogatók, akik megörö
kítik a dunai várókká:
Valaha feljöttek a Du
nán a szerbek, s Pestel,
Komáromot, Pozsonyt, 
sőt Bécset is meglátogat 
ták, sokan le is települ 
tek a Duna-menti váró 
sokban, ahogy Jókai re 
gényeiből, a Rab Ráby 
ból, az Aranyemberből 
tudjuk. A Duna nemcsak 
árut közvetített, dalt és 
könyveket is, A leghíre
sebb régi szerb könyvek Budán jelen
tek meg. hajón kerültek Újvidékre, a 
hazai szerbség fővárosába. Vük Karad- 
zsics a Dunán hajózva Bécsből haza
felé. kapott ösztönzési a szerb népda
lok összegyűjtésére. Ignyatovics Ja- 
kov író, aki Szentendrén született.

, Kecskeméten és Pesten diákoskodott, a 
magyarok őszinte barátjává vált, 1848— 
49-es szabadságharcunkban a mi olda
lunkon állott. Akár Zmaj. Jaksics s más 
nagy szerb írók. Arany verse a ma
gyar—jugoszláv barátsághoz kiséri el a 
dunai kirándulót.

Nagy országút a Duna. feljöttek raj
ta Erdély és Havasalföld román árusai 
és költői is. A legnagyobb román költő. 
Mihail Eminescu, a pesti román folyó
iratnak küldi verseit. Ilyen lap is volt 
a reformkorban Pesten, a dunai népek 
fővárosában. A pesti román lap szer
kesztője cseréli fel a fiatal költő csa
ládi nevét az Eminescu névre. A sors és 
szerelem romantikus költője, ,,a fekete 
fátyolos árnyék", a havasok népével 
együttérezve dalolja, hogy

Ezen a nyáron egy különös, réges-régi 
bolgár hajó jött föl a 
Dunán Budapestre. Ödön 
'’olt minden porcikája s 
mégis frissen, kecsesen 
mozgott a vizen a „Ra
detzky" mert az osztrák 
’ábornokról nevezték el 
az óbudai hajógyárban 
készített gőzöst, amelyen 
egykor, száz évvel ez
előtt, Hrisztó Botev, a 
bolgárok Petőfije hajó
zott haza, hogy a török- 
ellenes bolgár felkelés 
■lére álljon, s életét ál 

dozza hazájáért. Bolgár 
kereskedők nemcsak az 
orosz városokat és Bras
sót keresték fel, hanem 
elsősorban a dunai ki
kötő-városokat, Pestet és 
Bécset is. Diákok, papok 
jöttek fel velük. Pesten 
letelepedett bolgár ke
reskedők biztosították itt 
az első bolgár könyvek 
kinyomtatását A török 
birodalomhoz tartozó 
Bulgáriában ugyanis 
nem volt cirillbetüs bol
gár nyomda. A legelső 
nyomtatott bolgár könyv. 
:t MoLitvenmyj krin. Bu
dán jelent meg 180(i-ban 
Az első bolgár történe

lem, az első népdalgyűjlemény. az első 
közmondás-gyűjtemény is Budapesten 
jelent meg.

A híres pesti Egyetemi Nyomda rö
pítette a dunai világba a magyar köny
vek mellett a szlovák, szerb, bolgár és 
román könyvek százait. Az első bolgár 
nyomdát, az Egyetemi Nyomdában vá 
sárolt százötven fémbetűvel, titokban, 
kijátszva a török határőrök éberségét, 
dunai hajón csempészte be hazájába 
Krasztojanov Nikola. Dohányt, rózsa- 
olajat, bőröket, hozott cserébe. A fel
világosodás és a népszabadság, mini 
egy meleg áramlat, úszott a Dunán.

Arany János verse szellem-fodrain 
indult emigrációba a  szabadságharc 
után Kossuth Lajos. S a délszláv vidék 
baráti kapuként nyílt meg előtte. Még 
a régi magyar ellenség, a török is, tisz
telgett előtte, s visszaadta a kardját, a 
szabadság jelképét. Bolgár földön ál 
modta meg Kossuth legnagyobb poli 
tikai álmát: a Dunai Konföderációt, a 
dunai népek szabadságát és egyenran 
gúságát. De akkor még az osztrák sas 
fekete-sárga árnyékában éltünk.

S7alatnai Rezső

Életében először járt a 
solymári ördöglyukban 
is térkép alapján akart 
eligazodni a barlang la
birintusában november 
7-i túrája alkalmával kél 
fiatalember. Természete
sen úgy eltévedtek, hogy 
semmiképpen sem tud
tak volna kiszabadulni a 
barlang fogságából. Mi
után késő estig nem ér
tek haza, szüleik a rend
őrséget értesítették. A 
rendőrség éjfélkor riasz
totta a Barlangi Mentő- 
szolgálatot és pár óra 
múlva meg is találtuk az 
elveszetteket a barlang 
mélyén.

A két fiatalember bi
zony hibát követett el, 
amikor a barlangot jól 
ismerő vezető nélkül vá
gott neki az előttük is
meretlen solymári ö r 
döglyuknak. Helyes volt 
viszont, hogy odahaza 
megmondták hová men
nek túrára, így hozzátar
tozóik közölni tudták a 
rendőrséggel és a Bar
langi mentőszolgálattal, 
hogy melyik barlangba 
indultak az elveszettek. 
Es a két eltévedt fiú is 
nyugodtan várhatta így a 
barlangi mentőszolgála
tosokat, amikor látták, 
hogy saját erejükből már 
csak világítóeszközök 
fogytán sem képesek ki
jutni a barlangból és 
nem kockáztatták életü
ket kísérletezéssel a bar
lang sötétjében.

Vonjuk le az esetből a 
tanulságot: Barlangi tú
rára csak hozzáértő, a 
barlangot jól ismerő ve
zetővel szabad elindulni, 
mert különben nem csak 
eltévedés, de még súlyos 
baleset is történhet. In
dulás előtt feltétlenül 
közölje hozzátartozóival 
minden résztvevő, hogy 
melyik barlangba indul 
túrára és mikorra érke
zik haza, és akkor elté
vedés vagy sötétben ma
radás esetén nyugodtan 
be kell várni a Barlangi 
Mentőszolgálatot.

D. Gy.



Л versenyeken való 
részvétel és rendezés 

szabályozása
a. A  term észetbará t szakosz

tá lyok  az  alább iak  szerb it n e 
v ezh e tn ek  a  versenyekre*.

a) O rszágos I. o. v e rsen y e n  
ré sz t veh e t bárm ely  te rm észe t- 
barát. szakosztály. A több i k a 
teg ó riáb an  a  táb láza tb an  fe l
tü n te te tt  tájegységek, ille tv e  
te rü le te k  (m egyék Bp.) sz a k 
o sz tá ly a i nevezhetnek. A re n 
dező szervezetek  csak a  m egha
tá ro zo tt tájegységről ( te rü le t
ről) fo g ad h a tják  el a nevezése
ket.

b) T ájegységek :
D un án tú li II. o. ve rsen y ek en

k izáró lag  a D unántúlon e l te rü 
lő m eg y ék  szakosztályai v e h e t
nek  ré sz t;

K özépm agyarország i II. o.
v e rse n y e k e n  k izárólag  B u d a 
pest. P e s t m egye, valam int. F e 
jé r  és K om árom  m egye sz a k 
o sz tá ly a i vehetnek  részt ;

K ele tm agyaro rszág i II. o. 
v e r s e n y e k e n  ped ig  k iz á ró la g  a 
K e le t-M a g y a ro rs z á g o n  e l te r ü lő  
m e g y é k  s z a k o s z tá ly a i v e h e tn e k  
r é s z t

c) A te rü le ti Ш . o. v e rsen y e - 
n y ek en  csak  a rendező  m e
gyei. ille tv e  budapesti szövet
sé g ek  h a tá sk ö réb e  tartozó  sz a k 
osz tá ly o k , továbbá a v ersen y  
sz ínhelyével h a táros m egyék  
szak o sz tá ly a i vehetnek  ré sz t.

A n a p tá rb a n  szereplő v e r 
se n y e k e t a m egnevezett tá je g y 
ségben (a m egyei, terü leti v e r 
se n y e k e t a  m egyében vagy  a n 
nak  közvetlen  közelében) kell 
m egrendezn i.

2. A v ersen y k iírá so k  a  sp o r t
n a p tá r tó l  e lté rő  ad a to k a t (a
rendező  szervezel neve, cím e. a 
verseny  osztálya, tájegysége, a 
c sap a to k  létszám a es összeté
tele, a n apszak  stb. te k in te té 
ben) n em  tarta lm azh a tn ak . A z 
ille ték es te rü le ti szövetségek a  
m egyei c sa p a to k  részvétele te 
k in te téb en  engedélyt, a d h a tn a k  
a k a te g ó r iá k  szám ának  n ö v e 
lésére .

O rszágos és tájegységi v e rse 
n y e k re  vonatkozó v ersen y k i
ír á s t  a  je len  n ap tá rb an  nem  
szerep lő  versenyekrő l k iad n i 
tilos.

3. A  sp o r tn a p tá rb a n  szerep lő  
v ersen y e k e t m inősítő  v e rse n y 
k én t k e ll megrendezni* te h á t 
m in d en b en  a V ersenyszabályzat 
2. 71. p o n tja  szerin t kell e l já r 
ni. E zen  k ív ü l a versen y b író 
ság e ln ö k e  köteles a sokszo ro 
s íto tt e red m én y értesítő t 2 p é l
d án y b an  az országos szövetsé
gek és m inden  o lyan te rü 
le ti (m egyei-budapesti) szövet
ségnek  m egküldeni, am elynek  
te rü le té rő l versenyzők in d u ltak  
a v e rsen y e n .

E gyéb te rü le ti v e rsenyeket 
csak  az ese tben  tek in ti m inő
sítő v e rse n y n e k  az MTSZ, ha  a  
rendező szervezet a V erseny  
Szab. 2. 71. pon tjában  e lő ír ta 
k a t m e g ta r tja . Egyébként az  új 
m inősítési szabályzat rendelke
zéseit m in d en b en  m eg kell t a r 
tani.

4. R övidítések
FS — fé rf i sen ior 3«. évtő l
FF — felnő tt férfi 19—35. év.
FN — fe ln ő tt női 19—30. év.
IT — ifjú ság i fe rm e —18. év.
IN — ifjú ság i női 16—18. év.
SF — se rd ü lő fiú 14—15. év.
SL — se rd ü lő lány 14—15. év.
ntk. — nem zetközi részvétellel
é — é jsz a k a i verseny
V — v á ltó  verseny
a je lzés né lkü li nappali v e r
seny

AZ 1967. ÉVI O R S Z Á G O S  ÉS TÁJEGYSÉGI

Idő
pont A v e rsen y  neve é< rend  tértje

O sz tá ly , táj'egyscg, k a te g ó r ia , létszám , napszak

1 . 0 .
ország o s

11. o. tájeg y ség i I I I .  0.
m egyei
te rü ie t iK elet-m . K özép-m . D .-túli

U h
2«.

. .J U R IS IC H  M IK L Ó S ”  ev 
Vas m -i T . S zövetség  
d r. K ó b o r J e n ő ,  S zom bathe ly , 
É le lm isz e rip a ri G épgyár

F F  4 x l  
F N  2  V 1

F F  1 X 2  
F N  1 X 2  
IF  1 X 2

F F  1X 2  
FN 1X 2  
IF  1 X 2

„ P E T Ő F I  S Á N D O R ” ev
Bp-i P e tő fi SC. T á jékozódási Szó, 
Bp. V I I I .  P u sk in  u . 4.

IP  2 X 1  
IN 2 X 1

IF  1 X 2  
IN  1 X 2  
B u d a p e s t

IV
з -

4.

„F E L S Z A B A D U L Á S I 'e v  N talfta  
B p-i T . S zövetség  
Rp. V ; V áci u tc a  62

FS ) 4 l  
F F  4 X 1  
F N  I x l

F F  3 X 1  
IF  3 X 1  
IN 3 X 1

F F  3 X  1 
IF  3 x  1 

SF  2 x 1  
SL 2  * 1

F F . I., IF . IL , S F . I I I .  3 X 1  V 
F N . I., IN . IL , S L . I I I .  3 x 1  v

IV
9,

„ t a n Ac s k ö z t A r s a s Ao -
ev. h a tá rm e n t i  tá l .
N ógrád  m -i T . Szövetség  
S a lg ó tarján *  V öröshadsereg  u 14.

FS 2 x 1  
F F  3 X 1  V 
F N  3 X 1  V

F F  2  .< 1 
F N  2 x 1  
IF  3 \ 1  v 
IN  2 *  1

IV
Iá.

. .K IL IA N  G Y Ö R G Y ”  ev. 
M AFC T á jék o zó d ás i Szó. 
B p. X I . ,  B u d afo k i ú t  4 - 6 .

F F  4 X 1  é 
FS 1X 1 é 
F N  3 X 1

F F  2 x 1  
IF  3 X 1

F F  2 x l  
IF  3X 1

IV
23

,V A SUTAS K U P A ”
és „ C S ÍK  J U D I T ”  ev. n tk .
BMSC -  T á jék o zó d ási Szó. 
T h u ró czy  L a jo s, Bp. V , R osenberg  

h p . u . í .

FS 1 X I 
F F  3 X 1  
FN  2 X 1

F F  2X 1 
F N  2 X 1 
IF  2X 1

F F  2X 1  
IF  1 X 2  
SF  1 X 2  
SL 1 X 2  
B u d ap est

V. „M Á JU S  1 .”  ev.
Bp. V örös M eteor S K
N y áry  T a m á s , B p. II. Bem J .  u 2.

F F  4 X 1  é
F N  3 X 1

F F  2 X 1
1F 2 X 1  é

F F  2X 1 
IF  2X 1 é

„ S Z A K S Z E R V E Z E T I K U PA  
H a jd ú -В. m -i. T  Szövetség 
D eb recen , S im onffy  u. l e.

F F  2 x 1  
F N  2X 1 
IF  2X 1 
IN  2 x 1

V
14

„D Ó ZSA  K U P A ” *«„B O R S O S  R rtZ S I”  
ev.
Ú jp esti D ózsa  SC.
Gál L a jo s , B p ., V I I . , K ü r t  u . 6.

F F  4 x 1 F F  3X 1  
F N  3X 1
IF  3 X 1

„M E T E O R  K U P A ”
Pécsi V. M eteor SK T ájék . Szó 
d r. G u n d ru m  K áro ly , P écs , K ossu th  
u. 39.

F F  3X 1 
FN 1X 2

IF  1 X 2  
IN  1 X 2  
B a ra n y a

„ B Ü K K I K U P A ”
V árosi T . S zövetség  
M iskolc, D ay  ka  0 .  u. 9

F F  1 x 2  
IF  1 X 2

IF  1 X 2  
IN  1 X 2  

B orsod

V.
28

.M A ZU R A  K Á R O L Y ”  ev 
Ó zdi K o h ász  SE. T . Szó. 
M azura A lajos, Ó zd , S portiroda

F F  3 X 1  
F N  2 X 1

P E  2X 1
1E 1 X 2  
IN  1 X 2

F F  2X 1 
IF  1 X 2  
IN  1 X 2

„ B A K O N Y  K U P A ”
V eszprém i H a la d á s  SC. T. Szó. 
J e lin k ó  M ária , V eszprém , Schönherz 
u . 12.

F F  3X 1 
F N  2X 1 
IF  3X 1

IF  1 X 3  
IN 1 X 3

V eszprém

VI.
4

„ F Ö L D E S  F E R E N C ”  ev ntk 
Bp. P ed ag ó g u s T á jék . Szó 
B p ., V III  , K e n v é rm e /ö  u. 6.

FS 1X1 
F F  3 X 1  v 
F N  3 X 1  V

F E  3 X 1  V 
IF  3 X 1  V
IN  3 X 1  v

F F  3 X 1 v 
IF  3 X 1 v 
IN  3X 1 v

S F  3 X 1  v 
B u d a p e s t 
P e s t m.

„SZ A B O L C S K U P A ” 
Sz.abolc.s-S?.. m -i. T . Szövetség 
N y íreg y h á z a , B elo ianni«  tér 16

F F  1 X 2  
F N  1 X 2

IF  1 X 2  
IN 1 x 2
Szabolcs

VI
11

„ B É L K Ö  K U P A ”
B éla p á tfa lv a i É p  SC T  Szó. 
B é la p á tfa lv a , C em en tg y ár

F F  2 X 1 
F N  1 X 2  
IF  1 X 2

F F  2 X 1  
F N  1 x 2  
IF  1 X 2

K 0M 1.Ö  K U P A ” 
V árosi T . S zövetség  
K om ló, L en in  tér 1

F F  1X 2
. F N  1 V2

F F  1 X 2  
F N  1 X 2  
IF  1 X 2  
IN  1 x 2  
B a ra n y a

VI
18

„D O B Ó  IS T V Á N ”  ev. n tk  
H eves m -i T . S zövetség  
G yulai I s tv á n ,  E ger. K ossu th  u. 9.

F F  2 x l
F N  2X 1

F S  2 X 1  
F F  2 X 1 
F N  2 X 1 
IF  2X 1 
IN  2 X 1

FS 2 X 1 
F F  2 x 1  
FN  2 X 1  
IF  2 X 1 
IN 2 X 1

VI
25

„VA SAS K U P A ”
V asas S zak sze rv eze ti SK T. Szó 
B p., V I I I . ,  K ö ltő i A u 5 -  7

F F  3 X 1
F N  2 X 1

F F  2 X 1 
F N  2 X 1 
IF  1 X 2  
IN 1 X 2

„A SZ TA LO S J Á N O S ”  ev. 
DEA C T e rm é s z e tb a rá t  Szó 
D ebrecen  10. S p o r tc sa rn o k

F F  3 X 1  V 
F N  3 X 1  V 
1F 3 X 1  v  

IN  3 X 1  V

VII
2

„M Ä T R A  K U P A "
M átra  K lu b  T . Szó.
Kosz.tya Z o ltá n , G y ö n g y ö s, K órház

F F  2X 1 F F  2 X 1 
F N  1 X 2  
IF  1 X 2

F F  2 X 1  
F N  1 X 2  
1F 1 X 2



M IN Ő S ÍT Ő  T Á JÉ K O Z Ó D Á S I  VERSENYEK

1 d e 
pón t A v erseny  neve és rendező je

O sztály , tá jeg y ség , k a te g ó r ia , lé tszám , n a p sza k

I. 0. 
o rszágos

11. o . tájeg y ség i I I I .  o .
m egyei
te rü le tiK elet-m . K özép-m D -tú li

V II
fi

..S O P R O N I K U P A ”
Sopron Városi T . Szövetség  
H o rv á th  F eren c , S o p ro n , P f  : 128.

F F  3 X 1
F N  3 X 1

F F  3 X 1  
F N  1 x 2  
IF  1 X 2  
IN  1 x 2

F F  3 X 1  
F N  1 X 2  
IF  1 x 2  
IN  1 X 2

..ÁGASVÁR K U P A ”
Nógrád m -i T. S zövetség  
.Salgótarján, V öröshadsereg  u 14.

F F  3 X 1  v 
FN  3 X 1 v  
IF  3X 1  v

F F  1X 2 
F N  1 X 2  
IF  1 X 2
Nógrád m.

V II
Ni

M ECSEK K U P A ”
B aranya m -i T . S zövetség 
Pécs, M egye u . 21.

F F  4 x 1 F F  4 X 1  
FN  1 X 2  
IF  3 X 1

„K O SSU T H  L A JO S  ”  ev.
Ceglédi J á rá s i  T . Szövetség 
K istam ás S án d o r, Cegléd, Tél u . 20.

F F  2X 1  
F N  2X 1 
IF  2 X 1

SF  1 X 2  
P e s t m. 
B udapest

V II
23.

...ALFÖLDI K U P A ”
H ajd ú  B ihar m -i T . Szövetség  
D ebrecen, S im onffy  u . 1/c.

F S  1 X I 
F F  3 X 1  
F N  2 X 1

F F  2X 1 
FN  2X 1  
IF  2X 1 
IN 2 X 1

VII
30

G Y E N E S G Y Ö R G Y ”  ev.
MTH T e rm é s z e tb a rá t  S zakosztá ly  
Sári G y u la , M osonm agyaróvár. 
T im földgyár

FS  3 X 1
F F  3 X 1

F F  3 X 1 
F N  3 X 1  
IF  3 X 1

F F  3X 1 
Ffc 3X 1 
IF  3 v  I

F F  1 X 2  
F N  1 X 2  
SF  1X 2 
SL  1 X 2 
0 y ö r-S  m.

. SZEG ED  K U P A ”
Csongrád m -i T . Szövetség
dr. T ó th  Im re , Szeged, P L : 99

F F  2 X 1  é 
F N  2X 1  
IF  2X 1 
IN 2X 1

F F  2 X 1  é 
F N  2 X 1 
IF  2 x 1  
IN  2 X 1

V II I .
6

. HERM A N  O T T Ó ”  ev.
Városi T e rm é s z e tb a rá t  Szövetség 
Miskolc, D a y k a  G. u . 9.

F F  2 X 1
F N  2 x 1

F F  1 X 2  
FN  1 X 2

IF  1 X 2 
IN 1 X 2 
Borsod 
H eves

„RÓ ZSA F E R E N C ”  ev.
T ypográfia  T á jék . Szó.
H alm ai F e ren c , B p., V L , Dessewffy 
u. 39.

F F  3 X 1  
IF  2 x í

F F  3 X 1  
IF  2 x 1

F F  1 X 2  
B udapest 
P est m

V II I .
1 2 -
13.

„H O N V É D  K U P A ” é s  S T A F É T A  n tk  
Bp-i H onvéd S E . T á jék . Szó.
Bp., X I I ! . ,  D ó zsa  O y . ú t  53.

F F  1X1 
F N  I x l

F F  3 X 1  v 
F N  3 X 1  v

F F  2X 1 
F N  2X 1 
IF  2X 1 
IN  2 X 1

F F  2 X 1  
F N  2 X 1  
IF  2 X 1  
IN  2 X 1

V i l i .
1 9 -
20

„H U N G Á R IA  K U P A ”
M agyar T e rm é s z e tb a rá t  Szövetség 
B p ,/V „  R o sen b e rg  házasp ár u tc a  1.

M egh ívo tt n em zeti vál 
F F  3 X 1 
F N  3 X 1

o g a to t ta k

..B A LA T O N I K U P A ”  n tk .
V eszprém  m - iT .  Szövetség 
Czibók Is tv á n , V eszprém , V ö rösm arty  
té r  1.

F F . I. 3 X 1  F F .  II. 2 X 2  é 
F N . 1. 3 X 1  F N . II. 3 X 1  
FS. 1. 1 X I  é IF . IL  3X 1  

IN . IL  3 X 1

V i l i .
20

„N E M Z E T K Ö Z I S T A F É T A "  
M T S Z É S V T S Z
Bp., V., R o se n b e rg  h ázasp á r u tca  1.

N em zeti v á lo g a to tta k  v a la m in t  hazai és kü lfö ld i k lu b csap a to k  
F F  3 X 1  v F F  1 3 x  1 v 
F N  3 X 1  v P N  1 3 x  1 v

IX
10

„ H ÍR Ő S  K U P A ”
Bács-K- m -i T . S zövetség 
K ecskem ét, R ák ó ez iv á ro s  35 /a .

F F  2 X 1  é 
F N  2 X 1  
IF  1 X 2  
IN  1 x 2

IX
17.

„ D U N A K A N Y A R  K U P A ”
Váci J á rá s i  T . S zövetség  
Vác, T ö m eg szerv eze ti Székház

F F  2X 1 
F N  2X 1 
IF  2 X 1 
IN 1 X 2

SL 1 X 2  
SF  2X 1 
B udapest 
P e s t m.

IX
24

„EÖ TV Ö S I .O R A N D ” ev 
BEAC T ájék o zó d ási Szó 
Bp. «2. l 'i  - 389

F F  4X 1 é 
F N  4 У 1

F F  4X 1 
F N  4X 1 
IF  4X 1 
IN 4 X 1
Somogy
Veszprém

X.
29.

..B U D A P E S T I IP JÚ S A G I K U PA  ” 
Bp-i T e rm é s z e tb a rá t  S zövetség 
Bp., V., V áci u tc a  62.

IF  2 .< 1 
IN  2Y 1

IF  2X 1 
SF 2 X 1 \ 
IF  2 X 1  
B u d ap est

XI
6 -
7

„N O V E M B E R  7”  ev. é s  S T A F É T A  n tk  
Bp. S p a r ta c u s  SC„ T á jék . Szó.
Bp., V i l i . ,  S z e n tk irá ly i u . 26.

F F  3 X 1 
F N  3 X 1 
F F  3 X 1 v 
F N  3 X 1 v

F F  2 x 1  c 
IF  3 v 1

F F  2 X 1  é 
IF  3 >  1

SF 1 X 2 
SL 1 X 2
B udapest

. JŐ SA  A N D R Á S ” ev. 
Szabolcs-Sz. m -i T . Szövetség 
N y íreg y h áza , B elo iann is tér 16.

F F  1 X 2  
FN  1 X 2  
IF  1 X 2  
IN 1 X 2

X I
12.

..V Ö R Ö SM A R T Y  K U P A ”
Bp. OSC T ájék o zó d ási Szó. 
K em pelen Im re , Bp., I I I ..  K ecske 
и 26

F F  3 X 1 
F N  3X 1

F F  3X 1
F N  2X 1 
IF  2X1 
IN 2X 1

F F  3 X 1  
F N  2 X 1 
I F  2 X 1 
IN 2 X 1

F F  2X 1
SF 2 X 1 
SL 2 x 1  
B u d ap est 
Kom árom

„N O V E M B E R  7. ”  ev. 
Rorsod m -i T . S zövetség 
M iskolc, D a y k a  G. u 9.

F F  2 X  I 
FN  1 X 2  
IP  1 X 2  
IN 1 X 2

5. G o n d o sk o d jan ak  a  szakosz
tá ly o k  arró l, hogy a v erseny
zőik ú j spoi teg y esü le ti igazol
v á n y á b a  az ille ték es  te rü le ti 
szö v e tség  a  ra jte n g e d é ly t vagy 
a m in ő síté s t bevezesse és ren
d e lk ezze n ek  a kö te lező  orvosi 
ig azo lá ssa l is.

A z országos és tá jegység i 
v e rse n y e k  k iírá sa i az  MTSZ 
H írad ó jáb an  Je len n ek  meg.
e zek rő l kü lön  v e rse n y k lírá s t a 
re n d e z ő  szervezetek  nem  kül
d e n e k  ki. M inden szak o sz tá ly 
n a k  é rd ek e  te h á t, hog y  a H ír
ad ó t tö b b  p é ld án y b an  m egren 
d e lje . A k iírá so k a t figyelm esen  
o lv a ssá k  el és az írá sb e li neve
zések e t a  m egado tt ha táridő ig  
k ü ld jé k  el a je la e tt c ím ekre .

6. 1967. évben  az  F F . I. o. o r
sz ág o s  k u p a v e rse n y e k re  csak 
azo k  a  szem élyek  nevezhetők , 
ille tv e  azo k  in d íth a tó k , ak ik  
leg a láb b  П . o sz tá ly ú  versenyző i 
m in ő sítésse l ren d e lk e z n e k , a 
II. o. v e rsen y e k en  leg a láb b  III. 
o sz tá ly ú  m inősítés szükséges. A 
v e rse n y  b íróság  n e m  in d íth a tja  
e l a  v ersenyző t m egfele lő  m i
n ő sítés  h iánya ese tén .

7. 1967. évtől az o rszág o s és 
tá je g y sé g i k u p a v e rse n y re  csak 
azo k  a sz ak o sz tá ly o k  nevezhe t
n ek , am elyek  az előző (tehát 
1966.) évben  a s a já t  te rü le ti, 
m egyei szövetség ü k  b a jn o k sá 
g á b a n  szerepeltelt;. A m egyei 
szövetség ek  fe la d a ta , h ogy . el
len ő rizzék  sz ak o sz tá ly a ik a t a 
k u p a v e rse n y e k e n  v a ló  indulási 
jo g o su ltság  szem p o n tjáb ó l.

O rszágos b a jn o k ság o k

a) E gyetem i-Fő  isko la i FF-FN  
eg y én i-csap a t és v á ltó  b.

IV. 29.
IV. 30.

b) FF-FN -IF-IN  v á ltó  b.
VI. 11.

<•) FF-FN -IF-IN  eg yén i b.
I. f. IX. 9. 

II. f. IX. 10.
d) FF-FN-TF-IN csap a t b.

I. f. X. 21. 
II. f. X. 22.

e) FF-1F- é js z a k a i egyéni b.
X. 28.

T ájegység i 1. o. ba jn o k ság o k

a) FF-FN  b u d ap es ti, d u n án 
tú li  és kelet m -j egyén i b.

I. f. IX. 2.
II . f. IX. 3.

b) F F -IF  b u d a p e s ti, dunán tú li 
é s  ke lé t m-i é jsz . egyén i b.

IX. 30.
c) FF-FN  b u d ap es ti, dunán- 

n ib  és ke le t m -i c sap a t b.
I. f. X. 14.

TT. f. X. 13.

M egyei-budapesti II. o. 
b a jn o k ság o k

a) FF-FN -IF-IN -SF-SL  egyéni
b a jn o k ság o k

I. f. V. 20. 
и . f. V. га.

b) FF-FN -TF-IN -SF-SL csapat
ba in okságok

I. f. IX. 23. 
II. f. TX. 24

Já rás i-v á ro s i-k e rü le ti 
III. o. b a jn o k ság o k

a) FF-FN -IF-1N -SF-SL  egyéni 
b a jnokságok

I. f. IV. 15. 
II. f. IV. 16

b) F F-FN -IF-IN -SF-SL  csapat
ba jnokságok

I. f. IX. 2 II. Г. IX 3



krátert, a Segara Anak-ot, 
vagy hollandus néven Anak 
Meer-t is felkeresni, meg a 
3700—3800 méter magason 
nyíló csűcskrátert is. A se- 
iongi főhadiszálláson meg
oszlottak a vélemények : 
egyesek szerint a kettőt 
nem lehet összekapcsolni, 
vagy az egyik, vagy a má
sik lehet az expedíció vég
célja. Az újdonsült semba- 
luni titkár szerint a Segara 
Anak felett emelkedő 2080 
m-es csúcs felöl el lehet ér
ni a Rindjani főkrátert is. 
Na, majd kiderül odafenn...

Kora hajnalban szeret

MAGYAR ZÁSZLÓ

RINDJANI-CSUCSAN

— Orang-orang Hongaria 
ini akan mendaki Gunung 
Rindjani — ezzel kezdte be
mutatásunkat hűséges kísé
rőtársunk. Soejoso Tjokro- 
soedarmo, a selongi megyei 
vezető előtt. — Ezek a ma
gyarok meg akarják mászni 
a Rindjani-t!

Lalu Muslicáin, Kelet- 
Lombok tej hatalmú főnöke, 
alacsony, barna bőrű, fekete 
bajuszos emberke. E furcsa 
bemutatás után jelentőség- 
teljesen nézett a rendőrfő
nökre és titkárára.

Hosszú, pecsétes, barna 
borítékot kotortunk elő tás
kánkból. Raden Ruslan 
Tjakraningrat, a Nyugati 
Kis-Szunda-szigetek kor
mányzójának ajánló és egy
ben utasító levelét

— Baik (jó) — mondta 
Segítünk az expedíció meg
szervezésében. Azonban 
Önöknek tudniuk kell, hogy 
most az esős évszak kellős 
közepén az indonéz szigetvi
lág második legmagasabb 
vulkánjának megmászása 
nagyon veszélyes vállalko
zás

— Holnap biztosítunk egy 
jeep-et, amely elviszi önö
ket és felszereléseiket a 
hegy DK-i lábához, Pesun- 
gulan nevű kis helységig. Ez 
kb. 400 m magasan fekszik 
Innen át kell kelniük egy 
1600 m magas hágón a hegy 
északi oldalára, Sembalun- 
Bunbung faluba. Ez 17 km- 
nyi utat jelent sűrű őserdő
ben vezető ösvényen. Magát 
az expedíciót Sembalun- 
Bumbungban kell megszer
vezniük.

Másnap reggel a kocsi 
pontosan megjelent szállá
sunk előtt. Nekivágtunk a 
tengerparti útnak. A falvak
ban, ahol megálltunk, óriási 
csődület vette körül kocsin
kat. a szoros embergyűrű 
miatt fizikai lehetetlenség 
volt abból kiszállni. Bozóttal 
benőtt úton értük el a jeep 
számára járható utolsó pon

tot. Pesugulan-t. Magunkra 
vettük keresztünket: a jó 
húszkilós hátizsákjainkat.

Hangos rikácsolással meg
jelentek az első fekete színű, 
hosszú farkú majmok. Ezek 
kevesebb figyelmet fordítot
tak ránk. mint az emberek, 
s ezt egy kicsit zokon is vet
tük. Nem voltak hajlandók 
lejönni a fáról s körülvenni 
bennünket, mint ahogy mi 
szerettük voLna.

A majmokkal való egy
oldalú barátkozásnak a 
meginduló trópusi zivatar 
vetett véget. A 40 méteres 
fák csak néhány percig áll
tak ellen az égi áldásnak, 
majd zúdult nyakunkba a 
mennyei csatorna vize.

Három órát tartott a zi
vatar. Ezalatt elértük a há
gót. majd a túloldalon 500 
m szintet vesztve befutot
tunk az expedíció első nap
jának céljához: Sembalun- 
Bumbung faluba.

Sembal u n -Bumbun g-ban 
és a tőle 3 km-re É-ra fek
vő testvérfaluban. Sernba- 
lun-La wang-ban maradi 
meg idegen behatás nél
kül az ősi szászak lakosság. 
Az indonéz közigazgatás 
is alig egy éve vette fel a 
kapcsolatot a faluval, oly
képpen. hogy egy titkárt 
jelölt ki. Iskola és orvos 
nincs még a környéken 
sem. A lakosság babonás, 
az ősi misztikus hagyomá
nyok töretlenül élnek még 
Vallásuk vsajátos: az ani- 
mizmus. a hinduizmus és 
a mohamedán vallás keve
réke.

Szerettük volna ч 2000 
m-en levő. tóval kitöltőt'

tünk volna indulni, de hiá
ba vártunk a benszülött ve
zetőkre, azok nem jöttek. A 
rendőrünket hátrahagyva, 
hármasban elindultunk 
Sembalun-Lawang-ba, ame
lyet mindenképpen útba 
kellett ejtenünk.

A faluban nagy csődület 
fogadott. Először élveztem 
a dolgot, mert a reggeli 
napsütésben néhány tipikus 
szászak férfit és nőt örökít
hettem meg fényképezőgé
pemmel. Később kezdett 
terhes lenni az ügy, mivel 
tovább akartunk menni, 
azonban a tömeg nem tágí
tott. Az emberek egyre he
vesebben gesztikuláltak és 
kiabáltak körülöttünk.

— Mi történik itt? — 
kérdezem Soejoeot, jávai 
kísérőnket.

— Én sem értem. Állan
dóan valami pemangku-t 
emlegetnek.

— Mi lehet az a pemang- 
ku?

— Nem tudom, de rövi
desen kiderül.

Kínos ácsorgás után vé
gül megértettük, hogy a fa
lu népe nem akar kiengedni 
bennünket a helységből, 
mert bajt hozunk rájuk. 
Nem mehetünk a Rindjani- 
ra, csak visszafelé.

Űtitársam. Horváth Mis
ka idegesen előveszi bozót
vágó kését,

— Vágjuk ki magunkat a 
gyűrűből — mondja.

S em balun  szópe — k o rsó  vizzol 
a fe jé n

Soejose óva int. Nem ta
nácsos szembeszállni a ba
bonás tömeggel. Várjunk.

Letelepedtünk egy szik
lára. Félóra múlva megje
lent a rendőr, coltjával és a 
zacskó tölténnyel, no meg 
a két szászak férfival. A tö
meg csendben elvonult, sza
bad utat engedett.

Rövidesen tisztázódott a 
falubeli tömörülés oka. A 
két szászak férfi nem egy
szerűen csak hegyi vezető, 
hanem papok, táltosok, ök 
a pemangkuk. Kapcsolatiba 
tudnak lépni az istenekkel, 
a hegyi szellemekkel. Ha 
nélkülük indulnánk el, biz
tosan elvesznénk és nagy 
szerencsétlenséget hoznánk 
magára a falura is.

Észrevettem, hogy az 
egyik szászak pemangkuk a 
rizsen kívül egy szatyor 
mandarint hoz magával.

— Ez igen — mondtam 
Miskának — ez jó gondolái 
volt, kitűnően fog esni 
hegymászás közben az üdítő 
gyümölcs. ..

Hogy a két szászak férfi 
nem közönséges lény, már a 
harmadik órában bebizo
nyosodott. Válmagasságig 
érő alang-alang főben gá
zoltunk, amikor megállítot
tak bennünket. Ök ketten 
félrevonultak, és különös 
dolgokat műveltek.

Alang-alangból kb. 25 cm 
átmérőjű ügyes fűtálcát 
fontak. Ezután falevelekből 
kis tálkákat alakítottak ki, 
és ezeket ráhelyezték a 
nagy tálcára. Az egyik tál
kába fél maréknyi rizst tel
tek, a másikba különböző 
vagdalt zöldségféléket, a 
harmadikba fűszereket (fő
leg paprikát, apró „lom- 
bok”-ot), a negyedik fűtál
cába pedig vágott dohány

Ifi

A S egara A nak k rá te rtó , közepén  a  G ünttng  Hart» p ö fékelő  
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került. Ezután elővettek egy 
mandarint, a végéből levág
tak egy kétlorlntosnyi sze
letet, és a megvágott gyü
mölcsöt középre helyezték 
Az egészet megöntözték 
bambuszkulacsukból vízzel, 
majd az áldozati tálcával 
ünnepélyesen elindultak. 
Mély szakadékban tűntek 
el.

15—20 percig vártunk, 
míg ismét előbukkantak. 
Hogy milyen szertartás zaj
lott le a szakadékban, nem 
láthattuk.

Folytattuk utunkat. Mély 
szakadékokon vágtunk ke
resztül, mert a vulkán É-i 
felére kellett eljutnunk. Az 
egyik szakadék alján üdítő 
patakocska csörgedezett. A 
pemangkuk itt megismétel
ték az áldozati ceremóniát. 
Isimét megfogyatkozott a 
rizskészlet, és természete
sen az istenek újabb man
darint is kaptak.

— Hát, ha ez így folyta
tódik — mondom Mískának 
— az istenek jóllaknak, s a 
végén éhezni fogunk .. .

Az út legkimerítőbb része 
következett. Az est beállta 
előtt el kellett érnünk a 
Plavangan-csúcsot (2666 m). 
Pár óra leforgása alatt ne
héz csomagjainkkal mint
egy 1500 m szintkülönbsé
get kellett még legyőz
nünk .. .

A nap már eltűnőben volt 
a nyugati kráterperam mö
gött, amikor a csúcsra érve 
megpillantottuk a mélyben 
(650 m-rel alattunk) a világ 
egyik legszebb krátertavál, 
a Segara Anak-ot. A sötét
kék víz fölött apró felhő- 
foszlányok húztak el, a dél
utáni viharfelhők maradvá
nyai . .

Míg a lényugvó nap szín- 
pompáját fényképeztem, 
társaim a kráterperem alatt 
vagy 50 m-rel egy füves, 
lapos, szélvédett helyen tü
zet gyújtottak, és hozzálát
tak az éjszakai bivakolás 
előkészítéséhez.

A félig átvirrasztott éj
szaka után gyönyörű tiszta 
reggelre ébredtünk. A fel
hőlepel vagy 2000 m-rel 
alattunk húzódott.

A pemangkuk hallgattak. 
Sarongjaíkha bújva gub
basztottak a  füstölgő tűz 
mellett. Semmi hajlandósá
got nem mutattak az indu
lásra.

Megkezdődött a tapoga - 
tódzás. Soejosot angolul 
kérdeztük meg, ő indonéz 
nyelven továbbított a rend
őrhöz, aki szászak nyelven 
tolmácsolt a pemangkuk fe
lé.

— Mikor indulunk a 
csúcsra?

A hatszoros átfordítás 
után (magyar—angol—indo
néz—szászak—indonéz—an
gol—magyar) felszisszenés- 
sel hallgatjuk a választ:

— Innen nem lehet meg
mászni a csúcsot. Vissza 
kell menni a faluba, onnan 
egy másik ösvényen lehel 
megközelíteni a felső krá
tert. Erről a helyről csak a 
tóhoz lehet lemenni áldoza
tot bemutatni, és megfür- 
deni gyógyító vizében. De 
ha megfürödtünk, ruhánkat 
nem hozhatjuk vissza, mert 
ez szerencsétlenséget jelent. 
Bele kell dobni a tó vizé
b e .. .

Semmi kedvünk sem volt 
egy ilyen áldozati sétához, 
különösen^ ahhoz, hogy ru
háinkat feláldozzuk a hegy 
szellemének. Mi a magasba 
vágytunk ...

A csúcs 1200 m-rel a fe
jünk felett igen közelinek, 
csalogatónak látszott. Az 
odavezető gerinc előtt 
azonban mély szakadékok 
nyíltak az igen omladékos 
vulkáni anyagban.

A pemangkukat faggat
juk tovább, hogy tudnak-e 
mutatni legalább egy irányt 
a szakadékokon való átke
lésre. A válasz azonban 
riasztó:

— Még nem jártunk arra 
Egy csoport próbálkozott 
innen felmenni, de két nap 
múlva eredménytelenül 
visszafordultak. Egy másik 
csoport belezuhant a szaka
dékba, és az áradat eltemet
te őket.. .

Nincs sok gondolkodási 
idő: megkíséreljük a to
vábbjutást a pemangkuk 
nélkül is.

Magunkhoz vettük a foto 
és filmgépeket, a májkon
zerveket, egy zacskó cukrot, 
esőkabátot és a tájolót 
Hármasban elindultunk

Az első három gerinccsú- 
csot hamar átlábaltuk. Ami 
ezután következett, azt az 
alpinista szakirodalom a 
leghatározottabban tiltja és 
elítéli.

Biztosító kötelünk nem 
volt. Mindegyikünk saját 
erejére, ügyességére és má
szóbotjára támaszkodhatott. 
Ha megcsúszik valaki, ezer 
métert göröghet lefelé.

Hárman — háromfelé 
szakadtunk. A kis magyar 
zászlót Miska vette magá
hoz, neki volt a legnagyobb 
eséíye ahhoz, hogy jó fizi
kuma segítségével elérje a 
csúcsot. Az alacsony terme
tű, átlagban 50 kg súlyú in

S em b alu n  — B um bung  fa lu  bam buazhA zai, háttérben a Ríndjani 
v u lk án  legidősebb pereme (Л szerző (elv.)

donéz férfiak mindenütt, 
megcsodálták hatalmas at
létatermetét.

9 óra tájban elértük a 
kráter 3200 m-es peremét. 
Lenyűgöző látvány tárult 
elénk. Alattunk a nagy krá
ter közepén egy fiatal, 
mintegy 400 m magas 
(2000—2400 m tszf közt) 
vulkáni kúp pöfögött. A te
tején két, alig 50—50 m át
mérőjű kis kráter alakult 
ki, ezek most csak füstölög
nek, de igen gyakran szi
lárd anyagokat is repítenek 
ki. A vulkáni kúpot — Gu- 
nung Baru-nak hívják — 
félkörben a Segara Anak 
kéklő-zöldelő vize övezi. A 
víz helyenként világossárga 
színű a feltörő kénes gázok 
és kénes források miatt. A 
működő vulkántól a tó vize 
meleg, 36 C°-os.

A csúcshoz vezető kráter- 
perem belső, DNy-i oldala 
csaknem függőleges, a kül
ső, barrankós oldal 40—45 - 
os lejtő. Az idő kedvezett. 
A gomolyfellegek a síkság 
felett még csak kialakuló
ban voltak. Mint várható 
volt, egyre jobban szétsza
kadtunk. Miska előrehúzott, 
később elszakadtam Soejeso- 
tól is. Szívem nem bírta a 
rendkívüli iramot . . . Lc- 
rogytam egy salakkupac
r a .. Г

Közeledett 12 óra. A fel
hők veszedelmesen emel
kedtek. Hirtelen előtűnt 
Miska és Soejoso.

— Győztünk — kiáltotta 
felém Miska. Zászlónk fent 
leng a csúcson. Az egyik 
mászóbotomat áldoztam fel, 
hogy kitűzhessem . ..

Nem sok időnk volt az ör
vendezésre. A felhők már 
közel 3000 m-re kúsztak fel.

Amikor a főkráter pere
méről meg kellett volna 
kezdenünk a leereszkedést 
a barranko-gerinceken, tel
jesen elborított bennünket a 
felhő. Az irányokat tájoló

val nem mértük, a nyo
maink sem látszottak a ke
mény salakon. Találomra 
kiválasztottunk egy gerincet 
és csúsztunk lefelé . ..

Nehéz óra következett. A 
bizonytalanság nyomasztó 
volt. Mellettünk mély szaka
dékok tátongtak.

De szerencsénk volt. Né
hány pillanatra „felhőabla
kot” kaptunk, egy kis sza
bad kilátást, és megállapí
tottuk, hogy jó irányban ha
ladunk.

Délután 3 órakor elértük 
a tábort. Kiizzadva, meg
szomjazva. halálos éhséggel

— Na, most megosszuk a 
maradék mandarinokat — 
mondtam és rávetettem ma
gam a kókuszszatyorra. A 
szatyor üres volt.

A két pemangku felhívá
sunk ellenére nem tért visz- 
sza a faluba, hanem egész 
délelőtt áldozatokat mutat
lak be. Nagyon irigyeltem 
az isteneket ezért a finom 
gyümölcsért ..

Pillanatok alatt tábori 
bontottunk és 1000 méterrel 
alacsonyabb szinten, a Pa 
dangbalong-folyó szakadé- 
kában álltunk meg.

A következő nap elértük
Sembalun-Bumbung-ot, 

majd — ez már az ötödik 
nap — átkeltünk a hágón, 
és újabb 25 km-es gyalog
lással megérkeztünk Sewela 
helységbe. Innen egy hagy
mával megrakott teherautó 
tetején jutottunk el Selonц 
városkába.

Gyönyörű naplement!, 
volt. A nap sugarai az óriási 
torony fel hőket bíborba öl
töztették. A színes háttér
ből büszkén emelkedett ki 
a Riadjam közel 4 km ma
gas kúpja.

A büszke óriás tetején kis 
magyar zászló leng ..

Dr. Balázs Dénes
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AUSZTRIA
Ausztria az európai idegenforga

lom egyik legkeresettebb úticélja. 
A magyar turistákat legalább any- 
nyira érdeklik az ország világhírű 
tájai, városai, mint a közös történel
mi emlékeik, amelyek hazánkat az 
elmúlt évszázadok során összekötöt
ték Ausztriával.

A közel 84 ezer négyzetkilométer 
területű, 7 millió lakosú ország há
romnegyed része festői hegyvidék, 
többségében ezer méter magasságon 
felül. Síkvidék csak az Alpesek és 
a Duna vonala között található, va
lamint a bécsi és a klagenfurti me
dencékben. Ausztria magas fekvésé
nek megfelelően, közép-európai ég
hajlatú. gyakori nyári esőkkel válto
zik. Magasabb területein a hőmér
séklet tavasszal és ősszel fagypont 
alá süllyed. Földrajzi fekvése, éghaj
lati viszonyai következtében világ
hírű gyógy- és üdülőhelyekkel, fü r
dőhelyekkel rendelkezik. Ezek kör
nyékét pormentes, tiszta, ózondús le
vegő jellemzi.

A magyar turista, programjából 
nem hagyja ki Bécset. A főváros u t
cáin éppúgy megtaláljuk a XVII— 
XVIII. század barokk építészetének 
szebbnél szebb emlékeit, mint a mai 
világvárost. Egyik legjellegzetesebb 
épületének, a 137 m magas Stephans
kirche tornyából elénk tárul a vá
ros. A székesegyház körüli utcák a 
legforgalmasabbak, itt találhatók a 
legfényesebb és persze legdrágább 
üzletek is. Azt ajánljuk, hogy először 
autóbusz körsétán ismerkedjünk 
Béccsel. a RinggeL, a Kärtnerstra.sse 
és Graben után a hétszázéves Hof- 
burggal. a páratlan szépségű volt 
császári palotával. Közelében talál
hatjuk meg a képzőművészeti és ter
mészettudományi múzeumot. A 
Burgszínházzal szemben megtekint
hetjük a neogótikus városházát, et
től nem messze pedig a parlamentet. 
Ezernyi látnivalót sorolhatnánk még 
fel, ezek közül ragadjuk ki a sehön- 
brunni kastélyt és Bées egyik külvá
rosát, Grinzinget. amelyet hangula
tos kiskocsmáival a régi Óbudához 
hasonlíthatunk.

Salzburg az Alpok északt lejtőjén 
terül el, történelmi levegőjű, zeg
zugos utcái Sopron, vagy Eger kópét 
idézik. Mozart szülővárosának képé
hez azonban hozzátartoznak a látó
határon emelkedő, 1200 métert meg
haladó Gaisberg hófedte csúcsai is.

Észak felöl a Mészkő-Alpok vonu
latai, délről az Isel-hegy veszi körül 
Európa egyik legszebb fekvésűnek 
mondott városkáját, Innsbruckot. A 
téli olimpia városának nevezetessé
gei közül említsük meg 1673-ban a la
pított egyetemét, az ódon várostor
nyot vagy az Aranysas fogadót, 
amelyben egykor Goethe is vendé
geskedett.

Akik Szentgotthárdnál lépik át a 
határt, az Alpok délkeleti peremén

elterülő Grazba, Ausztria második 
legnagyobb városába érkeznek. Ne
vezetességeiből: 1585-ben alapított 
egyetem, reneszánsz városháza, a 
700 éves vár.

Az alpesi magashegyek gyöngysze
mei a világhírű osztrák tavak. Leg
nagyobb a felsőausztriai Alter tó. 
amelynek területe 47 km-, 171 m 
mélységű medrét gleccser vájta ki. 
Az ország „legnépszerűbb” tava a 
Wörthi tó, 440 m magasságban terül 
el, 16 km hosszú, 85 m mély. A vízi
sportok egyik központja, nagy vitor
lásversenyek színhelye azért különö
sen kedvelt kiránduló és pihenőhely, 
mert a tó vize a  nyári hónapokban 
24—28 C°-ra is felmelegszik.

Bármerre is vezet útunk Ausztriá
ba, városokba vagy más tájakra, úti
kalauz nélkül sok érdekes ismerettől 
fosztjuk meg magunkat.

* Útlevél, vízum, valuta
Kétféle útlevél forma szerint utaz

hatunk, turista vagy látogató útle
véllel. Mindkét esetben az IBUSZ- 
tól igényelt űrlapot kell kitölteni. A 
turista útlevélhez 1000,— Ft-os, a lá
togató útlevélhez 500,— Ft-os ok
mánybélyeget kell mellékelni, de 
csak akkor ragasszuk rá, ha már 
az IBUSZ a  kitöltött űrlapokat át
vizsgálta. Az útlevél birtokában igé
nyeljük a vízumot az osztrák követ
ségnél (Bp. VI. Benczúr u. 16. Tel.: 
229-467). a vizumdíj 60,— Ft. Min
denekelőtt azonban a valutaigénylés 
az első lépés, IBUSZ vagy OTP iro
dáknál e célra szolgáló űrlapokon. 
Az igénylő postai értesítést kap er
ről a Magyar Nemzeti Banktól. Ezt 
az értesítést kell csatolni az útlevél 
kérelemhez.

Turistautazáshoz személyenként 
napi 5 dollárnak, 14 napra 70 dollár
nak megfelelő schilling kérhető. 
(Kb. 1820 sch. =  1680 Ft.) Látogató 
útlevél és vízum birtokában az úti- 
okmányban szereplők — beleértve 
a kiskorú gyermekeket is, — a kint
tartózkodás időtartamától függet
lenül, személyenként 5 dollárnak 
megfelelő schillinget igényelhetnek.

Külön felhívjuk a figyelmet, hogy 
a turista útlevélre adott valuta 14 
napra szól, ha valaki rövidebb ideig 
tartózkodik a nyugati országban, a 
fel nem használt napok szerint a 
valuta visszafizetendő!

V ám :
A d ev izah a tó ság  k ü lö n  engedélye n é l

kül k iv ihető : é le lm isze rb ő l legfeljebb h á 
rom napra  való , c ig a re ttáb ó l legfeljebb 
250 db, bo rbó l 2 1, ég e te tt szeszesitalból 
1 1. Az egyén i ú tle v é lle l u tazók  szem é
lyenkén t 4000 F t, a  csoportos ú tlevélle l 
utazók sz e m é ly e n k é n t 1000 Ft belfö ld i 
fogyasztói á ra t  m eg  n e m  haladó összegű, 
nem  k e resk ed e lm i m enny iségű  á ru t hoz
h atnak  be v á m m e n te se n . T ekintve, hogy 
a v ám ren d e lk ezések  m ég  több rész le tre  
k itérnek, a já n la to s  u ta z á s  elő tt az IBUSZ 
irodánál a  tá jé k o z ó d á s , u tazásunk  te l
je s  zavarta lansága  é rd ek éb en .

Arak:
(1 Schilling =г 100 G roschen) 1 kg ke

nyér; 5 sch. 1 I t e j :  3,80 sch, vaj (12,5

dkg): 5 sch. 1 kg b anan : <1—di» sch , 1 kg 
zsír: 12—14 sch . főzőcsokolade (50 dkg) 
10,—, 1 táb la  S u ch ard  (tejcsoki) 4—5,—, 
fe lvágo ttfé lék  2,28—8-ig, sö r  (fél lite r)  2,50— 
3,—. c ig a re tta  5,-től. A villam os (rövid 
szakasz  -■ k é l megálLo) l ,—. hosszú  sz a 
kasz (5—6 m egálló) 2,—, átszálló  vagy vo 
nal 3,—. benzin  3,50,—, supe r 3,80,—, te le 
fon 1,—. (V igyázat! A utom ata készü lék ek . 
3 perc  m úlva k ikapcso lnak!).

A m úzeum i belépőik á lta láb an  5—10 sch  
A szállodáé ra k  nagyon  változóak. A kik  
vonatta l é rk e z n e k , a  W estbahnhoíon  levő 
idegenforgalm i Iro d á tó l részletes szá llás- 
tá jék o z ta tó t k a p n a k , de  a  legszerényebb  
szá llás is 30—50 sch .-tó l.

Vonattal utazók
Budapestről Bécsbe a Keleti pu.- 

ról indulnak vonatok, naponta két
szer; 9.05 és 14.48 órakor. Az I. o. 
jegy ára 176,— Ft, a II. o. 139,— Ft.

Autóbusszal utazók
A MA VAUT jelenlegi, június 7-ig 

érvényes menetrendje szerint, ked
den és vasárnap 17.15 órakor autó- 
buszjárat indul az Engels téri pu.-ró! 
Bécsbe. A menetjegy turista útlevél 
birtokában: 118 Ft, a látogató útle
véllel rendelkezők számára a meg
hívó tél fizeti ki az útiköltséget va
lutában.

Repülőgéppel utazóknak
A MAI-ÉV március 31-ig érvé

nyes téli menetrendje szerint repülő
járatok indulnak Becsbe: hétfőn 8.30 
szerdán, csütörtökön, pénteken egy
aránt 9.05 órakor és szombaton 12,20 
órakor. Jegyár Bécsig: 584 Ft, retúr 
1110 Ft.

Autóval, motorral utazók
A gépjárműre hátul helyezzük el 

a magyar államjelző „H”-mairicát. 
Ausztriában ugyanis a magyar gép
járművek a hazai forgalmi rend
számmal és matricával igazolják a 
gépjárműszavatossági biztosítás ér
vényét. Külön nemzetközi vezetői 
engedély nem kell, viszont „Gép
járműnyilvántartó lap” szükséges. 
Az osztrák KRESZ nagyjából meg
felel az itthoninak. Megengedett leg
nagyobb sebesség lakott területen 
50 km/óra. A „tülkölni tilos” ren
delet általában 20 órától 6 óráig ér
vényes.' Vigyázzunk, az osztrák rend
őrség nagyon szigorúan — minimum 
5000 Sch-re — bünteti az ittasan ve
zetőket, még akkor is, ha nem oko
zott balesetet. És még egy fontos 
tudnivaló: kint kötelező az ország
úton valamilyen okból megálló gép
járműveket ellátni a figyelmeztető 
háromszöggel. (Beszerezhető a fővá
ros két háztartási autóápolási cik
kek szaküzletében, ára: 135 Ft.) Ha
tárkilépőhelyek éjjel-nappal : He
gyeshalom, Sopron, Kőszeg, Rába- 
füzes.

Hasznos kis címtár
1. Magyar Követség Ausztriában 

Wien, I., Bankgasse 4.
2. Központi Idegenforgalmi Iroda 

österreichisches Verkehrsbüro Wien, 
l„ Friedrichstrasse 7.

3. Osztrák Autóklub (ÖAMTC) fő
titkárság: Wien, I., Schubertring 7 
tel,: 72-21-01. IfJ, SzUnyai Jenő
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A NEMZETKÖZI TURISZTIKA EVE
ányan kiváncsiak a 
világon Magyaror

szág tájaira, folklórjára, a 
Duna—Tisza táján élő nép 
alkotó munkájára? Bár a 
kérdés nem szerepelt köz
véleménykutató lapokon, az
1966. év feleletet adott rá: 
3 millió külföldi járt ha
zánkban.

Dr. Nagy Lászlóval, az 
Országos Idegenforgalmi 
Hivatal propaganda osztá
lyának vezetőjével arról 
beszélgettünk, vannak e kö
zös érdekterületei a hazai 
természetjárásnak és a vi
lágjelenségnek tekinthető 
turizmus nagyarányú ex
panziójának.

A válasz egyértelmű: or
szágunk túramozgalmai, s a 
Természetbarát Szövetség 
akcióprogramjai ma már el
választhatatlanok a hazánk
ban évről évre jelentősebb 
méreteket öltő idegenfor
galomtól.

zolta: a befektetések kama
tosán megtérülnek, hiszen 
a gazdasági eredményekkel 
azonos értékű, hogy tíz és 
százezer fiatal táborozott az 
elmúlt évben és többmillió 
külföldi vendég vitte el jó 
hírünket a nagyvilágba.

Idegenforgalmi mérle
günk serpenyőjében a Nem
zetközi Camping Szövetség 
magyarországi kongresszusa 
és a Magyar Természet- 
barát Szövetség kiliántele- 
pi nagytáborozása képvi
selte a legmaradandóbb ér
téket.

Turista mozgalmunknak 
is szólt a megtiszteltetés; a 
tekintélyes nemzetközi szö
vetség csak olyan országot 
választ évenkénti fórumá
nak színhelyéül, ahol teljes 
mértékben garantálni tud
ják a kulturált fogadást, 
szervezést, s többezer turis
ta magas színvonalú kalau
zolását.

Az érintkezési pontok 
száma szinte korlátlan. 
Minden érvnél meggyőzőbb 
az a tény, hogy az utóbbi 
négy évben megújuló Bala- 
ton-part, a Dunakanyar 
camping életének virágzása 
és Pécs, Szeged, valamint 
más központok idegenfor- 
galn* reneszánsza épp úgy 
szolgálta a természetbará
tok ügyét, mint a külföldi 
turisták hagyományainkhoz 
méltó vendéglátását.

À  mikor megindult a 
Balatonnál a nagy

arányú munkálat, mi ta
gadás, akadtak turisták, 
akik a gépek zajától, az 
építkezések forgatagától az 
egykori nyugalmat és csen
det féltették. De az is az 
igazsághoz tartozik — s 
veteránjaink a tanúi —, 
hogy 50 évvel ezelőtt 
ugyanilyen berzenkedés kí
sérte az első hegyi autóbusz 
járatok premierjét. Az idő 
ezúttal is az úttörőket iga

Ha akadnak is makacs el
lenfelei szocialista haladá
sunknak külföldön, a kara
vánokban hazautazó angol, 
német, olasz, francia, hol
land és más nemzetiségű 
turisták személyes 'benyo
másaik, élményeik alapján 
cáfolják meg nap, mint nap 
a rólunk terjesztett alapta
lan híreket. Az idegenfor
galom e felbecsülhetetlen 
értékű pozitív hatása nem 
hiányozhat a természetba
rátok látóköréből sem. Egy
szerűsített fogalmazásban

idegenforgalmi szemlé
letnek

nevezhetjük azt az erőfor
rást, amely eddigi és to
vábbi sikereink kiapadha
tatlan tartaléka. Jó idegen- 
forgalmi szemléleten mú
lik az is, hogy <12 1966. évi 
rekordot olyan mércének 
tekintsük, amelyet csak 
magasabbra emelhetünk.

Ahol önnek tetszik
vidéken, az a r ra  a lk a lm a s te lken  o tt  ép ítik  fel 
az t a kétszobás ö sszkom fortos csa lád i h áza t garázzsal, 
am elyet ön is m e g n y e rh e t a Szerencse tá rg y so rs já ték o n . 
E n y erem én y h ez  m ég  egy szem ély au tó  is Jár.
A S zerencse-so rs jegy  á ra  1,— fo rin t. K ap h a tó : a  levél- 
kézbesítöknél, ú jsá g á ru so k n á l és a  tra fik o k b an .

1 ''■/ereiicse-sors jeggyel — szerencse je lesz!

Ettől visszalépni, kevésbé 
igényes munkát végezni 
nem áll jogunkban. Ez vo
natkozik a szállodák, tu- 
ristaházak vezetésére, cam- 
pingjeink színvonalának 
továbbfejlesztésére csak 
úgy, mint azokra a túrave
zetőkre, akik jelesen vizs
gáztak a Rally útvonalain. 
De a felelősség köre ennél 
is tovább gyűrűzik.

И /ámos idegenforgal
máról híres ország 

példája áll előttünk, ahol a 
vendéglátás és a kellemes 
tartózkodás feltételeinek 
megteremtése hovatovább 
nemzeti ügy és számottevő 
jövedelemforrás. Egész né
pünk érdeke, hogy egyre 
több millióan utazzanak ha
zánkba, s a Duna—Tisza tá
jain barangolva mindenütt 
megvalósulva lássák a nem
zetközi turisztika íratlan 
szabályait. Senki sem gon
dol ezzel kapcsolatban rosz- 
szul értelmezett szolgai ma
gatartásra, méltóságon aluli 
hajlongásna.

Külföldi vendégeink előtt 
szocialista társadalmunk 
lényege tükröződik. Az a 
tény, hogy gazdasági hala
dásunk már lehetővé teszi 
millió és millió vendég 
európai színvonalú ellátá
sát, s nem kevésbé az is, 
hogy a békés együttélést 
alapeszménk, a hétköznapok 
természetes légkörének te
kintjük.

Ebben a szellemben ta
nácskozott az Országos Ide
genforgalmi Hivatal rende
zésében megtartott Idegen
forgalmi kollokvium, s azo
nos elvekre épülnek az új 
esztendő nagyszabású prog
ramjai.

Dr. Nagy László az idei 
tervekről szólva elmondot
ta, hogy az ország előnyös 
földrajzi fekvése és az el
múlt években elért sikerek 
1967-ben is kamatoznak. 
Budapest lesz a színhelye az 
idege nforgalommal foglal
kozó írók és újságírók nem
zetközi találkozójának. 
Szervezetük, a FIJET gaz
dag programjavaslatot ka
pott a budapesti hivataltól. 
Kétszázötven külföldi új
ságírónak lesz alkalma 
megismerkedni turista moz
galmunk sokrétű tevékeny
ségével is. Fellendül a szo
cialista országokba irányuló 
turista forgalom. A Nagy

Októberi Szocialista Forra
dalom 50. évfordulójára szá
mos különvonat indul majd 
a Szovjetunióba, s utasaik 
felkereshetik a forradalom 
eseményeinek színhelyeit. A 
szocialista testvérvárosok 
turistái nagy csoportokban 
viszonozzák majd egymás 
látogatását.

m indez csupán ízelítő 
az ENSZ határozata 

alapján Nemzetközi Idegen- 
forgalmi Évnek nyilvánított 
1967-es esztendő magyaror
szági eseményeiből. Kedvez
ményes utazások, camping 
találkozók, karneválok, ki
állítások, turisztikai esemé
nyek tartatják a gazdag 
programot. Az Idegenfor
galmi Év ugyanakkor jó al
kalom arra, hogy ki-ki sa
ját szakterületén felülvizs
gálja szolgáltatásainak szín
vonalát és hatékony intéz
kedést tegyen a természet- 
barát mozgalom, valamint 
a külföldi vendéglátás fej
lesztésére.

Nem kevésbé jelentősek 
a természetbarátok előtt 
álló teendők.

Az elmúlt évek tapaszta
latai például arra mutat
nak, hogy koránt sem hasz
náltuk ki a camping háló
zat által nyújtott lehetősé
geket. A táborozásra kivá
lóan alkalmas május és jú
nius hónapokban még rend
kívül alacsony szinten áll a 
campingezéssel egybekötött 
túrák grafikonja. Ez az idő
szak ugyanakkor nem csak 
a tájat öltözteti vendégváró 
színpompával, hanem nyit
va állnak számunkra az új, 
korszerű táborok kapui is.

Az idegenforgalom és a 
természetbarát mozgalom 
fejlődésének kölcsönhatá
sát nem szükséges különö
sebb élvekkel bizonyíta
nunk. Magától értetődő, 
hogy ahol a fiatalok és idő
sebb nemzedékek leckét 
vesznek a haza ismeretéből, 
ott kialakul más népek kul
túrájának, eredményeinek 
reális szemlélete, s elmé
lyül szocialista társadal
munk önbecsülése.

A  Nemzetközi Turisztika 
Éve a mi évünk is. Az ide
genforgalom — a természet- 
járás, út a békéhez, s mi 
ezt az utat járjuk.

— dr.
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A Ml
ROVATUNK
A Pest megyei Természetbarát 

Szakszövetség szakosztályvezetői üsz- 
szejövetelén tették szóvá, hogy van
nak a megyében olyan testnevelő ta
nárok, akik havonta felveszik a 200 
forint honoráriumot egy olyan szak
osztály működtetéséért, amely a  gya
korlatban nem is létezik. Ugyanakkor 
— mondották — számos lelkes peda
gógus népes iskolai szakosztályt szer
vezett, sokat túrázik velük, foglal
kozik a fiatalokkal szorgalmasan és 
nem kapja meg a honoráriumot.

Szűnőben a fehér foltok
A modern ember életstílusához éppen úgy hozzá tartozik a természet

járás, az ország-tnlágjárás, mint a tv, vagy a rádió. Ezért nem cso
dálkoztunk azon, hogy a korszerű életformában élő tízezrek egyik legna
gyobb fővárosi gócpontjában — sok más építészeti és képzőművészeti ki
állítás és bemutató színhelyén — a József Attila lakótelep Dési Huber 
Művelődési Otthonában rendezte meg az IBUSZ és a TIT ország-világ
járók köre, valamint az útikönyvek kiadását gondozó Panoráma Kiadó 
az idegenforgalmi könyvkiállitást.

Dr. M a r c z a l i  L á s z l ó  igazgató bevezetője után a megjelentek 
baráti beszélgetésben vitatták meg útikalauz-kiadásunk gondjait. Megálla
pították,. hogy még mindig számos „fehér folt" van hazánkban. Például 
Tolna megye kedves tájairól nincs útikönyv, amit sürgősen pótolni kell. 
Az sem helyes, hogy a Tiszántúl városai közül egyedül Debrecennek van 
útikönyve. Végül sok szó esett a terjesztés lazaságairól. Sok helyütt feles
leges bőségben hevernek útikönyvek a boltok polcaint másutt pedig ugyan
ezeket hiába keresik, mert ott nincs. Olvasók és szerkesztők, természet- 
járók és szerzők kölcsönösen megállapodtak abban, hogy megtesznek min
den tőlük telhetőt a fehér foltok eltüntetéséért, a terjesztés megjavításáért 
és az útikönyvek népszerűsítéséért.

A hozzászóló jó szándékát, eset
leg jogos bírálatát nem vonjuk két
ségbe. Mégis vitatkoznunk kell az 
Ilyenfajta hozzászólások stílusával. 
„Vannak pedagógusok” — mondja a 
hozzászóló és ebben általánosítás 
van valamennyire, közöttük a nagy 
többségre, amely áldozatosan segít 
mozgalmunknak, dolgozik fejlődésé
ért. Az ilyesmit pontos hely és név 
megjelölésével kell szóvátenni, ak
kor helyes és hasznos. Akikor is 
pontosan meghatározva, hogy „hal
lottam", „tudomásom van róla”, vagy 
„tudom”.

ÖNGÓL. Nem titkoljuk el az új
pesti természetbarátok jogos kifogá
sát a November 7. emléktúrával kap
csolatosan. Azt írják, hogy a ren
dezőség nem eléggé hangsúlyosan 
közölte, hogy a kedves emléktúra, 
amelyre valamennyien szeretünk el
menni, 1966-ban először nem az ün
nep utáni vasárnap lesz, hanem hét
főn. Kétségeiket még csak fokozta, 
amikor a TURISTA novemberi szá
mában, a „Virágcsokrok az erdei sí
ron” című cikkben is azt a mondatot 
olvasták, hogy: „Sokan megyünk fel 
majd november első vasárnapján...” 
Igazuk van.

A TURISTA ÍS  A TERMÉSZET
címmel jól sikerült 
fotókiállítást rendezett 
az Újpesti Természet- 
barát Egyesület és Fo
tóköre. Sárost Gyula 
ünnepi megnyitójában 
arról beszélt, hogy a 
szép fénykép milyen 
jó összekötő kapocs 
múlt és jövő, a turista 
és a természet és az 
egyes turisták között. 
Kétszázharminc pályá
zó művei közül válo
gatta össze a zsűri a 
kiállított fotókat. Dísz
oklevéllel jutalmazta 
Csanyiga Rudolf. Ko-

Alsótclekesröl

pecsni Mihály és Péter 
János műveit. Rajtuk 
kívül nagyon tetszett 
Doma István: Végte
len, Sipos Gyula: Thö
köly vár és Várnai Bé
la: Mamaia című fel
vétele. Három művészi 
dia-képsorozat — Há
mori Ferenc, Margittal 
Miklós és Várnai Béla 
felvételeiből — tette 
még mélyebb élménnyé 
a kiállítást. Kár, hogy 
a kiállítás csak néhány 
napig volt nyitva, bi
zonyára sokkal többen 
is megnézték volna.

Tisztelt Szerkesztőség! A Turista novem
beri számában az „Így ismerjük meg a tá
jat” című kis tudósításban meglepődve ol
vastam, hogy Alsótelekes község „új” nevet 
kapott. Ugyanebben a cikkben Szendrő köz
ség is megunta a régi nevét. Előbbi Alsó- 
tekeres lett, az utóbbi Szendrőd. Ki a hibás, 
nem tudom, de ez nem szolgálja tájaink 
megismerését. A cikk úrija, — ha már a 
megyében lakik — ismerje megyéjének 
községeit. (Alsótekeres a Balaton mellett 
van.) Jómagam Rudabányán születtem, 
édesapám pedig az „új nevű” Alsóteleke- 
sen.

Ganai István tanár 
Gyöngyös, Olimpia^ u. 15.

In rí stsi к к ön у vcspolcára
Ju b ilá l  a V ilág já ró k  sorozat: 

ö tv e n e d ik  k ö te téh ez  érkezett. 
A  fé lszázad ik  „ v ilá g já ró ” új vi
lá g o t t á r  az o lvasó  elé, a régi 
é s  a  m ai In d iá t. L ig e ti Vilma, 
a  srvA Ár n y é k á b a n  szer
z ő je  tö b b  évig é lt In d iáb an , s 
Íg y  a lk a lm a  vo lt a lap o san  meg
ism e rk e d n i az o rszág  életével, 
a  tö b b  ezer éves tá rsa d a lm i be
rendezk ed ésse l, a  m o zdu la tlan 
sá g g a l és az eg y id e jű leg  gyor
s a n  változó m o d ern  jelensé
g e k k e l. K önyvében  színesen, 
é rd ek fesz ítő en  a d ja  elő rend
k ív ü li  élm ényeit. A  kötethez

g azd ag  illu sz trác iós an yag  c sa t
la k o z ik  a  szerző e red e ti fe lv é
te le ib ő l.

A z Ú tik ö n y v ek  so ro za tb an  
szép k ia d á sb a n  je len te tte  m eg 
a  P a n o rá m a  K iadó a CSEH
SZLO V Á K IA  cím ű k ö te te t. A 
b a rá t i  C sehszlovák ia felé  i r á 
n y u ló  tö m e g e s  m agyar u ta s fo r 
galom  ré g e n  nélkü lözi m á r  a 
te rü le t  egészét összefog lalóan  
ism e rte tő  ú tikönyvet. E k ö te t 
a  m a g y a r—csehszlovák közös 
k ö n y v k ia d á s i p rog ram  k e re té 
ben  Je le n t m eg. T ú ln y o m ó rész t 
c seh sz lo v ák ia i szerzők Í r tá k  —,

de m ag y ar sz e rz ő k  Is közrem ű
k ö d tek  a  m u n k á b a n .

Az ú tik ö n y v  első  része á lta 
lánosságban  Ism erte ti az orszá
got, fö ld ra jz i he ly ze té t, tö r té 
nelm ét, k u ltu rá U s életét, és 
p rak tik u s  ta n á c s o k a t  ad  a tu 
ris ták n ak . Ezt egy  részletesebb 
le lró -rész  k ö v e ti, am ely  végig
vezeti az o lv asó t a leg jellegze
tesebb  id eg en fo rg a lm i Útvona
lakon . A k ö n y v  h a rm a d ik  része 
té rk ép ek en  m u ta t ja  b e  a  k i
em elkedő fo n to ssá g ú  helyeket.

AZ ISASZEGI
TEMPLOM
ÜGYÉBEN

K edves S zerkesztőség  ! 
ö rö m m e l o lvastam  D r. 
C sizm arik  Z o ltánnak , „A z 
ú j p iro so n ” cím ű k is be
szám o ló já t a  T u ris ta  no
vem b eri szám ában . É rd ek 
lődésem  csak nő tt, am ik o r 
o lvasás közben  a gödöllői 
te rm é sz e tjá ró k  kedves, 
h an g u la to s tú ra ú tjá ró l Is 
szó esett, am ely  a  Ju h a ro s  
te tő n  á t vezet. K öszönettel 
ta rto zo m  a GELKA te rm é
sz e tjá ró in ak , am iért az el
sők  közö tt s ie ttek  fe lk e 
re sn i ez t a n ek ü n k  o ly  
kedves u ta t. R em éljük , 
v issza té rn ek  m ég és itte n i 
tú r á ju k  a lka lm áv a l ta lá l
k ozunk . L egyen szabad  
azonban  k iegészítenem  a 
közö lt levélben  az Isaszegi 
ö reg  tem p lo m ró l szóló a d a 
to k a t a leg ú jab b  k u ta tá so k  
e redm ényeivel. Jó  — h a  
m á r  a tu d o m án y  k ik u ta tta  
— a  h e lyes ad a to k  ism e
re te . M átyás ko rab e li te m p 
lo m n ak  nevezi C sizm arik  
sp o r ttá rs  a tem plom ot és 
a rég eb b en  ism ert a d a to k  
sz e rin t a tem p lo m  v alóban  
a XV. század  ó ta  áll. A zon
b an  T ih a n y i László, „ Isa -  
szeg ” cím ű, 1966-ban m eg
je le n t k ö n y vében , a 10. és 
11. o ldalon  ezt o lv a sh a tju k  
ró la : „A  besen y ő k  bete le
p ítése  u tá n  tem plom  ép íté 
sé t ren d e li el I. Is tv án  k i
rály . F e lteh e tő  teh á t, hogy 
az ú g y n ev eze tt ö re g  te m p 
lom  Is tv á n  k irá ly  a la p í
tá sa . B á r  h ivata losan  a 
XV. századból való  m űem 
lé k k é n t ta r t já k  ny ilván , 
egy n em rég  ta r to tt  v izsgá
la t leg a láb b  a X III. század
b e lin ek  ta lá lta . K étség te
len  és b izony íto tt, hogy ez 
a tem p lo m  szám talanszo r 
á tép íté s re  k e rü lt, m inden  
a lk a lo m m al bőv ítés cé ljá
b ó l.” Eszem  ágáb an  sincs 
m eg b án tan i C sizm arik
sp o r ttá rsa t. M indössze az 
ú ja b b  k u ta tá so k  tü k ré b e n  
k ív án tam  ism e rte tn i m ű
em lék ü n k  ered e té t, hogy  
ezzel az a lap o sab b  m egis
m erésé t szolgáljam .

Szabó A ndor
a  G anz-V asas 

te rm é sz e tjá ró  szakosztá ly  
in téző je , Gödöllő
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H egyekről, túrákról, 
messzi tájakról be
szélgettünk Benedek 

Istvánnal az íróval, or
vossal és hajdani hegymá
szóval.

— Az igazság az — 
mondta bevezetőben Bene
dek István —, hogy interjút 
nem adok. Néhány évvel ez
előtt még adtam, s egy al
kalommal ebből annyi zűr
zavar származott, hogy az
óta megtagadok minden 
ilyen kérést.

Hanem a ,,'hobby”-járól 
szívesen beszél az ember. 
Nem magáról nyilatkozik, 
hanem a rögeszméjéről, s ez 
megengedhető.

Esetemben ezt aktuálissá 
is teszi valami: életemben 
először lettem egy társulat
nak tagja és kaptam egy 
jelvényt. Ennek története 
van.

Ideges emberek című 
könyvemben van egy pasz- 
szus arról, hogy minden 
embernek kell legyen egy 
„Matterhorn”-ja, olyan élet
célja, amelynek önmagában 
nincs értelme, de az 6 szá
mára kedves és fontos, s ez
által aztán értelmet is nyer. 
S hogy miért éppen a Mat
terhorn? Mert hajdani túra- 
élményeim között ez volt a 
legemlékezetesebb. Talán 
csak azért, mert húsz éves 
voltam. Az ember húsz éves 
korában oly keveset tud a 
hegyekről, a világiról és sa
ját képességeiről, hogy ha 
meglát egy képet s a képen 
egy ilyen hegyet, úgy érzi, 
okvetlenül fel kell erre 
másznia.

Bátyámmal együtt felül
tünk a biciklire, s az 
aggódó szülők elől gondo
san eltitkolva a tervet, kibi- 
cikliztünik Svájcba. Meglát
tuk a hegyet, s az valóban 
olyan volt, amilyennek a 
kép után képzeltük, vagy 
talán felül is múlta elkép
zelésünket.

Hogy miiként m ász tűk 
meg a Matterhorn-t és még 
sokkal nehezebb hegyeket 
is, azt leírtam Csavargás az 
Alpokban című könyvem
ben. Erről tehát nem érde
mes beszélni.

Mondjon miamit erről a 
könyvéről!

Szeretem ezt a könyve
met. Sok csalafintaság van 
benne. Ezt úgy értem, hogy 
minden igaz, amit ott le
írtam, de hozzátartozik egy 
írói műfogás is, melyre 
büszke vagyok.

Mi ez a műfogás?
Az, hogy saját hegymá

szásaimat kölcsönadtam 
másnak. Vagyis nem egyes 
szám első személyben írtam 
le teljesítményeimet, hanem 
költöttem egy figurát, akit 
megtettem önmagámnak.

Ügy írtam le saját kalando
zásomat, mintha másé vol
na. Ilyen módon kérkedés 
és szerénylkedés nélkül ír
hattam le azokat a teljesít
ményeket, amelyekre való
jában nagyon büszke vol
tam.

Es mik ezek?
Most kérkedjem velük? 

Hát a Matterrhorn, a Mont 
Blanc és a többi hegycsúcs 
„dicsőséges” megmászása.

Azt mondta, hogy büszke 
v o l t .  Talán már nem 
büszke?

Erre Cyrano-t idézhetem: 
„Azóta már nagyobbat is 
műveltem”. De attól tartok, 
hogy ezt félre találja érteni. 
Maradjunk tehát a hegyek
nél.

Látja ezt a jelvényt? 
Ugyanaz a hegy van rajta, 
mint ott azon a képen: a 
Matterhorn. S a felirata: 
Club Amici del Cervino. A 
Matterhorn olasz neve: Cer
vino, és ez a jelvény azt je
lenti, hogy a Matterhorn 
baráti körének tagjává vá
lasztottak. Ez az egyetlen 
klub, amelynek tagja va
gyok.

Ennek pedig az a törté
nete, hogy tavaly, 1965-ben 
ünnepelték Svájcban és 
Észak-Olaszországban a 
Matterhorn megmászásának 
százéves évfordulóját.

Világhírű és tragikus ese
mény volt a Matterhorn el
ső megmászása 1865-ben. 
Hogyan sikerült legyőznie a 
4500 méter magas hegyóri
ást az angol Whymper-nék, 
hogyan zuhant le ugyan
akkor öt szerencsétlen tu
rista-társa — ez a história 
széliében ismert a hegymá
szók között, s én is részle
tesen leírtam könyvemben.

A centenárium alkalmá
val az olasz hegyi vezetők 
múzeumot rendeztek be a 
Matterhorn lábánál és ki
állítottak minden olyan 
könyvet, amely erről a 
hegyről szól. Egy magyar 
származású olasz turista ol
vasta a Csavargás az Alpok- 
ban-t és felhívta rá a kiál
lítás rendezőinek figyelmét. 
Kértek tőlem egy példányt, 
barátságos ajánlással el
küldtem a könyv második 
kiadását. Viszonzásul eljut
tatták hozzám a Matter
horn baráti kör klubtagsági 
igazolványát és jelvényét, 
így lettem klubtag, és ha 
még egyszer életemben si
kerül kijutnom az Alpokiba, 
akkor jelvényt fogok visel
ni a gomblyukamban — 
mondotta Benedek István.

Kalandos történet 
—  csattanéval

Kedvei, bánatot levél érkezett a Turistához ár. 
Dékány Mihálynétól a November 1. emléktúrán át
élt élményeikről Azt ltja, hóm diákjaival, a „Tékái 
János 12 évfolyamot iskola fiatal természetjáróival 
a Kétágú hegyen át szerették volna megközelíteni a 
Pilisnyerget. Nem tudtak azonban átkelni a meg
áradt Tapolka-patakon, mert a négy méteres árkon 
át híd helyett ctak hét »int találtak. Balra Indultak 
hát átjárót keresni és majd elsüppedtek az ingo
ványbán. Elkéstek. Miért nem intézkednek a dorogi 
bányász turisták, a legközelebbiek, hogy ez elkerül
hető legyen.

így a levél. Igaza is ven dr. Dékány Mihályiénak 
— részben. Valóban jó lenne az állomás mellett egy 
figyelmeztető tábla. De védnünk kell a dorogi bá
nyász-turistákat is, mert — amennyiben olvassák a 
Lékai gimnázium természetjárói a TURISTÁT, a do
rogi bányászturisták egyik vezetője, Juhász Antal 
már lapunk októberi szántának 22-ik oldalán „eltűnt 
a hid" eimű cikkében hangsúlyos felhívást tett közzé 
a híd eltűnésiről, is  útbaigazítást is arra, hol lehet 
mégis biztonságosan átkelni a patakon. Táblát el
vihetnek rendetlenkedő emberek, a TURISTA meg
őrizhető... Olvasni kell.
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Д készülő jelentésből H A T Á R O Z O T T  ELŐRE
LÉPÉST H O Z O T T  1966  
A T Á J  É К О  Z Ó  D Á S  I 
S P O R T Á G B A N

Szász Károly, a tájékozódási sport 
versenybizottságának elnöke előtt 
nagy árkus fehér papír. Az 1966. évi 
jelentés megírásához készült, ami
kor meglátogattuk — hasonló ügy
ben. Arra kértünk választ, hogyan 
értékeli a szövetség titkára, a ver
senybizottság elnöke 1966-ot? A vá
lasz ott feküdt a papírlapon, hiszen 
az évi munkáról szóló jelentés „vá
za” volt az a sok gondolat, amely 
betűkiké, mondatokká formálódott.

— Lényeges, határozott előrelépés 
történt 1966-ban a mi versenyspor
tunkban — ezzel kezdte a beszélge
tést Szász Károly. A nagy árkus pa
pírlapot összehajtotta és zsebre tette. 
Ismeri kívülről az „anyagot”, benne 
él a lelkes sportemberben annak 
minden sora. — Igen, lényeges előre
lépés történt — ismétli — de ennek 
hatása inkább a következő években 
jelentkezik majd.

Már sorolta is az elvégzett mun
kát:

— Kialakítottuk a további három 
évre a bajnoki rendszert és kidol
goztuk a fejlesztési tervet. Mit jelent 
ez? Egységes formába öntöttük a 
bajnoki rendszert a  legfelsőbb osz
tálytól a legalsóbbig, női és férfi vo
nalon egyaránt. Külön egyéni és kü
lön csapatbajnoki versenyek lesznek 
mindkét nem és korcsoport számára.

Érdekes dolgokat hallottunk a to
vábbiak során is:

— Elkészítettük az 1967. január
1-től életbe lépő új versenyzői mi
nősítési szabályokat, amelyek ugyan
csak lényeges változásokat hoznak. 
A jövőben ugyanis nem a verseny
zők helyezési pontjai szabják meg a 
minősítési pontokat és a minősítési 
szintet, hanem mindenkor a verseny 
győztesének idejéhez viszonyított 
százalékos teljesítmény. A verseny- 
szabályokat is korszerűsítettük, egy
ségesítettük a versenyek távjait, az

osztálytól függetlenül, korcsoportok 
szerint. Az I. osztályú versenyek kö
vetelményeit közelebb hoztuk a nem
zetközi szinthez.

A technikai kérdésekben ezeket 
ismertette Szász Károly:

— Elkészítettük az 1967. évi ver
senynaptárt, amely néhány új táj
egységi versenyt is tartalmaz. Bizo
nyára elevenebbé teszi a sportág 
helyzetét majd a Hírős Kupa, a Du
nakanyar Kupa, az Ágasvár Kupa és 
a Kossuth Lajos emlékverseny. Ko
moly jelentőséget tulajdonítunk an
nak, hogy a Testnevelési Tudomá
nyos Kutató Intézet felvette prog
ramjába a tájékozódási futással kap
csolatos témát. A térképhelyzet is 
javult: a Kartográfiai Vállalat segít
ségével ma már megfelelőnek mond
ható térképekhez jutott a sportág. 
Nem kerülnek sokba és ez lényeges. 
Sajnálatos azonban, hogy a területi 
korlátozottság ma is fennáll.

Az utóbbi mondat felszínre hozott 
más gondot is:

— Sajnálatos, hogy sem a kor
szerű laptájoló, sem a versenyzők 
ruházata ügyében nem sikerült lé
nyeges javulást elérni. Pedig a lap
tájoló prototípusa már 1962-ben el
készült. Nem tudjuk, hogy hol re
kedt meg a dolog. Az OFOTËRT 
rendelését nem hajtja végre a MOM, 
vagy az optikai művek várja hiába 
a rendelés befutását az OFOTÉRT- 
tól?

Emberekre, egyesületekre, szakosz
tályokra terelődött a szó:

— Javult a megyei szövetségek ak
tivitása, ami a bajnokságok rendsze
res megrendezésében, versenybírák 
és edzők képzésében nyilvánul meg 
elsősorban. Csongrád, Heves, Vas, 
Veszprém, Baranya megyék érde
melnek főként dicséretet, Tolna és 
Komárom annál kevésbé. A lendü
letesebb szövetségi munka eredmé

nye, hogy országszerte mind többen 
kapcsolódnak a versenyzésbe, erősö
dik a szakosztályokban a rendszeres 
edzési munka. Ebben a dologiban 
azonban — a már elért eredmények 
ellenére is — a kezdet legelején tar
tunk. Némelyik szakosztály egészen 
kiválóan rendezte kupaversenyét, 
mint például az Ózdi Kohász a Ma- 
zura Kupát; a BVSC a Vasutas Ku
pát, a Bp. Spartacus a  November 7, 
Kupát stb. A versenyzőket — a ja
vuló színvonal, a korszerű edzésmód
szer felismerése mellett — azért is 
dicséret illeti, hogy 1966-ban szinte 
nem is volt fegyelmi. Sportszerű 
évünk volt 1966,

Befejezésül a fejlődés egy nagyon 
lényeges adatát ismertette Szász Ká
roly:

— A versenyek száma mindig, 
megközelítő pontossággal határozza 
meg egy-egy sportág helyzetét. Nos, 
1966-ban kereken 200 országos és 
tájegységi verseny szerepelt sport
águnk műsorán. Meg kell monda
nom, hogy ez tekintélyes szám volt. 
Az 1967-es évben azonban már 230 
versenyen vesznek részt a tájékozó
dási sportolók, ami 15 százalékos 
emelkedést jelent,

Mivel lehetett ezek után búcsúzni 
a versenybizottság elnökétől?

— Sok sikert a 230 versenyhez!
Vedres József

A postásoknak
a természetjárást 
ajánlják

Megyeblzottságl sportfelelősök, postás 
sportköri elnökök tanácskoztak a közel
múltban Budapesten. Amiről szó esett, 
az postás sportkörökre vonatkozott, de ló 
volna, ha értene belőle mAs sportkör is. 
Ezért Ismertetjük e tanácskozás néhány 
— a természetbarát mozgalommal kap
csolatos — részletét.

Az előadó arról beszélt, hogy minden 
postás dolgozó számára biztosítani kell 
az egészséges testmozgást és erre a turisz
tika, a kirándulások fejlesztése a legal
kalmasabb. Ez szociális és egészségügyi 
kérdés Is. Vannak sajátos szakmai beteg
ségek, ilyen — például — as Idegrendszeri 
megbetegedés, amely postás dolgozók kö
rében — különösen a telefonközpontok 
dolgozói között — ismert munkahelyi be
tegség. Az orvostudomány álláspontja, 
bogy az Idegrendszeri megbetegedés leve
zetésére a sport, a turisztika a legalkal
masabb.

Sok jó tanácsot Is kaptak a résztvevők 
a Postás Szakszervezet székházában meg
tartott összejövetelen. így, a többi között 
azt, hogy a kirándulásokra, túrákra ne 
autóbusszal, hanem lehetőleg vonattal 
utazzanak. A busz szinte helybe viszi 
utasait, a vasútállomásról sxonban rend
szerint jónéhány kilométeres gyaloglás 
után közelfthető meg a cél. Kössék össze 
ezeket a túrákat, kirándulásokat kis ver
senyekkel, mint például röplabdamérkő
zéssel, kis körzetben lebonyolított tájéko
zódást futóversennyel stb. A szakszerve
zeti bizottságok adjanak meg minden le
hető támogatást a túrák megrendezésé
hez.

INYÓ-FORRÁS
NEVED!II

A k i  az új ze m p lé n i iérképet, k é zb e v e sz i, 
a V a jda  vö lg yb en  ú j  fo rrás n e v é t találja . 
Rövid, de k e d v e s  tö r té n e te  a „ P irínyő  
fo rrá sn a k  ped ig  az, ho g y  am iko r ö t évve l 
eze lő tt F lanek T ib o r sp o r ttd rsu n k  arra  
já rt, m eg ih le tte  a csend , a ro m a n tik u s  
k ö rn yeze t. M ackót, n y u s z it  gondolt a fo r .  
rás köré, e ln evez te , és e m eseá lla to kka l 
ékes p la k e tte t c s in á lta to tt rá. Ez év  vé 
gén az eredeti a lu m ín iu m  p la k e tte t sárga
rézre  cseré lve , éd es to lcsva i borral a va t
tu k  fe l a n e v e ze te s  h e ly e t  — ,fP in n y ó -  
forrás a neved!'*  — és kö szö n jü k  a K ar
tográ fia i V á lla la tnak , h o g y  az ú j térkép en  
m ár fe l is tü n te tte .

D r, D eák  László
B p.-i P osta  te rm é sz e tjá ró  sz akosztá ly



ÚJ KLUBOK LÉTREHOZÁSA, ÉSZAKI-SARKI 
„EXPEDÍCIÓ” A BHSC MOTOROS TÚRACSOPORT 

GAZDAG PROGRAMJÁBAN

Amióta a túramotorosok szervezése megindult, a Buda
pesti Helyiipiari Sport Club a legerőteljesebben karolta 
fel a kezdeményezést. Minden motoros rendezvényen 
nagy létszámban vettek részt, ott voltak — és nyertek — 
a vetélkedőkön, motorosaikat láttuk Visegrádion, Agár
dion, a Kilián-telepen. És voltak önálló rendezvényeik is. 
Játékos rejtvénytúrákat, vetélkedőket rendeztek. Igye
keztek állandóan friss ötletekkel gazdagítani a születő 
mozgalom eseménynaptárát.

Érthető érdeklődéssel mentünk el a december 3-án 
rendezett év végi beszámoló gyűlésükre.

A vezetőségből változás történt: elfoglaltsága miatt 
lemondott Kovács Sándor, a csoport eddigi vezetője és 
helyét Szentkereszti József vette át. Kovács Sándor ve
zetőhelyettes, Ország Nándor túrafelelős, Lugossy József 
gazdasági felelős lett, és külön érdekesség, hogy Móricz 
Zsigmond unokája, Móricz Virág lánya, Kolosy Virág — 
akit azonban a csoportban csak a  „kis Móricznak” becéz
nek — lett a csoport propagandistája. Színes terveik 
közül elég kiemelni egyet: Európa egyik legészakibb vá
rosába, Hammerfestbe terveznek 1967 nyarán motoros 
túrát, mégpedig 125-ös Csepelekkel is — utánfutóval! — 
és a túra krónikása a  „Kis Móricz” lesz.

A csoport változatlanul minden csütörtökön tart klub
napot Városmajor utca 61 alatti otthonában, ahol új 
tagokat is szívesen látnak.

Új Motoros klub alakult
Űj motoros klub alakulását jelenthetjük Budapesten. 

November végén megalakult a hetedik fővárosi motoros- 
klub a XVI—XVII. kerületi Természetbarát Szövetség 
irányítása alatt.

Míg a végtelen kertvárosokon át hosszú tízperceken 
keresztül vitt az autóbusz az alakuló közgyűlésre, volt 
alkalmunk megérteni, mennyire fontos e nemrég még vi
déknek számító rákosi tájakon a  motoros csoport alaku
lása. A végtelen kertes házak sűrűjében igen sokan vá
sároltak már motorkerékpárt, és azon járnak be a mun
kahelyükre, de azzal szeretnének túrázni is.

A féltételek tehát adva vannak, s ebben a hangulat
ban tartotta meg az alakuló közgyűlést is Sauberer Béla 
elnök, Pirók Gyula titkár és Bagó István, a fővárosi mo
toros túrázók vezetője.

A motorosok ezentúl minden csütörtökön este gyűlnek 
össze a Cinkota, Szabadság út 51. alatti klubhelyiségben. 
Részt vesznek a nagy motoros rendezvényeken, többen 
máris beiratkoztak a 16 előadásból álló tanfolyamra, 
örömmel vették tudomásul a kedvezményeket, készülnek 
a fővárosi túramotorosok közös megmozdulásain való 
résztvételre.

Ez a klub is — reméljük — erős, mozgalmas központja 
lesz a fővárosi túramotorosok szervezetének

A TÚRA MOTOROZÁSRÓL
cím m el é rd ek es  c ik k e t közöl 
a n ém et v án d o rsp o rtszö v e t
ség, az N DK te rm é sz e tb a rá 
ta in a k  la p ja , a DWBV M it
te ilu n g sb la tt 1966. évi 6. szá
m ában . „M i g y a lo g tu ris ták  
v ag y u n k  — m o n d ják  m a jd  
egyes s p o r t tá rs a k  — és nem  
a k a ru n k  a  m o to rtu risz tik á ró l 
h a lla n i” . S zövetségünknek  
v an n ak  tag ja i, a k ik  m ég m in
dig ezt a  v é lem én y t képv ise
lik . S ze re tn ék  rá m u ta tn i, hogy  
a  m o to rk e ré k p á r  a  m oto ros 
tu r is tá n a k  c su p á n  közlekedési 
eszköze —, ép p  an n y ira , m in t 
a „g y a lo g o sn ak ” a  v onat, a  
h e ly ié rd e k ű  v asú t, vagy az 
au tóbusz . H ogy a v án d o rsp o rt 
jó l ö sszefér a  m o to ros tu risz 
tik áv a l, a r r a  jó  b izonyság  a  
k ö rze ti „g y a lo g ” - tú ra  veze
tő n k , S ieg fried  P fe iffe r. U gyan  
k i m o n d an á , hogy  S ieg fried  
P fe iffe r  le m o n d o tt a  gyalog 
tú rá z á sró l, am ió ta  m o to rk e 
ré k p á r ja  v an ?  A helyett, hogy  
a növekvő  m oto rizá lá ssa l szö
v e tség ü n k b en  is p e rle k e d 
nén k , in k á b b  azon gondolkoz
zunk , m ik é n t tu d n á n k  a m o
to r t, m in t k ö z lekedési eszközt 
sp o r tu n k  ja v á ra  haszn o sítan i. 
M ert, hogy v a n n a k  előnyei, az 
m á r  szám os szakosz tá ly b an  
b eb izonyosodo tt. M egem lít
he tő , v i ta th a ta tla n  e lőnyök  
m áris: a füg g e tlen ség  a v asú ti 
m en e tren d tő l, c sökkenő  u ta 
zási k ö ltség ek , röv ldebb  u ta 
zási idő  . . .

F e lism erte  ezt L eipzig v á ro s 
m o to ro s szak o sz tá ly a  is  és 
ezért ta p a sz ta la tc se ré re  h ív ta  
össze a  „m o to riz á lt” tu r is tá 
kat. A m eg je len t n éh án y

sp o r ttá rs  a k ö v e tk e z ő k e t fe j
te t te  k i: In d ítv á n y o z tá k  egy 
m o to ro s  tu r isz tik a i b a r á t i  k ö r 
a la k ítá sá t. E nnek  le n n e  fel
a d a ta , hogy sz ö v e tsé g ü n k  mo
to ro s  tú rázó iv a l e g y ü t t  ren 
dezzen  tú rá k a t. S zak o sz tá 
ly a in k a t, m e ly ek n ek  c sak  egy 
ré sze  „m o to riz á lt” , n e m  kel
len e  k e ttéosztan i. O ly an  ván 
d o rlá so k a t is k e lle n e  szervezni 
a  m o torosok  k e d v é é r t, am e
ly e k n e k  végcélja  eg y b ees ik  a 
k iin d u ló p o n tta l, h o g y  a  m oto
ro so k  ism ét Já rm ű v e ik h e z  ju s 
sa n a k . Ilyen  k ö r tú ra  régen 
szokásos a  v á n d o rsp o r tb a n . 
M oto rosa ink  g y a k ra n  u taznak  
k ü lfö ld re . Ez ed d ig  leggyak
ra b b a n  egyéni kezdem én y ezé
sü k re  tö rté n t. V isz o n t szám os 
k ü lfö ld i k a p c so la to t szereztek , 
m e ly ek e t é r té k e s  ö sszekö tte
té sk é n t h aszn o sítan i leh e tn e  a 
szakosztá ly  tö b b i m o to ro sa  — 
és kü lfö ld re  k é sz ü lő  gyalogo
sa i szám ára  is. L egnagyobb 
nyereség  az v o ln a , h o g y  a  mo
to ro s  tu r is tá k  m egbecsü lése, 
az irá n tu k  m e g n y ilv á n u ló  ba
r á t i  és sp o r t tá rs i  é rzés növe
k ed n ék  és a m o s t m ég  tartó z
kodó  gyalogosok  is  igénybe 
v en n ék  sz o lg á la ta ik a t, am elye
k e t a  közös ü g y n e k  tesznek .

A c ik k  sz e rz ő je  Jü rg e n  Lo
renz , a L eipzig  S ta d ti KFA 
tag ja . Azért I sm e r te t tü k  írásá t, 
m e rt az a m i sz ü le tő  m ozgal
m u n k  szám ára  is  so k  hasznos 
és é rtékes ú tm u ta tá s s a l  szol
gál. S n e k ü n k  is é rd em es ezen 
elgondolkozni, m e r t  hasonló 
m eg n y ilv án u láso k  i t t  is tapasz
ta lh a tó k .

KÉT ÉRDEKES M O T O R O S  H Í R
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'Tóáromizáz kisláng, 
„mamája”

Akármelyik lányhoz for
dul az ember a Berzeviczy 
Közgazdasági Technikum 
diákjai közül : „Miért olyan 
népszerű nálatok a termé
szetjárás?” — Forduljon 
Máriához. — „Miért nyer
tétek meg másodszor a 
BTSZ tízfordulós túrapont
versenyét?” — Forduljon 
Máriához.

Csak így. Nem Mária né
nihez. Az az osztályban 
szokás. Túrán, Mária. Az 
iskola testnevelő tanára, de 
olyan, mint egy, a lányok 
közül. Ruganyos járása, 
karcsú termete sok bajnoki 
torna, edzés emlékét őrzi, 
amikor még Kónya Mária 
neve mindennapos volt a 
sportújságokban. Szondi Ist
ván — férje — is élspor
toló, sőt gyermekük, István

már kiváló tornász, Mária 
lányuk pedig síugró.

— Leszorítottak a saját 
gyermekeim a pályáról, 
azért lettem természetjáró 
— mondja nevetve.

Aztán komolyra fordítja 
a szót:

— Hogy mi a titok nyit
ja? Nem tudom. Talán az, 
hogy én vagyok az egyetlen 
tanár, aki minden gyerek
kel, minden osztállyal 
érintkezik. Talán az is szá
mít, hogy egy jó túráért jo
gom van jó jegyet adni tor
nából — kár hogy ezt nem 
minden szülő tudja. Min
denesetre, gyermekeimmel 
együtt szenvedélyesen sze
retjük a természetet, a tú
rákat és lehet hogy ez a 
szeretet átragadt a „lá
nyaimra” is.

Etessük hasznos 
madarainkat

Tisztelt Szerkesztőségi Kérem, hívja fel a „Tu
rista” olvasóinak, a természetjárók tízezreinek 
figyelmét arra, hogy kedves énekes madaraink 
elpusztulnak, ha nem gondoskodunk téli élelme
zésükről. De akkor is elpusztulnak, ha hozzá nem 
értő jóindulattal, például kenyérmorzsával etet
jük őket. Olajos magvakat, — napraforgót, tők- 
magot, tergerit, vagy tengeridarát, a karácsonyi 
osztóiról elcsent néhány szem dióbelet, esetleg 
szalonnamarad ékotj akármilyen zsiradékot, a leg
olcsóbb marhafaggyút tegyük ki számukra téli 
túráinkon. Mégpedig olyan helyre — tehát nem a 
talajra — ahol az újonnan esett hó nem lepi be. 
Fák odvába, erős gályák oltalmába, stb. A ked
ves, énekes madarak ugyanis a hó lehulltával 
szinte minden táplálékukat elvesztik. Ha jólesik 
hallgatni tavaszi éneküket, ha kedvessé teszik 
túráinkat, háláljuk ezt meg nekik, és védjük meg 
őket a pusztulástól.

Szántó István
ózd, Béke telep, Lehel vezér u. 23.

A „főváros nélküli megye” 
örömei és gondjai

Nagyranótt fővárosunkban gyakorlatilag három 
nagy temészetbarát központ működik: az orszá
gos, a budapesti és a pestmegyei. Ez utóbbi ter
mészetszerűen kissé háttérbe szorul a másik ket
tő tevékenysége mögött. Pedig sok olyan eredmé
nyük és gondjuk van, amire oda kell figyelni,

AM résztvett a most megtartott szakosztályve
zetői értekezletünkön, az szinte Mtapinthatta en
nek a kitűnően működő területi szövetségnek a 
sikereit és panaszait. Nyolc bizottságuk és öt já
rási szövetségük beszámolója minden vonalon 
élénk tevékenységről tett bizonyságot. Motoros 
klubjuk eddig legnépesebb az országban. Hetven
nyolc szakosztályuk működik már a megyében. 
Ebben az esztendőben 3144 fő a tagság, — 33 szá
zalékos volt a növekedés.

Szerkesztőségünk felé is számos kérés hangzott 
el. Például, hogy közöljön a „Turista" több vizi- 
túra-leírást, és hozza az új motoros KRESZ-ren- 
delkezéseket. A kérést — természetesen — a jö
vőben igyekszünk teljesíteni.

A virágfaragó
őszi lombhulláskor talál

koztam vele a Makkos Má
ria felé vezető sétaút lejtő
jén, amikor még harsant a 
fény s a lombok félve nya
rat játszottak az Üttörő va
sút töltése körül. Ült egy 
árnyékos pádon és kis, gör
be késével virágot faragott. 
Mogyoróágból dáliát, juhar
fa vesszejéből Margitvirá- 
got, de, ha akarta, rózsa, 
meg tulipán is fakadt für
ge bicskája hegyén, aztán 
rozsdabarna leveleket tűz- 
ködött köréje.

A keze nyomán termett 
virágok versenyre keltek a 
budai erdők őszi díszeivel, 
csak éppen nem illatoztak. 
Különös ízű, borzongatóan 
ingerlő, fanyar illat lengte 
körül virágait.

S aztán, aki járókelő el
ballagott előtte s megcso
dálta a nyersfa-illatú fa
virágokat, azoknak oda is 
adta; kincseit könnyű kéz
zel ekképp osztogatta.

Nyugdíjas ember Gyön
gyösi Gergely, s hogy unal
mát kergesse, hogy pihe
nőben is foglalkoztassa 
kályhaépítő kezét, tavasszal 
nyakába veszi a budai he
gyeket s míg a ködös no
vember szét nem teríti nyir
kos lepedőjét a Hűvösvöl
gyön, a Normafa-lejtőn, 
vagy a Solymári vízesésen: 
örökké az erdei utakon sé
tálgat, üldögél; ha társ 
akad, beszélget, ha magába 
marad, virágot fakaszt, ő  a 
budai erdők szenvedélyes

vándora, az erdők szépsé
geiből soha ki nem fogyó. 
Valahol mindig találkoz
hatsz vele; most, majd nap
fényes télben is, amikor ké- 
keslila árnyék kúszik a déli 
havon és cipegő cinkék sze
gődnek útitársakul. így ál
modja a tavaszt s a telet, a 
nyarat, meg az őszt viráglba, 
s oly jószívvel ajándékozza 
is el, akár az igazi virág a 
maga illatát, vagy szél szár
nyán röppenő szirmait.

Most is ott sétál valahol 
a Kakuk-hegy laposán és 
bicskáját nekiszegezve egy 
félig-alvó mogyoróágnak, 
kánikula virágját álmodja 
a fehér téli időbe!

(szv)
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E G R I  S É T A
V ÍZSZIN TES: 1. Eger egy ik  

nevezetessége a  35 m m agas, 
14 szögletü, fu rc sa  ép ítm ény , 
am ely  az o rszág  egyik leg je l
legzetesebb tö rökhódo ltság i 
ép ü le tm arad v án y a . 8, Eger v á 
rá n a k  legendás h írű , hős vé
dője volt. 11. E ger leg je llem 
zőbb és leg rég ib b  ip ari üzem e 
(1895-ben a lap íto tták ) . 14. T öbb  
sz in tbő l á lló  épü le t. 15. M agá
hoz húz. 16. R óm ai 501. 17. H e
lyeslés. 19. K özség F e jé r  m e
gyében. 20. N évutó . 22. T ova. 
23. M agasabb hőem elkedés. 25. 
Porció . 26. T engerb en  élő á lla t. 
28. H angosan  beszél. 30. APY . 
31. H ajók  eg yüvé tartozó  cso
p o rtja . 33. F okozatosan  ledö r- 
zsölődlk. 35. S zam árbeszéd. 36. 
A ném et ,.an  d a s” rövidebben. 
37. R om án ia i te lepü lés E rd é ly 
ben. 36. L ek v á r (fordítva). 39. 
B ecézett M ihály . 41. N agy-B ri- 
ta n n iá b a n  élő nép. 42. L ángol. 
44. Eger p a rk já n a k  neve, am ely  
ko ra  tavasztó l késő őszig a 
h e lybeliek  m u n k a  u tán i p i
henőhelye . 46. Görög be tű  (éke
zet felesleg). 47. R óm ai 50. és 
100. 49. M ocsári (névelővel). 50. 
,,A” fo lyó  ágy a . 52. ASA. 54. 
Lovon ü lő  em b er (névelővel). 
55. B á to rkodd! 56. Folyó R o m á
n iában . 58. „. . . ,  a b á rá n y k a  
és a n y ú l”  (M ikszáth). 59. ZH. 
61. A m o n d a t része. 62. E gész
ség ü n k  veszélyeztetése n é lk ü l 
fo g y asz th a tó  víz. 64. B írá la to t 
m ond. 66. K ie jte tt b e tű . 67. 
G yakori m a g y a r  családnév . 69. 
Egy te rm é k e t je llem ző p o n to s  
le írás. 71. A F inom szere lvény

G y ár m o to rja in ak  m á rk á ja . 72. 
A szabadságharc  legendás h u 
sz á rk a p itán y a , a k i E ger szü
lö tte .

FÜGGŐLEGES: 1. Eger Jel
legzetes fra n c ia  e red e tű  bora.
2. U tánozni. 3. T iltó  szócska. 4. 
T ö rök  férfinév . 5. A népkö lté
szet egyik elbeszélő  m űfaja . 6. 
D ugonics A n d rás első  regénye. 
7. Tíz angolul. 8. DS. 9. Északi 
férfinév . 10. K ö ltő i m űfaj. 11. 
D ajka . 12. O k ta tá sü g y i in téz
m ény a le g fia ta lab b ak  részére. 
13. Egy havi. 18. H arag ít, bő- 
szít. 21. A h á z a s tá rs  ap ja . 23. 
H ázbért fizet a  b érh ázb an . 24. 
Z iva ta r. 27. A tm oszféra  röv id í
tése. 29. H azánk  legszebb z á rt 
ép ítészeti te re . E ger dísze 1765- 
tő l 1785-ig épü lt. 31. E ger h ires  
lakatosa , a  m ai d iósgyőri v as
g y á r ősének a la p ító ja  (H enrik). 
32, H árom szoros. 34. Azonos 
b etűk . 37. H ires velencei festő  
(1696—1770). 39. MÉA. 40. H ang
sor. 42. A v illam os h an g szerek  
á lta l h a llh a tó  m u zsik á t — a  
m agas reg isz te rek b en  e lé rt tisz
ta ság a  m ia tt — nevezik  így . 
43. Eger nag y  Író ja . M úzeum  
és színház v ise li i t t  nevét! 45. 
S író-. . .  46. O lyan , m in t a m éz, 
48. Nagy orosz  író . 50. A lakó
szoba egy ik  b eren d ezés i tá rg y a . 
51. K ie jte tt b e tű . 53. D ísznö
vény . 56. E ger v ilág h írű  bora. 
57. T ö ltén y ta rtó  (névelővel). 60. 
. .  .-hóba. 63. OCB. 64. R om án 
fo lyó és egy n ő i név  is. 65.

LVN. 68. S z in tén  ne. 69. SV. 70. 
AAAA.

B ekü ldendő  a v ízszin tes 1.,
8., l l . ,  44., 71., 72., függőleges:
1., 29., 31., 43. és 56. sz. so ro k  
m egfejtése.

B ekü ldési h a tá r id ő : ja n u á r  15.

Előző sz ám u n k b an  közölt ke
re sz tre jtv én y  m egfe jtése : Sze
m ere , L illa fü red , T apolca, H á

m o r, Szlnva, D éryné, D iósgyőr, 
P e reces , H erm an, P e tő f i  S.

K ö n y v ju ta lm at n y e r t :
F azek as  József B p . I ., H a tty ú  

u . 16.; Kiss R özsika  B p . V., 
B á s ty a  u. 8—10.; D e á k  László, 
B p . XIV., M iskolci u . 157.; B a
lo g h  István  Siófok, E rk e l  u . S3.; 
D oncseçz  Já n o s S o p ro n , M a
g y a r  u. 8.; O sváth I lo n a  D ebre
cen , E gyetem -tér 1/2.

H á ló k o c s im  p i h e n t e n  é r k e z i k !
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m m m
N egyedik  alkalom m al ép íte tt! 

ú jjá  1951-től a  Veszprém m e
gyei Id eg en fo rg a lm i H ivatal a 
C u h a -p a tak  h ld já t a P orva- 
csesznek l á llo m ás mögött. Leg
u tóbb  a  C u h a  á rad a ta  Ism ét e l
v itte  a k ié p íte t t  hidat. Most az 
Id eg en fo rg a lm i Hivatal 27 000 
F t k ö ltség g e l ép ítte te tt o lyan 
v asbeton  g y alogh idat, am ely — 
re m é ljü k  — hosszú ideig szol
gá lja  a  tu r is tá k a t .

*  *  *

E lkészü lt a  Lóczy-barlang ú j 
v ilág ítása . A m ió ta  a Veszprém 
m egyei Idegen fo rg a lm i H ivatal 
á tv e tte  a B a la to n fü red  község 
h a tá rá b a n , a  Tam áshegy a ljá 
b a n  fekvő  b a r la n g  kezelését, 
h a rm a d  Ízb en  é p íti á t a világí
tá s i b e ren d ezés t. Most 50 000 
F t  kö ltség g e l a  barlang m in
d e n  rész le te  k e llő  m egvilágítást 
k a p o tt és m iu tá n  védett te r 
m észeti k in cs , o lyan állapotba 
k e rü l, a m ü y e n b e n  a term észet 
egy  é r té k e s  a lk o tásá t lá tn i 
ó h a jtju k . T a v a sz tó l őszig a hi
v a ta l k ü lö n  ő r t  á llít a barlang  
elé. T élen  a z o n b a n  a barlang 
zá rv a  v an  és c sak  a  közelben 
lak ó  k eze lő je  felkeresése u tán  
le h e t  a  b a r la n g b a  bem enni. 
E m ia tt so k  p an aszo s levél é r
k ez ik  a h iv a ta lh o z , viszont a 
b a r la n g  c sek é ly  bevétele nem  
te sz i lehetővé , ho g y  egész éven 
á t  kezelő t á llí tso n  oda az Ide
g en fo rg a lm i H iv a ta l.

* • •
Ü nnep é ly es k e re te k  között 

m eg n y ílt a  V ám osi csárda, 
V eszprém  m e g y e  m ásodik hi
te le s  b e ty á rc sá rd á ja  a  Keszt
h e ly  köze léb en  fekvő Gyön
g y ö si c sá rd a  u tá n , am elynek 
h iré t-n e v é t a  m e lle tte  eltem e
t e t t  k é t b e ty á r  s ír ja  alapozta 
m eg. M ost a  V ám osi csárda 
k e rü l t  h e ly re á llítá s ra . Ez a 
c s á rd a  a B a k o n y  utolsó köz
ism e rt b e ty á rc sá rd á já n a k  Sa
v a n y ú  Jó s k á n a k  volt állandó 
ta n y á ja  és lá to g a to tt  helye. Az 
é p ü le t a b a k o n y i népi építé
sz e t n agyon  sz ép  példája, m ű
e m lé k  és e z é r t az  Országos 
M űem lék i F elü g y e lő ség  tetem es 
kö ltség g e l h e ly re á llitta tta . A 
m ű em lék  Je lleg h ez  híven a 
b e lső  b eren d ezés is  korhű. Az 
ö sszes b eren d ezés i tá rgyak , bú
to ro k , a  v en d ég lá tá sh o z  szük
ség es ed én y ek , evőeszközök 
m in d  a  m ú lt század o t idézik. 
A  fe lszo lgálók  ugyancsak  a 
m ú lt század k ö zep én  használt 
ru h á z a tb a n  j á r n a k  és a csár
d á t  lo v ash in tó  j á r a t  köti össze 
V eszp rém m el.

A T ap o lca i T avasbarlangot, 
V eszp rém  m eg y e  legnagyobb 
b a r la n g já t, n o v e m b e r  elején a 
sz ázezred ik  lá to g a tó  kereste 
fe l, egy  sa lg ó ta r já n i  bányász, 
a k i t  az Id eg en fo rg a lm i Hivatal 
m in t  a  b a rlan g  kezelő je , érté
k e s  k ö n y v ek k e l a jándékozott 
m eg . 1902 ó ta , a m ik o r  a bar
la n g o t fe lfed e z ték , ez a legna
g y o b b  lá to g a tó i lé tszám , de 
v a ló sz ín ű , hogy  jö v ő re  m ár ezt 
is  tú lsz á rn y a ljá k , h isz en  a Ta
p o lc á n  fe lép ü lt ú j  turistaszálló  
m o s t m á r  leh e tő v é  teszi a tu 
r is ta  és k irá n d u ló  csoportok 
m egfe le lő  e lh e ly ezésé t.• * «

V eszp rém  m e g y é n e k , de úgy
lá ts z ik  a  D u n á n tú ln a k  is egyik 
le g k o rsze rű b b  tu ris taszá lló ja  
lesz  a  süm egi. M in d en  szobá
b an  h ideg -m eleg  fo lyóv íz van, 
zu h an y o zó k  és fü rd ő szo b ák  áll
n a k  re n d e lk e z é s re  és az egész

é p ü le tb e n  központi f ű té s  szol
g á l t a t j a  a m eleget. 120 szem ély  
k é n y e lm e se n  e lh e ly ezh e tő . Az 
e g y e s  szobák 3—4 á g y a s a k , ké
n y e lm e s  rek am iék k a l. A  szálló  
ü n n e p é ly e s  m eg n y itá sa  1907. 
á p r i l is  15-én lesz.* * *

А  В TSZ MINŐSÍTŐ B IZ O TT 
S Á G A  1967. ja n u á r  e lse jé tő l 
h iv a ta lo s  ó rá it m in d e n  szer
d á n  ta r t ja  17 és 19 ó ra  k özö tt 
az  V. k e rü le ti V áci u tc a  62—64. 
sz ó m  a la tt, a  fö ld sz in t 7. szá
m ú  szobájában .

*  *  *

HÓDM EZŐVÁSÁRHELYEN, a 
F ra n k e l  Leó K özgazdaság i T ech 
n ik u m  ú j épü letében  k e r ü l t  so r 
a  C so n g rád  m egyei te rm é sz e t-  
b a r á t  szövetség év záró  k ö zg y ű 
lé s é re . Rendhagyó m ó d o n  a 
k ö z g y ű lé s t a B a ran g o lás a  K ék  
ú to n  cím ű film  v e títé sé v e l 
k e z d té k , ba jnok i d íjk io sz tá s sa l 
f o ly ta t tá k ,  m ajd  az  1967-es év 
le g fő b b  tenn ivaló it tá r g y a l tá k  
m e g : a  tagkönyvcseré t, a  v e r
s e n y n a p tá r t ,  az ú j b a jn o k i r e n d 
sz e r t ,  a  m inősítéseket és a  m o
to ro s  k lu b  szervezését. D é lb en  
a  v á ro s t  tek in te tték  m eg , d é l
u tá n  p ed ig  a K IS Z -házban  h a ll
g a t tá k  m eg M onszpart S a ro lta  
é s  S k e r le tz  Iván kép es é lm é n y - 
b e sz á m o ló já t az  Első T á jé k o z ó 
d á s i  V ilágbajnokság ró l.

*  *  *

A  M Á SIK  RENDHAGYÓ és 
é p p e n  e z é rt Igen é rd e k e s  szö
v e ts é g i  ü lé s t a b u d a p e s ti  IV. 
k e r ü le t i  szövetség ta r to tta .  Az 
ü lé s  é rd ek esség e  volt, h o g y  az 
e ln ö k sé g  egyik tag já t, E g ri P é 
te r t  o p p o n en sn ek  je lö lté k  k i:  
f e la d a ta  vo lt elb íráln i, m e g k rl-  
t iz á ln l  a  beadott és e lm o n d o tt 
b eszám o ló k a t. B íráló  lé g k ö rb e n , 
ő sz in te  v itával, önálló  á llá s fo g 
la lá s s a l  em elked ik  k i ez a  szö
v e ts é g i  évzáró  a tö b b iek  k özü l. * * *

Ü J  TURISTAHAZ é p íté se  áll 
b e fe je z é s  elő tt S za rv ask ő n . A 
H a jd ú  m egyei KISZÖV é s  a 
d e b re c e n i S partacus S p o r tk ö r  a 
B ü k k  k e le ti  oldalán a k a r ja  az 
ú j h á z  felép ítésével m e g k ö n y -  
n y í te n i  a  tu r is tá k  sz á llá s le h e 
tő sé g e it. * * *

KULCSOSHAZAT re n d e z  b e  a 
P é c s i S p a r ta c u s  te rm é sz e tjá ró  
sz a k o sz tá ly a  a H ársas fo r r á s 
n á l. A  k ö rn y é k e t is re n d b e h o z 
zák . M egye u tca  20. a la t t i  o t t 
h o n u k b ó l g y ak ran  v eze tn ek  id e  
m u n k a tú rá k a t .* • •

AZ ELLO PO TT bélyegző t ú j 
ja l  p ó to l tá k  a  Csóványost B é k e 
e m lé k m ű n é l a  H azai P a m u t-  
sz ö v ő -g y á r  tu ris tá i.

*  *  *

DR. P A P A  MIKLÓS sp o r t-  
a k a d é m ia i  e lőadása ,,A te rm é 
sz e t já rá s  ú j  ú tja iró l” z sú fo lt  
„ h á z a t"  v o n zo tt és é lén k  v i tá t  
k e lte t t  a  B udapesti T e rm é sz e t
b a rá t  K lu b b a n  rendezett m á so 
d ik  sp o r ta k a d é m ia i e lőadáson- 
A h a r m a d ik  sp o r ta k a d é m ia i 
e lő a d á s ra  ja n u á r  5-én k e rü l  
so r a  K ö lc se y  u tca  2. a la t t i  G u 
te n b e rg  M űvelődésházban. D r. 
T ó th  Im re ,  a  C songrád m eg y e i 
S z a k sz ö v e tsé g  elnöke ta r t  v i ta 
in d ító t  az  ifjú ság i te rm é sz e t-  
já rá s  p ro b lém á iró l.* * *

E L V E SZ E T T  egy te k e rc s  ex 
p o n á lt f i lm je  V elkenyei Ró- 
b e r tn é , S o p ro n , Lenin k r t .  53. 
a la tti  la k o s n a k  a p llisn y e rg i 
e m lé k tú rá n . A becsületes m eg 
ta lá ló n a k  m egh á lá ja , ha  v issza 
kü ld i, m e r t  igen  érték es fe lv é
te le k  v o l ta k  benne.

*  *  ♦

Ál l a m i  n y e l v v i z s g á r a  
is  k é p e s ítő  ném et és f ra n c ia  
n y e lv ta n fo ly a m o t ind ít a F ő v á 
rosi M é r té k u tá n i  Szabóság sz a k 
o sz tá ly a .

A u sz tria  h íre s  té llsport-kőz- 
p o n tjá b a n  M ariaze llben  ren d ez
ték  m eg  — m ú lt év n ovem ber 
24—27-én — az  ICF (N em zet
közi K a ja k -K e n u  Szövetség) 
v iz ltú ra  ta n ácsk o zása it. E nnek  
k ere téb en  tá rg y a ltá k  m eg a 
XH. TID  — N em zetközi D una- 
tú ra  e lők ész ítő -fe lad a ta it.
1967-re a  szervezés nem zetközi 
ö sszefogásá t az  ÖPV (O sztrák 
K ajak  Szövetség) vá lla lta . A 
tú ra  VII. 5-én in d u l R egens- 
burgból és V III. 27-én fejeződ ik  
be R u sseb a n . M agyarországon  
v n .  25. és V III. 2. között h a la d  
át. A ta n á c sk o z á so n  Székely  
M iklós, a  M a g y ar T erm észet- 
b a rá t S zöv e tség  fő titk á ra  és 
Szilas L ászló , a V iz ltú ra  B izo tt
ság veze tő je  kép v ise lték  M a
g yaro rszágo t.

A h eg y m ászó k b ó l, hegy i la 
kókból le h e tn e k  a legjobb  koz
m o n au ták , á lla p íto ttá k  m eg a 
P a rin  a k a d é m ik u s  vezette  szov
je t k u ta tó  o rv o so k . S zerin tü k  
a m ag as-h eg y v id ék rő l szárm azó 
em berek, v a g y  azok. a k ik  hosz- 
szú időn  á t  a  h eg y ek b en  é ltek  
sokkal g azd aság o sab b an  hasz
n á lják  sz e rv e z e tü k  en erg iá já t, 
m int az a lfö ld i em berek . Ne
héz fiz ik a i m u n k á n á l pé ldáu l 
kevesebb o x ig é n t h aszn á ln ak  
fel.

A szov je t k ísé rle te k  igazol

ták , hogy  a  m ag as-hegyekben  
huzam o sab b  Ideig való  ta r tó z 
kod ás növeli az  em beri sz e r
vezet e llenállóképességé t. A h e 
gyi la k ó k  és hegym ászók  u g y a n 
csak  Jobban  b ír já k  elv ise ln i az  
e rősebb  In fravörös, u ltra v io le tt 
és kozm ikus sugá rzást, e llen
á lló b b ak  h o sszan ta rtó  e lk ü lö n í
té s  ese tén , jo b b an  v ise lik  el 
a  h ir te le n  változó  h ő m érsék 
le ti és nedvesség  ingadozáso
k a t is. * ♦ *

10 éves a  d án ia i T erm észet- 
b a rá to k  T u ris ta  E gyesülete .
1956 au g u sz tu sáb an  57 ta g g a l 
a la k u lt m eg az  egyesület. A je 
len leg i tag lé tszám  m eg h a lad ja  
az 500-at.

*  *  *

A m agashegy i ba lese tek  egyre  
nagyobb  p ro b lém á t je le n te n e k
v a lam en n y i m agas-heggye l re n 
delkező  ország  m en tőszo lgá la
tának . K ü lönösen  nehéz fe l
a d a t a sú ly o san  sé rü lte k  szál
lítása . S vá jcb an  m ost o ly an  — 
síléc re  szere lhe tő  — h o rd á g y a t 
sz erk e sz te ttek , m ely n ek  sú ly a , 
m indössze 950 gr. A rozsd am en 
te s re  e loxált fém részek  és a  
te rtlén b ő l készü lt h o rd fe lü le t 
k is  zsákba csom agolva helyez
h e tő  el a hegym ászók  h á ti
zsák jáb an . * * *

464 k ije lö lt táb o rh e ly  a  N é
m et D em o k ra tik u s K öztársaság 
ban . A tá b o rh e ly e k  a N ém et 
Á llam i T u ris ta -b izo ttság  e llen
őrzése  a la tt á lla n a k  a haza i és 
k ü lfö ld i tu r is tá k  és ü d ü ln i v á 
gyó k  rendelkezésére .# * *

Még az A lpok v ilágában  is 
je len tő s esem ény , hogy a M it- 
tenw ald-1 O r  t  h  Jo h a n n  85 
éves k o rá b a n  m egm ászta  az  
O rtle r-cso p o rt 3774 m  m agas 
Z u fa llsp itze -t.

BUDAPESTI TERMÉSZETBARÁT KLUB
(Nyomdaipari Dolgozók Szakszervezeti székhaza) 

VIH. Kölcsey u. 2.
JANUAR HAVI PROGRAMJA

jan . 5. If jú sá g  és te rm é sz e tjá rá s
csüt. SPO R T AKADÉMIA П1. előadása .

E lőadó : Dr. T ó th  Im re , a  C songrád  m egyei T er
m ész e tb a rá t Szövetség  elnöke.

jan . 9. A z o lasz d o lom itok  háro m ezrese i közö tt
hétfő E lő ad ó : Dr. V izkele ty  László.

R endezi: a MÁV Ig azgatóság  S. C. T erm észet- 
Já ró  szakosztá lya .

jan . 16. A frik á b a n  já r ta m
hétfő E lő ad ó : V arga L ajos.

R endezi: a  IX. k é r . T e rm észe tb a rá t Szövetség.
jan . 19. G örögország , az e u ró p a i k u ltú ra  bölcsője
csüt. E lő ad ó : B uday  L ajos és neje.

R endezi: a  BHG T e rm észe tb a rá t Szakosztálya.
jan . 23. M esélnek  a  té rk é p je le k
hétfő E lő ad ó : Cseh G ábor.

R endezi: a  B u d a p esti H onvéd  S. E. T erm észet- 
b a r á t  szakosztálya.

jan . 30. E rdő-m ező  v ad v irág a i között
hétfő E lő a d ó : G yelán  G yőző

R endezi: a V. k é r . T erm észe tb a rá t Szövetség.

Címlapunk : MTI fotó

ЕЯЗЩСЭ^^
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Előadásaink sok új barátot szereztek
zottságunk tagjának előadását, aki 
igen hangulatos természetjáró vetél
kedővel is szórakoztatta a  gyereke
ket. A Honvéd Tiszti Ház Irodalmi 
Színpadának tagjai — Luzsi Anna* 
Makovényi Éva és Erős András — is 
hozzájárultak a sikerhez.

Iskolások és felnőttek együtt ülték 
december 2-án a kőbányai Pataky 
István Művelődési Ház nézőterén. 
Itt volt a harmadik rendezvényünk, 
amelyet a Magyar Természetbarát 
Szövetség, a „Turista" szerkesztősé
gén kívül a Magyar Úttörő Szövet
ség X. kerületi Elnöksége, a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár 12. sz. fiókja 
és a Pataky Művelődési Ház közösen 
szervezett. Piros nyakkendős úttörők 
között fejkendős nénikéket, „komoly” 
középiskolások mellett idős embere
ket, közülük nem egy munkásmoz
galmi veteránt láttunk. És katonákat 
is a nézők sorában, az egyik budai 
laktanya küldte el képviselőit.

L esznai Lajos a természetbarát 
mozgalom veteránja a természetjárás 
történetéről beszélt, előadásához fűz
ve egykori élményeit. Závodszky 
József ugyancsak saját emlékei alap
ján mondta el, milyen szerepe volt 
a természetjárásnak a magyar mun
kásmozgalomban.

A veteránok hatásos beszéde után 
kedvesen és ügyesen szóltak a hall
gatókhoz a Hóvirág szakosztály fia
taljai: Szentirmay Judit, közismer
ten a „Dugó”, a I^őwey gimnázium 
kedvence és Fatuska János.

Horváth Ferenc színművész ma
gává Ira gadó szavalatai, a Révész 
László vezette Vándor Kórus dalai, 
mind mind egyenértékűen járultak 
hozzá az est sikeréhez.

A találkozók után —■ s ez az elő
adások legnagyobb értéke — a hall
gatóktól sorra érkeznek a levelek, 
érdeklődéssel fordulva a túrázás 
iránt, tanácsokat, tájékoztatást kér
nek a természetjárás „titkairól”.

Az előadásokat a jövőben is foly
tatni szándékozunk, mert úgy lát
tuk, hogy a ‘természet szeretetének 
felkeltésére az ilyen jellegű találko
zások igen alkalmasak.

i. Sz. J .

Ú ttö rő  l e á n y k a  a já n d é k o t  n y ú j t  á t  L e s zn a i L a jo s n a k , é s  az 
M T S Z  k é p v is e le té b e n  m e g je le n t A n g e lu s  M ik ló sn a k

M it jelent a természetjáró moz
galom? Számotdkra gyerekek 
elsősorban — élő tankönyv, 

amely tudást és szórakozást egyszei-- 
re nyújt. Nevezhetnénk így is: szép 
hobby. Olyan kedvtelés, amelyben 
mindenki megtalálhatja azt, ami ér
dekli, amit szeret.”

Ezek a mondatok sók száz általá
nos iskolás előtt hangzottak el a 
múlt hónapban. Az előző két elő
adás után tovább folytatódtak a gye
rekek körében igen népszerű, műsor
ral, előadással, vetélkedővel össze
kötött ifjúsági találkozók, amelyeket 
a Magyar Természetbarát Szövetség, 
a „Turista” szerkesztősége és a 
Szabó Ervin Könyvtár közösen ren
dezett meg számukra.

S z o m b a th y  V ik to r  e lő a d á s á t  fe s z ü lt  f ig y e 
lem m e l h a l lg a t j á k  a  g y e re k e k

H orváth  F e re n c  szaval

Decemberben három alkalommal 
találkoztunk a pajtásokkal. Kispes
ten a gyermekkönyvtár látta ven
dégül az Ady Endre Általános Iskola 
tanulóit. Balogh Ferenc tanár, la
punk munkatársa színes diafilmek
kel illusztrált, közvetlen hangú elő
adásban mutatta be a Bükk hegysé
get, végig vezetve hallgatóit a Vörös 
Hadsereg e szakaszon tett hőstettei
nek pontjain. Filmvetítés és vetél
kedő tette még emlékezetesebbé a ta
lálkozót.

A Liszt Ferenc téri 1. sz. gyermek
könyvtárban volt a másik találkozó. 
A modern, kitűnően felszerelt könyv
tár kellemes hangulatú környezeté
ben nézték végig a pajtások a  „Kék
túra” egyik szakaszát színes filmen, 
és nagy érdeklődéssel hallgatták 
Szombathy Viktor író, szerkesztő bi

A k is p e s t i  k ö n y v tá r 
b an  iz g a lm as  v e té l-  
k ed ő  is v o lt  (É sz te r- 

v á r i  E rv in  felv.)

A V á n d o r -k ó ru s  R é
v ész  I .á sz ió  v e z é n y 

le té v e l

Z ávodszky Jó z se f  é l
m ényeirő l beszél
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A nnyit írnak a budai 
erdőkről — mondta 
egy erdész barátom 

— a pesti oldal pedig soha
sem jut eszükbe! Érdemes 
lenne egyszer átpillanta- 
niulk a Duna bal partjára 
is. Az erdőigazgatóság ezer
ötszáz hektárnyi erdőt ke
zel a főváros közigazgatási 
határán belül a pesti ré
szeken. Nem kopár vidék az 
sem!

— De nem egy tömegben 
van az az erdő! — vetettem 
ellen.

— Persze, hogy nem!
Szétszórva, igen. A meg
annyi peremváros miatt 
már nem is tudnánk egybe
függő erdőséget húzni, de 
így, részletekben is, ez a 
sok erdőfolt a főváros tü
deje. Gyári füst, alföldi ho
mok, por ellen védő bástya.
Én az ön helyében megte
kinteném, mert sétákra is
remekül alkalmasak. Megközelítésük pedig autóbusszal, 
villamossal valóban könnyű. Itt vannak előttünk, csak 
a kezet kell kinyújtani értük!

Ismeretlen táji szépségekre rendületlenül szomjazón, 
valóban könnyű dolog volt napfényben reszkető őszi dél- 
előttöikön, vagy halkan hullongó hóban kiutazni a Nagy
várad tériről a pestlőrinci Bélatelepre. S mint aki rögtön 
gierinctúrával kezdi, az Erdész utca sarkán emelkedő 
dombocskát tűztem ki első célul, kilátópontul. Menetidő 
két perc, szintkülönbség tíz méter, viszont a kilátás a 
négy város-széli telepre, a repülőtérre, a keresztúri meg 
a rákoshegyi végekre oly biztató, hogy a következő perc
ben már is a keresztúri határban sötétlő erdőség felé 
iramlottam, kellően megizmosodva egy 'bisztróbeli dupla 
feketével.

Kisvártatva — ahogy a kalandos regények jelzik — 
az őszi avart tapostam a rákosi homokra települt tágas 
erdőben. Kanyargós kocsiutak, félhomályos gyalogösvé- 
nyek, füves tisztások útvesztőin bandukolva, tisztelettel 
adóztam a kitűnő fővárosi erdészetnek — amelyet külö
nösképpen Gödöllőről irányítanak — hogy ilyen remek 
karban tartja a főváros egyik tüdőlébenyét, ezt a csak
nem ezerholdas erdőszakaszt a repülőtér és Rákoske
resztúr között. Erdész barátomnak igazá volt. Ez az er
dőség, amelyet jóformán csak környékbeliek ismernek s 
látogatnak, igen hangulatos, érdemes pihentető délelőtti, 
Vagy alkonyi ballagásra. Finoman hajló hepe-hupáit 
észre sem veszi az ember, ág nem karcolja, kő nem üti 
lábát, a gyepes, puha homok nesztelen, mint egy művészi 
szőnyeg. Csak a forrás hiányzik a teljes örömhöz. Vi
szont a hirtelen előbukkant erdész tavaszi szalonnasü
tésre invitált kicsi esőkunyhója tövébe. Kulacsot akkor 
hozunk!

Vagyunk néhányan, akik az akácerdőt nem különösen 
kedveljük, ennek ellenére bevallható, hogy a keresztúri 
akácerdőnél glondozottabbat, kellemesebbet, járhatóbbat

E llenőrzés a k e re sz tú ri erdőben

szépségé.

aligha találnánk szerte e 
hazában! Micsoda fürtös vi- 
rágözön, mézes illatfelhő 
gomolyoghat itt tavaszidő
ben! Ámde bólogat itt a 
nyárfa is, meg telepítik a 
tölgyest, itt-ott fenyőt ültet
nék a homokba, tarkítják 
az erdőt s csak annyi fát 
vágnak, amennyi a gondo
záshoz múlhatatlanul szük
séges.

Most már hajlott a meg
ismerés szenvedélye: milyen 
erdővel találkozhatom még 
a pesti tájakon?

Aki némi fáradságot s fo
rint ötvenet szán autóbusz- 
útra, talál magának erdőt, 
kisebbet, nagyobbat, tucat
tal. íme: szép a zöldellő- 
barnálló, hóban fehérlő pesti 
síkság is! A fiatal tölgyek, 
zengő akácok, reszkeiteg 
nyárfák és sötétzöld íenyők, 
meg a közülök kivillanó fe- 

hérderekú nyírfák védelmében, szelíd báját hinti Rákos
nak mezeje, Megyemek rétje, Szilas patak partja, s egy- 
egy nádas tó, ahol megrekedt a víz és tükre lett: játékos 
csipkebokomak.

Zöldell már erdőcske Dunaharaszti fölött, Soroksár pe
remén, Pestimre szélén a gyáli határban, megbővífettéka 
cinkotait, sávot húztak a Palotai patak  partjára, s fárad
hatatlan szenvedéllyel alkottak erdőt, hetven’holdasat, 
Káposztásmegvernél a Mogyoródi, s a Szilas patak kö
zött. Ennek neve pedig: Farkaserdő.

Aki rászánja magát, hogy a megyeri végeken átvergő
dik egy mocsári feltöltés hulladékdombján, az nemcsak a 
tudós faültetés változatosságát fedezi föl magának, ha
nem pompás kilátópontot is az elhagyott homokbánya te
tején. Végigfut szemünk előtt a messzi panoráma a Gel
lérthegytől a Hármashatárhegyig, majd a Kevélyek lát
szanak szokatlan rövidülésben, hogy a szentendrei he
gyektől jobbfelé fordulván, a fóti, mogyoródi, csömöri 
dombokat vizsgáljuk, mintha egy tányér mélyén álla
nánk. Előttük pedig a lomha felhőik pálmáját szurkálják 
Palota, Újpest, Óbuda tornyai, gyárkéményei.

Ezek a pesti erdők, természetesen távolesnek egymás
tól. Ezerötszáz hektárjuk kisebb-nagyóbb foltokban osz
tódik meg azon a hatalmas félkörön, amely a váci ország- 
úttól, s a megyeri kaputól a soroksári Dunáig öleli át 
Pestet. Szeletekben kell ízlelni, egyszer a Mogyoródi pa
tak zsombékos partját, a Farkas erdő fiatal tölgyeit, más
kor a cinkotai erdőt, tavasszal a keresztúri zsongást, bú
zaéréskor a soroksári szántókkal összeérő tölgyest. Per
sze, aki a budai erdők báját, változatosságát, dolomit- 
szikláinak merész lendületét keresné itten, az bőven 
csalatkoznék. A pesti oldalon a homoki, lapos síkra terült 
erdők természetét találjuk, a dombnélküli séták, és a 
város peremére települt megannyi külön-kisváros, kertes 
villasorok virágos Változatosságát.

Szombathy Viktor

Óvodások őszi ö rö m e Üj e rd ő t te le p íte n e k  a  hom okon. E lőzőleg fe lg y ú jtjá k  az a v a rt 
(A szerző felv.)
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Az égig érő, szürke törzsű 
bükkök közül nem lehetett 
látni az eget. Az ég már na
pok óta burás volt, szürke, 
mint a mosatlan dunnahu
zat, amelyben azonban hó
fehér tollpihe pihen. A ha
sonlat éppen találó: puha 
hópihék szállingóztak elő a 
felhődunna hasadékaiból, 
először csak óvatosan, kém
lelve a földet, majd egy hir
telen kerekedett szél meg
rázta a fákat s mintha ma
gát a feihődunnát is megcí- 
bálta volna, vastag, nehéz 
pamatoíkban zuhant le a hó. 
Hallani lehetett, szinte ser- 
cegett. Tegnap még vidám 
napsütésben pásztáztuk te
kintetünkkel a hullámos 
hátú Büikköt a Tarkő tete
jéről, s botladoztunk orvul 
leselkedő liánokban, fagyö
kerekben az Őserdő félho
málya alatt. Nyomokat ol
vastunk: futó egér, osonó 
róka, éhes őz, röffentő vad
disznó nyomát nézegettük a 
Nagy Könyvben — aztán 
beborult s most a hó majd 
belep minden nyomot, álla
tét s emberét. Árva kis cin
kemadár pittyeg bánatosan 
odalenn a völgyben, idáig 
hallatszik, hogy éhes a ked
ves.

Ez a hóhullás soronkívül 
történt, nem hirdette a reg
geli rádió. Igaz, hogy ő csak 
a pesti havas esőt mondta, 
ide a Bükkfennsíkra fel 
nem láthatott.

Nyomni kell az utat; ha 
nem sietünk, bennragadunk 
a hóban. Valahol az Istál
lóiké  alatt járhatunk, or
runk után megyünk inkább, 
mint jelzések szerint, ösz
tönünk vezet s a tapaszta
lat. Bevallom, a tájékozó
dási verseny sose volt ke
nyerem, mert a nézdegélő 
ballagást jobban kedvelem, 
azonban sietni kell! Ügy te
szünk, mintha versenyez
nénk.

Szétszórt kövek, sziklada
rabok, gyökerek között szu
szogunk fölfelé. Az elneve
zés találó: valóban cserepes 
kövek  lépcsőjén botorká
lunk, csúszkálunk. Most 
már nincsen visszaút: fel 
kell jutnunk a barlangba, 
ha törik, ha szakad! Bán

kút ra vissza nem mehetünk. 
Egyszer már jártunk így, 
nyári viharban.

A szürkülő hóhullásban 
még mindig ösztönünk ve
zet s az ösztön kitűnő: némi 
fölösleges kerülő után egy
szerre csak ott állunk a cse- 
repeSkői barlangszállás aj
taja előtt. A kulcsot csak 
úgy ráfestették. Valaki már 
odabent kézilámpával mo
toszkál. Harminc lépéssel 
lejjebb falkányi vaddisznó

csörtet morogva védelem 
alá.

A barlangban heten va
gyunk, később egy nyolca
dik is bevágódik, havas kö
penyét ott rázza meg az ajtó 
előtt. Két gyertya pillog, 
meg egy sárgafényű lámpa. 
Szűkén vagyunk, de szívvel 
mosolygunk. Emberi meg
értés fénye villan szemünk
ben. Egy apát két fiával 
együtt űzött le a Pesköről a 
megeredt hózivatar. Ott 
fent már vadul kavargott.

—  Ismerkedjünk  — nyújt
ja a kezét —, reggelig ma
radunk.

A lámpa fénye sorra 
pásztázza a bemutatkozókat, 
két kisegér zavartalanul 
matat az alom alatt. Áldjuk 
az íratlan szabályt: az előt
tünk járók fát készítettek, 
van mivel kályhába gyúj
tanunk. A hasas dobkályha 
keserű füstöt vet, ajtót tá

runk szabadulására. Össze- 
öntjüik a kulacsokat, forr a 
teavíz. A miskolci tanár 
ajánlja fel csajkáját, kissé 
zsíros tea lesz, de Körösi 
Csorna Sándor is vajasat 
kedvelt Tibetben.

Ezt a barlangszállást az 
egri természetbarátok ren
dezték be, a diósgyőriek 
gondozták tovább, majd a 
kazincbarcikaiak is hozzá
szóltak. Ide bárki benyit
hat, alhat a lombbal fedett 
priccseken, befüthet, nya
ralhat, telelhet. Aki ada
kozó szívű: gyertyát, kon- 
zervet hágy az utána kö
vetkezőnek. Aki tolvaj- 
lelkű, ellopja a baltát. A 
nyirkos, penészfoltos ven
dégkönyv ezt is megpana
szolja. Sötét ember az, aki 
még innen is elemeli a fű
részt!

—  Mint egy kalandre
gény  — szürcssölöm didereg

ve a teát — már csak az 
hiányzik, hogy elmondjuk 
életünk történetét.

—  Vagy kisorsoljuk egy
mást! — csillan fel a kicsi 
gimnazista.

Erre azonban még nem 
kerül sor, van mit ennünk. 
A világítást a kályhára 
hagyjuk, imbolygó tüze rá- 
rálobban az arcokra. Szárít
juk a ruhákat, párával telik 
meg a barlangi otthon. Egy 
emberi közösség ilyenkor 
vizsgázik; véletlenül össze
verődött társaság önzése, 
önzetlensége, embersége 
ilyenkor mutatkozik meg. 
A mi vizsgánk jól sikerült. 
A tűz az együttérzés, a ba
rátság fényét hinti ránk. 
Gyertyát ragasztunk az asz
talra s a két háziasszony 
közös agapévá varázsolja a 
hátizsákok kincseit. A pik
nik annál is inkább áldo
zatos, mert egy fiatal test
vérpárnak semmije sincs,

nagy optimizmusukban 
mindent megettek a Tarkő 
tetején. A tüzet a gimnazis
ta őrzi, a lakomára ő is fel
ajánlja csokoládéját, gyü
mölcs is kerül. Aki cigaret
tázik, az ajtó elé áll. Ránk
szakadt a bükki sötétség, a 
hódunna pedig egyre vas
tagszik.

A vendégkönyvet kézi
lámpa fénye sugározza kö
rül. Valaki felolvas. Rövid, 
egysoros szövegeket, meg 
oldalnyi emlékezéseket, 
örömöket, bánatokat. Van, 
aki hálálkodik benne, s van, 
aki a láthatatlan egri házi
gazdával vitatkozik aláírat- 
lanul, pimaszul, hálátlanul. 
Egy legény minden szerelmi 
bánatát beleverselte a 
könyvbe, leánygimnázium 
sportköre humorizál szelle
mesen önmagával. Van, aki 
itt lett szerelmes és van, aki 
itt szakított a leánnyal. Még 
meg is rajzolta bosszúból a 
storyt.

Nedves fa serceg keserű 
füstjének levében. Este 
nyolc. A kinti csönd tömött 
posztóját hasítani lehetne. 
A mérnök szilvóriumos 
üvegét körbejáratja, hamar 
kiürül.

A tűz lassan alábbomlik, a 
füst sötét sátora alatt csak 
a hangok élnek. Az emléke
zet határán túl szólalhatott 
meg ily pisla parázsnál az 
ősi ember. De akkor vadá
szatról és szellemekről be
szélt, mi pedig vicceket 
mesélünk. A családapának 
a szomolyai kaptárkövek 
megmentése a gondja, erről 
szól. A tanár nyáron görög 
földön járt, elmondja. Vala
kinek a csurgói erdész te
hén tejéről van dicsérő sza
va. Kettőnket a szentléleki 
turistaház kényelmetlen 
ágya bosszantott, elsóhajt- 
juík. Vidám beszámolók esti 
órája lepett meg.

A gimnazista feje lekók- 
kad, ő már nem kesergi el 
a mértanleckét. Három ta
karót olvasunk össze, két 
sátorlapot, öt hosszú kö
penyt, elférünk alatta. Zi
zeg a fáradt őszi alom, a 
fekhely spártai. Az ősem
ber melegíthette így egy
mást. Ez a mi kis közössé
günk is egymás álmát őrzi.

Éjfél felé a mérnök föl
kel, tűzre tegyen még Meg
pöccinti a vállam: jöjjön 
csak — súgja — kiderült!

A barlang elé lépünk. A 
szél tovacibálta a hófelle- 
geket, halaványan reszket
nek a csillagok. A hó bokán 
felül ér, a putnoki gőzös 
fütty is alig bír felvánszo- 
rogni rajta. Micsoda séta 
lesz holnap!

Szombathy Viktor
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A természetbarát-mozgalom 1967. évi tervei iránt ér

deklődött szerkesztőségünk az új év kezdetén Székely 
Miklósnál, a Magyar Természetbarát Szövetség főtitká
ránál.

— Milyen események ha
tározzák meg az év munká
jának fő irányvonalát? — 
kérdeztük.

— Hazai vonatkozásban 
az MTS II. Kongresszusára 
való készülődés — hang
zott a válasz. Számot kell 
adnunk négy év eredmé
nyeiről, tapasztalatairól. A 
mozgalom szervezettségé
nek helyzetéről, tevékeny
ségünk hatékonyságáról. 
Arról tehát, hogy 4 év alatt 
jó irányban fejlődött-e 
mozgalmunk, eleget tud
tunk-e tenni az I. Kong
resszus határozatainak. — 
Az elmúlt 3 évi több mint 
20 000 fős taglétszám-növe
kedését ez évben úgy kell 
fokoznunk, hogy a Kong
resszusig megközelítsük a 
100 000-es létszámot. Ebben 
segíteni fog a modem for
mákkal — motoros túrázás, 
campi ngezés — való erő
teljesebb foglalkozás, me
lyekhez 1966-ban jelentős 
előkészületeket tettünk. 
Mozgalmunk hatékonyságá
nak helyzetét azzal tudjuk 
legjobban dokumentálni, 
hogy a természetbarát szer
vezetek sétáin, kirándulá
sain, táborozásain mennyi 
— jelenleg nem tag — ér
deklődő, dolgozó, tanuló 
vagy hozzátartozó vesz 
részt. Ez a létszám mintegy 
évi 200 000-re becsülhető.

— Nemzetközi vonatko
zásban, a Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom 50. 
évfordulójának méltó meg
ünneplésére készülünk. Ez 
nemcsak a Pilis-nyergi „No
vember 7.” Emléktúrában, 
illetve a területi szövetsé
gek hasonló rendezvényei
ben nyilvánul majd meg, 
hanem arra törekszünk, 
hogy ez évben a szervezett 
természetbarátok többsége 
vegyen részt a „100 km a 
Felszabadító Vörös Hadse
reg nyomán” túramozga
lomban, s szerezze meg an
nak jelvényét.

— A Magyar Természet- 
barát Szövetség program

jában milyen érdekesebb 
események szerepelnek? — 
hangzott el második kér
désünk.

— A „TURISTA” januá
ri számában megjelent 
programból, újszerű ese
ményként a májusi motoros 
csillagtúrát emelném ki. Ide 
az ország minden részéből 
várunk túramotorosokat. E 
tervben még nem szerepelt, 
de készülünk már az I. Ma
gyar Nemzeti Camping 
Rallyra is, melyet augusz
tusban Szentendrén rende
zünk a Magyar Camping és 
Caravanning Club keretei
ben. A mozgalom érdekes 
eseményének ígérkeznek a 
Kilián-telepi táborban le
bonyolításra kerülő megyei 
táborozások.

— Új feladatként — a 
nagy érdeklődésnek eleget 
téve — ez évtől kezdve mi 
rendezzük meg a .,Páli Ti
vadar” elméleti versenyt,

melyet évekkel ezelőtt a 
Budapesti Vörös Meteor 
S. C. kezdeményezett. A ki
írás szerint valamennyi 
megyében és Budapesten 
kerülnek lebonyolításra 
ezen elméleti vetélkedők, s 
ezek alapján országos érté
kelést is végzünk.

Az ENSZ 1967-et a „Nem
zetközi Turisztika Évé”-nek 
minősítette. Ezzel kapcsola
tosan milyen tervei vannak 
a Szövetségnek?

— Ennek jegyében ren
dezzük meg júniusban a 
„Sobieski János” vízi túrát, 
majd július második felé
ben a XII. TID — Nemzet
közi Du na túra magyaror
szági szakaszát, melyhez 
csatlakozóan nemzetközi 
fotópályázatot írtunk ki. A 
régebbi „Duna-túrák” fo
tóiból Budapesten kiállítást 
is rendezünk.

Campingezőinik mintegy 
100 főnyi csoportja részt 
vehet majd a Laxenburg- 
ban (Ausztria) augusztus
ban megrendezésre kerülő 
XXVIII. FICC Rallyen, s 
ugyancsak ez évben kerül

sor az első franciaországi 
cseretúrára is.

Szeretnénk a tájékozódási 
futók 1967. évi terveiről is 
hallani.

— E sportágban az új 
bajnoki rendszer beveze
tése a legjelentősebb. Ez 
évben először kerül hazánk
ban megrendezésre az éj
szakai egyéni bajnokság, a 
váltóbajnokság, s a külön 
egyéni és külön csapatbaj
nokság. Ugyancsak először 
rendezünk tájegységi baj
nokságokat is. Ez a nemzet
közi követelményekre való 
készülődés egyik megnyil
vánulása. S miután már a 
jövő évi II. Világbajnok
ságra készülünk, a tervek 
szerint válogatottatok lehe
tőséget kapnak egy-egy 
ausztriai és NDK-beli ver
seny mellett svédországi 
eseménysorozaton való rész
vételre is.

Tudna-e valami újat 
mondani az ifjúsági termé
szetjárásról?

— örvendetes, hogy az 
utóbbi évek létszám növe
kedésének nagyobb részét 
az „ifjúsági” tagok tették 
ki. Ezt elősegítették az újon
nan alakult középiskolai 
szakosztályok. Számukra 
kívánunk a KISZ-szel kö
zösen programot adni az 
„Országjáró Diákok Orszá
gos Találkozójá”-val, mely
re június közepén kerül sor. 
s melyet budapesti és me
gyei események előznek 
meg.

Az úttörők a „Kék-túrá”- 
ban való részvételen túlme
nően ez évben — a jubile
umi év programjaként — 
ugyancsak résztvesznek a 
„100 km a Felszabadító Vö
rös Hadsereg nyomán” túra- 
mozgalomban.

A Szövetség terveit lapoz
gatva sok eseményt talál
tunk^ még, melyek az em
lítetteken kívül a sízés, 
hegymászás, barlangjárás 
témaköreit érintik, illetve a 
szervezeti fejlesztést, okta
tást, s a mozgalom kibőví
tését szolgálják.
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Szocsl: A k o h á sz o k  üdülőjének 
p a r k ja

EM LÉK EK  A E E K E I E - T E N G E I Ü L
0/. újévi üdvözletek 

közül legkedveseb
bek voltak számom
ra Fjodor Mihajlo- 

vics profeszomak, a hires 
szocsi növénybiológiai inté
zet és botanikuskert igaz
gatójának és asszisztensé
nek közvetlen baráti sorai. 
A többi közt ezt írja: 
„ . .. szívből kívánok önnek 
és családjának jó egészsé
get, boldogságot, sikereket 
az alkotómunkában, és azt, 
hogy látogassanak el ismét 
Szocsiba, a mi kertünkbe, 
ahol a Barátság Fáján szé
pen növekednek és termik 
gyümölcsüket a magyar új
ságírók által szemzett 
ágak. .

Most, a havas télben, gon
dolatban ismét átéltem azo
kat a kedves napokat, ame
lyeket nemrég a Fekete 
tenger partján töltöttem.
A Fekete tengert először 

Odesszában láttam meg. A 
forgalmas kikötőváros — 
amely tudvalevőleg Szeged 
nagyhírű testvérvárosa, már 
több mint 150 éves múltra 
tekint vissza. Én már az el

Miszhor, a Krlm-féUziget egyik 
legszebb üdülőhelye

ső napon otthonosan érez
tem ott magam. Bizonyára 
hozzájárult ehhez a hazai 
tájakat idéző sok-sok akác
fa, amely a város utcáit sze
gélyezi. Odessza, hatalmas 
kikötőváros. A nyüzsgő, lük
tető forgalom érdekes lát
nivalót, tarkaságot, jó szó
rakozást nyújt az idevető
dő turistának. Nekem még 
külön szerencsém is volt, 
m ert éppen akkor tartózko
dott a kikötőben az a kék 
szalaggal kitüntetett bálna
vadászhajó, amelynek sze
mélyzete egy vadászidény 
a la tt nem kevesebb, mint 
1127 bálnát szigonyozott 
meg. Feltettem a kapitány
nak a szokásos kérdést: 
volt-e valami izgalmas ka
landjuk a legutóbbi ú tju 

kon. — Nem. Minden terv
szerűen ment — válaszolta 
tengerészhez illő rövidség
gel. Jó neki — gondoltam 
magamban — bezzeg a ma
gamfajta szárazföldi ember 
számára micsoda izgalmas 
élményt jelentene egy ilyen 
„tervszerű” vadászaton való 
részvétel. . .

Odesszában az Ukrajna 
nevű utasszállító hajóra 
szálltunk fel. Sokak szerint 
nincs annál jobb pihenés, 
mint Odesszából elhajózni 
Szocsiig, s közben élvezni 
a tengert, a Krim és a Kau
kázus déli lejtőinek szépsé
geit, Aki már járt ezen a 
vidéken, láthatta, hogy a 
Krím félsziget partjain, Jal
tát megkerülve, az „üdülő
sávban” több mint száz ki-

Néha a vihar 'm cgtáncoltatja  
a hajét

lométer hosszan Szocsiig, 
Batumiig elhúzódó, a szov
jet hatalom fennállása óta 
csodálatos nyaralóhelyek 
épültek fel. Szebbnél szebb 
modern üdülők, szállodák, 
szanatóriumok nyújtanak

kényelmes pihenési lehető
ségeket.

Alig hagytuk magunk mö
gött Odessza kikötőjét, nem 
messze a hajótól, sűrűn 
egymás után jókora delfi
nek ugrottak ki játékosan a 
vízből, mintha csak fogócs- 
káztate volna, a hajó uta
sainak szórakoztatására.

Hajónk először Jaltában, 
a Krím félsziget évszázadok 
óta kedvelt üdülőhelyén 
kötött ki. A szovjet hata
lom ével alatt e régi kasté
lyok mellett modem üdülő
telepek, szállodák tömege 
épült és épül állandóan. 
Nemcsak a pihenést, hanem 
a gyógyulást is szolgálják 
ezek az üdülők, szállodák, 
szanatóriumok. Az Ukrajna 
szálloda például magas, 
sziklás partrészen épült, az 
égbe nyúló hegyek lábánál. 
Az itt pihenőket lift-kötél
pálya szállítja le a strandra. 
Jalta éghajlata általában 
kevésbé meleg és levegője 
is szárazabb, mint Szocsié. 
A Krím félsziget déli csücs
kén kedvelt üdülőhely a 
Jaltától nem messze fekvő 
Miszhor, ahol hatalmas ős
parkokban cédrusoktól, 
ciprusoktól és pálmafáktól 
beárnyékolt parkokban 
gombamódra nőnek az új 
épületek. Aki egyszer part- 
raszállt Jalta kikötőjében, 
ne mulassza el azt az él
ményt, amelyet a több kilo
méter hosszú tengerparti 
sétány nyújt. A napfény, az 
égbenyúló bércekkel öve
zett tengeröböl, a frissítő 
sós és hegyi levegő, a táj



Ja lta . A „fecakefésstek” a h a jó  
fedélKíW röl nézve

szépsége szinte paradicso
mi környezetet varázsol ide. 
E partrészen talán a legtöbb 
csodálója egy várszerű épü
letnek, a  tengeren merészen 
kiugró sziklán épült „Fecs
kefészeknek” van, A cári 
időben egy dúsgazdag lenin- 
grádi kereskedő építtette, 
állítólag egy táncosnőnek. 
Az épületet 1927 óta, ami
kor egy földrengés megron
gálta, nem 'használják. 
Nemrég azonban neves mű
építészek jártak ott, alapo
san megvizsgálták, s az ille
tékesek úgy döntöttek, hogy 
a sérült építményt lebont
ják, majd vasbeton alap
zatra, eredeti stílusában új
ból felépítik.

Hajóink kürtjének több
szöri sürgető búgására tud
tunk csak elválni e kedves 
várostól. Következő állomá
sunk — másnap — Szocsi 
volt. A délszaki növényzet 
itt még gazdagabb, szín- 
pompásabb, mint Jaltában. 
A messze földön híres, év
százados, kilométereken át 
húzódó platánsorok egyik 
nevezetessége ennek a für
dőhelynek. Szocsiban is a 
szovjet hatalom évei alatt 
épültek egymás után a szál
lodák, üdülők, szanatóriu
mok. Egyikük-másikuk ve
tekszik azokkal a paloták
kal, amelyeket egykor ki
rályok építtettek maguknak. 
A város szépsége mellett 
nagy vonzóerő egyrészt az, 
hogy a Kaukázus hegyvo
nulata megvédi az északi 
szelektől, s ezért rendkívül 
kellemes, mérsékelt a 'klí
mája, másrészt pedig a 
hozzátartozó világhírű szív
es reuma-gyógyfürdő: Ma- 
ceszta. Az egyik, királyi

palotára emlékeztető épü
letet, az Ordzsonikidze bá
nyászüdülőt mi is megte
kintettük. Az épülettömb 
három hatalmas, márvány- 
oszlopokkal díszített feljá
rója már első látásra meg
ragadja az embert. Ebben a 
szanatóriumban minden 
megtalálható, ami a bányá
szok egészségének megvé
déséhez, helyreállításához 
szükséges. A legkülönbö
zőbb orvosi szolgáltatások 
mellett természetesen a 
szórakozásról is gondoskod
nak. Tornaterem, hangver
senyterem, röplabda- és te
niszpálya áll a vendégek 
rendelkezésére. Rossz idő 
esetén (ami tavasztól őszig 
ritkán fordul elő) az itt pi
henő vendégek az üdülő sa
ját uszodájában füxődhet- 
nek, ahová a vizet a tenger
ből szivattyúzhatják fel és 
ha kell, fel is melegítik.

Szocsiban a természet 
szépsége és a szovjet hata
lom gondoskodása a pihe
nés és gyógyulás valóságos 
paradicsomát hozta létre. A 
Riviera parkban például a 
szebbnél-szebb virágok, cip
rusok és cédrusfák között 
sportpályák, szabadtéri 
színpadok nyújtanak szó
rakozási lehetőséget az ide 
érkező soktízezer vendég
nek.

***

Zorin professzor újévi 
üdvözlete nyitotta meg az 
emlékezés kapuját. Mint 
ahogy ezek a sorok és fel
vételek is bizonyítják, a 
tengeren, Jaltában, Szocsi
ban eltöltött napok mara
dandó emlékké válnak.

’ M. G.

Magyar sítúrázók 
a lengyel havasokban
Az a kis csoport, 

amely a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség 
sítúra szakbizottsága se
gítségével Lengyelor
szágba, a sziléziai Besz- 
kidekbe a karácsonyi 
ünnepek után útnak in
dulhatott, nagy öröm
mel nézett a nyolc na
pos élmények elé.

Nem is csalódtak. 
S z e b é n y i  Géz a ,  a 
sítúra szakbizottság ve
zetője, P a t a k i  T i 
bor,  a szakbizottság 
tagja és G y ú r  i f  i n a  
É v a , a KSH természet- 
barát szakosztályának 
tagja elbeszéléseiből er
re határozottan követ
keztetni lehet. Nagy
szerű napokat töltöttek 
a tengerszint felett 400 
méter magasságban fek
vő, négyezer lakosú vá
roskában, Szczyrk-ben, 
illetve az 1250 méter 
magas hegycsúcsról le
futó ragyogó síterepen. 
15 tagú volt a magyar 
csoport, amely csere-tú
ra keretében a Telefon
gyár, a KSH, özd, Győr, 
a Magyar Villamos Mű
vek, a Bólyai gimná
zium dolgozóiból, peda
gógusaiból tevődött ösz- 
sze.

— Nagyszerű sílehe
tőségeket biztosított a 
lengyel havasoknak ez a 
szép vidéke — hangoz
tatták informátoraink. 
— A kitűnő sífelvonók, 
a mindig üzemelő sílif
tek lehetőséget nyújtot
tak arra is, hogy minél 
több időt tölthessünk 
tényleges síeléssel, hi

szen egy-egy lesiklás 
15—20 perces időt je
lentett, amelyet egyfoly
tában töltöttünk a ha
von. Ilyen hosszú idő 
alatt az embernek al
kalma nyílik a technikai 
hibák észlelésére.

A továbbiak során 
még három hasonló cso
port indul a lengyel ha
vasokba. Február 10— 
21. között egy csoport 
Szczyrkbe, március 17— 
28., március 26-tól ápri
lis 4. között két újabb 
csoport Zakopanéba 
utazik, felejthetetlen
nek ígérkező sítúrára. 
Pontosan azért, mert az 
első magyar csoportot 
továbbiak is követik, 
érdemes meghallgatni 
— és megszívlelni — 
Pataki Tibornak, az el
ső túra vezetőjének ta
nácsát.

— A magashegyi síe
lés nem alkalmas a ta
nulásra. Tehát kezdők
nek nem ajánlom. Jó 
felszereléssel kell út
nak indulni, mert a 
gyors és technikás pá
lyán csak tökéletes fel
szereléssel lehet bizton
ságosan mozogni. Hasz
náljanak ki minden le
hetőséget, hogy minél 
több időt tölthessenek a 
pályán, Mi például ko
rán reggeliztünk, már 8 
órakor a síliftnél vol
tunk, az elsők között, 
akiket felszállított a 
lift. Fél négyig marad
tunk kint a hegyekben, 
úgyszólván minden per
cet síelésre használtunk 
fel. V. J.

; A  v ilá g :  l e g i f j a b b  
t u r i s t á j a

Dorogi Ildikót 39 napos korában vették fel ünne
pélyesen — december 18-án — a Szekszárdi Sparta
cus Természetjáró Szakosztályának tagjai sorába.

A ritka avatóünnepélyen Berger Mihály szakosz
tályvezető, a Tolna megyei Természetbarát Szakszö
vetség elnöke üdvözölte a szülőket, akik régi, lelkes 
turisták. Dorogi József a 11. AKÖV gépkocsiszere
lője, a Szekszárdi Spartacus Természetjáró Szakosz
tályának alapító tagja, felesége a városgazdálkodási 
vállalat adminisztrátora. Történetük igazi „turista- 

, szerelem”, a túrákon ismerkedtek meg.
I Ildikó díszes belépési nyilatkozatát ereklyeként 

őrzik majd a családban, s a szakosztály ajándékát, 
a nagy fehér macit és a kis turistabotot. Piciny háti
zsákot is kapott a csöppség, cuclit, csörgőt, meg cu
misüveget raktak bele első útravalónak.

Ballabás László
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S z o v j e t u n i ó
Amikor a 22 

millió négyzet- 
kilométer terü
letű, 14 ország
gal határos 

Szovjetunió 
idegenforgalmi 
nevezetességei

ről ejtünk szót, 
lehetetlen tel
jességre töre

kednünk. A történelmi múlt, a jelen, 
és a tájak szépségének olyan gazdag
ságával rendelkezik az ország, hogy 
nem egy tájékoztató cikk keretében, 
de több utazás alkalmával sem 
ismerkedhetünk meg valamennyivel. 
A számunkra szokatlan, óriási távol
ságok illusztrálására csak két pél
dát említünk. Ha Moszkvából vonat
tal utazunk a csendes-óceáni part
vidékig, akkora utat kell megten
nünk, mint az Egyenlítő és az Északi 
Sark közötti távolság. És a Szovjet
unión kívül nincs még olyan ország 
a világon, amelynek — ugyanabban 
az időben — egyik részén több mint 
40 fokos hőség van, másik részén 
sarkvidéki hideg. Utazásunkkor te
hát csak egy-egy területet ismerhe
tünk meg, amelyek közül most a leg
keresettebb idegenforgalmi közpon
tokat soroljuk fel.

A Moszkvába érkező turista a vi
lág egyik legnagyobb városában ta
lálja magát. Legismertebb pontja a 
Kreml, a Vörös tér, a Lenin mauzó
leum, a Tudomány Palotája. A 
Kreml jellegzetes, tizenkilenc 
bástyával díszített kőfalát még 
1500-ban emelték. A palota mellett 
találjuk a rendkívül értékes régi 
kincsek, fegyverek múzeumát. A 
Kreml legfiatalabb épülete a fehér 
uráli márványból és csiszolt üvegből 
épült Kongresszusi Palota. A Vörös 
téren körbe sétálva láthatjuk az orosz 
építészet egyik remekét a Vaszilij 
Blazsennij székesegyházat, a Törté
nelmi Múzeumot, és felkereshetjük a 
Gum napváruházat. A Lenin hegyen 
emelkedik a Tudomány Palotája, 
amelynek tornya a város legmaga
sabb pontja. Említsük még meg a 
Képzőművészeti Múzeumot, az Ál
lami Tretyakov Képtárt, vagy a Kis
stadion környékén található „sport
várost”, és a Bolsoj Tyeatr-t, a Nagy 
Színházat, Moszkva egyik kulturális 
központját.

Az egykori Szentpétervár, illetve 
Petrográd, a mai Leningrad száz szi
geten terül el, amelyeknek részeit 
600 híd köti össze. Itt látogathatunk 
el a világ legnagyobb szépművészeti 
múzeumába, az Ermitázsba (a Téli 
Palotában van), vagy Rajkin Minia
tű r Színházába, és megismerkedhe
tünk a nagy forradalmak ezernyi

emlékével. Ottjártunkkor keressük 
fel a Péter—Pál-erődöt, a múzeum
nak berendezett Auróra cirkálót, és 
a Vaszíljov-szigetet, a város tudo
mányos centrumát.

Kijevben ne hagyjuk ki progra
munkból a Szófia székesegyház, az 
egyetem, az új konzervatórium meg
tekintését. Nyáron érdemes kirán
dulni a Dnyeper-szigetre, itt van a 
város legkedveltebb strandja.

Riga ugyancsak az ország legszebb 
üdülőhelyei közé tartozik, 14 kilomé
terre van tőle a Keleti-tenger. Szín
dús parkok, többszáz éves műemlé
kek és modern létesítmények har
monikus együttese teszi vonzóvá a 
várost.

Jalta a hosszú nyár városa. Az 
üdülési szezon májustól egészen ok
tóberig tart. A kellemes időjárás, a 
gyönyörű tengerpart, a szép város
kép teszi majd emlékezetessé itt töl
tött napjainkat.

Szocsi a Fekete-tenger partvidéké
nek gyöngyszeme. 140 kilométer 
hosszú tengerpartján szállodák, sza
natóriumok, strandok, penziók, 
pálma- és eukaliptusz-ligetek válto
gatják egymást. A tenger hőmérsék
lete eléri olykor a 28 C fokot. Híres 
gyógyforrásai a szív- és érbetegsé
geket, a légutak, az idegrendszer 
betegségeit gyógyítják. Arborétumá
ban több ezer, a világ minden tájá
ról származó növényeket láthatunk. 
Nemcsak a tenger ígér maradandó 
élményeket, hanem azok a túrák is, 
amelyeket a környező hegyekben te
szünk. Egyik szép kirándulásunk pél
dául vezessen a Rica-tóhoz, amely 
ezer méter magasságban van, mély
sége helyenként két és fél kilomé
ter.

Útlevél, vízum: Az egyénileg uta
zóknak az IBUSZ irodában ki kell 
tölteni az útlevélkérő lapot (ára : 
25,— forint) egy 100,— forintos ok
mánybélyeg csatolásával. A vízum
kérő lap (ára: 30 forint) kitöltése 
után két fényképet mellékelünk 
hozzá, majd az IBUSZ elintézi az út
levél és a vízum megszerzését. Az 
irodában forintban lehet kifizetni a 
szállodai szoba és a teljes ellátás el
lenértékét. Ugyancsak az IBUSZ iro
dában befizetett összegért adják ki az 
ott-tartózkodás idejére a napi 3,5 ru
bel költőpénzt. Az IBUSZ biztosítja 
a transfert is, ami azt jelenti, hogy 
a turistát a pályaudvaron, illetve a 
repülőtéren Inturiszt-taxi várja, 
amely elviszi a szállodájába.

A társasutazók számára az IBUSZ 
nagyon gazdag utazási programokat 
nyújt, bőségesen lehet válogatni, ki 
melyik városba, üdülőhelyre kíván 
utazni. A vonattal, vagy repülőgép
pel induló társasutazások költsége

természetesen függ az utazás időtar
tamától és távolságától.

VÁM: K iv ihető  m inden  o lyan  eszköz, 
am ely  k ü lfö ld i u tazás ese tén  hasznos le
het, h á ro m  n a p ra  szükséges élelm iszer, 
ké t lite r  b o r, 1 lite r  egyéb Italféleség, ZoO 
db c ig a re tta . (N em esfém et és bélyeget 
v iszont nem .) л  sa já t h aszn á la tra  szol
gáló Ingóságok  közül egy g y ű rű , egy k a r 
óra, vagy  zseb ó ra , női u taso k  sz ám ára  
egy p á r  fü lb ev a ló , egy n y ak lán c  és egy 
k a rp e rec  —, h a  n incs ben n e  d rágakő  — 
kivihető . U tazás e lő tt fe lté tlen ü l k é r jü n k  
részletes in fo rm ác ió t a  vám szabályokró l 
az IB U SZ-tól.

Vonattal utazók: Az egyénileg uta
zók számára közöljük, hogy a Keleti 
pályaudvarról minden nap 19 órakor 
indul vonat Moszkvába. A 2110 kilo
méteres út időtartama másfél nap, 
a jegy ára oda első osztályon 359 Ft, 
másodosztályon 289 Ft.

REPÜ LŐ G ÉPPEL UTAZÓK: A MALÉV 
m oszkvai já r a ta i  h é tfőn  14 ó rak o r, sze r
dán 9,25-kor, p én tek en  14 ó rak o r, szom 
baton 16,10 ó ra k o r  Indu lnak . A jegy  á ra  
M oszkváig 701 F t.

Autóval, motorral utazók: A nem
zetközi egyezmények értelmében kö
telező a „H” betűt kitenni a jár
műre. Szükséges a „Gépjármű nyil
vántartólap” is, amelyet a Magyar 
Autóklub és vidéki szervezetei adnak 
ki. Ajánljuk, hogy a hosszú útra vi
gyünk magunkkal tartalékalkatrésze- 
ket is. A Szovjetunió közlekedési sza
bályai megfelelnek a hazai KRESZ- 
nek. A lakott területen megengedett 
legnagyobb sebesség 60 kilométer, 
városokban a jelzőkürtöt tilos hasz
nálni.

SZÁLLÁS: A szállodák  tu r is ta  osz tályán  
a  k é tágyas szo b ák  szem élyenkén t és n a 
ponként 220—270 fo rin tb a , az I. osz tályon 
280—370 fo r in tb a  k e rü ln ek . Az egyágyas 
szoba á ra  30 sz ázalékkal m agasabb . É r
dem es ig én y b e  v en n i a cam pingeket, ahol 
egy n ap ra , eg y  szem ély re  1 rubelt kell 
fizetni. (Az iB U S Z -nál k a p h a tu n k  cam - 
p in g -té rk ép ek e t.)  A táb o ro k  á lta láb an  200 
szem élyesek, h ideg-m eleg  folyó vízzel, 
m osdókkal, zu h an y o zó k k a l, konyhával 
felszereltek . N é h á n y a t fe lsoro lunk  a szeb
bek közü l: M oszkva (O sztankino város
részben), L en in g rád tó l 40 k ilom éterre  
észak ra  S zesz tro reck b en , K ijev m ellett, 
J a lta  e lő tt 3 k ilo m é te rre l, a  M assandra 
üdü lőhelyen , C sernovcitó l k é t k ilom éterre  
keletre.

ÁRAK: 1 kg  k e n y é r  —0,25; 1 kg v a j — 
3,60; 1 kg  z s ir  — 1,60; l  kg sa jt  — 2,—; 
1 lite r te j  — 0,30; 1 kg d isznóhús — 1,90; 
1 liter b o r — 3,—; 1 lite r  sö r — —,50; 20 
darab  c ig a re tta  — 0,18; v illam osjegy  — 
0,03; 10 lite r  72-es o k tán szám ú  benzin  — 
0,54 rubel. (A kocsi szám ára  egyébként 
külön 14 ru b e lt  k ap  a  tu ris ta .)

Hasznos kiscímtár:
Az egyéni utazásokkal az IBUSZ 

V., Tanács krt. 17/19. szám alatti iro
dája foglalkozik. A társasutazások
kal kapcsolatos információkat az 
IBUSZ V., Bajcsy-Zsilinszky út 18. 
szám alatti irodájától szerezhetjük 
be.

Magyar követség: Moszkva, Vo- 
rovszkovo 21.

A turistákkal kapcsolatos minden 
ügyet a hivatalos utazási iroda in
tézi. Címe: Inturiszt. Moszkva, Gor
kij tér 1.

Ifj. Szitnyal Jenó
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1 1 a boldogság? Boldogságot 
legtöbbször akkor érzünk, ha 
valami vágyunk teljesedik. 

De mást értenek alatta a férfiak, 
mást a nők, mást a gyermekek, sőt 
a különböző népek is. A keleti ember 
szerint az ember akkor boldog, ha 
nincsenek vágyai.

A boldogság kék madár, melyet 
örökké kergetünk anélkül, hogy el
érnénk. Mi európaiak nyugtalan em
berek vagyunk, tele vágyakkal s ha 
kielégítettük az egyiket, nyomába 
lép a másik. Ez az oka annak, hogy 
alig ismerjük a boldogság nyugal
mát. Az atomkor embere, aki fel
szállt a sztratoszférába, aki órák alatt 
elrepül egyik világrészből a másikba, 
aki százötven kilométeres sebesség
gel száguld a betonutakon, akinek 
szobájába a képernyőn bejön a tá
voli világ, büszke alkotásaira, de rit
kán boldog.

Minden kultúrállamban növekszik 
az ideges emberek száma. Hiszen 
még az egészséges idegrendszert is 
kifárasztják az emberi együttéléssel 
elkerülhetetlen kisebb-nagyobb súr
lódások, az élettempó gyorsulása, a 
kevés pihenés, a rendszertelen élet. 
Félelmek, agressziós indulatok, ál
matlanság, érthetetlen fáradtság, pri
mitív birtoklási vágy, élvezetvágy, 
szorongás, a saját igazához való gör
csös ragaszkodás, állandó lelki fe
szültség gyötri a ma emberét, ame
lyek oldódását sokszor az alvás sem 
hozza meg. Az ideg- és izomműkö
dés egyensúlyának zavara fáradt, le
verő érzést okoz. Mindezek gyógyí
tásánál a közönség valaminő gyógy
szerre gondol, de sem gyógyszerrel, 
sem műtéttel a helyzetet megoldani 
nem lehet. Meg kell keresnünk azt 
az utat, amelyen a mai embert el
vezethetjük a boldogság napsugaras 
tájai felé.

Mik a boldogság feltételei?
Meg kell ismernünk elsősorban ön

magunkat. Ez a legnehezebb. Freud 
felfedezése óta tudunk arról, hogy 
létezik egy titokzatos tudatalatti vi
lág is, amely befolyásolja magatar
tásunkat. De létezik egy másik, amit 
nagyjában ismerünk, csak bátorság 
kell szembenézni vele. Megismerésé
ben segítenek barátaink és ellensé
geink. Fontos az, hogy legalább ön
magunkkal szemben ne legyünk bé- 
kétlenek. Legyünk tisztában képessé
geinkkel, ne vágyódjunk többre, mint 
amire adottságainknál fogva alkal
masak vagyunk. Próbáljuk megsze
retni napi munkánkat és csináljuk

azt jókedvvel, hittel, becsülettel és 
alapossággal. A becsülettel végzett 
munka a boldogság egyik forrása és 
a legjobb befektetés. És itt elérke
zünk a közösségben való magatar
tásunk lényegéhez is. Ne nézzük fél
szemmel munkatársainkat és ne lá
zadozzunk főnökeink ellen. A csa
ládba igyekezzünk úgy beilleszkedni, 
hogy ne zsarnokoskodjunk senki fe
lett, tiszteljük mindenkinek az élet
hez való jogát még akkor is, ha vala
mit mi, az idősebbek okosabban in
téznénk is. Állítsuk vissza a szeretet 
uralmát a világ felett. Albert 
Schweitzer, a dzsungel világhírű or
vosa, aki 52 évet töltött a vadonban 
és gyógyította a négereket, azt 
mondta: A szeretet fény, a szeretet 
hiánya sötétség. És próbáljunk meg 
újra mosolyogni. A mosoly az a 
kulcs, amely a legnehezebben nyíló 
zárat is felnyitja. Mosollyal köny- 
nyebb lesz életutunk, mint örökös 
siránkozással.

vidámság a bátorság egyik 
formája.
Övjuk testünk harmóniáját, 

az egészségünket. Kerüljük a mér- 
téktelenséget ételben, italban, élve
zeti szerekben. Tanuljunk meg jól és 
egészségesen pihenni és altató nél
kül aludni. Ne zavarjuk meg a szer
vezet harmóniáját sokszínű és sok
formájú tablettákkal, amelyek or
vosi rendelés nélkül megzavarják a 
szervezet csodálatosan működő ke- 
mizmusát. Hallgassunk a szervezet 
szavára, az mondja meg a legvilá
gosabban, mi az, ami felesleges.

A civilizált ember tér- és mozgás
hiánya immár tragikus méreteket 
ölt. Az ember — különösen a városi 
— keveset mozog és helyzetváltozta
tásához nem a lábait használja, ha
nem járműveket vesz igénybe. Bio
lógiailag az emberi test a gyaloglásra 
specializálódott. A kényelmes ember 
természete megváltozik, a mozgás
hiányt megsínylik a test összes szer
vei. A városi ember szünet nélkül 
ugrásra kész állapotban él. Talán 
ez az oka annak, hogy az emberben, 
aki a boldogságot keresi, egyre ha
tározottabban kialakul az a vágy, 
hogy kimeneküljön a természetbe.

A természet utáni vágyat szimbo
lizálja a virág a vázában, néhány 
cserepes növény a szoba sarkában, 
vagy néhány láda petunia, muskátli 
a balkonon. Oda kell menni, ahol az 
idegileg fáradt, félelemérzéssel baj
lódó ember önmagára eszmél és ahol 
erőt, kitartást és bátorságot merít.

Ezt a természet erőforrásainál talál
ja meg a legbiztosabban.

mes még egy pihenés vagy ki- 
kapcsolódás, ami nemcsak a 
test örömére szolgál, hanem a 

lelek igényeit is százszázalékosan ki
elégíti, mint a természetjárás. A 
testre gyakorolt jótékony hatását 
mindenki ismeri. De fontos tudnunk 
az idegrendszerre való hatását is. A 
lelki egészségvédelem egyik főparan
csolata, hogy a szervezetet a meg
szokottal ellentétes más benyomá
sok és ingerek érjék. Persze nem 
könnyű gondolatainkat kifelejteni a 
hátizsákból, de a természetben más 
irányba terelhetjük őket és mire 
hazaérünk megszelídülnek, nem is 
szólva arról, hogy problémáink meg
oldásához új ötleteink születnek. 
Persze a hétvégi kikapcsolódás nem 
pótolja a nyári, hosszabb pihenést, 
ami alatt idegrendszerünk tökélete
sen felfrissül.

Ezért veszi fel szabad napjainkban 
ezer és ezer okos ember a hátizsák
ját és megszokott barátai társaságá
ban túrára indul. Lakásából az er
dőbe menekül, ahol nincs telefon, 
nincsenek bömbölő rádióval és televí
zióval rendelkező szomszédok, ahol 
az égen csodálatos színjáték zajlik 
le, ahol a fák között egy pillanatra 
láthatunk vadállatot, ahol a rét te
rítve van a föld mosolyával, a szebb
nél szebb virággal.

Nemsokára itt a tavasz. A föld mé
lyében már titokzatos erők áramla
nak, a fák ágain kipattannak az első 
rügyek. S gyűlik a túristák számára 
a sok-sok ajándék és meglepetés.

H ierre Curie szavaival zárjuk 
mondanivalóinkat: „Milyen

nagyszerű órákat töltöttem 
abban az áldott magányban, távol 
ezer apró kellemetlenségtől, mely 
Párizsban halálra kínoz. Nem, iga
zán nem sajnálom az erdőben eltöl
tött éjszakákat és gyorsan elfolyó 
napokat. Ha időm lenne, szívesen 
mesélném el akkori álmodozásaimat. 
Szívesen írnám le a , gyönyörű völ
gyet, melyben szinte megrészegültem 
a növényzet illatától, a friss párás 
vadont, a rajta keresztül haladó fo
lyóval, a komlóból épült tündérpalo
tát, a hangától vörös szikladombokat, 
melyeken oly jó volt megpihenni. 
Nincs olyan zuga a földnek, melyet 
jobban szerettem, s ahol boldogabb 
lettem volna. Sokszor megtörtént, 
hogy este indultam neki a völgynek. 
Visszajövet fejemben nyüzsögtek a 
gondolatok.”
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s z í n e k  é s  i l l a t o k

H abana lib re . Szabad H av an n a , a  Jegna- 
gyobb szálló

K étszeri leszállás után érkeztünk 
meg Cubába. Először Shannon- 
ban (Írország), majd Gander- 

ban (Canada, Ûj-Funland) landolt 
a gépünk. Ezután következett a 
leghosszabb légiút Havannáig, nyolc 
és fél óra a levegőben, összesen 23 
órát utaztunk, ebből 18 órát. a leve
gőben, többségében a tenger felett.

Cubát egyszerre kell minden ér
zékszervünkkel felfogni, m ert csak 
így teljes! Látni a csodálatos színe
ket, érezni az illatot, s közben hall
gatni az utolérhetetlen cubai meló
diát, vagy a tenger hullámainak 
mormolását, élvezni a cuba iák ked
vességét, szívélyességét.

Meleg fogadtatásunk nemcsak a 
cubai barátaink vendégszeretetéből 
fakadt, hanem az ottani klímából is. 
Helyi idő szerint hajnali négykor 
érkeztünk 15°-os melegben, novem
ber végén az ottani télbe, ami azt 
jelenti, hogy a hőmérséklet éjszaka 
14°-ra „süllyed” és nappal „csak” 
28°-ig emelkedik. Panaszkodtak is

cubai barátaink a „rendkívüli hideg” 
télre. Az újságok időjárásjelentései
ben is olvastuk: tovább tart a rend
kívüli hideg!

Mondanom sem kell, hogy a hő
mérséklet nekünk nagyon megfelelt. 
Vígan lubickoltunk a 22°-os nap
sütéses tengerben.

A rövid tájékoztató a klímáról már 
sejteti, hogy milyen gazdag lehet 
Cuba növényzete. Az utcák mindkét 
oldalán, a parkokban pálmafák kó
kuszdióval, sőt a szállodák halijá
ban is. Egyes fák három színben is 
virágoznak, a fikuszok ott fákká nő
nek és szinte erdőket alkotnak.

Havannában hallottam, hogy Antal 
Mártától, gerely-vető bajnoknőnktől
— aki kétszer járt Cubában — azt 
kérdezték, hogy tetszik az ország?
— Ha a gerelyemet leszúrnám a 
földbe, egy hét múlva ikivirágozna!
— Nagyon találó hasonlat.

Havanna gyönyörű, az ellentétek 
városa. Oj és régi egymás mellett! 
Huszonöt-harminc emeletes szállo
dák, a szállodák mindegyikében a 
legtölkéletesebb kényelem, minden 
szobában légkondicionáló berendezés 
és minden szálló elengedhetetlen 
tartozéka az uszoda. Több mint 200 
uszoda van Havannában! A hatal
mas középületek és lakóépületek 
mellett szerényen húzódnak meg az 
öreg Havanna egy-két emeletes lakó
házai árkádokkal, erkélyekkel, szűk 
sikátorokkal. A földszinti lakások 
ajtói közvetlenül az utcára nyílnak, 
az utcákon és erkélyeken száradó 
fehérnemű, ugyanúgy mint Velen
cében.

Ennék ellentéte az új Havanna, 
széles sugárutakkal, a tengeröblök 
alatti aluljárókkal, az utakon ren
geteg autó és autóbusz az utcákon, 
mind az ó, mind az új városrészben 
sohasem siető, mindig víg kedélyű, 
nyugodt, barátságos cubai emberek.

fehérek, feketék a legtökéletesebb 
harmóniában.

Az egyik végtelennek tűnő pál
mákkal szegélyezett sugárút mind
két oldalán mesébe illő villák véget 
nem érő sora húzódik és az egész út 
hemzseg az egyenruhás, egészséges, 
vidám gyerekektől. Valamennyi vil
lát a „Bekados” vette birtokba. A 
„Bekados” állami nevelőintézet, ahol 
a tanulók 8—28 éves korig teljes el
látást, ruhát, zsebpénzt és természe
tesen oktatást kapnak. Az általános 
iskolától az egyetemig ingyenes Ok
tatásban részesülnek. A szülő be
adja gyermdkét a Bekadosba és mint 
mérnök, orvos stb. tér vissza a szü
lői otthonba.

A Bekados a cubai Forradalom 
egyik óriási vívmánya. (Figyelembe 
kell venni, hogy egy családnak 8— 
12 gyermeke van.)

A Testnevelési Főiskolán 2000 
hallgató tanul, jövőre ennek kétsze
rese. A Főiskolán laknak, teljes el
látást, ruházatot kapnak, sőt kéthe
tenként 7 pezó zsebpénzt. Hasonló a 
helyzet más főiskolán és egyetemen 
is.

Meglátogattuk a volt amerikai

U tcarészlet H avannában

■ ■  I

M ú l t j á h o z  m é l t ó a n  z á r t a  a z  é r e t . . .

Bensőséges hangulatú fenyőfa
ünnepséggel és számvetéssel búcsúz
tak az elmúlt évtől a Vasúti Főosz
tály SC természetbarát szakosztályé
nak tagjai. A jól működő és nagy 
múltú szakosztály vezetője. Forgó 
János, szép eredményekről adhatott 
számot. Tizenöt új tagot megnyertek 
a természetjárásnak, s ma 119-én 
vannak a szakosztályban:

A „színes számvetést” a szakosz

tályvezető a dia-vetítő mellett mon
dotta el. A klubest résztvevői elé 
varázsolta a múlt évben bejárt szép 
hazai tájakat, az együttműködő tu
ristaközösség életét, amely a sport
ágat szerető aktív tagokban bővel
kedik.

Közéjük tartozik például Balázsi 
Anna, aki az ünnepélyen kapta meg 
a „100 km a Vörös Hadsereg nyomá
ban” túra teljesítményjelvényét. (41-

en viselik már a szakosztályban) 
Kókai Irén pedig a túrázók ezüst 
minősítő jelvényét érdemelte ki. Le
hetetlen meg nem említeni Szabó 
Aladárt, a mindig vidám, Ali bácsit, 
a nyugdíjas motorvonat-vezetőt, aki 
ezen az estén ünnepelte 66. születés
napját és zárta 56. természetjáró 
évét. Feleségével együtt háromszor 
járták végig a Kék-túra útvonalát.

8



h a z á j á b a n
Golf Clubot, ahol ma a kiválasztott 
tehetséges gyerekek, fiatalok a ta
nulás mellett a művészet valamelyik 
ágában képezhetik magukat. 500 ta
nulót helyeztek el itt és gyönyörű 
környezetben képezhetik magukat a 
zenében, festészetben, balett- és népi 
táncban. Gazdagon berendezett mű
terem, könyvtár, hangversenyterem 
áll a tanulók rendelkezésére, no meg 
az elmaradhatatlan uszoda.

Nyolc éve volt a forradalom Gu
bában és ezalatt az idő alatt óriásit 
alkottak. A kulturális forradalom 
legnagyobb eredményének az anal
fabetizmus felszámolását lehet tekin
teni. Hiszen az ország lakosságának 
nagyobb része nem tudott írni, ol
vasni.

A külföldi látogatót különös va
rázsként ragadja meg a cubai muzsi
ka. Meglepi az embert, hogy min
denütt zene szól, kellemes, fülbe
mászó. Zene szól az utcán, a szálló 
halijában, a szobákban, az uszodá
ban, még a liftben is! Mindenki da
lol, táncol, ha csak teheti.

Nagy élményt jelentett számomra 
az egyik szombat este. Az egyetem 
előtti téren és a környező utcákban

mintegy 15—20 ezer fiatal és idő
sebb gyűlt össze. Beszélgettek, sétál
tak, majd a zene hallatára — mintha 
parancsszó hangzott volna — táncol
ni kezdtek. A hatalmas tömeg üte
mesen hullámzott és mintha csont 
nélküli lények lennének, úgy mozog
tak a zenekarból kihallatszó jelleg
zetes dob ütemére. A cubaiak az 
örömüket, de lehet, hogy bánatukat 
is tánccal fejezik ki.

A kulturális forradalom részeként 
hatalmas lépésekkel haladnak előre 
a testnevelésben és a sportban is 
mind a minőség mind a tömegesítés 
tekintetében. Nagyon tetszett az 
úgynevezett „Utca-terv” keretében 
rendezett tömegsport akció. Vasár
nap délelőtt a Forradalom téren 
mintegy százezer gyerek — óvodás
tól a főiskolásokig — gyűlt össze, 
hogy sportoljon, vetélkedjen, szóra
kozzon. A téren az előző napon fel
festettek 20 kosár-, 20 röplabdapá
lyát, 200 sakktáblát, 50 íjász cél
táblát, ping-pong asztalt készítettek 
elő. Kerékpár és görkorcsolya pá
lyát jelöltek ki és még számtalan 
sportolási és szórakozási lehetőséget 
biztosítottak. Az egész teret hango- 
sították, program szerint folytak az 
események. A versenybírók, rende
zők szerepét a 2000 testnevelési fő
iskolás töltötte be.

Mély benyomást kelt a külföldi 
látogatóban a cubai emberek ked
vessége, közvetlensége, nyugalma és 
optimizmusa. Ha az idegen tájéko
zatlanságot árul el, tekintetével ke
res valamit, egyszerre öten is segít
ségére sietnek és készségesen elkí
sérik a keresett helyre. A buszvezető 
két állomás között is megáll, ha 
megtudja, hogy az idegen éppen oda 
akar menni. Viszont, ha a buszve
zető délelőtti kávéjára betér egy ká
vézóba, az utasok türelmesen várnak.

Nagy a gépkocsi forgalom, szigo
rúan betartják a közlekedési szabá
lyokat és nem szidják egymást a 
gépkocsivezetők, ha a másik perce
kig, látszólag indokolatlanul útját 
állja.

Az emberek közvetlenségére jel
lemző, hogy akivel egyszer már ta
lálkoztam, legközelebb vállraverés-

H avannai alkony

sei üdvözöl, mintha évek óta bará
tok lennénk. Így üdvözölt minden 
nap a gépkocsivezetőnk is.

Vendégszeretetüket, közvetlensé
güket legkifejezőbben a szivargyár
ban tett váratlan látogatásunk alkal
mával éreztük. Egyik művezető el
magyarázta a szivargyártás folyama
tát, miközben végigvezetett a mun
katermeken. Közben találkoztunk a 
gyár igazgatójával, aki így üdvözölt: 
köszönöm, hogy látogatásukkal meg
tisztelték gyárunkat, tekintsék e gyá
rat sajátjuknak, érezzék magukat 
otthon.

Azt hiszem, hogy e szavakat nem 
kell külön megmagyarázni. Ezt a 
baráti fogadtatást csak fokozta, ami
kor a munkatermekben a munkásak 
tapssal üdvözöltek minket és sze
münk előtt készített szivarral aján
dékoztak meg.

Az említett epizódok csak kis töre
dékét jelentik a három hét alatt 
szerzett tapasztalatoknak. Kötetre 
valót is lehetne írni, de az sem adna 
teljes képet Cubáróí.

Kuzmanovics Endre

MIVEL SZERETNÉ ELTÖLTENI SZABAD IDEJÉT?
Ezt a kérdést tette fel az Egészségügyi Felvilágosítás 

Társadalmi Tanácsa a közelmúltban 34 789 kereső korú 
dolgozónak. A válasz egyértelműen a természetjárás 
iránti tömeg-óhajt fejezi ki: a megkérdezett felnőtték 
és fiatalok 63,4 százaléka az aktiv pihenést, elsősorban 
a kirándulást, túrázást, természetjárást szeretné sza
badidejében űzni.

A valóság — mint a Központi Statisztikai Hivatal 
egyidejű felmérése bizonyítja —, a kívánságoknak el
lent mond: ugyanazoknak, akiknek közel háromnegyede 
sétával, sporttal, túrázással, szabad ég alatti tevékeny
séggel szeretné tölteni szabad idejét, csak egy töredéke 
tudja megvalósitani szándékát. A férfiaknak mindössze 
hat százaléka, a nők közül pedig 16 százalék. Vágy és 
valóság között tehát ma még óriási az eltérés. Rajtun 
is múlik, segítsük az embereket ahhoz, hogy kívánsá
guk teljesedjen.

T É L T E M E T Ő
A februári nap előcsalja a tavasz hírnökét, a télte- 

metöt (Eranthis hiemalis). Ez a növényi ritkaság a Bala- 
tonfelvidéken csak az aszófői erdőben virít. Február 
közepén már 
aranyló sárgá
ba öltözteti a 
Vékény-patak 

jobb partját. A 
mézes illatú, 
egyvirágú nö
vény napsütés
ben már a vé
konyodó hóta
karó alatt is 
kibontja szir
mait.

Csiki László

Házikó a villanegyedben

Havanna látképe



A nyári gyümölcs

Milyen új felszerelések kerülnek 
az üzletekbe, kapható lesz-e minden, 
amit a természetbarátok keresnek. 
Az információk igen kedvezőek. Az 
elmúlt évben is kielégítő volt az 
üzletek áruellátása, de 1967-ben sze
retnének még nagyobb választékkal, 
még több újdonsággal kedveskedni a 
turistáknak. Ennek érdekében nagy
szabású piackutatást tartott a keres
kedelem s felvette a kapcsolatot a 
Természetbarát Szövetséggel is.

A tavalyi év nagy slágere a gumi
matrac volt. Az idén az üzletekbe 
kerül a felfújható fotelmatrac és az 
univerzális camping fotel. Bizonyára 
igen közkedvelt lesz a több méret

ben kapható felfújható ágybetét és a — főleg a hétvégi 
házákban alkalmazható — haburetán ágybetét. Sátor
ban sem lesz hiány. A magyar sátrakat az eddigi ta
pasztalatok felhasználásává] áttervezték. Tovább bő
vítik a választékot is, s a vásárlók 10—12 féle sátor kö
zül választhatnak. Ezek között lesznek ezer forinton 
aluli, lesznek drágább lakósátrak, s csehszlovák sát
rak is.

Felfújható fotel
matrac, univerzális 

campingfotel, 
tizenkétféle sátor

IGYON GYÜMÖLCSLEVET!

Elegendő áru várja a tu ris táka t

minden ízét, 
zam atá t  élvezheti

Tavaly, a  keresett apró camping-felszerelési tárgya
kat a vásárlók nem mindig kapták meg. Most az NDK- 
ból és Csehszlovákiából is importálnak ilyen cikkeket. 
Elegendő készlet lesz az igen gyorsan népszerűvé vált 
camping-tenisz felszerelésből is.

Nagy az érdeklődés a különböző méretű, percek alatt 
összeszerelhető hétvégi házak iránt. Ízléses és olcsó be
rendezést is terveztek hozzá.

Mindezeket a vásárlók a május első felében megnyíló 
camping-felszerelési kiállításon megtekinthetik. Ha
sonló árubemutatót több vidéki városban is rendeznék.

Sok újdonság várja a vízitúrázókat is. Tovább bőví
tik az eddigi választékot, összerakható hájót importál
nak az NDK-ból, s nagyobb mennyiségben kerül az 
üzletekbe a felfújható motorcsónak, s felfújható és 
szétszedhető gumikajak is.

Újdonságnak számít a műanyag úszóka, amelynek a 
gyerekek fognak örülni, és a felfújható fürdőcsónak, 
amely gumimatracnak is használható.

A legifjabb vízisport szerelmeseinek — a vízisíelőik
nek — elegendő import vízisí áll rendelkezésükre.

A motorosaknak bizonyára tetszeni fog az első ne
gyedévben megjelenő bőr-, műbőr motoros-mellény, és 
az újfajta bukósisak. Az NDK-ból és Csehszlovákiából 
importált túracipőkkel bővítik a választékot. Sokan 
hiányolták, hogy nem lehetett elegendő ruházati cikket 
kapni, s a választék sem volt kielégítő. A kereskedelem 
és az ipar ezt a hiányosságot is megszünteti.

Megemlítjük — hiszen még tél van —, a tavalyihoz 
hasonlóan, az idén is elegendő faródli került az üzle
tekbe. Kapható a régen ígért összecsukható szánkó is. 
Hiánycikk volt a kábel-kötéses síléc. Most új típus kap
ható, amely főleg a gyerekeknek okoz nagy örömet.



tanáccsal szemben, a Fő té
ten, öreg raktárépület ta
karja a mögötte álló szép 
kastélyt. A török kiűzése 
után Óbuda földesurai, a 
Zichy grófok építették. A 
kastély szépségei rejtve 
várják, amíg a raktárakat 
le lehet bontani, s lakói
nak valamelyik lakótelep 
ad új otthont. Közel az 
aquincumi múzeumhoz, fel
épült az első Házgyár, ahol 
előre gyártott elemek ké
szülnek ezer és ezer új la
káshoz.

Óbuda egykor mezőgaz
daságáról is híres volt. A 
nemes óbudai szőlők a 
múlt század közepén pusz
tultak ki, filoxer a járvány 
vitte el az egészet. Akkor 
indult meg a régi falak 
közt az ipar. Ma a híres 
Goldberger gyár, s az újon
nan szervezett Pamutnyo
mó Vállalat működik itt, 
vagy ahogy itt rövidítik: a 
Panyova.

A csaknem kétezer éves 
Római-fürdő tőszomszédsá
gában tavaly nemzetközi 
camping volt, itt helyezték 
el a Camping Rallynek az 
árvíz miatt máshonnan ki
szorult vendégeit. Az ősi 
Ister — a Duna — partján 
ma vállalati üdülők hosszú 
sora áll. 1950-ben Óbudá
hoz csatolták Csillaghegyet 
és Békásmegyert, s azóta 
ezek az egykori községek 
is együtt fejlődnek a város
sal.

Hadrianus római légiói
nak, Attila hun vitézeinek 
és Batu kán hordája fő
hadiszállásának helyén — 
1960-as adatok szerint — 
83 ezer ember él. A jövőt 
pedig egyetlen szám is 
mutatja: a második ötéves 
terv során 1672 új lakás 
épült Budapest III. kerü
letében. Várkonyi Endre

P e s t m ég  je le n té k te le n  
k is  te le p ü lé s  v o lt, B u d á n  is 
a lig  n é h á n y  e m b e r  élt. 
a m ik o r  a  m a i Ó b u d a  m á r  
n a g y v á ro s  v o lt . Id ő sz á m í
tá s u n k  e lső  é v sz á z a d á b a n  
a la p í to t tá k  a  v á ro s t a  r ó 
m a iak . P a n n ó n ia  ta r to 
m á n y  fe lső  p e re m é n  e lő b b  
e rő d í tm é n y t e m e lte k  a  b a r 
b á ro k  tá m a d á s a i  e llen , a z 
tá n  a  m a i G e llé r th e g y  t á 
já n  la k ó  e ra v is z k u sz  ő s 
lakosságo t. is m e llé  te le p í
te t té k . íg y  j ö t t  lé tre  A q u in 
cu m , a  ró m a ia k  le g k e le tib b  
v á ro sa .

Az a lig  m á s fé l é v tiz e d e  
épü lt. A rp á d -h íd tó l  p á r  száz  
lé p é s n y ire  k ezd ő d n ek  a 
h a jd a n i  k a to n a v á ro s  m a 
ra d v á n y a i  I t t  á l l t  az  A m fi
te á t ru m , a  ró m a i lé g io n á 
r iu so k  k ö rs z ín h á z a . A r á 
csok  m a ra d v á n y a i  b iz o n y ít
já k , ho g y  v a la h a  v a d á lla to 
k a t is s z e re p e lte t te k  a p o 
ro n d o n . b iz o n y á ra  b á to r  
g la d iá to ro k  sz á l lta k  s z e m 
b e  az  o ro s z lá n o k k a l

É s z a k a b b ra  m o d e rn  lo t- 
tó h á z  á ll. te te jé n  tv -a n te n -  
n ák , a  la k á s o k  k o rsz e rű  
fe lsz e re lé s se l, az ü z le th e 
ly iség ek  p o r tá l ja in  n e o n 
re k lá m o k  A p in céb e n  p e 
d ig  ó k o ri fü rd ő  van. É v ek  
so rán  á t  h ú z ó d o tt am íg  a 
fü rd ő t m ú z e u m m á  a la k í to t 
tá k . m o s t m á r  m in d en  k é 
szen á ll a m e g n y itá s ra . Ez 
a fü rd ő  is a ró m ai lég ió k é  
volt.

D e in n e n  m á r  já r m ű r e  
kell s z á l ln i  az ..ig az i” 
A q u in c u m  felé. A ró m a i 
k a to n á k n a k  szü k sé g ü k  volt. 
a c iv i le k re , azok  lá t tá k  el 
a tá b o r t  m in d e n  sz ü k sé g e s
sel —- d e  v ig y á z ta k  a r r a .  
hogy tú l köze l ne k e rü ljP 1- 
nek  h o z z á ju k  A q u in cu m  
p ed ig  fe jlő d ö tt, eg y re  n ő tt 
a század o k  so rá n  H ogy hol

U D A

v o lta k  a  h a tá r a i ,  a lig h a  
le h e t  e g y h a m a r  k id e r íte n i. 
A p o lg á rv á ro s  h á z a in a k  
eg y  ré sz é t m e g ta lá l tá k  a 
r á ju k  r a k ó d o t t  fö ld ré te g  
a l a t t  — e z e k b ő l, m eg  a 
h a s z n á la t i  tá rg y a k , s írk ö 
v e k  sz á z a ib ó l á l l  m a  az 
a q u in c u m i m ú z e u m  a n y a 
g á n a k  jó  ré s z e  a  S z e n te n d 
re i  ú to n . L e g a lá b b  u g y a n 
e n n y i t  r e j t  m ég  a fö ld  m é 
lye^ H a d r ia n u s  c sá sz á r 
h e ly ta r tó já n a k  p a lo tá ja  
p é ld á u l  a  m a i H a jó g y á r i
s z ig e te n  á ll t .  F e l tá r n i  nem  
le h e t — a rég i e m lé k e k  fö 
lö t t  m o st m o d e rn  h a jó k  
k é sz ü ln e k  h á ro m  v ilág ré sz  
s z á m á ra .

A le g y ő z h e te tle n n e k  h i t t  
ró m a i b iro d a lm a t, m e g d ö n 
tö t té k  R ó m a  á l l t  m ég. 
a m ik o r  A q u in c u m b ó l m á r  
m e n e k ü ln i k e l le t t  a  lég ió k 
n a k  — a h u n o k  sz á lltá k  
m eg  a  v id é k e t , s fö lddel 
e g y e n lő v é  te t té k  a  v á ro s t 
•Járt i t t  A t t i la  és j á r t  — 
n y o lc száz  év v e l k é ső b b  — 
B a tu , a t a t á r  k á n  is. A m ai 
Ó b u d a  te r ü le té rő l  i r á n y í
to t ta  s z a n a s z é t p o rty ázó - 
p u sz tító  h o rd á i t .

1355-ben I. L a jo s  k irá ly  
fe leség e  s z á m á ra  é p ít te te tt  
v á r a t  a  b u d a itó l  é szak ra . 
A k ir á ly n é  p a lo tá já n a k  
ro m ja i fö lé  é v sz á z a d o k k a l 
k é ső b b  r e f o rm á tu s  im ah áz , 
m a jd  te m p lo m  é p ü lt . M a 
is  o tt á ll az  ó b u d a i r e f o r 
m á tu s  te m p lo m  és p a p ia k , 
ah o l e g y k o r  a m a g y a r  k i
r á ly  fe le sé g e  la k o tt. A 
so k század o s  k ö v e k  egy  r é 
szé t a  te m p lo m é p íté sh e z  
h a s z n á l tá k  fel. a több i az 
a la p z a tb a n  m a r a d t .  V a la 
hol a k ö z e lb e n  á llo tt az 
ó b u d a i e g y e te m  is. 1410- 
ben  a la p í to t ta  Z sigm ond 
k irá ly

Sok minden „legrégibb” 
van itt: a legrégibb ma
gyarországi keresztény ká
polna is: a Cella trychora 
a IV. századból — falait 
néhány éve hozták rendbe 
a második világháború 
pusztítása után. Ez már 
bent van Öbuda központjá
ban, nem messze a Vörös
vári úttól. A Kiscelli út 
108. számú épületben — 
most a Budapesti Történeti 
Múzeum működik ott — 
trinitárius templom és ko
lostor volt a középkorban. 
Az egykori komor falak 
közt nyári estéken most 
hangversenyek vannak.

A Harrer Pál utca 44— 
46. számú ház pedig — a 
legrégibb budapesti ipari 
épület. A Miklós téri mo
dern autóbuszpályaudvar 
tőszomszédságában selyem- 
gombolyító üzem volt, a 
kör alakú épületet mindenki 
megnézi. Ipari múzeum kí
vánkoznék ide.

A lakás — Óbuda leg
nagyobb gondja és egyben 
jövője. Szépek, romantiku
sak kívülről nézve a szűk 
óbudai utcák földbe süp
pedt, földszintes házai. Am 
a valóság kevésbé roman
tikus: ezeknek a házaknak 
nagy része elavult, egész
ségtelen, lebontásra érett. 
S néhány, műemlékszámba 
menő épület kivételével 
hamarosan ez is lesz a sor
suk. Készül Üj-Óbuda ter
ve. a sokemeletes házak 
közül jó néhány már fel is 
épült. Az Árpád fejedelem 
útján szövetkezeti lakóte
lep nőtt ki a földből. A 
Hévízi úti új lakótelep épí
tése közben bukkantak az 
Európa-szerte párját ritkító 
mozaikpadlóra.

így ölelkezik mindenfelé 
a múlt és jelen. A kerületi



A fe rtő rá k o s t pellengér, ah o v á  a  hű tlen  asszonyokat Is k ik ö 
tö t té k

A z erdők illatát még éreztük, mikor lassan, porosz- 
kálva túránk végén beértünk Sopron belvárosába. 
A szinte mindig fújó északnyugati szél fenyőko

szorút himbált egy pompás barokk ház bejárata felett. 
Lobogó piros és fehér szalag jelezte, hogy itt eredeti 
Kékfrankost is mérnek. Bevonultunk a ház toszkánosz- 
lopos udvarára, onnan le a pincébe. Bár borivó nem 
volt közöttünk, szertartásos ismerkedés kezdődött a táj 
bíborfényű nektárjával — egy pohárka erejéig. A nyers 
tölgyfaasztalon rubiniként csillogott a bor a kovácsolt 
vaslámpák fényében. Ekkor vetődött fel a kérdés: hol 
terem a soproni kéknyelű, m ert mi már bejártuk az 
egész hegyvidéket, de még egy fia szőlőtőkét sem lát
tunk. Ügy döntöttünk tehát, hogy túránk további iránya 
az ország legnyugatibb jeles szőlővidéke, a Fertő-tó me
dencéje lesz.

Így kerültünk másnap Fertőrákosra, ahol a neveze
tes, védett kőfejtő labirintusaiban bolyongtunk. Lajta- 
mészkövét egyes vélemények szerint már a rómaiak is 
művelték. A XVIII. század óta már biztos ismereteink 
vannak kőanyagának felhasználási helyéről is. Sopronon 
kívül még Bécsbe is jutott belőle. Megtaláljuk kövét a 
bécsi egyetem, a Hof-Múzeum és a Stephansdom épüle
tében is. A tengerek megkövült világa — millió csiga, 
fésűskagyló, sőt még cápafog is becementeződött az üle
dékes kőzetbe. Fenn, a mennyezeten, talán egy több 
millió éves folyócska deltája látszik, amely itt ömöl
hetett a tengerbe, lent pedig egy 42 méteres mély kút, 
amelyet az első világháború olasz hadifoglyai vájtak a 
mészkőbe, a szenvedés jelképeként, amely erre a helyre 
újra, meg újra visszatért, hadifogolytáborok és koncent
rációs táborok képében. A bánya óriási oszlopoktól ta
golt visszhangos termei az óegyiptomi templomok fen
ségét és komorságát idézte. A kőfejtőt egyébként lát
hatjuk „A kőszívű ember fiai” c. film jeleneteiben is.

D e nemcsak bora, vize is akad nevezetes a környék
nek. Balf-fürdőnek ugyanis kitűnő kénes-alkalikus 
vize van, lithium, vas és konyhasó tartalommal. 

A fürdő mögött már a Fertő végtelen nádasai hullám- 
zanak. Egy öreg balfi nádvágó izgalmas történeteket 
mesélt a sűrű nádasokban tanyázó vaddisznó csordák
ról. Azt is tőle hallottuk, hogy amikor a vad észak- 
nyugati szél megnyomja a Fertőt, megemelkedik a vize 
majd egy métert is, míg a szélirányból szinte elfogy. Ez, 
no meg az is, hogy nagyon hideg télen a tó fenékig be
fagy, nem nagyon kedvez a halállománynak. Átvonuló 
vízimadaraknak azonban valóságos paradicsom e táj.

A Balf feletti magaslatot egy XVIJI. sz.-i templom ko
ronázza, amely Jókai „Névtelen várá”-ban is szerepel. 
Néhány km-rel keletre, egy másik egyszerű fehér temp
lom áll Hidegség felett, de belseje ritka becsű, XII. 
sz.-i freskókat rejt. Olyanok ezek a fehér templomok a 
meredek tóperem szélén, mint őrködő gémek, amelyek 
a Fertő nyugalmát vigyázzák.

F ertőszéplaknál búcsúztunk a fertői tájtól. A telepü
lés főutcáján kétoldalt virágos, hófehér, tornácos 
házak sorakoznak. Egyformáknak hatnak, de még

is mind más. A népi építőművészet szép alkotásainak 
ilyen felvonulásával az ország kevés helyén találkoz
hatunk.

Balogh Ferenc

Nagyszerű látvány tárult elénk a kőfejtő tetejéről. 
Aeolus, a szelek királya ugyanis kegyes volt hoz
zánk és szétkergette az alattomos párákat, fel

tárva a közeli és a távoli tájak szépségeit.. Nyugatról a 
Soproni-hegység felett a Schneeberg (2075 m) fehér hó
sipkája csillogott felénk, keletről a pozsonyi vár zömök 
teste emelkedett a horizont fölé. Alattunk pedig a Fertő
tó meglepően kék vize sötétlett itt-ott, a végtelenbe ve
sző sárga nádrengetegben.

Fertőrákos főutcáján találtuk az ország egyetlen ép
ségben maradt pellengérét, egy hengeres alapon álló kő
oszlopot (XVII. sz.). Ez a pellengér őrizte az asszonyok 
hűségét. Pár lépésre, egy ház sarkán, évszázados nap
óra mutatja a múló időt.

Balfig az út leereszkedik a tó meredek abráziós pe
remlépcsőjéről a hajdani tófenékre. A nádasok mellet
tünk hajladoztak, zizegtek. A kitűnő, szilárd tartású 
fertői nád külföldön is keresett cikk. Zölden pedig táp
láló takarmány az állatoknak. A 36 km hosszú, 6—12 km 
széles tó a Hansággal együtt természetes süllyedőkben 
helyezkedik el és talajvíz, csapadékvíz, meg a kis Vulka 
táplálják. Ezért vízállása az időjárástól függ. Ma átla
gos mélysége 1—1,5 m. A helyén évezredekkel ezelőtt 
még a Duna folyt. 1866—69 között annyira kiszáradt, 
hogy területét művelni kezdték, de 1883-ban már a mai
nak csaknem kétszeresére növekedett. Szabályozásával 
és lecsapolásával már a rómaiak is foglalkoztak a IV. 
században. Talán ők honosították meg a tó meredek pe
remlépcsőjén ma km-en át húzódó — általunk keresett 
— híres szőlőket.

A F á b e r-ré t  kö rn y ék e  л  S o p ro n i-h eg y ség 
b en . (A szerző felvételei)
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Megérkezett a hegyre Császár 
Sándorék lovasfogata

Szürkéskéken kígyózik 
az országút a dombok kö
zött, kirándulókkal teli 
autóbusz kapaszkodik fel 
rajta. A busz lágyhajlatú 
völgyben „horgonyoz” le, 
barna földek mellett.

Bocföldén járunk. Göcsej 
szívében. Nem nehéz fel
sétálni a bocföldi lankás 
szőlőhegyekre, amelyek kö
zött hiába keresné a mere
deket a vérbeli turista. A 
bakancsok hatalmas szelíd
gesztenyés avarját zörge
tik. Hófehérre meszelt 
présházak, pincék bújnak 
meg a széles derekú fák 
között. Dr. Szentmihályi 
Imre, a Göcseji Múzeum 
igazgatója kalauzol ben
nünket.

— tme egy kétszáz éves 
pince — mondja, s rámu
tat az 51. számot viselő 
rozzant épületre. — Talán 
legszebb darabja az itteni 
néprajzi emlékeknek. A fa
la befont vesszőből van, de 
a vakolat eltakarja ezt az 
érdekes munkát. A zsúpte
teje kontyolt, ami ma már 
ritkán látható.

Távolabb romantikus, 
szinte nem is valószerű 
kép tárul elénk a fák kö
zül. Lovas fogat áll egy

Élelmes borosgazda is 
akad a bocföldi dombokon. 
Padot rak a pincéje elé, s 
forintért poharával méri a 
kirándulóknak a friss, édes 
mustot, vagy a bort.

— Jöjjenek csak! Muta
tok valamit! — invitál ba
rátságosan bennünket egy 
felgyűrt ingujjú férfi, s 
bevezet a hűvös pincébe. — 
Ez már nekem úgysem 
kell, a múzeumnak ajándé
kozom! — mondja a sárhi- 
dai Kása Ferenc és a mú
zeum igazgatója markába 
nyom egy dorongfélét. Ezt 
az egyetlen fából kifara
gott, úgynevezett „ütleget” 
valamikor a prés javításá
nál használták. Kása Fe
renc neve így kerül be az 
ajándékozók közé.

Sötétedik, amikor el
hagyjuk a bocföldei borona
pincéket. Amikor a busz 
ablakából visszapillantunk 
a göcseji dombokra, már 
csak az egybefolyó, fekete 
erdőségeket látjuk.

Kép és szöveg.
Horváth Ildikó

zsúpszalmás ház előtt, a 
szegényes tető fölé pedig 
hatalmas gesztenyefa ko
ronája borul. Bekukkan
tunk a pince ajtaján. Két 
férfi hajlong a faorsós, bá- 
bános prés körül. Mossák, 
tisztogatják az 1870-ben 
készült szüreti alkalmatos
ságot.

— Még az ükapámé volt 
— meséli Császár Sándor 
—, eibír még néhány esz
tendőt. Ezzel nincs baj, 
csak a termés lenne 
jobb . . . Hatalmas fák védik a sok vihart megért „mesebeli” házikót

n

Mind több kiránduló látogatja a göcseji erdőket



A bakonyi síiéi roppant seprűje 
végiglegyinti a tó jégmezejét, 
füstölve száll a finom porhó, 

nyögve hajlong a déli part megkín
zott jegenyesora. A tömött nádsze
gély recseg-ropog a vihar ostorcsa
pásai alatt, földig bókolnak a fa
gyott bugájú rozsdás szálak, s ru
galmasan pattannak föl, ha enyhül 
a szél nyomása. Vad dallamokkal 
van teli a sűrű levegő. Saját sza
vunk sem halljuk, ahogy libasorban 
csapásolunk Szántódról Tihanyrév 
felé, át a tó vastagra hízott jegén.

Mi adja a Balaton téli varázsát, 
mi vonja e tájra az embert akkor 
is, amikor a fagyok megdermesztik 
a kisded tenger tükrét, s a strando
lás, evezés, napozás öröme távoli 
nyári álommá válik? A tóvidék kü
lönleges téli szépségei, s a befagyott 
víztükör rendkívül érdekes tünemé
nyei.

A Balaton-felvidék hullámos hegy
vonulata a Veszprémi-fennsíkról 
lendületes íveléssel hanyatlik le a 
tóhoz, s ennek a lankásan alászálló 
partvidéknek télen egészen sajátos 
szépségei tárulnak föl. A nyáron 
nyájas borvidék keményebb arcot 
ölt, s mivel a hegyek közvetlenül a 
vízszegélyről emelkednek föl, a hó 
fehér leple alatt egy lényegesen 
magasabb hegyvidék látványát kel
tik. Ez a hegyvidék tájképileg igen 
változatos, s a tóra nyíló völgyek 
kapuiból, meg a csúcsok kilátóiról 
elragadó panoráma tárul föl a tél 
vándorai előtt.

De legnagyobb élmény ilyenkor 
maga a tó. A befagyott roppant víz
tükör.

A Balaton legtöbbször viharos éj
szakán, nyugtalan körülmények kö 
zött fagy be. s egy összetorlódott, 
egymásra csúszott táblákból álló. 
egyenetlen felszínű jégmező kelet
kezik. Rögös tetején fedélcserepek 
módjára ülnek egymáson az élükre 
fordult jégtáblák, vagy fantasztikus 
formájú buckákká sorakoznak. A 
jégmezőt itt is, ott is hosszú repe
dések, keskenyebb-szélesebb hasa
dások szelik át, két oldalukon a fel
túrt jégtáblák sáncaival.

Valóságos sarkvidéki kép. Hát 
még ha lerohan a jégmezőre a Ba-

A téli Tihany

S irá ly u k  a  Jégmező fölött



iaton-telvidék magasaiul a boraszeru 
északi szél! A zöldesszürke acélos jég 
hátán gyorsvonatsebességgel száguld 
ilyenkor a felröppentett hó. Először 
hosszú hátak halmozódnak föl be
lőle, majd a szél irányára merőle
ges buckák hosszú sora alkui ki.

A frissen hullott hó éppúgy vi
selkedik a széllel szemben, mint a 
futóhomok. Háromszögletű kis hal- 
mocskákat alkot. Az idősebb, mái 
összefagyott balatoni hó pedig a 
gleccserek jegeshavához, firnjéhez 
hasonló.

Félelmetes szépségű a Balaton be
fagyott , háta, a ködbevesző partok 
végtelenségében. Ha csend van. az 
olyan mély, mint a világ végén; ha 
a felvidék völgyeinek „fúvócsövei- 
ből” lesüvít az északi szél, jajgatva 
üvölt fel a dermedt tó; ha pedig a 
növekvő fagy összébbhúzza a jég
mező felületét, éles sivitások, nyögé
sek, süvöltések között repedezik ösz- 
sze a jégpáncél.

Ezek a repedések csak hajszálve- 
konyak — írja le Lóczy Lajos a tü
neményt —, de amikor az ember- 
lába alatt szalad el a lehűlés okozta 
összehúzódásból származó finom re
pedés, villámszikra ütéshez hasonló 
rázkódást érzünk. Nem más ez, mint 
a jégtábla hosszanti rezgése, amely 
az éles, süvöltő, sőt néha mennydör
gésszerű tompa robajt okozza. Alig 
van a természetben lelket jobban 
megragadó tünemény, mint amikor 
derült, hideg éjszakán a hótól men
tes, tiszta jég erősen lehűl, s megin- , 
dúl a Balatonon a „durrogás”, ahogy 
a nép nevezi. Tompa nyögések, pen
gő pattanások hallatszanak, majd a 
gyengébb neszezés zűrzavarába 
egész váratlanul rettentő mennydör
gés bömböl bele. Sokáig halljuk 
még messze dübörögni, amint a re
pedés végignyilallik az egész tavon

Ugyanezt a tüneményt a széprro 
varázslatos eszközeivel Jókai írta le 
a legmegragadóbban : „Mikor a be
állott Balaton jegére legelőször rá
süt a nap, először valami csodálatos 
zengés támad a jégben, mintha ezer 
meg ezernyi érchúrok pattognának 
el egy tündéri hárfáról. A titkos 
zin-zöngés egyre hangosabb lesz, a 
tündérek ott a víz alatt már teli

marokkal ragadnak hárfáik húr
jaiba, éles pattanások kezdenek 
hangzani, melyek folyton emelkedő 
erővel a lövések hangjáig fokozód
nak Minden pattanásnál, minden 
durranásnál egy-egy csillámló repe
dés támad az addig üvegmódra át
látszó jég tömegében: minden irány
ban összevissza pattog az egész 
óriás jégtábla. Ez okozza ama han
gokat. Aki először hallja, a szíve 
hevesebben kezd dobogni. Az egész 
acéllap szól, beszél, zeng a lába 
alatt. Mennydörgést és citerapengést 
hall összekeverve. Egy-egy pattanás 
ágyúdörejhez hasonlít, és mérföl
dekre elhangzik . . . Most egyszerre 
egy olyan rettentő dörgés hangzik, 
mintha száz ágyút sütöttek volna el. 
Az egész jégtábla megrendül és ösz- 
szerázkódik. S a dördülés munkája 
iszonyú; a füredi parttól rézsút 
egész Tihanyig, háromezer lépésnyi 
hosszúságban végigrepedt a jég
tábla, s a kétfelé nyílt tömeg között 
egy ölnyi széles tátongó nyílás ma
radt.”

Ez a rianás — állapítja meg Jó
kai, de a Balaton tudományos fel
fedezői. Lóczy Lajos és nagynevű 
munkatársai, akik a legaprólékosab
ban kivizsgálták a téli tó tünemé 
nyeit. másként magyarázzák a ria
nás keletkezését. A jégmezőn tanyát 
ütött kutatók a legaprólékosabban 
megfigyelték a befagyás és a jég 
pusztulása közti valamennyi téli je
lenségét a tónak, különösen a túro
lás és a rianás keletkezését. Az acé
los jég felületén a hideg fokozódá
sával fellépő összehúzó feszültség 
következtében támadt finom repe
dések milliófelé ágaznak szét, s egy
mást sűrűn keresztezve, valósággal 
az összezúzott üvegtáblára emlékez
tetnek. E vékony repedések közül 
némelyek lassan tágulni kezdenek, 
különösen ha a hideg éjszakákat hi
deg nappalok követik, s elérhetik a 
fél méter szelességet is Ha aztan 
melegebbre fordul az idő, a kiter
jeszkedő jégpáncél összezárja a re
pedést, sőt széleit még egymásra is 
föltolja. Mint a háztető, úgy támasz
kodnak egymáshoz ilyenkor hosszú 
sávban a feltorlódott jégdarabok. A

repedesek mellett így keletkező toi 
laszokat nevezik a Balaton mellé- 
kiek túróiéinak.

Olvadásra forduló időben a túro
lások feltúrt táblái összeomlanak, s 
a repedések vizében úszkálnak. Az 
ilyen veszedelmes, nyílt vizű ha- 
sadékok a tulajdonképpeni ria
nás ok. Ez az elnevezés onnan szár
mazik, hogy a jégre szokott ló meg
riad előtte, mert a jég finom him
bálózásából megérzi a fenyegető ve
szélyt.

Ha a téli köd leszáll a jégmezőre, 
megszűnik minden tájékozódási le
hetőség. Ilyenkor tévednek el az 
iránytű nélkül járok, és sajátságos 
módon állandóan csak körben jár
nak, soha el nem érik a partot. Ezt 
a sajátságos jelenséget a jégmezőre 
telepedett, eszkimó életet élő Bala- 
ton-kutatók több ízben kipróbálták

A téli Balaton rendkívül érdekes 
természeti jelenségei azonban nem
csak a tudósoknak, de a befagyott 
tóhoz kirándulóknak is nagyszerű 
élményt nyújtanak, maga a jégmező 
pedig a legkülönfélébb téli sportok 
űzésére ad nem mindennapi lehe
tőséget. A csendes öblökben s a 
partokhoz közel eső részeken leg
többször teljesen sima a jégtükör, 
nincs rajta törés vagy repedés, olyan 
mint a fénylő üveglap, az alacso
nyan járó nap káprázatos ragyogá
sában A legnagyszerűbb korcsolya
pálya e részeken a tó, s 80—100 ki
lométeres sebességgel siklanak rajta 
a jégvitorlások.

A Balaton-fel vidék holepte csú
csai és lejtői, s a tó végtelenbe ve
sző sima jégtükre egyaránt bőséges 
lehetőséget nyújt kirándulásra is, 
sportra is, játékra is. Ezért vágunk 
neki a jégmezőnek s törünk szembe 
a széllel most is Tihany felé. hol a 
part magasán fel-feltűnik s el-el- 
illan a fölkavart hó porában az a 
két torony a szürke ég vásznára ve
títve.

Antalffy Gyula



LJ orgos Béla rendörőr-
* *  nagy a’ turista ház

ban hallgatta ki az erdei 
tűz szemtanúit. Először 
Bernáth Zoltán számolt be 
a történtekről. Horgosra 
kedvező benyomást tett az 
erdei szolgálat vezetőjének 
szabatos előadásmódja. En
gedélyt adott Bernáthnak, 
hogy társaival együtt el
hagyhassa a turistaházat, 
de már most jelezte, hogy 
a nyomozás során még to
vábbi információkra tart 
igényt.

— Ki az áldozat és ki 
lehet a tettes? Két kihall
gatás között ez a kérdés 
foglalkoztatta az őszhajú 
nyomozót. Tekintete a ha
muból előkapart tárgyakon 
kalandozott. Néhány mé
ternyire az elégett Merce- 
destől értékes karkötőkre, 
brossokra leltek a nyomo
zók. Az elhullatott éksze
rek között egy négyszögle
tes platina lapocska he
vert. Bár a tűz bekormozta, 
némi tisztogatás után jól 
láthatóan előtűnt a fém
lapra vésett ötvösmunka: 
egy bölényt ábrázolt. So
káig forgatta ujjai között 
a kis medált. Kombinációk 
rajzottak fel a rendőrtiszt
ben. de sorra elhessegette 
azokat. A tapasztalt nyo
mozó sokra becsülte az 
úgynevezett hetedik érzé
ket, de azt is tudta, hogy 
a bűnüldözés nem indulhat 
ki puszta feltevésekből.

— Lássuk a tényeket! 
Fellapozta a bonctan jelen
tését. Ezek szerint az áldo
zat halálát nem a tűz, ha-

_nem több ütés okozhatta. A 
rajzos ábrán kimutatták a 
nyakcsigolyákat szétzúzó 
ütés nyomait. A proszek
túra joggal következtet ar
ra, hogy ha tűz okozta 
volna a halált, akkor az ál
dozatot a menekülés sajá
tos és groteszk testhelyze
tében találják meg. Ezzel 
szemben a megszenesedett

hulla túlságosan szabályos 
tartásban kuporodott a vo
lánnál. A véletlen okozta 
benzinrobbanást tehát ki 
lehet zárni.

Árulkodó jelek vallottak 
arra, hogy a tettes késlel
tetni akarja az áldozat sze
mélyazonosságának meg
állapítását és így szeretne 
egérutat nyerni. Leverte a 
kocsi rendszámtábláját, 
magával vihette a hulla 
azonosítására utaló tárgyi 
bizonyítékokat. Ugyanak
kor kapkodásra késztethet
te eddig ismeretlen körül
mény. Erről tanúskodtak a 
szétszórt ékszerek is.

Nem tudta tovább szőni 
gondolatait, mert kopogtat
tak. Beosztottja, Horváth 
főhadnagy jelentette, hogy 
a bonctan újabb eredmény
re jutott: olyan protézist 
találtak az áldozat szájá
ban, amelyet idehaza nem 
készítenek. Jellegzetes
svájci, vagy nyugatnémet 
technikusi munka, palla
dium ötvözetből.

— Főhadnagy elvtárs! 
Lássanak hozzá az áldozat 
azonosításához . . .  ezen kí
vül kérjen adatokat a ha
tárőrségtől : kik érkeztek 
csomagtartóval felszerelt 
Mercedes gépkocsin az or
szágba.

— Mire vár?
— Jelentem, egy Vésztői 

Pál nevű személy tartózko
dik a hallban és azt 
mondja, halaszthatatlanul 
sürgős közölni valója van.

Horgos megadóan le
gyintett: — Jöhet. Magá
ban pedig cifra káromko
dást fojtott el. — Képte
lenség itt dolgozni, holnap 
átteszem a székhelyemet a 
kapitányságra.

Hatvan év körüli lebar
nult, szikár férfi lépett be.

— Vésztői Pál vagyok.
— Tessék, foglaljon he

lyet és adja elő azt a sür
gős közölni valót.

E lőzm ény: A  heg yh á ti tu ris ta h á z lakói tű z  k itö ré sére  riad
nak fe l é jsza ka . A z erdei szolgálat tagjai B ern á th  Zoltán  
veze tésé ve l tü zfogó  á rk o t á sn a k  és az id ő k ö zb e n  riaszto tt 
b á n y a m e n tő k  seg ítségével e lfo jtjá k  a lá n g o ka t, a  m eg
p erzse lt erdőszé len  leégett gépko csit p illa n ta n a k  meg, 
a tű z  o ko zó já t. V o lán jánál egy  szénné ég e ti e m b er  fel- 
ism e rh e te tle n  te tem e . É rtes ítik  a rendőrséget.

— Kérem, én tanúja vol
tam a gyilkosságnak .. .

Horgos úgy érezte, hogy 
felforrósodik alatta a szék.

— Látta a gyilkossá
got?! . . .  És mire várt eddig? 
Tudja kérem, hogy ilyen
kor minden perc drága?! 
Megmondaná, miért hall
gatott erről 15 órán át?

— Kérem, én alig fél 
órája láttam a gyilkosságot 
a beomlott barlangnál. 
Azonnal iderohantam je
lenteni . . .

— Mit mond . .. félórája 
. . .  a barlangnál? Horgos 
először alig tudott fel
ocsúdni, azután átcikázott 
rajta, hogy a vele szemben 
ülő ember nem normális. 
Húsz esztendei nyomozói 
működése alatt nem egy
szer akadt dolga fontos
kodó pszichopatákkal, akik 
előszeretettel vállalták a 
koronatanú szerepét és a 
detektív regények szerzőit 
meghazudtoló fantáziájuk
kal már sok borsot törtek 
az orra alá.

De Vésztői Pál rezzenés 
nélkül állta a rendőrtiszt 
fürkésző tekintetét. S mint
ha észre vette volna a má
sik kétkedését, bántó éllel 
vágott vissza: — Az ön he
lyében nem csodálkoznék 
őrnagy elvtárs, hanem cse
lekednék!

Másodpercekig némán 
párbajoztak a tekintetek. 
Horgos megérezte, hogy 
emberére akadt. De Vész
tői is szívesen visszaszívta 
volna a kioktató hangot. 
Az őrnagy katonásan pat
togó parancsai, reflexszerű 
gyorsasággal kiadott intéz
kedései imponálóan hatot
tak rá.

Amíg a terepjáró a hepe
hupás úton kapaszkodott, 
Vésztői röviden ismertette 
a látottakat: délután két 
óra körül egy kúszó alakra 
lett figyelmes. Sötét szem
üveget viselt. A beomlott 
barlanghoz közelített, majd 
hirtelen felugrott és a bo
zótosba vetette magát. Ré
mült kiáltás és dulakodás 
hallatszott. Másodpercek 
telhettek el. Ismét látta a

sötét szemüvegest, kezében 
egy tömzsi zsákkal mene
kült a fiatal nyírfás irá
nyába. Éles motorzúgás, 
porfelhő. Vésztői őszintén 
bevallotta, hogy lábai va
lósággal földbe gyökerez
tek, De úrrá lett tehetet
lenségén és a bozótosba 
sietett. Egy összezúzott fe
jű embert talált, vér szi
várgott a halántékából. 
Meghallgatta a mellkasát, 
de a szíve nem dobogott. A 
turistaházhoz rohant, a be
járatnál szólt egy motoros
nak, robogjon a faluba or
vosért — hátha van egy 
szikrányi remény. — Eny- 
nyi az egész. . .

A terepjáró a beomlott 
barlangnál stoppolt. A 
mentők pár perccel meg
előzték őket. Az orvos in
jekciót nyomott a leterített 
ember vénájába, az asz- 
szisztens a tátongó sebeket 
fertőtlenítette.

Horgos leguggolt és ami
kor tüzetesen szemügyre 
vette a sérültet, döbbenten 
felkiáltott: — De hiszen ez 
Bernáth Zoltán, az erdei 
szolgálat vezetője!!

— Hogy történt? Ki volt 
a tettes?

Az eszmélő Bernáth ért
hetetlen szavakat suttogott.

— Egy szót sem engedé
lyezek! — a mentőorvos ti
lalma nem tűrt ellentmon
dást. — Súlyos halántékzú- 
zódás, veszélyes agyrázkó
dás. Átadjuk a kórháznak. 
Ha túl lesz a krízisen, be
szélhet vele.

Horgos nem vitatkozott. 
A kocsi rádiótelefonjához 
lépett és a Vésztői által 
előadottak alapján ismer
tette a merénylő személy
leírását. Technikusokat, ku
tyákat kért a helyszínre.

Alig tette helyére a 
kagylót, Horváth főhad
nagy lépett hozzá. Zseb
kendőjét tartotta eléje. A 
fehér batiszton a korábban 
megtalált platina lapocska 
ikerpéldánya lapult. A be
vésés is hajszálra ugyanaz: 
egy bölény körvonalai . ..

(Folytatjuk)
Pesti Péter
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A Pest környéki hegyek 
(Pilis) állat és növényvilá
gában gyönyörködő termé
szetjárók bizonyára már 
többen hallottak éles fütty
szóra emlékeztető hangot, 
majd utána erős robogást, 
vágtató paták zaját. Kis 
szerencsével meg is pil
lanthatták ilyenkor a házi 
juhokra emlékeztető muf
lonokat.

A sötét szőrzetű, hátán 
világos nyeregfolttal tarkí
tott csuhájú, hatalmas csi
gára emlékeztető fejdíszű 
muflonkos érdekes és ma 
már megszokott színfoltja 
erdeinknek. Pedig muflon
állományunk alig százéves 
múltra tekinthet vissza.

A betelepített muflono
kat a legtöbb helyen elő
ször ún. „szoktatókert’-ben 
tartották, majd amikor jól 
megismerték és megszeret
ték új környezetüket, ki
engedték őket a szabadba. 
Nagyon érdekes, hogy a ki
engedett muflonok több
nyire azonnal felkeresték a 
nekik legalkalmasabb terü
letrészeket és ott meg is 
maradtak. Legérdekesebb 
és ma is megmagyarázha
tatlan muflon-tér foglalás 
az isaszegi erdőben történt, 
amelyet kerítés zárt körül 
és csak a Tápiópatak irá
nyába volt nyitott terület
rész. Ezért máig is érthe
tetlen, hogy 1936-ban a Ka- 
tonapallag melletti dűlő
ben Katapán Ottó erdő
mérnök egy muflonjerkét 
figyelt meg. Ez az erdőrész 
nagyon ritka, alacsony nö
vésű, aljnövényzet nélküli 
erdővel borított, homok
dombos terület. Mellette 
valamivel sűrűbb volt a 
katonapallagi erdőrész, 
ahová a megfejthetetlenül 
odakerült jerkéhez egy 
kost hoztak a budapesti 
Allatkertből. A két muflon 
a számukra szokatlan he
lyen is megmaradt és 1944- 
ig már 20 db-ra szaporo
dott az állomány.

Sok sikeres telepítést kö
vető utolsó világháború 
alatt és után nagyon sok 
helyen kipusztultak a szi
getszerűen élő muflonok, 
úgyhogy ma már csak a 
következő területeken fi
gyelhetjük meg őket: Mát
ra. Bükk, Pilis, Nagyková
csi, Telki, Radvány, Kő
kapu környékén, a Vértes
ben és az újabb telepítésű 
Lovasberényben, Uzsa kör
nyékén és az újra telepitett 
Gyarmatpusztán.

A muflon nem kóbor ter
mészetű. Ennek ellenére a 
zavaró hatásokra nagyon 
érzékeny. Az ember közel

ségét is kerüli, de a téli hi
deg és a hó mégis a lakott 
helyek közelébe kénysze
ríti. 1951—52 telén a hideg 
időszakot pl. Visegrádon a 
lepencei erdészlak kerítése 
mellett vészelték át a kör
nyéken élő muflonok. Té
len nagyobb csapatba ve
rődnek, bár ritkán nyár 
végén is megfigyelhetünk 
csapatosan muflonokat.

Nagy ellensége a muf
lonnak a kóborkutya. A 
rövidlábú és aránylag 
nagytestű állat nem kitartó 
futó és különösen télen 
könnyen áldozatul esik az 
erdőben garázdálkodó hosz- 
szúlábú kóborkutyáknak, 
így elsősorban a farkasku
tyáknak.

Jól megfér más vadfa
jokkal, —  a dámvaddal, 
szarvassal és őzzel is. Az 
etetőkön gyakran látjuk 
őket együtt. A téli etetést 
nagyon megkívánja és ma
gas hóállás esetén a hóeké
zést is. Hóekével az etető 
felé sugárirányban utat 
törnek a vadászok, hogy a 
muflonokat a téli ínséges 
időn keresztülsegítsék.

A Korzikáról — tehát 
sziklás vidékről —  betele
pített muflonok szeretik a 
köves talajt. Rendkívül jól 
alkalmazkodik az új kör
nyezethez, így megél a sí
kon, vagy enyhén dombos 
vidéken is, de szívesebben 
van a hegyvidéken. 800 m 
fölé azonban már nem 
megy, csak ha rákényszerí
tik. Kitűnően felépített, a 
pneumatikhoz hasonló ru
ganyos, boltozatos csülkei
vel nagyszerűen bírja a 
hegymászást, ezért is neve
zik a „sziklák akrobatájá
nak”.

Március végén, április 
elején estefelé már minde
nünnen hallatszik az új

szülött bárányok vékony
hangú bégetése. A kis bá
rányok világrajöttük után 
azonnal követik anyjukat 
és pár nap múlva már biz
tosan mozognak a meredek 
sziklákon. A jerke nagyon 
jó mama és megvédi gyer
mekét még a támadó róká
tól is. 1947-ben Visegrád 
mellett figyeltük a muflo
nokat. Szép nyáreleji haj
nalon észrevettünk egy bo- 
hókásan ugrándozó muf
lonbárány felé kúszó rókát. 
Már-már elérte, amikor 
áruló szagát, mintegy 12 
m-ről a bárány felé vitte a 
forgószél. A játékos kis ál
lat azonnal megmereve
dett, majd pár ugrással 
anyjánál termett. A fel
bőszült muflonmama dü- 
hödten vágott első lábai
val az ijedten megtorpanó 
róka felé és mikor az fu
tásra vette a dolgot, csak
nem 50 lépésnyi távolsá
gon üldözte is. Nagyon ér
dekes megfigyelni a kis 
muflonok játékát nyári 
hajnalokon. A játékos kis 
állatok bohókásan ugrál
nak, egymásnak futnak, 
öklelőznek, majd neki
nekiszaladnak a világnak 
és szinte a levegőben meg
fordulva, remegő lábaikon 
bizonytalanul, de megáll
nak a tenyérnyi kis szikla
párkányon is.

A fiatal, pár napos kor
ban befogott bárány gyor
san megszelídül. Játékos, 
mozgékony kis állat és 
gyorsan hozzászokik az 
emberekhez. Pár napon be
lül megismeri gondozóját 
és ragaszkodik is hozzá. 
Vadaskertben és zárt téren 
is könnyen nevelhető.

A muflon „trófeája”, a 
muflonszarv (helytelenül 
csiga) értékét a hossz- és 
körméretei adják. Szőrze

tének színe lehet sötét, 
csaknem egyszínűén feke- 
tés és megkülönböztetjük 
az ún. „nyerges” kosokat. 
Ez utóbbiak világosabbak 
—  kávészínűek — és a há
tukat nyeregalakú, pisz- 
kosfehér folt tarkítja. Ez a 
különböző színezet azon
ban nem fajtajelleg, mert 
mindkét színváltozatot 
megtaláljuk csaknem vala
mennyi muflonállomá
nyunkban. A már említett 
szarv alakja, hajlása, csa
varodása már fontos té
nyező tenyésztési szem
pontból. Ugyanis a rendel
lenesen, befelé hajló hegyű 
szarvak a fejlődés során 
visszakanyarodnak a fej
hez és állandóan növeked
ve, évről évre hosszab
bodva, annyira kellemet
lenné válhatnak, hogy a 
kos bele is pusztulhat. 
Ezeket nevezzük „öngyil
kos” kosoknak. Ez a rossz
tulajdonság átöröklődik, 
ezért az erre hajlamos 
egyedeket a vadtenyésztők, 
még mielőtt a szarvak a 
fejhez visszakanyarodva 
fájdalmat okoznának —  ki
selejtezik.

A muflonkos fejlődését, 
öregedését — korát —  a 
szarvakon ellenőrizhetjük. 
Az évről évre növekedő, 
hosszabbodó, vastagodó 
szarv minden évben egy- 
egy évgyűrűt fejleszt, 
amely kiugró bordázatot, 
forradást a megfigyelők 
könnyen észrevehetik. A 
muflonkos tehát nem tit
kolhatja el a korát és ezt 
a tulajdonságát használják 
fel vadgazdáink a tenyész
tés során. A jól fejlődő 
egyedeket óvják, védik, 
hagyják megöregedni, míg 
a nem kívánatos tulajdon- 
ságúakat kiselejtezik.

dr. Szederjei Ákos
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R im aszom bat, Poprád . H o rn y  Smokovec, 
T á tra lom nlc , Csorba-tó, L ő cse , K ésm árk, 
D obsina. Breznó, S e lm e c b á n y a , Zólyom)

CH -  M agas-T átra  (Losonc, R im aszo m b a t, Poprád .
H orny Smokovec. T á tra  L o m n ic , Cscrba-tó, 
Lőcse. Késm árk. D obsina. B reznó , Beszterce
b án y a . Zólvom. K oroona)

BULGARIA
BA — Szófia —Prim orsenkó—S /ó fin
ROMANIA
RA — C onstanca—Mamaia
JU GOSZLÁVIA
JA  — B e lg rád —S arajevo—D u b ro v n ik  Belgrad
JH  -  Bel érád  (Különhaió)

VIT

U tazás:
gyors II. o. 
gyors П. o. 

gyors II. o. +  au tób . 
gyors II. o. 
gyors II. o. 
gyors II. o. 
gyors II. o. 
gyors II. o. 
gyors II. o.

v o n a t
von a t—repü lő  

repü lő
v o n a t—repü lő  
v o n a t—repü lő  
von a t—repülő  
von a t—repülő

idő ta rtam  :
10.5 nap
10.5 nap
10.5 nap
10.5 nap
10.5 nap
11.5 nap
11.5 nap 
5.5 nap  
9 nap

il.5 nap 
9 nap 
6 nap 

17 nap 
20 nap 

nap 
nap

F t
1680,- 
1670,- 
1500,- 
1700,- 
1680,- 
1800 -  
1800.- 
1000 -  
1550 —

2000, -  
2350 -  
1700,- 
3000,- 
3900 -  
3000 -  
2500,-

vonat 7.5 nap 1000 —
VII.. VIII.. rx von a t 10,5 nap 1800,—
VII.. VIII. repü lő 6 nap 1550.-
VTT VTT1 . TX v onat 13.5 nap 2200 —

vonat. 12.5 nap 2200.—

VII.. VIII.. TX vonat—repü lő 12 nap 1750,—
VIT.. VIII. von a t—repü lő 12 nap 1850,—

VI.. VII., VIII.. IX. vonat—repülő 12 nap
VI., VTL. VIII.. IX vonat 8 nap 1400,—
VI., VIT.. VIII.. TX. von a t 8 nap 1200,—
V.. VI.. VÎT.. VITT IX von a t 8 nap 1400,—
hótól XT. hóig vonat 8 nap 1400,—
hótól XT. hóig von a t 8 nap 1300,—

vonat Я nap 1300 —
VT.. TX.. X vonat R nap 1200,—

vonat 6 nap 1100.—
v onat 6 nap 1100,—

VI.. TX. X vonat R nap 1300

. VTTT repülő—vonat 12 nap 1850,—

V.. X vonat 6 nap 1000.

VTT. VTT1 X vonat 4.5 nap 750,—
vonat 7.5 nap 1060.—

VTTT vonat .1 nap 500

. VTTT autóbusz 7 nap 520 —

. v m au tóbusz 7 nap .5 ПО —

VT v u . v m au tóbusz 6 nap .000 -

VÏ1 VTII au tóbusz 5 nap 790

v u  v m  ix vonat 12.5 nap kb 2350

VIT V ili IX vonat 12 nap kb 2400

VII., VTTT IX vonat. 14.5 nap kb. 2550,-
VTTT hajó fi nap  kb. 1109—

1500 Fi



A természetjáróknak a 
'hótakaró eltűnése, a rügyek 
fakadása, és a sáros bakan
csok jelzik a tavasz érkezé
sét. A vízi-túrázóknak a 
csónakházak körüli lakk
szag! A csónakápolást még 
akkor is szabadban cél
szerű végezni, ha állna 
rendelkezésre megfelelő 
szabad hely, szín, — mert a 
lakkok, oldók, festékek jó
része mérgező gázokat bo
csát a levegőbe, gőzeik pe
dig többnyire robbanásve
szélyesek.

A tavaszi csónakápolási 
munka első művelete min
dig a száraz letisztítás. A 
tél folyamán, — még a 
leggondosabban letakart 
csónakra is — nagy meny- 
nyiségű por rakódik le. Ezt 
legcélszerűbb nagyméretű, 
puha és hosszú szőrzetű 
ecsettel, kefével eltávolíta
ni.

A takarókat óvatosan ve
gyük le a csónakról, mert 
előfordulhat, hogy hajla
taikban víz, — vagy azzal 
sárrákeveredett por van, s 
kapkodó munka során ép
pen azt fordítjuk a csónak 
belsejébe.

A csónak, karbantartásá
nak célja nem elsősorban a 
külső tetszetőség elérése, 
hanem a fa megóvása. Ezért 
különösen fontos, hogy az 
ne csak a jól látható ré
szekre terjedjen ki. A klin- 
ker-palánkos csónakoknál 
(pl. kiel-bootnál) nagyon 
fontos a palánkok élei men
tén húzódó sarkok, meg a 
bordatövek, átfolyó nyílások 
kitisztítása. Ehhez kemé
nyebb, rövid szőrű ecsetet 
használjunk.

Ha már tiszta a csónak, 
alaposan nézzük át. Sötét 
elszíneződés, körömmel be
nyomható puhulás — kü
lönösen vasalások, szege
csek, vagy sérülések kör
nyezetéiben — a fa kezdődő 
rothadására utal. A lakk, 
vagy fa világos foltjai és a 
jellegzetes gombaszag a 
legveszedelmesebb ellenfél
ről, a gombásodásról árul
kodnak.

Nagyon gondosan ellen
őrizzük át a  csónak fém 
tartozékait, a kocsi-sineket, 
evezőtartó villákat, kötél
rögzítő bakokat. Amennyi
ben nem rozsdamentes 
anyagból készültek, védő
bevonatuk csaknem bizto
san megsérült a tél folya
mán. Különösen áll ez a 
nem réz szegecsekkel, csa
varokkal összeerősített csó
nakokra. Ha az acélszegék, 
szegecsek, csavarok, aláté
tek felületéről a rozsda a fa 
által takart részükre is át

húzódni látszik —, azokat 
•ki kell cserélni.

Amennyiben lehetséges, 
a csónak lakkozásának ide
jére a fém tartozékokat 
(villatartó, kötél-bak) sze
reljük le. De csak azokat, 
melyek átmenő furatokba 
illesztett csavarral és anyái
val felszereltek.

A tartozékok közül leg
fontosabbak az evezők. Bő- 
rözésüket gondosan ellen
őrizzük, s ha kell újítsuk 
fel. A rosszul, nehezen for
gatható kiel-boot lapátok 
legtöbbje bőrözéssel újjá 
varázsolható. Ez azonban 
olyan munka, amellyel cél
szerűbb megbízható csónak
építőhöz fordulni.

Viszont magunk csiszol
hatjuk át 150-es, 160-as fi
nom csiszolópapírral az eve
zők kézben forgó részeit, 
ellenőrizhetjük a lapátok 
esetleges hibáját, kijavít
hatjuk sérüléseit. A több 
darabból összeenyvezett és 
elengedett enyvezésű la
pát része к EpOkitt-tal meg
bízhatóan összeragasztha
tok.

A fő munka a lakkozás. 
Ezt minden évben meg kell 
ismételni, s legcélszerűbb 
időszaka a tavasz.

Ha négynél több réteg 
van már a csónaktesten (itt 
egynek számítjuk az egy- 
egy lakkozás során felvitt 
rétegeket), a lakkozást tel
jesen el kell távolítani a 
fáról.

Mérgező, a bőrt megtámadó 
és könnyen lobbanó folya
dék, — a nyílt lángtól gon
dosan kell ó%mi és hűvös he
lyen kell tárolni. A „Kro- 
mofágot” puha marok-ecset
tel, vagy simítóecsettel, la

C slszolás-lakkozás 
közben á llandó  fe l
a d a t: a  k e le tk eze tt 
por, csiszolat fo ly a 
m atos e ltáv o lítása  

kefével, ecse tte l

pos, széles edényből, gu
mikesztyűs kézzel kell 
egyenletesen a lakkrétegre 
kenni. Mintegy negyedóra 
múltán a kromafágozott 
rész a forralt tejhez hason
lóan bőrösödni kezd. Mi
előtt „kifutna” — de nem 
előbb! —, életlen kaparóval 
(spachtlival) megkezdjük a 
lakkréteg letolását. Egyszer
re csak kisebb darabot kro- 
mofágozzunk be, 'különben 
nem győzzük a habosodás 
eltávolítását.

dugott helyek se maradja
nak ki!

A lakkozás során új, vagy 
teljesen lakktalanított ha
jótestre — közbenső szára
dások kivárásával —, 5—6 
réteget hordjunk fel. Egy- 
egy réteg ne legyen vastag, 
mert felhólyagzik. Ha egy 
réteg megszáradt, azt na
gyon finoman át kell csi
szolni, s arról a csiszolatot 
le kell kefézni. Az első ré
teg 50°/0 csónaklakk és 50% 
lakkbenzin keveréke le
gyen. A továbbiakat foko

A la k k n a k  fo rra sz tó 
lám pával va ló  leóge- 
tése nagy  g y a k o r la 
to t k íván , — csak 
hozzáértő  v á lla lk o z 

zék rá

Legegyszerűbb, de legfá
rasztóbb módja a lecsiszo- 
lás. Durva csiszolópapírral 
kezdjük, s csak akikor té
rünk át a finomabbra, ami
kor közel értünk a fához. 
A sarkokból, élekből tom
pa kaparószerszámmal ka
parjuk ki a lakkot. Előnye 
a csiszolásnak, hogy az 
egyes bordák, palánkok 
közé nem hatol be, tehát a 
csónaktest már kialakult 
vízzáró tömítését nem bont
ja meg.

A vegyi lakUtalanitás, a 
lemaratás eszköze a háztar
tási boltokban üvegekben 
vásárolható „Kromofág”.

A lakktalanított csónak
testet — közbenső száradá
sok után — többször is ala
posan mossuk le szappanos 
langyos vízzel, vagy lakk
benzinnel.

Forrasztópisztőllyal is le
égethető a lakkréteg, de az 
nagy gyakorlatot kíván, tűz
veszélyes és a fát nagyon 
könnyen megégeti. Csak 
szakember vállalkozhat rá!

Amennyiben régi rétegre 
lakkozunk is, szükséges a 
lakkréteg átcsiszolása. Elő
ször durva, 80-as csiszoló
papírral, majd finommal, 
150-essel csiszoljuk át a fe
lületet. A csiszolásból az el-

zatosan mind kevésbé kell 
hígítani, de még az utolsó 
is tartalmazzon 25% lakk
benzint.

A rálakkozás esetén ele
gendő 2—3 új réteg felhor
dása. Még az egyes rétegek 
megkötése előtt szúrjuk át 
a bordák átfolyó-nyílásait, 
nehogy a lakk azokat el
tömje.

A munkát pormentes 'he
lyen végezzük, — ha helyi
ségben dolgozunk, annak 
padlózatát locsoljuk fel. 
Gondoskodjunk az állandó, 
de erős huzattól mentes 
szellőztetésről.

Szűcs József
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Riport az unokával — Aki bevásárló 
kiskocsival gyalogolta be Bulgáriát 
— Expedíció motorral az éjféli nap 

országába
óricz Zsigmond unokájával in

terjút csinálni érdekes. Nem
csak azért, mert csináltam m ár in
terjút a nagyapjával és az édesany
jával — Móricz Virággal — is. De 
azért is, mert ez a kedves lány, hiva
tása szerint földrajztamárnő, azt 
tartja, hogy egy családból elég volt 
két író. ö  tehát nem ír, saját szó
rakozásainak útján jár, a természetet 
járja, utazik és legújabban motoro
zik. Ugyanakkor kerek, ízes törté
neteket mesél, igazán csak le kell 
írni őket.

Már minden baráti országöt bejárt 
különféle túracsopartokikal. Tavaly 
indult első önálló barangolására, 
Bulgáriába. Egyszer már volt ott, s 
mivel orosz kollégáját is helyettesít- 
geti, gondolta, el már nem lehet adni 
bolgárul sem. Erre szánta a  har
mincnapos vakációt. Hosszasan né
zegette odahaza tömött hátizsákját. 
És akkor támadt a nagy ötlet. Mi 
lenne, ha nem a hátán cipelné abban 
a meleg országban? A gondolatot 
tett követte. Azonnal elment az üz
letbe és 280 forintért vásárolt egy 
olyan kis kerekeken guruló vázat, 
amivel a háziasszonyok járnak be

R ózsaszedő lány B ulgáriában

vásárolni. Sokan 
megmosolyogták— 
de még többen kö
vették az ötletét.

így 'barangolta 
be az egykori fő
város, Veliko Trno- 
vo kétméter szé
les „főutcáját”, a 
Gorkova utcát. így 
csodálhatta meg 
az AJadzsir-kolos
tort, melynek

mészkősziklába 
vágott épületeit 
csak egy hegy om
lás hozta felszínre 
nemrég, gyertya- 
karmos mennyeze
tével, gyönyörű 
freskóival és sóik 

történelmi emlékével. A nép is
merte a rejtőket és a kereszténység 
első századainak üldözöttjei után ide 
rejtette a török megszállás politikai 
menekültjeit és a fasizmus üldözött
jeit is. A kerekes szatyor hűséges 
volt. Csak rossz úton mákrancosko- 
dott. Egyébként szerencsét is hozott. 
Számtalanszor sikerült vele „motor- 
stop”-hoz jutnia.

— De hiányzott a motorom — 
sóhajtja.

— Miért nem vitte magával a kis 
Schwalbét? — Egyszerű: akkor volt 
kéthetes a jogosítványom, nem Bulgá
ria útjain akartam begyakorolni ma
gamat. Na, de idén nyáron, a ham
merfest i úton!

A „K ism ó riez” m ag y aráz  a BHSC veze
tőségének

Szeptember óta, amióta Kolos Vi- 
rág — Móricz Zsigmond unokája — 
belépett a BHSC motoros túraklulb- 
jába, a legtöbb szó erről a szép 
skandináviai vállalkozásról esik. Bus 
Antal találta ki, aki feleségével egy 
kis Danuvián már megtette híres 
európai körsétáját. Sokan kíváncsiak, 
hogyan lehet majd harminc nap 
alatt tízezer kilométert csoportos mo
toros túrán megtenni. Nem könnyen, 
mondja. De pontosan kidolgozott 
programmal, összeszokott együttes
sel, elvtársiassággal nem olyan ne
héz. Anyagiak? Nevet: az északi 
népek nálunk hamarabb kitalálták 
a kemping intézményét. Nem fognak 
meglepődni, ha néhány magyar mo
toros sátrat ver és hazai konzervet 
főz spirituszon. És a vitamin? Erre 
is megvan a válasz: megkérjük az

ROBOGÖS MOTOROSKLUB

M egírtuk  m ú lt sz ám unkban , hogy a  Bu
dai P ed ag ó g u s S port K ór — fia ta lo k n ak  
— robogós-m oto ros tú ra c so p o rto t alak it. 
A kezdem én y ezésn ek  g y o rsan  h íre  m ent 
és m o stm á r a rró l sz ám o lh a tu n k  be, hogy 
B udán, a  X II. k e rü le ti Kóltó u tc a  30. a latt 
m inden  hétró este  ü lésezik  — és v á r ja  az 
é rd e k lő d ő k e t. — a m otoros k lu b , am ely 
nek  csak  egy részlege lesz a  robogót 
sz akcsoport. M ár ebben az évb en  szám os 
hazai és k ü lfö ld i tú rá t Ik ta to tt te rv e i közé 
a  k lub  — részb e n  — követve az  országos 
tú ram o to ro s  esem én y n ap tá rt. A spo rto 
lási leh e tő ség en , a k edvezm ényeken  és a 
közös tú rá k o n  kívül a  k lub  szere lőm ű
hely t Is ren d e lk ezésére  tud  b o csá tan i tag
ja in k  — u g y a n c sa k  a K öltö u tc a  30. a la tt, 
a  sp o r tk ö r  k o m b in á tjáb an .

orvost, írjon fel nekünk vitamintab
lettákat, tubusokat. Nem lesz őszi
barack íze? És akkor mi van? 
Amundsen sem evett sárgadinnyét a 
sarkokon . . .

Lassanként kibontakozik a kis pro
pagandista — mert Virág az expe
díció hírverője — élelmes elgondo
lása. Be akarjuk bizonyítani, hogy 
az utánfutó jó a 120-as motorokhoz! 
Adjon a szegedi KTSZ négy után
futót. Négy új P-10-es Pannóniát is 
igényelnek. Nem árt a gyárnak sem, 
'ha tízezer kilométeres teljesítmény 
közben kilenc ország látja.

Kibukkan a szenvedélyes motoro- 
zóból a földrajztanár is. Finnország
ban a szaunák kipróbálására ad pi
henőt a csoportnak, a norvégiai át
vágásnál megtekintik a híres Ivalo- 
tavat. A túra útiprogramját úgy ál
lították össze, hogy akikor érkezzenek 
Hammerfestbe amikor ott nem megy 
le a nap, éjfélkor is a láthatár felett 
marad — a 71-ik szélességi körön 
túl lesznek akikor már — s megcso
dálhassák a híres Fehér Éjszakák 
varázslatát.

Végül egy kényes kérdés, ö, aki
nek a nagyapja sokat és szívesen 
túrázó magyar író volt, s akinek 
híres „Gyalogolni jó” című írását a 
gyalogtúrák képviselői jelszóvá vá
lasztották, s aki maga is szenvedé
lyes gyalogtúrázó, mit szól a moto
ros túrázókhoz?

A válasz tömör:
— Hobbym a motorozás, szakmám 

a földrajz. A kettő igen jól kiegé
szíti egymást. Motorral mindazt el
érhetem, amit földrajzi kíváncsisá
gom igényel.

— Tehát motorra szállni a turis
tának jó?

— Nagyon jó — válaszolja meg
győződéssel.

Ebben maradunk.
Gesztelyi Nagy Zoltán

MOTOROSOK DÖMSÖDÖN
A P est m egyei M otoros K lu b n ak  m ár 

ha tv an ö t k ö zség b en  m ű k ö d n ek  m o to ro s 
csop o rtja i a m egye terü le tén . A leg n ép e
sebb cso p o rt, a  dörnsödi, m e ly n ek  tag ja i 
sz ám ára  v e té lk e d ő t rend ez tek  a  KRESZ 
ú j szabályaibó l. A győztesek  é rték e»  d í
ja k a t  k a p ta k  az  Á llam i B iztosító tó l.

A m egye te rü le té n  — országos re k o rd 
kén t — eddig  közel GOo m oto ros v á lto tta  
k i az ú j sp o rttag ság i igazo lványát.



Négy műemlék egy délelőtt
Országjáró motorosaink kérésére megkezd
jük műemléknéző motoros túráink közlését.

Egyetlen napos tavaszi 
vasárnap délelőtt négy szép 
műemléket nézhetünk meg 
motoros túrán s még marad 
idő a Vértes hegység or
szágút menti szép tisztásán 
uzsonnázni is.

ZSÁMBÉK. Utunk első 
túracélját két úton is meg
közelíthetjük Budapest fe
lől. Elindulhatunk a Moszk
va térről a Malinovszklj fa
soron át, a Budakeszi úton, 
jó minőségű aszfaltúton 
Budakeszi és Páty községen 
át Zsámbékra. De mehe
tünk a balatoni műúton is 
Budaörs felé, ahol az E. 5.- 
ös útból nyolc kilométeres 
leágazás vezet Zsámbékra. 
A községben a plébánia 
templom utáni kis téren áll 
az úgiynevezett Török-kút. 
A török megszállás alatt 
épült községi kutak közül 
ez maradt meg a legépeb
ben.

A kúttól a házak között 
lépcső vezet fel a híres egy
kori premontrei prépostság 
romteplomához és kolosto
rához. Az eredetileg román 
stílusú, még a XIII. század
ban épült templomot ké
sőbb a korai gótika elemei
vel is vegyítették.

A rom alatti téren áll a 
volt Zichy várkastély, amely 
most gazdaság tanintézet, 
csak kívülről tekinthető 
meg. Volt török végvár, 
Corvin János kastélya, Zi
chy birtok, állami vadász- 
kastély és apácazárda. A 
sok átépítésnek szép barokk

részei estek áldazatul, de a 
dongaboltozatos kapucsar
nok még középkori.

GESZT ES. Zsámbékról 
délnek Herceghalmon át 
könnyen elérjük a tataibá
nyai műútat. Tatabányán, a 
benzinkútnál balra fordu
lunk és a portalanított ma- 
kadámúton Környére tar
tunk, onnan ismét balra, a 
vasúti keresztezésen, Vér- 
tessomló községen át Vár
gesztesre. Ha jó az idő, egé
szen a várhegy lábáig me
hetünk. Ha rossz, csak a fa
luvég erdészházig. Tizen- 
kétperces séta vezet fel a 
híres, romantikus történetű 
várromig.

MAJK.  Vissza Környére s 
innen jó úton Oroszlány fe
lé megyünk. Már Vértes- 
somlónál balra láthatunk 
egy gyárkéményt és mellet
te egy templomtornyot. A 
toronyhoz megyünk, még
pedig úgy. hogy Oroszlány 
előtt a csákvári elágazásra 
fordulunk és amikor az 
úton két kilométer után egy 
tavat találunk, annak a part
ján letérve az útról jutunk 
fel az erdőséggel körülvett 
majk-pusztai volt remete
séghez.

CSAKVAR. Volt Eszter- 
házy-kastély, most kórház. 
Barokk stílusban épült 1781- 
ben. Csákvárról a 806-os jó 
úton Bicskén, majd az E. 5- 
ös úton érünk vissza Buda
pestre.

Kellemes kirándulást!

A  VI. S U ű rá zó k  O r s z á g o s  
T a lá lk o zó ja

A  b án k ú ti tu ris tah ázb an  ta r to ttá k  a  VI. S ítú rázó k  O rszágos 
T alá lkozó já t. A 120 cen tim éteres h ó p a p la n  és a kedvező  idő járás 
k e lte tte  jó  h an g u la to t m ég fo k o z ta  az üzem képes sífelvonó, 
am ely n ek  h aszn á la ti d ija  egy n a p ra  szervezett te rm észe tjá ró k  
és sízők ré szé re  h áro m  forin t, m á so k  részére  h é t fo rin t.

A beszám oló, — am elyben  szó vo lt a  sítú rázó k a t é r in tő  k é r
dések rő l, így  a  sífelvonók, s ío k ta tá s , sífelszerelés, a  sé rü ltek  
részé re  e lső seg é ly n y ú jtás  szervezése, a  fia talság  ré szé re  szer
vezendő s ítáb o ro k  sok a t v ita to tt p ro b lém á ja  — a rró l is szólt, 
hogy a SZOT ü d ü lő k b en  is m eg leh e tn e  szervezni, n ép sze rű sí
ten i a  s ío k ta tá s t.

T erm ék en y  v ita  követte  a szak b izo ttság  b eszám oló já t, am elyet 
N ógrády  G yu la , az MTSZ e ln ö k ség én ek  kü ldö tte  n y ito tt  meg 
és tizennyolc  hozzászóló te tt é sz re v é te lt vagy jav as la to t.

L endeczky L ászló , a  Borsod m egyei Szakszövetség fő titk ára  
ism erte tte  a ta lá lk o zó  k ere tében  15-én m egrendezett tú rav e rsen y  
fe lté te le it, m a jd  b a rá ti  c soportok  a la k u lta k  ki az o rszág  k ü lön 
böző te rü le té rő l é rk eze tt s itú ráző k  között.

76 rész tvevőve l, azaz 38 2—2 főből á lló  vegyes össze té te lű  csa
p a tta l, B á n k ú t—N agym ező—K ecsk e láb ré t—S ugaró—L ustavölgy
—L illafü red  ú tv o n a lo n  szoros k ü zd e lem  a lak u lt k i a  versenyzők  
között.

A tú ra v e rse n y t a  DVTK n y e rte , 2. a  P énzverő , I., 3. a  Pénzverő  
II. c sap a ta  le tt. Az ú ttö rő k  v e rse n y é t a  Bp. EPFU  versenyzői 
n y e rték .

s z e b e n y i  Gé z a

K e d v e z m é n y e s  t ú r á i n k  1 9 6 7 - b e n
A Természetbarát Szövetség az idén is szervez kül

földi túrákat, kirándulásokat, utazásokat az egyesületek 
tagjai részére.

Az egyes természetjáró-szakosztályok már megkapták 
az igénylőlapokat.

A külföldi túrák, utazások igen kedvezményesek, s 
érthető, hogy a Szövetség ezeket a jól végzett turista
munka jutalmának tekinti. A jelentkezők közül tehát 
előnyben részesülnek azok. akik valóban aktív turisták.

Mindenek előtt baráti országok természeti szépségei
vel, kultúrájával és népeivel ismerkednek meg a világ
járó természetbarátok. Előfeltétele azonban az, hogy aki 
külföldre megy, saját hazáját jól ismerje.

A tavaly jól sikerült jugoszláv túrák az idén is indul
nak, és a már kétszer megrendezett svájci útra az idén 
is sor kerül.

A Természetbarát Szövetség külföldi kapcsolatai egyre 
bővülnek. Az idén először kerül megszervezésre a fran
ciaországi túra.

Közöljük a Természetbarát Szövetség külföldi túrái
nak néhány adatát:

SZOVJETUNIÓ
Kiev—S im fe ro p o l—A lusta  (15 nap) V ili. 8—V III. 22.
G rúz h a d iú t (18 nap) IX . 8—IX . 25.
Szuhum i h a d iú t (21 nap ) V II. 7—VII. 27,

BULGARIA
Rila—P irin —Szófia  (14 nap) VII. 21—V III. 4.
S zkak av ica—Rlla—Szófia—V árna (14 nap) VI. 27—VU. 11.

CSEHSZLOVÁKIA
M agas-T á tra  (10 nap) VII. 23—V in . 1.
Szlovák p arad icso m —A lacso n y -T átra  (10 nap) VII. 9—V II. 19. 

LENGYELORSZÁG
Varsó—S opot—K rak k ó —Z ak o p an e  (14 nap ) VIII. 1—V III. 15.
Lengyel T á tra  (Z akopane)—K rak k ó  (10 nap) VIII. 10—V III. 20.

LENGYELORSZÁG—CSEHSZLOVÁKIA
Lengyel—C sehszlovák T á tra  (14 nap)

NEMET DEMOKRATIKUS KÖZTÁRSASÁG
K e]etl te n g e r  (14 nap)
Szász S vájc—K eleti te n g e r—P rá g a  (16 nap)

Szász S vájc—P rá g a  (12 nap)
Szász S vá jc  (10 nap)
E isenach—F rie d ric h s ro d a —W eim ar—

D rezda—P rá g a  (14 nap)
T h ü rin g la—Lipcse—D rezda (12 nap)

B erlin—H arz  hegység  (W ernigerode)—
H alle (14 nap)

VIII. 7—V in . 21.

VII. 14—V II. 27. 
V n . в—V II. 21. 

és V III. 4—V in . 19. 
V III. 12—'VIII. 26. 
v m .  18—V in . 27.

VII. 11—V II. 24.
V. 28—V I. 8. 

és VI. 23—V II. 4

VIII. 18—V III. 31.
SVÁJC

(E lsősorban te rm é sz e tb a rá t ak tív ák  részére)
G yalogos tú r a  a sv á jc i A lpokban  (14 nap) VI. 23—VII. 4.

FRANCIAORSZÁG
(E lsősorban  te rm é sz e tb a rá t ak tív ák  részére)
C ham onix—B retag n e—T o u rs—P a ris  (15 nap) VI. 15—VI. 29.

JU GOSZLÁVIA
A lpok—d a lm á t te n g e rp a r t (15 nap) V III. 3—V III. 17.
A lpok—d a lm á t te n g e rp a r t—S arajevo—

B elg rád  (18 nap) IX. 3—IX. 20.
és IX . 7—IX . 24.

B ővebb fe lv ilág o sítást a  M agyar T erm észe tb a rá t Szövetség  
N em zetközi T ú ra  S zakb izo ttsága  n y ú jt:  Bp., V., R osenberg  hp. 
u. 1.

Turistatérkép
Zala megyéről

Az elmúlt hónapban végre napvilágot látott az évek 
óta várt, Zala megyéről készült idegenforgalmi és turista- 
térkép.

A tértkép egyik oldalán színes képek jelölik a megye 
nevezetességeit, érdekességeit. Pénzváltóhelyek, múzeu
mok, vadászházaik, autószervizek, strandok színfoltjai 
láthatók a kartonon, jelzi a térkép a híres rádiházi lovas- 
iskolát, a legjobb szőlőtermő vidékeket, halastavakat, 
erdőségeket.

A könnyen kezelhető kiadvány másik oldala turista
térkép. A jelzett turistautakon kívül fellelhetők a tér
képen a magassági pontok, erdők, rétek, nádasok, kutak, 
fürdők, tanyák stb.

A kettős térkép tízezer példányban készült, s hama
rosan — körülbelül 5 forintos árban — az üzletekbe 
kerül.
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ÖSSZEÁLLÍTOTTÁK
A TAJÊKOZODASI 

VERSENYZŐK
„A” ÊS UTÁNPÓTLÁS 

VÁLOGATOTT 
KERETEIT

Megtörtént az 1967-re ér
vényes válogatott keretek 
összeállítása, az elmúlt évi 
fontosabb versenyeken el
ért eredmények figyelembe 
vételével. Figyelemmel az 
1968. évi svédországi világ- 
bajnokságra, mind a női, 
mind a férfi keret bővebb 
lett és sor került az ugyan
csak széles utánpótlás kere
tek felállítására is. Maácz 
Benedek edző vezetésével 
az alábbiak kezdik meg — 
részben klubjaikban is — 
a felkészülési munkát. (À 
keretekben szereplőket 
rang sorrendben közöljük.)

Női A keret:
M onszp art S aro lta  (Bp. P e d a 

gógus), Sz. M olnár M agda (Bp. 
V örös M eteor), B abay M argit 
(VM), G yöry  Edit (Ped.), H ege
d ű s A le tta  (BEAC), C ser B o r
b á la  (Ped.), T u rch án y i P iro sk a  
(BEAC), H egedűs A gnes 
(BEAC), B alázs Éva (Ped.).

F é rfi A k e re t:
S ehönw iszky  G yörgy (Bp. 

S p a rtacu s) , O rsi A n d rás 
(S part.), Deseö László (Bp. 
H onvéd), B alogh T am ás 
(S part.), Skerletz  Is tv án  
(S part.), H orváth  A ttila (OSC). 
P a p p  G yula (MAFC), S ő té r 
I s tv á n  (Bp. Petőfi), K em pelen  
M iklós (OSC), N yitra i G yörgy  
(BVSC), B ársony A ndrás 
(BEAC), N yári T am ás (Bp. Vö
rös M eteor).

Női utánpótlás keret:
T as (BEAC), D anovszky  

(M ech. L abor), Szakái (BEAC), 
P á l (Bp. Ped.), S ch lo sser 
(BHSC), H anusz (MAFC), B á n 
h egy i (MEAC). H angsorolási 
so rre n d  n é lk ü l: A lm ás! (V eszp
rém ), G ém es (Szom bathely), 
K em p elen  A. (OSC), M ohácsi 
(Eger), T ú ri (Csongrád). V ölgyi 
(OSC).

Férfi utánpótlás keret:
IJJász (PVSK), K u s tá r  

(MAFC), H egedűs A. (BEAC), 
A ra tó  (A jkai SE), B oros (Egri 
S p a rt.), E gervári (O. D ózsa), 
T ó th  P. (OSC), V ida (OSC), 
Z á n k a i (Bp. Ped.), B ozán 
(BVSC), Szarvas (BEAC), P a p p  
P . (BEAC), T óth  T. (OSC).

A k e re te k  fél évig m a ra d n a k  
eb b en  az  összetételben. Az első 
h a t h ó n a p  eredm ényei, az egyes 
v e rsen y z ő k  te ljesítm ényei, m u 
ta to t t  fo rm á ju k  a la p já n  ú jra  
ö sszeá llítják  m ind a négy  ke
re te t.

Tájékozódási versenyek
H oxxáexólás a „la k k o zo tt** je len téeh ex

A „Turista” 1967. januári 
számában, „A készülő je
lentésből” címmel foglal
koztunk a tájékozódási 
sport időszerű kérdéseivel. 
Szász Károly — a verseny- 
bizottság elnökével — foly
tatott beszélgetés alapján. 
A sportág hívei örömmel 
fogadták, hogy lapunk 
mélyrehatóbban igyekszik 
elemezni e sportág helyze
tét, eredményeit és terveit. 
Jó néhányon akadtak azon
ban, akik szerint a cikk 
„lakkozott’ volt, vagyis 
nem foglalkozott megfelelő 
részletességgel a sportág 
gondjaival, nehézségeivel.

Schönviszky György, a Bp. 
Spartacus kitűnő, váloga
tott versenyzője is az utób
biak közé tartozik. Meg is 
mondja, hogy miért?

.— Akt a tájékozódási 
sport problémáit nem is
meri, a cikk elolvasása után 
arra a meggyőződésre jut
hat, hogy itt minden a leg
nagyobb rendben van. A je
lentés tartalmával feltétle
nül egyet kell érteni, mert 
olyan problémákat sikerült 
megoldani, mint a jó ver
senytérkép, az új minősítési 
és bajnoki rendszer. De be
széljünk őszintén a tájéko
zódási sport gondjairól is, 
ne csak az eredményekről.

— Sajnos, a jelentésből 
kimaradt az 1966. évi tájé
kozódási futó világbajnok
ságon való szereplés. Igaz, 
hogy az elért eredmények 
csak részben váltották be a 
hozzá fűzött reményeket. 
Magyarázatul szolgáljon, 
hogy a felkészítés csak az 
év elején volt folyamatos 
és rendszeres. Az I. osztá

lyú versenyek nem érték el 
a kívánt színvonalat (első
sorban a bajnokságok és a 
Nemzetközi Balaton Kupa), 
ehhez még hozzá járult, 
hogy a külföldi ellenfe
leinkkel csak a Balaton Ku
pán találkozhattunk. A jú
niusi finnországi edzőtábor 
sem sikerült és a külföldi 
versenyek is kútba estek.

Aztán így folytatja aggo
dalmait:

— Hátráltatta az ered
ményes nemzetközi szerep
lésünkét, hogy az I. osztá
lyú versenyek szabályai 
sokban eltérnek nemcsak a 
nemzetközi szabályoktól, de 
még az NDK és a cseh sza
bályoktól is. Tehát a ver
senyszabályzat átdolgozása 
a nemzetközi normatívák 
szerint általában is, de kü
lönös képpen az 1. osztályú 
versenyek szempontjából, 
nagyon kívánatos lenne.

— A versenyek rendezé
sének régi problémája, 
hogy a korszerű pályakitű
zők képzése elmaradt. Ná
lunk a rendező, pályakitű
ző, versenybíró fogalmak 
nem eléggé elhatároltak. Az 
összevont képzés túl szé
les és ezért a modern pálya
kitűzési elvekkel nem fog
lalkoznak fontosságához 
mérten.

Ehhez kapcsolódik a to
vábbi megállapítás is:

— Igen örvendetes, hogy 
a tájékozódási versenytér- 
képek ügye. egyes klubok 
öntevékeny aktívái, és főleg 
a Budapesti Szövetség tá
mogatásával, kedvezőbb 
helyzetbe jutott. Azonban 
szükséges, hogy a nemzet
közi térkép normákat a he

lyesbítésnél nagyobb mér
tékben vegyük figyelembe. 
Ezzel is csökkentjük a — 
sportunkban mindig létező 
— különbségeket, amiket az 
egyes országok eltérő tere
peinek terepfödözet és dom
borzat ábrázolásának ne
héz érthetősége okoz ver
senyzőinknek. Ezeket a 
szempontokat a most felnö
vő ifjúsági versenyzőink ér
dekében — hogy már kez
detben elsajátítsák az egyes 
országok térképeinek olva
sását — tartom szükséges
nek.

— A tájékozódási sport 
helyzete vidéken sokkal saj
nálatosabb. Itt hiányzik a 
megfelelő szakirodalom, a 
jó versenytérkép és felsze
relés, valamint a jó kapcso
lat az Országos Szövetség 
Versenybizottságával. Kü
lönösen a szakképzett ve
zetők és edzők hiánya jelent 
sok helyen komoly problé
mát.

Végül ezzel fejezi be hoz
zászólását a cikkhez:

— Igaz, hogy az 1966-os 
év a jövő szempontjából 
sok újat hozott, de ezek 
szükségessége már évekkel 
ezelőtt jelentkezett és a 
fejlődés szempontjából na
gyon hátrányos volt, hogy 
ily soká várattak magukra.

*

A kiváló versenyző véle
ményének szívesen adtunk 
helyet. Jó, ha vitázunk. Mi
nél sokoldalúbb, őszintébb, 
minél tárgyilagosabb egy- 
egy vita, annál jobban se
gíti a gondok, hiányosságok 
feltárását és talán — javí
tását is . . .

Vedres József

PÁLI TIVADAR 
országos elméleti verseny

1967. március 12. napján a Magyar 
Természetbarát Szövetség a területi 
szövetségekkel közösen rendezi meg az 
elméleti versenyt. Az MSZT Elnöksége 
a Bp. V. Meteortól a továbbiakban át
vette a verseny rendezését.

A versenyt felnőtt és ifjúsági (kor
csoportoknak rendezik. Az egyes kate
góriáknak kétféle feladatot kell megol
daniuk. Általános ismeretek: természet
rajz, geológia, földrajz stb. Térképisme
ret: tereptan, műszerhasználat stb. Az 
egyes kérdéscsoportokban elért helyezési 
pontok összege adja a végeredményt.

Területenként az 1—3., országos vi
szonylatban az 1—6. helyezetteket dí
jazzák.

Részvételi költség személyenként 10,— 
Ft, amelyet a nevezéssel együtt a terü
leti szövetséghez kell beküldeni. Aki 
emlékjelvényre is igényt tart, annak 
további 10,— Ft-ot kell befizetni.

Nevezési határidő: 1967. február IS.
Az érdeklődök számára a részletes ki

írást az MTSZ Híradóban közöljük, 
annak megjelenéséig a területi szövet
ségükben is megtekinthetik.
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XII. T. I. D.
-1967
REGENSBURG
- R U S S E

Az egyik osztrák napilap 
sporttudósítója ,,Vízitúrázó
nagyhatalmak tanácskoztak a 
hófödte Alpokban” cím alatt 
tudósít, a XII. Nemzetközi Du- 
na-túra (TID) Máriazellben 
tartott tanácskozásairól, me
lyen a túrát szervező országok 
képviselői kidolgozták Európa 
legnagyobb vízivándorlásának 
részletes tervét. A népes vízi
vándor sereg július 5-én ünne
pélyes keretek között indul 
RegensburgbóL, Passauban, 
Linzben, Wienben, Bratislavá- 
ban néhány napra meg-meg- 
pihenve július 25-én a reggeli 
órákban lépi át Esztergom
nál a magyar határt. Július 
26—28. között Budapesten tar
tózkodik а ТШ, majd újra 
útrakelve aug. 2-án Mohács
nál elhagyja az országot. 
A túra Növi Sadon és Bel- 
grádban ismét rövid pihenő 
napokat tart, a festői „Vas
kapu” után hamarosan elhagy
ja Jugoszlávia területét és 
Bulgáriában, Vidinben utolsó 
pihenőt tart, majd aug. 27-én 
Russéba érkezve ünnepélyes 
keretek között véget ér.

A magyar és jugoszláv szer
vező bizottságok javaslatára a 
dunai főághoz a két országban 
melléktúrák is csatlakoznak. A 
Rajkáról induló és a mosoni 
Dunaágon evező csoportok 
Győrben találkoznak a Kör
menden startoló Rába-túra 
külföldi és hazai résztvevőivel, 
majd együtt csatlakoznak Esz
tergomban a TID-hez. A Szent
endrei szigetet és Csepel-szige- 
tet megkerülő Dunai 8-as túra 
részvevői több ízben találkoz
nak és eveznek a TTD-del, vé
gül a TID budapesti érkezésé
hez csatlakozó Balaton-túra 
egészíti ki a színes programot. 
Jugoszláviában az Una és Dri- 
na folyókon megrendezendő 
vadvízi túrák után a TID a 
„Vaskapudban utolérhető.

A TID alapgondolata és cél
kitűzése azonos azzal a gondo
lattal, mely az 1967. évet a 
„Nemzetközi Turisztika Évé
nek” jelölte meg ezért a XII. 
TID-et ennek a mozgalomnak 
középpontjába akarjuk állíta
ni. A nemzetközi szervező bi
zottság és a természetbarátok 
is ebben a szellemben kíván
ják a túrát megrendezni és 
ehhez minden magyar vízi- 
túrázó segítségét és munkáját 
kérjük. Szilas László

A KOEKDÖT keve
sen lá t tá k  m ég  hazai 
tu r is tá in k  k özü l. V ár
nátó l tíz  k ilo m éterre  
van. A ki o tt  Já r, fel
té tlen ü l nézze meg

MEG KÉT FERDE TORONY? 
N em . Tessék csak  m egfigyeln i. 
A fén y k ép  m in d en  fo tog ráfia i 
t r ü k k  nélkül m u ta t ja  be  a  plov- 
d iv i tem plom  to rn y a it. A ra 
v aszság  az a rc h ite k tú rá b a n  
v an , am ely  c sav a rt fo rm áib an  
fe rd é n e k  m u ta tja  a  va ló jában  

ny ílegyenes k é t k is  to rn y o t 
(Komlós G áb o r felvételei)

Jú liu s 9—16. között kerü l 
so r az IOF IV. K ongresszu
sá ra . A N em zetközi T ájé- 
kozódási-spurt Szövetség 
kongresszusát K oppenhága, 
Lipcse és a bu lg ária i K am - 
csta u tán  m o st A usztriá
ban, a  T e rm észe tb ará to k  
T u ris ta  E gyesü le te  m oser- 
bodeni házáb an , K aprun  
m ellett ren d ez ik  meg.

Évente 10 m é te r t húzód
n ak  vissza a  P am ir glecs- 
cserei. T adzsik  tudósokból 
a lak u lt exped íció  a Fed- 
csenko-gleccser Jégm ezőin 
végzett m érésekből a r ra  
következtet, hogy Kö- 
zép-Azsia h ő ta rta lé k a in a k  
nagy változása  okozza a 
g leccser-nyelvek rövidülé
sét.

N em zetközi „képealevele- 
ző lap-estet”  rendeznek  a 
dán te rm észe tb a rá to k  1967.

m á rc iu s  8-án. K érik  a  te r 
m é sz e tb a rá t szervezeteket, 
eg y e s  tag o k a t is egy-egy  

képeslevelező lap-üdvözle t 
k ü ld é sé re . Lehetőség sze
r in t  te rm észe tb ará t-m en e- 
d é k h á z a k a t. városokat stb . 
á b rázo ló  lapok k ü ld ésé t k é 
r ik . M inden lap ra  a  k ü ld ő  
n y e lv é n  válaszolnak. C im : 
R o b e rt S tille — G u ld ag er- 
v e j 28. — X., K openhagen- 
V an lose .

Jo v a n  Balasevic — a 
V a jd aság i T urista  Szövet
ség  fő titk á ra  — a N em zet
kö z i D un a tú ra  jugosz láv  
fő ren d e ző je  to llából m eg 
je le n t  a  „V ajdaság” tu r is 
ta -k a lau za . A k ia d v á n y t a 
b e lg rá d i T uris ticka  S ta m 
p s  szerb , orosz és n é m e t 
n y e lv e n  je len te tte  m eg. Az 
ú tik a la u z  egyarán t h aszn o s  
ú tm u ta tó  a D unán tú rá z ó k 
n a k , s autós és m o to ro s  
tu r is tá k n a k .

A z osz trák  D u n a  Gőz- 
h a jó z á s i T ársaság (DDSG) 
év  végi je len tése  sz e rin t 
1966-ban 422 868 u ta s t  szá l
lí to t ta k , 75 000-rel tö b b e t.

m in t 1965-ben, b á r  a  több
szöri m agas v ízá llá s  há
rom szor o k o zo tt forgalom  
leá llítást. N agy s ik e re  volt 
a  „T heodor K ö rn e r"  luxus- 
h a jó  „V ask ap u ”-1 ú tja in ak , 
m elyek  so rá n  B udapeste t 
is m eg tek in te tték  az oszt
rá k  u tasok . 1967-ben 3 u ta 
zást te rv ezn ek  P assau — 
B udapest ú to n . E já ra to k  
oda- és v issza  ú tb a n  1—1 
nap o t B écsben is időznek.

K oppenhága — D ánia fő
városa  1987-ben ünnepli 
a lap ítá sán ak  800. évfo rdu 
ló já t. 42 k m -n y i ra k p a r tjá 
n á l — ó rá n k é n t 4 — évente 
35 000 ha jó  k ö t  ki.

A u sztriában , S t. Pölten 
városban  h e ly e z te k  első
kén t te lev íz ió k észü lék e t ta
x iba. Egy ta lá lé k o n y  St. 
P ő lten-i rég i ta x i- tu la jd o 
nos új k o c s ijá t  televízió
val szere lte  fe l, s  ezzel 
m indenek  e lő tt  az  esti 
ó rák b an  az  ed d ig in é l na
gyobb fo rg a lo m ra  szám it.
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HELYREIGAZÍTJUK NÉPTELENEK
A NYELVGYAKORLÓ TÚRÁK

Az IBUSZ kifogást emelt a „Turista” októ
beri számában írt dr. Záhonyi Ferenc cikké
nek kitétele ellen, és annak helyesbítését kéri.

Dr. Záhonyi a cikkben, a balatonfüredi 
nagytáborban tapasztalt, illetőleg a vendégek 
által kifogásolt IBU SZ-rendezvények teljes 
csődjéről beszélt. A z IBUSZ ezzel szemben 
megállapítja, hogy a vendégek által kitöltött 
232 kérdőív közül összesen keltő kifogásolta 
az IBUSZ szolgáltatásait, s ezért érthetetlen
nek tartja a bírálatot.

„Örömmel fogadjuk — írja az IBUSZ — 
vállalatunk munkájával kapcsolatos kritikát, 
de az említett kitétel vállalatunk jó hírnevét 
veszélyezteti, különösen, amikor egy elismert 
idegenforgalmi szakember tollából jelenik 
meg a nyilvánosság előtt."

Nem kétséges, hogy mindkét oldalon fenn
áll a jóindulat és a közös cél segítő készsége. 
A lázas munkában előfordulhatnak hibák, 
amiket korrigálni ,— a hivatali kötelességen 
túl — szívügye azoknak, akik ebben a szak
mában dolgoznak.

Az IBUSZ felszólalásának szívesen adunk 
helyet a nyilvánosság előtt — annál is inkább, 
mert Záhonyi Ferencet semmiféle rosszindulat 
nem vezette —■, s abban a reményben, hogy 
az IBUSZ szolgáltatása ellen a jövőben még 
két kifogás sem fog felmerülni.

BŐRÖSÖK A TERMÉSZETBEN

V a rja s  Ferenc, a  M inőségi 
C ip ő g y á r  S p o rtk ö rén ek  elnöke 
jo g g a l optim ista , am ik o r a  gy ár 
te rm é sz e tjá ró  szakosztá lyának  
m u n k á já t  é rtékeli,

— A te rm észe tjá rá sn ak  n á 
lu n k  nagy  a jö v ő je  — m on
d o tta . H a figyelem be vesszük, 
h o g y  zártüzem ű  te rm elést foly
ta tu n k ,  ak k o r ebből logikusan 
k ö v e tk ez ik , hogy a  m unkáso
k a t  Igyekszünk  k iv in n i a jó le 
v eg ő re . A te rm észe tjá ró  szak
o sz tá ly  közel 100 fő t szám lál, 
d e  a  családi, b a rá ti  tú rázók  
sz á m a  — ak ik  csa tlakoznak  — 
e n n é l jóval nagyobb . H avonta 
k é t  tú r á t  Íru n k  ki, am it k itű 
n ő e n  k épzett tú rav eze tő k  tesz
n e k  em lékezetessé .

— N em csak  a  sp o rtk ö r veze
tő sé g e , hanem  a szakszerve
z e ti  b izo ttság  és a  gazdasági 
v e z e té s  Is fe lism erte , hogy ez 
a  s p o r t  egészségügyi szem pont
b ó l Is rend k ív ü l fontos. Éppen 
e z é r t  a  szakosztály  m inden  e r
k ö lc s i és anyag i tám ogatást 
m e g k a p . Túlzás n é lk ü l á llítha
to m , hogy  a  tú rá z á s  u tán  sok 
k a l  jo b b a k  az üzem i te ljesít
m é n y e k . A k irán d u láso k  u tán  
v id á m a b b a k , frisseb b ek  az em 
b e re k ,  jobban  tu d n a k  koncent
r á ln i  a  m u n k á ju k ra . Azon k í
v ü l , az  „Ism erd  m eg h azád a t”- 
m o z g a lo m  k e re téb en  bővül a 
lá tó k ö rü k  is.

— M ik  a  további te rv ek ?
— N ö v eln i k ív án ju k  a  sz a k 

o sz tá ly  táb o rá t, de  e b b en  az 
év b e n  m á r  tá jékozódási v e r 
s e n y z ő in k  is lesznek. Az a  cé
lu n k , h o g y  a te rm é sz e tjá rá s t 
a  k ö z p o n ti üzem hez h aso n ló an , 
a tö b b i gyáregységben  is  m eg- 
k e d v e lte s sü k  dolgozóinkkal.

A  S lm o n to m y a l B ő rg y á r  
T o ln a  m egyében  az egy ik  leg 
n a g y o b b  üzem nek  szám it. T e r
m é sz e tjá ró  szakosztályáró l K iss 
M arg it szakosztályvezető  n y i
la tk o z o tt.

— F a lu h e ly e n  nehezebb  jó  
p ro g ra m m a l eltö lteni a h é t  vé
gét. E z é rt m indig  gazdag p ro g 
ra m o t á llí tu n k  össze a  te rm é 
sz e tjá ró k n a k . V isszük a  sz a
b a d b a  az  em bereket v o n a to n , 
a u tó b u sz o n , de nagyon so k a n  
m o to rk e ré k p á ro n  és a u tó n  is 
ré sz t v e szn ek  a  közös p ro g 
ra m b a n .

— A szakosztá ly  nagy  g o n 
d o t f o rd í t  a r ra  Is, hogy  m in 
d ig  sz a k k é p z e tt vezető á lljo n  
re n d e lk e z é s re . E zenkívül v e té l
k e d é s  k lu b d é lu tán o k a t sz e rv e 
zü n k . Az i t t  szerzett ta p a sz ta la 
to k a t  jó l  tu d já k  haszn o sítan i a 
k irá n d u lá so k  során , de  v o n 
zóbb  a tú r a  is , ha  m ár e lő re  
I sm e rk e d n e k  a  tá jja l.

A HÄLÄS u t ó d o k  f ig y e l m é b e

Levelet kaptunk Székely Györgytől (Bp., VII., Jó s ika  u. 14.), 
a volt B TE alpin osztály tagjától. „Már több ízben kértem az 
Illetékeseket, hogy illenék három mártírunknak emléket állí
tani. Jelűnek János, Din György és Kubát Lajos a Budapesti 
Természetbarát Egyesület alpin osztályának tagjai tárták fel 
a mai népszerűén Ordögluknak nevezett Solymári Cseppkő
barlang látogatható részeit. A három lelkes barlangkutatónak 
köszönhetjük a Fehér Terem, a Vörös Terem és sok más 
részlet feltárását. Mindhárman a fasizmus áldozatai lettek. 
Megérdemelnék, hogy a barlang bejáratánál kis márványtábla 
hirdesse emléküket.” fgy a levél. Megszívlelendőnek tartjuk.

TÉLI
NAPOK

S zak o sz tá ly a in k  ötletesen 
tö ltik  k i a  tav asz  elő tti va
sá rn a p o k a t. Az országházi 
tu r is tá k  p é ld á u l a  H árm as- 
h a tá rh e g y re  és V lsegrádra 
v ezettek  ja n u á rb a n  vegyes 
sí- és h ó tú rá k a t , szánkó
val, ró d liv a l felszerelve. 
F e b ru á rb a n  a  G alyatetőre 
k észü lnek . A M A v tu ris tá i 
többnapos té li  táb o rt ren 
deztek  be  a  Börzsönyben, 
sz án kózásokkal, sltanltás- 
sal. Igen  so k  a m úzeum - 
lá togatás és a  k lubest is.

N é h á n y  olvasónk — szótfogadva 
a fe lh ív áso k n ak , fe lk e re s te  a „Ter
m é sz e tjá rá s  idegen n y e lv ek  gya
k o r lá sá v a l"  elnevezésű  tú rá t. Va
s á rn a p  d é le lő ttö n k én t a  Fogas vég
á llo m á sá n á l bizony nem  voltak  
tö b b e n  h at-nyo lcnál. Jó  lenne , ha 
a h e ly e s  és okos m ozgalom  gaz
d á ja . az  angyalfö ld i Jó z se f  A ttila 
M űvelődésház  Idegen n y e lv ű  k lub ja  
a te rm é sz e tjá ró k  seg ítségét is k ér- 
n é . (Persze , a  te rm é sz e tjá ró k  is 
fe lk e re sh e tn é k  a Jobb so rs ra  érde
m es válla lkozást.) M egad juk  a tele
fo n sz á m o t is: 351—t*02.

A BUDAI SPARTACUS SE
te rm é sz e tjá ró  szakosztálya az év  esem ényeihez  és eredm é
nyeihez  m é ltó an  ta r to tta  ü n n e p é ly e s  k ere tek  k özö tt az év
záró k lu b es té t. Az Építők M űszak i K lub jában  ta r to tt  ün n e
pélyen Iv án d y  G yula sz ak osztá lyvezető  szám olt be az  év Je
len tősebb  esem ényeirő l, és ö rö m m e l á llap íto tta  m eg, hogy 
az ifjú ság  m in d  nagyobb sz á m b a n  csa tlakozik  a  m ozgalom 
hoz. A tú ra te lje s ítm én y ek  sz á m sz e rű  Ism ertetése a k lubesten  
rész tv e tt k ív ü lá lló k a t is m eggyőzte  a  tagság ak tiv itá sá ró l és 
a vezetők  le lk iism eretes h o zzáá llá sá ró l. Az évzárón  bem u
ta to tt k is f llm e k  és színes d ia p o z itiv o k  pedig é rzék e lte tték  az 
esem ények  gazdagságát, a m e lle tt k itű n ő  p ropagandaeszköz
nek b iz o n y u lta k  a szakosztály i é le t  fe llendítéséhez.

TURISTA AZ, AKI. . .
Eötvös L o rán d  száz évvel ez

elő tt k e lt m eg h a tá ro zásá t ta lá l
tu k  m eg: Ím e : „T u ris ta  az, ak i 
ú tra  kél, a z é r t, m e r t foglalko
zásának  egyfo rm aság a , gond
ja in ak  so k a sá g a  közepeit á l
m aiban  fe l tű n ik  előtte egy 
o lyan szebb  világ , m elyben 
zöldebb a  fű , k ék eb b  az ég, m a
g asabbak  a  hegyek , szebbek, 
vagy k ü lö n ö se b b ek  a  házak, ez 
álom kép e re d e tijé t keresi —, 
m ert h iszen  e földön élünk, 
ta lán  so h a  m eg nem  ta lá lja  —, 
de azért jó  k e d v é t soha el nem  
veszíti, h iszen  öröm ét ez a  k e 
resés tesz i."

TOLNA ELŐRE TÖR
400 új tag g a l g y a rap o d o tt 

az e lte lt évben  a  Tolna 
m egyei szervezett te rm é
sz e tjá ró k  táb o ra , s  a me
gyei szakszövetség  115,4 
száza lék ra  te lje s íte tte  tag 
toborzás! te rv é t. A fia ta 
lo k  k ö rében  m in d  népsze
rű b b é  válik  a sp o rtág , je 
len leg  a m egyében  kétszer 
a n n y i az I fjú  tu r is ta , m in t 
a  felnő tt. K özü lük  33-an 
if jú sá g i tú ra je lv é n y  m inő
s íté s t szereztek , ug y an ak 
k o r  29 a  b ronzje lv én y es és 
5 az ezüstje lvényes felnőtt 
tu r is ta .

BARANYA HALLGAT
A B u d a p esti V asas D inam ó tu r is tá in a k  nagy c so p o rtja  Járt 

az e lm ú lt évb en  a  M ecsekben. S o k  kellem etlen  é lm ényben  
volt részü k . M ár Induláskor, A ba lig e t u tán  nem  egyérte lm ű ek  
a  K ék k o ck a  Jelzések. P e tő cp u sz tán  a je lze tt u ta t fú ró to ro n y  
zárta  el „k ö z lek ed n i é letveszélyes”  fe lírássa l. A jelzés ezu tán  
egy üzem  te rü le té re  vezetett, ah o l á  so rom pó e lő tt az ő r  
sz em reh á n y ást te t t  a tu r is tá k n a k , a m ié r t a r ra  m en tek . Az 
üzem  — ú jb á n y a  — u tán  m eg szű n tek  a  je lzések , c sak  a  J a 
kab  h egyen  tű n te k  fel ú jra . A tu r is tá k  elővették  ú tik a lau zu 
k a t és a n n a k  u tas ítása  szerin t — m o st m ár b iza lm atlan u l a 
je lzések  I rá n t  — Zsongorkőtől az  i l l ír  fö ldsáncon In d u lta k  el 
a k ilá tóhoz. Ism é t pórul Já rtak . K ét p e rc  u tán  tiltó tá b la  á llta  
ú tju k a t:  ,,a  fö ldsáncon  já rn i é le tv eszé ly es és tilo s" . Még m en
tek  egy d a ra b ig , tévedésre gond o lv a , derék ig  érő  csa lánban , 
m íg v ég re  h a ta lm a s  tartá ly o k  á l l tá k  ú tju k a t  és v isszafo rd u l
tak . Az a b a llg e tl ház gondnoka az t m ondta, hogy az Idegen- 
fo rgalm i H iv a ta l m ár gondolt a Je lzések  k ijav ítá sá ra .

A m áso d ik  tú ra  Ismét k a la n d o s  volt. O rfű é s  V ízfő közt 
e ttűn lk  a  Jelzés, felvisz a h eg y o ld a lb a , m ajd  e ltű n ik . A Lóri 
fo rráshoz m á r  Jól vezet, csak  n e m  a  té rk ép  szerin t. A régi 
jelzés ú tja  az  ő rh áz  előtt so ro m p ó v a l le van  zárva . És így 
fo ly ta th a tn á n k  tovább . A b u d a p e s ti  tu r is tá k  töb b szö r k e res
ték  a  k a p c so la to t az Ille tékesekkel, hog y  m i a  m ai helyzet, 
nehogy m aso k  is .így Já rjanak . S em m ifé le  választ — félév óta 
— nem  k a p ta k . H elyes ez így. B a ra n y a ?

ALPESI TÚRA 
A PILISBEN

S zik lam ászó ink  és a  „nehéz” - 
tu ris ták  m in d e n  esztendőben 
k ih aszn á lják  a  havas, jeges 
időt, hogy — esetleges külföldi 
m agashegyi tú rá ik h o z  edzésül 
— a P ilis h eg y ség  rom antikus 
R ám -szak ad ék án ak  szikláit 
m egm ásszák  c sák án y o k k a l, m á
szóvasakkal. A nehézségek 
u g y an o ly an o k , m in t az  A lpesek- 
ben. T e rm észe tesen  csak  a  leg
ta p a sz ta lta b b a k  válla lk o zh a tn ak  
erre . K é p ü n k ö n  a  Ganz—Mávag 
hegym ászói a  té li edzésükön.

(Foto: MTI)
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D E B R E C E N I  S É T A
V ÍZSZIN TES: 1. K o ssu th  La

jo s  nevezte  Így D ebrecen t. 14. 
A ru k  sz á llításáv a l foglalkozó 
m u n k ás . 15. B ecstelenség . 16. 
B ródy  S án d o r sz ínm űve. 18. 
O lasz pénzegység. 19. S trázsa 
(fo rd ítva). 20. A nyós. 21. Olasz 
v á ro s. 23. E G K .  24. . . .  Su
m ac  (v ilágh írű  énekesnő). 25. 
G ö rögkele ti h o rd o zh a tó  szent
kép . 26. M aró fo ly ad ék  (név
elővel). 27. A szobába. 28. P u
szik. 30. L assú  já r á s  (névelő
vel, +*). 31. H ívogat, csábítgat. 
32. D élu tán i tá r s a s  uzsonna. 33. 
K icsiny ítő . 35. ö ,  ném etü l. 36. 
A Ö. 37, A te n g e r  v izében  van. 
38. L e fo ly ás ta lan  tó  Szovjet- 
K özép-A zslában. 40. D ebrecen 
rég i k ed v e lt k irá n d u ló -  és szó
rakozóhelye . 43. N agyobbá tesz, 
g y a rap it. 44. Í rá sm u n k á t vé
gezte tn i. 45. Ö A. 46. Ragadozó 
m a d á r  (névelővel). 48. Fény és 
. . . .  49. F  R D. 51. A kadály.
52. Ó kori ta r to m á n y  Közép- 
G örögországban . 54. Rádióadó 
h a tó su g a rá n a k  növe lésére  szol
gáló állom ás. 55. Y R. 56. Ma
g y a r  szabadsághős, olasz a ltá
b o rnagy  (1825—1908). 57. Hosszú, 
bő fek e te  p a lá s t. 58. R endet, 
tisz taság o t csináló . 61. Szándé
kozni. 62. K isebb  tájegység 
E szak -T lszán tú lon , D ebrecen 
szélén.

FÜGGŐLEGES: 1. D ebrecen 
országos h írű  szá llo d á ja . 2. Asz- 
szonyom . 3. G azdaság i szer
szám  (névelővel). 4. A szalonka
fé lé k  c sa lád jáb a  ta r to z ó  m adár
nem . 5. A dy E n d re  egyik ál
n ev e  volt. 6. A  O. 7. S G. 8. Du
n á n tú li  m egye. 9. Ü dülőhely  a 
B a la ton  m ellett. 10. F őú ri rang. 
11. B ecézett A dél. 12. D S. 13. 
Színes festék . 17. A felvilágo
sodás k o rá n a k  legnagyobb  m a

g y a r k ö ltő je , D ebrecen  szü lö tte . 
21. K ö rü lz á rt he ly  a  legelőn  a 
jószág  ö ssze ta rtá sá ra . 22. N em  
áll sz ilá rd an . 23. Z u h an ás. 25. 
M ünchen  fo lyó ja . 26. M egszűnt 
já r á s  P e s t m egyében . 28. F u r
fangos, ravasz . 29. K erek , Ívelő 
m o zd u la tta l vág, szel. 34. V illa
m osság i k ife jezés. 36. L ásd  a 
48. sz. so rt. 39. Ü nnepélyesen  
b e ik ta t. 41. O sztrák  v á ro s  (ki
e jtve). 42. M űködő v u lk á n  Szi
cíliában . 43. D ebrecen  Jellegze
te s  épü le te . I t t  h ird e tté k  ki 
1849. áp rilis  14-én a  H ab sb u rg - 
ház  d e tro n izá lá sá t. 45. A z u tca i 
g az lám p áb an  fo ly to n  égő kis 
lán g o csk a . 47. Sziget a  V örös
te n g e r  b e já ra tá n á l. 4». F el a 
te te jé re . 50. M űgyűjtő , é r ték es  
g y ű jte m é n y é t D eb recen re
h ag y ta . A város m ú zeu m a vi
se li n evét. 52. H ivata l, iroda . 
53. N agy m ag y ar lab d a rú g ó  
vo lt (G yörgy). 54. G y ő r n ém et 
neve. 56. Szovjet sa k k n ag y m es
te r. 57. T ok  betű i, keverve . 59. 
K észpénz (röv.). 60. Azonos
m agán h an g zó k . 61. A T.

B e kü ldendő  a v ízsz in tes 1.,
40., 62., függőleges 1., 17., 43. 
és 50. sz. so rok  m egfejtése . H a
tá r id ő : fe b ru á r  15.

Előző sz ám u n k b an  közö lt ke
re sz tre jtv é n y  hely es m egfej
té se : M inare t, Dobó, D ohány
gyár, N ép k ert, B erva , L enkei, 
M edoc, L íceum , Fazo la , G ár
donyi, B ikavér.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r t:
V arg a  M ária  Ózd, II., B aross 
G. u. 15, H egedűs M agdolna 
S zige tv ár, Alt. Isko la , M eny
h á r t  Ignác , Szegvár. Isk o la  u.
4., T ó th  M ária, Bp. N ag y té tén y i 
u. 279, G yörgy  József, Bp. Má
r ia  u . 16, K ovács P é te r , Bp. 
S om ogyi B éla  u. 22.

BÉKAEMBER

КÉT CÁPÁT LŐTTEK 
KÖNNYŰBÚVÁRAINK

— MEGKEZDŐDÖTT A NEMZETKÖZI 
TURISZTIKA ÉVE — A MAGYAR GUMI

PISZTOLYOK SIKERE —

Az elmúlt év utolsó 
és az idei január első 
napjaiban mozgalmas 
napjai voltak az Adriai 
tenger kis Mali-Losiny 
nevű szigetének. Itt 
rendezte meg a CMAS 
— magyarra fordítva: a 
vízalatti tevékenységek 
világszövetsége — azt a 
nemzetközi könnyűbú
vár találkozót, mely 
egyben első rendezvé
nye — és megnyitója — 
volt az ENSZ által kez
deményezett Nemzet
közi Turisztika Évének.

Amilyen kevesen tud
ják, mi a különbség 
könnyűbúvár és béka
ember között, még an
nál is kevesebben tud
ják, hogy a  „vízalatti 
tevékenységekének ha
zánkban a természetba
rát szövetségek, szak
osztályok és az 6 köny- 
nyűbúvár csoportjaik 
adnak széleskörű lehe
tőséget.

Szilveszter napján 
volt a nemzetközi szer
vezet merülési verseny- 
sorozata. • Ezen történt 
az a nevezetes dolog, 
hogy a hattagú magyar 
küldöttség két tagja, 
Gyimesi Ferenc és Nád- 
fay Béla két cápát lőtt. 
Ez is számított a ponto
zásban, így érték el a 
nagyobb gyakorlattal 
rendelkező nemzetközi 
élmezőny után a nyol
cadik helyet a verseny
ben.

A két cápa lelövése 
dicséri a Crossi-féle ru
gós szigonypisztolyt, de 
a magyar gumipisztolyt 
is, amely az egyik cápa 
lelövésénél játszott sze
repet. Itt hadd említsük 
meg a Ferunion Külke
reskedelmi vállalat elő
zékenységét is, azért, 
amiért fejenként körül
belül 8000 forint értékű 
elsőrendű felszereléssel 
látta el a magyar kül
döttség tagjait.
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Turisták könyvespolcára

a
„Turista” és az Állami Bizto
sító Által kiirt háromfordulós 
nagy rejtvénypályázat sorsolá
sának eredményét a márciusi 
számunkban tesszük közzé. 
Időközben a nyertesek — külön 
értesítésünk mellett — a Ju
talmakat megkapják.
HÁROM FIATAL ju t m in d en  
négy te rm é sz e tjá ró ra  — sz ám o lt 
be dr. Tóth Im re. a C songrád  
m egyei T erm észetbará t S zak - 
szövetség  elnöke „Ifjú ság  és 
te rm é sz e tjá rá s” cím ű e lő ad ásá 
ban  a budap esti sp o r ta k a d é 
m ián. N em  Igaz tehát eg y esek 
nek  az az  állítása, hogy a  f ia 
ta lo k a t n em  lehet bevonni a 
te rm é sz e tjá rá sb a . A v ita so rá n  
fe lszó la lt Веке Mártonná, a 
KISZ K B m u n k atá rsa , az M TSZ 
elnökség i tag ja , ak i tu c a tn y i 
o ly an  m u n k áró l szám olt be, 
am ivel a KISZ segíteni k ív á n ja  
a te rm é sz e tjá rá s  e lterjedését a 
f ia ta lo k  kö rében .
EZÜSTÉRMET — második dijat 
— nyert „Gyöngyharmat” című 
természetjáró filmjével Szeg
vári Gusztáv, az Országos Ama
tőrfilm Fesztiválon. Ezenkívül 
6 nyerte a Fesztivál TIT tisz
teletdiját is.
KÖRTÜRAT szervez — 14 n a p  
a la tt C sehszlovákia, L engyel- 
ország  és az NDK legszebb tá 
ja in a k  b e já rá sá v a l — a B u d a
pesti S zo lgálta tó  Spartacus t e r 
m észe tb a rá t szakosztálya. T é
len  fo ly ta tja  a k u ltú rsé tá k a t 
és m ű terem lá to g a táso k a t B u d a  
és P est m ú ltján ak  m egism e
résére.
TÜRABÊRLETET — igen ész
szerű újítást vezetett be a 
Vasútépítők szakosztálya az 
1967-es évre. Ez azt jelenti, 
hogy fizetéskor előre meghatá
rozott részletet fizetnek be a 
tagok és ezzel fedezik azoknak 
a túráknak a költségeit, melye
ken az év során részt kívánnak 
venni. Ügyes dolog.
ALACSONY-TATRAI táb o ro zást 
szervez a N ógrád  megyei S zak- 
szövetség  jú liu sb an . M inden h a 
zai te rm é sz e tb a rá t Je lentkezhet. 
(S a lg ó ta rján , V öröshadsereg  u . 
14.)
SZABOLCS MEGYE EGYIK 
LEGÉRTÉKESEBB MŰEMLÉ
KÉBEN a valai volt Vay-kas- 
télyban a felszabadulás után 
óvodát, napközi otthont, orvosi 
rendelőt és orvosi lakást ren
deztek be, majd 1961-ben ere
deti formálóban helyreállítot
ták az épületet. Itt nyitották 
meg a Kuruc Vay Adám nevét 
viselő múzeum állandó kiállítá
sait. A déli bástva tárolóiban 
a kuruc kort hagyományokra 
vonatkozó irodalmi dokumen
tumokat mutatnak be.

A DUNAÚJVÁROSI MÚZEUM 
lele tm en tő  á sa tá s t fo ly ta to tt  a 
dun aú jv áro si p a rk  ren d ezési 
m u n k á la ta in ak  h e ly én . Eddig 
n egyven  o b jek tu m o t tá r ta k  fel, 
ezek  egy része X—X II. század
b e li á rpád k o ri ház, kem en ce , a 
tö b b i pedig k o ra  a v a rk o r i  lak ó 
h á z  m aradványa. K o ra  a v a r 
k o r i. és á lta láb an  V—IX. szá
zad i házakat h a z á n k b a n  eddig  
n e m  ta lá ltak .
A PÉCSI JANUS PANNONIUS 
MÚZEUM régészeti osztálya 
évek óta új kiállítás felépítésén 
dolgozik. A végleges forgató- 
könyv még ez évben elkészül, 
s a tervek szerint 1968 októbe
rében nyitják meg a kiállítást. 
Az anyag egy része methodikai 
lesz, másik része pedig a me
gye és a Dél-Dunántúl történe
tét kívánja bemutatni.
ESZPERANTÓ K LU BESTET 
ta r t  m inden k ed d en  es te  18 és 
20 ó ra között a B TSZ eszpe
ra n tó  csoportja  а Х Ш . k e rü 
le t i  H azafias N é p fro n t V á d  ú t 
50. a la tti he ly iségében , ahová 
az  érdek lődőket is  sz ívesen 
v á r já k .
NÓGRÁDI TERVEK. Nógrád 
megye tájai igen kedvező adott
ságokkal rendelkeznek az élet
képes természetjárás kibonta
kozásához. S ezt a megyei ter
mészetbarátok ki Is aknázzák. 
Nemrégiben összegezték a me
gyei szövetségnél az elmúlt év 
eredményeit s öszeállitották a 
gazdag programot 1967-re. Két 
éve még csak 27 szakosztály 
működött a megyében 1096 tag
gal. Tavaly ez a szám már 
1390-re emelkedett Nógrád me
gye 35 természetjáró szakosztá
lyában. Az idén tovább bőví
tik a lehetőségeket a szakosz
tályok tagjai számára. A nép
szerű sítúráknak Eresztvény- 
ben, Nagymezőn, Hollókőn, 
korlátlan lehetősége van. Nyá
ron a kerékpár túrákat népsze
rűsítik a fiatalok számára, 
melyekhez felszerelést biztosit 
a szövetség. Több szakosztály 
nemzetközi túrát, elsősorban 
csehszlovák kirándulást Iktatott 
be idei, gazdag programjába.

—gáldonyi— 
FA RSA N G I TALÁLKOZÓT re n 
dez  a Veszprém  m eg y e i tu r is 
tá k n a k  feb ru á r  11— 12-én a  z ir
ci Já rás i szövetség a gézaházai 
tu ris tah ázb an .
FOTOSOK FIGYELEM! Az el
múlt évben meghirdetett fotó- 
pályázat határidejét f. év má
jus 1-ig meghosszabbítjuk, te
kintettel arra, hogy az eddig 
beküldött anyag a bíráló bizott
ság igényeit nem elégíti ki. 
Kérjük, hogy az értékes dijak
kal kiirt pályázatra minél több 
képet küldjenek természetbarát 
fotósaink.

Mag kell vallani, m l m in d 
n yá ja n  — fő vá ro sia k  és vidé
k ie k  — egy  k icsit B udapest sze
re lm esei va g y u n k . B ü szk é k  vá
rosunkra , a világ eg y ik  leg
szebb fe k v é sű  fővárosára . A z  
idegen  é lm é n y e k k e l és fe lv é te 
le k k e l m eg rakodva  tá vo zik . A  
,,b en n szü lö tt”, a k i naponta el
m eg y  e zeken  a h e lyeke n , sz in te  
észre sem  veszi m ár szépségeit.

Ezért a já n lh a tju k  szem lélő
désre o lva só in kn a k  a Corvina  
K iadó pazar fo tó a lb u m á t, a 
B udapest-et, m e ly  fő vá ro su n k  
szem m ellá tha tó  és a hétkö zn a 
p o k  forgatagában néha e ls ik 
kad ó  szépségéit ö rök íti m eg 13S 
csodás fe lvé te len .

A B úvár K ö n y v e k  sorozatban  
je len t m eg  az ism e rt ..béka -  
em b er" , R ddai Ödön B uvár-  
ka landok c im ü k ö n y v e . Meg
tu d ju k  belőle, ho g y  k é ts zá z  év
vel ezelő tt egy ko vácslegény  
m esterségét fe lh a g yva  felcsa
p o tt búvárnak, és a n n y i ara
n y a t hozo tt fe l gazdag p á rt
fo g ó já n a k  egy e lsü llye d t hajó
ról, hogy lovaggá ü tö tté k . Ilyen  
és m ás hasonló tö r tén e te k , év 
százados tervezg e té sek , próbál
ko zá so k  ism erte téséve l szem lél
te ti k ö n y v ü n k  a búvárkodás  
korább i fe jlő d é sé n e k  ú tjá t, s a  
legú jabb  ko r  nagy vá lla lkozá 
sa it is: B eebe-B arton  m erü lé
seit, P iccard m ély ten g er i m eg 
fig ye lése it. B eszám ol a k ö n y v  
C ousteau k a p itá n y  ku ta tása iró l 
és izgalm as ka land ja iró l is. 
(M egrendelhető  — postán , B uda
p es t 5. P osta fiók  340.)

A ntalffy  G yula: ÉDES HAZÁNK
M agyarország egy ik  leg jobb  

ism erő je , A n ta lffy  G yula, a k i
váló  hon ism ere t-író , ren d k ív ü l 
élvezetes, s szakszerűség  dolgá
b an  h ibátlan , tisz ta  stílu sú , é r
zelm esen tá jék o z ta tó  k ö n y v e t 
í r t  a leg fia ta labb  o lvasók  szá
m ára  hazánkró l. N em  le lken 
dező, s nem  ad a to k k a l fárasz tó , 
h an em  reálisan  m inden  lénye
ges vonást közlő, de m inden  
fontos fe lism erést is e lm ondó 
k ö nyv  ez. E uró p áv a l m éri h a 
zán k a t, te h á t csak  azt m ond ja  
el ró la, am i eu ró p a i összeha
so n lítá s ra  nézve je len tős. S m i
vel a h on ism eret kom plex  tudo
m ány , m ert fö ld ra jz , nép ra jz , 
tö rtén e lem , iro d a lo m tö rtén e t, 
m űvésze ttö rtén e t és zen e tö rté 
n e t együtt, az élvezetes, szép 
nag y  b e tű k k e l szedett könyv  
szívhez szóló k is lex ikon  Ma
gyarországró l. T érk ép ek , egy 
k o rú  m etszetek , k ró n ik á k  m i
n ia tű r je i m elle tt W ürtz  A dám  
színes és ö tle tes ra jz a i és fest
m én y e i d íszítik  a  k önyvet. íg y  
lásd  hazáda t! — m o n d ja  m in
den  pátosz n é lk ü l A n ta lffy

G yula. S egy szóval sem  tú 
lozza, csupán a d a to k k a l fel
tá r ja  és b izonyltja  o lv asó in ak , 
hogy  B udapest, s a  h aza i tá ja k  
m en n y ire  szere tn ivalók , h ő si 
m ú ltú a k , gazdagok e rő b en  és 
szépségben. A k ö n y v e t a  M óra 
K önyvkiadó  je le n te tte  m eg.

(sza la tnal)

„JÁTÉK A VESZÉLLYEL”
G y ak ran  belelapozok  if jú sá g i 

könyvekbe, v á lo g a to k  k ö z tü k  
a ján d ék o zásra , az t h iszem , 
m in d en  felnőtt Ilyen , a k i sze
re t i  a gyerekeket.

A „ Já té k  a v eszéllye l” c. 
kö n y v b e  nem csak  b elenézeget
tem , elolvastam . Végig.

— Pedig  — sa jn o s — n em  ta r 
tozom  m ár ab b a  a  k o ro sz
tá ly b a , am elyhez ez a k ö nyv  
szól. A könyvet a  T an k ö n y v - 
k iad ó  je len te tte  m eg az  Á llam i 
B iztosító  tám ogatásával. S zer
zői: R ehák  F erenc és V árk o n y l 
M arg it, a 8—12 évesek h ez  szól
n ak .

H ogy m iért o lvastam  el? Ez
zel k apcso la tban  el kell m o n 
d an o m  a  m inap i é lm én y em et. 
N em  ta rto z ik  a  sz ívderítő  ese
m é n y ek  közé. K ödös, ro ssz  v o lt 
az  Idő. Az ú tte s t is csúszo tt. 
A tö m ö tt autóbuszon a  szo k o tt 
feszü lt, ingerlékeny  h an g u la t. 
A bu sz  nagy csik o rg ássa l, h ir 
te le n  fékezett. Mi tö r té n t?

N em  szívesen Idézem  vissza 
a  k é t szerencsétlenü l j á r t  g y e r 
m ek  képét. Álló te h e ra u tó  m ö
gül sza lad tak  ki. A b uszvezető t 
se m m iképp  sem  te rh e li fe lelős
ség.

N os, i t t  van  szám o m ra  az em 
lék ez te tő , ez a tö r té n e t ju to t t  
e szem be az ifjú ság i k ö n y v  k ap 
csán .

T erm észetesnek  ta r t ju k  m i 
fe ln ő ttek , hogy m e g ta n ítsu k  a 
g y e rm ek ek e t sz ám ta lan  do 
lo g ra ; hogyan  egyenek , v ise l
k ed jen ek , ö ltözködjenek  stb . És 
a r ra . hogy e lk erü ljék  a b a lese 
te k e t?  Sokkal kevésbé! T alán  
a zé rt, m ert ehhez m i m a g u n k  
sem  é r tü n k  eléggé. S em m ik ép 
p en  sem  an n y ira , m in t a h o g y an  
ezt a rohanó k o ru n k , te c h n i
k a i fe jlődésünk  m egk ö v e te ln é .

Ez a könyv, a „ J á té k  a  ve
szé lly e l” , ba lese tvédelem m el 
fog lalkozik . E zért el k e ll ol
v a sn ia  m inden  g y e rm ek n ek . A 
szerző k  ezt a va lóban  nem es 
p ro p a g a n d á t o lv asm án y o san  
do lg o z ták  fel. E zért Jó, h a  el
o lvassa  m inden gyerm ek .

K ülön  d icsére te t é rdem el a 
tisz ta , világos, k ife jező  illu sz t
rác ió , B ánhegyi T ib o r m u n k á ja . 
A gyerm ekolvasó  m ég sz ó ra 
k o z ta tó  és tanu lság o s re jtv é 
n y e k e t is ta lál a könyv b en .

V. E.

Címlapunk: MTI fe lvéte le

Turista 1 Ma»y»r Természetbarát Szövetség lapja. Megjele
nik havonta. Szerkeszti a szerkesztő bizottság. A 
szerkesztésért felel: Mosonvl László szerkesztő. Szer

kesztősé:' Budapest, V., Rosenberg házaspár u. 1. Telefon: 113- 
493. Kiadja: az Ifjúsági Lapkiadó Vállalat, Budapest, VI., Ré- 
vay utca 16. Telefon: 116-660. Kiadásért felel: Tóth László igaz
gató. Egyes szám ára: 3,— Ft. Előfizetési ára egész évre 32,— 
Ft, félévre 16,— Ft. Terjeszti a Magyar Posta. Előfizetés; Posta 
Központi Hlrlapirodánál, Budapest, V., József Nádor tér 1. Te
lefon: 180-850 és bármely postahivatalban. Csekkszámlaszám: 
61 251, vagy átutalás az MNB 8. számú folyószámláiéra. Külföl
dön terjeszti a Kultúra Könyv és Hírlap Külkereskedelmi Vál
lalat. Budapest, I., Fő u. 22. és a Kultúra külföldi képviseletei. 
Index: 25 814.

A beküldött kéziratokat, rajzokat és fotókat nem őrizzük meg 
és nem küldjük vissza._____________________________________

66.2151 Egyetemi Nyomda mélynyomása, Budapest

KITÜNTETETT AKTÍVÁK
Az 1000 éves Lengyelország millenáris ünnepség sorozatá

nak hazai befejezése képpen a Lengyel Népköztársaság Nagy- 
követsége december 10-én fogadást adott a budapesti Lengyel 
Kultúrintézetben. Ezen alkalomból a lengyel—magyar baráti 
kapcsolatok fejlesztése, illetve Lengyelország népszerűsítése 
érdekében kifejtett kimagasló társadalmi munkáért Jan Kil- 
janczyk nagykövet adta át a Lengyel Nemzeti Egységfront 
Országos Bizottsága által adományozott „Lengyelország Mil
lenniumi Emlékérmet!”

A közel 60 fő kitüntetett között B o k o d y  J ó z s e f  és 
M e i x n e r  F e r e n c  természetbarát aktívák kapták meg a 
lengyel kitüntetést, a „Sobieski Dunai Emléktúra” felújítása 
és megrendezése terén kifejtett munkásságukért.

REJTVÉNYPALYAZÖK FI
GYELEM! Az elmúlt évben
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N ag y  az iz g a lo m  
(M észáros F e re n c  
fo tó)

V a jo n  k i  k e rü l  a  p ó 
d iu m r a ?

C eruzát szorongató gyerekkezek, figyelő arcok, nyug
talan fészkelődés. Ez az ami legelőször szembe
tűnik a megyei Művelődési Ház Univerzum Klub

jába lépő idegennek. Érthető a kíváncsiság. Zalaeger
szegen először rendez közös előadást és vetélkedőt a Ma
gyar Természetbarát Szövetség, a „Turista” szerkesztő
sége. a megyei gyermekikönyvtár és az OTP.

Először öveges István földrajztanár szól a gyerekek
hez. Zalai tájakat fest le színes előadásában, olyanokat, 
amelyeket mindenki ismer, csak éppen nem jól. Legen
dákat idéz a megye múltjából. A hallgatóik megtudják, 
hogy miért Mukucsfalu Mukucsfalu, jóízűen nevetnek, 
amikor meghallják, hogyan űzte ki a törököt 400 évvel 
ezelőtt a kis zalai faluból a zsákból kieresztett mókus 
sereg, hogyan nyílt meg a Kandikó hegy, mikor épült a 
híres egervári vár. Amikor a tanár tájleíró verset szaval, 
a gyerekek vele suttognak.

Majd izgalmas vetélkedő következik. Aki kitölti — 
helyesen — a cédulát, beugorhat a vetélkedőbe. Vajon 
Zalaegerszegnek van-e több lakosa, vagy Nagykanizsá
nak? Vajon Budafán találták-e előbb az olajat vagy má
sutt? Megszületnek a találatok. Kilenc győztes kikerül 
a pódiumra.

— Milyen növényeket láttok a táblán? — kérdezi a 
játékvezető. Az izgatott gyerekek számokat húznak, s 
kiderül, a spenótot alig lehet megkülönböztetni a salá
tától, s nem is olyan egyszerű felismerni a tortavirágot. 
Naptárak, könyvek a jutalmak, a győztes találatokra.

Aztán az OTP helyi fiókjának képviselője intéz kérdé
seket a vetélkedőkhöz. A szakmai kérdések mellett tudni 
kell azt is, hogy hol él Zalában a híres fafaragó nép
művész, Breglovics Kálmán és hol tört föl az elmúlt 
évben 96 fokos víz a megyében.

Végül megszületnek az eredmények. A három győztes: 
Fatér József, a hármas számú szakközépiskola másodikos 
tanulója, Sversits Kati és Csapó Ida, a Landorhegyi úti 
általános iskola nyolcadikos tanulói három-három szép 
könyvvel távoznak az Univerzum Klubból.

A szétoszló gyerekek a hallottakat ismételgetik, Thuri 
György várkapitányt emlegetik, s magyarázzák, merre 
vannak a legnagyobb szelídgesztenyések. Valami meg
mozdult a gyerekekben. A táj, a természetjárás szeretete 
— ami eddig talán csak szunnyadozott bennük.

II. I.

BUDAI
NÉP

SZOKÁS,
Л

KRUMPLI
BÚCSÚ

rét integy tíz esztendővel ezelőtt elevenítették fel Budán a múlt évszázad 
folyamán évenként megrendezett Krumpli-búcsút. Karácsony másnapján 
már a kora délelőtti órákban benépesedik a Paksi Földműves Szövetkezet 
Mártírok útján levő halászcsárdája: Óbudától Kelenföldig érkeznek a népes 
családok, főként a régi sváb családok leszármazottjai. Az asztaloknál héjában 
sült krumplit szolgálnak fel friss, falusi zsír-körítéssel és mindezt ingyent

A népszokás eredete az 1838-as árvízzel kapcsolatos. Annak idején a 
Duna partján levő utcák házait jeges áradat öntötte el, s a lakosság a 
magasabban fekvő budai utcákba menekült. Élelmezésükről a budai vendég- 
fogadók tulajdonosai gondoskodtak, ellátták őket bőségesen sült krumplival, 
zsírral.

A későbbiek folyamán elhalványult szokást a tabáni származású Fischer- 
fivérek elevenítették fel, s a kezdeményezésüket átvették a mai vendéglátók.
A földművesszövetkezet másfélmázsa krumplit süttetett meg karácsonykor, 
s a hozzávaló zsírral együtt traktálta a vendégeket. Valamennyi érkezőnek 
kabáthajtókájára nemzeti színű szalagra erősített apró krumplit is tűztek.

És állt a búcsú, kora délelőttől késő délutánig, schrammli zene mellett.
' ' f f

I

A MEGHASADT 
KANDIKÓ HEGY, 

TÖRÖKVERŐ 
MÓKUSOK, 

HASONLÍT-E

Jól sikerült te rm észe tb a rá t  
vetélkedő Zalaegerszegen



A városiasodással az ember egyre 
inkább beszorult a puszta falak közé. 
A természet lenyűgöző szépsége utá
ni vágya viszont nem aludt ki, sőt 
fokozódott. Ma már egyre többen 
keresik fel erdős tájainkat, vagy a 
féltő gondossággal kezelt parkjain
kat.

A természet bőven gondoskodott 
arról, hogy a szépet kereső ember 
számára mindig nyújtson felüdülést, 
ősszel, mikor a lomblevelű fák, mint 
a bükk, a tölgy, a juhar, a kőris, az 
éger és a nyár fokozatosan levetik 
díszüket, különböző színű leveleiket, 
az örökzöld fenyők — a tűlevelű fák 
— nyújtanak életvidám képet.

A fenyőféléknek mintegy 200 is
mertebb faját tartják számon. A vi
lág használat alatt levő erdőterületé
nek 50%-át, Európa erdőterületének 
pedig 60%-át teszik ki a fenyők. Ha
zánkban viszonylag kevés fenyőfélét 
termesztenek. Erdőterületünknek 
csak 8%-át teszik ki. Természeti, ég
hajlati viszonyaink inkább a lom
bos fafajoknak kedveznek. De azért 
van őshonos fenyőfa fajunk is, az 
erdei fenyő. A természet és a tuda
tos emberi munka viszont több fe
nyőfélével növelte már erdeink esz
tétikai értékét. A fenyvesitésre ma is 
nagy gondot fordítanak az erdészek. 
A kivágott lomblevelű erdő helyét 
több helyen lomb- és fenyőfélékkel 
vegyesen telepítik be.

A természetkedvelő embert a fel
ismerés, a megismerés különös 
örömmel tölti el. Jó érzés, ha az er
dőt járva nemcsak elgyönyörködünk 
a fenyőfélékben, hanem fel is ismer
jük azokat.

Már messziről felismerhető az idős, 
40 méter magasra növő erdei fenyő. 
Törzsének felső része sárgásvöröses, 
vagy vörösesbarna színű. A törzs 
alsó részén viszont rozsdabarna szí
nű a kéreg és erősen repedezett. 
Koronája a hegyvidéken keskeny, 
míg a síkvidéken erősen szétterülő. 
Again a szürke vagy kékeszöld szí
nű, 5—12 cm hosszú tűlevelek kette
sével állnak. Tobozai — amelyek a 
beérésig féltő gonddal őrzik a fenyő
fa magjait — szürkésbarna színűek, 
fénytelenek. Egy kis kocsányon 1—3 
db, 3—7 cm hosszú toboz ül. Magyar- 
országon ez a fenyőfaj foglalja el a 
legnagyobb területet, a fenyőfélék 
közül. Nálunk őshonos az Őrségben, 
Göcsej vidékén, Vas megye nyugati 
határszélein és a Bakonyban Fenyőfő 
község határában. Nagy kiterjedésű 
erdei fenyő telepítésekkel találkoz
hatunk Somogybán és a Duna—Tisza 
közén is. Fája igen értékes építő
anyag.

Nálunk a következő legnagyobb 
területet elfoglaló fenyő: a fekete
fenyő. Törzse egyenes, kérge mélyen 
repedezett, szürkésfekete színű. Az 
idősebb fákat tehát jól megkülön

Fiatal duglasz íenyö- 
f&cska

böztethetjük az erdei fenyőtől. Tűi 
kettesével állnak, 8—17 cm hosszúak 
és sötétzöld színűek. Tobozai 5—8 
cm hosszúak, halványbarnák, fénye
sek. Nálunk ez a fenyőfaj nem ős
honos. Kimondottan szárazságked
velő fenyő. Inkább a sziklás, kopár 
területek és az Alföld homoktalajá
nak a fája.

Szép új telepítéseket láthatunk a 
Balaton-felvidék dolomitos domb
jain. A Duna—Tisza-köze területé
nek fásításánál is felhasználják, bár 
itt az értékesebb fát adó erdei fenyő 
már fokozatosan kiszorítja.

Talán legkönnyebben felismerhető 
a lucfenyő. Népiesen ezt a fenyőfajt 
nevezik karácsonyfának. Kúp alakú 
fa. Törzse egyenes, kérge világos- 
szürke, pikkelyes. 1—2 cm hosszú, 
tűlevelei rendszertelenül helyezked
nek el az ágakon. A tűlevelek fényes
zöldek, kissé szúróshegyűek. Tobo
zai 8—16 cm hosszúak. A lucfenyő 
nemzetségében mintegy 40 faj él. 
Néha 50 méter magasra is megnő. 
Nagyon páraigényes, tá ja  igen ér
tékes építőanyag és cellulóz alap
anyag, ezért kiterjedten telepítik a 
nyugati határvidéken és magasabb 
hegységeink északi oldalán. A hazai 
karácsonyfa-szükséglet kielégítése ér
dekében az erdei villanyvezetékek 
alatt és az erdei tisztásokon is tele
pítik. Szép lúcfenyveseket láthatunk 
Sopron, Kőszeg, Szombathely kör
nyékén kívül még a Bükk-hegység- 
ben és a Zemplén hegységben. Ked
velt díszfenyő.

A városokban ezüstfenyő néven 
ismerik a jegenyefenyőt. Kúp alakú, 
egyenes törzsű fa. Kérge fiatalon 
szép sima, világosszürke. Tűlevelei 
kétoldalt „fésűsen” ülnék az ágacs
kákon, 2—3 cm hosszúak, felül fé
nyeszöldek, alul pedig két világos 
hosszanti csík található. Toboza 12— 
15 cm hosszú, henger alakú. Párás

Zalai erdeifenyves 
(Mihalovszky István felvételei)

levegőt és sok csapadékot kíván. 
Fája értékes építőipari fa. Hazánk
ban Sopron, Kőszeg környékén van 
említésre méltó jegenyefenyő erdő. 
Elszórtan, a táj változatosabbá té- j 
tele érdekében több helyen telepítik. 
Tűi a száraz levegőjű szobákban is t 
soká hullanak le, ezért kedvelt ka- \ 
rácsonyfa. A jövőben kiterjedtebben ? 
fogják telepíteni.

Főleg a Sátoros-hegységben és 
Dél-Dunántúl erdeiben találkozha
tunk a duglaszfenyö-Hélékkel. Кого- j 
nája kúp alakú. Törzse egyenes, kér
ge mélyen repedezett. Ágai szabály
talanul helyezkednek a fa törzsén. 
Narancs illatú levelei lágyak, 2—3 
cm hosszúak. A tűlevél alsó részén j 
két fehér csík található, őshazájá
ban Észak-Amerikában és Kelet- 
Ázsiában 60—100 méter magas fává ; 
is megnő. Az utóbbi időiben nálunk i 
is többfelé telepítik. Díszfenyő.

Nyugat-dunántúli és a somogyi er
dőkben látható a simafenyő. 50 mé
ter magasra növő fa. Kérge fiatalon 
sima, szürkészöld, idősebb korban 
repedezett, ö t tűlevele van egy-egy 
csomóban. Tűlevelei 6—12 cm hosz- 
szúak, lágyak. Toboza henger alakú,
8—20 cm hosszú, erősen gyantás. 
Hazánkban mintegy 150 évvel ez
előtt került az első simafenyő a zirci 
arborétumba. Díszfenyő.

A Bakony hegységben, Szentgál 
község határában található Közép- < 
Európa legnagyabb kiterjedésű ti- ! 
sza/a-fenyőerdeje. Kis fává nő, leg- ! 
többször cserjeszerű. Tűlevelei 1—3 ' 
cm hosszúak. Hir telen kihegyesedők, 
az ágacskák csúcsán körben állnak. 1 
Díszfa. Mérges növény.

Az igazi ezüstfenyőnek Colorado az ! 
őshazája. Kúp alakú, 30 méter ma
gasra is megnövő fa. Kérge szürkés- 
barna, vastag, repedezett. 2—3 cm i 
hosszú tűlevelei merevek, szúrósak, 
szürkés, kékeszöld vagy fehér szí- ! 
nűek. Nagyon lassan nő, így még 
karácsonyfának sem termesztik. Ná- ; 
lünk parkokban és házi kertekben j 
találkozhatunk vele.

Az erdőt szerető és féltő turistákat ’ 
szeretettel várja az erdő. A tűlevelű ! 
fenyők változatosabbá és látványa- í 
sabbá teszik ugyan a tájat, de jobban 
is kell rájuk vigyázni, mint a lomb
levelű fákra. j

Váradi Géza
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Ha megkérdeznél, hová szeretnék menni 
kis hazánkban, azt felelném: Pécsre! 
Legvárosiasabb városunk, ősi, tiszta, 

harmonikus, mint a lélek, aki megszabadult 
tüskéitől. Az ember könnyen lélegzik ilyen 
helyen, a végtelent érzi, ami maga az élet. 
Minden városnak van jelképe, valami áram
lik belőle, ami a lényege. Pécs szimbóluma a 
krétafehéren ragyogó négytornyú székesegy
ház. Vagy inkább a kupolás mecset zölden si
mogató tető je? Vagy a parasztokat vezérlő 
Hunyadi lovasszobra? Vagy egy tál szőlő, 
őszibarack és érett füge? Vagy csak a nap
fény, a tiszta ég? Ahol ennyi jelkép közül 
válogathatsz, lényeges dolgok rejtőznek. Az 
élet gyönyörűsége rejtőzik Pécsett. Bárdosi 
Németh János, Pécs egyik költője, így ír e 
város légköréről:
Hogyan fössem le ezt a boldog érzést, 
mint tóban a ponty, lúd a gabonában, 
nyakig ülök a csöndben és idillben, 
mely hegyről, völgyből frissen árad hozzám.
Hús zöld-arany bor csillog a pohárban, 
s míg ürítgetjük: érezzük, az élet 
ily betelt jóság, egyszerű és áldott, 
s nem sok nap hull a hegy mögé így vissza.

Jártam  ott, teleszívtam magam fénnyel és 
csenddel, kóstoltam borát és gyümölcsét egy 
nyári estén. Megpróbálom fölbontani a pécsi 
érzést tárgyias elemeire: mi él az emberben 
Pécs emléke gyanánt? A Mecsek méltósága 
és nyájas szépsége a város felett. Itt jelen
nek meg az első és utolsó virágok minden év
ben, itt szinte szüntelen tavasz van. A város 
a hegy lábainál fekszik, sütkérezik a fény
ben. Kelták jártak itt először, utánuk So
pianae néven a római Pannónia városa volt, 
a mai belváros római házfalakra épült. A 
székesegyház altemploma: keresztény bazili
ka. Közelében olyan temetőt tártak fel a két 
háború közti korszakban, amilyen Itálián kí
vül nincs sehol Európában.!

A székesegyházhoz úgy vándorolsz el, mint 
egy várba. Ezt a püspökséggel együtt Szent 
István alapította, román stílusban épült, iga
zán páratlan látnivaló kívül-belül. Eredeti ősi 
köveitől Lotz Károly és Székely Bertalan fal
festményeinek soráig. Erős, önérzetes város 
volt mindig. Kiváltságait Árpádkori kirá
lyaink adták, a későbbiek megerősítették. 
Nagy Lajos 1367-ben itt alapította az első ma
gyar egyetemet. A török hódítás ezt elvitte, 
de csodálatosmód hagyott is hátra maga után 
szép formát: Kászim basa dzsámiját, a leg- 
nagyotobszabású török épületet hazánkban. 
Mert 1686-ig Pécs is a törököké volt. A kór
ház-udvaron áll Jakováli Hasszán dzsámija, 
ép minarettel. De a jól rendezett utcákon és

A H unyad i-szo b o r a  Széchenyi 
té re n

tereken, átbotorkálva lépten-nyomon műemlé
kekre bukkanunk.

E falak között lüktet Pécs egyenletes érve
lése. A török elfútta egyetem helyébe 1923 
óta új egyetem támadt, s olyan jóhírű dok
torokkal rendelkezik, akiknek híre-hitele át
jár az ország határain. Most az új klinikai 
épülettömb a leszebb látványosság Pécsen. 
De ott van szép, kétszázéves egyetemi könyv
tára, s számos iskolája.

Ha végigballagsz az utcákon: innen is, on
nan is zeneszó hallik. S egy fiatal táncmű
vész itt  teremtette meg azt a magyar ba
lettet, mely a város nevével immár Euró- 
pa-hírű, akár a pécsi orvosok. Saját írói és 
költői vannak, saját irodalmi folyóirata, a Je
lenkor, saját véleménye, saját rádiója, saját 
újságja. Holott mindenben harmonikusan il
leszkedik az országhoz. Pécs az annyira szük
séges magyar decentralizálás példája.

Sejtjük, hogy a terekhez, házakhoz és tor
nyokhoz, a rangos műveltség légköréhez va
lahol a háttérben csatlakozik és táplálja a 
várost az ipari munka régiója. Igen, a bá
nyászat és ipar városa is Pécs. Valamikor 
csak az ízlést és kézimunkát igénylő Zsolnay- 
féle majolikák, kesztyűk, bőröndök, harmó- 
niumok és orgonák, a pezsgő és sajt, szap
pan, olaj, csokoládé került ki pécsi címké
vel. Volt téglagyára, mészégetője, fűrészte
lepe, papírgyára, s híres kőszénbányája, mo
sótelepe és osztályzója, s brikettgyára, mely 
ugyancsak jóhírre tett szert. Szenet, követ, 
fát, bort szállított a pécsi vasút. Ma mind
ezekkel együtt új nagy kincset nyújt a gaz
dag pécsi föld: az uránércet, az atomkor
szak nyersanyagát. A régi pécsi házsorokból 
kilépve egy új Pécs fehér ragyogása fogadja 
a látogatót, a pécsi bányászok modern fehér 
házai, zöld gyepszőnyeggel és virágágyakkal 
körülvéve. S csak pár perc és már Komlón 
vagyunk, a magyar ipari erő gazdag várá
ban, ugyancsak hatalmas gyárkémények és 
rendre szépen egymáshoz illeszkedő modern 
bányász-háztömbök között. Forr, sistereg, ka
varog itt az élet gyönyörűsége, az alkotó ér
verés. S ha az ember elé egy tál szőlőt és pé
csi óriás barackot raknak, s ha látja szemünk 
a Mecsek csodálatos, gyönyörű délszaki virá
gait. a kontyvirágot, a vad pünkösdi rózsát, 
az illatos hunyort és társaikat, egy nemzet 
ezeréves szépségekkel- teli városában jól érzi 
magát. S eltűnődik Pátzay Pál jeles Hunyadi
szobrán, amelynek talapzatán ez a Czuczor- 
idézet olvasható: „Míg nem győz, nincs nyu
galma!-’ Szalatnai Rezső



A választások 
e lé ...

Ezen a tavaszon — március 
19-cn — az urnák elé járulnak ha
zánk választópolgárai.

A természetjáró mozgalomnak 
többszörösen is fontos ügye ez a 
választás. Túl azon, hogy már elő
készületeiben is látható a demok
ratizmus további kiszélesedése, a 
mi mozgalmunk fejlődésének 
olyan szakaszára esik a most 
megválasztandó és összeülő Or
szággyűlés ciklusa, ami évtize
dekre dönti el egészséges és mind 
gyorsabb fejlődésünk ütemét.

Amikor e sorokat írjuk, még 
nem zajlottak le mindenütt a je
lölő gyűlések, de a mi mozgal
munk sok lelkes híve is bizonyára 
ott fog ülni a tanácsok és leg
főbb törvényhozó szervünk pad
soraiban.

A következő években fog be
érni mindannak a gondos és ál
dozatos munkával előkészített sok 
kezdeményezésnek a „vetése”, 
amely valósággal megújította 
egész mozgalmunkat. Ettől a par
lamenttől — amelynek megvá
lasztásában, mint állampolgárok 
mi is részt veszünk — helyes és 
hasznos döntéseket kérünk és vá- , 
runk, még több segítséget és meg
értést.

Nem mindegy számunkra, hogy 
kik hozzák majd a legfőbb dönté
seket. Nem mindegy úgy sem, 
mint hazánk állampolgárainak. 
De nem mindegy nekünk úgy sem, 
mint egy hatalmas, százezreket 
vonzó mozgalom tagjainak, kik 
egy sor nemes eszmét — a nép- 

1 egészségügy felemelését, a hon
ismeret kiszélesítését, hazánk 
anyagi és erkölcsi értékeinek ápo
lását, a honszeretet elmélyítését, 
a közösségi szellem irányába ható 
jellemformálást — tűzték zászló
jukra.

Népi államunk, — a szocializmus 
építésének — minden gondjával és 
őrömével közösséget vállalunk. 
Ezért és erre szavazunk. De ezen 
túl, a fenti gondolatok külön is 
ünnepélyessé teszik azt a pillana
tot, amikor az urnák elé járulunk. 
Az urnák elé, melyekbe — tud
juk — olyanok nevei kerülnek, 
kiknek a nçphatalom képviselői
ként való megválasztása, egyben 
a  mi ügyünk diadalát is jelenti.

A M a g y a r  C a m p in g  K lu b  
1 9 6 7. év i te rv e i

A másfél évvel ezelőtt 
alakult Magyar Camping 
Klub a múlt évben szép 
munkát végzett a XXVII.  
nemzetközi táborozás 
megrendezésével, és jó 
nevet vívott ki magának 
az európai camping klu
bok között. Kérdést in
téztünk dr. Zákonyi Fe
renchez, a Camping Klub 
elnökéhez, milyen ter
vekkel készül a klub az 
előttük álló évre.

— A Magyar Camping 
Klub 1965. májusában 
alakult és már akkor ne
héz feladat előtt állt. 
Részt kellett venni a 
Hollandiában rendezett 
XXVI. nemzetközi tábo
ron és az ott rendezett 
kongresszuson elérni, 
hogy a Magyar Cam
ping Klub teljes jogú 
tagja legyen a Nemzet
közi Szövetségnek. Ez 
sikerült, sőt az is, hogy 
a fiatal klub megbízást 
kapott a XXVII. nemzet
közi tábor megrendezé
sére, amire idáig a nem
zetközi szövetség törté
netében nem volt példa. 
Ügy érzem, megfeleltünk 
a bizalomnak, hiszen a 
külföldi újságok cikkei
— amelyekből a Turista 
is számos részletet közölt
— igazolják, hogy osztat
lan elismerést sikerült 
elérni a hazai nagytá
bor megrendezésével.

Ezekután áttérhetünk 
a folyó évi tervekre?

— Igen. Megbízást 
kaptunk a balatonfüre
di kongresszuson a Nem
zetközi Szövetségtől, se
gítsünk abban, hogy más 
szocialista országokban 
is jöjjenek létre nem
zeti camping klubok. El
sősorban Csehszlovákiát, 
és Bulgáriát ajánlotta a 
Kongresszus. Most foly
nak a tárgyalások, és re
méljük, hogy Lengyelor
szág és hazánk mellett a 
Bécsben tartandó kong
resszuson e két szocia
lista állam nemzeti klub
ját is felveszik.

— A BaLatonfüreden 
hozott határozat értel
mében a Nemzetközi 
Szövetség a következő 
nagytáborát és kongresz- 
szusát a Bécs melletti 
laxenburgi parkban 
fogja megrendezni. Na

gyon szép az á tábor, ta
lán első magyar látoga
tója voltam közvetlen a 
megnyitása előtt. Csak, 
— amint osztrák bará
taink is elmondták — 
nincs Balatonja, s na
gyon nehéz feladatuk 
lesz utolérni a füredi tá
bor rendezvényeit, ösz- 
szesen 2500 táborozó ve
het részt egész Európá
ból és nekünk kb. 100— 
120 főnyi kontingens ki
küldetésére lesz lehető
ségünk.

— Következő felada
tunk a soraink rendezé
se. Az eddigi tapaszta
latok, s a kialakult gya
korlat alapján létre akar
juk hozni a Klub vég
leges alapszabályait, 
megteremteni a demok
ratikus választás lehető
ségét, közös egyetértés
ben a Klub tagságának 
nagy részét adó Magyar 
Természetbarát Szövet
séggel és a Magyar Autó
klubbal.

Rendeznek az idén is 
nagytábort?

— Igen, a Klub első 
nagytáborát óhajtjuk 
megrendezni, de kivéte
lesen most nem a Bala
ton mellett, hanem a Du
nakanyarban. Az első 
nagytábor helye a szent
endrei camping lesz s 
mondhatom, örömmel 
figyeljük azt az érdek
lődést, amelyet a szent
endrei Járási és Városi 
Tanács tanúsít. Az em
lített szervek minden tá
mogatást megadnak ah
hoz, hogy a  nagytábor 
felejthetetlen emlékekkel 
záruljon.

Részt vehetnek ezen 
külföldiek is?

— Természetesen. Meg
hívót is küldünk a 
Nemzetközi Szövetség 
minden egyes tagorszá
gának, és örülnénk, ha 
minél többen táborozná
nak együtt velünk. A két 
táborban 2000 személy 
fér el kényelmesen és 
így a létszám kötött lesz. 
Úgy terveztük — miután 
a laxenburgi tábor a 
miénk előtt lesz —, hogy 
onnan a  jelentkező kül
földi vendégeket egye
nesen a Dunakanyarba 
visszük. Aki pedig a Ba

latonra akar menni, a 
balatoni táborokban he
lyezkedhet el.

— Külön feladatot je
lent, a magyar camping- 
mozgalom fejlesztése, be
leértve nemcsak a tag
létszám emelését, hanem 
a campingezéshez szük
séges felszerelési tárgyak 
készítését is. A nemzet
közi tábor nagyon jó 
hatással volt ezen a té
ren. A HUNOAROTEX 
hirdetései megjelentek 
már a külföldi lapok
ban. Nagy az érdeklő
dés a magyar cam pin g- 
felszerelések, cikkek 
iránt, s ez természetesen 
maga után hozza, hogy 
a hazai-közönség is szé
leskörű választékból elé
gítheti ki igényét. Meg
kezdik a magyar kara- 
vánkocsik gyártását is, 
s ezzel ismét nagyot lé
pünk előre a camping- 
mozgalom útján.

Szó volt arról, hogy 
színes film készül a fü 
redi táborról?

— Igen, a Közlekedési 
és Dokumentációs Köz
pont, amely már számos 
kiváló idegenforgalmi 
filmet készített, a bala
tonfüredi nagytábor 
filmjét is elkészítette. A 
munkapéldány levetítése 
már megtörtént, nagyon 
szép és jólsikerült film 
lesz. Elárulhatom, hogy 
szebb lesz a hollandi 
tábor filmjénél, ami ért
hető, mert itt több fény 
képezési lehetőség volt 
mint ott. Kiküldjük a 
különböző európai cam
ping klubokhoz, hogy ve
títsék le otthon is. Ez 
mind-mind hírverést 
jelent hazánknak és 
campingjeinknek.

— Végül talán arról 
teszek említést, hogy sze
retnénk részt venni az 
európai campingkiállí- 
tásokon. Londonban, Pá
rizsban, Brüsszelben, 
ahol megbízottam к is 
megjelennének és felvi
lágosítást adhatnának a 
magyarországi campin- 
gezési lehetőségekről —, 
fejezte be nyilatkozatát 
dr. Zákonyi.

Mosonyi László
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Sokan figyeltek fel arra a 
vidám csoportra, amely egy 
derűs, napfényes reggelen 
gyülekezett a szegedi Szé
chényi tér öreg platánjai 
alatt. Nagy csomagokkal 
megterhelt kerékpárok kö
rül tarka sereg zajong, han
gos üdvrivalgással köszön
tik az újonnan érkezőket. A 
városi KISZ-vezetőségének 
és a szegedi Vedres István 
technikum természetjárói
nak közös kezdeményezése
ként kerékpár-túrán oldják 
meg a soron levő vezetőkép
zést. Huszonnégy fiú és hat 
lány. Vezető: Berci bécsi, 
azaz Bíró Albert tanár. 
Többhónapos előkészület 
után, szülői beleegyezéssel a 
zsebekben, nagy út előtt, 
erő a lábakban, bizakodás a 
szívekben — irány a Bala
ton! A tavalyi élményt így 
mesélik:

Indulás után mindjárt ki
derült, hogy vékonyak a zsi
negek, amikkel a csomago
kat felkötöztük. Nosza, be 
egy üzletbe, két kiló erős 
cukorspárgáért. Tizenhat 
kilométer után az első durr
defekt. Fej vakarás: mikor 
jön a második? Szerencsére 
nem volt második, a gumik 
simán gurultak, a hátszél
ben megtáltosodtak a lá
nyok is. Délben már Kis
kunhalas házai köszöntöt
tek bennünket, a világhírű 
Csipkeház (megnéztük), s 
estére már Kalocsán tapos
tuk fáradtan a pedált. Sze
gény Berci bácsi bejárta az 
egész várost, míg a Neon- 
fénycső gyár zuhanyai alatt 
megtisztálkodhattunk. De jó 
volt kinyújtóztatni az izom
lázat a város szélén felvert 
sátrakban!

Vasárnap délben már mö
göttünk volt az Alföld. Ba
jánál átkeltünk a Dunán s 
már felfelé sem voltak ne

hezek alföldi lábainknak a 
dombok, hiszen ütünk vég
céljának előhírnökei voltak. 
Még az a felhőszakadás eem 
hozott k i a sodrunkból, 
amely Bátaszéknél ömlött a 
nyakunkba: felvertük ellene 
a sátrakat. S másnap a déli 
harangszót már Mohács fő
terén hallgattuk, estére pe
dig a pécsi Építőipari Tech
nikum ágyaiban aludtunk. 
Egynapos pihenőnk város
nézéssel és a Misina meg
mászásával telt el. Másnap 
pedig „bevettük” Szigetvárt 
—, még a várárokban is 
megmosdottunk. Közben 
„Puha”, építősfiú barátunk 
csapágya lerobbant, de két 
gépészfiú ellearikázott al
katrész-utánpótlásért és ez 
is rendbejött.

Kaposvár gyümölcsösei 
úgy csábítottak, hogy meg
telt a büntetéskasszánk. (Tíz 
forint bírság járt a sorból 
való „kllógásért”.) Csokit és 
nápolyit vettünk rajta és 
jóízűen elfogyasztottuk. 
Minden falu lakói összesza
ladtak csodálatunkra, hi
szen nem mindennapi lát
vány egy ilyen hosszú „fel
fegyverzett” és fegyelme
zett kis hadsereg.

A magyar tengert béliénél 
pillantottuk meg. Berci bá
csinak azt mondta az üdülő- 
felelős, hogy ez nem tarto
zik rá, a kerítéstől húsz mé
terre az veri fel a  sátrát, 
aki akarja. Mi akartuk. Este 
táncolni mentünk volna, de 
megfelelő „szerelés” hiányá
ban mindenünnen udvaria
san kitessékeltek bennün
ket. (Legközelebb vigyünk 
szmokingot is a biciklin?)

Pontosan az előírt időben 
megérkeztünk a Kilián-te- 
lepre. összeálltunk a szen
tesi Horváth gimnázium tu
ristáival, hogy széppé vará
zsoljuk a  csongrádiak ott

honát. Délután már lubic
koltunk, este pedig táncol
tunk — itt nem kellett 
szmoking.

Tanfolyamunk gyakorlati 
része ezzel végétért. Foly
tattuk az elméleti felkészü
léssel. összeállítottuk tenni
valóinkat, két nagy túrát 
vezettünk a környékre, két 
hangulatos tábortüzet gyúl- 
tottunlc, Tihanyban is jár
tunk a szentesiekkel, össze
barátkoztunk a kedves nyu
gatnémet munkásfiúkkal. 
Igazán szép, változatos, 
eredményes tanfolyam

volt ez. És „melléktermék
ként” teljesítettük az Orszá
gos Kerékpáros Körtúra 
egy jelentős szakaszát is.

Nyáron folytatjuk. Ked
vet kaptunk hozzá. Melegen 
ajánlom minden fiatallal 
foglalkozó vezetőnek az 
ilyen kerékpáros nagy tú
rákat. Sokat látni, összeba
rátkozni, szervezést tanulni, 
egyaránt kitűnő alkalom.

Orsy József, 
a szakosztály 

ifjúsági vezetője

V álla la to k , In tézm ények  tavaszi o rszág já rásh o z , 
tsz - és azem lá to g a tásh o z  b é re lje n e k

KÜLÖNJÁRATÚ
AUTÓBUSZT!

F elv ilág o sítás t ad  a  MA VAUT B u d a p est, V., Engels té ri 
p á ly a u d v a r  és az I B U S Z  k iren d e ltség e i.
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M it lehet látni fél nap 
alatt gépjárművel a 
Vértesben? Körtúrá

nak egyetlen lehetőség kí
nálkozik: Zámoly, Gánt,
Pusztakőhányás, Szépvizér, 
Horog-völgy, Csákberény. 
(Abáról indultunk.) Itt a 
térkép kellemesen csal: régi 
jelzései szerint nem jó az 
út a kerekeknek, viszont az 
új útépítések megjavították. 
Turisták vagyunk, a leg- 
„forrásosabb” vidéket ke
resve az Iharfa-tisztás után 
a Lipa-kutak felé indul
tunk. És itt ért a meglepe
tés, amiről be akarok szá
molni. Jó két kilométer 
után megszűnt a fakó töl
gyes, messziről egy óriási 
tisztás látszott, s aztán gép
kocsink szinte beleröhant 
egy hatalmas, krátertölcsér
hez hasonló mélységbe.

Persze nem történt sem
mi baj. Lefékeztünk. De 
sporttársak, ezt meg kell 
nézni! A látvány elkápráz
tató. Alattunk 30 méterrel 
haragoszöld, kristálytiszta, 
mozdulatlan felszínű hatal
mas tó. Ha nem lenne ilyen 
sivár a  környéke, leginkább 
a Szent Anna tóra emlékez
tetne. Néztük az 1959-es ki
adású térképet. Ezen a he
lyen fás ligetet, szőlőt jelez 
és a forrásokat — a már rég 
eltűnt három Lipa-kutat. De 
hát hol is vagyunk tulaj
donképpen? Mérünk. Pusz
tavámtól délkeletre, 6—7 
kilométerre. A táj olyan, 
mintha nem is a Vértesben 
lennénk. A nagy víztükör 
okozza ezt. Fák nézik magu
kat ebben a  tükörben. Film
re kell venni. Sajnos, két 
hosszanti partja meredek, 
sivár-, fűszál nélküli meddő 
talaj, csak déli oldalán kö
zelíthető meg a part.

Meddő? Azt mondtam, 
meddő? Akkor megvan! A 
bányász műszó ébreszt rá, 
hogy a pusztavámi ezénbé- 
nya elhagyott külszíni fél
tésé alakíthatta így át a  tá
jat. A tó fölött a vo’t bánya 
keskenyvágányú vasútjának 
végállomását is jelzi még 
egy tábla: Szépvizér. Mielőtt 
itt megkezdték a külszíni 
fejtést, a három Lipa-kút 
egyikéből fakadt a gyérvizű 
Szépvizér erecske. Medre 
most száraz, de itt van he
lyette a szép tó.

Ahogy ott nézelődtünk, 
fiatal bányász közeledett 
fürge ugrásokkal a tó omla- 
dékos part-töltésén át. Le
fut a déli oldalra, ahol a  víz 
felszínén kis tutaj áll, m int
ha belefagyott volna. Utána- 
futok. Orosz Jánosnak hív
ják. Szívesen elmondja, amit. 
tud.

— A tó szép, de alig ér
deklődnek utána. Mi szeret

nénk itt kezdeni valamit 
néhányan, a társaságban 
van egy mérnök is. A tulaj
donos, a Mátraaljai Szénbá
nyászati Tröszt már azon 
gondolkozik, hogy a 15—20 
méter mélységű tavat bete
metted a meddő anyagával. 
Utána beerdősítenék. Sze
rencsére a  vezetőségben 
vannak lelkes természetba
rátok is, ezek azt javasol
ják, hogy inkább a közeli 
sekélyebb tavakat temessék 
be, ezt hagyják meg ne
künk, mert szép.

— Mekkora?
— Északi szélessége 250 

méter, hossza száz méterrel 
több, szabálytalan három
szög alakú. Csak az a csúcs 
sekély, ott is csak pár méte
ren át. Hideg, fürödni nem 
lehet benne. Csak itt, a tu
tajomnál közelíthető meg a 
partomlás veszélye nélkül.

— Káros vegyi anyag 
nincs benne?

— Annyira nem, hogy it
tam is a vizéből. Jó, édesvíz. 
Tiszavidéki fiú vagyok, a 
közeli halastóból pontyokat 
telepítettem ide. Megéltek. 
Erről a tutajról etetem őket. 
Próbálkoztam sás és nád 
megtelepítésével. Sikerült.

— Üt hogy vezet ide?
— Pusztavámról üzemi 

„tilos” út. A jelzett turista
utak is elkerülik. Ezért lát
ták még kevesen. Egyelőre 
nem is bánjuk. Majd, ha 
szép lesz. . .

Beszélgetünk, vitatkozunk. 
A kis Fejér megyei „ten
gerszem” vize háromszáz 
méter magasan lehet. A víz 
színe a Hámori tóra emlé
keztet. Északkeleti sarkában 
a volt Lipa-forrás táplálja.

Csónakázni, napfürdőzrii itt, 
a teljesen szélvédett völgy
ben kitűnően lehetne. Piszt
rángtenyésztésre is kiváló 
volna. Tátrai típusú tó!

Persze, keleti és nyugati 
partján a  csuszamlós réte
get le kellene gyalulni, szik
lákkal megkötni, gyalogös
vény, fasor. . .

Mennyi munka! Nosza, 
természetbarátok !

Csak be ne temessék!
Nagy veszteség lenne ha

zai tájainknak, ha eltüntet
nék. Gépkocsival, motorral 
Pusztavám felől, gyalogosan

Mórról, a Vajai-pusztáról 
érkező piros jelzésen. A ta
vat délnek megkerülve ta
lálhatók a Vértes legöre
gebb bükkösei. Innen pedig 
a Horog-völgyön át változa
tos szépségű tölgyesen át fut 
az út egészen Csákberényig 
— állandóan lefelé.

Bárcsak a székesfehérvári 
sporttársak — akikhez leg
közelebb esik — felkarol
nák az ügyét ennek a táj
képi szépségnek.

Persze, mi többiek is se
gíthetünk nekik.

TANKA JÁNOS

к,йАмоГ Г л  S Z A R D Í N I A !
Kis helyet foglal el, könnyű, nem romlik. 
Igen tápláló, könnyen emészthető, nem hiz
lal. Bő választék várja az üzletekben.
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ültettek, minden kert
ben rózsák nyíltak, a leg
különbözőbb színekben. 
Később, a kis villákat 
emeletes házak szorítot
ták mind szűkebb terü
letre, s kevesebb lett a 
rózsa is. Most —* leg
újabban — a  II. kerület 
Tanácsa és lakossága in
dított mozgalmat annak 
érdekében, hogy a Ró
zsadomb mindén kert
jében ismét nyíljanak a 
rózsák.

R Ó Z S A D O M B

Közeledik a tavasz, a nagy túrák 
ideje, de maradjunk egyelőre itt, a 
közelben. Menjünk most — mondjuk 
— Felhévízre.

Ne keressük a térképen, úgysem 
találjuk meg. Felhévíz — vagy más 
források szerint Buda-Felhévíz — 
ugyanis évszázadokkal ezelőtt ezen a 
néven létezett, a budai vámép és a 
környék parasztsága itt cserélte ki 
áruit és az éppen időszerű híreket, 
a felhévízi vásárokon. A Duna bal
partjáról is jártak ide, éppen mel
lette volt az átkelőhely, szinte egész 
pontosan ott, ahol ma a Margit-híd 
feszül. Felhévíz emlékeit alig-alig le
het ma már megtalálni, csak a Budát 
egykor elválasztó városfalnak talál
hatjuk néhány maradványát: a Kül
ügyminisztérium falai alatt van a 
hajdani Kakas-kapu, odébb, a Széna 
térnél a Ganz Villamossági Gyár re
konstrukciója során került elő egy- 
egy falrész.

De maradjunk még a régi vásárok 
színhelyének közelében. Nemcsak 
azok, hanem a közeli fürdők is csalo
gatták ide az idegeneket. A buda
pesti ember jól ismeri a Lukács 
uszodát, a „csaszit”, azaz Császár
fürdőt és a Király fürdőt. De ugyan
ezek a hőforrások már kétezer évvel 
ezelőtt is — mai szóval élve — ide
genforgalmi nevezetességek voltak. 
A római légiók katonái közt is híre 
járt, hogy aki Pannónia provinciá
ban jár, okosan teszi, lia felkeresi 
az Ister partján fekvő gyógyforrá
sokat . . .  A török megszállók pedig 
már a távfűtést is meghonosították: 
ha egyik fürdőben kimerülőben volt 
a meleg víz, a másikból vezették át 
csöveken a felesleget.

De ha már a törökökről esett szó, 
látogassunk el a közeli Mecset ut
cába is. Nem csupán a török időkre 
emlékeztető utcanév miatt, hanem 
elsősorban azért, mert a 14. számú

ház különleges emlékhelyet foglal 
magába: itt van Gül Baba türbéje. 
Hithű mohamedánok messze földek
ről is eljönnek ide, hogy láthassák 
a török szent sírját — nézzük meg 
hát mi is. A múlt század végén élel
mes üzletemberek szállodafélét épí
tettek a sír köré, ez a második világ
háborúban erősen megrongálódott, de 
stílustalansága miatt, nem is építik 
újjá. A síremléket szépen rendbehoz
ták — jöhetnek a zarándokok Gül 
Babára emlékezni, aki a legenda sze
rint vitéz harcosként ért Sztambul- 
tól Budáig, s itt, a város elfoglalása 
után halt meg, amikor éppen hálát 
adtak Allahnak a mecsetté alakított 
várbeli Mátyástemplomban. A tö
rök harcos nevét később hozták ösz- 
szefüggésbe a Rózsadombbal (Gül 
Baba =  Rózsák atyja). Pedig a Rózsa
domb sokkal későbbi elnevezés. On
nan keletkezett, hogy a múlt század 
második felében, amikor et a sokáig 
néptelen domboldal kezdett benépe
sedni. az új villák tulajdonosai rózsát

Pedig sok új, eme
letes ház épül most 

is errefelé. Társas és szövet
kezeti házak falai emelkednek a 
domb különböző pontjain. A domb 
aljában pedig a környék — és Buda
pest — új nevezetessége születik: a 
fővárosunk nevét viselő, 18 emeletes 
toronyszálló, különösi, kerek alapzatú 
formájával és az egész városra gyö
nyörű kilátást nyújtó tetőterasszal. 
Nincs messze a másik, a nemrég 
épült szálloda sem: az Ifjúság Szálló 
a Zivatar utcában.

Az Ifjúság Szálló természtesen 
mindenekelőtt a fiataloké. Hanem 
van errefelé másik ifjúsági neveze
tesség is: a Csatárka utcai „gyermek- 
város”. Az egész országból hoznak 
ide gyerekeket, akiket állami gondo
zásba vesznek. Két éve működik csak 
ez a szociális intézmény, de jóhíre 
máris túljutott az országhatárokon.

S ha már ennyi szó esett a fiata
lokról, egy „régebbi” nevezetességet 
is meg kell tekintenünk: az Üttörő- 
vasutat. Országra szóló szenzáció 
volt ez annak idején, vagy 18 eszten
deje, de ma is éppúgy öröme a gye
rekeknek, mint akkor. A Hűvösvöl
gyet és a Szabadság-hegyet köti ösz- 
sze ez a kisvasút, szívet vidító piros 
mozdonyával, kocsijával és ifjú
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vasutasaival. Külön nevezetessége a 
Ságvári-liget állomás, ahol kellemes 
erdei vendéglőben várhatják meg az 
utasok a következő járat indulását, 
vagy pihenhetnek egyet, mielőtt meg
nézik a közelben levő, ötszáz eszten
dős pálos kolostor romjait. (Ami a 
kövekből hiányzik, annak egy része 
a Budakeszi út 37-ben látható: száz 
éve itt emeltek új kápolnát, s az 
építőanyagot a régiből szerezték 
hozzá.)

Az Üttörővasút „alsó” végállomá
sánál ugyancsak érdemes szétnézni. 
Itt van Hűvösvölgy, az immár törté
nelemből is ismert Nagyréttel, 
amelyhez a munkásmozgalom számos 
emléke fűződik. (Ne vegyük most 
észre, hogy a Nagyrét bódéi is „mű
emlékek” lehetnének már: régiek, el
avultak, ideje lenne korszerűbbekkel 
felváltani őket.) Viszont a Hűvös
völgy és a Hármashatárhegy közti 
erdőségekre nagy jövő vár! Félezer 
évvel ezelőtt ezen a tájon volt Má
tyás király vadaskertje — a közeli 
években-évtizedekben pedig ide köl
tözik a budapesti Allatkert. Bár az 
állatokat éppen azért hozzák ide, 
hogy minél természetesebb környe
zetben legyenek, sok előkészítő 
munka, tervezés, építkezés kell még 
addig, amíg a budai hegyek közé köl
tözhet a budapesti gyerekek kedvenc 
kirándulóhelye.

Addig is. amíg ez megvalósul, van 
itt látnivaló, bőven. Például a Pál- 
völgyi-cseppkőbarlang, amit nemré
gen hoztak rendbe.

De térjünk vissza a városba. Hű
vösvölgyből villamossal is, autóbusz- 
szal is hamar beérünk a Moszkva 
térre. Közvetlen szomszédságában két 
nevezetességet is találunk, egy újat, 
meg egy régit. Az új: 1967 első léte
sítményei között avatták fel a Széna 
téri autóbuszállomást. A régi pedig: 
a Ganz utcában állt már 1848-ban is, 
Ganz Ábrahám vasöntödéje, ahol a 
messze idegenből jött, de magyar 
hazafivá lett iparos ágyúkat készí
tett Kossuth honvéd-tüzérei számára. 
Ez az öntöde most ipari múzeum lesz.

S ha még tovább megyünk, vissza, 
az egykori Felhévíz felé, lépten-nyo- 
mon emlékekbe bukkanunk. Itt a 
szomorú nevezetességű volt Margit 
körúti fegyház, ahol Schönherz Zol
tán és az antifasiszta ellenállás sok 
más kiemelkedő személyisége mártír
halált halt. Odébb a ferences temp
lom, ahol valaha papi szolgálatot 
végzett Martinovics Ignác. S még to
vább a Víziváros, romantikus, görbe 
kis utcáival, amelyekben hajdan egy- 
egy céh tagjai laktak; s az utcák ró
luk kapott neve most nyert védettsé
get . . .

Végül: nézzünk a térképre. Főváro
sunk területéből csak egy kicsiny 
négyszöget kalandoztunk be, mégis 
mennyi látnivaló, mennyi emlék. Ér
demes hát turistának lenni néhanap
ján — Budapesten is.

Várkonyi Endre
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JRcím  tu lúxÁga i
Az északi oldalakban még vizesen csil

log a hó, amikor az erdők kopasz ágai 
alatt, napsütötte lejtőkön már megjelen
nek a tavasz virágai és előmásznak az első 
tétova bogarak. Itt a tavasz. Még hűvösek 
az éjszakai ködök, de már előtör az élet.

A hóvirág már el is nyílott ilyenkorra, 
vagy ha virít még. csak ott már, ahol a 
tél utolsó hadállásait védi makacsul. He
lyébe lép az erdők mélyén a zöld virágú 
különös virág, a hunyor. Valaha régen ez 
a mérgező és gyógyító növény a boszor
kányperek szereplője volt. Nem színes és 
tarka, de korán virít és nagyon érdekes 
virág. Leszedni és hazavinni nem érde
mes, mert korán és hamar leheryad a me
leg szobában. A sziklák között a tavalyi 
fűben kis kék gyöngyfüzérek virítanak, a 
muscaria, vagy magyarul kígyóhagyma vi
rágai. Ahol a dolomitsziklák között füves 
déli oldalban jár a turista, március köze
pétől aranyló nagy virágokat láthat, a gö
rögök mondai hősének a virágát, a tava
szi héricset. Mint parányi napok úgy virí
tanak a zöldülő vagy barnás füvek között. 
Ez is mérges növény és szintén nem tar
tós a vázában, de rövid pihenőink között 
első tavaszi túráinkon igazi pihentető gyö- 
nyörködtetőnk.

Az erdőben, ahol sietni kell a tavasz 
virágainak, addig virítani és élni, amíg a 
sötét lombsátor föléjük nem borul és el 
nem veszi az éltető napot, számos korán 
virágzó faj él. Az alacsony dombvidékek 
jellegzetes koratavaszi virága a kankalin, 
mely' a száraz avar alól dugja ki kis sár
gásfehér fejecskéjét és élénkzöld levélró
zsáját. A közismert kék ibolya korábbi 
testvére az erdei ibolya, mely szintén már 
márciusban virít.

A fák és cserjék verhetetlen tavaszi vi
lágbajnoka a som, illatos de apró virágai 
korán nyílnak és oda csalogatják az első ta
vaszi rovarokat. A som duzzadó bimbós 
ága februárban már kinyitja virágait, ha 
meleg szobában világos helyre vízbe tesz- 
szük a levágott ágakat.

A virágzó kis növények láttán felmerül 
a gondolat, hogyan van az, hogy ezek a 
kis növények virítanak akkor, amikor a 
többiek, büszke fák még nem is hajtanak? 

.Ennek az az oka, hogy a növányek egy ré
sze már az előző évben kifejleszti a követ
kező év virágait és hagymába vagy gumó
ba rejtve áttelel. Legtöbb korai virág hagy
más, de gyakoriak azok is, melyek a föld 
alatti vastag gyökérbe vagy szártőbe tá
rolják a tápanyagot és oda rejtik a követ
kező év virágrügyeit is.

Dr. Agócsy Pál
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A R A D N Ó T I  M I K L Ó S  
VÁNDORSERLEG BIRTOKÁBAN
Vitathatatlan, 

hogy hazai viszony
latban az év első 
komoly természet- 
barát megmozdulá
sának a háromfor

dulós, már hagyományossá vált Rad
nóti Miklós sítúraverseny tekinthető. 
A fiatalon mártírhalált halt költőnk 
emlékére rendezett túraverseny 
mindhárom szakasza sok sí-termé
szetbarátot mozgatott meg, amit bi
zonyít már az első forduló rekord
nevezése (44 csapat) is. Ez a szám 
még akkor is figyelemre méltó, ha 
tekintetbe vesszük, hogy a rajtnál 
már „csak” 39 csapat jelent meg.

Az első fordulót a Börzsöny hegy
ségben bonyolították le és az mind
járt egy-két tanulsággal szolgált. 
Elsősorban azzal, hogy a sítúrában 
a nők is „legények” a talpukon. Az 
egy-egy női és férfi versenyzőből 
álló vegyescsapatok — akik a ván
dorserlegért álltak rajthoz — rendre 
jobb időket értek el, mint a „tiszta” 
férficsapatok. Az I. forduló egyet
len zavaró körülménye egy majdnem 
tragikus kimenetelű turista baleset 
volt, amely azonban a XIII. kerületi 
természetbarátok segítőkészsége ré
vén mégsem következett be. Egy lá
bán megsérült, súlyosan kimerült sí
túrázót mentettek ki az angyalföl
diek életveszélyes helyzetéből. A 
forduló főszámát egyébként a ván
dorserleget védő GANZ-MÁVAG 
nyerte.

Kemény, szoros küzdelemre került 
sor a II. fordulóban, amelyet a Bör
zsönyben, a Morgó—Gálhegy—Török
mező—Zebegény útvonalon bonyolí
tottak le. Ezen a találkozón a nők
kel megtűzdelt vegyescsapatok telje
sítménye ismét jóval felülmúlta a

férficsapatokét. A kitűnő GANZ- 
MÁVAG vegyescsapat ismét nagy
szerűen versenyezve nyerte a futa
mot és behozhatatlannak tűnő 
előnyre tett szert. Jellemző a GANZ- 
MÁVAG felkészültségére, hogy mö
götte is az egyesület II. csapata ért 
másodikként a célba.

A tájékozódási versenycsoport is
mereteire is szükség volt az emlék- 
verseny III., befejező fordulójában, 
mert a Kilián postaversennyel egy- 
időben és azonos pályán vezetett az 
útvonal, így a tájékozódási készség
nek jelentős szerep jutott. A férfi 
csapatok küzdelmét a Honvéd Vörös 
Sólyom együttese nyerte és ezzel eb
ben a számban a végső győzelmet is 
megszerezte. A Radnóti vándordíjért 
folyó versenyben az első két forduló
ban győztes GANZ-MÁVAG ugyan a 
harmadik helyre szorult a TF és Új
pest csapata mögött, előnye azonban 
olyan tekintélyes volt, hogy biztosan 
szerezte meg a végső győzelmet az 
Újpesti TTE és az Állami Pénzverő 
előtt.

A Radnóti Miklós emlékverseny jö
vőre — a Bánkúton megtartott ta
nácskozás értelmében — országossá 
szélesedik. A remekmívű vándordí
ját továbbra is a nagy üzemi termé
szetbarát szakosztály, a GANZ- 
MAVAG védi.

— Látod Lajos, ez az Igazi k ikapcsoló
dást

M e g a l a k u l  a  T á t r a b a r á t o k  k ö r e

A K ISZ  s e g ít, 
ra jtu n k  a  so r!

A Budapesti Természetbarát Klub
ban megjelent az ifjúsági vita alkal
mával Веке Mártonné, a KISZ Köz
ponti Bizottsága Sportosztályának 
munkatársa, az MTSZ elnökségi 
tagja. A vitához hozzá is szólt. Utána 
nyilatkozatot kértünk tőle a „Tu
rista” számára. A következőket mon
dotta:

— A vitában is többször elhang
zottak kifogások a KlSZ-szerveze- 
tek természetbarát működéséről. Meg 
szeretném értetni, hogy a KISZ-nél 
fokozódó sporttevékenység van és ez 
vonatkozik különösen a természet- 
járásra. Persze, ne várják a sporttár
sak, hogy mindent felülről lehet el
rendelni. A kezdeményezéseknek 
alulról, az aLapszerveeetektől kell 
elindulniok. Én a magam részéről 
tapasztalatból mondhatom, hogy a 
legtöbb KISZ-szervezet szívesen fo
gadja az azonos területen működő 
szakosztály közeledését.

— Nagy előrehaladást jelentett az 
Országjáró Diákok Találkozósoro
zata, amit sok helyen már közösen 
rendeztek a megyei szervekkel. Ez 
természetesen a kapcsolatok fejlődé
sét vonta maga után. Budapesten is 
sokat javultak a kapcsolatok, de itt 
még sok javítani való van. Jó, ha a 
közös tömegesítő túráknál figyelmet 
fordítanak a KISZ-korú, de szerveze
teken kívül álló fiatalokra is. Az ő 
megnyerésünk is feladatunk. A fia
talság kedveli > az utazást, kirándu
lást. Ezért az Express Ifjúsági- és 
Diákutazási Iroda mostmár egyre sű
rűbben iktat autóbusztúrái közé olya
nokat, ahol le kell szállni a buszról 
és gyalogtúrázni kell. Ide kellenek 
segítségül a természetbarát túraveze
tők. Nagyon sokat várunk — fejezte 
be nyilatkozatát. — az egyre gyako
ribb vándortúrázásoktól, vándor
üdülésektől, melyeket idén nyáron 
turistaházak és campingek bázisaira 
építve kívánunk lebonyolítani.

M. P.

VARJUK VENDÉGEINKET
A „Tátrabarátok Kö

rét” a Csehszlovák Kul
túra és и Magyar Ter
mészetbarát Szövetség 
közösen hozza létre, ter
mészetesen kötetlen for
mában. Célja: a hegymá
szókat, turistákat és min
den Tátra iránt érdek
lődőket lelkes csoportba 
gyűjtse, a Tátra szépsé
gének propagálása és a 
magyar—csehszlovák ba
rátság ápolása.

A Tátrabarátok 
Köre 1967-ben három 
összejövetelt tervez. Az 
elsőt március hónapban, 
amikor is a Csehszlovák 
Kultúra megnyitója után

magyar és csehszlovák 
részről a Tátra történe
tével és az ottani hegy
mászás fejlődésével kap
csolatban tartanának 
előadást, majd filmvetí
tést. A második össze 
jövetelt körülbelül má
jusban tartják meg, ami
kor az előadás témája 
azzal foglalkozik, hogy 
mit keressünk fel a Ma
gas Tátrában, milyen le
hetőségek kínálkoznak a 
turisták és üdülők ré
szére.

A harmadik összejö
vetel október hónapban 
lenne, amikor is magyar 
és csehszlovák részről

beszámolót tartaminak 
az előadók az 1967-es téli 
és nyári szezon esemé
nyeiről.

Az utóbbi két előadást 
is filmvetítés kísérné és 
mindhárom előadáson a 
jelenlevők részére a 
Csehszlovák Kultúra és 
a Magyar Természetba
rát Szövetség konzultá
ciót tart, tanácsokat ad 
a Magas Tátrával kap
csolatban.

Reméljük, hogy a Tát
rabarátok Köre a Tátra 
további megismerése 
mellett a turista-, illetve 
az üdülőforgalmat is elő
segíti.

Kicsi, de egyen letesen  fejlődő szakosz
tályról szeretnék  beszámolni. A B ánya
terv SK term észetbarát szakosztálya 1959- 
ben alakult 18 fővel, ö t  év múlva, 1954- 
ben már 34 tagunk volt, most pedig G8 
van. KözUlük hárm an a Kilián aranyjel
vényt Is m egszerezték már, — a két 
bronz- és 7 vasje lvén y  m ellett. T izenhét 
éves fennállásunk legkedvesebb éve ta
lán a tavalyi volt. Átvettük a Börzsöny
ben a fek ete-vö lgy i kulcsosház kezelését. 
Sorozatos m unkatúrákon nem csak a há
zat hoztuk rendbe, hanem a környékét 
is. Az erdészettel együtt felújítottuk a 
Fekete-kutat, bekerítettük, felszereltük  
asztalokkal, padokkal, elláttuk szalonna- 
sütő hellyel és ünnepélyesen fel is avat
tuk. Idén nyáron  már sokkal k ellem e
sebb lesz az Itt töltött idő. A közös 
m unka összekovácsolta  kis közösségün
ket. Szívesen látunk vendégeket Is a „m l 
házunkban” . Jól együtt tudunk m űködni 
sportkörünkkel te, tizenhét vlzltúrázónk  
az evezős szakosztálynak is tagja.

Téchy Katalin  
szakosztályvezető
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Húsz év óta majd min
den tavasszal leutazom a 
Tiszára, hogy a folyó ébre
dését megleshessem. Négy 
esztendő során, mig Vásár
helyen éltem, meg éppen
séggel nap-nap után vártam 
erre a találkozásra. Mégis 
mindössze egyszer avatott 
be a természetébredés fcnn- 
séges pillanatába az elmúlt 
két évtized. Egyetlen alka
lommal tekinthettem bele 
amúgy istenigazában a sze
lek és a folyó, erdóillat és 
fűzbarka, színek, párák, 
áhítatos, nagy várakozások 
misztériumába.

kemény, nagy tél voit.
Azután egyik napról a 

másikra ömleni kezdett a 
földközi partok melege. Vi
haros déli szél cibálta a fü
zeket és órák alatt vált 
piszkosszürke, szivacsos la
tyakká a vastag hótakaró.

Kinn üldögéltem a vásár
helyi Barci-réten. A haj
dani hajórakodó roskatag 
betonmólójáról lefelé-föl- 
felé messze beláthattam az 
itt éles szögben megkanya
rodó folyót. A Tiszát ezen 
a szakaszán még jégpáncél

borította. Néhány kilomé
terrel feljebb azonban 
Körtvélyes, Anyás magassá
gában már napok óta sza
bad volt a víz. A saséri jég 
órái is meg voltak szám
lálva, egyre feszítgette, 
egyre lazítgatta a hevesen 
áradó víztömeg.

Aztán egyszerre, hirtelen 
bekövetkezett!

Először csak nyögött, pú
posodon, majd irtózatos 
recsegéssel kettészakadt a 
jég. Beleremegtek a partok, 
csörömpölt, zúgott, ropogott 
a folyó. Mint valami gi
gantikus vakondtúrás, иду 
repedezett, úgy morzsoló
dott a jégpáncélja. Félórán 
át, ha tartott, azután las
san megkezdődött a szétzú
zott jégmező utazása.

A  saséri oldalon magas, 
meredek partja van a Ti
szának. A kanyarban évről 
évre mélyen alámossa a víz 
ezeket a védtelenül merede- 
ző agyagfalakat. Folytono
san csúszik, szakad, pusztul, 
keskenyedik miatta a part
szegély. Minden tavaszon 
jó néhány szép öreg nyárfa 
dől a vízbe miatta. Most 
végre szemtől szembe lát
tam a pusztulásukat.

Mint valami óriási, ka
vargó lávatömeg, úgy jött 
közelebb, egyre közelebb az 
úszó jégmező. Szénaboglyá- 
nyi turzások emelkedtek, 
omlottak, égszakadással- 
földindulással sodorták Sas
ér felé a végzetet.

Azután megremegett az 
első, vízfölé hajló faóriás, 
ide-oda imbolygóit, recs- 
csent. . .  félelmetesen szép 
volt a zuhanása. Követte a 
második, harmadik . . .  ha
zatérő vadrécék nyilaitok

fölöttük villámgyors, lük
tető szárnyalással.

Magasan, fenn, véget nem 
érő, hosszú, fekete seregben 
varjak jöttek és fülsértő 
lármájuk jeladása volt az 
alkonyodásnak.

Mire csillag ébredt, mesz- 
sze, Algyő felé járt már a 
jég vonulása. Sasér körül 
tisztán, kisimulva, csende
sen pihent a felszabadult 
Tisza. Nagy-nagy csönd fe
küdt az erdőn. Fehér kórhá
zi ágy körül élünk ilyen

C söröm pölt, zú g o tt, ro 
p o g o tt a  folyó (Fo tó : 

S terbetz)

perceket, amikor új élet
csodába teljesül a születés 
megszentelt vajúdása.

Sibelius Finnlandiáját 
hallgattam akkor este.

Es arra a régi tavaszodás- 
ra ma is megrendültén, em
beri voltunk parányiságá
nak főhajtó alázatával em
lékezem . . .

Dr. Sterbetz István

A TÉRKÉPBOLT TÁJÉKOZTATÓJA 

A TURISTA OLVASÓINAK :

TU RISTÁ K  ZSEBKÖNYVE. S port. 223 o ldal, 38 o ldal fo tó , m ű 
a n y a g -k ö té sb e n  22,— Ft.

A tu r is tá k  szám ára  fon tos haza i tu d n iv a ló k o n  k ívü l so k  hasz
nos a d a to t közöl Jugoszláv ia , R o m án ia  és Szlovák ia tu r is ta -  
lé te s ítm én y e irő l is.
MAGYARORSZÁG AUTÓATLASZA. K a rto g rá fia i V. 96 sz ínes 
té rk ép o ld a l névm u ta tó , vászon k ö tésb en  45,— Ft.
K ÉPES PO LITIK A I ÉS GAZDASÁGI VILÁGATLASZ. K a rto g 
rá fia i V. K ötve 280,— Ft.

185 o ld a lo n  több  m in t 400 színes té rk é p . 48 o ldalon  287 fé n y k é p  
a  Föld  je llegzetes tá ja iró l és v á ro sa iró l, 80 o ldal fö ld ra jz i ad a t 
és g azdaság i táb lázat, 96 o ldalon  65 000 fö ld ra jz i név , n ö v én y - 
és á lla tfö ld ra jz i té rk ép ek , c s illag té rk ép ek  stb.
KIS VILÁGATLASZ. K a rto g rá fia i V. K ötve 50,— Ft.

A zsebben  Is h o rd h a tó , k ö n n y en  keze lh e tő  a tlasz  90 színes 
té rk ép o ld a lo n , 196 o ldal szöveggel m u ta tja  b e  F ö ld ü n k e t.

T u r is ta té rk é p e k  P a n o r á m a - ú t ik a la u z o k
m in d e n  h e g y s é g rő l.  h a z á n k  tá ja i ró l .

K ülföld i a u tó té rk é p e k  
és ú tik a lau zo k .

M inden k a p h a tó  k iad v án y ró l 
te lefonon  Is sz ívesen fe lv ilág o sítást ad  

és m eg ren d e lé se k e t elfogad  
az

ALLAMI KÖNYV TERJESZTŐ VÁLLALAT 
TÉR K ÉPB O LTJA

B u d ap est, VII., N y ár u . 1. sz. T elefon : 220-438
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K edves T u ris ta ! T ú ra tervezés k ö zb en  h a tá ro z tu k  el, hogy a 
M á trán á l is m agasabb hegy  em e lk ed ő in  p ró b á lju k  k i  m o to r
ja in k a t. A T á trá ra  g ondo ltunk . S o k an  le a k a r ta k  beszéln i e r
ről az „ ő rü ltsé g rő l” , de m i n e k iv á g tu n k . B a la ssag y a rm a t felé 
h a g y tu k  el az országot, m e g n é z tü k  a  zólyom i m ú zeu m o t és tu 
ris ta szá llá s t, Szliacs várá t. P o p rá d o t érin tve  m á sz tu k  m eg a 
M ag as-T á trá t. M indjárt le írom  az  ú tvonala t, a m it a já n lu n k  a 
B a lti- ten g e r felé és vissza. T e h á t  oda: Rzeszöw — L ub lin  — 
V arsó — B ialistok  — G yziczko  — Olsztyn — M alb o rk  — 
G dansk  — Sopot. Vissza: B ydgoszcz  — Poznan — Z ie lona  Go
ra  — W roclaw  — Opola — C z esztochow a — K atow icze — K ra k 
kó — Z a k o p a n e . V arsóban m e g n é z tü k  az Ó várost, a  F u g g erek  h á 
zát, C hopin  szü lőházát Z elazow a W olában. C zestochovában  a ko
lo sto r m a g y a r  m űkincseit, V a rsó b a n  a  Wawel „ fe je k  te rm é t” , a 
W iellczkei sóbányát. Sopotban  a  fé lk ilo m éte res m ó ló t,G dyn iában  
az  O ázis m atrózkocsm át, G d a n sk  egyházi m ú zeu m át, a  v ilág 
h írű  m ozgó angyalú  o rgonát. A g d an sk i A ran y h ázo n  H unyadi 
Já n o s dom borm űvé t, a  w ro c la w l v árosháza  fé lév ezred es szé
gyen o sz lo p á t. A T átrá t, és a  N em zeti P a rk  ism e rte té sé t e lh a
gyom . A lengyel h a táron  in n e n  m in d en  országú t te le  volt m a
gy ar m o to ro so k k a l. M o to rja in k  sohasem  m o n d ták  fel a szol
g á la to t, s m in d en  d icsére te t m eg érd em eln ek . Mégis az t Javaso l
ju k : m o to r  és m otoros csak  a k k o r  indu ljon  e k k o ra  ú tra , ha 
ennél k ise b b  tú rák  p róbája  á ll m á r  m ögötte.

C sákváry  A n d rás
B u d a p e s t, XII., V á ro sm a jo r u. 61.

Fővárosi K ertésze t

AMÍG
A VÉGLEGES 
ELKÉSZÜL

A  M agyar Term észetbará t 
S zö v e tség  tú ram otoros je l
vén yp á lyá za tá t se g ítjü k  éb
ren  tartani azzal, ho g y  kö
zö ljü k  a nem rég  a lakult 
X V I—X V II. k e rü le ti M oto
ros K lu b  je lv é n y é t, m e llye l 
ré sz t v e s zn e k  a pá lyáza ton

A  je lv é n y  p lros-fehér-  
zö ldre  sz ín e ze tt m eze jéb en  
a tu r is tá k  gyopárja , zö ld  
m eze jéb en  k é t  egym á sn a k  
d ö n tö tt m ó to rk erék , fe h é r  
m eze jéb en  ped ig  a K lub  ne
ve van  beép ítve . A  jó  el
o sztású  je lk é p e k e t k é t  olaj- 
ág veszi körü l, m in t a béke, 
a n y ito tt  határok , a n ép ek  
barátságának jele.

A z ö n te v é k e n y  m otoros  
csoport addig is, am íg  az 
eg ység es je lv é n y te rv e ze t  
te tő  alá kerü l, so k  ily e n  
e m b lé m á t n y o m ta to tt fe 
h é r  kartonra . E zt a je lv é n y t  
v is e lik  a lám pára tű zv e , a 
b u kó sisa ko n , va g y  m á su tt, 
a kö zö s ren d ezvé n ye iken .

M  cgválasztotta vezetőségét a Baranya megyei Természetbarát 
* * Szakszövetség Túramotoros Szakosztálya. Szakosztályveze
tőnek Basa Bélát, a ,Járva márka klub vezetőjének Komáromi 
Pétert, a Pannánia márka klub veztőjének pedig Krisztián 
Istvánt választották. A szakosztály ebben az évben Is meg
hirdette az „1967. év legjobb túrázója” elmért Indított ver
senyt.

A SZŐKÉK ÉS A KÖTÉLVERŐK
K edves S zerkesztőség  K érem , 

sz ív esk ed jék  é sz rev é te lü n k e t a 
B uda i P edagógus S p o rtk ö r 
tú ra m o to ro sa i vé lem én y ek én t 
k ö zread n i. Az AUTÛ-MOTOR 
cím ű lap  ja n u á r  21-i szám á
b an  o lv as tu k  az „Ü jabb  m o
to ro s k lu b o k  a la k u ln a k ” cím ű 
c ik k e t. „Ú gy lá tsz ik  — ír ja  —, 
a  T e rm é sz e tb a rá t Szövetség 
n e m  v á lto tta  be  a rem én y e
k e t.” Ezzel nem  é r tü n k  egyet. 
Mi — és a m ás ik  tiz  b u d ap esti 
m o to ros k lu b  ta g ja i k itű n ő en  
é rezzük  m a g u n k a t a te rm é 
sz e tb a rá t szervezetekben . „L as
san  o tt ta r tu n k  — ad h ír t  a 
to v áb b iak b an  a c ik k  —, hogy 
k ü lö n  eg y esü ln ek  a szőkeha- 
jú a k  és k ü lö n  a k ö té lv erő k .” 
No. ez a m o n d a t n em csak  ve
lü n k  k e rü l e llen té tbe , h anem  
e llen tm o n d ásb a n  van  a lap  — 
az AUTO-MOTOR — ko ráb b i 
vé lem ényével is. Id ézü n k  az 
AUTÖ-MOTOR nem  is o lyan  
régi, 1965. d ecem b er 21-i szá
m ából, a „P a n n ó n ia -k lu b ” cím ű

cik k b ő l : ....... a T e rm észe tb a rá t
S zövetségen  be lü l m eg a lak u lt 
m á r  a  M otoros B izottság , am ely  
k ö zp o n tilag  irá n y ítja  a f ia ta l 
m o to ro s  szakosztá lyok  m u n k á 
já t. N em  v itás, hogy ez az  o r
szágos szerv  leh e tn e  a leg a lk a l
m asab b  az eddig m a g u k ra  h a 
g y o tt m oto ros töm egek  össze
fo g á sá ra  és te rv szerű  irá n y ítá 
sá ra . Ezen belü l a la k u lh a tn á 
n a k  m eg az A u tók lub  m á rk a 
szakosz tá ly a ih o z  h aso n ló an  a 
„M árk a -k lu b o k ” , am e ly n ek  so
rá t  n y itn á  m eg a P an n ó n ia -  
k lu b .” Eddig  az Idézet. M ost 
ped ig , hogy a lap  h e lyes jó s
la ta  b evált és m ár m eg a lak u lt 
a  P a n n ó n ia  K lub, a MÁV Mo
p e d -k lu b ja  és a m i M oped és 
R obogó K lubunk , az AUTÓ
MOTOR ezt figyelm en  k ívü l 
h ag y ja . B ízunk  ab ban , ho g y  az 
AUTO-MOTOR a jövőben  is k i
ta r t  e red e ti á llá sp o n tja  m elle tt, 
és seg íti a jól indu ló  szervez
k e d ésü n k e t.

NANASI ANDRAS

BUDA LEGNAGYOBB 
MOTOROS KLUBJA

A b u d a i — a BHSC — m oto ros k lub  
ta v a ly  h ú szszáza lék o s lé tszám n ö v ek ed ést 
te rv eze tt. H arm in cö t százalék  le tt belőle. 
H u szo n k é t tú r á t  te rv ez tek , ö tv e n  tú ra  
le tt belő le , ö sszesen  10 624 k ilo m é te rt te t
te k  m eg  m otoron . S zázkét n ap o t tö ltö t
te k  a  szak o sz tá ly  tag ja i tú rázássa l. R en
d ezv én y e ik e n  549 m oto ros v e tt  rész t ösz- 
szesen . L eghosszabb tú r á ju k  az em léke
zetes d u n á n tú li  k ö rsé ta  volt, m elynek  
hossza 1159 k ilom éter. Az öt ven köbcen
tis ro b o g ó k  szám ára  a B ü k k  fennsíkon  
á t v e z e te tt  tú ra  hossza is  730 k ilo m éter 
volt. (A ro bogóknak , m ivel nem  b ír tá k  
a n ag y  m o to ro k  tem p ó já t, kü lö n  csopor
to t a la k íto tta k .)  O tt v o lta k  v alam enny i 
n ev eze te sebb  te rm é sz e tb a rá t ta lá lkozón . 
T ag ja ik  eg y h an g ú lag  úgy vélik , hogy a 
csoportos tú rázás  sokka l k u ltu rá lta b b , 
vonzóbb és ta r ta lm a sab b , m in t az egyén i 
m otorozás. J á r ta k  a M átráb an , a  B ükk- 
ben, S o p ro n b a n , a  B a la to n fe lv id ék en , 
N ém eto rszág b an  és a T á trá b a n . T ú rav e 
zető ik  azo n  v an n ak , hogy — a gyalog- 
tú rá z ó k  n ép sze rű  O rszágos K ék tú rá jáh o z  
h aso n ló an  — ö sszeállítsák  a  M otorosok 
K é k tú rá já t, o ly an  ú tv o n a lso ro za to t, m ely
n ek  v é g ig já rá sa  u tán  a tú ra m o to ro s  el
m o n d h a tja  m agáró l, hogy m eg ism erte  az 
o rszág  legneveze tesebb  tá ja it .

T Ú R A M O T O R O S  HÍREK
HAT ORSZÁGBA Jutottak el az elmúlt 

első évben az Újonnan szervezkedett tU- 
ramotorosok — olvastuk a túrajelenté- 
sekből. A baráti államokon kivfil jártak 
Olaszországban és Angliában Is. (A hat 
országban nem szerepelnek azok, ame
lyeken csak áthaladtak.) Mindenütt ba
rátokat szereztek, kapcsolatokat építet
tek kt. A csehszlovák, lengyel és NDK- 
bell motorosokon kívül most a jugoszláv 

V testvérszervezet tagjai sürgetik a baráti 
kapcsolatok kibővítését, jelentkeznek a 
mi találkozóinkra és hívják az 6 moto
ros rendezvényeikre magyar sporttársai
kat. Címek Bagó Istvánnál, a budapesti 
tUramotorosok vezetőjénél állnak rendel
kezésre.

ISMÉT UJ motoros klub van alakuló
ban az Állami Pénzverde természetbarát 
szakosztálya mellett. Ez már a tizenegye
dik hasonló fővárosi alakulat lesz.

Ünnepélyesen megnyitották a második 
motoros türavezetől tanfolyamot. A Bu
dapesti Természetbarát Szövetség rende
zésében Ismét 14 motoros túrázó sajátítja 
el a motoros túrák rendezésének, veze
tésének ismereteit. Ha valamennyiüknek 
sikerül levlzsgázniok, az év második fe
lére már harminc túravezető áll a moz
galom rendelkezésére Budapesten.
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A Kékgolyó utcai lakás igazi turistamúzeum. Az 
örökifjú turista, a 73 éves Hopp Lajos azonnal ké
szen van a történettel. Ö az, aki húszévesek közé 
jelentkezett nemrég egy kaukázusi túrára. Volt fia
tal, aki azt mondta: „És majd az ölünkben vigyük 
a sztaripapát?". Nem sértődött meg. De a sors úgy 
hozta, hogy ő vitte félig az ölében a túra jelentős 
szakaszán a gúnyolódót. Azóta rajongnak érte a fia
talok. Csak nem mindig bírják a tempóját. . .

ég i tö r té n e t  ez  m á r  — 
k ezd i a z  em lék ezést. 
— ö tv e n  éve, pe ly - 

h e d z ő  á llú  f ia ta le m b e r  v o l
ta m  1916-ban. H a n z i b a r á 
to m m a l a  G y ő r i M ag y a r 
A g y ú g y á rb a n  d o lg o ztam . 
H a n z i b u d a i f iú  vo lt, a  
h e g y e k  sz e re lm e se . E n p e 
d ig  egy  m á ju s i  n ap o n  az 
e rd é s z h á z b a n  lá t t a m  m eg  
a  n a p v ilá g o t. E lh a tá ro z tu k , 
h o g y  „ m e g y ü n k  a T á tr á b a ” . 
M ai n ap ig  is  a z o n  tr é fá lk o 
zo m , hogy  a  h á b o r ú t  a z é r t  
v e s z te t tü k  e l, m e r t  m i k e t 
te n  egy h ó n a p ig  h iá n y o z 
tu n k  az á g y ú g y á r tá sb ó l .

—  A z e lső  n a p o t D o b si- 
n á n  tö l tö t tü k . K ic s it bosz- 
s z a n k o d tu n k , a m ik o r  a  m e 
leg  n y á r i  d é le lő ttö n  a  v e 
z e tő  l e ü l t e t e t t  b e n n ü n k e t 
n e g y e d ó rá ra  a  b a r la n g  b e 
já r a té n á l .  A m ik o r  a z u tá n  
b e lé p tü n k  a  jé g k r is tá ly o k 
k a l é k es  te r m e k  h id eg éb e , 
m e g é r te t tü k , m ié r t  nem  e n 
g e d te k  b e  k iiz z a d v a .

— A z tá n  a  T á tr a  e lő szo 
b á já t ,  a  S z tr a c e n a i v ö lg y e t 
já r tu k . M in d k e ttő n k e t e lf o 
g o tt  a  h eg y i láz. G y o rsa n  
b ir to k b a  v e t tü k  P o p rá d o t , 
F ü re d e t , L o m n ico t. N e m  
b ír tu n k  m a g u n k k a l . J á r 
tu n k  a T a rp a ta k i  v ö lg y 
ben , az  ö t - tó n á l ,  a  S z ilé z ia i 
h á z n á l. M o h ó n  b a ra n g o l tu k  
vég ig  a  L e n g y e l h ág ó  m in d 
k é t  o ld a lá t .  B uzgó  b o ly o n 
g á sa in k  a z tá n  e g y sz e rc sa k  
e lv e z e tte k  a  M orsk i O k ó  
h a la s ta v á h o z . A tó m e n ti  
tu r is ta h á z b a n  e b é d e l tü n k , 
a z tá n  e lh a tá ro z tu k , h o g y  
d é lu tá n  a  2100 m é te re s  
V ad o rzó  h á g ó n  k e re s z tü l  
le m e g y ü n k  a  H in có i t a v a k 
hoz, m a jd  az o k  m e n té n , a 
M e n g u sz fa lv i vö lg y ö n  á t  a  
C so rb a - tó h o z . E zen a  tú r á n  
tö r té n t  az , a m ire  eg ész  tu -  
r i s ta é le te m b e n  m in d ig  e m 
lé k e z te m  és e m lé k e z n i fo 
gok.

L a jo s  b á c s i ezek n é l a  s z a 
v a k n á l e lm e re n e  N a g v o n  
h a lk a n  m o n d ja

—  A  tö r té n e t  igazi ré sz e  
tu la jd o n k é p p e n  H an z i b a r á 
to m é . N e k i k e lle n e  e lm o n 
d a n i .  D e  m iv el n e m ré g  i t t 
h a g y o t t  és o ly an  t ú r á r a  in 
d u l t ,  a h o n n a n  n in c s  v is s z a 
té r é s ,  ő h e ly e tte  is n e k e m  
k e l l  e lm o n d a n o m .

—  A  b a j o tt k e z d ő d ö tt, 
h o g y  m i a k k o r  m ég  k ezd ő  
k ir á n d u ló k  v o ltu n k . K é t  tü 
re lm e t le n ,  ta p a s z ta la t la n  
f ia ta le m b e r .  A m ik o r  e l in 
d u l tu n k  a d é lu tá n i m e le g 
b e n , H a n z in a k  seh o g y a n  
s e m  íz le t t  a h á tiz sá k . M in d 
u n ta l a n  le m a ra d t  a  h a s z o n 
ta la n .  H ol azza l, h o g y  k a 
v ic s  m e n t  a b a k a n c s á b a , hol 
h a r i s n y á t  ig a z íta n i. M ire  
v is sz a n é z te m , m á r  k é t s z e r 
p e n t in n e l  le m a ra d t  m ö g ö t
te m . M a jd  lo h o lsz  te  — . 
g o n d o lta m  és n e m  c sö k k e n 
te t te m  a  te m p ó m a t, E g y 
sz e rc sa k  n em  lá t ta m  tö b b é . 
K ia b á lta m , n em  v á la sz o lt . 
L e ü lte m  té r k é p e t  n ézn i, s 
e z a la t t  k ö rü lv e tt  a  s ű r ű  t á t 
r a i  k öd . V is sz a m e n je k ?  A zt 
m á r  n em ! M eg y ek  e lő re  a 
k ö d b e n , ily en  a  te rm é s z e 
te m . E g y szer c sa k  v ilá g o s 
s á g o t lá to k . N e m  a  köd  osz
la d o z o tt, egy tíz m é te re s  hó 
n y e lv  k e re s z te z te  a z  u ta t . 
N a g y  ü g g y e l-b a jja l ,  a  b e
s z ú r t  b o to m  se g ítsé g é v e l á t-  
e v ic k é lte m  r a j ta ,  ö s v é n y e m  
fe lfe lé  ív e lt. A  s ű r ű  köd  
te l je s e n  á tá z ta t t a  a  t a l a j t  és 
a  g y é r  fű c so m ó k a t. E g y  ju h -  
n y á j ja l  ta lá lk o z ta m . A p á sz 
to r  r á  a k a r t  b e sz é ln i, fo r 
d u l ja k  v issza . N e m  ism e rt. 
M e n te m  to v á b b . K ö d b en  
é r te m  el a  h á g ó t, m e g ta lá l
ta m  a  je lz é s t  a  H in có i t a 
v ak h o z . D e a z tá n  e lv e sz 
te t te m . N ag y  k ö v ek  k ö zö tt 
b u k d á c so lta m  le fe lé . V égre , 
eg y  s z é lro h a m  fe l le b b e n -  
te t te  a  k ö d fá ty o lt  és m e g 
p il la n to t ta m  a M en g u sz fa lv i 
v ö lg y e t, a  H in có i ta v a k a t. 
Ö rö m ö m b en  v a d  ü v ö lté s  
tö r t  ki b e lő lem . M ég sű rű  
b ozó ton  át k e l le t t  v ág n o m  
d e  e s té re  я u r is ta h á z b a n

s z á r í to t ta m  ru h á m a t  és re g  
gél n a p o s  tá jb a n  g y ö n y ö r
k ö d h e tte m . M á s n a p  h a z a 
u ta z ta m . H an ziV al c sa k  i t t 
h o n  ta lá lk o z ta m

M e g d ö b b e n tő  v o lt. a m it 
e lm e sé lt. A  ro ssz  le lk iis m e 
r e t  v á d ir a ta .  N em  tu d ta  
m e g m a g y a rá z n i , m i vo lt 
v e le  a  V a d o rz ó  h ág ó n . B á 
g y a d t le t t.  M ég  a r r a  sem  
v o lt e re je , h o g y  u tá n a m  
k ia b á l jo n  L e ü l t  é s  e lb ó b is 
k o lt. ö t  is b e le p te  a  köd. 
V is s z a fo rd u l t  é s  a  h a la s ta v i 
tu r is ta h á z b a n  le fe k ü d t. É j
fé lk o r  f e l r ia s z to t tá k .  K ö zö l
té k  ve le , h o g y  a h ó n y e lv e n  
eg y  tu r i s t a  le z u h a n t, m in 
d e n k i ré s z t v esz  a  m e n tő 
e x p e d íc ió b a n , jö j jö n  ő is. 
E g y  ju h p á s z to r  lá t ta  és az  
jö t t  je le n te n i .  A z egész  tu 
r i s ta h á z  ta lp o n  v o lt. C sá 
k á n y o k k a l, m á s z ó k ö te le k 
k e l, lá m p á k k a l  in d u lta k  
é le te t  m e n te n i, i t t  íg y  szo 
k ás . A p á s z to r  is v e lü k  jö tt. 
m e g m u ta tn i  a  h e ly e t. A h ó 
le j tő  — . m e ly  tíz  m é te r  v a s
ta g o n  á td ő l t  az  ú to n  — m ég  
k ö d b e n  re j le t t .  A v ih a r 
lá m p á k  n e m  v ilá g íto t tá k  
v ég ig  A le g ta p a s z ta l ta b b  
hegy i v eze tő  úgy  d ö n tö tt, 
ho g y  m á s o d m a g á v a l k ö té len  
e r e s z k e d ik  !e az a l j á b a

H a n z i. b a ls e jte lm e k k e l e l 
te l te n , e ls ő k é n t je le n tk e z e t t  
N eh ezen , d e  m e g e n g e d té k . 
S z iv e  d o b o g o tt, é le k -e  m ég  
H o g y  én  v ag y o k , a b b a n  b iz 
to s  v o lt. N y a k u k b a  a k a s z 
to t t  lá m p á k k a l  m á s z ta k  le. 
V é g re  t a l a j t  é r te k . A v e z e tő  
fe lk iá l to t t :  „ O tt v a n !” V a ló 
b a n  o t t  fe k ü d t a  s z e r e n 
c s é t le n ü l j á r t  tu r is ta ,  f e j je l  
le fe lé . H an z i m e g b é n u l ta n  
á ll t ,  a m íg  a v e z e tő  ig a z o l
v á n y o k é r t  k u ta to t t  a  h a lo t t  
z se b e ib e n . „E gy  n ő !"  — 
k iá l to t t  fe l végül.

— A z  is m e re t le n  k ra k k ó i 
n ő  i r á n t  — m o n d ta  a n n a k 
id e jé n  H a n z i — te r m é s z e te 
sen  r é s z v é te t  é re z te m . De 
so h a  n em  fogom  e lf e le j te n i ,  
m it  é lte m  á t,  a m íg  a r r a  
g o n d o lta m , hog y  te  fek sze l 
o t t  h o lta n , s le h e t , h o g y  h a  
é n  n em  m a ra d o k  el tő led , 
m ég  é l n é l . . .

—  És a k k o r  — fe je z i be 
L a jo s  b ácsi a  ré g i, r é g i  tö r 
té n e te t  — m in d  a  k e t te n  e l 
h a tá ro z tu k . hogy  a turista- 
társunkat soha, semmilyen 
körülmények között el nem 
hagyjuk többé.

— A zt h iszem  — teszi
h o zzá  c sö n d esen  — a k k o r  
le t tü n k  eaz ' te r m é s z e tb a r á 
tok  n — )
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A TERKEPKIADAS 
TERÉN

NINCSENEK

Minthogy a turistatér
kép a természetjárás 
igen fontos tényezője, a 
természetbarátokat élén
ken érdekli a megjelenő 
térképek minősége,
mennyisége és válasz
téka. Az utóbbi időben 
számos javaslat, hozzá
szólás hangzott el. En
nek kapcsán kerestük fel 
dr. Radó Sándor profesz- 
szort, az Állami Föld
mérési és Térképészeti 
Hivatal főosztályvezető
jét, és a turistatérkép
kiadás helyzetéről ér
deklődtünk.

— Ami az 1967. évi 
tervet illeti — tájékozta
tott Radó professzor — 
új kiadványok nem je
lennek meg. Ennek az az 
oka, hogy minden olyan 
területről, amely turisz
tikai szempontból érde
kes lehet, már befejez
tük a megfelelő térképek 
kibocsátását. Az utolsó 
volt a Gerecse, 1966-ban. 
Ha turisztikai szempont
ból valamely táj érde
kessé válik, ha — pél
dául — új turista utakat 
vagy turistaházat építe
nek valahol —, akkor 
ezt a tájat is feltérké
pezzük. Ebben a pilla
natban az a helyzet, 
hogy a turistatérképek 
szempontjából nincse
nek „fehér foltok". Üj 
kiadás készül a Budai 
hegységről, a Balatonról 
és környékéről, a Mecsek 
hegységről és a Magas- 
Tátráról. Az utóbbit a 
Csehszlovák Térképé
szeti Hivatallal együtt 
adjuk ki.

1957-ben kezdtük meg

a várostérkép-sorozat ki
adását. Tízéves mun
kánk eredményeként, eb
ben az évben megjelenik 
az utolsó tizenhat város
térkép, amellyel egye
lőre lezárul a mintegy 
hetven város térképéből 
álló sorozat. A termé
szetbarátokat bizonyára 
érdekli, hogy a szóban 
forgó tizenhat város a 
következő: Csongrád.
Gödöllő. Kiskunhalas, 
Mezőtúr, Nagykőrös, Tö- 
rökszentmiklós, Túrkeve. 
Szigetvár, Hajdúböször
mény, Makó, Szarvas, 
Hajdúnánás, Kisújszál
lás, Sátoraljaújhely, Ti- 
szaszederkény, Tapolca.

A többi várostérképet 
újra kiadjuk, és ez nem 
egyszerű utánnyomást 
jelent, hanem javított 
kiadást. Magáról Buda
pestről idegenforgalmi 
térképes füzet jelenik 
meg. majd kiadjuk 
Budapest atlaszát is.

A Kartográfiai Válla
lat mindent rhegtesz, 
hogy a turistatérképek 
minőségét emelje, és 
kéri a térképolvasó és 
térképhasználó közönsé
get, hogy az esetleges ja
vaslatokat közvetlenül a 
vállalathoz juttassa el. A 
Természetbarát Szövet
séggel eddig is szoros 
együttműködésben dol
gozott a vállalat, s ezt 
a kooperációt a jövőben 
is fenn kívánja tartani.

Vannak olyan térké
pek is, amelyeket a he
lyi idegenforgalmi szer
vek megrendelésére ké
szítünk: például Zala
megye turistatérképét.

/
amelyben ti turisztikai 
szempontból érdekes 
Göcsej is szerepel.

Szeretném még meg
említeni, hogy Budapest
ről színes, látrajzos tér
kép készül 78 0C0 pél
dányban, a Budapest- 
atlasz példányszáma pe
dig 42 500. A belső terü
let térképét évenként 
adjuk ki 64 ezer pél
dányban.

Elkészítjük egy-egy 
külföldi nagyváros tu
ristatérképét is. Prágá
ról az idén második ki
adás jelenik meg, s elké
szül Róma és Bécs tér
képe is. Elhatároztuk, 
hogy a fedőlapra az il
lető város címerét tesz- 
szük, s már meg is kap
tuk az ehhez szükséges 
anyagot Bécsből is, 
Rómából is.

Magyarország autótér
képe — új kiadásban — 
80 ezer példányban jele
nik meg. Kelet-Európa 
és Nyugat-Európa autó
térképét már többször 
kiadtuk, mindkettő rend
kívül kelendő. Kelet- 
Európa autótérképe 
tizenegy nyelven készül, 
exportra több megy be
lőle, mint amennyi itt
hon fogy el.

A magyar turisták 
számára Nyugat-Európa 
autótérképét adtuk ki, 
ez már a harmadik ki
adást érte meg, több 
nyelven. Főleg a baráti 
országokba exportáljuk 
Lengyel térképészek egy 
csoportja szerint, akik 
Nyugaton összehasonlí
tották a magyar térképe
ket Franciaországban. 
Angliában, Nyugat-Né- 
metországban és Olasz
országban készített tér
képekkel, a mieink bizo
nyultak a legjobbaknak

Már készül — és az 
idén megjelenik a kör
nyező országok (Cseh
szlovákia, Lengyelország. 
Románia, Bulgária,
Olaszország, Ausztria és 
Jugoszlávia) autótérképe. 
Az adatokat nem a kül
földi térképek másolata 
alapján, hanem a helyi 
idegenforgalmi, föld
rajzi, térképészeti, közle
kedési szervek által ren
delkezésünkre bocsátott 
legfrissebb anyagok 
alapján állítjuk össze.

Ami a munkánkat 
illeti, úgy érezzük, nin
csen okunk szégyenkezni 
— mondotta befejezésül 
dr Radó Sándor profesz- 
s z n r

B A R L A N G -  
K V T A  T Â S
A természetbarát barlangkutató 

csoportok 1966. évi jelentései sok ér
dekes és értékes barlangfeltárási és 
tudományos jellegű kutatómunkáról 
adnak hírt.

A székesfehérvári Ságvári Endre 
Gép- és Híradásipari Technikum 
természetjáró szakosztályának Álba 
Regia barlangkutató csoportja 
Csószpusztán kutatóállomást rende
zett be a tési Tanácstól kapott ház-> 
ban és erről a bázisról kiindulva 
most már sokkal könnyebben és 
eredményesebben végezheti a Tési- 
fennsík karsztjelenségeinek kutatá
sát. Feltérképezték az országos kék
túra útvonala mentén, a Siska-kút 
és Tés között levő két sziklaüreget, 
a bodajki Gaja-szurdok barlangját 
és a Római-fürdő feletti barlangot.

Az FTC természetbarát barlang- 
kutatói az Aggteleki karsztvidéken 
a Szabadság-barlang rendszeréhez 
tartozó egyik Pitics-alji víznyelő ki
bontásával 16 m mélységben kisebb 
termekre bukkantak. A feltáró 
munkát ez évben folytatják. A Te- 
resztenyei-barlang rendszeréhez tar
tozó Vészettárpási-viznyelőbe íe mé
lyen lehatoltak szívós feltáró mun
kával és ott tágasabb üregrendszer 
közelségére utaló élénk léghuzatot 
észleltek. Ezen a munkahelyen is 
folytatják a feltárást.

A Szabó József Geológiai Techni
kum természetjáró barlangkutató 
csoportja a Kevély-nyergi-zsomboly- 
ban és az ezüsthegyi Szabó József- 
barlangban végzett az elmúlt évben 
is kutató, és feldolgozó munkát.

A DVTK természetjáró szakosztá
lyának barlangkutatói az ország leg
mélyebb barlangjában, az István- 
lápai-barlangban felmérési, a Do- 
rongósi-barlangban feltárási mun
kákat végeztek, a Rókafar mi-viz- 
nyelő megbontásával pedig új, szép 
eredményekkel biztató munkahelyet 
létesítettek.

A miskolci karsztkutatók folytat
ták a Létrás-tetői-barlang kutatását, 
a Létrási Vizes-barlangban pedig 
240 m hosszú felső járatot tártak 
fel, a Palás-ágat. A Szárdoka oldali 
Cubákos-barlangban biztosító ácso- 
lat beépítésével teremtették meg a 
további feltáró munka lehetőségét.

A Bp. Vörös Meteor természetba
rát barlangkutató csoportja Bódva- 
szilason létesített kutatóházat, az 
erdészet által rendelkezésre bocsá
tott épületben. Erről a bázisról kiin
dulva végzi a csoport a Meteor-bar
lang és az alsóhegyi zsombolyok to
vábbi kutatását, valamint az Alsó
hegy karsztjának többirányú tudo
mányos feldolgozását. A Baradlában 
és a budai Mátyáshegyi-barlangban 
felmérési munkákat végzett és ki
sebb feltárási eredményeket ért el 
1966-ban a csoport.

D. Gy.
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K ilá tá s  a  T ó i-h e g y ró l ( F o tó :  O rbán )

M o n o s z l ó i  L a d o m é r  f a l u j á b a n
A Balaton mellett a természet jó

voltából négy cukorsüveg alakú ba
zaltheg у örvendezteti a turistákat. A 
Badacsony háta mögött a Guides és 
a Tóti-hegy, beljebb a tapolcai me
dencében ezeknek kis öcsikéje a 
Hegyesd és kissé távolabb tőlük a 
gyönyörű Káli-medence szélén a 
Hegyestű. amely nevével is kifejezi 
a tájképben mutatkozó képét. Az 
első kettő már mentesült a rombo
lástól, a Gulácson 2 éve szüntették 
be a bányászatot, a Tóti-hegy ba
zaltja rossz útépítésre. A kis He- 
gyesden sohasem működött bánya, 
de a szép Hegyestű félig áldozatul 
esett. A Balaton felől közeledve hoz
zá, semmit sem veszünk észre rajta. 
Oldalát szőlők borítják, a csúcsán 
fenyőfák díszlenek, békés szép kép 
az egész. De ha megkerüljük és a 
Káli-medence felől nézzük, bizony 
hiányzik már a fele. A szép kúp 
kettőbe van vágva és a nyugati fe
lét már elhordták a gépkocsik.

A Természetvédelmi Hivatal által 
kitűzött vonalat — ameddig haladni 
lehet a bányászással —  már elérték. 
A beszüntetésre voltam kiváncsi és 
az elmúlt év utolsó napján felka
paszkodtam a Hegyestűre. A zánka— 
köveskáli útról jól karbantartott 
aszfaltút fordul be a Monoszló felé 
vezető Hor.og-völgybe. 30 évvel ez
előtt közönséges kocsi út volt ezen 
a helyen, még jártam rajta. Alig 200 
méterre a fordulótól már kíépitetl 
köves út vezet fel a Hegyestű olda
lán a bányáig. A sárga jelzés vezet 
mellette fel egészen a csúcsra (337 
m).

A  bányának felső és alsó udvara 
van. A felső udvaron szűnt meg a 
bányászat, nincs többet robbantás és 
már csak a szálban álló bazaltoszlo
pok aljának letakarítása folyik. El
szállítják a lehullott kőzetet, földet, 
törmeléket, és ott magasodnak fel a 
kihűlés alkalmával megmerevedett 
bazalt vékony, hosszú oszlopai. Gyö
nyörű ez a látvány és a bánya fel
ügyelője elmondja, hogy ez évben 
Nemzetközi Geológiai Kongresszust 
rendeznek hazánkban és a  kirándu
lások egyik célpontja a Hegyestű 
szabadon álló oszlopos bazaltjának 
megtekintése.

A kilátás a felső bányaudvarról 
igen szép.

Mindig jóleső érzés fog el, ha pil
lantásom ilyen magas helyről végig
szaladhat a Balaton tükrén, az alat
tam elterülő Káli-medencén, amely
ben nemcsak a Kornyi tónak a vize 
csillog, hanem esős időjárás esetén 
a medence nagy része viz alatt áll.

Az alsó bányaudvarban még fo
lyik a kőkitermelés, de ez már nem 
érinti a Hegyestű szépségét. Meg
nyugodva, jóleső érzéssel ballagok 
lefelé, és úgy érzem, hogy szebben 
le sem lehetett volna zárni az évet, 
mint a Hegyestű megtekintésével.

Alig 2 km-es gyaloglás ̂ után be
érek a medence közepén fekvő Ár
pád-kori faluba, Monoszlóba. A Ba
laton-} elvidék számtalan tájszép
sége között ez az egyik. A Tóti, a 
Pongyer, a  Hangyás heggyel és az 
Alsóerdővel körülölelt monoszlói 
medence kis községe, csodálatoskép
pen a történelmi viharokat is  sze
rencsésen átvészelte. Nem pusztí
totta el a tatár, talán éppen elzárt 
volta miatt és nem pusztult el a tö
rök idők alatt sem. Vízimalma en
nek a helynek nem volt, de a falu 
szélén egy dombtetőn még ott áll
nak a Balaton vidék egyetlen szél
malmának romjai. 30 évvel ezelőtt, 
amikor fiatal diákként jártam e tá
jat, megcsodálhattam a szélmalmot 
és lapátjait, üldögéltem a bejárat 
lépcsőjén és Daudet Alfonzlcént én 
is levelet írtam a malomból. Ma 
már csak az enyészet röpköd fölötte.

A falu felett emelkedő Tói-hegy 
déli szélétől szép kilátás nyílik az 
egész medencére. Az a hangulat 
fogja itt el az embert, amit. mindig 
érzek, ha a Balaton felvidék gyönyö
rű hegyeit járom. A lelki békének, 
csendnek nyugalma e gyönyörű táj 
láttán. A távolban kéklenek a ta
polcai medence bazalthegyei, tőle 
jobbra a Fekete hegy hatalmas tö
mege sötétedik, balra pedig a He
gyestű csúcsa fúrja fejét a leve
gőbe.

Monoszló, ez a régebben zalai, 
most Veszprém megyei, párszáz la
kosú bájos falucska, Zánka és Bala- 
tonhenye közt fekszik. Minden ol

dalról erdővel borított, alul szőlős
hegyek védik. A község közepén áll 
az Árpád-kori bordás, keresztboltos 
templom, amely elé a XIX.  század
ban egy klasszicista ízlésű előrészt 
és tornyot építettek.

Elnézegettem a templom régi ré
szét és a falra illesztett táblát, 
amely jelzi, hogy ott van eltemetve 
Monoszlói Ladomér érsek, aki IV. 
(Kun) László támogatója volt az oli
garchák s a német—osztrák uralmi 
törekvések ellen. Ladomért Mo- 
noszlo községben temették el, s 
nemrégiben 1948-ban elő is került a 
sírja. A templom falai megrepedez
tek. javítani kellett és a felbontott 
padozat alatt az egyik szögletben 
nagy táblakövekből összerakott ko
porsót találtak. A Nemzeti Múzeum 
szakértője, Nemeskéri János megál
lapítása szerint hatalmas termetű 
öreg férfi csontváza nyugszik a ko
porsóban, a koponyáján teljes ép
ségben megmaradt vöröses őszes 
hosszú hajzatával. Mellén a szegy
csonton jól kivehető a nagy arany
kereszt zöld rozsdás nyoma, üiszes 
palástjának hímzett szegélye ma is 
látható.

A lelet hitelessége a Nemzeti Mú
zeumba felvitt anyag alapján ponto
san megállapítható volt, s ma már 
műemlék voltát emléktábla hirdeti.

Z. F.



is fölismerték a t'olyóktól körülfo
gott és földvárral erősített Győr je
lentőségét, és István király váris
pánt és püspöki székhellyé tette. A 
gerenda-palánkkal megerősített Káp
talandomb oltalma alatt századokon 
át élénk áruforgalmat bonyolított le 
a kelet-nyugati főútvonal menti te
lepülés. A virágzó középkori keres
kedővárosból aztán Mohács után a 
magyar végvár-rendszer egyik fon
tos bástyája lett. Belvárosát erős fa
lak övezték, melyek egészen 1820-ig 
fennálltak. Az ország leghatalma
sabb erődítményéből néhány falrész 
maradt ránk mutatóba a Rába par
ton.

A történelmi Győr szivébe, az ösz- 
szefutó vizek fölé kiugró Káptalan- 
dombra, enyhén emelkedő keskeny 
utcák vezetnek föl. Itt áll a Szent Ist
ván alapította győri püspökség kö
zépkori palotája, a megmaradt ved- 
bástyák fölé emelkedő Püspökvár. 
legrégibb részei a XIV. századból 
valók, alatta mély katakombák hú
zódnak. A Káptalandomb közepén 
magaslik a székesegyház. Alapjait 
ugyancsak István király korában 
rakták le. de az eredetileg román 
stílben épült templom a várost súj
tó háborúk idején többször elpusz
tult. s mindig más és más építészeti 
ízlés szerint épült újjá. Jelenlegi 
empire stílű nyugodt homlokzatát a 
múlt század elején kapta. Legrégibb

és legértékesebb része a XIV. szá
zadból való Szent László kápolna, 
benne őrzik a magyar lovagkirály 
ereklyetartó mellszobrát, középkori 
szobrászatunk és ötvösművészetünk 
ritka becsű remekét.

A Káptalandombra fölvezető zeg
zugos, kacskaringós, keskeny utcák, 
sikátorok és közök két oldalán egy
máshoz támaszkodó öreg házak álla
nak. Barokkos díszű homlokzatok, 
dombormívekkel ékes falak, vasrá
csos ablakok, kőkeretes kapuk néz
nek szembe egymással. Ezekben a 
dombról levezető utcácskákban ta
láljuk Győr legrégibb műemlék- 
épületeit, a XVI—XVIII. századból 
való barokk és reneszánsz polgár
házakat. Intimen kedves külsőt ad
nak nekik a zárt sarokerkélyek, 
ezek az annyira jellegzetes győri 
motívumok.

Aki még bensőségesebb kapcso
latba akar kerülni a várossal, jól te
szi, ha be-benyit egy-egy patinás 
polgárház vagy palotácska kőkeretes 
kapuján, körülnéz a zárt udvaron, 
az árkádíves folyosókon; vagy elme
reng a hűs templom-belsők dús ba
rokk pompáján. Aztán fölkeresi a 
város főterét, a széles Széchenyi te
ret, hogy megízlelje a város legsa
játosabb levegőjét.

A szép arányú, hatalmas tér a 
XIV. század óta piacként szolgált, s 
a történelmi városmagnak ma is 
legmozgalmasabb része. Elevenen 
őrzi a régi városépítők művészetét, 
minden oldalról nemes vonalú ba
rokk házak szegélyezik. Egész déli 
oldalát a bencés templom és rend
ház foglalja el. Az egyszerű hom
lokzatú kolostor a XVII. század 
egyik monumentális építészeti alko-

Tél végén, tavasz elején, mikor a 
hegyeken már olvad, de u kikelet 
jelei még nem mutatkoznak, jól esik 
egy-egy városi túra. Akik szeretik 
hallgatni az öreg kövek beszédét, 
Győrött ebben az átmeneti időszak
ban is megtalálják a felfedezés gyö
nyörűségét.

A Kisalföld központja ez a nagy 
iparváros. Bölcsőjét szépen formálta 
ki a természet. A Bakony csaknem 
idáig nyúló legszélső, legalacso
nyabb nyúlványai határolják azt a 
kis medencét, melyben Győr helyet 
foglal. A környező tájnál mélyebb 
fekvése okozza, hogy minden irány
ból itt futnak össze a folyóvizek. A 
Mosonyi-Duna Győr központjában 
fogadja magába a Rábcát és a Rá
bát, miután ez utóbbi a varos alati 
fölvette a Kisalföldön végigfutó 
Marcalt is. Gazdag termőterület köz
pontjában, négy folyó összefutásá
nál alakult ki a nagy múltú és lük
tető jelenű Győr, ezért nevezik a vi
zek városának. De bízvást hívhat
nánk a nagy gyárak városának is. 
oly sok jelentős ipari üzeme van.

Ha egy város földjére lepünk, 
mindig szívesen lebbentjiik föl egy 
villanásnyira a múlt fátyolát, hogy 
érezzük; milyen történelmi háttér
ből tekintenek rank a jelen alkotá
sai. A mai városkép mögött mindig 
szívesen keressük a regit, melyet a 
dunántúli városokban általában 
könnyen meg is találunk. Győrben 
több mint 170 műemlék, illetve mű- 
emlékjellegű alkotás utal a város 
erdekes és mozgalmas múltjára, s 
ahogy a Széchenyi téren kiszállunk 
országjáró autóbuszunkból, máris a 
város múltjának legrégibb darabja 
néz ránk a Káptalandomb felől.

A Rába és a Kis-Duna szöglete
ben emelkedő Káptalan-domb a te
lepülés őse. Minden nép, amely e 
területen tanyát ütött, ezen a vizek
től védett halmon vetette meg első
nek a lábát, s az előzó kor elpusz
tult alkotásainak romjaira és romjai
ból építette föl új lakóhelyét és erő
dítését. Az illírek és a kelták után a 
rómaiak emeltek casírumot a Káp
talandombon, majd az avarok vették 
körül gyűrű alakú sánccal. Ezt a töl
tésszerei földhányást paur-nek nevez
ték. innen származtatják a város 
mai nevét. A honfoglaló magyarok

V régi Győr

V városi m úzeum  
zárt sa rokerkélyes 

hom lokzata



tása, a kéttornyú templom belseje 
pedig tisztán, érintetlenül tükrözi a 
barakk egyházművészet szépségét.

A tér becses műemléke a rokokó 
homlokzatú, remekbe kovácsolt ab
lak-sorú Apátúr-ház, a mai városi 
múzeum, mely rendkívül érdekes és 
gazdag régészeti és természettudo
mányos gyűjtemény-anyagot őriz. 
Az Idegen várost járó vándor min
dig jól teszi, ha betekint a helyi 
múzeumba. Kijőve belőle, mindig 
gazdagabb élményekkel folytathatja 
városnéző sétáját. Győr múzeuma 
Xantus János nevét viseli. A világ
hírű utazó életének egy részét Győ
rött töltötte és nagyértékű anyaggal 
gyarapította a város múzeumát. 
Xantus Amerikában és Ázsia keleti 
területein természettudományi és 
néprajzi gyűjtéseket végzett, s ezek 
Jelentős része a győri múzeumban 
látható.

A tér másik értékes műemlék 
épülete a korabarokk, zárt saroker- 
kélyes „Vastuskós ház”. Sarkához 
egy vasszögekkel kivert fatörzs van 
erősítve. A helyi monda szerint a 
ház egy gazdag török kereskedőé 
volt, aki a sarokerkélyes emeleti sao- 
bában tartotta háremét. A fatuskó 
pedig hajdan virágzó akácfa volt a 
ház előtt. Egyszer éppen egy ván
dorlegény heverészett alatta, amikor 
belesújtott a villám. A vándorlegény 
sértetlen maradt, s ettől kezdve a 
felszabadult mesterlegények egy-egy 
szöget vertek mindig a fába, mielőtt 
elindultak vándorújukra. Valószínű 
azonban, hogy a vastuskó semmi 
más, mint egy érdekes üzleti cégér 
a múlt század közepéről. (De hát 
ne romboljuk a helyi legendákat!)

A régi városháza felkerekített 
sarkú későbarokk épülete, szépmívű 
rácsos erkélyével, toszkán oszlopos 
kapuzatával ugyancsak történelmi 
levegőt áraszt. Pincéjében még 
megvannak az egykori kínzókam
rák, melyekben kegyetlen tortúrák
nak vetették alá a vádlottakat. Itt 
raboskodott Korponay Jánoené, ,,a 
lőcsei fehér asszony”, innen vitték 
vérpadra, hogy a nemes emberek 
közeli ki végzőhelyén vegye fejét a 
bakó.

A patinás városközpontot széles 
körben fogják körül oz új gyárne
gyedek. Győr a Dunántúl legna
gyobb ipari központja, nehézipari 
exportunk egyik fő bázisa. Ahogy 
pedig egyre színesebben és gazda
gabban kibontakozott a győri nagy
ipar. úgy terebélyesedtek az üzemek 
körül az új városrészek, lakónegye
dek, s ma egy modern nagyváros 
fogad a történelmi települési mag 
körül, az avarok hajdani gyűrű-vára

helyén. Győr lüktető életű ipari vá
ros lett, amely azonban régi vá
rosrészeiben féltő gonddal ápolja az 
előző korok történelmi, építőművé
szeti emlékeit.

Éppen a múlt és a jelen harmoni
kus összecsengése teszi Győrt jelen
tős idegenforgalmi úticéllá. A város 
vonzerejét nagymértékben fokozza

vizekben való gazdagsága. A négy 
folyó mentén elterülő város — 
melynek újabban értékes termálfor
rásai is vannak — bőséges lehetősé
get nyújt a vízisportolóknak, a hor
gászoknak, a fürdózőknek — persze 
csak akkor, ha majd eljön a nyár.

Antaiffy Gyula

Г Jászsági sé ta
Természetjáróink ér
deklődési köre évről 
évre jobban kiszéle
sedik, s ma már el
mondhatjuk, hogy a 
hegyi barangolások, 
vízi kalandozások 
szenvedélye mellett 
hovatovább szaporo
dik az Alföld külön
leges szépségei iránt 
érdeklődők száma is. 
Van, aki a Duna— 
Tisza közét vándo
rolja keresztül-kasul, 
s talál természetbarát 
előtt eddig rejtett 
szépségeket, van, aki 
a Nagy-Kúnsággal 
barátkozik, mások a 
Tisza ligeteit, vagy a 
Körösök idegnyugtató 
partját szerették meg, 
s egyre többen vall
ják, hogy az egyhan
gúnak vádolt táj se
hol sem unalmas, 
soha sem kedélytelen.

Ekképp fordult so
kak figyelme a Jász
ság felé is: nemcsak: 
a besenyőkkel, ku
nokkal együtt hoz
zánk társult jászok 
sajátos történelme, 
ma még látható etni

kai jegyei miatt, ha
nem azért is, mert a 
jász vidék és a sok 
kisebb-nagyobb jász
sági város kiváltképp 
megérdemel — nem 
futó, hanem hosszabb 
bepillantást.

Ha majd kifogj’ 
valaki az erdei táj
ból, ha egy-két hétre 
megúnja a hegyeket 
és az Alföld varázsát 
kutatná, keresse fel 
bátran a jászok egyik 
főhelyét, Jászberényt: 
a tiszta, gondozott vá
rosban, műemlékei
ben, paraszti utcái
nak bájában, gazdag 
múzeumában, a város 
közepén épült hév
strandjában nem fog 
csalódni.

A Jász Múzeum ál- . 
tál kiadott, Csalog 
Zsolt, valamint Tóth 
János szakszerű tollá
val megírt kis „Jász
történet” jeles kalauz 
lesz berényi utunk
ban s persze, ha 
igyekezünk kifogni 
olyan napokat, ami
kor a Lehel kürtje 
éppen nem valamely 
másik múzeumban 
vándorol : jászberényi 
sétánk még tanulsá
gosabb lehet. A mű- 
vészetkedvelők pedig 
két jellegzetes, szép 
szoborban is gyönyör
ködhetnek: a subás 
kubikos szobrában és 
a jász-kun huszáro
kéban.

(szv)
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OLASZORSZÁG
Olaszországot több mint 20 millió 

turista keresi fel évente. Ezt a szép 
országot három oldalról mossa a 
tenger és félkörívben öleli körül 
északon az Alpok. Ha körül akar
nánk utazni tengerpartjait. 8500 
km-t tennénk meg, de északtól dé
lig légvonalban mindössze 1200 km 
az út. Az egész félszigeten végigvo
nulnak az Appenninek, Liguriától 
Kalábriáig. Könyvtárakra menő té
mák az ország 20 tartományának ér
tékei, századok kincsei, látnivalói, 
természeti szépségei. Mindaz, ami 
ebben az országban található, nem
csak az 50 millió olasz tulajdona, 
hanem az emberiség közös eszmei 
értéke is. A mérhetetlen kultúrhis- 
tóriai gazdagságot az utazó egészé
ben meg sem ismerheti, csak ismer
kedhetek vele. 4

A legszerényebb útiterv esetére is 
vonatkozik az az íratlan, gyakorlati 
szabály, hogy annál több élmény 
raktározható el, minél tervszerűbb 
az utazás. Olaszországra ez még in
kább vonatkozik. S a programot az 
döntse el, hogy mennyi időt tudunk 
áldozni látogatásunkra. Egyetlen 
utazás keretében képet azonban le
het kapni és régóta kialakult már 
bizonyos hagyományos útirány. 
Ilyen pl. a Milánó—Velence—Firen
ze—Róma—Nápoly—Palermo. Ha a 
program megengedi, érdemes kirán
dulni Milánóból a lombardiai tavak
hoz, Velencéből a dolomitok külön
leges világa csábít és Firenzéből, 
Toscana tájai, városai hívogatnak. 
Érdemes megemlíteni, hogy a- ma
gyar turisták általában tavasztól 
őszig iktatják útitervükbe Olaszor
szágot és kevésbé ismeretesek a téli 
kedvező lehetőségek. A liguriai ri- 
viérák, a nápolyi és salermói öb
lök, a szicíliai táj pedig télen a leg
látogatottabbak. Nem ritkaság, mint 
ezt az olasz kalauzok is hangsúlyo
zottan ajánlják, hogy a téli hóna
pokban kellemes fürdési lehetőség 
adódik a tengerben, de még aznap 
kitűnő sízési alkalmat kínál az Al
pok vagy az Etna. A nagy alpesi 
üdülőközpontokban a téli sport szá
mára legelőnyösebb a február vagy 
március, ilyenkor erősebb a napsü
tés és nagyobb a hó, mint a tél ele
jén. összegezve, elengedhetetlen, 
hogy aki Olaszországba készül, ala
pos részletességgel dolgozza ki úti
tervét. Sokban segít mindehhez a 
tájékoztató irodalom előzetes olvas
gatása, az országról szóló ismertető 
előadások meghallgatása. Az egyéni 
útrakészülők mindezt nem nélkülöz
hetik, akik pedig társas utazáson 
akarják megismerni Olaszországot, 
kész programokat kapnak, s bár

mentesülnek az időzavartól, mégis 
ajánljuk részükre is az előzetes is
merkedést.

Ú t l e v é l ,  v í z u m ,  v a l u t a .  Nyil
ván nem  szü k ség es ez a lk a lo m m al 1b Is
m éte ln ü n k  a  fe lté te lek e t, m e rt e ro v a 
tu n k b an  m é r  ism e rte ttü k  a  n y u g a ti u ta 
zásokra v o n a tk o zó  fe lté te lek e t, am elyek  
olasz v isz o n y la tb a n  is m in d  a  tu ris ta , 
m ind a lá to g a tó  ú tlevél e se téb en  azono
sak. Az eg y én i útlevél b ir to k á b a n  az 
Olasz K ö ztá rsa ság  N agykövetségétő l kell 
a v ízum ot k é rn i B udapest, X IV., N ép
stad ion  ú t  SS. (Tel.: 225-077.) I tt  is h an g 
súlyozzuk a z o n b a n : első lépés m in d en ek 
előtt, m ind ig  a  va lu ta  igény lés, az 
IBUSZ vag y  O TP iro d ák b an , e  célra 
szolgáló ű r la p o k o n . Az igény lő  p o sta i é r
tes ítés t k a p  e rrő l a  M agyar N em zeti 

B anktól, az é r te s íté s t kell a z u tá n  csa 
tolni az ú tlev é l k ére lem hez. O lasz v i
szony la tban  a  tu r is ta  ú tlevél 70 $. é r ték e  
m egfelel 43 500 lírá n a k , ille tve 1870 Ft- 
nak. Az összeg  14 n ap ra  szól, s h a  v a 
laki röv idebb  ideig ta r tó zk o d ik , a  fel 
nem  h aszn á lt n ap o k  szerin t a v a lu tá t 
vissza k e ll f ize tn i.

Vonattal utazóknak. Vasúton két 
irányban közelíthetjük meg Olasz
országot. Ausztria vagy Jugoszlávia 
felől. Keleti pu.-ról naponta, bécsi 
átszállással, két vonat indul: 9.05- 
kor és 14.48-kor. Budapest—Róma 
távolságon a II. o. vasúti jegy 563,— 
Ft. Jugoszlávia felé a Déli pu.-ról 
indul naponta egy vonat Zágrábi át
szállással Rijeka—Trieszten át, II. 
o. jegy ára 510,— Ft.

Repülőgéppel utazóknak. Májusig 
minden szombaton 7.30-kor indul a 
MALÉV járat, Budapest—Róma vi
szonylatban; a jegy ára 1604 Ft, a 
retur 3050.— Ft, időtartam két óra. 
Májusban lép érvénybe a nyári 
menetrend, több járattal.

Autóval, motorral utazóknak. Az 
olasz közutak ismeretesen kitűnőek. 
Az állami beton országutak több 
mint 30 ezer km hosszúságban há
lózzák be az országot. Évről évre 
újabb szakaszait adják át az autó
sztrádák rendszerének is, ezek hasz
nálatáért viszont díjat szednek. 
Fontos tudni, hogy magyar terület
ről való kilépés előtt a magángép
járművek és motorkerékpárok ve
zetői szerezzék be az Autóklubtól a 
kötelező „Gépjárműnyilvántartó la
pot”. Az olasz határon ajánlatos ki
váltani a „Carta carburante” ked
vezményes benzin vásárlására jogo
sító jegyet, amelynek szelvényei 
személygépkocsira napi 15 literig, 
motorkerékpár számára 5—10 literig 
kb. 30%-os kedvezményes benzin 
vásárlást biztosítanak. Az el nem 
használt jegyeket kiutazáskor visz- 
szaváltják. Az olasz autósztrádákon 
az országúti segélyszolgálat kisebb 
javításokat díjtalanul végez, a fel
használt anyagot téríteni kell. Meg
rongált gépkocsit dítjalanul vontat

ják a legközelebbi javítóműhelyig 
vagy határkilépőhelyig. Az autó- 
sztrádákon kívüli, többi úton, von
tatási segélyt adnak, dítjalanul, a 
legközelebbi javítóműhelyig. Segély- 
nyújtásért az illetékes járási szék
helyeken mindenütt a 116-os tele
fonszámon kell hívni a segélyszol
gálatot.

S z á l l á s l e h e t ő s é g e k .  Szin te 
végtelen a  sk á la :  a szállodák a luxustó l 
IV. o sz tá lyú ig  so ro ltak , a panziók három  
k a teg ó riá jú ak . Szerényebb  berendezé- 
sűek  a ven d ég fo g ad ó k  (locanda-k), az 
A lpokban és A ppen n in ek b en  m in d en ü tt 
m eg ta lá lh a tó k  a  m e n e d é k h á z a k ,  
kis hegyi szá llo d ák , és az egész o rszágo t 
behálózzák a  cam p tn g ek . A M agyar T e r
m észetbará t Szövetség , vagy az A u tók lub  
tag ja i, a cam ping  c a rn e t b irto k á b an , a 
k ije lö lt c a rap in g ek b en  20"„-os k edvez
m ényben  része sü ln ek . Olcsó szállások ta 
lá lhatók  az if jú sá g i szállókban Is. Az 
á ra k ra  v o n a tk o zó an  jelenleg  nem  len n e  
reális a  tá jé k o z ta tá s , m ert árváltozások  
tö rtén h e tn ek .

E g y é b  t u d n i v a l ó k .  Az étkezési 
lehetőségek  és á r a k  is változatosak  s a 
Jó ko n y h á t n em c sa k  a  városi „R isto ran- 
te " -b an  ta lá lju k  m eg, de a szerényebb  
„T ra tto r iá ” -ban , m elly e l m indenü tt ta 
lá lkozunk, vagy a  ,,Távola ca lda" és 
„R osticceria” e lnev ezésű  olcsó kis é t te r 
m ekben. N y ári időszakban  v idéken igen 
kerese ttek  a  sz ab ad  ég a la tt fe lá llíto tt 
vendéglők (T ra tto riá k ) .

Az ü zle tek  n y itv a ta r tá s i  ideje á lta lá 
ban 9—12.30-ig cs d é lu tá n  15 vagy 16-tól 
19—20 óráig . Az idegenforgalm i irodák  
és pénzváltó  h iv a ta lo k  8.30—12.30-lg és 
15—19-ig.

T érk ép ek k e l, p ro sp ek tu so k k a l a lá to 
g atókat m in d e n ü tt bőven  ellátják .

É rdem es tu d n i, hogy  az Olasz K u ltú r
in tézet (B ud ap est, V III., Bródy S ándor 
u. 8.) tag ja i ré szé re  — évi tagdíj 60,— 
Ft — az O laszo rszágba utazó tu ris ták n ak  
„M úzeum látogatási je g y ” -et ad, am ely 
d itja lan  belépést b iz to sit az összes olasz 
állam i m úzeum ba.

H a s z n o s  k i s c í m t á r .  E N  I T  
(Olasz Á llam i Idegenfo rgalm i Hivatal) 
központja , am ely  d íjta la n  p rospek tuso 
k a t ad : R óm a, V ia M argóéra  2—6. és 
fiókjai.

T o u r i n g  C l u b  I t a l i a n  o, az 
Olasz T u ris ta  E gyesü le t (központ: Mi
lano, Corso I ta lia  10.) különböző tu ris ta- 
té rk ép ek e t ad ki és tan ácso k k a l szolgál 
tu ris ta-je llegú  k é rd é se k b e n .

A u t o m o b i l e  C l u b  d’Ita lia  (köz
pont: Róm a, V ia M a rsa la  8.)

C l u b  A l p i n o  I t a l i a n o  (köz
pont: M ilano, V ia Ugo Foscolo 3.) hegyi 
tú rá k a t szervez, in fo rm á l és gazdája a 
hegyi m en ed ék h áz ak n ak .

A szám os egyéb  szervezeten  kívül, a 
m agyar tu r is ta  m in d e n ü tt ta lálkozik  még 
a m agyarok  irá n t rokonszenvező olasz 
em ber vendégszere tő  szívélyességével. 
Cím és név n é lk ü l is m eg ta lá lhatók , — 
a z  e g é s z  o r s z á g b a n .

ifj. Szitnyai Jenő
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ж dámszarvas ezidő szerint Ta- 
/ Я  mási-Cyulaj, Pusztavacs, He- 

tényegyháza. Nagykörös kör
nyékén, Kálmáncsa-Homokszent- 
györgy, Szentpéterfa, Bakony, Tisza- 
dob — Tiszadada, Gyulavári, Gal- 
gamácsa és újabb telepítés követ
kezményeképpen Telki, Budakeszi 
és Lovasberény vidékén van ma ha
zánkban.

Az őszi erdő hangulatát október 
táján jellegzetes természeti jelenség 
teszi színesebbé — a dámbarcogás, 
vagy hangutánzó elnevezéssel, a 
horkolás. Ez a fojtott, de messze- 
hangzó hang annyira jellegzetes, 
hogy mással össze nem téveszthető. 
Többnyire október táján hallhatjuk 
a barcogást. Az egyébként is nyug
talan állat ebben az időben még 
többet mozog, különösen a hímek, 
amelyeket a fejükön levő lapátszerü 
trófeájukról „lapátosoknak” is ne
vezünk.

Barcogás alatt a lapátosok ke
mény viadalokat vívnak. Felrúgják 
a talajt, csülküket erősen benyom
ják a földbe és első lábaikkal erő
sen kaparnak. A kaparás eredmé
nyeképpen néha a felgerjedt lapátos 
mélyen — térden felül is — szinte 
beássa magát. Ugyanakkor a vetély- 
társak egymásnak futnak, majd új
ra szétválnak és verekedés hevében 
lapátjukról ágakat is letörnek. Ezek 
a verekedések nagy zajjal járnak, 
igy az erdőben járók könnyen felfi
gyelhetnek akár a felrúgott talaj
részekre, kaparásokra, akár pedig a 
verekedés közben hallható jellegze
tes zajokra.

A felhevült dámbikák ilyenkor az 
ember közelségét sem veszik észre. 
A Mezőgazdasági Múzeum gyűjte
ményének felújítása során férjem 
azt a megbízatást kapta, hogy a há
borús károsítás során megnyúzott, 
kitömött dámlapátos bőre helyett 
egy ugyanolyan méretű dámbika bő
rét kell a múzeumnak átadni. Érde
kes feladat volt ez a „méretre szóló 
rendelés”, vadászat formájában. 
Gyulaj melletti vadászház környé
kén csaknem három hétig kerestük 
a megfelelő méretű bikát.

Egyik este a vadászháztól nem 
messze levő vágás széléről hallot
tunk erős barcogást. A horkoló hang 
mind közelebbről hallatszott. Mi a 
területet jól ismerő vadőrrel hár
masban egy bokor takarásából jól 
megfigyelhettük a felénk közeledő 
lapátost.

A vadőr váltig biztatott, hogy en
nél alkalmasabb, megfelelőbb mé
retű dámot aligha találunk, — így 
feltétlen ezt válasszuk ki. Miután 
már két hete eredménytelenül ke
restük a „múzeumi bikát", igyekez
tem magam is férjemet erre rábe
szélni. ö  azonban fejlődőképesnek 
ítélte a bikát, ezért nem engedte el
ejteni. A vita hevében néha egészen 
hangosan beszéltünk. Ennek elle
nére az erősen horkoló lapátos mind 
közelebb jött. Végre már alig pár lé
pésre volt közvetlen közelünkben és 
még mindig nem vett észre bennün
ket. 8 lépésre lehetett, amikor a 
vadőr hangosan elnevette magát.

Ezt már a bika sem állta ki, — fe
lénk figyelt, majd hatalmas ugrá
sokkal, férjem nagy megkönnyeb
bülésére — eltűnt az alkonyaiban.

A dám borjadzása májusra esik, 
de néha júliusra is eltolódik. A 
dámtehén jó anya, védi, „vezeti” 
kis borját, de nem elég óvatos. A le- 
gelés közben kifáradt és jóllakotton 
elalvó kis dámgyerekről néha való
sággal „elfeledkezik” és tőle na
gyobb távolságra is ellegel. Egy 
ilyen esetben leptünk meg egy pety- 
tyes, alig pár napos dámbébit.

Férjemmel együtt, jó takarásban, 
egy bokor mögül, a kedvező szelet 
kihasználva helyezkedtünk el és 
vártuk a fejleményeket. 26 perc is 
eltelt, míg férjem figyelmeztetett a 
dámtehén torokból jövő, csuklásra 
emlékeztető hangjára. Ezzel a „fi
gyelmeztető" hanggal igyekezett 
gyermekét a közelébe hívni. A kis- 
borjú úgy látszik mélyen aludt, 
mert meg sem mozdult.

A tehén mind izgatottabban, fejét 
magasra tartva, szinte hallhatóan 
szívta be a levegőt — vadásznyel
ven „szelet vett”. A szél azonban — 
mint már említettem — tőle felénk 
fújt* így tehát nem kaphatta meg a 
dámborjú szimatát. Jó ötperces ke
resés után a talajhoz közeltartott 
orral kereste meg saját nyomát és 
ezen visszaérkezett a még mindig 
alvó borjához.

Л kis állatot orrával a nyak és a 
mar táján gyengéden bökdöste, 
majd mikor ettől sem ébredt fel, is
mét legelni kezdett. Tiz perc telhe
tett el, mikor a kis borjú felemelte 
fejét és álmosan, bizonytalanul, re
megő lábakkal felállt, mire az anyja 
azonnal felé futott és „megszop
tatta" gyermekét. Olyan közel áll
tunk hozzájuk, hogy az erős szívást 
és a nyelő hangokat is jól kivehet- 
tük. Ekkor vettük észre, hogy nem
csak mi, hanem tőlünk mintegy 50 
lépésre egy róka is sunyin figyeli a 
kedves jelenetet. A róka azonban 
nem gyönyörködni akart a borjú
ban, hanem valószínűleg vacsorájá
nak első fogásaként szerette volna 
„á la natúr” elfogyasztani. Erre

azonban nem kerülhetett sor, hisz a 
gondos mama, na és mi is a közel
ben voltunk, — minden eshetőségre 
készen tartott fegyverrel.

A dámbikák a többi szarvasfé
lénkhez hasonlóan évről évre elhul
latják, majd újra felteszik trófeáju
kat. Ez az alsó kétharmadban ha
sonlít a szarvasagancshoz, majd fe
lül lapát alakban szélesedik ki. A 
kiöblösödött lapátot kis ágacskák, 
ún. „csipkék” szegélyezik.

A dámvad nagysága a szarvas és 
az őz között van. A dámtehén súlya 
30—40 kg körül, míg a lapátosoké 
70—120 kg között váltakozik.

A dámvad jól megfér más vadfa
jokkal is, bár ha a szarvas elszapo
rodik a területen, kissé elhúzódik 
annak közvetlen közeléből.

Könnyen szelídíthető, így vadas
kertekben', parkokban előszeretettel 
telepítik be. Különösen a dámborjú 
hamar hozzászokik gondozójához, 
könnyen és gyorsan megszelídül. 
Pár nap múlva követi ápolóját és 
szívesen játszik szarvasborjakkal, 
őzgidákkal is, — fajtestvérein kívül.

Születése utáni első napokban na
gyon merevek a mozdulatai — külö
nösen lábai —, de pár hét múlva 
már sokat futkározík és hullámos 
bakugrásokkal szaladgál. Kedveli a 
társas együttlétet, a csapatos életet. 
A tehenek az ellést és az ellés utáni 
pár hetet kivéve, többnyire csapat
ban járnak. A fiatal bikák, az úgy
nevezett „csaposak és kanalasak” 
gyakran láthatók tehéncsapatban is. 
Máskor azonban külön bikacsapatok 
verődnek össze. Az „öregurak” 
többnyire magányos életet élnek és 
kerülik a zajos csapatokat.

A dámvad is színes színfoljta a 
magyar erdőknek, azonkívül tró
feája keresett vadászemlék. Így te
nyésztése gazdaságos is. Tehát nem
csak természeti kincsünk, hanem 
gazdasági értéke is van. Minden ter
mészetjárónak kötelessége tehát vé
deni, óvni és minél kevesebbet za
varni ezt az érdekes vadunkat, 
amely ma már hozzá tartozik a ma
gyar erdők állatvilágához.

dr. Szederjei Akosné
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A régi gyár kinőtte szűk mére
teit. Égnek szökő magas épü
letek, korszerű üzemcsarnokok 

szorítják ki a Ganz Abnahám egykori 
ásatag kőfalait. A szerelőcsarnokok
ból kigördülő ezüst vonatok útja 
szerte ágazik a nagyvilágban. Száz 
kilométeres sebesség felett robognak 
Dél-A meri ka, Egyiptom és a Szovjet
unió tájain. Kisebb fajta turisztiká
val is felér, mire végigjárjuk a gyár
óriást, amelyben a természetjárókat 
kerestük fel.

Varga János, a Ganz-MÂVAG ter
mészetbarát szakosztályának veze
tője, csupán azt kéri, minden szépí
tés nélkül adjunk hírt turista éle
tükről. Megígértük, s ígéretünknek az 
alábbiakban teszünk eleget.

Számok, kommentár nélkül
A többezer dolgozót foglalkoztató 

nagyüzem arányaihoz méltóak a tu
risztikai eredmények: 1966-ban kö
zel 12 ezren túráztak. Közülük 
6200-an gyári dolgozók, a többiek 
családtagok és vendégek, akiket szi-

F elhfvás rm inka tü rára

G y erekkorban  kell 
kezdeni. Az isk o lá 
sok a t is m ag u k k a l 

viszik a tú rá k ra

vesen kalauzolnak a Ganz túraveze
tői hazai és külföldi tájakon. A szak
osztály taglétszáma eev év leforgása 
alatt 420 fővel gyarapodott a fiatalí
tás jegyében.

503 gyalogtúra, 57 vízi, 5 sí, 2 bar
lang és 13 sziklatúra jelzi szervező- 
munkájuk sokrétűségét. Az ország 
szinte minden jelzett útvonalát be
hálózza a múlt évi és az idei prog
ram. Ezen kívül gyakori vendégek a 
Lengyel-Tátrában. Saját autóbuszok 
ezrével szállítja a kirándulókat és 
sokszázan ütnek tanyát a Nagyirtá- 
son emelkedő turistaházukban, nyár
időben pedig Balaton-parti kemping
jükben.

A fejlődés kulcsa
Varga Jánossal, a hőtechnikaí mű

szerüzemben beszélgetünk, ö  az 
üzemrész vezetője, és társadalmi

A GYÁR MÉRETEIHEZ NŐ

4  GAN 
MÁVÁ G 

Sza kosziál y a
munkában látja el a szakosztály irá
nyítását, a kerület sportéletében vál
lalt tisztségét, s maga sem tudja, 
hogy jut ideje arra, hogy helyt áll
jon a Műszaki Egyetemen, a család
fői kötelezettségekről nem is szólva. 
De hozzá hasonlóan funkció-halmo
zás gyanújával illethetjük a gyári 
részlegek turista csoportjainak veze
tőit: Manger Kornélt, Vörös Józsefet, 
Kiss Józsefet, Magi Jánost és Bende 
Ottót is. Aktivitásuk és nyugtalan, 
újat, jobbat kereső szenvedélyük ad 
magyarázatot a Ganz-MAVAG ter
mészetbarát mozgalmának pezsgő 
életére.

— Mi a rendszerességre töreked
tünk. Minden hónap első csütörtö
kén klubnapot 
rendezünk. Vetí
tés, élménybeszá
moló, este öttől ki
lencig. A hónap 
utolsó csütörtökét 
a taggyűlésnek 
szenteljük. A
megjelenő taglét
szám mindig felül
múlja о négyszáz 
főt. Hetenként 
kedden. szertári

ПкйШ JMnW
Örömmel számolunk be a 

Va* megyei Természetbarát 
Szakszövetség kőszegi tömeges 
túrájának sikeréről.

Kétezren mentünk Kőszegre 
vonattal. A szervezőket dicsé
rt, коду mindenki jól érezte 
magát. Csoportonként mentek 
a részt vevők túrázni az Óha
zákhoz, a Szabóhegyre, az Ok
mányosra. a Királyvölgybe. 
Pulay Endre, a váróéi termé
szetbarát szakszövetség elnöke, 
amikor kihirdette, hogy a leg
jobb mozgósítókat, a Cipőgyár 
és a Fürst utcai gimnázium 
szakosztályait megjutalmazza, 
a részt vevők nagy örömmel 
vették tudomásul.

A sikeren felbuzdulva, még 
a helyszínen határoztuk el, 
hogy további 15 ilyen túrát 
vezetünk. Máris meg volt a 
havas túra, de lesz helytörté
neti — vár, — városismertető 
túra, sőt még hegymászótúra 
is. Programunkban a sokol
dalú természetbarát mozgalom 
minden szakága szerepel, hogy 
minél több dolgozót és diákot 
vonzzon hozzánk. Az MTS vá
rosi szervezete értékes díja
kat tűzött ki a mozgósítás 
élenjáróinak.

Kiss József
a Szombathelyi TS elnöke

órákon kölcsönözzük a felszerelése
ket. Ezt a szervezeti rendszert jól is
merik minden gyáregységünkben.

Jogos-e a kérdés, hogy a Ganz- 
MAVAG szakosztályának sokkal 
kedvezőbbek az anyagi és szervezeti 
feltételei, mint más szakosztályok
nak?

— Nem egészen . . .
A válaszból kiderül, hogy az 

anyagi források a taglétszámhoz vi
szonyítva nem is olyan tetemesek. 
Itt. az állandó versenyszellem élteti 
a természetbarát mozgalmat. Külön 
vetélkednek egymással a gyáregysé
gek, s együttesen vesznek részt a ke
rületi és országos vetélkedők mező
nyében. Ennek köszönhetik, hogy 
huszonegy tagjuk az 1. osztályú 
minősítés birtokosa.



TÁJÉKOZÓDÁSI
VERSENYEK

r

BEAC TÁ JÉK O ZÓ D Á SI SP O R T O LÓ K  

SIKEREI N Y O M Á B A N

zést tartanak, külön-külön

A budapesti Eötvös Lo- 
ránd Természettudományi 
Egyetem Ásványtan-székén 
tanít dr. Vörös István, a 
BEAC tájékozódási szakosz
tályának vezetője. Ezt azért 
közöljük, mert így még ért
hetőbbé válik, hogy milyen 
szoros dr. Vörös István kap
csolata a természettel mind 
a hivatásában, mind pedig 
a magánéletében, hiszen 
szenvedélyes természetba
rát. Az utóbbi években a 
BEAC önálló tájékozódási 
szakosztálya nagyszerű fej
lődést ért el, az elmúlt év
ben pedig — ez aligha vi
tatható — az ország leg
eredményesebb szakosztálya 
volt a tájékozódási verseny 
sportban.

Dr. Vörös István nem hi
valkodva, inkább csak ön
magát is ellenőrizve sorolja 
a szakosztály 1966. évi je
lentősebb eredményeit: az 
egyetlen szakosztály volt a 
BEAC, amely az országos 
bajnokság minden számá
ban indított versenyzőt. Az 
országos ifjúsági bajnokság 
egyéni és csapat számaiban 
az első 3—3 helyezett között 
öt BEAC-ista volt. Az or
szágos felnőtt bajnokságon 
Hegedűs Aletta és férje Bí
ró Sándor a harmadik he
lyen végzett, az országos fő
iskolai és egyetemi bajnok
ságok során a négy bajnoki 
számból hármat nyertek 
BEAC versenyzők.

Még lehetne sorolni az 
egyetemisták sikereit, de 
Vörös István inkább a „lé
nyegre” kíván rátérni: a 
„hogyan?” kérdésre igyek
szik válaszolni.

— A szakosztály fejlődé
sének legjelentősebb állo
mása az volt, hogy mintegy 
öt évvel ezelőtt önálló szak
osztály lettünk. Mi voltunk 
ebben a sportágban az első 
önálló szakosztály és bizony 
ez korábban nagy port vert 
fel, sok vitát hozott magá
val. Eredményeink talán 
azóta meggyőzték már az 
akkori kétkedőket is. ö t  év
vel ezelőtt mintegy 30 ver
senyzővel rendelkeztünk,

most 100 felé halad a szak
osztály versenyzői taglétszá
ma. Ezek 70%-a ifjúsági 
vagy serdülő korú, a többi 
egyetemi hallgató.

Érdekesen, tanulságosan 
bontakozik ki dr. Vörös Ist
ván szavai nyomán olyan 
nevelői tevékenység, amely 
lényegében — több más 
sportágban — már világ
szerte elfogadott, bevezetett 
módszer. Az, hogy a sport
ágat minél fiatalabb korban 
kell megszerettetni. A BEAC 
tájékozódási szakosztály az 
egyetemhez tartozó három 
gyakorló iskolában kereste 
és találta meg ezeket a 13— 
14 éves fiatalokat. Az el
múlt évben még lejjebb 
szállították a korhatárt és 
már a 11 évesekkel kezdtek 
foglalkozni. Az eredmények 
itt is önmagukért beszélnek 
és igazolják a módszer he
lyességét. A gyerekek kö
zül többen is harmadosz
tályú minősítést értek el, 
pedig nagyon kevés volt a 
serdülőverseny és így rit
kán nyílik alkalom a minő
sítési követelmények telje
sítésére.

Ez hát az utánpótlással 
való rendszeres foglalkozás 
helyzete és eredménye a 
BEAC-nál. Eredménye an
nak a bátor, kezdeménye
zésnek, amelynek kezdete
kor bizony so lean aggódva 
csóválták a fejüket. Hason
lóan bátor elhatározással, a 
korszerű. módszereket fel
használva nyúltak az edzés
rendszer kérdéséhez is. Igaz, 
itt szerencséjük is volt, hi
szen Garay Sándor, a sok
szoros magyar és angol baj
nok kiváló futóvarsenyző az 
egyetem testnevelési tanszé
kének tanára. Éveken ke
resztül csak sportszeretetból 
végezte a társadalmi edzői 
tevékenységet a szakosztály
ban, egy éve rnár hivatá
sosként végzi ezt a felada
tot. Ennek nyomán rendsze
res fizikai és technikai fel
készítés folyik a szakosz
tályban, Dr. Vörös István 
részletes felvilágosítást adott 
erről az edzé&rendszerről, 
mint mondotta, nem tartják 
a BEAC különös szakmai 
titkának, bárkinek szívesen 
elmondják. Lényege, hogy 
télen, nyáron heö négy ed

meghatározva az egyes kor
osztályokra róható edzés 
munkaidejét és mennyiségét, 
másrészt figyelemmel van 
az edzésrendszer a verseny
zők elfoglaltságára is. Bi
zony az a. vélemény alakult 
ki bennünk, hogy ezt az ed
zésrendszert a magyar tájé
kozódási verseny-sport je
lenlegi helyzetében egész 
nyugodtan lehetne minta 
edzésrendszerré nyilvání
tani és a társszakosztályok 
rendelkezésére bocsátani.

Ez gyakorlati kérdés, il
letve javaslat. Ám van a 
BEAC tájékozódási verseny- 
sport szakosztályában egy 
elvi álláspont is, amely 
ugyan írott malasztként 
mindenütt megtalálható, de 
csak nagyon kevés helyen 
alkalmazzák olyan követke
zetesen, mint az egyetemis
táknál: a tanulmányi ered
ményektől teszik függővé, 
hogy foglalkoztatnak-e va
lakit a szakosztályban. A 
szakosztályi tagságot élvező 
fiatalok — általános tanuló
tól az egyetemistáig — je
lenlegi tanulmányi ered
ményátlaga 4.2.

— Nem is lehet ezt más
képpen csinálni ebben a 
sportágban, ahol nemcsak 
erős szervezetre, edzettség
re, hanem gondolkodó, jó 
koponyára is szükség van — 
ez a  véleménye dr. Vörös 
Istvánnak.

Új sikerek felé menetel
nek — térképpel és irány
tűvel kezükben — a BEAC 
tájékozódási sportolók? Va
lószínűleg igen. Ebben az 
évben is ott lesznek szinte 
minden olyan versenyen, 
amelyen joguk van rajthoz 
állr.i. Ebben az esztendőben 
10 versenyt rendez önállóan 
a szakosztály. Az évi prog
ramban a szakosztály min
den versenyzőjének, a leg
kisebbtől a iegnagyobbig, a 
serdülőtől a válogatottig, a 
szakosztályhoz tartozó sport
aktívákat is beleértve, meg 
van a helye, a szerepe. A 
felkészülésből ítélve 1967. 
végén sem lesz rosszabb 
BEAC tájékozódási szakosz
tályának mérlege, mint az 
1966. évi v o lt...

Vedres József

Idén lesz hét évtizede, 
hogy egy varsói szemor
vos nyilvánosságra hoz
ta új nemzetközi nyel
vének első könyvecské
jét.

Mindez arról jut 
eszembe, hogy elolvas
tam a TURISTA decem
beri számában Novo- 
báczky Sándor „Megta
nultam társalogni" című 
humoros írását, amely
ben azt ajánlja, hogy ta
nuljon meg valamicskét 
az ország nyelvéből az 
a természetbarát, aki 
külországba látogat.

Vitázni szeretnék vele. 
Egyetlen nyelvvel, a 
könnyen megtanul ható 
eszperantóval az egész 
világon boldogulhatunk, 
mindenütt szerezhetünk 
barátokat. Meg tudta ér
tetni magát az a/, ötezer 
külföldi, aki a világ min
den tájáról sereglett az 
elmúlt évben Budapest
re az Eszperantó Kong
resszusra. Meg tuutam 
én is értetni magam min
denütt Angliában, Svájc
ban, a Szovjetunióban. 
Bulgáriában és Japán
ban. Az elmúlt év de
cemberében végig Len
gyelországban elveztem 
a természetbarátok ven
dégszeretetét és előadá
sokat tarthattam nekik, 
mert valamennyien be
széltünk eszperanióul.

Engedjék meg, hogy 
jósoljak: hamarosan
éppolyan kelléke lesz a 
turistának az eszperantó 
ismerete, mint a háti
zsák: nélkülözhetetlen.
Már most sincs olyan or
szág a földtekén, ahol ne 
találnánk segítőkész, ba
ráti eszperantlstákat.

Nagyon fontosnak tar
tanám, hogy ahol még 
nem tanulják, minden 
szakosztályban megin
duljanak a tanfolyamok, 
mert világhódító útját 
járja ez a világnyelv, ro
hamosan terjed és tö
megmozgalommá válik.

Anka Béla



H E C 4 C S  T O L L A L IX. S o b ie s k i D unai Em léktúra
KlE A BALATON? A k ö zn y e lv  

tré fá s a n  á tk eresz te lte  m ár a  m a 
g y a r te n g e r t „csehszlovák te n g e r 
n e k ” is, a  szom széd bará ti o rsz á g 
ból é rk ező  nagyszám ú tu r is ta  t is z 
te le té re . Mi, te rm észe tjá ró k  é r t 
jü k  a  t r é fá t  és nem fé ltjü k  sem  
a  cseh , sem  m ásnyelvű b a r á ta in k 
tó l a  B a la to n t. Hiszen m i h ív tu k  
ő k e t e lő szö r ide „sá to rb an  la k n i” 
1958-ban nem zetközi tá b o ru n k b a  
és az tá n  1960-ban és 1963-ban. 
Szigliget, B a la ton fü red  és R é v fü 
löp azó ta  is fe le jthe te tlen  e m lé 
k e in k  m a ra d n a k . Az is k itö rö lh e 
te tle n  té n y , hogy a hazai cam - 
p lng -m ozgalom hoz — é p p ú g y , 
m in t idegen fo rg a lm u n k  sok m ás 
kezdem én y ezésh ez  — m i ta p o s 
tu k  k i az u ta t, m i csináltunk  k e d 
vet. H ol vo lt még a cam p in g - 
m ozgalom , am ik o r első, 1958-as 
tá b o ru n k a t rendeztük?

V iszont n em  szere tnénk ezzel is 
úgy já rn i ,  m in t jó néhány  m á s  
kezdem én y ezésü n k k e l. Egy é v ti
zeddel eze lő tt a  B alaton p a r t ja in  
m l tu r is tá k  is le te lep ed h e ttü n k , 
nem  k e lle tt  hozzá más, m in t a 
sá to r, a m it m agunkkal v ittü n k . 
M ost m ás a  helyzet. B ennünket is 
be tere l a  cam pingbe az id eg en 
fo rgalom . Ez eddig helyes is v o l
na, h iszen  a  M agyar C am ping  
K lub ta g s á g á n a k  zömét m i a d ju k . 
Csak az n in c s  rend jén , hogy ez
á lta l h ir te le n  nagyon  is m eg n ő t
te k  tá b o ro z á s i költségeink. T essék  
csak  k isz á m íta n i, hogy a n a p i 
tíz fo rin to s cantp ingdi] — m ég 
k ed v ezm én n y e l is — mit Je len t 
egy n é g y -ö tta g ú  családnak, h a  
csak  egy h e te t ak a r  eltö lten i a 
s a j á t  s á t r á b a n  a B a la to n 
nál. E zé rt a  pénzért m a jd h o g y  
szá llo d áb an  is k a p n a  helyet! N em  
k ív án u n k  v itá b a  szállni a cam - 
p ingek  k a lk u lác ió jáv a l, b izo n y ára  
(gy tu d já k  tö rle sz ten i lé tes ítm é
n y e ik  k ö ltsé g e it és fizetni a sze
m élyzete t. C sak  az t kérjük , a d ja 
n ak  n e k ü n k  n éh án y  cam pinget.

vagy h e ly e t, ah o l sa já t k eze lé 
sünkben  „ü z e m e lte th e tjü k ” s á to r 
váro sa in k a t. M l m ár m egszoktuk  
azt, hogy tá rsa d a lm i m un k áv a l 
pó to ljuk  v ék o n y  p én z tá rcán k a t. 
Mi, a  „ leg o lcsó b b  sp o rt” h ív e i 
m egszoktuk  az t is, hogy m 1 n- 
d e n é r t  f i z e t n ü n k  k e l l .  De 
ne vegyék  e l tő lü n k  a  lehetőségét 
annak , hogy o lcsó b b á  teg y ü k  tö 
m egeinknek  a tábo rozást. Azt 
hisszük, e n n y it  fe lté tlen ü l m eg ér
dem lőnk.

MIT O LVASSUNK? Egyik sz e r
vezet ü lésén  a  felszó laló  azt h a n 
goztatta , hog y  n e k i annyi lap ra  
kell e lő fizetn ie  — és itt fe lsoro lt 
egy sor la p c ím e t —, hogy a TU 
RISTA elő fize tése  m ár gondot je 
len t nek i. N y ilv án o san  szánunk  
v itába  a fe lszó la ló v a l. Egy m oz
galm i la p n a k  m á r  a pusz ta  léte- 
tezése Is ö rö m et szoko tt okozni a 
m ozgalom  ta g ja in a k . Nem h a llo t
tu n k  m ég p é ld á u l vadászt p an asz
kodni a rró l, h o g y  n ek i szinte k ö 
telessége a v ad ászo k  la p já t J á ra t
ni. A h o rg ászo k  sem  panaszkod
n ak  azért, m e r t  s a já t  k ép eslap juk  
van. Sőt, tá v o la b b i összehasonlí
tá sk én t az erd ő g azd aság o k  dolgo
zói, a  m éhészek , a  sakkozók  és a 
lab d arú g ás h ív e i ö rü ln ek  sa já t 
s a jtó ju k n a k , m a g u k é n a k  érzik, se
g ítik  ész re v é te le ik k e l és buzgón 
olvassák , h isz en  a  sa já t p ro b lé 
m áikró l van  szó b ennük , azok 
m egoldását r e m é lik  a  lap  n y ilv á
nosságátó l. M in d e n n ap i kedves 
Idő tö ltésük , m u n k á ju k h o z  vagy t á r 
sadalm i m u n k á ju k h o z  ta lá ln ak  
b enne szám ról sz á m ra  segítséget. 
Ü gy érezzük, h o g y  egy  term észet- 
b a rá t  „ p a n a sz a ” a z é r t, m ert nek i 
m ég  a  m ozgalm i la p o t is o lvasnia 
„k e llen e” , k issé  ro ssz ízű . Ha nem  
a k a r ja  o lvasn i, sz ív e  szent joga. 
De m inden  e se tre  k ü lönös és el
gondolkozta tó , h o g y  m ilyen lehet 
a  kapcso la ta  a m ozgalom m al.

ESZTERGOM — BUDAPEST —  TASS — 
DUNAHARASZTI

A 150 évig ta r tó  tö rö k  ra b sá g b a n  síny lődő  M agyar- 
o rszág  fe lszab a d ítása  az 1683. o k tó b e r 27-én v ív o tt győ
zelm es p á rk á n y i csa táv a l in d u lt m eg. A csa ta  h ad v e
zére  S ob iesk i Já n o s lengyel k irá ly  volt, az ő em lék é t 
h ird e ti  az  a  szerény  em lék m ű , am it az e sz te rg o m i 
D u n a -p a r t p a rk já b a n  á llíto tt fe l a  há lás  u tó k o r . A z el
m ú lt  esz tendőben , jú n iu s  l? -én  a  D u n a-p a rto n  sé tá ló  
esz te rg o m iak  bensőséges k is  ü n n ep ség n ek  le h e tte k  t a 
n ú i. Az em lék m ű  k ö rü l m a g y a r  és lengyel v lz itú rá -  
zókból á lló  c sap a t k o sz o rú k a t he lyezett el az em lék 
m ű re . E k is ünnepség  m eg n y itó  a k k o rd ja  v o lt an n a k  
a d u n a i e m lék tú rán ak , m e ly e t a  M agyar T e rm észe tb a
rá t  S zövetség  és a  b u d ap es ti L engyel K u ltú rin té z e t 
e g y ü tte s  rendezésében  fe le lev en íte ttü n k .

1933-ban, a  p á rk á n y i csa ta  250 éves év fo rd u ló ján  a v a t
tá k  fe l S ob iesk i Já n o s em lék m ű v ét, m ég ebb en  az  év
b en , a  m ag y ar—lengyel sp o rtk ap cso la to k  e lm é ly íté 
sé re  az  E sztergom —B u d a p est D unaszakaszon  evezős 
e m lé k v e rse n y t és tú rá t  ren d ez tek . Az első v iz ltú rá t kö
v e tté k  a  több iek , egészen 1939-ig. А П. v ilág h áb o rú  
m eg szak íto tta  a h ag y o m án y o ssá  v á lt tú rá k  so rá t. Ma
g y a r  és lengyel közös kezd em én y ezésre  1966-ban ism ét 
fe le le v e n íte ttü k  e tú ra  g o n d o la tá t és m eg ren d ez tü k  a 
so rre n d b e n  következő  n y o lcad ik a t. Ezen a tú rá n  a  h a 
za i rész tv ev ő k ö n  k ivül 70 len g y e l v lz itu ris ta  v e tt  rész t, 
a k ik  a  kedvező tlen  id ő já rá s  e llen é re  is kedves em lé
k e k k e l u ta z ta k  vissza h azá ju k b a .

A IX. „Sobieski János” Dunai Emléktúra az
1967. vízitúra évad sporteseményeinek közép
pontjában áll. Lengyel barátaink kérésére a tú
ra útvonalát meghosszabbítottuk és június 23. — 
július 1. között az Esztergom — Nagymaros — 
Szentendre — Budapest — Kulcs — Ráckeve — 
Dunaharaszti Dunaszakaszon rendezi meg a 
Magyar Természetbarát Szövetség Vízitúra 
Szakbizottsága a budapesti Lengyel Kultúrinté- 
zettel együttműködve.

Az 1967. esztendő a „Nemzetközi Turisztika 
Éve”, ennek magyarországi programját kívánjuk 
ezzel a magyar—lengyel közös vízitúrával gaz
dagítani és szeretnénk, ha minél több magyar és 
lengyel csónakon lengedezne a IX. Sobieski túra 
zászlócskája.

Szilas László

O K V O S I T A N Á C S A D Á S
VIGYÁZAT.  NÁTHÁS VAGYOK!

Mostanában sokszor hallani a pa
naszt: nem tudok megszabadulni a 
náthámtól, vagy súlyos influenzán 
estem át.

Miben különbözik egymástól a 
két betegség? A náthát általában 
meghűlés okozza, amely a szervezet 
ellenállásának csökkenésével gyak
ran nyit utat az egyébként is jelen
levő kórokozóknak. Rendszerint az 
orrüreget bélelő nyálkahártya duz
zad meg és fokozott váladékot ter
mel. Ha a gyulladás az orrüreggel 
összefüggő melléküregekre is rá ter
jed, súlyosbodik a baj. Ha a torok 
vagy a légcső betegszik meg, torok- 
gyulladásról, illetőleg légcsőhurut
ról szólunk. A mélyebb légutak 
gyulladásos megbetegedésének hörg
hurut a neve.

Az influenza — bár az előbbiek
hez hasonló tünetekkel kezdődik, de 
különleges kórokozóval (vírussal) 
történő fertőzés következménye. Ez 
a vírus-fertőzés nemcsak hurutos 
tünetekkel, hanem tagfájdalmakkal, 
kegyetlen fejfájással, általános le
vertséggel, de ezenfelül egyéb szer
vek megbetegedésével is jelentkez

het. Járványos méreteket is ölthet.
A náthás ember orron történő 

légzése akadályozott, „eldugul az 
orra”, feje zúg, szeme könnyezik, 
lépten-nyomon tüsszög. Tüsszentésé
vel többméternyi körzetben fertőzi a 
levegőt. Az orrban, a szájban levő 

■parányi kórokozók ezreit permetezi 
szét. A kórokozókkal telített száj
permet percekig úszkál a levegőben, 
tehát a közelben tartózkodóknak bő
ven van alkalmuk a fertőződésre.

Náthás ember ügyeljen arra, hogy 
zsebkendőjébe tüsszentsen, köhög
jön, gyakran mosson kezet és vált
son zsebkendőt. Különös figyelmet 
kell fordítani a csecsemőkre és kis
gyermekekre, akik a fertőzésre 
rendkívül hajlamosak.

A nátha ugyan néhány nap alatt 
lezajlik, de azáltal, hogy a szervezet 
ellenállását csökkenti, utat nyithat 
egyéb betegségeknek is. Így a torok- 
gyulladás, a középfülgyulladás, sú
lyosabb esetben tüdőgyulladás gyak
ran a náthás kezdethez csatlakozik. 
Ezért kell a kis náthát is komolyan 
venni, kezelni.

Hathatós eszköze a nátha elleni

védekezésnek a szervezet ellenálló 
képességének fokozása, amely lehe
tőleg a gyermekkorban kezdődjék. 
Szoktassuk hozzá a gyermekeket, 
hogy mosdás után hidegvízzel dör
zsöljék le magukat, tartózkodjanak 
sokat szabad levegőn. Kedveltessük 
meg az ifjúsággal a természetjárást, 
az úszást, korcsolyázást és a többi 
szabadtéri sportágakat. Gondoskod
junk arról, hogy kerüljék a kifára
dást.

Nemcsak az ifjúságnak, hanem 
bármely korú egyénnek ajánlható, 
hogy életmódjában a munka, a 
sport, a szórakozás, a pihenés meg
felelő arányban helyet kapjon.

Étkezésünkbe iktassunk megfelelő 
vitamintartalmú ételeket, tavasztól 
kezdve sok nyers gyümölcsöt, papri
kát, salátát, télen pedig citromot, 
sárgarépát, uborkát, paradicsomle
vet, savanyított káposztát. Ezek a 
táplálékok egyébként minden időben 
kiváló vitaminforrásaink.

Náthás, köhögés állapotban kerül
jük a zártlevegőjű, zsúfolt helyisé
geket. Nedves időkben a cipőnk víz
hatlan. harisnyánk melegtartó le
gyen. A nedves, átfázott láb gyakori 
okozója a náthának és az ezzel kap
csolt egyéb betegségeknek. Ezt a 
természetjáróknak külön is figyel
mébe ajánljuk. Dr. Palócz Gyula
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F ele lev en ed n ek  az ósl h ag y o m án y o k  A falu  a p ra ja -n a g y ja  rész t vesz a  b u só já rás v idám  esem ényein

BUSÓ
j á r á s o n

Több száz éves hagyományokra 
emlékeznek évente a mohácsiak. Az 
ostornyeles neonok alatt ősi pogány 
jelmezben vonulnak fel a busók, 
tréfás, groteszk, ijesztő álarcaikkal 
riogatják a nézőket, akik nemcsak 
az ország minden tájáról, de az 
NDK-ból és Jugoszláviából is eljöt
tek az idén megnézni ezt a színes 
tavaszváró karnevált.

A délelőtt a gyerekeké. Felvonul
nak a Széchenyi térre, ahol népi 
tánccal, muzsikával színesített gyer
mekfarsangot, népviseleti bemuta
tót rendeznek. A környék hangos 
volt a kacagástól, a kereplők és ko- 
lompok zajától. Aki a látványosság 
mellett megéhezett, az felkereste a 
Halásztanya melletti iskolaudvart, 
ahol lassú tűzön forgott a vörösre 
pirult ökör. A téren már készülőd
tek a busók, hogy felgyújtsák a „tö
rök sátor-tábort”. A népszokás meg
őrizte a busók hősi korának törté
nelmi emlékét, amikor a Dunán át
kelve félelmetes maszkjaikkal, ke
replőikkel elriasztották az álmuk
ból felvert törököket.

A téren most is lovasok jelentek 
meg, akik kopjával, lándzsával, bu
zogánnyal küzdöttek a láthatatlan 
ellenséggel. Elűzték a törököket és 
felgyújtották a színes sátrakat. A 
lángok fényénél aztán vidám táncba 
kezdtek. Volt lányrablás, törökve
rés, tűzugrótánc . . .  Éjfélt is elkon
gattak már, mire a pislákoló zsarát- 
nokok fényénél véget ért az évszá
zados karnevál, a vidám busójárás, g.
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Sok o lyan  k ó ru s  ism eretes a
m agas h e g y ek k e l rendelkező 
országokban , m ely ek  hegyi
d a lo k a t én ek e ln ek , de igazán 
hegym ászókból a la k u lt kórus 
csak  ö t van . Az egy ik  a trentó i 
,,La M o n ta n a ra” hegym ászó
k ó ru s O laszországban. A m ásik 
a B olgár T u ris ta  Szövetség Szó
fiáb an  m űködő  alp in ista-kó
ru sa . Egy h a rm a d ik  alp in isták
ból álló k ó ru s  K ín áb an  m űkö
d ik . s e rrő l n em  soka t mond 
a  k ró n ik a . K ettő  pedig az 
N D K -ban tev ék en y k ed ik . Ezek 
közü l a „H eg y ip in ty ” nevű 
m ég  nem zetközi po rondon  nem  
lé p e tt  fel, v isz o n t a „K urt 
S ch losser” k ó ru s  m á r  sok nem- 

■í zetközi s ik e rt is a ra to tt . A kó
ru s  ta g ja i nem  csak  a Szász- 
S vájc  sz ik la a lak za ta it m ásszák 
rendszeresen , h a n e m  a K auká
zus és a  M a g as-T á tra  több ezre
se iben is já ra to sa k . Negyed
év en k én t fe lcsen d ü l e kórus 
d a la  a  F a lk en ste in -en , s más 
sz ik lákon  is. A R athen-1 szikla
sz ínp ad o k  az id ő seb b  korosz
tá ly  szám ára  is  e lérhetők . A 
legm egragadóbb  előadásuk
m in d en  évben az, m elyet ha
lo tta k  n ap ján  a  „H ohen  U e- 
b e ”-n  rendeznek  m eg  az alpi- 
n izm us á ld o za ta in ak  tisztele
té re . N agyszerű  u tá n p ó tlá s  kö
vetkez téb en  a „K u rt Schlosser” 
k ó ru s  á tlag é le tk o ra  42 év.

Az ú j év fo rd u ló já n  a  svájci 
L é n k b e n  ren d ez ték  meg a 
S vájc i C am ping és C aravan
n in g  Szövetség 24-ik ú jév i tábo
ro zásá t. A táb o ro záso n  az an
gol, belga, fran c ia , ho lland  és 
n ém et ven d ég ek k e l együtt 
270-en v e ttek  ré sz t 87 sá to rban  
és 21 lakókocsiban . É le tk o r sze
r in t  7 hónapostó l 81 évesig m in
d en  k o rosztá ly  m eg ta lá lható  
v o lt a  „hó fö d te” táborozáson , 
m e ly en  m eg je len t Ch. F. Baum 
g a r tn e r, a FICC e ln ö k e  is.*

A usztriáb an  ö t hegym ászó is
k o la  m űköd ik  a  T e rm észe tb ará 
to k  T u ris ta  E gyesü le te  kezelé
sében . A s tá je ro rszá g i .,Kaib- 
lin g a lm ” tu r is ta h á z  (1778 m) 
té rség éb e n , a S ch ladm inger 
T a u e m -b e n  a sz ik lam ászás és 
jé g e n  já rá s  a lap ism e re te it, a

k a r in t ia i  „K o sch u ttah au s”  tu 
r is ta h á z  (1279 m) té rsé g é b e n  a 
K araw a n k e n b e n  a  sz ik la m á szás  
m a g a s  ío k ű  tu d ásá t, a S a lzb u rg  
m e lle tti ,,K olm -Sgigum ” tu 
r is ta h á z  (1598 m) té rsé g é b e n  a 
jé g te c h n ik á t s a já t íth a tjá k  el az 
é rd ek lő d ő k . A tiro li „H ans- 
B e rg e r” m enedékház (930 m) 
k ö rn y é k é n  kezdők és h a la d ó k  
a  sz ik lam ászás a lap- és m a g a s
isk o lá já t já rh a tjá k  k i, m íg  a 
K a p ru n  m elletti M oserbodenben  
levő  tu r is ta h á z  (2075 m ) té rs é 
g ében , a  v ilágh írű  F ritz  M ora- 
vec  vezetésével a h eg y m ászás  
és jé g te c h n ik a  m in d en  fo k án  
k a p n a k  k iképzést a  ta n fo ly a 
m o k  résztvevői.*

A b u k a re s ti  T e rm észe ttu d o 
m á n y i e M úzeum  V ic to rie i-té rí 
é p ü le té n e k  a lagsorában  b e fe je z 
té k  egy  barlang  b eren d ezésé t,
az  O ltén ia  b arlan g ja ib an  tö b b  
év en  á t  g y ű jtö tt e red e ti k é p 
ző d m én y ek  fe lhaszná lásával. A 
k a rsz t- je len sé g ek  re k o n s tru á lá 
sá v a l k ia la k íto tt b a rlan g  m eg
fe le lő  levegő jé t szellőztető  b e 
ren d ezés  biztosítja. V eze ték  
lá tja  el vízzel a k is ta v a t  és 
e lek tro -m ech a n ik u s  szabályozó  
g o n d o sk o d ik  arró l, h o g y  a 
sz ik la fa lak o n , s a csep p k ö v e
k en  á lla n d ó a n  vízeseppek gy ö n 
gyözzenek . *

M ürzzusch lagban  a  S em m e
r in g  lá b á n á l fekvő s tá je ro rsz á g i 
h e ly ség b en  ú j épü le tébe  k ö ltö 
zö tt é s  közelm últban  m eg 
n y ílt  a  nem zetközi h írn é v n e k  
ö rv en d ő  „ té lisp o rt-m ú z eu m ” . 
A tö b b  ezer d a rab b b ó l á lló  
g y ű jte m é n y  — köztük  eg y ed i 
r itk a sá g o k  — teljes k é p e t ad  
a k ü lö n b ö z ő  té lisp o rt f a j tá k  
k ia la k u lá s á ró l  és fe jlő d ésé rő l, 
azok ő sk o rá tó l, a je lenig .*

Az an g lia i D overben re n d e z ik
h ú sv é tk o r  a  FICC (N em zetközi 
C am ping  és C aravanning C lub) 
XV. ifjú ság i-R ally e-jé t. A ré sz t
v evők  fe lső  k o rh a tá ra  25 év.

*

„C SEN D ET KÉRÜNK!” G u il
lau m e B é ra rd  párizsi ip a ro s t 
p é n z b ü n te té s re  íté lték , m e r t  
üzem e tú l  hangosan  m ű k ö d ö tt-  
M űh e ly e ib en  „csendet k é rü n k ” 
fe lira tú  tá b lá k  k észü ltek  az 
„U tcai lá rm a  ellen küzdő T á r 
su la t” ré sz é re  . . .»■

C am ping-ta lá lkozó t re n d e z n e k  
jú liu s 20-tól, augusztus 13-ig a
n y u g a tn é m e t te rm észe tb ará to k  
az A dria  o laszországi p a r tv id é 

k é n .

A turistaházak 
szállásainak fűtéséről

A Turistaházakat Kezelő Vállalat, a szervezett ter
mészetbarátok és egyéb kedvezményezettek kulturál
tabb ellátása érdekében 1967. február 1-tôl a turista
házak szálláshelyeinek fűtését — a Magyar Természet- 
barát Szövetség Titkárságával és az MTS ОТ Pénz
ügyi és Gazdasági osztályával egyetértésben — az aláb
biak szerint rendezi:

a) megszünteti az eddigi „adag” tüzelő, kiszolgálá
sát, s azt a rendszert, mely szerint a hálószobák fűtésé
ről a természetbarátoknak kellett gondoskodmok;

b) a turistaház vezetője köteles gondoskodni arról, 
hogy a hálószobák legalább 18 C°-ra legyenek felfütve 
és a vendég ott-tartózkodásáig ez a hőfok biztosítva le
gyen. A turistaház vezetője gondoskodik tehát ezentúl 
a tűz meggyújtásáról és táplálásáról is;

c) a fűtési időszakban a kedvezményes hálódíjak mel
lett ezért személyenként és éjszakánként 5,— forint 
fűtési pótdíjat kell fizetni.

X U T A S E L U T Ï Ï ÿ >
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T O V Á B B I

S I K E R E K E T !
K edves Szerkesztőség! Mi, a XVI. ke

rü le t tá rsa d a lm i m u n k ása i ren d k ív ü l ö rü 
lü n k  a n n a k , hogy az MTS k itü n te tte  tit
k á ru n k a t, Beck Rezsőt. U d v arias , halk- 
szavú  em ber, ak it azé rt sz e re tü n k , m ert 
m ég so h a  nem  hozta  k i  v a la m i a sod rá
ból. A legnagyobb n eh ézség ek  esetén  is 
n y u g o d ta n  in tézked ik , em e lt szavát soha 
n em  h a llo ttu k . Ez az  a  lég k ö r, am iben 
k ö n n y e n  szövődnek a  sp o rtb a rá tság o k . 
T u d ju k  ró la , hogy m á r  tízév es ko rában  
ta g ja  le tt  édesap jával e g y ü tt a  VÁNDOR- 
KEDV n ev ű  kerékpáros és motoros k ö r
nek . Az Ik aru sz-g y árb a n  1933-ban a lak í
to t t  sz akosztá ly t, m e ly n ek  azó ta  is veze
tő je . E k k o r m ár v íz itú rá z o tt is és a gya
lo g tú rá zás  m elle tt sz o rg a lm as barlang- 
k u ta tó  le tt. Most, hogy so k  évi fá ra d h a 
ta t la n  m u n k á já é r t m e g k a p ta  a S po rt É r
d em es D olgozója k itü n te té s t, ny ilvánosan  
sz e re tn é n k  további s ik e re k e t k ívánn i 
nek i.

A k e rü le tiek  nevében
M átéffy  P é tem é

Disznózugtól
Zugligetig

Kedves Szerkesztőség! Dr. Pápa 
Miklós múlt évi zugligeti vlllamostú- 
ráján ismertük meg a Zugliget ka
landos történetét. Nevezetesen azt, 
hogy ezt a dlsznalkat itt makkoztató 
őslakosok egy-két évszázaddal ezelőtt 
Sauwinkelnek, Disznózugnak nevez
ték. A múlt század elején az idete
lepülő villalakók és nyaralógazdák 
szellemesen elhagyták a név kezdő
betűjét, Így lett Auwinkel, azaz LI- 
gelzug. Végül a híres Dübrentey-féle 
dülőkeresztelőn, amikor a környék 
összes halmait, dűlőit magyar névre 
keresztelték, kapta önkényes fordí
tásban a Zugliget nevet. Nos, éppen 
erről a Döbrentey-féle keresztelőről 
szeretnék beszélni. Ennek, ezen a 
nyáron, éppen június 19-én lesz pon
tosan százhúsz éve. Idén vasárnap 
épp az előtte való napra, 18-ikára 
esik. A hely Ismeretes. Itt jctt Tün
dérhegy az egykori Himmel-ből, Itt 
kapta a Hunyadorom és számos más 
hely is mai nevét. Mivel minekünk, 
természetjáróknak a Zugliget azóta Is 
kedves helyünk, nem lehetne-e, hogy 
az évfordulón valamelyik természet
barát szervezet kis kedves ünnepsé
get rendezne Döbrenteyék ünnepsé
gének színhelyén. Még emléktábláról 
is lehetne szó. Nyár lesz. Még Jel
mezes játékra Is gondolni lehetne. 
Idő van addig. Javaslatom közzététe
léért fogadják előre is hálás köszö- 
netemet. Magyary Albert

Emlékezetes túránk volt

K edves T u ris ta ! C sodálatos n a p o k a t tö ltö tte m  U eckerm ündében , a  szcze- 
cyn i öböl p a r tjá n . I t t  lá tta m  először é le tem b en  te n g e r t. F ü rö d tem  az  ö b ö l sós, 
sz ü rk ésfek e te  v izében  és d id ereg tem  a 15 fo k o s v ízben . A b e n n sz ü lö tte k  vi
szont v id ám an  lu b ick o ln ak  benne. H alom ba h e v e rn e k  a  csigah ázak  és k ag y ló 
h é jak  a p a r ti d ü n é k  h o m o k ján . A sp o r tv ito rlá so k  k özö tt száradó  h a lá szh á ló k , 
k ö rü lö ttü k  a  szorgos háló jav ltó  asszo n y o k  lá tv á n y a  érdekes volt. A z U ecker 
fo lyócska  p a r t já n  érk ez tem  a városk áb a , legelésző  fek e te -feh ér t a r k a  teh en ek  
között. A széltő l m eg g ö rb íte tt fá k  közö tt ö reg  szé lm alom  v ito rlá i lá tsz o tta k . A 
folyó a  város közepén  húzód ik  á t, egyetlen  h id ja  csikorogva e m e lk e d ik  fel, ha 
nagyobb h a jó  közeled ik . F eh é r szem ély h a jó k , sz ü rk e  h a lá szh a jó k  és fekete  
uszályok k ö tn ek  k i százával. A h ázakon  m a n z a rd -te tő , sok  h a n g u la to s  ten g e 
rész-kocsm a . . . N em  fe le jte ttem  el a szép  R ügen  szigetén  sem  és  S a ssn itz  ten 
g e rp a r tjá n a k  óriási m észkőszik lá inál sem  e b á jo s  k is  városkát.

V örös L ajos 
Szeged, B á rtfa i u. 32.

(Egy éve alakult meg a Tatabá
nyai Városi Természetbarát Szak
szövetség.)

Kivétel nélkül pontosan érkezett mindenki. Meg is dicsértük egymást. Az
tán bevettük magunkat a Gerecsébe — nekünk tatabányaiaknak „kéznél van”. 
Félóra múlva már a Veres-hegy lábánál Jártunk, majd a Koldus szállást el
hagyva befordultunk az erdőbe, a kék jelzésre. A korhadt tahidon dongó lép
teink zajától kis őz riadt meg a parton, majd, amikor a magasfeszültségű ve
zeték nyiladéka felvezetett a dombtetőre, csodás kilátásra kellett visszafor
dulnunk. A tarján! országúton átalakultunk Kíváncsiak Klubjává és a Tornyó 
pusztai gazdaságban megnéztük azt a fejőgépet, amelyikből csak kettő van az 
országban.

A bányász kulcsosházban vacsoráztunk tábortűz mellett. Hűvösre ébred
tünk, de a magunkkal hozott pettyes labdánk jól bemelegített. A nők főzték 
a reggelit, a férfiak hordták a tüzelőt. Paprikáskrumpli lett belőle. Peskő felé 
aztán kicsit elkeveredtünk, de megtaláltuk az utat is, a jókedvünket Is. A tüs
keréti erdészháznál nem tudtunk vizet inni, viszont nemsokára, a Turulnál 
már büfét is találtunk.

Ilyen volt a Tatabányai Építők egyik emlékezetes túrája.
Németh Gyula

VAROSKA AZ ÖBÖLBEN

A Badacsony tetején
T isz te lt S ze rkesz tő ség ! T úra

társa im m al fe lfe d e ző  ú to n  já r
tu n k  a B alacsony te te jén , aho
vá k eve sen  ju tn a k  fe l. M egre
k e d n e k  a tu ris ta h á zn á l, a sző
lő k  sze líd  lanká iná l. P edig cso
dálatos o d a fen t is . A  présházak  
hangulatos v ilága  u tá n  kő siva 
tag várja  a tu ris tá t. H atalm as 
kő -sz ik lá k , kő -b á lv á n y o k  kö z t  
botladozik  és á m u l a fe lfe lé  
ig y e k v ő  vándor. Egy szikla  
néha  m eg in d u l és hangja, m in t
ha harang szólna, ver i fe l a 
csendet. Ö regedő sz ik laóriások  
v á r já k  v é g ze tü k e t, a m e ly  m ost, 
vagy ezer év  m ú lv a  b ekö ve t
k e z ik  a fa g y tó l , erózió tó l, szé l
től, n ö vén y i g yö k e re k tő l, р е  a 
lá tvány g yö n yö rű . Legszebb  
talán a R a n o ld e r-kere sz t k ilá 
tótól a B alaton, és szo m o rú  lá t
vá n y  a leá llíto tt bánya  tá to n 
gó torka . Csodás a Szen t-  
g yó rgyhegy és a többi szépség. 
M in d en k in ek  a ján lom , n é zzé k  
m eg. N y ik o s  K áro ly

G yőr, D em b in sk y  u. 25. sz.



Л  Ü K Ö N  n W ú
A  h e g y h á t kö rn y é k i e rd ő tü ze t B e m á th  Zoltán v e z e té sé v e l az erdei szo lgá la t 

tagjai és a b á n yam en tők  o ltjá k  el. A z  erdőszélen  e lé g e tt  gép ko csit p illa n ta n a k  
m eg, vo lán jáná l egy szénné é g e tt  e m b e r  te tem e. É r te s ítik  a rendőrséget. J a v á 
ban tart a nyom ozás, a m iko r ta n ú  je le n tk e z ik , a k i eg y  ú ja b b  m erén y le trő l tesz  
vallom ást. B e m á th  Z o ltán t a h e g y h á ti barlangnál ism e re tle n  te ttes  sú ly o sa n  
m egsebesíti. A  nyom ozók a b ű n te tt  h e lyszín én  ism é t p la tina lapot ta lá lnak , v é -  
sete b ö lén y t ábrázol.

A nyomozás szempontjából két lé
nyegbevágó dokumentumhoz jutott 
Horgos őrnagy. Az elégett Mercedes 
környékén és a barlangnál talált ék
szerekről készült szakértői jelentés 
szerint a rendőrségnél letétben levő 
értékek a Dunántúli Múzeum gyűj
teményéből származnak. Két SS 
tiszt rabolta el a múzeumból a há
ború végnapjainak zűrzavarában. A 
kincsek egy részét a hatóságok 1945. 
őszén megtalálták Hegyhát barlang
jában és visszaszolgáltatták.

A másik fontos információ Vésztői 
Páltól ered. Arra a kérdésre, mit 
keresett a környéken, azt válaszolta, 
szomorú emlékek fűzik a hegyháti 
tájhoz. Egyike volt azoknak a poli
tikai foglyoknak, akiket két SS tiszt 
a Dunántúli Múzeumba hurcolt, ott 
ékszereket, falikárpitokat kellett 
összecsomagolniok, majd a barlang 
irányába szállították. Vésztőinek si
került megszöknie. Társait a fasisz
ták kivégezték. A felszabadulás első 
napjaiban rá bízták a kutatást, s 
megtalálták a kincsek kis töredékét. 
A bölényt ábrázoló platinalapokról 
Bison akciónak nevezték el az ak
kori barlangfeltárást.

Vésztőit most felkérték, próbálja 
felidézni a két SS-t és adjon róluk 
részletes leírást. Horgosék időköz
ben megpróbálkoztak Bernáth Zol
tán kihallgatásával. Az erdei szolgá
lat vezetője már túl jutott ugyan a 
krízisen, de orvosai szerint legalább 
két hét múlva kaphatnak tőle össze
függő választ.

Hátra volt egy gyanús személy 
kihallgatása. Hajnali ötkor arra lett 
figyelmes a leégett erdőszélen fel
állított őrszem, hogy valaki a kocsi 
roncs körül babrál. Mustrálja a hű
tőjét, motorházát. Erre fülön csípték 
és a kapitányságra szállították.

Amíg a fogdából elővezették, Hor
gos az adatait tanulmányozta. Ju
hász Sándor 28 éves, többszörösen 
büntetett vagány. Legutóbb zseb
metszésre specializálta magát, de 
újoncnak bizonyult és kilenc hóna
pig fegyintézetben gondolkodhatott 
balsikerein.

Az atlétatermetű ember most úgy 
állt Horgos előtt, akár egy begyul
ladt kamasz. Nem is kellett kér
dezni, felelt magától.

— A kocsilopást vállalom, tisztes
séges zsebes vagyok. A mercit én 
gurítottam el, de azt is megbízás
ból. A Tópart-campingben akartam 
megkönnyíteni egy külföldit néhány

kilóval. Hiába, a hűvösön reumás 
lett a kezem, elkapott a krapek. Azt 
mondta, ha megteszek neki valamit, 
nem jelent fel. A parkírozó helyen 
egy mercire bökött, adott slusszkul
csot is, és azt mondta: „Egy baráto
mat akarom megtréfálni vigye el a 
kocsit a hegyháti buszmegállóig ott 
álljon le, én majd követem az Ope
lemen.” Gyatrán beszélt magyarul. 
Megtettem a szívességet. Még ma
radt nálam aprólék a zsebéből, de 
vissza sem tudtam adni, beült a 
mercibe és elrobogott. Esküszöm, 
hogy nekem semmi...

Horgos közbevágott: — Hol van 
az a zsebmaradék?

Horváth főhadnagy az íróasztalra 
borította a fogolytól elkobzott tár
gyakat. Tucatnyi apróság közül egy 
külföldi útlevél hullott az asztalra. 
Rolf Jörgensen svéd kozmetikai ke
reskedő nevére szólt, tiki a bejegy
zések szerint hatodik napja tartóz
kodik az országban. Az útlevélben 
néhány szállodai cimke lapult. Az 
egyiken a közlekedésrendészet tele
fonszáma. Juhászt elvezették és 
amíg az útlevél a technikusokhoz 
vándorolt, Horgos felhívta a közle
kedési osztályt.

A nevet ismerték: Jörgensen né
metül közölte, hogy Mercedes gép
kocsiját ismeretlen tettes ellopta. A 
közlekedésiek megindították a nyo
mozást. A technikusok időközben 
megvizsgálták az útlevelet. Hamisít
vány volt.

— Hozzák fel ismét azt a zsebest!
Juhász összeroskadva állt az író

asztal előtt.
— Honnan veszi azt, hogy az el

lopott Mercedes azonos az erdőben 
levő ronccsal?

— Biztos, hogy ugyanaz, jól meg
néztem a hűtőjén egy védőszentet. 
A tűztől lepattogott róla a zománc, 
de a figuráját nem lehet eltévesz
teni. A csomagtartóján volt egy réz
gyűrű, letöröltem róla a kormot. . .

— Ismeri ezt az útlevél képet?
— Ez nem az én külföldim, de is

merős az arc. A campingben láttam, 
ott beszélgetett azzal, akin könnyí
teni akartam.

Horgos rendelkezett:
— Maga velünk jön a camping- 

be! Ha felismeri valamelyiket a 
kettő közül, jelt ad. Ütközben meg
beszéljük a többit. Szedje össze ma
gát és indulás . . .

(Vége következik)

P a n a s z l a p
A FRANK HEGYI m en edékház  — és 

a M a k k o sm árla i — nag y  fo rg a lm at 
bonyo lít le  egész té len . D e h a  m eg
fig y e ljü k  ezt a  n ag y  fo rgalm at, an 
n ak  csak  egy része  bonyolód ik  azok
n a k  a  tu r is tá k n a k  a  lá togatásábó l, 
a k ik n e k  ez a  sp o rtlé te s ítm én y ü k . S a j
nos, a  tu r is tá k  n a g y  része be sem  fé r  
s m ég egy fo rró  teához sem  ju t, 
m ert ezekben  a  fő v áro s k ö rn y ék i tu 
ris ta h á z a k b a n  g y ak o rla tila g  vendég
lá tó ip a ri üzem  fo rg a lm a bonyolódik . 
V ezetői és á llan d ó  tob o rzó i v ag y u n k  
a k irá n d u ló k  n a g y  töm egének , tő lü k  
nem  sa jn á ln á n k  a  fo rró  teá t. D e a 
k ö rn y ék b e liek  b e ü ln e k  reggel és 
egész d é le lő tt v ag y  d é lu tán  i t t  k á r 
ty ázn ak , tá rsa lo g n a k . Ez pedig  m á r  
nem  ren d jén  való. E g y e té rtü n k  az 
ú jp es tiek k e l, a k ik n e k  ez a p anaszuk .

A XIX. k e rü le ti  Szövetség  vezető i 
p é ldát m u ta tta k  a rró l, hogyan  leh e t 
az em b er le lem ényes . A so p ro n i 
cam pingben  ő k e t is  e lu ta s íto tták  a 
kedvezm énnye l — m eséli N yikos 
Je n ő  —, azzal, hogy  m ég nem  k a p ta k  
ren d e lk ezést ró la . S ebaj, k ifize tték  a 
te lje s  összeget, d e  k é rté k , vegyenek  
fel az ese trő l jegyzőkönyvet. M e g tö r  
té n t és az  e red m én y : n éh án y  n ap  
m úlva p o stá n  v issz a k a p tá k  a te lje s  
kü lönböze té t.

TARDOSI EMLÉK
Kedves Turista! Felejthetetlenül 

szép napokat töltöttem Tardoson, a 
Magyar Természetbarát Szövetség if
júsági szakosztályvezetőinek tovább
képző táborában. Tizennégy megye SS 
fiataljával együtt évekre szőlő ta
pasztalatokat, Ismereteket szereztem.

Az elméleti képzésen kívül gyakor- 
lati oktatást jelentett három érdekes 
versenyünk: a városismertető ver
seny Bgerben — melyet a Szegedi— 
Baáb páros nyert meg — a tájéko
zódási verseny — melyen a csongrá
diak győztek és egy játékos akadály- 
verseny, amely vidámságra és a vi
dámság szeretőiére tanított minket, 
kiknek állandóan játékos kedvű fia
talokkal kell foglalkoznunk. Voltunk 
a Szalejka völgyében, telt a zsúfolt 
programban Idő a szarvaskői kilátóra 
Is. A BOkkrőt szépen vetített Vida 
Gyula, Finnországról érdekesen me
sélt Sehönwlszky György, a váloga
tott keret tagja. Sokszínű progra
munk felpezsdítette bennünk a ter
mészetbarát vért, ötleteket adott, 
melyeket értékesen tudunk hasznosí
tani szakosztályvezetői munkánkban. 
At éjféli búcsútábortűz meghatott 
hangulatában mondom: köszönöm 
azoknak, akik megszervezték.

bajos Károly
Híd éa vízépítő Technikum 

I. oszt. hallgatója
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V Á L A S S Z U N K

S P E C I A L I T Á S T !

EMosszú turista múltam 
során elvetődtem a 

legkülönbözőbb városokba, 
azok legkülönbözőbb ven
déglőibe, végigkóstoltam a 
legkülönbözőbb ételeket és 
levontam ebből a legkülön
bözőbb következtetéseket.

Ezek egyikét szeretném 
most közkinccsé tenni, azok 
számára, akik hozzám ha
sonlóan, ide-oda barangol
nak az országban, betérnek 
az éttermekbe és helyi spe
cialitásra ácsingózva bön
gészik az étlapot. Mert bi
zony, bizony, ha már az em
bert idegen vidékre veti a 
sorsa, ne mulassza el meg
kóstolni azt, ami helyi, amit 
sehol másutt nem ehet, 
csakis arra a városra, fa
lura, esetleg vendéglőre jel
lemző, ahol éppen van.

Elmondom tehát most, 
hogyan választottam ma
gamnak ételspecialitásokat 
a különböző városokban.

Sárszegen járva nem mu
lasztottam el megkóstolni a 
„Sárszegi tálat”. A sárszegi 
tál áll egy tálból, rajta egy 
darab rántott sertéshús, 
egy darab rostonsült flek- 
kenhús, egy darab párizsi 
szelet, hozzá rizs, sült bur
gonya, uborka és cékla. En
nek az egésznek valami 
olyan felségesen sárszegi íze 
volt, hogy sehol másutt nem 
érezni, csak Sárszegen, sár
szegi tálat fogyasztva.

Dunaméron járva, az ét
lap mint egyetlen speciali
tását a „dunaméri tálat” 
ajánlja a vendégeknek. A 
dunaméri tál nem olyan 
ám, mint a sárszegi tál, van 
benne ugyan rántotthús.

flekken, párizsi, burgonya, 
rizs, uborka, cékla, de en
nek a tetejébe egy fogpisz
káló van szúrva és azon 
egy cseresznye fityeg. Ebből 
kifolyólag a dunaméri tál, 
olyan kimondhatatlanul du
naméri, hogy annál duna- 
méribb már nem is lehet.

Bezzeg megint egészen 
más a „tiszabükkösi tűi”, 
amit Tiszabükkösön fo
gyasztottam. Megvan benne 
mindaz, ami az előző kettő
ben, de az egészet ráteszik 
egy papírszalvétára, miáltal 
olyan hamisítatlan tisza
bükkösi tál lesz, hogy no 
még!

A dinámosiak joggal 
büszkék a messze földön hi-

R égi h osszm érték . 9. H egyes 
szerszám . 10. C apek  sz ínm üve. 
11. A  g e rm án o k  fő istene  (Wo
tan ). 12. H ajó k  ép ítésé re  és 
v iz reb o esá tá sá ra  a lk a lm as en y 
h e  le jté sű  csúszta tópálya . 13. 
V eg y tan i k ife jezés. 16. Építész, 
a  b a ro k k  stílu sbó l sa rjad ó  
c o p f-irá n y z a t V eszprém ben  va
ló m eghon o so d ása  nevéhez  fű 
ződik . 19. M uzsika. 22. Görög
k e le ti  h o rd o zh a tó  szen tkép . 24. 
C selekedet. 25. Az üzlet lá tv á
n y o s  része. 28. Régi k a to n a i 
k é tsz e rsü lt  (névelővel). 30. B ir
to k o m b an . 33. V eszprém  egyik  
m ag as la ta  (nem  tévesztendő  
össze a h ason ló  nev ű  heggyel). 
34. B icskázza. 37. R itk a  fé rf i
név . 42. L ényegte len , közöm 
bös. 44. M ennyiség i ad a t. 46. 
R e tten . 47. V eszprém  k a rc sú  
és m erész  ívű  v asb e to n h ld ja . 
49. Id o m íto tt v ad ászk u ty a  (né
velővel). 51. Szov je t v á ro s k o 
rá b b i nev e  (m a: O rjo l). 52. A 
k a la p  an y ag a  (névelővel). 55. A

rés „dinámosi tálra”. A di- 
námosi tálban a párizsi sze
letet nem a tál aljára he
lyezik, hanem a tetejére, a 
flekként pedig nem a tete
jére, hanem az aljára, miál
tal az egésznek feledhetet
lenül sajátos zamata lesz.

Nem akarom felsorolni a 
helyi specialitások végtelen 
sorát: a „bokrosi tálat”, ahol 
az adag tetejére egy ap
rócska magyar zászlót szúr
nak, a mángorlósi tálat, 
amelyben a burgonyát nem  
karikára vágják, hanem 
szögletesre, a poroszlóit, 
ahol külön tányérkában 
hozzák a céklát és a p i l lé 
iéit, ahol a számlát is mind
járt mellékelik.

Egy a fontos: minden ma
gyar tálnak megvan a maga 
specialitása, ahány táj, 
annyi tál. Csak az a kár, 
hogy a vendég ugyanaz.

(novo)
m m  ■  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■■ <■ ■ ■ ■
cseh sz lo v ák  főváros e re d e ti  
nev e . 57. Castro szem ély n ev e . 
59. A u sz trá lla l fu tó m a d a ra k . 61. 
H osszú  ideig. 64. M D O. 66. 
F e lső -au sz tria i fü rd ő h e ly  (ki
e jtv e ) . 69. Lásd a  35. sz . so rt. 
70. RS. 71. ZO.

B ekü ldendő  a v íz sz in te s  1., 
72., függőleges 1., 16., 33. és 47. 
sz. so ro k  m egfejtése. H a tá r id ő  
m á rc iu s  15.

E lőző szám unkban  k ö z ö lt ke
re sz tre jtv é n y  m e g fe jté se : A 
m a g y a r  szabadság ő rv á ro sa . 
N agy erd ő . H ortobágy . A rany  
B ik a . C sokonai. N ag y tem p lo m . 
D éri.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r t :
L engyel József B p . V. Tol- 

b u c h ln  k rt. 8, K irá ly  K ata lin  
B p . XI. B udafok i u . 81, F ény- 
sz a ru s i István  Bp. V il i . Som o
g y i B éla  u. 13—15, p a jo r  K lára  
S zom bathely , M alom  u. 7, 
A m b ru s  Zoltán M ohács, Sallai 
u . 6. K iss József B ék éscsab a , 
S zerd ah e ly i u. 3.

V E S Z P R É M I  S É T A
V ÍZSZIN TES: 1. íg y  Is neve

zik  V eszprém et. 14. E lvisel, e l
tű r. 15. F é rfin év , de eg y  a f r i
k a i tó  nev e  Is.. 17. Te és ő. 18. 
M agasabbra  visz. 20. Cseh sz á r
m azású  o sz trá k  költő  (1875— 
1928). 21. . .  . h a l (b ékalárva). 23. 
E sem ények . 26. E m észtőnedv . 
27. A k u ty a fé lé k  h ím je . 29. A z 
em beriség  egy ik  leg n agyobb  
szocialista  gondolkodója . 31. 
M ind, ném etü l. 32. Csúcs a  B ör
zsönyben  (K is . .  .). 33. P en g e tő s 
h an gszerek . 35. Izom kötő  sza
lag. 36. Ig en  k is h o sszúságok  
m érésére  szolgáló eszköz (fel
ta lá ló ja  n ev é rő l e lnevezve). 38. 
„A z" é le t. 39. TN. 40. Ü dülő
hely  Ju g o sz láv iáb an . 41. „V i
gyázz kocsis, ly u k a s  . . . . ” 42. 
M ister röv id ítése . 43. T ű v e l és 
cé rn áv a l dolgozik. 45. M ozdulat
lan  (névelővel). 48. K épző . 50. 
K ivitet. 53. N61 név. 54. ÖVP.

56. M ás . . .  ta n u l az okos. 57. 
H onvédezredes az  1848—49-1 sza
b ad ság h arcb an . K o ssu th  L ajos
sa l em igrált. 58. H osszú . . . 
e resz t. 60. M ag y ar családnév. 
62. A n agyszü lő  ap ja , vagy 
an y ja . 63. A gyógyszerészek  
m értékegysége . 65. D ivat rég ie
sen . 67. KU. 68............M enuhin
(v ilágh írű  hegedűm űvész). 70. 
V álaszfa lak k a l e llá to tt részek. 
72. V eszprém  neveze te s  épü le te . 
P e tő fi S án d o r 1848. m árcius 
5—8-án szállt i t t  m eg. 73. ST.

FÜGGŐLEGES: 1. V eszprém  
lak ó in ak  k özkedvelt, ro m an 
tik u s  h a n g u la tú  k irán d u ló h e ly e . 
2. K öztársaság  a  F ö ldközi-ten
g er p a r tjá n  (névelővel). 3. Az 
egy ik  K isfa lu d y  névjele. 4. 
ÖZE. 5. F ra n c ia  város. 6. . . .  
M ontand (v ilág h írű  fran c ia  szí
nész, énekes). 7. V álaszolja. 8.

Nagy r e j t vénypá l yáza t unk nye r t e se i
Az elm últ évben  az Á llam i B iz to s ító  és a „ T u ris ta ” á lta l ren 

d eze tt h á ro m fo rd u ló s re jtv é n y p á ly á z a to n  sorso lás ú t já n  az 
a lá b b ia k  n y e rte k : A fő n y e re m é n y t: P asn y á r E m ília  (űzd) 
n y e rte . K ülönböző tá rg y ju ta lm a t — k a ró rá k a t, k u k tá k a t ,  tu - 

rts ta fe lsze re lé s l tá rg y a k a t, édességcsom agokat, v á s á r lá s i  u ta l
v á n y o k a t stb . — n y e r t: K ák ics T e réz  Győr, D. N a g y  István  
S lkonda, U bitz  G ab rie lla  K ö rm en d , Bácsy László P é te rv á sá ra , 
P a lá s ti A ndrás Bp., Ju s th  D én esn é  E rdőkertes, L á to s  S ándor 
Bp., D icső Géza N y íregyháza , B á n k u tl  M ária B p„ L en g y e l Bé- 
lán é  Szolnok, M enottl M ária  B p „  B lum enau  Ilo n a  B p ., Szigeti 
Já n o s  Bp., H o rv á th  Já n o s  D eb recen , D eák Je n ő n é  N agy k an izsa , 
D anovszky  M ária  Bp., V rab é ly  E rv in n é  Bp., V arg a  I lo n a  Bp., 
P a p p  T ib o r B p„ D r. B u jta s  L ászló  Bp., D isztl P é te r  B a ja , dr. 
R epetzky  B alázs B p„ R a jk a i M e linda  Bp., B ékés G y ö rg y  H at
van , G u b rin y itz  Is tv án n é  Bp., F o g a ra s l A ndom é B p ., S tiaszny 
Já n o sn é  Bp., S zarka  László B p „  S zilágyi Im rén é  M ezőhék , Dé- 
zsi G yula Bp., K övesd l L a jo sn é  B p., Schuller M ag d o ln a  Székes- 
feh é rv á r, M agyar D ezsóné B a ja , Szigeti M arg it B ékéscsaba , 
Szabó R udolf D ozm at, d r. Р о к о т у  Ferenc B p., M u rv ay  Ar- 
p á d n é  O rosháza, B a la to n i E n d re  Pécs, Székely J e n ő  B p „  P us
k ás T ib o r D ebrecen , B u c h e c k e r  Jó z sef Bp., K ák ics  Je n ő  Győr, 
Je n e i Jó zsefn é  Csősz, N agy G éza Űzd, Bocz A n d o r M ik lós Bp., 
V ékony  K lá ra  B p., Palovecz B é lá n é  Bp., A lm ád i E m im é Rá- 
kóczifalva, G rösszer Ja k a b  B p „  P ó tá r i István  S zo ln o k , H ajdú 
K. L ászlóné D u n aú jv áro s, L esk ó  László Eger, d r. F e je se k  Mag
da  B p., Szita  László Bp., P u sk á s  G áborné S o p ro n b á n fa lv a , Du- 
b o reu szk l L ajos O roszlány, K o llá r  G yula K ecskem ét, S zu to r  Fe
ren c  Bp., Suba G yörgy  N a g y k á ta , M észáros L a jo s  E ger, Hoz- 
lin g e r  F eren c  Bp., B u d a v á ri Jó z se f  Csongrád, S z ig e tv á ri Angéla 
Bp., S ári G yu la  M oson m ag y aró v ár.

A szerencsés n y e rte se k e t k ü lö n  levélben é r te s í te t tü k , részükre  
a  n y e rem én y ék e t m egküldtük:, ille tve  á tad tu k .
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A LEG JO B B  SZAKOSZTÁLY 
cím et, hozzá  a p én z ju ta lm a t 
és a  m egyei vándorzászló t 
V eszp rém  m egyében a V eszp
rém i L o m b ik  te rm észe tb ará t 
sz a k o sz tá ly a  nyerte  el.

A LA N G  GÉPGYÁR te rm é 
sz e tjá ró  szakosztályának je le n 
legi lé tsz á m a  460 fő. A vezető
ség  n a g y  szervezőm unkába 
kezdett, ho g y  a létszám ot n ö 
velje.

AZ AKKUM ULATOR-gyár 
m u n k á sa it  többször vezette e r 
dei s é tá k ra  a gyár te rm észet- 
b a rá t  sz akosztá lya .

ű j  k ö n n y ű b ú v á r  c soport 
a lak u lt B udapesten , a X III. 
k e rü le ti Szövetség központi 
sz ak o sz tá ly a  m ellett.

„V IZESED IK ” az Elzett szak 
osztálya. G um ik a jak o k a t vásá
ro ltak , m e rt nagy az érdek lő 
dés a v íz itú rá z á s  iránt.

NEM ZETKÖZI AUTOSTA- 
LALKOZÖ lesz  Kőszegen m á r
cius 25- és 27-e között.

ENDRÖDY SÁNDORNAK, a 
B a la ton  n e v e s  költőjének em 
lék o sz lo p á t ism é t felállíto tták  
A lsóörsön .

A VAS M EGYEI Term észetba
rá t  S zakszö v e tség  az új esz
ten d ő b en  é rd e k e s  vállalkozás
b a  kezd : a  m eg y e  legszebb v i
d ékére , az  ő r s é g re  vezet soro
zatos tú r á k a t  a  Megyei Ide
gen fo rg a lm i H ivata l segítségé
vel.

TÁRSADALM I m unkával 
szé|> s í- les ik ló  p á ly á t ép ítettek  
a kőszegi f ia ta lo k  a K enyér
hegyen. A 300 m éteres lesikló- 
p á ly á t n é p e s  ifjú ság i verseny
n y e l a d tá k  á t  a forgalom 
nak .

ESZPERANTÓ SZEMINÁRIU
MOKAT sz e rv e z  — idén elő
szö r — a  M a g y a r  Eszperantó 
Szövetség  jú liú sb a n  Fonyód 
B é la te lep en  és a  KUián-telepen. 
A b é la te lep i szem inárium ról 
f  e lv ilág o sítás t ad  : B ártfai
G yörgy , K ap o sv á r, Dózsa 
G yörgy  ú t  24. A  K ilián-telepröl 
fe lv ilágosítás k é rh e tő  Buda
pest 62. P o s ta f ió k  630 címen. 
M indkét h e ly e n  10 naposak a 
sz em in áriu m o k . — Részvételi 
kö ltség  370,— fo rin t.

HÍRES VILÁ G JÁ RÓ K  képeit 
a ján d ék o z ta  a m ag y ark ú ti Or
gonavirág  tu r is ta h á z n a k  az En
c ián  sz ak o sz tá ly  a BTSZ ott 
ta r to tt  e ln ö k ség i ülése alkal
m ából.

KESZTHELY KÖZELÉBEN 
em elk ed ik  a Szt. M ihály-dom b; 
am e ly n ek  te te jé n  a XVI. 
században  a k esz th e ly i várnak 
egy e lő to m y a  á llo tt. Ehhez ké
sőbb  a X VIII. században  hoz
záép íte ttek  eg y  kápolnát, 
am ely rő l K is fa lu d y  Sándor is 
m egem lékezik  e g y ik  regéjében. 
1967. n y a rá ra  az O rszágos Mű
em lék i F e lü g y e lő ség  a kápol
n á t  re n d b e h o z a tja  és abban 
egyházm ű v észe ti k iá llítás  léte
sül.

HASZNOS ÜTM UT AT AST ta r 
ta lm azó  fü ze te t a d o tt ki az 
MTS-Z m u n k ak ö zö sség e  „Isko
la i te rm é sz e tjá rá s”  címmel. A 
k is  k ö n y v ecsk e  ism e r te ti  az if
jú sá g i sz ak o szá ly o k  alak ításá
n a k  m ódszeré t, vezetését, az 
O rszág já ró  D iá k o k  verseny- 
ren d sze ré t, ta n á c s o t  ad  a leg
fo n to sab b  szerv ezési kérdések
b e n  és v an  g o n d ja  a r ra , hogy

a  fia talok  ig é n y é h e z  szabott 
já ték o s  tú r á k a t  is  ism ertesse.

A SOKAT EM LEGETETT 
labdarúgó  so v in izm u s — meg
tö r t  D iósgyőrött. P é ld am u ta tó  
volt, ahogyan  e lő szö r a  sport
k ö r  te rm é sz e tjá ró i hely rehoz
tá k  a la b d a rú g ó k  sp o rtp á ly á 
já t ,  u tán a  p ed ig  fe lá llt Hódi 
Z oltán , a la b d a rú g ó k  kapuSa 
és b e je len te tte , h o g y  nem 
c sa k  viszonzásul, h a n e m  m ert 
tú rá z n i is szere t, e lk é sz íti tá r 
sad a lm i m u n k á b a n  a  term é
sz e tjá ró k  k u lc so sh á z á n a k  te r
v e it  és az egész  fu tb a llc sa p a t 
o t t  lesz a k k o r  is , am ik o r a 
k é tk e z i m u n k á ra  k e rü l  a  sor.

A RUHAIPARI SPARTACUS 
S p o rtk ö r  G y o p ár T erm észet- 
já r ó  S zakosztálya k ia d ta  1967- 
e s  H. félévi tú ra p ro g ra m já t . 
A z ism erte tőben  tö b b  m in t 
nyo lcv an  jó l ö sszev á lo g a to tt 
m in d en  ko ro sz tá ly  ig é n y é t ki
e lég ítő  tú ra  sz ere p e l. A  szak
o sz tá ly  szívesen lá t  vendégül 
m in d e n  érdek lő d ő t és k íván
s á g ra  készséggel k ü ld  prog
ram füze tébő l. (C ím : Bp. v m . ,  
L eo n ard o  Da V inci u . 45. Hi
v a ta lo s  ó rák : m in d e n  pén te 
k e n  este.)

EREDMÉNYES ÉV ET zá rtak  
a  B orsod  m egyei te rm é sz e tb a 
rá to k . K ülönösen a  f ia ta lo k  
m egszervezése te ré n  é r te k  el 
jó  eredm ényeket. A z egyik 
leg jo b b a n  m ű k ö d ő  Ifjú ság i 
sz ak o sz tá ly  a s á to ra lja ú jh e ly i  
K e r té sz e ti T ech n ik u m é  volt.

FEBRUAR 5—12 k ö z ö tt ke
r ü l t  so r  a IV. T e rm é sz e tb a rá t 
H é t lebony o lításá ra  D eb recen 
b e n . M ost is m e g re n d e z té k  a  
fo tó k iá llítá s t, é lm én y b eszám o 
ló k  is  h angzo ttak  e l h a z a i és 
k ü lfö ld i  tú rák ró l, és a  ta n á c s
k o z á so k  p ro g ram ja  m in d  hoz
z á já r u l t  a m egyei te rm é sz e tb a 
r á t  m ozgalom  fe llen d íté séh ez . 
A  H ajd ú -B ih ar m e g y e i és a 
D e b re c e n  városi T e rm é sz e tb a 
r á t  Szakszövetség  év  v é g i be
sz á m o ló  gyűlésével és a  h a 
g y o m á n y o s  tu r is ta b á lla l  zá
r u l t  a  IV. T e rm é sz e tb a rá t Hét, 
a m e ly re  következő sz á m u n k 
b a n  v issza térünk .

A  MECSEKBEN, az  o rfű i 
v ö lg y b e n  lé tes íte tt 120 h o ldas 
m e s te rs é g e s  tó p a r t já n ,  m in 
d e n  év b en  e szp eran tó  tá b o r t  
sz e rv e zn ek .

A  TURISTA e lő fize té sén e k  
sz e rv e z é sé t egyetlen  m eg b e
sz é lé se n  sem  fe le jti e l sz o r
g a lm a z n i a  Pest m eg y e i S zak- 
sz ö v e tség . Ez is u tá n o z h a tó .

A Z  ORSZÁGBAN is m á r  la s 
s a n  h íre s s é  vált ö rv é n y e s i m ű 
e m lé k  m alm ot a M a lo m ip a ri 
T rö s z t  ez  évben fe lú jíto t ta . Az 
ip a r i  m ű em lékké n y ilv á n íto tt  
m a lo m  helyén, m ár az  1211- 
b e n  k e l t  m ásodik t ih a n y i  ok
le v é lb e n  em lítenek e g y  v íz i
m a lm o t. A je len leg  is álló  
é p ü le t  a  XVIII. sz ázad  k ö ze 
p é n  é p ü l t  és azóta sz a k a d a tla 
n u l üzem el. A h e ly re á llítá s  
e lő re lá th a tó la g  1967. n y a r á r a  
b e fe je z ő d ik . A m a lo m é p ü le t 
h á ts ó  része , am ely b en  eg y  - 
n a g y  ü re s  helyiség v an , m a 
lo m ip a r i  m úzeum  lesz. A  m a 
lo m  k ö ze léb en  a fa lu  k é t  sz é l
ső n á d te tő s  házát r é te s c s á rd á 
n a k  a la k í t já k  át.

A V ESZPRÉM I K ILIA N  SE 
ta g ja , N ag y  István  le t t ,  a 
V e sz p ré m  m egyei S zak szö v e t
ség  e ln ö k e , fő titk á ra  p ed ig  
M atu sz  Já n o s, a  V eszp ré m i 
V egyész  SE tagja. Az ú j e l
n ö k sé g  leg jelen tősebb  re n d e z 
v é n y e  a  négynapos ta v a sz i t á 
b o r  a  V é r te s  és G erecse h e g y 
sé g e k b e n , m árcius 30-tól á p r i 
lis 2-ig.

HALÁLOZÁS
Strähle István, ny. igaz

ságügyi-minisztériumi 
irodavezető, a „Tanács
köztársasági Emlék
érem” tulajdonosa, az 
Igazságügy Kiváló Dol
gozója, az Igazságügyi 
Sport Club Természet- 
barát Szakosztályának 
tagja, az Evezősszak
osztály volt vezetője 68 
éves korában elhunyt. 
Emlékét kegyelettel meg
őrzik tagtársai, túratár
sai.

Jól sikerült 
a Tolnai 
síemlékverseny

Az Ú jpesti — IV. k e rü le ti 
— T erm észe tb ará t Szakszö
vetség  idén  ism ét népes 
m ezőnnyel, szerencsés h ó 
k ö rü lm é n y ek  közö tt re n 
dez te  m eg a  te rm é sz e tb a rá t 
m ozgalom  — és azon belül 
a  K itúrázás — trag ik u s  h ir 
te lenséggel nem rég  e lh u n y t 
eg y ik  vezető jének . T o lna i 
Jó z se fn ek  em lékére  a la p í
to tt  em lékversenyé t.

A v ersen y  éles küzd e
lem ben  az ú jp e s tie k  — 
U TTE — V III. szám ú csa
p a tá n a k  győzelm ét hozta , 
az ig en  erős B p.-l H onvéd 
S irá ly  III. c sap a ta  és az 
Ú TTE IV. c sap a ta  e lő tt.

Egy turista noteszéből
Olyan furcsák ezek a 

falusi gyerekek. A múlt
kor túrán megkérdeztem 
egyet: „Messze van még 
Mátraszentimre?” Kép
zeljék mit válaszolt:

— Ha továbbra is erre 
mennek, közel negyven
ezer kilométer. De ha 
megfordulnak, csak egy. *

Sportköri elnököm az
zal vette el szakosztá
lyunktól az állami tá
mogatást, hogy mi úgyis 
mindent féláron kapunk. 
Már el is határoztam, 
hogy ha ötösöm lesz a 
lottón, az egészet túrá
zásra költőm. Így más- 
félmilliót megtakarítok. ' *

Közgazdaságtanárom a 
munka fogalmáról ma
gyarázott: „Képzeljék el, 
hogy két férfi megy a 
Jungfraura. Egyidősek, 
egyforma az öltözetük, 
ugyanolyan súlyú a há- 
tizsákuk, mégis az egyik 
szórakozik, a másik dol
gozik. Mert az egyik ide
genvezető, akinek fizet
nek az útért, a másik 
egy turista, aki fizet, 
hogy mehessen.” Végre 
tudom, miben különbö
zünk mindenkitől, főleg 
a többi sportolótól. Azok 
dolgoznak, hiszen jutta

tásokat kapnak. Nekem 
biztos, hogy szórakozás 
a természetjárás, mert 
elég sokat fizetek érte. 

*
Nagyon kellemes féléj

szakát töltöttem a vá
mosi csárdában. A 
Veszprémből éjjel-nap
pal oda közlekedő fiá- 
keren, az éjjel és nap
pal üzembe helyezhető 
cimbalmoson, Savanyó 
Jóskának a váci fegyház
ból elhozott eredeti ké
pén kívül főleg az fogott 
meg, hogy amikor a hó
vihar hajnali félhárom
kor odavert, a gazda 
azonnal felkelt és kinyi
tott. A kezeltető Veszp
rém megyei MESZÖV-öt 
arra kérném, hívja meg 
tapasztalatcserére a Tu
ristaházakat Kezelő Vál
lalat néhány gondnokát 
egyszer. Vagy nyilvánít
sunk minden turistahá
zunkat betyárcsárdának? 

*
Az Inter-mérkőzés 

után az az álláspont győ
zött, hogy a Népstadion 
elsősorban sportlétesít
mény, nem vendéglátó
ipari üzemegység. Jó 
lenne ezt az elvet kiter
jeszteni az ötven turis
taházra is.

C ím lapunk : MTI fe lvéte le

a  M a g y ar T erm észe tb a rá t S zövetség  la p ja . Meg- 
T u r is la  je le n ik  h av o n ta . Szerkesz ti a  szerk esz tő  bizottság . A 

sz e rk e sz té sé rt fe le l: M osonyi László szerkesztő . Szer
kesztőség B u d a p e st, V., R osenberg  h ázasp á r u. i„  félem elet 11. 
Telefon: U3-493. K iad ja : az I fjú ság i L apk iadó  V álla la t, B u d a
pest, VI., B év ay  u tc a  16. T elefon : 116-660. K iad ásé rt fe le l: T óth  
László Igazgató . Egyes szám  á ra :  3,— F t. E lőfizetési á ra  egész 
évre 32,— F t, fé lé v re  16,— Ft. T erjesz ti a  M agyar P osta . Elő
fizetés: P o s ta  K özponti H írlap iro d án á l, B u d ap est, V., József 
N ádor té r  1. T e le fo n : 180-850 és bárm ely  p o s ta h iv a ta lb a n . C sekk
szám laszám  : 61 251, vagy á tu ta lá s  az MNB 8. sz ám ú  fo lyószám 
lá jára . K ü lfö ldön  te r je sz ti a  K u ltú ra  K önyv és H írlap  K ülke
reskedelm i V á lla la t. B udapest, I., Fő u. 32. és a  K u ltú ra  k ü l
földi kép v ise le te i. In d e x : 25 814.

A b ek ü ld ö tt k é z ira to k a t, ra jz o k a t és fo tó k a t nem  ő rizzük  m eg 
és nem  k ü ld jü k  v issza.

66.2151 E g y e tem i N yom da m é ly n y o m ása , B u d a p est
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D ugó,  Döme,  G u l l i v e r
és  a  tö b b ie k

A Hóvirág szakosztály balladája

Börtönből szabadult fiatal tanárnő 
emlékirataiban lapozgatunk:

— A mi különleges növénytan 
óráink örökké emlékezetesek marad
nak számomra — írja. — Kardos ta
nár úr segítségével kis intézetem nö
vendékeivel minden szombaton át
mentünk a folyón túli hegyekbe. 
Mindegyik kislánynak kis kemény
fedelű könyvecske volt a kezében. 
Áteveztünk a zöldes vizű folyón, 
szedtük a dús kaszálók illatos virá
gait. S mikor már roskadásig meg 
voltunk rakodva százféle zsákmány
nyal, mint a méhek, leültünk egy 
lombos fa alá s elővéve növénytani 
naplónkat, ott tanultuk megismerni a 
virágok csodálatos világát.

A naplóbejegyzés nem éppen mai 
keletű. Sőt, érdekességét éppen az 
adja, hogy nemsokára száz éves lesz, 
Leőwey Klára, a magyar pedagó
gia egyik úttörője írta naplójába a 
múlt század hatvanas éveiben, ö  
volt Teleki Blankán kívül az egyetlen 
nő, akit a császári önkény szabad
ságharcos eszméi miatt Kufsteinbe 
záratott. Szabadulása után lányne
velő intézetet alapított Máramaros- 
szigeten. Ennek az intézetnek az éle
téből őrzi a nevelésügy a fenti be
jegyzést is, mint az iskolai termé
szetjárás egyik kitűnő példáját.

A budapesti Leőwey Klára nevét 
viselő gimnázium nem hozott szé
gyent névadójának haladó hagyomá
nyaira. Itt működik a főváros ta
lán legelevenebb életű iskolai szak
osztálya, a „Hóvirág”. Hatvankét tag
juk fele elvégezte a térképolvasó tan
folyamot, tucatnyi gyerek az ifjúsági 
túravezetői tanfolyamot. Kéktúráz
nak, részt vettek a „100 kilométer a 
Vörös Hadsereg útján” túrákon, a 
legrégibbek, az alapító tagok már az 
arany minősítési jelvényért túráznak. 
Jártak külföldön, énekeltek a Kilián- 
telepi tábortűznél, vizsgáztattak a

A to tó sn ak  nem  
kell b eá llítan i. A 
H óvirágok  m indig  

Ilyen v idám ak

televízió turista-vetélkedőjén. Mi a 
titkuk?

— ö t  évvel ezelőtt kezdődött — 
emlékezik vissza Cselcő Géza tanár,
— 1962 egyik szép vasárnapján tö
mött Ikarusz érkezett Eresztvénybe, 
egy csapat jótorkú, rakoncátlan 
csitri lánnyal, meg egy gyanútlan 
osztályfőnökkel, hogy megcsodálják 
a környékbeli várakat: Somoskőt, 
Salgót, meg a híres bazaltörnlést. 
Но -V barátságot kössenek a hegyek 
világával, nem utolsósorban egymás
sal is. Ha a Hóvirág szakosztály ala
pító tagjai a régi időkről beszélget
nek, mindig szóba kerül ez a Ka- 
rancs környéki felejthetetlen kirán
dulás, amely az iskolát örökre elje
gyezte a természetjárással.

*
A pedagógus visszaemlékezése egy 

sor új kérdésre nyit kaput. Nem túl 
nagy szó az, hogy örökre? És miért 
Hóvirág? S miért éppen neki, az 
osztályfőnöknek jutott eszébe a ter
mészetjárás?

A válaszok meglepőek. Csekő Gé
zának, az akkori osztályfőnöknek 
éppen a természetjárásban rejlő fe
gyelmező erő adta az ötletet. Ugyanis 
néhány héttel tanévkezdet után látta 
már, hogy soha ilyen vérbő. rakon
cátlan együttes nem került még pe- 
dogógusi pályafutása alatt a keze alá, 
mint ez az első, 1962-es Hóvirág
osztály. Az első túrák után — me
lyek meggyorsították az osztály kö
zösségi szellemének kialakulását is
— nem volt félelmetesebb osztályfő

ÉBREDEZI K A VELENCEI - TÓ
A tél lassan elvonul a Velencei-tó környékéről is. Az esztendő első 

hónapjaiban lebonyolódtak a természetjárók kitűzött túrái a Nadap— 
Angelika-forrás—Sukoró útvonalon. Amint eljön a tavasz, birtokukba 
vehetik a turisták a Bence-hegy tetejére emelt kilátótornyot, ugyanis végre 
megépül hozzá a lépcsőfeljáró. Egyidöben készen áll majd a turisták 
fogadására az északi parton, a Nadapon levő negyvennyolc személyes 
turistaszálló is.

A déli parton már csinosodnak, új ruhába öltöznek a campingek és az 
üdülőházak. A Velencei-tavi Intéző Bizottság az elmúlt idény tapasztalatai 
alapján fejleszti tovább a tókörnyéket, számítás szerint az idén megnöve
kedett turistaforgalom zajlik majd le a mindinkább népszerűbb Velen
cei-tó partján.

nöki büntetés, mint a túrákról való 
eltiltás. — Egyébként Hóvirágnak 
azért nevezték el magukat, mert az 
első túrán rengeteg hóvirágot szed
tek. A névadó virág számtalan emb
lémájukon szerepel: van jelvényük, 
egy földgömbet körüljáró Hóvirág
gal. Van zászlajuk is: ezt viszik a 
csoportok egymástól tovább a híres 
Hóvirág-stafétákon, melyekkel vaká
cióban gyalog, kerékpáron végigfut
ják zászlóval a fél országot. És saját 
ravasz pontozási módszerük olyan, 
hogy a legmagasabb teljesítménye
ket csak körülbelül harminc év alatt 
érhetik el a tagok. Azt remélik, hogy 
a leérettségízettek a szakosztállyal 
együtt maradnak és segítik az új év
járatokkal megszerettetni a termé
szetjárást. „Örökre.”

Az első raj most hagyja-el az isko
lát: idén érettségiznek az „öreg” Hó
virágok, akik nyolcadikos koruktól 
vezetői minden mókának. Az apró
termetű Dugó — polgári nevén 
Szentirmay Judit —, aki sokáig hall
gat, aztán két okos szóval megoldja 
a problémákat. A jóétvágyú Wusky 
— azaz Volszky Kati —, aki olyan 
szorgalmas terjesztője volt Kilián- 
telepen a turista-sajtónak. Döme — 
azaz Demeter Kati — és a többiek, 
Gulliver, Almás Panni, a szakosz
tály „motorja”, s a. fiúk: Hanes, azaz 
Fatuska János, aki addig volt mű
emlékfelelőse a közös túráknak, 
amíg a művészettörténetet válasz
totta hivatásának. Vidám, jókedvű, 
mindenét megosztó társaság. Hogy 
Lengyelországba mehessenek, a szak
osztály fele elment egy hónapra dol
gozni, így gyűjtötték össze a pénzt. 

♦
Bejárnak a szerkesztőségbe, a szö

vetségbe, ha társadalmi munkára 
van szükség. Osztogatnak röplapot a 
Moszkva téren, vagy a Margit-hídi 
HÉV-végállomásnál, ha a mozgalom 
érdeke úgy kívánja. Eddigi életük 
már bizonyíték a természetjárás em
bernevelő hatására. Másként telt el 
az ifjúságuk is, mint a legtöbb pesti 
fiatalé. Bizonyosak vagyunk benne, 
hogy más lesz felnőtt életük is. Mert 
a Hóvirágok élete a legjobb „alapo
zás” volt a közösségi ember életéhez.

Gesztelyt Nagy Zoltán



(Séta a kőszegi 
ges ztengéshen

N e én fedezzem föl Kő
szeget és a remek 

prospektusok, a lelkes ide
genvezetők, vidám turisták 
sem. Fedezze fel nekünk az, 
aki pedig beszélni sem tud. 
Mert éppen olyan jeles lo
kálpatriótája ő városának, 
mint az, aki ékes szavakkal 
méltatja a harminc millió 
forinttal megápolt, átfestett 
zegzugos utcákat, a mú
zeummá nemesült, presszó
vá szelídült Jurisich-várat, 
a turistavendéglő fölött 
messzire tekintő Szabó
hegyet, a költői Gyöngyös 
partját, a védett Chernel- 
kertet. Azt írtuk: beszélni 
sem tud ez a lelkes idegen- 
vezető, csak hangtalan ma
gyaráz. Így van. Mert ő a 
néma utcaseprő.

Ügy hangzik ez, mint va
lami krimi a televízióban. 
Pedig valóság. Ahogy a 
Várkört kerülgetem, hogy 
déli irányból kapjam le a 
pirostornyú várat, valaki 
karonfog udvariasan. Az 
utcaseprő. Beszélni nem 
tud, mert siketnéma, de ki
tartóan húzogat egy jobb 
kilátópont felé, onnan fény
képezzek. Igaza volt. Kat
tintottam, elégedetten távo
zott.

Mondom is délben, ebéd
nél, a kedves tanácselnök
nek ezt a vidám közjátékot. 
Mosolyog: „Jobban ismeri 
a Kőszegi vedútát, mint a 
hivatásos fényképész. Ná
lunk mindenki szenvedélyes 
szerelmese a városnak.”

De minek is ide a sok 
beszéd! Ez a város, Nyugat- 
Magyarország ragyogó kis 
gyöngyszeme, magyarázat 
nélkül is önmagát dicséri s 
beszéltetett magáról már 
Zsigrr.ond idejében, Mátyás 
korában, legfőképpen azon
ban a török—magyar har
cok óta. Nehéz elképzelni, 
hogy ez a kicsi váracska, 
mélyen lenn a völgyben, 
vízároktól övezetten oly vi
tézül ellent tudott állni oly

tengernyi ozmánnak, bécsi 
császár segítsége nélkül.

Egy pillantás Kőszeg tér
képére: mintha repülőről 
látnok a bástyarendszer 
múlt alakját, a belső kört 
s a hozzá csatlakozó külső 
oválist — akárcsak Sopront. 
Feltűnő, hogy a körbástya- 
vonalnak nem a legközepén, 
hanem egyik sarkában ál
lott a négyszögletű vár s 
tőle délkeletre a város mag
ja, a védelmet kereső pol
gári Kőszeg. Azé a városé, 
amelynek kusza, de mégis 
oly hangulatos utcáin oly 
kellemes elsétálgatni, amely 
maga a  megkövült magyar 
múlt, s amely még a közöm
bösnek is annyi gondolattal 
kedves, hogy feledi a  fél
napos, rohanó IBUSZ-utat s 
napokig szívesen bolyong — 
ha már idekerült — a vár 
körül, a szakszerűen hely
rehozott várudvaron, a gaz
dag múzeumban a vár 
melletti zeg-zugokban, a 
sarkos házak mellett. El
nézegeti a  Chernel-házat, a 
Szluha, Sigray, Ambrózy- 
palotácskát, a lábasházat, 
elüldögél a  középkori ben
cés templomban s a falá
hoz szorult Szent Jakab

templomban. Mikor aztán 
már bekalandozta a várost, 
felmászik a városi tanács 
épülete mellé ragasztott Hő
sök tornyába s annak erké
lyéről néz nyugatnak-kelet- 
nek. Éppen iskolások gyü
lekeznek alant a barokk te
tejű városi kút körül, autó
busz hozta őket valahon
nan Győrből várost nézni. 
Vannak szenvedélyes vá
ros-felfedezők. akik már a

hajdani várárok körül ka
nyargó tiszta utcákon ke
ringenek; a messzibre nye
részkedők a Várkörön kívül 
emelkedő nevelőintézeteket, 
a gyermeküdülőt, a gyógy
pedagógiai intézetet kere
sik föl, s jobbról-balról is 
fényképezik a hajdani Sze
gényház barokk tornyát. 
Valaki Ottlik Géza szép re
gényének színhelyét kutat
ja — hiszen Kőszeg egy
kor neves „Cőgerej”-jel, ka
tonai reáliskolával is di
csekedhetett. A költői lel- 
kületűek pedig a Malom
árok és a Gyöngyös paták 
árnyas fái alatt andalog- 
nak, meghitt presszót ke
resve.

*  *  *

Egyszer vetélkedőt tar
tottunk a legszebb hegy
csúcs-neveket kutatva. Min
denkinek más volt a ked
vence. Végül e háromnál 
kötöttünk ki: Bálvány, Ké
kes, Irottkő. Persze, a véle
mény egyéni. Ez az írott
kő —, mint valami pogány 
emlék — itt magasodik Kő
szeg határában és az Óház, 
Szabóhegy, Pogány-hegy fe
lől látnok is, ha elénk nem 
ugrana az írányhegy zöld

teteje bükkös-tölgyes-feny- 
ves takaróul. De a szabó
hegyi tízórai után kétfelé 
válunk. Néhányan a „mély
be” tartanak s a forráso
kat veszik számba — némi 
bosszúból, mert a társaság 
egyik tagja tavaly nyáron 
Libanon homokján két álló 
napig keservesen szomja
zott — s itt elegendő for
rást talál: József, Enikő, Tő
kés, Mohás, Árpád, Sáros 
nevét viselik e források, de 
bőven akadnak névtelenek 
is. A Hétforrás környéke, 
„tálalása” a legszebb, ez a 
hét magyar vezér nevével 
illetett medence. Libanont 
járt barátunknak is ez tet
szik legjobban, mind a hét 
forráskát sorraízleli.

Mi öten csúcsokat ost- 
romlunk s rögtön elsőnek 
az Úházat. Hatszáz méter 
magasan vág bennünket a 
friss tavaszi szél. A közép
korban Övárnak hívták, az
óta egyszerű házzá kopott, 
viszont már kunyhónyi kö
ve sincs, szétikaparták a 
kincskeresők. De most még 
csak egy kelta birkabordát 
sem lelünk, keltát azért, 
mert a hit szerint az ő áldo
zati oltáruk is volt ez az őr
vár hajdanában. Szél ide — 
szél oda: a kilátás megéri 
az egymásba való kapasz
kodást, félóra hosszat bá- 
mulkozunk a tetőről. A 
messzi Szombathely tor
nyai, a Ság, a Somló ba
zaltkúpjai mosolyognák fe
lénk, s amott nyugatra, meg 
a Schneeberg süllyesztette 
nyakába a hósüveget.

Fogózva kanyargunk le
felé a roppant gyökerek 
között, egy vidám erdész 
csatlakozik hozzánk, a Stá
jer-házak felől érkezett, s 
délután az ő vezérlésével, 
forrás-kutatók, csúcs-má- 
szók együtt indulunk a 
megannyi gesztenyés egyi
kébe, az Öriás-gesztenyefa 
felé. Most borulnak virág
ba a gesztenyék szerte a kő
szegi, cáki dombokon, Cák 
gesztenyései védettek, azo
kat külön kell megtekinte
nünk — biztat az erdész. 
Mindent megnézünk pon
tosan s nagy .kanyarral for
dulunk vissza a városba, a 
Kálvária-hegy felől, mert 
még onnan is látni kell ez.t 
a völgyben pihenő finom- 
doboz-várost.

S z o m b a th y  V ik to f

Kőszeg a Szabó-hegy felől

Л H étforrás (A szerző felv.)
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Á p r i l i s i  s z é l  V ö r ö s k ő nПр avaszi szél, áprilisi 
-* szél, ha illatos sza

gokkal repültél, a nagy fo
lyó kanyarulatában te je
lentetted a reményt a sötét 
években. És aztán a ragyo
gó években a legkedvesebb 
emlékezést. Itt mintha még 
illatosabb volnál, áprilisi 
szél, annál a nagy szikla
falnál, melyet ősidők óta 
Vöröskősziklának nevez a 
nép. Azért nevezte el így, 
mert abban a bíbor színű 
nyiladozásban, amikor a 
nap felbukkan kelet felől, 
a gödöllői dombok közül, 
sugaraitól vérvörös lesz a 
színe. Máshonnan nem is 
igen láthatta a nép, mert 
odafenn csak néhány nagy
úr vadászhatott. A szép ki
látás a sziklafal tetejéről, 
mely egyetlen pillantásba 
tudja fogni a nagy folyó ka
nyarulatát, csak az ő sze
meiket gyönyörködtethette.

Huszonkét éve, 1945 telén 
hadseregek lepték el a 
hegyoldalt. Egy délceg, 
markáns arcú férfi innen 
irányította a város felsza
badításáért folyó harcokat. 
A harcok befejeztével Bu
dapest katonai parancsno
ka lett a tábornok. Minden 
gondja azt volt, hogy minél 
hamarabb eltüntesse az em
berek arcáról a szenvedés 
nyomait. Kereste az alkal

mat arra, hogy minél több 
emberrel találkozzék. És 
amikor a természetjárókkal 
megismerkedett, őszinte ba
rátságot kötött velük, segí
tette őket abban is, hogy 
minél hamarabb hódolhas
sanak kedves szenvedélyük
nek. Hiszen —, mondta —, 
odahaza, béke idején, sza
bad idejét ő is leggyakrab
ban a természetben tölti. A 
barátkozás során, 1946. áp
rilisában Zamercév tábor
nok meghívta tisztjeit és 
turista barátait, megmutat
ni nekik, honnan irányítot
ta a hadműveleteket. Így 
látogatott el egy napfényes 
tavaszi napon, április 7-én 
a baráti társaság a Vörös
kősziklára. A tisztek és a 
természetbarátok olyan ün
nepinek érezték a pillana
tot, hogy valami szép elha
tározással kívánták meg
örökíteni. Így határozták el, 
hogy közös erővel emlék
művet emelnek itt, a min
denünnen látható hegytetőn 
a szovjet nép hős fiainak, 
akik életüket áldozták sza
badságunkért, békés és bol
dog jövőnkért.

Az ígéretet tett követte. 
Két év múlva, 1948. áprili
sában már állt az emlék
mű és több ezren jöttek el 
az avatására. Az avató be
szédet a Természetbarátok 
Turista Egyesületének el
nöke, Kossá István mon
dotta. Ott volt a tábornok 
is. És még többször eljött 
azóta is. Mert minden év
fordulón, sok ezer termé
szetbarát zarándokol el a 
jelképpé nemesedett em
lékműhöz, hogy lerakja ta
lapzatára a hála és barát
ság virágait.

Idén — április 9-én hu
szadszor zarándoklunk el a 
szép emlékműhöz, mely szá
munkra a természetbe való 
járás szabadságát is jelké
pezi. S a természetbarátok 
távol lakó tagjai, akik nem 
tudnak eljönni ide, a saját 
városukban, megyéjükben 
keresnek fel egy-egy em
lékművet, hogy közösen ül
jék meg tavaszi ünnepün
ket, melyhez az áprilisi szél 
adja a kísérőzenét.

Ugye, ott leszel Te is!

/

H A Z Á N K
FELSZA BA D U LÁ SÁ NA K
Ü N N E P E

E gy nemrégi vöröskősziklai tú
ra epizódját szeretném elme
sélni. Tizenötéves volt az em

lékmű. A rendezőség azt a feladatot 
szabta, hogy a Riportert felhozzam 
a hegyre az eseményhez.

Amikor a szerkesztőségi kocsi le
parkolt a Papréten és kiszálltunk, 
vendégünk — félcipőben és elegáns 
felöltőben — rögtön megkérdezte: 

— Messze van még?
— Nincs nagyon messze — he

begtem —, de majd azon is segí
tünk. Szereztem egy terepjárót, 
azon döcögtünk tovább. Persze a 
nagy lejtő alján arról is le kellett 
szállnunk. Fatörzsek, sziklák aka
dályozták a továbbjutást. Emberem 
sóhajtott, hogy nem szívesen má
szik hegyre. Panaszkodás közben 
olyan gyorsan vágtázott felfelé, hogy 
én, a „gyakorlott turista” alig tud
tam lihegve követni. Az elegáns 
ember, aki nem mászik hegyet, meg 
se szusszant rohanás közben. Ma
gyaráztam neki a terepet, mire mo
gorván félbeszakított: „Én csak 
most nem túrázom. Elegem volt be
lőle. Harmincnégyszer keltem át a 
Kárpátokon.”

És rohant, lihegés nélkül.

ANEKDOTÁK
A

TÁBORNOKRÓL
Felértünk. Ott volt egy sátor mel

lett Kossá István, Kisházi Ödön és 
közöttük Zamercev tábornok. Bará
tom áttört minden kordont, rohant 
a tábornok felé. Megdöbbenve áll
tam meg. Mi lesz ebből? Zamercev 
tábornok megfordult a kiáltásra, 
meglátta és rohant szembe vele a 
hegyoldalon.

— Taváris! — és megcsókolta.
Kiderült, hogy a második világ

háborúban a „nemtúrázó” riporter 
a tábornok felderítője volt. Neki 
kelt át harmincnégyszer a Kárpáto
kon.

Hazafelé jövet a kocsiban törté
neteket mesélt a tábornokról, aki 
maga mellé vette az első hónapok
ban a városparancsnokságra is. Egy 
pincében — mesélte —■ hihetetlen 
körülmények között élő ipari tanu

lókra bukkant. Salétromtól csepeg
tek a falak, ott aludtak. Gondolt egy 
merészet, az egész negyven főnyi 
gyermeksereget áttelepítette egy pen
zióba. Elővett egy kartont és ráírta 
magyarul is, oroszul is: lefoglalva. 
És aláhamisította Zamercev tábor
nok nevét. Kitette az ajtóra.

Hossz lelkiismerettel ment be a 
parancsnokságra. Remélte, hogy a 
tábornokot már nem találja benn. 
Késő volt. Csalódott. — Zamercev 
még dolgozott. És azonnal kiszólt, 
hogy jöjjön be hozzá. Barátunk el
mondott mindent, a hamisítást is. 
A tábornok csóválta a fejét, de nem 
szólt semmit. Barátunk lefeküdt.

Éjfél után felköltötték. A tábor
nok volt.

— És mond csak, továris, taka
rókról gondoskodtál azoknak a fia
taloknak?

Barátunk mentegetőzött. Jó lesz 
azoknak úgy is.

— Nem úgy van az! — kiabált a 
tábornok.

És fel kellett kelni, azonnal fel
keltették a raktárost is és a pokró
cokat személyesen vitték ki a gye
rekeknek.



S z ik lá s  szak ad ék b an  áll a  víz (A szerző  feiv.)

mai sétában ez a 
kezdeti félóra a leg
kellemetlenebb. Az 

ember jóhiszeműen leszáll 
Tatabánya előtt Szár-felső 
állomáson s alig, hogy ke
resztülbotorkál a síneken és 
végigballag Szárújtelep nyá
ri weekendre csábító ház
sora között, gondtalanul 
pillant végig a vértesi tá
jon, a gyalogút szeszélyes 
kanyarjain. Tavaszidőben, 
amikor smaragd búza len
gedez itt, vagy nyaranta, 
'almikor a  száraz idő ke
mény aszfalttá érleli a  sé
tautat, már az út eleje is 
szépségek ígéretében üdítő. 
A kicsi Csákány-patakba 
sem pottyan bele a vigyá
zatlan siheder.

De így, amikor még hó
foltok ülik meg a Nagy- 
Csákány tetejét s a Makk- 
erdő, meg a Bükkavas töl
gyeinek, gyertyánjainak s 
gyér blikkjeinek ágain alig 
pattognak a rügyek és ma
dárnak is több még a cin
ke, mint a rigó — legfel
jebb szalonkára dörren a 
Hosszúhajtás oldalában a 
puska — mondom, így, sá
ros koratavaszon ugyancsak 
emelgetni kell a lábat, 
hogy szántásba ne ragad
junk.

S bár a társaságban ket
tőnkön biÍgéri csizma is 
barnállik, az is szárig lesz 
sáros a szári dágványban, 
tapad hozzá az édes anya
föld. Nem segít az sem, 
hogy utunkat az országos 
kék vonal jelzi szabadítóan, 
a sár állhatatos. Még átlen
dülünk az „M-l” nevezetű 
széles autóúton, de csak 
Csákánypuszta odvas fái
nak árnyékéiban tudjuk 
úgy-ahogy lerázni magunk
ról !a sarat.

Mai célunk: végigküzdeni 
magunkat a Mária-szaka- 
dék mélyén, bekukkantani 
egy Körtvélyes pusztai is
merőshöz, megkerülni a 
Makkerdőt, ebédelni Vi- 
tányvár rom-ablakában s ol- 
dalozva minden jelzést, 
úgy vergődni le a Vadorzó-

völgyön, hogy el ne vesz- 
szünk benne se sártól, se 
meredektől, se puskától, vé
gül eljutni valamelyik ta
tabányai állomásra. Hogy 
estére haza is juthassunk.

Ha jutunk.
Reményeink fennen csil

lognak. A Mária-szakadék 
bejárata gótikus várkapu
hoz hasonlatos, finoman 
ívelt, vékony, egymáshoz 
hajló bordakötegekkel. Egy 
ugrással jutunk át e kapu 
kőküszöbéin, félhomályban 
vagyunk s máris gázolunk a 
görgetege®, sziklás, bozótos, 
meredek szakadékban. A 
"nyári zöld moha megszür
kült, most nem üldögélünk 
puha foteljében. A szaka
dék mély csatornájában víz 
semmi, csak vastag hóvatta 
jeges törmelék és tízezernyi 
össze-visszasodort, egymás- 
radobott szikla, kő. Egyik 
öklömnyi, másik házmagas. 
Közöttük gyökér, bozót.

Geológus társunk derű
látó; gumitalpas vászonci
pőt visel, hogy jobblan ug
rálhasson a  kalapácsával — 
talán ő hívta ránk mégis a 
Vizek Bosszúját. Az eróziót 
tanulmányozni jött, mert azt 
itt igazán teheti! A botani
kus a korabavaszi növény
világ érdekében Cap lat mel
lettünk. Egy teljes szívével 
vadász-ember is tévedt kö
zénk, egy ideig még siratja 
elmulasztott szalonkamada
rait, aztán belenyugszik 
abba, hogy egeret üldöző 
róka nyomát olvassa föl ne
künk az erdő íratlan köny
véből.

A Budai Spartacusok 
törzsgárdája hordja elől a 
kalauzi méltóság jelvényét, 
szokása szerint kissé neki

futva, gyanúsan erős lendü
lettel. Bizonnyal el nem té
vednek soha, holott a Vér
tesben el nem tévedni ne
héz.

És még mindig semmi. A 
szjakadék csúfondárosan 
száraz. Sziklákon, köveken, 
fák gyökereibe kapaszkod
va tornásszuk magunkat 
fölfelé, csaknem úgy, mint 
nyáron. Most csak arra kell 
vigyázni jobban, hogy az 
ember minduntalan has- 
mánt ne vágódjon. A geo
lógus nevet. Egyelőre neki 
Van igaza. A leveleden fák 
között felkéklik az ég, a nap 
rézsut vág be a Körtvélyes- 
hegy felől. A szomszédos 
ferde platón traktor dur- 
rog, pöfög és csúszva szán- 
kázik olykor.

Két körtvélyes-pusztai 
ember igyekszik lefelé, 
szemben velünk. :

— Siessenek, szedjék a 
lábukat.

— Ugyan, minek?
— Indul a  víz.
Ez a hófolt, ez a jégda

rab, ez indul? A geológus 
még minidig nevet. Fele- 
úton vagyunk, alig félóra 
telt el. Az erdő mozdulat
lan. Jómagam tüntetőén fo- 
gadkozom, hogy most akár 
Szenttamáls-pusztát is meg
találnám, holott már két
szer mentem mellé. Derű
látón taposunk.

És ebben a pillanatban 
odafenn, a szakadék felső 
nyílásán, ahol nyáron az a 
kis békalencsés tocséta 
csillog, hirtelen, átmenet 
nélkül, váratlanul, nagyot 
hasad a hó takarója s ke
rek ívben harsan ki alóla a 
víz. Víz? Nem! Folyó! Zu- 
hatag. Nincs előhírnöke,

kicsi csermely sem jelzi, 
csillanás nem idézi. Egy
szerre jön, zúdul, ugrál, ro
han.

Mintha egy Roppant Égi 
Gát szakadt volna föl pilla
nat késedelme nélkül s sza
badította volna a  világra a  
vizek parttalan áradatát. 
Bukdácsol ez a víz és hab
zik, fodrokat vet és elte
rül. Locsog, harsog; ez már 
nem avatag hóié, hanem 
emitt kristályos, amott isza
pot sodró sárga folyó. Per
cek alatt árasztja el a sza
kadék mély teknőjét s ma
gasodik sziklák, párkány- 
utak fölé.

— A partra föl! — kiált
ja az elöl haladó s nagy 
igyekezettel tenyerel-lábal 
a sziklákon. Sárgán, fehé
ren, szürkén ragadja az ára
dat a  köveket, a törött ága
kat, sodor madárszámyat, 
fészket, kicsike holt mókust, 
eleven egeret, konzervdo
bozt, szalmát. Dagad és mo
rog, csobog és csábit. Éle
sen határolt karéjban tói ja 
maga előtt a irtfaradék ha
vat, repesztgeti a  jégfedőt, 
bukik föl a  mélyből, ro
hanja meg az eróziós mezőt 
s fut a messzi Dunának.

A geológus savanyú kép
pel várja meg, Iámig vá
szoncipőjén átszüremlik a 
víz s csak akkor menekül 
föl a Hosszúhaj tás-erdő me- 
redekjén; ott kőre ül, hogy 
harisnyát váltson. Ennyiben 
legalább előrelátó volt.

Megszámoljuk egymást. 
Ám, eggyel többen lettünk; 
magános bolyongó csatla
kozott hozzánk, győri tu
rista árVa-egyedül. Rögtön 
befogadjuk, s hálából mara
dék teáját a geológus bög
réjébe önti.

Fentről mosolygunk a ha
bos, ugrándozó áradatra. 
Alattunk a víz, fölöttünk a 
kék ég, előttünk Vitányvár.

A Nap egyre dühödteb- 
ben szurkálja a jégtakarót.

A túratársnő ámuló áhí
tattal szólal meg mellettem:

— Láttam végre megin
dulni tavaszi vizek haragos 
árját. Döbbenetesen szép! 
Ámde nem is olyan hara
gos. Lenn, a  gyümölcsös
kertben már megjuhászod- 
va szelídül.

Szombathy Viktor
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A 25. sífutó* 

bajnoksággal készült 

a  tá jékozódási 

fu tó b a jnokság ra  

Balázs Éva

M ostanában  — té li  u tó idény
b e n  — solcat beszé ln ek  sport- 
b e rk e k b e n  B alázs É váró l, a  Bp. 
V asas tehetséges s ífu tónő jérő l.

T ehetséges? A n n á l sóikkal 
tö b b ! Id én  fe b ru á rb a n  — Ga
ly a te tő n  a  25. o rszágos b ajnok
sá g á t szerezte  m eg  é s  ez olyan 
te lje s ítm én y  a  h a v a s  világban, 
am e ly rő l csak  az elism erés 
h a n g já n  leh e t beszéln i.

A  rokonszenves, f ia ta l ver
sen y ző n ő n ek  é lte tő  elem e a 
sp o r t. A  h egyeken , az  e rdők
b e n  é rz i m ag á t o tth o n , am ikor 
d a c o lh a t az  e lem ek k e l, a m aga 
sp o r te m b e r  m ó d ján  bará tság o t
k ö th e t a  te rm észe tte l. E zért In
d u l m in d en  té le n  tu ca tn y i ál
v ersen y e n . E redm én y eirő l a 
h u sz o n ö t b a jn o k i é re m  beszél.

É s ezért lá th a tó  o tt  — m ost 
m á r  a Bp. P edagógus színeiben 
— a  tá jékozódási versen y sp o rt 
k ü zd e lm ein  is, a m ik o r  a  hó 
m á r  elolvad. A m ik o r m egkér
d ez ték  B alázs É vát, hogyan 
tu d ja  a  k é t sp o r tá g a t összehan
go ln i egym ással, É va válasza 
ez  v o lt: „N yári sp o rtág am  a tá 
jék o zó d ás i v ersen y z és és azt 
m o n d ják , az t se m  csinálom  
rosszu l. O tt is v a n  terep , erdő, 
k üszködés. A  tá jék o zó d ási fu 
tó v e rse n y e n  is m ag am at kell 
e lső so rb an  legyőznöm  . . . ”

B alázs Éva a  tá jék o zó d ási vá
lo g a to tt k e re t fe ln ő tt  női együt
te sé n e k  is tag ja . E nny i szorga
lo m m al és en n y i tehetséggel 
b iz tos, hogy a  leg jo b b ak  kö
zö tt lesz ebben a  versenyévad
b an  is.

Az MTSZ Versenybizottsága  
a fo lyó  évi Januári TURISTÁ
BAN „A versenyeken való 
részvétel és rendezés szabályo
zása” című előírások 6. pontját 
az alábbiakkal egészíti ki: 1967. 
évben a rajtengedélyesek kivé
telesen  indulhatnak а П. osz
tá lyú  versenyeken, ha azon a 
napon П1. osztályú verseny az 
illetékes területen (megyében, 
városban) nincsen.

(Szász Károly)

Öltözőt kérnek 
a budai hegyekbe

N agyon  időszerű problém ával 
kapcsolatos levelet kapott a  Tu
rista  szerkesztősége, V árkonyi 
R óbert sporttárstól. L evélírónk  
szerin t évek  óta húzódó prob
lém a a  tájékozódási futás e d 
zési lehetősége. A sportág v er
sen yző i nehéz helyzetben v a n 
nak, m ivel alapozó és form ába  
hozó időszakuk Javarészét a 
h eg y ek b en  kellene tölten iük  a 
m egfe le lő  fizikai erő és elm életi 
ism eretek  m egszerzéséhez. A 
budai hegyek  változatos terep 
pel, k itűnő pályákkal k iváló  le 
h etőséget is  nyújtanak, ám de...

. .  . ám  de — Írja Várkonyi 
sporttárs — a  budai hegyekben  
nincs m egfele lő  épület, ahol a 
sportág versenyzői átöltözni, 
esetleg  felszerelést tárolni tu d 
nának. A  tájékozódás olyan  
sportág, am ely nemcsak az em 
bert nem  kíméli, de a ruhát 
sem  . . .  Így  hát a tájékozódási 
versen yzők  — különösen a  k i
sebb egyesü letek  versenyzői — 
m int a  csig a  a házát, ú gy  ők  a 
fe lszerelést a hátukon hordják, 
így  sportolnak.

„N em  szuper sportkom binátot 
kérünk — hangsúlyozza V ár
k on yi Róbert —, hanem azt sz e 
retnénk , ha a BTSZ se g ítsé 
günkre lenne egy szerény ö l
töző-h ely iséggel, esetleg a N or
m afa siház egy hely iségében, 
am elyet fogasokkal, esetleg  k is 
szek rén yek k el lehetne ellá tn i.

L evélírónk  komoly gondot v et  
fel, javaslata is kom oly, de 
m egvalósítható . M indenesetre  
ezúton  is  felhívjuk a BTSZ  
figyelm ét.

Járási-, városi Ш. osz
tályú egyéni tájékozódási 
íutóblajnokságát április 16- 
án rendezi a helyi TS, a Já
rási TS-sel karöltve. A Sal
gótarján környékén sorra- 
kerülő versenyen hat kate
góriában: FF A, FFN, IF, IN, 
SF és SN III. o. állnak rajt-
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hoz a  versenyzők. A rende
zők nagy mezőnyre számí- 
tanjak annál is inkább, .mert 
a kategóriák 1—3. helye
zettjei nemcsak szép érem
díjazásban részesülnek, de 
jogot nyernek a megyei II. 
osztályú egyéni bajnokságba 
való feljutásra is .



B u d a i  s é t á k :  X I — X I I .  k e r ü l e t
Április van, tavasz és a felsza

badulás hónapja. Induljunk hát ez
úttal arrafelé, ahol a szabadság 
szobra áll. Budapest bármelyik 
pontjáról jól látszik az emlékmű, a 
pálmaágat magasba tartó nőalak, 
Kisfaludi-Stróbl Zsigmond alkotá
sa. Környékéről gyönyörű kilátás 
nyílik a városra. Közvetlenül alatta 
van a Citadella, amelynek körfolyo
sóiról ma végig tekinthetünk az 
egész város fölött, Űjpesttől Csepe
lig, meg még azon tűi is. Azért is 
épült hajdanában — 1851-ben — a 
Citadella, hogy látni lehessen a vá
rost. Csakhogy akkor a szabadság- 
harcot leverő Habsburgok emelték, 
állandó fenyegetésül a rebellis Pest 
fölé. Most magyaros vendéglő, szó
rakozóhely és turistaszálló van a 
vastag falak között. Mögötte pedig 
a főváros egyik legszebb új parkja, 
a Jubileumi Park, amelyet a felsza
badulás huszadik évfordulójára, jó- 
részt a fiatalok társadalmi munká
jával hoztak létre.

A Citadellán kívül szinte minden 
új ezen a tájon. A mai XI. kerület
ben alig találunk régi házat, az egy
kori nyomortelepeknek már csak a 
hírük van meg, helyükön modern 
lakótelepek épültek. Itt van a Lágy
mányosi lakótelep, ahol 12 ezer em
ber kapott lakást, közelében pedig 
a Házgyár termékeiből most épül a 
kelenföldi, amely 30 ezer budapesti 
lakos számára ad új, korszerű ott
hont. Űj a Duna partján a Műszaki 
Egyetem diákszállója — és új mel
lette a híd is, amely Petőfi nevét vi
seli. Űj a Park Szálló és a hozzá 
kapcsolódó étterem, amely kinyúlik 
a Feneketlen-tó partjáig, mellette a 
Bartók Színpad. Aki évtizedek előtt 
járt ezen a környéken, ma már rá 
sem ismer a Feneketlen-tó egykor 
elhanyagolt, kopár környékére.

Itt jönnek be a városba az új 
utak, a most épülő M-l és M-7 jel- 
zésűek, Győr—Hegyeshalom, illetve 
a Balaton felől. Egy szobornál érik. 
el Budapestet: Osztapenko kapitány 
emlékére emelték, aki fehér zászló
val a kezében harc nélküli felsza
badulást akart hozni a budapestiek
nek, de a német fasiszták tárgyalás 
helyett golyózáporral fogadták.

Ami a régebbi időkből maradt 
ezen a környéken, ez is megfiatalo
dott. Itt van a két nagy „ipari” út: 
a Fehérvári és a Budafoki. Mind
kettőn sorban állnak a nagy gyá
rak: a Beloiannisz Híradástechnikai 
Gyár, a Gamma Optikai Művek, a 
Kismotor- és Gépgyár, Kábel- és 
Műanyaggyár, a máűsik úton a ke
lenföldi textilgyár, az Április 4. 
Gépgyár, s aztán kisebb és nagyobb 
üzemek, szinte végig két út men
tén. Idegenforgalmi nevezetesség
nek talán nem olyan szépek — még
is érdemes rájuk egy-egy pillantást 
vetni, hiszen jónéhány termékük 
öregbíti hírünket a világban.

Budának ez a déli része egy kis
sé diákváros is. Főiskolák, egyete

mek működnek itt, az iparnak és a 
mezőgazdaságnak képeznek új mér
nököket.

S ha eluntuk a sikvidéket, a hosz- 
szú, egyenes utakat, percekbe telik 
csak: már a hegyek közt vagyunk. 
На a XI. kerület az ifjúság váro
sának címére jogosult — éppolyan 
joggal viseli a XII. a „Budapest tü
deje” jelzőt. Itt aztán otthon érez
heti magát a hegyekhez szokott tu
rista. Egy-egy kis völgyecske, szinte 
csak hágó választja el Buda nagy 
hegyeit.

Kezdjük a legnagyobbal, a János- 
heggyel. 529 méteres magasságával 
emelkedik a város fölé, rajta a ki
látó — Schulek Frigyes tervei sze
rint 1908—1910 között épült — cso
dálatos panorámát nyújt Budapest
ről. Külföldi alig akad, aki főváro
sunkban járva, el ne menne a Já
noshegyi kilátóhoz. (Budapesti la
kos viszont annál több.)

A másik nagy hegyünk, amely 
szinte uralja Buda északi felét: a 
Szabadsághegy. Alig száz éve kezd
tek építkezni az akkori Svábhegy 
telkein, az első háztulajdonosok kö
zött volt Eötvös József, a nagy író 
és az 1848-as, majd az 1967-es ma
gyar kormány közoktatásügyi mi
nisztere — és Jókai Mór. Mindket
tőjük villája ma is áll, s a mai kul
turált környéket látva szinte mesé
nek hat Jókai leírása: embermagas
ságú gyomokat irtott, gyíkokkal, kí
gyókkal találkozott kertjében, ami
kor az építkezést kezdték, még róka 
is fészkelt a későbbi kertben. Most 
pedig — nem messze a nagy mese
mondó egykori házától, ahol annyi 
szép magyar regény született — a 
Magyar Televízió adója emelkedik 
a magasba.

A Szabadsághegyről a fogassal 
mehetünk le legkényelmesebben. 
Az alsó végállomás: a Városmajor. 
Itt áll a XII. kerület legrégibb épü
lete. a Daun-féle egykori kertilak. 
Daun Henrik az 1720-as években 
építette ezt a kis lakot, akkoriban 
vette meg a területet Buda városá
tól, s majorokat épített benne, afféle 
városkörnyéki tanyavilágot. Innen 
a név is: Városmajor. Egykori le
írások szerint valaha csónakázó tó 
is volt itt, II. József idejében pedig 
városi füvészkert. Most pedig — 
megnyílik a főváros által épített 
minta-játszótér, s felépült az új te
nisz-csarnok. A régi szépség meg
őrzése mellett fiatalodik, új érté
kekkel gyarapodik a Városmajor is.

A XII. kerület sok mindenről ne
vezetes. Többek közt arról, hogy — 
miután itt a legegészségesebb a le
vegő — a főváros legtöbb kórházá
nak ad helyet. Itt a János-kórház, a 
Kútvölgyi úti Állami Kórház, a sza
badsághegyi tüdő-szanatórium, egy 
sor gyermekotthon, köztük a Kos- 
suth-gyermekotthon is. Ennek külön 
története van: 1837-ben itt fogták el 
Kossuth Lajost a császári zsoldosok, 
s azzal a váddal, hogy engedély nél

kül folytatja a törvényhatósági tu
dósítások megjelentetését. (Három 
évig raboskodott ezután Kossuth 
Wesselényi Miklóssal együtt a Vár
beli börtönben, a mai Táncsics ut
cában.) Ma a műemlék-épületben 
iskola-szanatórium működik.

A hegyek-völgyek nyáron át 
gyermekzsivajtól hangosak: a fővá
rosnak csaknem minden kerületéből 
ide hozzák az iskolás gyerekeket 
nyári táborozásra. De vannak a 
hegyvidékeknek állandó gyermek
lakói is: a legtöbb otthont itt tart
ják fenn állami gondozottak szá
mára — az épületek, ahol élnek, 
hajdanában egy-egy gyáros, vagy 
földbirtokos villái, nyaralói voltak.

A hegyekből ereszkedjünk le újra 
a völgybe, mégpedig ezúttal — 
utolsóként — az egyik legszebbik- 
be, a Zugligetbe.

Száz-százhúsz éve, hogy az első 
építkezők megjelentek az akkori 
Svábhegy lejtőin, s felépültek az 
első villák, nyaralók. Azóta jócskán 
beépültek a hegyvidékek is — de 
még nagyon sok természeti szépség
gel csalogatják a turistát. A XII. 
kerületiek például máig is arról pa
naszkodnak, hogy csak a kerület 
fele épült be, s még volna hová új 
lakótelepeket tervezni. Van ugyan 
néhány szép új ház,, a Böszörményi 
út mentén szövetkezeti lakások 
épültek, több más ponton OTP- 
öröklakások — de még többet sze
retnének ide telepíteni.

A budai hegyek még sok-sok 
szépséget tartogatnak. Amit itt le
írtunk — inkább arra való, hogy a 
villamossal-autóbusszal járó, hegy
mászást már nehezen bíró, de a ter
mészeti szépségeket kedvelő embe
reket is elvezethessük a látnivalók
hoz. Az igazi szépség azonban — az 
igazi turistának — ott kezdődik, 
ahol a városi aszfalthoz szokott em
ber már nem jár. Erdők mélyén, 
sziklák csúcsain. S aki ezt keresi — 
a budai hegyek közt ezt is megta
lálja. Keresztül-kasul szabdalják a 
hegyeket a turista-utak.

Itt a tavasz — jó utat a kirándu
lásokhoz.

Várkonyi Endre



A B akonynak különös hire-ne
ve, csodálatos bája és leírha
tatlan varázsa van, ami hiány

zik a többi nagy erdőségnél. Mesés 
fogalom ez a szó: Bakony. Az ősi » 
magyar hitregéknek, az elmúlt szá
zadok rejtélyes és ragyogó kaland
jainak színtere. . . ” — Eötvös Ká
roly írta le ezeket a rajongó soro
kat Bakony című könyvében, hon
ismertető irodalmunk e remekében.

A magyar embernek mindig is 
több volt a Bakony, mint egy hegy
ség, vagy egy erdőrengeteg. Legen
dák, hagyományok, mesés históriák, 
ábrándos népdalok és keserves buj
dosó-énekek foglalata és ötvözete 
volt inkább. Nevében mindmáig 
benne zeng az oltalom, a védelem, 
a mentsvár fogalma: az, hogy sok
százezer holdnyi ősrengetege újból 
és újból a magyarság menedéke tu
dott lenni a zivataros századokban. 
Még Adynál is ilyen értelmű jel
kép: „Párizs az én Bakonyom!” — 
kiált, az ember-sűrűs gigászi .vadont 
— Párizst — az erdők erdejéhez — 
az oltalmazó Bakonyhoz hasonlít
ván.

A bakonyi hagyományok a hon
alapítás koráig viszonyulnak. A 
száguldó pusztai lovasnép, a ma
gyar, új hazájában is elkerüli a he
gyet, az erdőt. Nem telepszik meg 
benne, nem szereti — de a Bakony- 
nyal kivételt tesz. Sőt magának Ár
pádnak a fiai veszik birtokba; Ju
tas és Tevel helyneve máig őrzi a 
két Árpád-fi emlékét. De az ősi 
szálláshelyek is fennmaradtak, me
lyeknek elődjeibe I. István a kirá
lyi kanászokat, udvari szakácsokat, 
pecéreket, vadászokat telepítette.

A magyar mitológia tája is kissé 
a Bakony. Irdatlan erdei rejtik az 
„öregisten” utolsó híveit, a térdet 
nem hajtó Koppány követőit, itt pa
rázslik legtovább a pogány áldozati
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tűf.. A török elől megint csak a Ba
kony lombrejtekébe fut a Balaton- 
vidék népe, állataival, javaival. Itt 
várja ki a harcok elcsendesültét, in
nen népesíti be újra az elvadult tá
jat.

A Libertás lobogójának lehulltá- 
val is a Bakony fogadja oltalmazó 
ölébe Rákóczi bújdosó népét:

„Veszprém vára volt még, álla utol
jára, — Azután szorultunk sűrű Ba
konyságra” — kesergi az ismeretlen 
kuruc költő nagy szomorúságában. 
A szabadságharc bújdosó honvéd
jeinek ismét a Bakonyerdő sűrűje 
ad búvóhelyet; s a rengetegbe tele
pült Lókút és Pénzeskút rejtegeti 
a földönfutó Kossuth-gyermekeket 
is. Világos után a Bakony mélyén 
szervezkedik Noszlopy Gáspár sza
badcsapata, hogy mindhalálig ellen
álljon a zsarnoknak. A múlt század 
derekán a Bakony védelme alatt lá
zad a földesúri önkény és a katona- 
fogdosó császár ellen az elnyomott 
jobbágyi nép, s teremt szabadságot 
a maga módján, szegénylegényként.

Krúdy „az ország búvóhelyéneki’ 
nevezi a Bakonyt; kalandok, mese
mondák színterét látja benne, s 
gyakran elvezet mély erdeibe a be
tyárok országútján: „ ... olyan sűrű 
ez az erdő, hogy nyomban elrejti 
azt, aki benne tíz-tizenöt lépést ha
lad. Nincs bokra, csak sudár fatör
zse. Egyforma, egykorú, egy testvér 
itt minden fa. Szabályosak, mint a 
katonák. Ember legyen, aki itt el 
nem téved. . .”

Milyen hát az a híres Bakony, az 
a „fenséges természeti tünemény”, 
ahogy Eötvös nevezi?



A Balaton árkos medencéjével 
párhuzamosan, afölé magasodva fek
szik el a hegység őstengeri eredetű 
mészkőből és dolomitból keletkezett 
hatalmas táblája, mely az idők fo
lyamán rögökre töredezett. Az egész 
Bakony inkább fennsíkszerű, nin
csenek merész csúcsai, inkább csak 
felemelkedő hátai, kupolaformájú 
magaslatai. A régiek alig is vették 
észre hegység jellegét, inkább Ba- 
konyerdönek, a Bakony erdejének 
nevezték. Ösrengeteg volt, Közép- 
Európa legnagyobb lomberdeje. A 
Falaton partvonalától a Rábáig ter
jedt valaha, s még a múlt század 
közepén is tizenegyszer elfért volna 
benne a Hortobágy.

Csak a Magas-Bakonyt — a hegy
ség központi részét — négyszázezer 
holdnyi összefüggő bükkös borította. 
És micsoda bükkszálak! Rómer Fló- 
ris feljegyzi, hogy a bükk itt olyan 
terebélyes példányokban található, 
hogy három ember is alig bírja át
ölelni. A hajdani Öreg-Bakonyról 
Eötvös Károly hagyta ránk a leg
szemléletesebb leírást: „Amint el
hagytuk Város-Lödön túl a Szamár
hegy csúcsát — meséli gyermekko
rára emlékezve —, jobbról-balról 
őserdőbe jutottunk. Bükkösbe. Kö
zel két méter átmérőjű törzsökök, 
oszlopszerű szálfák, mint a gyertya, 
oly egyenesen fölnöve a magasságig. 
Óriási terebélyek, szabályos ágak és 
lombok, ragyogó aranyfényű sötét
zöld levelek. Az erdőrengeteg mély
sége határtalan. A fák alja tiszta, se 
fű, se cserje, se gaz. Csak avarsző
nyeg. Az ember lépése alig hallik, 
de lélekzete jól hallatszik. A terem
tés első napja előtti csönd az erdő 
mélyén.”

Ez volt a „Bakony vad bele”, 
ahogy Kisfaludy nevezi, Mátyásról 
regélvén, aki szívesen vadászgatott 
a szürkéskék törzsökű bükkök ren
getegében, ki-kiszállván ópalotai va
dászlakából :

dig a Bakony makktermő rengete
geiben ősi foglalkozás a sertéstartás. 
A bakonybéli apátság 1036. évi ala
pítólevele már említi a bakonyi 
„gyisznóóvókat”, ugyanígy a tihanyi 
alapítólevél is. Bél Mátyás pedig a 
XVIII. század Bakonyáról jegyzi fel, 
hogy makkerdei a sertések meg
számlálhatatlan falkáit táplálják, s 
a csapatokban kóborló disznók telet, 
nyarat egyaránt a szabadban töltik. 
A múlt század elején Szlavóniából 
és a Török Birodalom balkáni terü
leteiről évente 150 000 sertést is be
hajtottak a Bakonyba, itt makkon 
kiteleltették és meghizlalták, úgy 
vitték tovább a bécsi és brünni vá
sárokra.

A roppant bükkös, tölgyes erdő
ségekben száz meg száz disznófalka 
túrta az avart. Délcegen sétált köz

tük virágos szűrében, tűzött-fűzött 
bocskorában a karimás süvegű 
kanász. Terelgette sörtés állatait, el 
is beszélgetett velük, ha nagyon 
egyedül érezte magát. A vén kanok 
értették a kondás szavát, kürtjének 
dallamát felcsapott füllel hallgatták, 
farkassal megküzdöttek érte, télen 
meleg vackot túrtak neki éjszakára 
az avarba. De hol van ma már a 
rőtfekete, hosszú szőrű, magaslábú, 
pontyhátú bakonyi szilaj sertés, a 
vaddisznóval párzó, havon fialó, 
makkon, gyökereken élő, ólat nem 
ismerő, farkasverő disznófajta?

Az utolsó példányig kiveszett. 
Hosszúnyelű baltájára dőlve nem 
hallgatja már a lombtenger sejtel
mes zúgását az „ékesjárású” bako
nyi kanász sem.

Antalffy Gyula

Gyakran jára Palotára, 
ö  tulajdon jószágára,
És vadászott körében,
A Bakony vad belében.
Kikéri tó, melynek vize,
Most már mind lecsapolva,
Volt Mátyásnak kedvelt helye,
Hol Kinizsi s több úr vele 
Nyilazá a magas sast,
Vidrát, rókát és farkast. . .

Bölénye, hiúza is volt valaha a 
Bakonynak, de még medvéje is. Rég 
kiveszett valamennyi. Az utolsó far
kast 1880-ban lőtték le a szentgáli 
erdőben. Százezres disznókondáira 
is csak a régi följegyzések és a 
kanászdalok emlékeztetnek már. Pe-
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azánk legismertebb, legszebb 
tájai között méltán foglalja el 
az első helyet a Dunának az a 

patkó alakú, 7—8 km hosszú szaka
sza, amelyet Dömös és Visegrád kö
zött alkot. A meredek sziklafalak 
közé szorult hatalmas folyam a 
visegrádi várrommal olyan festői lát
ványt nyújt, amely helyenként fö
lülmúlja a Rajna-szoros nagyszerű
ségét is. Emellett azonban geológiai 
ritkasága miatt is fokozottabb fi
gyelmet érdemel. A környező ande
zit-hegyvidék felépítése világosan 
bizonyítja, hogy az egykor össze
függő hegygerinc évmilliókkal ez
előtt kettéhasadt, hogy az így tá
madt hasadékban az elvonuló víztö
meg folytathassa útját.

Röviden ismertetjük az általában 
elfogadott, korábbi elméletet, amely 
szerint a Pilissel összefüggő Bör
zsöny-hegység a föld harmadkorá
ban a sekély vizű Pannon-tenger
ből kiemelkedő szigetet képezett. E 
felfogás helyességéhez kétség nem 
fér, Hegyestető és Prédikálószék 
ugyanabból a vulkánikus kőzetből 
állnak, korábbi összefüggésük nyil
vánvaló. Mikor a Pannón-tenger vi
ze az Alpok felgyűrődése következ
tében beáramló vizekkel felduzzadt, 
és áramlása keleti irányban, az egy
idejűleg lesüllyedő Fekete-tenger 
medencéje felé megindult, beleütkö
zött a Börzsöny-Pilisszigetbe, és itt 
holtágat képezve, megtorpant. Ez a 
megtorpanás addig tartott, amíg az 
egyre emelkedő és most már moz
gásban levő tengervíz a szigethegy
ség valamely nyergében (nyilván a 
mai Dunkanyar helyén) elérte an
nak magasságát, és átözönlött rajta. 
Ezzel kezdetét vette a víz sziklavájó 
munkája, amely vegyi és mechani
kai bomlasztással, százezer eszten
dők fűrészelő tevékenységével k i
véste magának a mai Dunakanyar 
medrét.

Ezt a szépen elgondolt és kidolgo
zott neptunista elméletet másfél év
század óta általánosan elfogadták 
Humboldék plutonista elméletével 
szemben. A z utóbbitól sem lehet 
azonban megtagadni az időnkénti és 
helyenkénti érvényesülést. A Duna

kanyarnál szerintünk ilyen rendkí
vüli esettel állunk szemben.

Л folyóvíz miért a legmagasabban 
kiemelkedő és legkeményebb kőzet
ből álló szigetnek támadott volna, 
amikor délebbre kanyarodva, foly
hatott volna sokkal kényelmesebb 
úton, a Vörösvári-völgyön át. Itt 
nem kellett magasra hágnia, és ha 
mégis akadályokba ütközött, ezek 
mészkőből álltak, amivel a víz sok
kal könnyebben boldogul, mint a 
vulkánikus kőzettel. Es ha a víz 
mégis a mai Duna-utat választotta, 
akkor nem ő rágcsálta ketté a he
gyet, hanem a hegy maga vált ketté, 
hogy utat engedjen számára. Ez 
egyszerűbben, rövidebb idő alatt és 
érthetőbb módon történt.

Meg kell itt emlékeznünk két 
analóg esetről, hogy a Börzsöny-Pi
lis hegység kettéválását elképzelhe
tővé tegyük. Az egyik a Krakatau- 
vulkán kitörése 1883 nyarán. A ki
törés előtt a Krakatau a Szunda- 
szorosban a sekély vizű tengerből 
kiemelkedő vulkánsziget volt. 
(Ugyanilyen vulkánsziget volt a mi 
Pilis vidékünkön a Pannón-tenger 
sekély, mindössze 3—400 m mély vi
zében.) A Krakatau-vulkán első ki
törését 1883 május 20-án észlelték 
az „Elisabeth” német hadihajóról. A 
kitörés erejét mutatta, hogy a krá
terből kilövellt füstoszlop kb. 11 km 
magasra emelkedett.

A nagy katasztrófa augusztus 
26-án történt. A vulkán kitörése 
szétrobbantotta az egész szigetet, 
amely szerencsére csaknem teljesen 
lakatlan volt. A Krakatautól 20 km  
távolságban fekvő Sebesie-sziget is 
teljesen megsemmisült, az ugyan
ilyen távolságra fekvő Jáva partvi
dékén végigvezető vasútvonalat, vá
rosokat, falvakat, erdőket pedig el
pusztították a kitörést követő ten
gerrengés 30 méteres hullámai. Az 
egész Csendes-óceán viharos moz
gásba jutott, még Adennél is hábor
gott a tenger. Szeptember végére a 
kitörés hamufelhője a földkerekség 
egész légkörére kiterjedt, és Nyugat- 
Európában csodaszép alkonyt szí
nekben gyönyörködtek.

Ezzel csupán azt óhajtottuk bebi

zonyítani, hogy a Pannon-tengerben 
hasonló körülmények között műkö
dő vulkánszigetet a harmadkorban 
könnyen elképzelhető, sokkal hatal
masabb kitörés egyszerűen kettére- 
peszthette, és ebben a repedésben 
nyitott utat a tenger továbbvonulá- 
sának.

Az ilyen katasztrófális repedés 
azonban sohasem képez nyílegyenes 
vonulatot. A mai félkör alakú Duna
kanyar formájára megdöbbentő ha
sonlóságot mutat a Vezúv példája.

Ennek kitöréséről i. sz. 7 9-ből 
megbízható adataink vannak a nagy
műveltségű Pliniusnak Tacitushoz 
intézett leveleiben. A Pompéjit és 
Herkulánumot elpusztító kitörés 
előtt a Vezúv még összefüggő he
gyet alkotott. Korábban Strabo le
írása még nem említ kettős csúcs
képződményt. Azt is tudjuk, hogy 
150 évvel korábban Spartacus sere
gei a kihűlt krátermélyedésben tá
boroztak. A 79. évi kitörés, Plinius 
tanúsága szerint, leszakította a hegy 
tetejét, maga a hegy kettérepedt, és 
a repedés alkotta félkör alakú 
völgybe, az ún. Atrio Cavalloba öm
lött alá a láva. A mai napig, a ki
törések után ebbe a patkó alakú 
völgybe ömlenek a lávafolyamok, 
amely a tulajdonképpeni Vezuvot a 
Monte-Sommatól elválasztja.

A Vezúv kettérepedése következ
tében keletkezett Atrio del Cavallo 
sziklaszorosa nemcsak félkör alakú 
formájával hasonlít a mi Duna-ka- 
nyarunkhoz, de még az átmérője és 
ezzel a görbe hosszúsága is jófor
mán teljesen egyenlő a Dunakanyar 
hosszúságával. Aki figyelmesen 
szemléli és összehasonlítja a Duna
kanyar térképét a Vezuvéval, bizo
nyára arra a meggyőződésre jut, 
hogy Duna-szorosunkat nem a víz 
lassú bomlasztó hatása alakította ki, 
hanem a sokkal hatékonyabb vul
kánikus erők működése hozta létre.

Ha a fentiek alapján rekonstruál
juk a mi Pilis-Börzsöny-szigetünk 
állapotát a kitörés előtt, a követ
kező képet kapjuk: Hegyestető. Pré
dikálószék, a visegrádi Vár-hegy 
még összefüggő hegycsúcsot alkot
tak a Pannón-tenger sekély vizéből 
kiemelkedő szigeten. A Krakatau- 
vfülkánéhoz hasonló, sőt esetleg sok
kal nagyobb erejű kitörés szétrob
bantotta a szigetet, és kettéválasz
totta magát a vulkánkúpot. A repe
dés félkörébe beözönlött a tenger
víz, és ezután már valóban a víz 
bomlasztó munkája alakíthatta to
vább a meder kivájását.

Ezzel elveszti meggyőző erejét a 
neptunistáknak ez az egyébként he
lyes megállapítása is, hogy a Duna
kanyar hegyoldalaiban ma is felfe
dezhető több emeletben a minden
kori vízmagasság. Ezeket a nyomo
kat valóban a mozgásba lendült ten
gervíz hagyta maga után, de már 
csak abban az időben, amikor a vul
kánikus erők kijelölték az útját.

Ha a geológiában befejezett műről 
egyáltalán beszélhetünk, azt mond
hatjuk, hogy a visegrádi Duna-ka- 
nyarban a természet ritka mester
műve fejeződött be. Mezei Iván
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O R V O S I  T A N Á C S A D Á S
Minél több vitamint!

Közismert tény, hogy tél 
végén, tavasz elején egy
részt a  vitaminszegény ét
rend miatt, de egyébként is 
könnyebben betegszik meg 
a szervezet. Ilyenkor ered
ményesen ólálkodnak kö
rülöttünk a fertőző betegsé
gek, a nátha, az influenza 
és társaik. A sokszor emle
getett „tavaszi fáradtság” 
tünetei is ilyenkor válnak 
jellegzetesekké.

Bizonyított tény, högy az 
edzés kiváló ellenszere a 
meghűléses bajoknak, tehát 
aki télen sem hagyta abba 
a túrázást, úszást, tornát, az 
jobban védve van. Az is 
bizonyos, hogy az öltözkö
désnek az időjáráshoz való 
igazításával is védekezhe
tünk a hüléses bajok ellen, 
de mindez nem elegendő.

A védekezésben fontos 
szerepe van a vitamin- 
anyagokban bővelkedő táp
lálkozásnak. A turista az 
egészséges élet iránti törek
vésében találkozik a tava
szi vitaminhiány problémái
val.

Milyen legyen a táplálko
zásunk tél végén, tavasszal?

Elsősorban fontos, hogy 
amint megjelennek a friss 
zöldségfélék, kiránduláson 
és otthon egyaránt iktassuk 
azokat étrendünkbe. Fiatal 
hagyma, piros retek, salá
tafélék, majd később a 
zöldpaprika egyaránt kiváló 
vitaminforrások.

Korattavasszal különösen 
a C-vitamin hiányát érez
zük. A hiánybetegség főbb 
tüneteiként bágyadtság, fej
fájás, fáradtság, foghúsvér- 
zés, étvágytalanság és szé
dülés jelentkezhet. A C-vi- 
tamin-szükséglet naponta 
nem sok, de testi munka, 
kirándulás, edzés, sport al
kalmával ez erősen fokozó
dik. Lázas megbetegedés
nél, fertőző bajoknál a szer
vezetnek igen sok C-vita- 
minra van szüksége. Mivel

ezt a vitaminféleséget tá
rolni a szervezet nem tud
ja, a feleslegesen bevitt C- 
vitamin a vizelettel hamaro
san kiürül. Naponta kell te
hát ezt pótolnunk. Amíg a 
frissen fogyasztható tava
szi zöldségfélék megjelen
nek a piacon, addig is gyak
ran együnk nyers savanyí
tott káposztát, savanyú 
uborkát, csipkebogyó lek
várt, amelyek némileg pó
tolják C-vitaminban je
lentkező hiányunkat. Túrák 
közben is hasznos élvezetet 
nyújt az üvegben kapható 
tartósított narancsital.

Aki teheti, naponta fel
tétlenül fogyasszon el egy 
citromot, Vagy narancsot, 
de megfelel az alma, körte 
vagy bármely más gyümölcs, 
nem is beszélve a most 
majd kapható banánról.

Idősebbeknél a fehérje 
felvétel fontossága miatt 
javasolt naponkint némi tej, 
tojás, áajt, vagy túró élve
zete, mert ezekben könnyen 
emészthető és jól felszívó
dó fehérjék bőven találha
tók. Nem mindenki rajong 
ezekért a táplálékokért, pe
dig a tej, a tejszín, a vaj, 
a yoghurt, az aludtej, az 
író, fontos védőanyagaink.

Minden korban kitűnő 
védőtáplálék 'a tojás is, 
amely a szükséges fehér
jén kívül bőségesen tartal
maz foszfort és vasat, a 
sárgájában pedig értékes 
A -j- D és В-vitamin talál
ható. Tápértéke is elég ma
gas, célszerű orvosi tanács 
tehát az, hogy mindenki nla- 
ponta legalább egy tojást 
fogyasszon el.

Kirándulások alkalmával 
ne a bőséges, hanem a vi
taminokban dús, változatos, 
könnyen emészthető táplá
lékon legyen a hangsúly.

A turista :a kultúrált táp
lálkozás híve, tehát tuda
tosan irányítsuk étkezé
sünket az egészségügyi igé
nyeknek megfelelően ott
hon és kirándulásokon egy
aránt.

Dr. Palócz Gyula

BÉRŰIM
BUKAREST

MOSZKVA
PRÁGA

SZÓFIA
VARSÓ

órák a la t t  e l é r h e t ő  a
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F elv ilágosítás, helyfoglalás, 
jegyeladás:

B udapest, V., D o ro tty a  u. 2. 
T elefon: 186-687, 181-370.
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Az elmúlt tél alatt alakult új motoros klubok közül 
kétségtelenül a Budai Pedagógus SC Motorklubja a leg
érdekesebb. Vezetőjük Csákvári András. Tagjaik között 
ott van a hetven éves Pakesz Ágoston, az első magyar 
Grand Prix szervezője — alighanem a legidősebb szer
vezett motoros —, Csanádi Károly jégtáncos, a torinói 
Universiade aranyérmese, — ki szabad idejében legszí
vesebben robogójával járja az országot-világot. De a ta
gok között van Mohácsi Ferencné, a félvilágot bejárt 
IBUSZ-idegenvezető és egyik legismertebb fiatal tánc
dal énekesnőnk is.

Péntek esténként a Márvány utcai iskola tanári szo
bájában, a klub ügyeletesénél mindig jelentkezik egy- 
egy új tag, akiket természetesen szívesen felvesznek. 
Fenn, a Szabadság-hegy oldalában álló klubházbán pe
dig hétfőn esténként zajlik a klubélet. Van bőven prog
ramja, mert a tagok között sok a filmamatőr: Majd a fél 
világról készültek filmjeik eddig, és most nagy az öröm, 
hogy bemutathatják egymásnak.

Alighanem a Klub építi meg legelőször saját javító- 
műhelyét is. A Sportkör igen gavallérosan sietett segít
ségükre és megvásárolt számukra egy vasvázas össze
szerelhető épületet, melynek felállítása e sorok írásá
val egyidóben folyik a Klubház udvarán. Szerszámokra 
is van beszerzési keret, a robogósok most állítják össze 
a beszerzendő műszerek listáját. Gyújtásállítót, hézago- 
lót, lendkeréklehúzót, illesztésmérőt írtak fel elsőnek a 
hosszú listára. Mivel — robogóikat látva — a klub tag
jaiban igen erős a barkácsoló hajlam, a szerelőműhely
ben mindig foglalatoskodik majd valaki.

Túratervükben szerepel egy kéthetes lengyel baran
golás Krakkó végcéllal, túrák hegyekre és síkságokra, 
és találkozás a baranyai motoros klubbal, utóbbiak meg
hívására Dunaföldvárra. Első, bejarató túrájukra április 
elején indulnak Balatonfüredre.

Jubileumi juniális. 
Nemzetközi Jáwa-vetélkedő

a Pest megyei motorosok programjában
Az elmúlt év júniusában 

alakult meg a Pestmegyei 
Motorosok Klubja Visegrá- 
don, a  motorosok találkozó
ján. Az első félévben nagy 
sikerrel folyt szervezkedé

sük, amit az is bizonyít, 
hogy e sorok írásakor hjat- 
vanhatodik csoportjuk ala
kult meg Szentendrén és 
tagjaik száma megközelíti 
az ezret.

Az 1967-es esztendőben 
gazdag program lebonyolí
tására vállalkoznak. Már
ciustól októberig számos já
rási, megyei találkozót, ve
télkedőt, túrát szervernek, 
ezenkívül részt vesznek 'a 
túramotorosok jelentősebb 
országos rendezvényein is. 
Júniusban, megalakulásuk 
évfordulóján — nagyszabá
sú júniálisra készülnek a 
Nagyvillámon. Azt tervezik, 
hogy ezt az ünnepet ezen
túl minden évben megülik. 
Nemzetközi ügyességi vetél
kedőre hívták meg a cseh
szlovák túramotorosok Já-

wa márkaklubját ide. Egy 
hónap múlva, amikor a test
vér csehszlovák szervezet 
meghívására ellátogatnak a 
Szlovák Paradicsomba, 
megtartják majd a vetél
kedő „visszavágóiját is. 
Augusztusban a Pannóniá- 
sok találkozóját rendezik 
meg és nagy csoportjuk tú
rázik Lengyelországban. 
Ezenkívül természetesen 
majd minden héten vezet
nek országjáró túrákat és 
minden hónapban rendez
nek ügyességi versenyeket 
kezdők számára.

KÖZÚTI KRESZ-VERSENYT
rendez ez év május 7-én a Fővárosi Közúti Balesetelhá
rítási Tanács, a Budapesti Természetbarát Szövetség 
Motoros Szakbizottságával, a Magyar Autóklubbal, a 
Magyar Honvédelmi Sportszövetséggel és a Magyar Mo
torsport Szövetséggel együtt. A versenyben részt vehet 
minden jogosítvánnyal rendelkező motorkerékpár-ve
zető. Feladatuk lesz: meghatározott útvonalon kell vé- 
gigvezetniök — о KRESZ szabályai szerint — jármű
vüket és a célnál három kérdésre kell válaszolniok. Az 
útvonal a rajt pillanatáig titkos, annak vázlatát csak az 
indulásnál kapják meg a résztvevők. Nevezni a helyszí
nen lehet, a nevezés díjtalan. Minden résztvevő kap egy 
motorzászlót és emlékplakettet. Az útvonalon pontozó- 
bírák, a célnál zsűri értékeli a teljesítményeket. A nyer
tesek értékes jutalmakat kapnak. A zsűri döntését este, 
19 órakor hirdetik ki a Bp., II., Römer Flóris u. 4. alatti 
Autóklubban. A díjkiosztás után ünnepi klubest lesz, 
tánccal, büfével, melyre minden résztvevő igényelhet 
meghívót a maga és hozzátartozója számára a rajtnál. A 
rajt május 7-én, vasárnap reggel 7 órakor kezdődik a 
Népligetben, pontos helyét útbaigazító táblák is mutat
ják.

Természetjárás a Spartakiádok műsorán
Manapság a túrázás hagyom ányos formáit újabbak egészí

tik ki.
Am erikában a „Szórakozás és szabad Idó felhasználásának  

egyesületei” is ezt a célt szolgálják. Ezért hirdették m eg a 
kilátó utak ép ítését annak érdekében, hogy tagjaik szép  tája
kon töltsék el szabad idejüket. A finneknél nagy a kultusza a 
sétam ozgalom nak. A „KUNTOKORTTl" m ozgalmuk résztve
vőitől m egkövetelik , hogy ha m ásra nincs is m ódjuk, naponta  
legalább egy órát sétáljanak a szabadban.

Mi is egyre több helyen  hintjük el azt a magot, am elyből a 
term észetjárás szeretete fakad. Ezért találkozunk olyan  kez
dem ényezéssel, am ely talán első hallásra furcsán hangzik: 
Természetjárás a Spartakiád m űsorán.

Arról van szó, hogy a résztvevők m inden m egerőltetés nél
küli feladat m egoldásának közbeiktatásával, (pl. hely i honis
m eret) vetélkednek. íg y  az immár népszerű spartakiád hagyo
m ányos versenyszám ai m ellett rangot kapott a term észetjárás 
Is. Ezt pedig Zalában kezdték, ahol tudvalevőleg m ég kevés 
h ive van a term észetbarát m azgalomnak.

Az ilyen kóstolgatók maguk m ondják, hogy első alkalom m al 
úgy indultak el, m intha valam iféle városi sétára készültek  
volna. De valóban csnk az első alkalom m al és azóta ki tudja 
hány túra van m ár m ögöttük, m ert m egszerették. Az eltelt 
két esztendő alatt néhány bakancstalp is elkopott, s  ma már 
senk i sem  m ondaná m eg róluk, hogy nem  veterán túrázók.

A Jó pedig szerencsére terjed. A m unkahelyi spartakiád ver
senyeire még csak idén először kerül sor. A csepeliek már 
m ost kiírták a spartakiád term észetjáró esem ényeit, л  köve
telm ények nem nagyok. A négy végcél: Normafa, Hármas- 
határhegy, Farkashe.gy, és D unabogdányból Vlsegrád.

Az ő kiírásuk célja az is, hogy ism ét növekedjen a term é
szetbarátok szám a. B iztosan Jól szám ítanak, hiszen valahogy  
így  igaz a m ondás: Menés közben Jön m eg a túravágy:

Kaplony Miklós
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a völgy, leljes védettséget, 
élvezett, s oly tiszta volt. 
mintha gondos erdőmunká
sok jártak volna előttünk, s 
eltakarították volna a tél 
szennyes hordalékát. Ott 
várakoztak a gondosan ösz- 
szerakott rőzsecsomók, a 
föld is megszikkadt a kővel 
kerített tűzrakó helyen, a 
fatörzsből ácsolt padok, s 
asztalok nyugodalmas ejtö- 
zésre kínálkoztak.

A tüzet megraktuk, s 
amíg a rozsé parázzsá om
lott, hallgatagon nézegettük 
a völgyet, a sűrű erdőbe 
futó torkolatot, s távolban 
a Kabhegy csúcsát a televí
zió adótornyával.

Szó nem esett, csak a tűz 
pattogott. Kivételes békes
ség és nyugalom áradt el az 
egész völgyön, amelyet a 
természet hallatlan mű
gonddal alakított ki. s az 
emberi beavatkozás ottho
nias kénvelemmel ruházott 
fel.

Késő délutánig ültünk a 
bakonyi vadregénynek eb
ben a kicsiny és meghitt 
fészkében, a völgyben, 
amelynek hajlatait, környe
zetét, természetes báját 
örökre megőriztük. Még áp
rilis elején jártunk, de a 
völgyben alig érzett az al
konyat hűvössége. A tűz fö
lött megpirult a szalonna, s 
illatára a nyírfa hegyére 
telepedett egy fecsegő 
szarka.

Az arácsi bor kellemes 
meleget árasztott bennünk, 
a csalódott szarka is elszál- 
lott az erdő felé, s a nap 
eltűnt a hegyek mögött. El
takarítottuk a nyomokat, s 
a sűrűsödő alkonyaiban el
hagytuk a tökéletes völgyet, 
a nyugalom biztonságos öb
lét, amelyet lassan meghódí
tottak a tavaszi est árnyai. 
Könnyű köd szállt le a 
völgybe, s puhán betakarta 
a tűzrakó helyet, a kis ta
vat, amelynek lágy hangja 
messzire elkísért.

— Tökéletes völgy — 
mondta hallgatag társam, s 
átugrotta a patakot, amely 
utánunk szaladt, mint a 
völgy gazdája, hogy vissza
hívjon .. .

Baráti Géza

mai ácsorgóit az erdő sze
lén. mintha semmi sem tör
tént volna ezen a tájon, 
mióta kikoptak a bakonyi 
erdőségből a betyárok. Az 
erdőn még alig-alig ütkö
zött valami kevés zöld, de 
a iák sűrűjében a téli dél
utánok lilás borongását 
enyhe sárgás árnyalat ol
dotta fel, mintha füzek bon
togatnák barkáikat az erdő
ben. Nem volt ez egyéb, 
mint korai fénytörés, a fák 
hegyén pattogó rügyek szép
séges tavaszi káprázata.

A csárdában csak annyi 
időt töltöttünk, amíg a sütni 
való szalonnát, a cipót, s az 
üveg bort megvásároltuk.

F él napunk felszabadult 
a balatonfüredi ta
nácskozáson, váratla

nul az ölünkbe hullott egy 
egész délután. Másfél napig 
ültünk már a tanácskozó 
teremben, a mennyezetig 
érő keserű füstben, s néha 
már olyan áporodott légkör
ben, mint egy pohár langyos 
ásványvíz.

— Hová menjünk? — 
kérdezte asztalszomszédom, 
akiről csak annyit tudtam, 
hogy gondolatai egy fenyves 
erdőségben járnak, amely
nek változatos ösvényeit 
szorgalmasan rajzolgatta a 
jegyzetektől gondosan meg
kímélt írótömb lapjaira.

— Levegőre — mondtam,

mert semmit sem kívántam 
jobban, mint a levegőt, az 
erdei csöndet, s a tavaszi 
napot, amely április eleji 
fénnyel tűzött be az abla
kon.

— Akkor elsétálunk a 
Koloska völgybe —, mondta 
asztalszomszédom.

Délután kettőkor már az 
arácsi főutca kövein kopog
tunk, kifelé ballagva a fa
lucskából, amely inkább pa
rányi provánszi városkának 
tetszett, mint balatoni falu
nak. Elhaladtunk néhány 
borospince csukott ajtaja 
előtt, majd szelíd kerülővel, 
ritkás erdőn át a Koloska 
csárdára bukkantunk, A 
házikó oly tisztes nyugalom-

azután ritkás, dombos erdő
szélen, majd egy testesebb, 
erősebb erdő sarkán át
vágva arra felé vettük az 
irányt, amerről a téli jegek
től megszabadult patak jó
kedvű csörgése hallatszott.

Fél óra sem telt belé, s 
kitárult előttünk a Koloska 
völgy. Kapujában kőpárká
nyok közé szorított tavacska 
csillogott, s gyűrűzött a bele
csorduló patakvíztől. A 
völgyben megállt a napsü
tés, a füszőnyeg már ru
galmas volt a talpunk alatt, 
s könnyedén zöldellt is, míg 
a völgyet kerítő hegyoldala
kon télies szürkében álltak 
a szálfák.

Kerek medencét alkotott

A K oloska csárda  
(Fotó: Csíki)

/ /
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TALLÓZÁS A SPORT-KÖNYVESBOLT POLCAIN:

ISMÉT MEGJELENT Л TURISTÁK ZSEBKÖNYYE
-  MILYEN ÚTIKALAUZOK KAPHATÓK -

A turisztikai irodalom — mint tá
jékoztató anyag, mint a szó szoros 
értelmében vett útmutatás és mint 
a tudományos, kulturális ismeretek 
közlésének eszköze — a természet- 
barátok fontos segítője a túrázásban. 
Minél magasabb színvonalú, átfo
góbb a turisztikai irodalom, annál 
nagyobb és több oldalú segítséget 
képes nyújtani, annál nagyobb a 
haszna.

Milyen területeket ölel fel a tu
risztikai irodalom? Milyen soroza
tok jelentek meg? Mi kapható, és mi 
nem? Ilyen és hasonló kérdéseket 
tettünk fel Jancsó Lászlónénak, az 
AKV Sportkönyvesbolt vezetőjének.

— Jellegét tekintve több féle kiad
vány, illetőleg kiadványsorozat van 
forgalomban — mondotta J a n c s ó  
L á s z l ó n  é. — Hadd említsem min
denek előtt a nagyon jól bevált és 
nagyon keresett Magyarország írás
ban és képekben sorozatot. Ezek az 
ügyes kis könyvek — olvasmányos 
formában adnak tájékoztatást a táj 
jellegzetességeiről, kultúrájáról, a 
műemlékekről stb. Kapható: Buda
pest—Veszprém—Bakony, Budapest— 
Pilis—Vértes—Gerecse, Budapest—
Pécs—Mecsek, Budapest—Szombat
hely—Kőszeg, Budapest—Dunaújvá
ros—Mohács, Budapest—Debrecen— 
Nyíregyháza, Budapest—Börzsöny— 
Cserhát, Budapest—Eger—Szilvás
várad, Budapest—Velencei-tó—Szé
kesfehérvár, Budapest—Kecskemét— 
Szeged, Budapest—Gyöngyös—Mátra, 
Budapest—Miskolc—Aggtelek, Buda

pest—Tokajhegyalja—Sárospatak, 
Budapest—Győr—Sopron. Emellett
sajtó alatt van a sorozat még né
hány darabja, s reméljük, nemsoká
ra a vásárlóközönség rendelkezésére 
állnak majd.

Az Ütikulauz sorozatban még 1964- 
ben jelent meg az Országos Kék
túra mentén című kötet, térképmel
léklettel. Az új típusú Útikalauz so
rozat műbőrkötésben jelent meg. 
tartós és igen tetszetős. Eddig a Ba
kony, a Budai-hegység és a Börzsöny 
került kiadásra. Sajtó alatt van a 

' Zemplén és a Gerecse.
A turisztikai irodalom valóban 

nélkülözhetetlen kiadványa a Turis
ták zsebkönyve. Az 1965-ben megje
lent zsebkönyv is forgalomban van 
még, az idén azonban újra megje
lent, s még jobb, alaposabb, gondo
sabban összeállított, mint a két év- 
előtti. Ilyen fejezetek olvashatók 
benne: Turistaiskola, A kerékpáros 
túrán, A magashegyi túrán. A moto
ros túrán. Vagy például: Hegyeink 
a botanikus szemével. Az időjárás, 
A Magyar Camping és Karaván 
Klubról, Váraink a túrautak mentén 
stb. Ügyszólván minden benne van 
dióhéjban, amit a turistának tudnia 
kell.

K ü l f ö l d i  ú t ik ö n y v e in k  is v a n n a k ,  a

Panoráma sorozatban jelentek meg. 
Igen hasznos tudnivalókat tartalmaz
nak azok számára, akik a bolgár, a 
jugoszláv, a lengyel tengerpartra 
utaznak, vagy akik Prágát, Moszk
vát, Leningrádot, Bukarestet, Varsót. 
Belgrádot és környékét, Krakkót és 
a lengyel Tátrát kívánják felkeresni, 
megismerni.

Az Üti könyvek sorozatban eddig 
három mű jelent meg: Itália, 
Magyarország és Csehszlovákia. Az 
első kettő már el is fogyott. A tu

risták gyakran keresik ezeket a köny
veket. mert áttekinthető térképeket, 
útvonalakat, szép fényképeket közöl
nek és társalgási részt is tartalmaz
nak az illető ország nyelvén.

Igen sokan keresik a Pilist — az 
Útikalauz sorozatban is és térkép
formában is —, mert. a Pilis közel 
van. és egy nap alatt meg lehet járni. 
Jó volna, ha ezeket az igényeket is 
mielőbb ki lehetne elégíteni — fe
jezte be nyilatkozatát a Sportköny
vesbolt vezetője.

KIRÁNDULÁSRA,
TÚRÁRA

S Z A R D Í N I A !
Kis helyet foglal el, könnyű, 
nem romlik. Igen tápláló, 
könnyen emészthető, nem 
hizlal. Bő választék várja 
az üzletekben.
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unsz ISTENNŐ
PANNÓNIÁBAN

A felkelő nap fényét az Iseum lépcsőjén köszöntöttem. 
Azon a helyen, ahol Izisz főpapja tette ugyanezt, míg a 
Nílus vizével telt kelyhet a Nap felé emelte. Itt az 
Jzisz-templom lépcsőin búcsúztam a téltől és köszöntöt
tem a tavaszt. Méltóbb helyet erre. mint a legősibb ta
vaszistennek. a termőtalajt jelképező holdistennőnek 
szentélye, aligha választhattam volna.

Az Iseum Szombathely legújabban feltárt romkertjé
ben áll. rekonstruált állapotban Modem elgondolások 
szerint vasbetonból építették fel, helyére illesztve meg
maradt részeit, a pompásan faragott márványdarabokat, 
művészi dombormüveket. Az egyik domborművön Iziszt 
látjuk a Sothis kutyán lovagolva, kezében a csengő sist- 
rumnial. A lépcső előtt pedig még az oltár alapjai is 
megmaradtak. A szent kerületet lezáró hatalmas pillé
rek között a hajdani római főútvonalra lépünk, amely 
észak—déli irányban szelte át a Dunántúlt.

Szombathely — a római Savaria — forgalmas útvona
lak találkozásánál feküdt A legfontosabb a híres Boros- 
tyánkő-út volt. amely a Földközi-tenger partjától, Aqui- 
leiából indult és Savarián át a Balti-tengerig haladt. 
Ezen szállították a római kereskedők a borostyánkövet, 
amelyből ékszert, dísztárgyakat készítettek. A boros
tyánkő többmillió éves megkövesedett fenyőgyanta, 
amelynek legjelentősebb előfordulási helye ma is a Balti
tenger pai-tjának paleogén homokköve. Tavasszal, mi
kor a fák nedve gyorsabb áramlásba Kezdett, egy ősi fe
nyőfajta bőven csorgatta a mézsárga, vagy vörösesbarna, 
illatos gyantáját a földre, ágakra, vagy virágokra. Kopor
sója lett annak a piciny rovarnak, amelyre rácsöppent. 
De ilyen csodálatos, évmilliókkal dacoló síremléket még 
a fáraók sem állíthattak maguknak. Róma gazdag és 
szép asszonyai, vagy gáláns lovagjaik szívesen fizetlek 
nagyobb összegeket olyan finoman áttetsző borostyán
kőért, amely hangyát, méhecskét, vagy ragyogószárnyú 
szitakötőt rejtett. De azt már csak a leggazdagabbak en
gedhették meg maguknak, hogy piciny viperát tartalmazó 
követ vásároljanak.

A borostyánkőbe zárt vipera sorsát még Martialis 
római epigramma-költő is megénekelte:

,,Héliadák könnyét síró ágak sűrűjében
Kúszó kis viperát gyanta ölelte körül.
Védte magát, majd megdöbbent, látván, hogy e harmat
Jégként megmerevült és tömören leköté.

Л/. Iseum  le itá rá sa

tiniánus császár is, A székesegyház melletti romkert
ben épségben láthatók a több irányból városba futó 
római utak. Hatalmas bazaltlapjaik ma is frissen csillog
nak. Itt Savariában készült fel Valentiniánus császár, 
a quádok elleni hadjáratra. Készülődését azonban rossz 
előjelek kísérték, amit a babonás rómaiak fel is jegyez
tek. Ammianustól tudjuk, hogy megrémítette őket, ami
kor a császári fürdő tetején egy kuvik kitartóan kuvikolt. 
és az is, hogy a hatalmas kapuszárny az úttestre zuhant, 
amikor a császár a hadjáratba indulva el akarta hagyni 
á várost. A rossz előjeleknek rossz volt a folytatása is 
valóban, mert a császárt Brigetióban agyvérzés érte.

A város az ókeresztény időkben is virágzó volt. Erre 
utal a hatalmas méretű Quirinus bazilika, amelynek mű
vészi mozaikpadlója ma is jó állapotban van.

A 30 ezer lakosú gazdag várost 433-ban Attila hunjai. 
455-ben pedig egy borzalmas erejű földrengés pusztította 
el. Ami maradt belőle azt már csak úgy hívták: Stein 
am Anger; (Kövek a réten).

A város és műemlékvédelmünk közös erőfeszítése nyo- ̂  
mán egyre több emléket hoznak felszínre az eltemetett 
nagymúltú városból. Az archeológiának itt amúgyis jeles 
hagyományai vannak. Itt állította fel ugyanis Szily 
püspök az első magyarországi kőtárat. Anyagát még 
Mommsen a nagy történettudós is tanulmányozta. Akadt 
ugyanis néhány talány is közöttük. Megtalálták pl. Ovi
dius sírkövét rajta a felirattal:

„Itt pihen a költó, kit az isteni Caesar Augustus
Bosszúja honjából messzire számkivetett:
Hogy vágyott a szegény édes honi földben pihenni.
Hasztalan! Itt rendelt néki a sors temetőt.’'

Már ne hivalkodjál, Cleopátra, királyi síroddal! 
Százszor szebb sírbolt rejti a kis viperát.”

S mivel köztudott, hogy Ovidius a Fekete-tenger part
ján, Tomiban hall meg, kiderült, hogy csak egy hasonló 
sorsú tisztelője állította.

A B orostyánkö-ü t S zom b ath e
lyen. A «5. évi fö ld rengés 

gyűrte  össze
(Szerző  felv.)

A jó üzlet sok kereskedőt csalt a Borostyánkö-útra 
Kereskedők, akik járták az egész birodalmat. Ök voltak 
azok. akik Izisz istennő több ezer éves kultuszát a távoli 
Egyiptomból Pannóniába hozták és megépítették a biro
dalom egyik legszebb Izisz-templomát Saváriában,

A Claudius császár által i sz. 43-ban alapított város 
maga is gazdag és fényűző volt. Pompás császári palotá
jában megfordult Domitianus. Nagy Konstantin és Valen

Szombathelyt. 2000 év történelmének, művészetének és 
műkincseinek e nagyszerű tárházát egyre többen fede
zik fel. Látogatottsága rohamosan növekszik. A város 
vezetősége is mind többet tesz annak érdekében, hogy a 
vendégek mély benyomásokkal távozhassanak városuk
ból. Hogy csak egyet említsek, már hagyománnyá válik, 
hogy minden évben felcsendül az Iseumban Mozart 
egyiptomi témájú operája, a Varázsfuvola, amelyben

Sarastronak, Izisz főpapjá
nak szózata az igazság és 
az emberi jóság diadalát 
hirdeti: „Már lángol a fény. 
az éj messze tűnt, a Nap 
messze űzi a földről a 
bűnt."

Balogh Ferenc



Fejje! lefelé  ino /og  a fatörzsön a csúszka

Л virágnyílás és a madárdal: édes 
testvérek. Mindketten a tavas: szülöttei.

Talán a legkorábbi madárhang az er
dőben a verébnél jóval kisebb kékcinege 
irodalmikig is híressé vált hangja: a 
..nyitni kék—nyitni kék", mely hang- 
csoportot kettőnél kevesebbszer sohasem 
hallatja

Л fák meg ..gondolkodnak” a riigy- 
fakadáson, amikor harsányan felhang
zik a pinty strófája. Mert a nyitni kék
hez hasonlóan ez sem „dalolás” még. 
hanem csak mintegy akkord, egy szó- 
lásmod". Népünk nem is úgy mondja, 
hogy a pinty énekel, hanem ver. A 
pinty a verébnagyságot megközelítő, 
kúpcsői madár. A legjellemzőbb a 
test közepén (valójában a vállán) jól

1 П Ш  E K D Ő  R
látható fehér folt. ívelő repülése köz
ben is ez a legfeltűnőbb. A pinty 
az a nevezetes madár, mely télen „nőt
len”. vagyis a tojó elvándorolt, de a 
hím ittmaradt.

Az előzőekhez hasonlóan határozot
tan megformált, tehát mindig иду 
hangzó, rövid, cérnavékony, de elég 
messziről hallható strófája van a fakusz- 
nak. Néhol fatetűnek is nevezik ezt a 
piciny, barnáshátú és világos hasú hasz
nos madárkát Kiéggé bizalmas és ha 
már egyszer sikerült észrevennünk 
(mindig fatörzsön), akkor jól megfigyel
hető, amint a fatörzsön fölfelé kúszik.

A zömök, majdnem verébnyi csúsz
kára viszont az Jellemző, hogy a fatör
zsön lefelé is képes mászkálni. Háta 
kékesszürke, hasoldala vörhenyes Nem 
is dala van, hanem „csak” hangja, bár 
ez eléggé változatos. Egyszer többször 
egymásutáni pittyeges ez. máskor szin
tén egymás után adott lágy „gyavagy- 
gygvagy” hangzót. Van azonban eléggé 
messzire ható kissé elnyújtott füttyszava 
is. Ha az erdei odvakat közelebbről 
megnézzük, a jó szem több esetben 
észreveszi, hogy az eredetileg nagyobb 
odúnyílás sárral van betapasztva, me
lyen a csúszka csak kis nyílást hagy

Ugyancsak próbára teszi a jó szeme 
a picinytestű, de aránytalanul hosszú 
farkú, lényegében fehér-fekete tarkó 
zatu őszapó fészke. Ez olyan benyomás 
tesz, mintha egy ágcsonk, vagy nagyob< 
ágdudor volna. .4 mimikrinek nagysze 
rú példája (szín- és alakutánzás). Csal 
egy kis he járólyuk árulkodik arról 
hogy ennek az igen hasznos cinegefaj 
nak fészkéről van szó. Hangja szerény 
száraz .cser-cser”-szerű.

Ha tavasszal, erdőben a házigalamb 
nál nagyobb testű, nyakánál feher föl 
lot, szárnya élén fehér csíkot viseli 
egyébként sötétszürke galambot látunk 
az örvösgalamb. Bugása messziről hall 
ható, mély. melankolikus, rendszerin 
két strófából álló ..hangos sóhajtás”.

Magas hangon, átható kiáltásszerüei 
kezdett es lefelé tendáló „klii-klii-klii 
klü-klü" szólammal hívja fel magára i 
figyelmei a zöldküllő (zöldharkály). /  
galambnál kisebb, orsóalakú madár, a. 
erdő doktora: a többi harkállyal (fa 
kopó ne sok) együtt pusztítja a fák belse 
jét rágó rovarlárvákat. Valamennyi har 
kály (a fakopáncsok fekete-fehér tarka 
zalúak) repülése jellegzetes: ismétlő
dően, több méter hosszú olyan ivet ir-

Az őz a legszebb és legarányosabb 
testű, finom, ruganyos mozgású nagy
vadfajunk. Minden mozdulata csupa báj. 
kecsesség

Természete azonban már nem eny- 
nvire megnyerő. Nehezebben szelídül, 
mint a szarvas, vaddisznó, dámvad, vagy 
akár a vidra és csak egészen fiatal korá
ban játékos. Amint hímjének — az őz
baknak — kinő az agancsa, zárt helyen 
tartva, azonnal goromba lesz és míg a 
legtöbb vad nem bántja a gyereket, az 
őzbak gyakran veszedelmes lehet a ki
csinyekre és különösen a nőkre. Meg
magyarázhatatlanul és látszólag ok nél
kül. villámgyorsan támad és hegyes 
agancsával komoly sebet ejt.

Több ilyen támadást volt alkalmam 
megfigyelni. t948-ban a kertünkben le
gelő „szelíd” őzbakunk a férjemmel be
szélgető erdészt olyan hirtelen támadta

meg, hogy közbe sem lehetett lépni. 
Agancsának egyetlen döfésével átszúr la 
a védekező ember tenyerét.

Másik alkalommal, 1951-ben, Vad
biológiai Állomásunkon az egyik őzbak 
olyan váratlanul és gyorsan támadta 
meg férjemtől alig három lépésre álló 
kislányunkat, hogy már ideje sem volt 
a gyermeket elrántani. A támadó bak 
elé ugrott, amikor az leszögezett fejjel, 
kos módjára, egész testerejét beleadva, 
a kislány irányába döfött. Szerencsére 
sikerült elkapnia agancsának egyik szá
rát, amikor térdét elérte a támadó bak. 
majd a másik pillanatban kezébe ra
gadta a másik agancsszárat is. A meg
vadult őz nagyokat rántva próbált ki
szabadulni az erős szorításból, de sze
rencsére ez nem sikerült. Míg ö az őz
bakkal viaskodott, berohantam a ket
recbe és kislányunkat kivittem a vesze
delmes állat közeléből. Közben férjem 
is lépésről lépésre hátrálva, elérte a ke
rítést és az őzbak agancsát gyors moz
dulattal a dróthálóba akasztotta és 
egyetlen ugrással a kapun kívül termett, 
A nekivadult állat csaknem húsz percig 
döfte feldühödve a kerítést, hol eltávo
lodva, majd ismételten megrohamozva 
azt. Csak úgy tudtuk megfékezni, hogy 
a közeli vízvezetékből hideg zuhanyt 
bocsátottunk rá.

Sok életveszélyes cs súlyos sebesülés 
származott már abból, hogy a gyanút
lan erdőjárók az embertől még mene
külni nehezen tudó kis őzgidát elfog
ták, hazavitték és hónapokon át nevel
ték. Mikor aztán a bakgidának kinőtt 
az agancsa, az addig szelíd, kezes kis 
állat, egyik pillanatról a másikra meg
vadult és sokszor naponta látott gondo
zóját is súlyosan megsebesítette

Vadbiológiai Telepünkön, aim 
szarvast, vaddisznót, rókát, borzot, far 
kast. nyestek nvusztot. vidrát stb. állal 
fajokat tartottunk —. az egyik szarvas 
bikát kivéve —, az őzbakok voltak ; 
leggorombább állatok. Még a nőnemi 
özek —, az ún. őzsuták — is vészedéi 
mesek lehetnek. Ezek támadáskor ké 
lábra állva, első lábaikkal, mint csép- 
badaréval csapnak az ember felé. A; 
ilyen lábcsapás erejére jellemző, hog> 
egyik kedvenc vadászvizslánkat egyet
len csapásával leütötte a megdühödöt 
őzsuta. Természetesen ez csak az ember
hez szokott, háznál nevelt őzre vonat
kozik. mert a szabadban, az erdőber 
élő őz fél és menekül az ember közelé
ből.

Kísérleteink során megállapítottuk 
hogy még az anyai ösztöne sem annyin 
fejlett, mint az a többi vadfajnál ta
pasztalható. Pl. az dióskor megzavart 
őzsuták 45" „-a otthagyta frissen elleti 
gidáját. Mar csak ezért sem szabad az 
erdőben talált őzgidát megsimogatni 
mert. a jóorrú állat azonnal megérzi az 
emberi kéz szagát és könnyen elhagyj« 
gyámoltalan csemetéjét. A. pár hetes gi- 
dát már jobban megszokja és nem egy
szer megfigyeltük —. őzsuta esetében t> 

nz anyai ösztön olyan megnyilvánu
lását. amikor az allat. máskor elkerülj 
ellenségével is szembeszállt.

1949-ben Kengyelben (Tolna megye 
figyeltük az egyik gidás suta viselkedé
sét gyűlölt ellenségével, a rókával szem
ben. Л sutának az a szokása, hogy fia
tal, pár napos gidáját „elfekteti”. Ez 
úgy történik, hogy az anya -első lábánuk 
erélyes dobbantására a kis állat ijed
ten a földhöz lapul, és mikor fel akut 
gyenge lábain kapaszkodni, anyja ismé
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к le, mint az ingaóra ingája, de a len- 
s (iv) csúcsára érkezve, persze nem 
tszafelé, hanem újabb ívben előre ve
inek. A harkályokról több emberben 
ég erdészek között is) olyasféle nézet 

hogy ..rontják” a fát: kopácsolják, 
kasztják. Igen ám, de a harkálynak 
egészséges fában nincs keresnivalója, 

•hát nem a harkály teszi beteggé a fát, 
:nem a már beteg fából kovácsolja ki 
faron tót.
Még több a téves hiedelem a leghasz- 
isabb hazai bagollyal: az erdei füles- 
igollyal kapcsolatban. Vannak képzet- 
n erdészek és vadászok, akik lövik, 
i látják. Elmaradott, babonás embe- 
k! — Huhogó hangját a tavaszi erdő- 
•n leginkább az alkonyaikor hazafelé 
rtó turisták hallhatják, de néha nap- 
ű is felriasztják. Ilyenkor nesztelen, 
arjúnagyságot keltő, kissé csapongó 
•piiléséről is felismerhető.
Hasonló áldozata a tévedéseknek és 
képzetlenségnek a leghasznosabb és 

érvényesen védett nappali ragadozó- 
adarunk: az egerészö ölyv, A nagyobb 
iterjedésű domb- és hegyvidéki lomb- 
'dők koratavasszal fészkelő, mintegy 
lúknugyságú, de annál sokkal nagyobb

■It dobbantással újból ráijeszt, míg 
íeg nem tanul ..lapulni”. Egy ilyen 
I fektetett gidát támadott meg a róka. 
zerencsére anyja, a suta alig pár lé- 
ésnyire legelészett csemetéjétől. Az 
Iső támadás tehát nem sikerült, mert 
z odarohanó őzmama első lábával a 
óka felé sújtott, mire az meghátrált, 
«ionban nem hagyta magát könnyen 
írázni. Újra meg újra kerülgette a sú
jt és mindig azon volt. hogy a gida kö- 
elébe férkőzzék. Kb. öt percig tartott

küzdelem, ami azzal fejeződött be, 
iogy az őzmama dühösen nekirontott a 
okának, valósággal legázolta azt, mire 
z otthagyva prédáját, elmenekült.
Az őzbak magának élő. egyedülálló, 

önző" állat. Többnyire csak az üzeke- 
lési időben jón a suta közelébe Kivé- 
elt képeznek azok a helyek, ahol igen 
ok őz van, amikor nagy csapatokba 
'erődnek.

Üzekedéskor az egyedülálló, mogorva 
>zbak is megfeledkezik az óvatosságról, 
lói érzékeli ezt a férjemtől hallott egyik 
örténet.

Az őzsuta „hívó hangja” magashangú 
.ipszóra emlékeztet. Ezt a hangot figyel
tetjük meg üzekedés idején, amikor a 
■utált hívják közelükbe a bakokat. Egv 
lyen őzhíváson volt férjem 1931-ben a 
íyirségl Itécéstó nevű erdőrészben. Az 
izsuta hangjára emlékeztető sípjával 
•orra hívta közelébe a bakokat. Elek kenő 
ne!eg délután volt. Bársony kutyájával 
■gy bokorba húzódott és figyelt a Ré- 
■éstú partján. A tó közepén vadkacsák 
jszkáltak. míg a tó szélére nagy csapa- 
okba röpültek inni a gerlék és az örvös- 
ialambok. A nagy madármozgást go- 
•ombu rohanás zaja zavarta meg. Pilla

szárnyú, sötétbarna színű madara. Időn
ként hangos, egyszótagú „heej" kiáltást 
hallat.

Ha kirándulásaink alkalmával „sast” 
vélünk látni, az esetek 98"u-ában ege- 
résző ölyvről van szó. A vadászfegyve
res emberek zöme is „sas”-nak nézi az 
ölyvet és ezért lelövi, tehát tóvább- 
menőleg még azt sem tudja, hogy ha
zánkban minden sas védett!

Az egyik bokor tetején a verébnél 
valamivel nagyobb madár egyszerű, ked
ves, rövid strófáját halljuk. Ha nem 
vett észre bennünket, nemsokára újra 
megszólal. Sárgás-zöldes színű madár a 
citromsármány. Majd élénk, kéttagú, 
váltottan „föl-le, föl-le” szólás üti meg 
fülünket. A különböző nyelvek megle
hetősen hasonló hangokkal adják vissza 
a „csil-csal, csil-csal” szólást. Magát a 
madarat: a csilp-csalp füzikét nem 
könnyű észrevennünk, mert fele-veréb- 
nyi és sárgászöld színével beleolvad a 
környezetbe.

Vagy 15 méterről, a bokros-fás rész
ből most már hosszabb, dallamos, kissé 
mélabús madárének jut el fülünkhöz: 
az énekes rigóé. Nagysága eléri a sokak 
által ismert fekete rigóét, színe azonban 
alapjában véve barna. Csak a hasoldal 
sárgás, de az is barna pettyekkel hintett. 
Érdekes tulajdonsága, hogy fészkét 
szinte tökéletes homorú félgömbölyűvé 
sárral formálja ki, mely később ke
ményre megszárad.

natok alatt eltűntek a vadrécék és nagy 
csattogással repült fel a sok gerle.

A következő percben szétnyíltak a kö
zeli bokrok és megjelent a sutát zavaró 
bak. Körbe-körbe futották az egyik nagy 
galagonyabokrot, úgyhogy férjem az 
özektől alig tíz lépésre húzódva, „jó 
széllel” figyelte őket. A bak elöl mene
külő suta az egyik nagyobbra sikerült 
körnél nekifutott a földhöz lapuló Bár
sony kutyának, mire az meghökkenve 
felült. Mulatságos látvány volt a min
den porcikájában remegő őz. a tőle alig 
egy arasznyira farkasszemet néző izga
lomtól megmerevedett kutyával. Csak 
egy pillanatig tartott ez a nem minden
napi jelenet, mert az őzek hatalmas 
ugrásokkal tűntek el a sűrűben.

Férjem újra megszólaltatta a hivó sí
pot, mire pár perc múlva visszajött a 
bak. Annak ellenére, hogy előzőleg jól 
látta ellenségét, a kutyát és férjemet 
is felismerte, mégsem tudott a csábító 
hangoknak ellenállni. Egyébként az őz 
nagyon fél az ember közelségétől és mi
vel nagyon jó a szaglása —, jó szél ese
tén — már nagy távolságról menekül 
előle. Gyakran nem is vesszük észre, 
csak robajló megugrását, halljuk az út 
menti sűrűben,

Az őzbakok minden évben ősz végén 
elvesztik agancsukat. Október—decem
berben hullatják le, majd pár nap 
múlva megindul az új agancs fejlődése. 
Az ilyenkor még élő. vérerekkel tele
szőtt, képlékeny agancs puha és köny- 
nyen megsérül, ezért szőrzettel, vadász
nyelven ón. „hánccsal” van bevonva. 
Amikor február végén, március táján 
már nem növekszik tovább, a vérerek
ben odaszállított mész megszilárdul, 
csonttá keményed!к és fához dörzsölve.

A nagy fako p án cs az erdő legh aszn o sab b  
m a d a ra i közt* ta r to z ik

Kiértünk egy nagyobb, száraz, afféle 
,,arvalányhajas” tisztásra. Itt aztán sza
badon, hosszan, magasról és messze- 
hangzóan árad a mezei pacsirta dala. 
Nem is dal már —, kompozíció, mely
ben ugyan vannak ismétlődő elemek, de 
szabad „ötlet” és fantázia is, mely mele
gével megtelíti a még hűvöskés, alig 
lombosodó, de már élő áprilisi erdőt.

Radetzky Jenő

letakarítja agancsáról a háncsot. Nem
csak az évről évre való agancs fej
lesztés jellemző tulajdonsága az őz
nek, hanem az ún. „petenyugvás” is. Az 
őz úzekedése augusztus táján van. Az 
ekkor megtermékenyített őzsuták méhé- 
ben a nehezen észrevehető, gombostű
fej nagyságú kis gömböcske négy hóna
pig nyugalmi állapotban van. A négy
hónapos petenyugvás elmúltával meg
indult az embrió fejlődése és májusra 
világrajön a 0,8—1,8 kg súly között 
levő őzgida.

A kis gidák hihetetlen gyorsan fejlőd
nek. Nem sokkal születésük után már 
lábra állnak, majd rövid idő múlva kö
vetik anyjukat. A kis gida csuhája pety- 
tyes, fehér foltokkal larkázott, mely 
színes szőrzetet, ősszel elveszti.

Az őz legismertebb és legelterjedtebb 
csülkösvadunk. Csak a hímnek — a 
baknak — van agancsa, melynek tövét 
már születési évének nyolcadik hónap
jában megfigyelhetjük két füle között, 
a homlok felső részén.

Az őzbak értékét a vadászok közked
velt trófeája, az agancs határozza meg. 
Mint érdekességet megemlítem, hogy 
a világrekord őzagancsot Magyarorszá
gon ejtették el a múlt évben. Ezelőtt 
a kapitális őzagancs elölt, a múlt év
század végéig — Lengyelországban — 
lőtt őzagancs volt a világrekord. A ma
gyar őzek tehát nemzetközi hírűek, így 
aztán megérthetjük, hogy miért kere
sik fel százával a külföldi vadászok a 
magyar erdőket. Mivel uz őztrófeáknak 
igen nagy a valutád» értéke, az őz
nek nemcsak mint az erdő kecses, szép 
vadjának van értéke, hanem tenyész
tésének gazdasági jelentősége is nagy.

Dr. Szederjei Akosné

15



S z a la fo .
E redeti p a ra sz th á z  típus

nemcsak üdülést, de gyo- 
gyulást is igér. Régen még 
fővárosiak is üdültek az 
őrségi falvakban. Ma is 
visszajár Kercaszomorra 
néhány család, akik több 
évtizede еду-két nyarat 
töltöttek ezen a tájon. Tu
risztikailag is érdemes fel
keresni a tájat, mert a fel
sorolt látnivalókon kívül 
nagyszerű gyalogtúrák, 
szalonnasütési lehetőségek 
mindenütt adva vannak. A 
korszerűsített utak végig 
a Zalavölgyében, valamint 
Csákány dór oszlótól — a 
8-as út elágazásától — egé
szen Magyarszombatfáig,

Az „Őrség” 
felfedezésére hívjuk 

a turistákat

4  V as megyei Őrség 
ezer éves település. 
Hazánkban egyetlen 

hely, ahol a magyarság le
telepedése óta egyhelyben 
él. Néprdjzi jellegzetessé
gei és történelmi múltja 
alapján önálló tájegység
ként kezeljük.

Szép ez a táj minden év
szakban, a nyár buja zöld
jével, a friss széna száradó 
illatával, a szeszélyes ta
vasz, az ősz hosszú és tar
tós derűjével, de a tél is 
sok örömet kínál. Tájképi 
szépségekben is bővelkedik 
a táj, széles, nyílt völgyei 
vannak, melynek közepén 
patakok csordogálnak. 

Mintha a régmúlt talál
kozna a jelennel, az építé
szet híven őrzi a táj sajá
tos kultúráját. A szalaföi 
..Kastu” és „Kontyos ház”,

a kerített udvar, a panka- 
szi „Szoknyás harangláb” 
mind érdekes látnivalót 
ígér a látogatóknak.

A rengeteg fenyőerdő 
tiszta, friss levegője üdü
lési és felfrissülést nyújt 
a hétvégi kirándulóknak. 
A szelíd halmok, domb
vidékek. a számtalan for
rás és az állandóan üde 
zöld színfoltja a tájnak

nagyszerű lehetőséget kí
nálnak autós kirándulás
ra is.

Az egyik őrségi ház fa
lán ma is található egy hí
vó tábla: „Fizető vendéget 
szívesen fogadunk”. A má
sodik világháború után ke
vés ilyen vendég akadt, de 
a táblát nem veszi le gaz
dája házáról, mivel szívé
ből nem halt ki a remény

A BUDAI SPARTACUSOK
igen családias hangulatú, művészi eseményekkel tarkított klubéletet élnek 
az Építők Műszaki Klubjában az év minden szakán, tekintet nélkül arra: 
kedvez-e az idő a kirándulásoknak, avagy nem. A téli évszakban sem 
pihentek: „havas túrákkal”, sídeszkán való terepjárással tették változa
tossá egyesületi programjukat. Klubestjük keretében pedig — a termet 
zsúfolásig megtöltött közönség előtt — színes vetített képekkel és stílu
sosan hozzáválogatott színvonalas zenével „Végtelen utak muzsikája” cí
men, költői szöveg kíséretében mutattak be egy tátrai s Vág-völgyi utat. 
A klubestet Ivándy Gyula szakosztályvezető nyitotta meg, a művészi fel
vételek és a zenekíséret hangjai pedig Harmath István tehetségét és ízlé
sét dicsérik. A meghívón ez állott: „modern audiovizuális mesemisztérium 
gyerekek részére, akik még tudnak csodálkozni és olyan felnőttek részére, 
akik már újra csodának látják az életet”. A természetjáró nézők nem 
csalatkoztak; a simuló zenével kísért felvételek valóban a természet 
misztériumát varázsolták a klubterembe, a dialogizált szövegben pedig 
mély érzés csillogott. Az előadásnak méltán volt nagy sikere, s érthető, 
hogy másutt is megismétlik.

ség. hogy egykor ezen a 
tájon ismét élénk turista 
élet lesz.

Az őrségi emberek me
leg szíve, nagyszerű ven
dégszeretete szintén vará
zsa a kirándulásnak, a 
vendéglátásnak.

Megközelíthető Zalaeger
szeg és Körmend felől is, 
de Csákánydoroszlón át is 
jó utak vezetnek az őrség 
szivébe, öriszentpéterre. 
Vendéglő étterme, cukrász
dája mindenkor biztosítja 
az étkezést. Magyarszom
batján a szépen fejlődő ke
rámiagyár megtekintése 
külön élmény.

Ha térképre tekintünk, 
látszólag kiesik a nagy tu
rista útvonalakból, mégis 
az a véleményünk, hogy a 
hazánk nyugati tájait láto
gatók Sopron, Kőszeg, 
Szombathely, Ják, Kör
mend, őrségi útvonalon át 
igen jól megközelíthetik 
Zalaegerszeget, valamint a 
dél-zalai olajvidéket. A 
szomszédos Jugoszláviába 
látogató kirándulók is kis 
kitérővel útba ejthetik az 
őrségi tájak megtekintését, 
amennyiben Rédicsnél lép
nek át a határon. Remél
jük, a közeljövőben meg
valósul ennek a vidéknek 
a törekvése is, ha Baján- 
senyénél megnyílik a ha
tárátlépő Jugoszlávia felé.

Jövőbeni törekvéseink 
között szerepel valamilyen 
turistaszállás létesítése Őri- 
szentpéter térségében. Ez 
alkalmas lenne arra, hogy 
másfél napos hétvégi ki
rándulásokat szervezhes
sünk az őrségi tájak meg
tekintésére.

Ajánlható egy napos tú
rák: Szombathely — Kör
mend — Szentgotthárd — 
Felsőszölnök — Apátist- 
vánfalva — Farkasfa — 
Szalafö — öriszentpéter — 
Pankasz — Iván — Csá- 
kánydoroszló — Körmend
— Szombathely.

Másik útvonal: Szombat
hely — Körmend — Csá- 
kánydoroszló — Iván c — 
öriszentpéter — Magyar- 
szombatja — V elemér — 
Öriszentpéter — Pankasz
— Zalalövő — Körmend — 
Szombathely.

A szép tájakat, kellemes 
kirándulást kedvelő turis
tákat szeretettel várja az 
őrségi tájak népe. Bízunk 
abban, hogy aki egyszer 
meglátogatja hazánk eme 
szép táját, az máskor is el
jön, hogy gyönyörködjék 
Vas megyének eme szép 
tájaiban.

Dr. Csiszár Károly
tanár
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JÓ SZELET TÚR A  VITORLÁZÓK!
A Déli pályaudvaron a 

balatoni vonatoknál izga
tott, nagy zsákokat cipelő 
emberekkel találkozunk a 
tavaszi időben. S ha hallja 
az ember a beszélgetésü
ket, még meg is nézi a vo
nat feliratát, hogy Magyar- 
országon van-e?

A szövegből ugyanis alig 
lehet valamit megérteni. 
..Ma még be kell fuchsolni 
a wantnikat a szálingnál, 
mert új spanncsavarokat

fogok feltenni, a vorstagot 
is ki kell cserélnem, a 
backbordon pedig felrakok 
egy racsnit.”

Pedig magyarok, mégpe
dig túravitorlázók, akik 
készülődnek az új balatoni 
idényre. Mennek a hajói
kat rendberakni, festeni, 
lakkozni, hogy azután áp
rilis végén, májusban vízre 
rakhassák azokat.

A Magyar Természetba
rát Szövetség két éve von

ta be a táborába a többi 
túrasport mellé felzárkózó 
vitorlás vízitúrázókat is.

Az elmúlt két év alatt a 
természetbarát vitorlástú- 

' rázok szervezete megerősö
dött, 1967-ben már önálló 
teljesjogú sportegyesület
ben a Túravitorlás Sport
klubban tömörülve része
sei a magyar tömegsporto
lók nagy családjának.

Az új egyesületben ak
tív munka folyik. Tavaly 
befejezték az előző évben 
elkezdett első természetba
rát vízitúrabázisuk, a fo- 
nyódi egyesületi vitorlás
kikötő építését. Az új léte
sítmény kb. 20 kiseb b- 
nagyobb vitorláshajónak 
nyújt viharbiztos menedé
ket, parti területén pedig 
campingelésre alkalmas 
hely várja a vízitúrázókat. 
A kikötő az MTSz hozzá
járulásával a tagok áldo
zatkész társadalmi mun
kája nyomán készült el.

A túravitorlázók a Ma
gyar Természetbarát Szö
vetség kiliántelepi nagytá
borába is ellátogattak kö
telékben és hajónként is. 
Megérkezésük a vízi altá- 
borban nagy örömöt, a ki
kötés és indulás manőverei 
érdekes látványosságot, az 
MTSz külföldi vendégei 
közül pedig jónéhánynak 
kellemes vitorlázást jelen
tettek.

Ezen kívül résztvettek a 
túravitorlázók egy 24 órás 
kikötés nélküli csillagtú
rán is, melyet a Magyar 
Vitorlás Szövetséggel közö
sen rendeztek, egyesületi

rendezésben pedig bada
csonyi befutóval kétnapos 
„Alkotmány Emléktúrát” 
szerveztek.

A látványos munka mel
lett talán kevésbé mutatós, 
mégis nagy teljesítményt 
jelent az a közel 18 000 km 
vitorlását, amelyet a túra
jelentéseket beküldő tagok 
igazoltan levitorláztak.

Az Egyesület munkája a 
tavasz közeledtére egyre 
jobban fokozódik.

Folyamatban van a Ba
laton északi partján is egy 
túrabázis létesítése, ahol 
már a mélyjáratú tőkesú
lyos hajók is kiköthetnek 
és téli tárolásukat — a vi
torlázók legnagyobb prob
lémáját — is megoldhat
ják.

Egyelőre azonban az 
idei idény előkészítésénél 
tartanak. Komoly, sok szer
vezeti készséget és fárad
ságot megkövetelő munka 
ez. A vitorlázás szerelme
sei részére az első tavaszi 
vasárnaptól fogva meg
szűnt a munkaszüneti nap.

Igyekezniük kell, mert 
az első kellemes vitorlá
zásra nemsokára sor ke
rül. Akkor pedig a ha
jónak — a Balaton hangu
latát jelentő karcsú vitor
lásnak — kifestve, újon
nan kell elindulni az új 
idény, az új kikötők felé. 
Jó szelet — túravitorlázók!

Szűcs István

C S A K  F I A T A L O K N A K  !

O L C S Ó ,

G Y O R S ,

É L M É N Y D Ú S

AZ

I FJ ÚSÁGI  ÉS DI ÁK U T A Z Á S I  I R O D A

6 napos moszkvai tirsasútja repülővel, 
Részvételi dij : 1600 Forint 
Indulás: április hónapban 
jelentkezés: EXPRESS 
Ifjúsági és Diák Utazási Iroda 
Budapest V., Szabadság tér 16.
Telefon: 317-777
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Leszállás e lő tt egy  kis h ad itan ács

Sokat hallottunk már 
róluk. Segítettek ki
emelni vízbehullt 

csilléket az erdőkertesi tó
ban, megvizsgálták, milyen 
állapotban van egy víz
alatti ház, egy elöntött 
agyagbánya egykori felvo
nulási épülete. Merültek 
jég alá tavaly a Feneket
len tóban, idén a Velencei 
tavon. (Egyúttal megnéz
ték a horgászok kérésére, 
milyen mértékű a halpusz
tulás.) Végeztek biológiai 
kutatást, megkerestek Du
nába ejtett motort, szere
peltek a TV tatai riportjá
ban a Fényes forrás csepp
kőbarlangjának kutatásá
nál. És most legutóbb lőt
tek cápákat az Adriában, 
nyertek díjat a nemzetközi 
könnyűbúvár vadászverse
nyen.

Ez a IX. kerületi Termé
szetbarát Szakszövetség 
könnyűbúvár csoportja, 
vagy legújabb hivatalos 
nevükön: A Ferencvárosi 
Természetbarát Sportkör 
békaemberei, akik a Ba

kács tér 13. alatt minden 
péntek este klubnapot tar
tanak. Huszonhat fiú és 
négy lány. Van köztük új
ságíró és esztergályos, mér
nök és diák. Mindenkinek 
megvan a plusz hobby-ja 
is: a biológus vízalatti ál
latokat preparál, a fotós 
víz alatt fényképez, a mű
szaki a felszerelés körül 
szorgoskodik — és vala
mennyien sportolnak, úsz
nak és túráznak. Az elmúlt 
évben 23 ..vízalatti túrát-’ 
vezettek, 54 túranappal.

— És idén? — kérdez
zük Násfay Bélát, aki a 
Sportkörnek elnökhelyet
tese és a könnyűbúvár cso
portnak is helyettes veze
tője.

A válasz meghökkentő:
— Tömegesíteni szeret

nénk szakágunkat — 
mondja.

És látva csodálkozó ar
cunkat, nevetve teszi 
hozzá :

— A helyzet megérett 
rá. A fiatalokat vonzza a

Á p r i l i s b a n  é s  m á j u s b a n  
n i n c s  t i l a l m i  i d ő  

a B ö r z s ö n y b e n
A Börzsönyt járó turistáknak időnként gondot 

okoz — főleg a járatlanabbaknak —, hogy időnként 
tilalmi táblákba ütköznek, amelyek csak bizonyos 
időszakokban vannak ott, máskor nem.

Illetékes helyről nyert információ alapján közöl
jük, hogy egész áprilisban és májusban nem lesz 
egyetlen nap sem átjárási tilalom a Börzsöny hegy
ségben. Ugyancsak tájékoztatás alapján közöljük, 
hogy szombaton, vasárnap és hétfőn az egész év 
■folyamán szünetel a tilalom, tehát a Börzsöny hegy
ség valamennyi turistaútja szabadon járható.

I S

vízalatti sport és termé
szet romantikája éi a fel
tételek is megérte*. hogy 
tömegesen fogadjuk őket. 
A BTSZ hamarosan jóvá
hagyja az alapfokú tanfo
lyam anyagát. Most ta
vasszal már megrendezzük 
az elsőt. És akár száz fia
talt is szívesen kiképzünk.

— Van lehetőség ilyen 
sok könnyűbúvár működé
sére Magyarországon?

— Tudom, nincs tenger
partunk. cápáink, vízalatti 
amforáink. De — amit ke
vesen tudnak — Magyar- 
ország az ezer tó országa. 
Egy két év előtti felmérés 
szerint 1073 természetes 
vagy mesterséges tó volt 
Magyarországon s ebből 
csak a főváros körüli 50 
kilométeres körzetben 81. 
Idei terveink éppen arra 
irányulnak, hogy a pest- 
környéki tavakat alaposan 
megismerjük.

— Külföldi túrák?
— Észak-Lengyelország- 

ban a Mazuri tó-rengeteg
be készülünk, és szeret
nénk részt venni Olsztyn- 
ban az első lengyel víz
alatti vadász-versenyen.

Kél hétig szeretnénk egy 
bárkán kóborolni az Ad
rián, a Komat szigetcso
port 125 lakatlan szigete és 
sziklaszirtje között — ez 
utóbbi tervünkhöz kérjük 
a TURISTA nyilvánossá
gát és erkölcsi támogatását 
is, mert a jelenleg lakat
lan szigetek rengeteg régi 
műemléke, gazdag állat
világa miatt védett terü
letté van nyilvánítva és a 
behajózáshoz elég nehéz 
lesz engedélyt szerezni.

— Végül hadd említsem 
meg. hogy két érdekes fel- 
szerelési cikket szeretnénk 
elkészíteni. Az egyik egy 
önmentő készülék — ha
sonlít a matrózok felfújható 
mentőmellényéhez, a má
sik pedig egy általunk ki
kísérletezett és bevált 
könnyűbúvár öltözék a 
drága külföldi neopren he
lyett skai műbőrből és mű
anyag habszivacsból. Ha 
feszesre szabják, melegé
vel hideg vízben is hosszú 
vizalatti tartózkodást tesz 
lehetővé.

Nos, fiatalok! Lehet je
lentkezni!

Gesztelyi Nagy Zoltán

A TÉRKÉPBOLT TÁJÉKOZTATÓJA 
A TURISTA OLVASÓINAK :

TURISTÁK ZSEB KÖNYVE. S p o r t . 223 o ld a l ,  38 o ld a l f o tó ,  m ű -  
a n y a g -k ö té s b e n  22,— F t.

A  tu r is tá k  s z á m á r a  fo n to s  h a z a i t u d n iv a ló k o n  k ív ü l  s o k  h a s z 
n o s  a d a to t  k ö z ö l  J u g o s z lá v ia .  R o m á n ia  é s  S z lo v á k ia  tu r is t a 
lé t e s í t m é n y e ir ő l  is .

MAGYARORSZÁG AUTÓATLASZA. K a r to g r á f ia i  V . 96 s z ín e s  
té r k é p o ld a l  n é v m u ta tó ,  v á s z o n k ö té s b e n  45,— Ft,

KEPES PO LITIK A I ÊS GAZDASÁGI VILÁGATLASZ. K a r to g 
r á f ia i V. K ötve 280,— Ft.

185 o ld a lo n  tö b b  m in t  400 s z ín e s  t é r k é p .  48 o ld a lo n  287 f é n y k é p  
a F ö ld  j e l le g z e t e s  t á ja ir ó l  é s  v á r o s a ir ó l ,  80 o ld a l fö ld r a jz i  a d a t  
é s  g a z d a s á g i tá b lá z a t ,  96 o ld a lo n  65 000 fö ld r a jz i  n é v . n ö v é n y -  és  
á lla t fö ld r a jz i  t é r k é p e k , c s i l la g t é r k é p e k  s tb .

KIS VILÁGATLASZ. K a r to g r á f ia i V . K ötve 50,— Ft.
A  z s e b b e n  is  h o r d h a tó ,  k ö n n y e n  k e z e lh e t ő  a t la s z  90 s z ín e s  

t é r k é p o ld a lo n , 196 o ld a l  s z ö v e g g e l  m u ta t ja  b e  F ö ld ü n k e t .

T u r is ta té r k é p e k  P a n o r á m a -ú t ik a la u z o k
m in d e n  h e g y s é g r ő l .  h a z á n k  tá ja ir ó l.

K ü lfö ld i  a u tó té r k é p e k  
é s  ú t ik a la u z o k .

M in d e n  k a p h a tó  k ia d v á n y r ó l  
t e l e f o n o n  is  s z ív e s e n  f e lv i lá g o s í t á s t  ad  

é s  m e g r e n d e lé s e k e t  e l f o g a d

az

A LLAM T K Ö N Y V T E R J E S Z T Ő  V Á L L A L A T  
T É R K É P B O L T J A

B u d a p e s t . V II ., N y á r  u . 1. s z . T e le fo n :  220-438
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A
SPORTKONGRESSZUSNAK
JELENTJÜK:

„Sokszor felteszem magamnak 
a kérdést: mi az a vonzó ok, 
amiért itt vagyunk? Hiszen sem
mi anyagi előny nem származik 
belőle. Mégis eljövünk és egy cél 
érdekében munkálkodunk. Hét
ről hétre bejönnek munkatár
saink és szó nélkül végzik, amit 
vállaltak. Miért? Mert hisznek 
egy eszmében.”

Ezek a szavak Vértessy Ernő
nek, a budapesti X. kerületi Ter
mészetbarát Szakszövetség elnö
kének beszámolójában hangzot
tak el és kissé fényt derítenek 
arra is, miért nyerte el ez a ke
rület a BTSZ kerületek közötti 
működési versenyének első diját. 
A beszéd hangneme utal arra, 
hogy a kőbányai turisták vezetői 
a sok ügy intézése közben sem 
váltak hivatalnokokká. Örömet 
okoz nekik társadalmi munkájuk, 
s a természetjárást, mint a modem 
ember egyik legkorszerűbb szó
rakozását terjesztik.

Harmincnégy szakosztály mű
ködik a kerületben — ebből 
szinte évente négy új. Azt is fel
mérték, hogy Kőbánya sportkö
rei közül még tizenötben nincs 
természetbarát szakosztály és eb
ből tizenkettőben a közeljövőben 
meg is alakítják. Túravezetőjük 
177, versenybírójuk 11 van. Több, 
mint ezer túrán nyolcezren vet
tek részt. Kéktúrázik 171, evez 
115, barlangozik 52, síel 39, szik
lát mászik 10 és motorozik 57 tu
ristájuk. Már hatvanötén szerez
ték meg a „száz kilométer a Vö
rös Hadsereg útján” túra-jelvé
nyét. Saját békekupájuk állandó 
versengést jelent a szakosztályok 
között, ki hoz több tagot a közös 
nagy túrákra. Újításuk az is, 
hogy a térképolvasó tanfolyamu
kat f elviszi к valamelyik turista
házba. Egy hétvég elég az egész 
tanfolyam elvégzéséhez és két 
előnye van: a szabadban alapo
sabban lehet megtanulni a tér
képolvasást. A másik: lemorzso
lódás lehetetlen.

Bátran beszélnek a hibákról 
is. Őszintén teszik szóvá, hogy 
sok iskolában a természetjárás 
formális, hogy sok üzemben nem 
törődik a KISZ-szervezet a fiata
lok túrázásával és hogy még 
mindig akadnak, akik nem te
kintik sportnak a természetjá
rást. De úgy a saját hibáik, mint 
az akadályozó tényezők ellen fel
veszik a harcot és igyekeznek 
megtalálni a - javítás módszerét.
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Csondró-vOlgyl kulcsoflház

Űj kulcsosház és foglalt forrás a Blikkben
A Kazincbarcikai MTK természetjáró szakosztálya a Bükk hegység egyik 

legszebb részén, a Csondró-völgyben a zöld jelzésű turista út mellett egy 
nagyméretű barlang felhasználásával 20 férőhelyes kulcsosházat épített. 
A kulcsosház kényelmes szállást nyújt, vízellátásáról a mellette elfolyó patak 
gondoskodik. A szállást keresők igényükkel a Kazincbarcikai MTK termé
szetjáró szakosztályához 
forduljanak, amelynek 
tagjai előzetes értesítés 
esetén ügyeletes szolgá
latot tartanak a turista
házban.

Ugyancsak jelentős 
turista létesítmény ké
szült el a garadnai kis
vasút végállomásánál. A 
miskolci természetjárók 
elkészítették a „Szövet
ség” forrás foglalását, 
környékén pedig pihenő 
és szalonnasütő helyet 
létesítettek.

I

Idegenforgalmi Tájékoztatókat adnak ki egyes megyei idegenforgalmi 
hivatalok. Mivel ezek a természetjárók szempontjából is igen használ
hatók. ajánljuk beszerzésüket. Legutóbb Nógrád megye és Zala megye 
adta ki zsebkönyv-szerűen tájékoztatóját. A Nógrádi Tájékoztató szinte 
kis utikalauz-kivonat, a megye érdekesebb helyeinek feltüntetésével, mű
emlékeinek felsorolásával. A Zala megyeiek a Göcseji heteket propagálják. 
Tekintettel arra, hogy Zala megyéről eddig — minden sürgetés ellenére — 
sem jelent meg használható turistatérkép, az Idegenforgalmi Hivaial 
öt forintos árban igen használható, eredeti módon rajzolt, jó' átnézetü 
turistatérképet jelentetett meg. másik oldalán idegenforgalmi térképpel. 
Ugyancsak van Nógrádnak is átnézetes turistatérképe. Hasonló érdekes 
és használható térkép jelent meg Baranyáról is. Minden természetjáró 
kívánsága, hogyha már kevés hazai tájról jelent meg turistatérkép, akkor 
legalább ilyen megyetérképek segítsék a helyes tájékozódást. A térké- 
рек, a tájékoztatók, a turistaházak ismertetői, s az egyes jelentékenyebb 
városokról szóló párlapos kalauzok a megyei tanácsok idegenforgalmi 
hivatalainál kaphatók. (A fent említettek Salgótarjánban, Zalaegerszegen 
és Pécsett.)
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A zsebtolvaj lógó orral 
gubbasztott az úton ro
bogó rendőrségi kocsiban. 
A sebességmérő a száztízes 
skálán ingadozott, amikor 
az utasokat alig 25 kilomé
ter választotta el a Tópart
kempingtől.

— Tudja a feladatát? — 
riasztotta fel révületéből a 
zsebest Horgos őrnagy.

— Igenis — felelte az 
szolgálatkészen. — Körül
nézek az üdülőtelepen és ha 
felismerem azt a külföldit, 
aki rábírt a Mercedes ello
pására, jelt adok.

— Ismételje meg a jel
adást.

— Melléje állok, megszó
lítom, köszönök neki, ha 
megbizonyosodom arról, 
hogy Valóban Ö az, akkor 
hátrasimítam a  hajamat.

— Jól van. Igyekezzen 
természetesen viselkedni, 
akár nevethet is. Ha tisz
tességesen végrehajtja fel
adatát, számíthat a jóindu
latunkra.

A kocsi hirtelen fékezett 
és utasai előrelódultak az 
ülésen.

— Ügy látszik valaki ka
rambolozott elöl, szólt visz- 
sza a gépkocsivezető.

Horgos korát meghazud
toló fürgeséggel ugrott ki az 
ülésről és végigtekintett az 
úton összetorlódott kocsik 
hosszú során. A közlekedési 
dugó közvetlen okát innen 
nem láthatta, de a százmé
ternyiről idehallatszó kiabá
lás, tülkölés baljós esemé
nyekre engedett következ
tetni.

A jobbról, balról vesz
teglő kocsisor közötti kes
keny útfolyosón egy hor
padt elejű, vajszínű sport- 
Opel közeledett Horgos fe
lé. Az őrnagy középre lé
pett, hogy megállítsa a tü
relmetlen úrvezetőt, de az a 
gázpedálba taposott és ha 
Horgos nem ugrik félre, 
menthetetlenül a kerekek 
alá kerül.

Légáram csapta meg. Fel 
sem ocsúdott még, amikor 
vagy tízen fogták gyűrűbe 
és egymás szavába vágva 
kiabálták: — Az Opel veze
tője gázolta halálra a rok
kantat! Hirtelen mellette 
termett Horváth főhadnagy 
is a zsebess el. Az egyre iz
gatottadban mutogatott a  
menekülő Opel irányába.

Ez volt a külföldi, felis
mertem!

Horgos villámgyorsan át
látta a helyzetet. Horváth 
főhadnagyot a helyszínen 
hagyta, a zsebesre pedig râ
pa riancsolt:

— Futás a kocsihoz!
Az URH-s rendőrségi ko

csi a gyufásdoboznál is ki
sebbnek látszó Opel után 
iramodott. Horgos lenyomta 
a rádiótelefon billentyűjét: 
Körzeti járőrök, riadó! A 
főútvonal Budapestre veze
tő szakaszán a 120-as kilo
méterkőtől üldözésbe vet
tem egy külföldi rendszámú 
vajszínű Opel sportkocsit. 
Hűtője behorpadt. ötven 
körüli férfi vezeti, utasa 
nincs.

A beépített hangszóró 
szünet, nélkül sugározta a 
parancsot igazoló vételt: 
213-as, 540-es, В—14-es je
lenti ; adását nyugtáztuk, ül
dözést megkezdtük. A fő
városi körzet hívójele hang
zott fel: motoros készültség 
vág a menekülő elé az út 
teljes szélességében. Itt a 
motoros vezérkocsi; 15 óra 
45 perc, a 27-es kilométer
nél tartunk, az Opelt még 
nem látjuk. A szaggatott 
szignált követően a kritikus 
terület kapitányságai jelen
tettek: útkeresztezések, be
kötőutak lezárva.

A zsebesre is átragadt az 
üldözés izgalma és görcsö
sen kapaszkodott a fogan
tyúba, mert a vezető a ka
nyarokat is százas tempó
ban vette.

Néhány perc múlva légi
rendőrség h éli köp te lének
rádiója forgalmazott: Itt a 
szitakötő, itt a szitakötő. 
Kérem a  diszpécsert, vétel. 
Horgos adásra kapcsolt: Itt 
a diszpécser, szitakötő je
lentsen! Itt a szitakötő; az 
útvonal G—5-ös koordiná
tája felett repülök magas
ság 500 méter, alattam az 
Opel. További parancsot ké
rek.

Horgos rákacsintott a 
gépkocsivezetőre és ismét 
kapcsolt. Itt a diszpécser. 
Szitakötő végezzen mély
repülést és szólítsa fel meg
állásra a gépkocsit.

Ami ezek után történt a r
ról így meséltek később a 
siki erdőszélen táborozó tu
risták otthon maradt társaik
nak.

„A dombról láttuk, hogy 
egy Opel robog az erdőt ket
tészelő úton. Alig ért ki a 
fenyvesek közül, helikop

ter ereszkedett a kocsi fölé. 
Futóműve már már a tetőt 
súrolta. A helikopterből 
apró tárgyak hulltak alá és 
mihelyst az útra koppantak, 
jókora ködfelhők keletkez
tek, biztosan ködgránátok 
lehettek. Erre az Opel va
dul cikázott. Több motoros 
rendőr hajtott szemközt a 
kocsival, hátamögött pedig 
ugyancsak rendőrök urh-s 
kocsikkal. Közrekapták az 
Opelt, feltéptéik az ajtaját 
és egy alakot szállítottak 
ki belőle. Azután elhajtott 
az egész stáb.”

Még hozzáfűzték azt is, 
hogy nyilván egy krimi 
film főpróbájának lehettek 
szemtanúi, csak azt nem ér
tették, miért hiányzott az 
operatőr.

Két nappal később Horgos 
őrnagy első kérdése így 
hangzott a hamis útlevél 
mögött rejtőző Otto Schulcz 
egykori SS tiszthez: — Miért 
gyilkolta meg a hegyháti er
dőben cinkostársát? — A há
borúban példás SS tiszt volt, 

azóta elpuhult. Részeges fe
csegő alak lett belőle, aki 
nem érdemelt tisztességes 
osztozást. Logikám azt dik
tálta, hogy meg kell szaba
dulnom tőle.

Mi késztette arra, hogy 
életveszélyesen megsebesít
sen egy magyar állampol
gárt, Bernáth Zoltánt?

— Az elrejtett kincsek
nek csak egy részét tudtam 
magamhoz venni. Megvár
tam, amíg eltűnnek a  te
repről a  tűzoltók és vissza
mentem a barlanghoz. Ak
kor láttam meg azt az em
bert, akivel már szembesí
tettek, herr Bernáthot. Nem 
volt más választásom.

— És az országúti gázo
lás?

— Ugyancsak szükség- 
szerű következmény; a na
pokon át tartó idegfeszült
ség és álmatlanság okozta. 
Meggyőződésem azonban, 
hogy csak ez a véletlen bal
eset juttatott az önök ke
zére, különben már rég túl 
vagyok a határon.

— És ehhez az emberhez 
mit szól — kérdezte Hor
gos és beintette a szobába 
a  zsebtolvajt.

Schulcz arca először kré
tafehér, majd bíbor színe
ket játszott.

— De közölhetek önnel 
ezenkívül még néhány ap
róságot is, herr Schulcz — 
jegyezte meg élesen az őr
nagy és felolvasta a mú
zeumból rabolt ékszerekről 
Vésztői Pál vallomását. 
Ezek szerint önt a bírósá
gunk 1945-ben elkövetett 
gyilkosságokért és rablásért 
is felelősségre vonja. Az ár- 
tatfan emberek ellen elkö
vetett gonosztettek nálunk 
sohasem évülnek el.

— És velem mi lesz? — 
kérdezte remegve a zsebtol
vaj.

— A maga bűne jóváte- 
hetó. Most szabad. Egy év 
múlva jelentkezik és el
mondja, hogy halad a mun
ka abban a  gyárban, ahová 
a mai napon elhelyezzük.

Amikor ismét magukra 
maradtak, Horgos így szólt 
Horváth főhadnagyhoz: — 
Van egy adósságunk. Írjon 
levelet a Természetbarát 
Szövetségnek, amelyben 
megköszönjük az erdei szol
gálat tagjainak derék helyt
állását.

Pesti Péter
Vége

Mindenkinek jó lenne
K edves Turistát A Pécsi Z lpem ovszky Technikum  lúraveze- 
tdlnek v izsgáját tartottuk az Abaltgett turistaházban. Ez a ház 
a Baranya m egyei Idegenforgalm i H ivatal kezelésében van. 
Jól éreztük magunkat. De m ég Jobban is érezhettük volna, 
ha a  társalgót be lehetett volna fűteni és diákjaink asztal mel
lett Írhatják dolgozataikat, nem  az ágyakon hasonfekve. A 
gondnok szerint a téli forgalom  igen  k icsi, a társalgó dísz- 
kandallóját, m ely  fűtésre alkalm atlan, nem  is érdemes m eg
javítani ezért. Erről az Jutott eszünkbe, h ogy ha a  term észet
járók ótven százalékos kedvezm ényt kapnának főidényen k í
vül az Ilyen kihasználatlan Idegenforgalm i turiataházakban, 
talán a kandallót is  érdem es volna m egjavítani és egy Ilyen 
Intézkedésnek m indenki —, m ég a népgazdaság Is — csak hasz
nát látná. Javaslatunk közléséért előre is  köszönettel

B arth a  János
szakosztályvezető
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AZ ERDŐRE! 

s z á l  g y u fá tó l  
m illió s  károk

Az idei tavasz korai be
köszöntése hamarabb tá
masztja fel az évről évre 
áajnálatosan visszatérő ve
szélyt, az erdőtüzeket. Az 
alkalmi kirándulók gondat
lansága, hanyagsága súlyos 
károkat okozhat. Ezért kér
tünk most tájékoztatást az 
illetékesektől : milyen ká
rokat okoznak az erdőtüzek. 
Legfőképpen pedig !az el
hárítás és a megelőzés mód
járól szól most a cikkünk.

Sóvári József tűzoltó szá
zados, a B. M. I—И—XII. 
kerületi Tűzrendészeti Pa
rancsnok helyettese így nyi
latkozott:

— Az elmúlt két év alatt 
sajnálatos módon emelke
dett az erdőtüzek száma. A 
mi parancsnokságunkhoz 
tartozik jaz egész budai 
hegyvidék, a Kamara erdő
től kezdve a Hármashatár- 
hegyig, a budakeszi erdőig, 
ületve az óbudai hegyekig 
bezárólag. A gyors beavat
kozásoknak köszönhető, 
hogy az elmúlt két év alatt 
84 erdőtűzhöz kellett ugyan 
kivonulnunk, ennek ellené
re „csak” 104 holdnyi erdő 
szenvedett károsodást, il
letve pusztult el.

A kárelhárítás mellett 
legfontosabb feladatunk 
a megelőzés, az óvintézke
dések széleskörű ismerte
tése. A budai hegyvidék 
forgalmas és közkedvelt ta
lálkozóhelyein, a fontosabb 
gócpontokban ismertettük 
például (a tűzrakó helyek 
létesítését. Táblák, a Hű
vösvölgyben hangosbemon
dó figyelmezteti a kirándu
lókat, hogy csak ott rakja
nak tüzet, ahol erre kije
lölt biztonságos helyet lé
tesített az erdőgazdaság.

— Most március végén 
máris szomorú statisztiká
ról számolhatunk be. Az 
utóbbi két hét alatt a ko
rábban beköszöntött tavasz 
nyomán már 13 esetben kel

lett kivonulnunk és mint
egy 12 holdnyi területen 
keletkezett kár. Ez a tény 
is arra késztet bennünket, 
hogy ezúton is kérjük a ter
mészetbarátokat, a kirándu
lókat a fokozott óvatosságra;

— Az erdőtűzoltás igen 
nehéz és sokszor veszélyes 
munka. Gépjárművel a leg
több helyre, ahol a tűz tá
mad, nem lehet feljutni. A 
lehetőségekhez képest igyek
szünk megközelíteni a tűz 
fészkét, de a legtöbb eset
ben nehéz terepen, füstben, 
hosszú gyaloglással tudják 
kifulladt, fáradt embereink 
a vész helyét elérni. Itt kell 
elmondanom, hogy micsoda 
fantasztikus és nehezen 
megközelíthető helyeken ké
pesek az emberek tüzet 
rakni. Kivonultunk már ol
tásija például a Tündér
hegyi sziklára is. Szerencsé
re ezt a balesetveszélyes 
helyet most a rendőrség el
zárta a forgalom elől. Köz
tudott, hogy még az elmúlt 
hetekben is több súlyos bal
eset történt ennél a sziklá
nál. Említésre méltó egy 
másik könnyen végzetessé 
válható erdőtűz eset is. A 
tv-adótoronyból jeleztek tü
zet. Fiatal diákok titokban 
cigarettáztak, s az eldobott 
cigarettavég erdőtüzet oko
zott, közel egy gázvezeték
hez. Óriási kárt okozhattak 
volna, ha időben nem tör
ténik meg a riasztás. Ami
kor a veszélyt látták, 
tanáraik irányításával igye
keztek a lángoknak gá
tat vetni, illetve a tűz irá
nyát a gázvezetéktől elterel
ni. Olyan derekasan és lel
kiismeretesen dolgoztak, 
hogy parancsnokságunk há
rom diákot m’eg is jutalma
zott. A tüzet okozó diákok 
pedig megkapták a bünte
tésüket.

Szervezett tu r is tá k  m e n tik  az 
erdő t

Az erdők igen becsületes 
és lelkiismeretes védelme
zője a társadalmi erdei szol
gálat. Nemcsak védik, ha
nem ismerik és szeretik is 
az erdőt. Segítségünkre 
vannak a megelőzés mun
kájában is. Társadalmi 
munkában tűzőrt állítanak 
a magasabb budai hegypon
tokon. Ismerik a környéket, 
s tudják, hogy a tüzet hon
nan lehet a legrövidebb idő 
alatt felderíteni.

— Az erdőgazdaságokat 
is rendszeresen ellenőriz
zük. Most egy munkatérké
pet készítettek, ahol ponto
san szerepelnek a tűzőrök 
helyei és az a hat szer
számbázis, amely veszély 
esetén a mi munkánkat 
könnyíti meg. Ezen a hat 
helyen megfelelő felszerelés 
áll mind a tűzoltóság, mind 
pedig a lakosság rendelke
zésére, oltás esetére. A 
Budakeszi út 91. szám alatt, 
az Erdőgazdaság Központjá
ban külön gépjármű tart ál
landó ügyeletet tűzoltás cél
jára. Sajnálatos, hogy kevés 
a telefon, már kértük az er
dőigazgatóságot, hogy növel
jék a lehetőségekhez képest 
az erdei telefonok számát.

Érdemes utalni arra, hogy 
a tűzokozók két csoportját 
tartják nyilván. Az' egyik 
csoportba azok tartoznak, 
akik hanyagságból eldobott

M u n k á b an  a  tű zo ltó ság

cigarettavéggel, égő gyufá
val okoznak tüzet, de lehet, 
hogy nem is tudnak róla, 
vagy pedig nem törődnek 
károkozásuk jelentőségével. 
A másik csoportba tartoz
nak a  piromániások. Volt 
olyan esetünk, hogy négy- 
szer-ötször ugyanaz a sze
mély jelezte 'a tüzet és az 
oltásnál mindig igyekezett 
segédkezni. Kiderült, hogy 
ő maga gyújtotta fel az er
dőt és látszólagos közremű
ködésével igyekezett káros 
szenvedélyét palástolni. Az 
ilyen ügyeknek bírósági íté
let a  vége.

Az I—II—XII. kerületi 
Parancsnokságon különleges 
felszereléssel ellátott teher
gépkocsi segíti a tűzoltó
autó munkáját. Parancs
nokságunk jó érzéssel veszi 
tudomásul, hogy a kirán
dulók, a környékbeli gazda
ságok, esetleg üzemek dol
gozói minden külön felhí
vás nélkül önként sietnek 
segítségünkre.

Sóvári József százados 
nyilatkozatát így összegezte:

— Lehetőleg minden kárt 
megelőzni és minél keve
sebb tüzet oltani.

Dömötör László



T i i r i s t a d i v a t
Itt a tavasz, s a természet meg

újulásával együtt színesebb, válto
zatosabb lesz a túra-öltözék is.

Tavaszi divat-ajánlatunk termé
szetjárók részére:

Férfiak és nők egyaránt viselhe
tik a habszivaccsal bélelt, vízhatlan, 
kapucnis orkán anorákot, mely kék, 
barna és fekete színben kapható. 
Van egy anorák-féleség duplabal
lonból, kevéssé impregnált, csuk
lyás, zöld, barna, szürke és kék szín
ben. Gyerekek részére fekete-sárga 
impregnált ballonkabátot ajánlunk.

Az orkán előnye, hogy — bár a 
habszivacs-bélés miatt beleizzadnak 
— viszont teljesen véd az esővel 
szemben. A ballon szellősebb, de át
ázik.

Pulóverben nagy a választék: 
minden fajta — magasnyakú, roll- 
galléros, spicces nyakú, gömbölyű 
nyakú, egyszínű és mintás — gyap
júpulóver kapható.

A férfiak lastex nadrágot vásárol
hatnak, barna, fekete és enciánkék 
színben. A  tavaszi túrák idejére va
lószínűleg megérkeznek az új női 
lastex pantallók is, különböző szí
nekben.

АтГ a cipőket illeti, férfiak és 
nők részére olcsó gumitalpú túraci
pők állnak rendelkezésre. Ezek a ci
pők beváltak, a komolyabb túrázók 
is a legnagyobb elismerés hangján 
nyilatkoznak róluk, mert könnyűek, 
vizhatlanok és — fazonjuknál fog
va — kényelmesek.

A szakemberek piackutatást foly
tatnak abból a célból, hogy a túrá
zók még szebb és modernebb kivi
telű divatcikkek között válogathas
sanak. Olyan termeltetőt kell talál
niuk, aki kisebb szériában állítaná 
elő a különböző ruházati cikkeket. 
Ilyen módon tovább lehetne növelni 
a rendelkezésre álló férfi és női tú
ra-ruházati cikkek választékát.

A  B u d a i - h e g y s é g  t u r i s t a t é r k é p e
A turistatérképek között 

— amelyekről a Turista 
legutóbbi számában szó 
esett — jelentős helyet 
foglal el a Budai-hegy
ségé. Ennek a közvetlen 
közeli — részben a fővá
ros területén feikvő — 
területnek igen nagy a 
látogatottsága. Ez felte
hetően megnyilvánul a  
térkép kelendőségében 
is.

A budai turistatérkép 
is olyan mint a többi: 
túlságosan vázlatos; in
kább csak a terület átte
kintésére alkalmas. Nem 
segíti kellőképpen azt, 
aki átjelzéstől, épített 
sétaúttól függetlenül, ön
állóan szeretne túrázni 
a  kevésbé járt részeken.

Ennél a térképnél is 
mutatkozik az a helyte
len gyakorlat, hogy 
egyes hegyvidéki lapok 
többé-kevésbé csonkák: 
nem mutatják a teljes 
területet. így a Budai
hegység térképéről lema
radt Budajenő, neveze
tes gótikus műemlékká
polnájával; hiányzik róla 
a Garancsi tó is, mely 
kedvelt kirándulóhely. 
Meg kell azonban mon
dani, hogy ilyen csonkí
tás a múltban is előfor
dult. A harmincas évek
ben kiadott Budai-he
gyek térképéről nemcsak 
a nyugati rész hiányzott 
(nagyobb mértékben, 
mint a mostaniról), ha

nem a teljes északi rész 
is: már a sűrűn látoga
tott Nagy-Szénás sem 
volt rajta s a róla Pilis- 
csabára vezető turista
utak. Ez azonban nem 
volt jellemző általában a 
térképeikre és semmi 
esetre sem követendő 
példa. A Kartográfiai 
Vállalat kezdetben nem 
is élt vele: az 1957-ben 
megjelent Budai-hegység 
térképen még rajta volt 
a teljes terület, sőt dé
len a törökbálinti domb
vidéket is felölelte, és az 
Iharost és környékét is, 
le egészen Sóskútig.

A budai térképnél fel
merül a nagyobb méret
arány szükségessége is. 
A belső területeken 
ugyanis —, a Budapesti 
Erdészet gondoskodásá
ból — gyors ütemben 
szaporodnak a sétautak 
és a  különböző kirán- 
dulóberendezések (eső
ház, tűzrakóhely stb.). A 
sok jelet a kisterjedelmű 
részen már alig lehet el
helyezni; olykor csak a 
pontosság rovására. A 
szűk területen összezsú
folt sok térképjel egyes, 
különösen sűrű, részek
nél már csaknem zava
rólag hat.

Megoldást kellene ke
resni a sétautak jelölé
sére is. A budai erdők
ben kb. 110 km épített, 
karbantartott sétaút van. 
Ezek azonban ugyanúgy

egy fekete vonallal van
nak csak ábrázolva, mint 
a külterületek gondozat
lan erdei szekérútjai. A 
kirándulóközönség érde
kében jó lenne ezeket el
térően ábrázolni. Ezek a 
gondozott, sármentes 
utak ugyanis rossz idő
ben is lehetővé teszik a 
sétát; városi ruhában is. 
bakancs és egyéb turista
öltözék nélkül.

A hiányosságok mel
lett meg kell mondani 
azt is, hogy a kiadás 
alatt álló Budai-hegység 
térkép új jeleket is tar
talmaz: turista kívánság
ra rákerültek a kéktúra 
bélyegzőhelyek, a minő
sítő pontok, a műemlé
kek. Üj jelzést kaptak a 
veszélyes barlangok: a 
barlang fekete színű jelén 
átnyomott piros felkiál
tójellel. A hiányként em
lített országúti autóbusz 
megállóhelyek pedig már 
eddig is rajta voltak; 
legalább is a fontosabb 
turistapontoiknál.

Amit elsősorban meg 
kellene szüntetni: a jog
gal kifogásolt új erdő
jelzés. Ez zavarólag hat. 
Nem vált be a gyakor
latban.

Jó turista jó térkép 
nélkül nehezen képzel
hető. Megfelelőbb térké
pek kiadása osztatlan 
örömet okozna turista
társadalmunknak.

Pápa Miklós dr.

A s s z  ö r n p f m u m  ( /

Izgatott készülődésben találtuk a Rács-Kiskun megyei Homokmégy 
falucska lakóit. Minden március első szombat éjszakáján megrendezik 
a hagyományos népi asszonyfarsangoi, amelyen a férfiaknak éjfél előtt 
csak női ruhában lehet megjelenni. Aki az ősi szokást nem tartja tiszte
letben. azt az asszonyok levetkőztetik. Így járt az állatorvos is, aki nem 
ismerte a hagyományt. Hogy a tánc partner hiányában ne akadozzon, az 
asszonyok közül sokan férfiruhát öltenek. A vidám hangulatban megele
venednek a réges régi népi szokások. Énekelnek, táncolnak, farsangi 
tréfákkal szórakoznak.

Éjfél után mór szabad a férfiaknak is férfiruhában mutatkozni. Ilyen
kor aztán bosszút állnak az asszonyokon és végkimerülésig táncoltatják 
őket.
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Keresse meg „A Két Koldusdiák” írójának terét
v e r e e n y t  r e n d r m t e h  a k e r ü l e t e k

A Váci utcát vasárnap délelőtt alig koptatja sétáló. Ezen 
a napon — február 26-án — azonban szokatlanul megélén
kült az utca. Fiatalok, fiúk és leányok siettek a Budapesti 
Természetbarát Szövetség Tájékoztató Irodájához, hogy el
induljanak azon a nagyszabású vetélkedőn, amelyet a kerüle
tek természetbarát szövetségei, a KISZ-bizottságok és a közép
iskolai szakosztályok közösen szerveztek.

A három fordulós városismertető verseny utolsó forduló
jában harminchárom fős csapat indult. A Váci utcából az 
Üllői útig igyekeztek, majd a Nagykörút kereszteződésében 
villamosra szálltak. Irány: a Népköztársaság útja. Innen ismét 
gyalogosan haladtak tovább, mert a végcél a Városligetben, 
a Széchenyi fürdőnél volt.

No persze, miféle verseny lett volna ez csak így útvonalat 
betartva, sétálva, villamoson? Ezért a rendezők jónéhány fel
adattal nehezítették meg a részvevők dolgát. Az útvonalat is 
rejtve-fedve, kérdésekben határozták meg, s a rátermettségen, 
ügyességen, városismereten múlott, ki hogyan találta fel ma
gát. No és nem utolsó sorban az irodalmi, művészeti, törté
nelmi jártasságon. Akadt akinek fejtörést okozott, hova is 
menjen, amikor ezt a kérdést olvasta:

— Hol van „A Két Koldusdiák” írójáról elnevezett tér? 
Keresse fel és ismertesse az írónak néhány jelentősebb müvét. 
Végül is azonban mindenki megtalálta a Mikszáth teret. An
nál kevesebben a November 7 teret, amelyet így jelöltek 
meg:

— Jusson el Budapest nyolcszögletű terére.
Hasonlóan kellett megkeresni az Iparművészeti Múzeu

mot, több műemléket és fontos középületet. A legügyesebb
nek a Kvassay Hídépítő Technikum diákjai bizonyultak, az 
első helyen végeztek. Második a Százados úti iskola, harma
dik a II. Rákóczi Ferenc Gimnázium csapata lett.

Nem panaszkodhattak azonban azok sem, akik nem értek 
el előkelő helyezést, mert kellemesen, hasznosan töltötték el 
ezt a délelőttöt. Szabad levegőn sétáltak, ismerkedtek váro
sunkkal, s közben tudásukat, ismereteiket gyarapították.

ш мннмнвш нмавамммнинмввмш амш аммш аммш

Á  Z s e l i c  t e r m é s z e t b a r á t a i
Híradás Somogybát

A kaposvári vasútállo
más előtt sétálgattam, 
ahol turistajelzésekkel 
teli táblára bukkantam. 
Ez az eligazító azt is 
jelzi — gondoltam, hogy 
Somogy fővárosában lel
kes természetbarát kol
lektíva működik. Kere
sésükre indultaim.

Az OTP-be Varga Bé
lához vezettek a „szálak”. 
Ö az OTP-szakosztály és 
a „ZseLic” sportkör egyik 
vezetője. Ez olyan sport
kör — magyarázta —, 
amelynek csak termé
szetbarát szakosztályai 
vannak. A Zselic SK 
ugyanis azért alakult, 
hogy a kaposvári OTP, a 
kaposvári városi, a ka
posvári Kinizsi, a siófoki 
gimnázium és a nagy
atádi Fonalgyár termé
szetjáró szakosztályait 
öszefogja.

Az egyesületnek több 
mint négyszáz tagja van. 
Jelenleg nagy munkában 
vannak, a Zselicséget be
hálózó turista jelzésrend
szer vonalait jelölik ki 
és vállalták a festést is.

Az OTP-szakosztály- 
ról elmondotta, hogy 
mindössze három éve 
működik. Jelenleg 35

tagja van és az alapítók 
között volt maga Varga 
Béla is, annak ellenére, 
hogy ökölvívó verseny
bíró és az ökölvívó Szö
vetség megyei elnöke. 
Azért lett híve a termé
szetjárásnak, mert vonza 
a természet szépsége, a 
jó levegő és a kellemes 
társaság. A kissé „vad” 
ökölvívó sportot nagyon 
jól egészíti ki a „csen
des” szelíd” idegmeg
nyugtató természetjáró 
sport.

Elsősorban a zselici 
táj, Kaposvár környéké
nek megismerése a cél, 
de járják Hévíz, a Bada
csony, Sopron és a Duna
kanyar vidékét is. A téli 
hónapokban a Zselic 
SK tagjai részére eszpe
rantó tanfolyamot szer
veztek. Az érdeklődés 
várakozáson felüli volt, 
hatvanötén jelentkeztek.

Tavaszi szelek járják 
a somogyi erdőket, a 
napsütés vándorlásra 
hívja a kaposvári turis
tákat is. Tervezik már a 
hatnapos bécsi kirándu
lást és készülnek Vác, 
Visegrád és a budai 
hegyvidék bejárására.

Zámbó

VANDÁL PUSZTÍTÁS A KŐHEGYEN
Tisztelt Szerkesztő*^! Harminc éve Járom a hegyeket. Min

dig kellemes pillanatom volt a Kőhegyi úton, a sziklák alatt 
megpihenni a nemes gesztenyék ligetében, ahol nyáron 5—« 
lókkal hűvösebb, télen ugyanennyivel melegebb van, mint az 
úl többi részén. A liget tudomásom szerint védett terület volt. 
Régi tulajdonosat. Lupa Péter, később Mándlcs Iván legalább 
Is azt beszélték, hogy ha akarnák, sem vágathatnák ki. Az 
ÚJ gazda, a Petőfi Tsz vezetősége, mit sem törődve a növény- 
történelmi nevezetességgel, a háromszáz éves, méteresnél vas
tagabb törzsű darákat most kivágatta. Azért a 30—ta mázsa 
tüzelőért kár volt. Még nagyobb kár, hogy nem akadt senki, 
aki megakadályozza. A szövetkezetnek — ésszerűen — Ide, a 
déli lejtőre még ezer gesztenyét kellett volna ültetnie, ő is 
akkor Járna Jobban. Slmann Rezső

A csongrádi módszerekről
K ed ves S zerkesztő ség ! Igen  

nagy örö m m el ha llgattam  végig  
dr. T ó th  Im ré n e k , a Csongrád  
m eg ye i T erm észe tb a rá t S zak -  
szövetség  e ln ö k é n e k  sportaka- 
d ém la l előadását a B udapesti 
T erm észe tb a rá t K lubban. Főleg 
az m arad t m eg  az em léke ze 
tem b en , a m it arra válaszolt, 
h o g ya n  to rn á ztá k  fe l m a g u ka t 
az ö tezres lé tszá m  fölé, m e ly 
n e k  68 száza léka  fiatal. A ttó l 
fé le k  azonban, hogy a v ita  so
rán, a m iko r  az előadó a 
„csongrádi m ó d sze re k ’’-re h i
va tko zo tt, so k a kb a n  csak az 
m a ra d t m eg, ho g y  „ha k id o b 
tá k  ő k e t az a jtón , v issza m en 
te k  az ab lakon .” S  ez a „m ód
szer"  B u d a pesten  is hasznosít
ható  dolog az ifjú ság i term é
sze tjárásban . T öbbfelő l, állam i 
re n d e le te k k e l b izto síto tt p én 

z e k  va n n a k  a d iá k o k  táboroz
ta tására . Tóth  sp o r ttá rsék  eze
k e t  v á jtá k  ki, sü rg e tté k  ki, 
n e m  h a g y tá k  e lveszn i a te rm é
sze tjá rá s  szám ára. U gyancsak  
v a n n a k  p énzek , re n d e le tek  a 
sp o r tk ö r  term észetjá rására . Vé
g ü l va n n a k  Irá n ye lvek , am e
ly e k  a K ISZ -b tzo ttsá g o k  kö te 
le sség évé  teszik  a tú rázta tást, 
c sa k  ke llő  d ip lom áciáva l, n em  
parancsolgatással, h a n em  ba
rá ti segítő  s zá n d é k k a l ke ll 
m e g kö ze líten i őke t. Ez v o lt  az 
előadás érte lm e és bocsánat, ha 
jeg yze te im b ő l m ost e lism éte 
lem . N em  m inden  v e ze tő  volt 
ott és az Ilyesm it jó  ism é te l
getn i. Ez is „csongrádi m ó d 
szer”.

T iszte le tte l
Tóth Endre

K ism aro s

Jlméi a 4^aLy,atet&i$l
K edves Szerkesztőség! Az a  m egtisz te lés é r t, hogy az o rszág  

leg m ag asab b an  fekvő tu r is ta h á z á n a k  — a g a ly a te tő i V asas Ü d ü 
lőnek  v ag y o k  a gondnoka. H ogy m ié rt tu r is ta h á z  egy ü d ü lő ?  
E lsőso rb an  azért, m ert Itt m in d en  te rm é sz e tjá ró t sz ívesen  lá 
tun k . É n  m ag am  Is az vagyok , m éghozzá v izsgázo tt tú rav eze tő . 
V endége im et n em csak  e s té n k é n t szó rakoz ta tom , m agnóval és 
tö r té n e te k k e l, h anem  tú r á k a t  is  v ezetek  sz ám u k ra , a  C sörgő 
p a ta k  v a d  ro m a n tik á iú  k ö rn y é k é re , a P iszk és te tő  a lp es i le j
tő ire , a  S zam árk ő  égbenyúló  csú csá ra , P a rá d sa sv á rra , az o rszág  
legszebb fe n y ő -a rb o ré tu m áb a  és a R udolf ta n y á ra , ahol K á ro ly i 
M ihály k ed v es p ihenőhelye  volt, ácso lt tö lg y fa asz tala m a i s  o tt 
áll. Azt m o n d ják , T ih an y  és V isegrád  u tán  ez nlfiThR h a rm a 
d ik  legszebb  k ilá tó p o n tja . M egnézzük  a p a rá d sa sv á r i ü v eg g y á
ra t Is, ah o l a  v ilágh írű  ó lo m k ris tá ly o k a t kész ítik . De m égis leg
kedveseb b  a tu r is tá k  esti sz ó rakozása . A G alya  h a n g u la to t kelt. 
N em rég a  Já szb e rén y i V asas SC te rm é sz e tjá ró t o lyan  v id ám  
v ére ik é t m u ta tta k  be, am in ek  a r ím e it, a tré fa m e s te r  p á lc a m u 
to g a tá sá ra  ö t d ró tra , m in t k o tta v o n a lra  függesz te tt tá rg y a k ró l 
o lvasta  le  és énekelte  a közönség. E ngem  is m eg lepnek  ö tle 
te ik k e l. S ze re te tte l és Igazi v en d ég b ará tság g a l várom  a  G á ly á ra  
a te rm é sz e tjá ró k  bárm ely ik  c so p o rtjá t.

Szalontai János



A túrához kedv és pénz kell

A  R Á C K E V E I  G Y E R E K E K  
M E G K E R E S I K  A  K Ö L T S É G E K E T
A ráckevei Ady Endre Gimnáziumban mind a tanárok, |  

mind a diákok őszinte barátai a természetnek. A nyári № 
szünidőben úgyszólván valamennyi osztály táborozni № 
megy. A harmadik osztály például, a múlt nyáron I 
a Bükkben táborozott. Bejárták a környéket, megnézték 1 
a városokat.

— Túrához, táborozáshoz, kiránduláshoz két dologra 
van szükség — állapítja meg Bognár József tanár, a har
madikosok osztályfőnöke. — Az egyik: a kedv, a másik: 
az anyagi alap.

A kedvet, persze, könnyű felkelteni a gyerekekben: 
sarkallja őket az élményszerzés és a haza megismerésé- Ï 
nek a vágya. Mi, pedagógusok, ezt az ösztönös túrázó- I 
országjáró kedvet igyekszünk tudatos elemekkel gazda- Ш 
gítani: Azzal a vidékkel, amelyet nyári táborozásra ki- I 
szemeltünk, már hónapokkal korábban elkezdünk fog- n 
lalkozni. Elbeszélgetünk a gyerekekkel az illető vidék ÿ 
sajátosságairól általános földrajzi, geológiai, botanikai Л 
néprajzi stb. szempontból. Átböngésszük az idevonatkozó U 
turisztikai irodalmat. Erre részben osztályfőnöki órán I 
találunk időt, részben pedig az iskolai szünidőben vég- A 
zett mezőgazdasági munka szüneteiben, pihenés közben. 
Az is előfordul, hogy a tanév befejezése után az iskolá
ban jövünk össze a táborozás előkészítő megbeszélé
seire.

Ami pedig az anyagi alapokat illeti, munkával — 
mezőgazdasági segítőmunkával — magunk teremtjük elő. 
Ősszel, tavasszal és a tanítás befejezése utáni időben, 
összesen körülbelül két hetet dolgozunk évenként. A 
gyerekek nagyon komolyan végzik a munkát, 40—50 fo
rintot is megkeresnek egy nap, úgyhogy két hét alatt 
összejön a szükséges pénz, sőt még félre is tudunk tenni 
belőle. Ez azért fontos, m ert legközelebb költségesebb 
túrára indulunk: a Magas-Tátrába. Múlt nyáron osztá
lyommal tizenkét napig táboroztunk, de erről beszélje
nek inkább a gyerekek.

— Nagyon jól éreztem magamat a Bükkben, tetszett t  
Aggtelek is, érdekes volt megismerni Miskolcot, Sáros- I 
patakot, Kazincbarcikát — mondja Paulheim Pista —, Ж 
de számomra a legnagyobb élményt mégiscsak Eger Ш 
jelentette. Itt megelevenedett előttem a történelem. A № 
Dobó-vár eszembe juttatta, milyen hősiesen harcoltak itt f  
a magyarok a szabadságért, milyen bátran küzdöttek № 
a törökök ellen. Ez nagyon lelkesített. ..

Engem pedig Rákóczi vára ragadott meg legjobban — I 
szólal meg Cseh Kálmán —, a sárospataki Rákóczi-vár. ffl 
Egy részét éppen restaurálták, de azért meg lehetett Ж 
figyelni a különféle stílusokat, mert a vár mindig más |  
és más stílusban épült újjá. A legérdekesebb az volt, f 
hogy az egyik teremben találtam egy sírt, amelyben j) 
egy szentkatolnai Cseh nyugszik. Valószínűleg egyik A 
„elődöm”. Ugyanis a mi családunk is Szentkatolnáról Я 
származik. . .  F

Ne feledkezzünk meg róla, hogy nemcsak mi 
vagyunk turisták Magyarországon. Rajtunk kí
vül még vannak másféle turisták: úgymint lovas
turisták, horgászturisták és vadászturisták. Ezek 
mind külföldi turisták, de azért a külföldi is em
ber . . .  Igaz?

Az alábbiakban az idegenből jött sporttársak
ról lesz szó. Három mozaik . . .

Mr. Smith Chicagóból
Mr. Smith Chicagóból sa

ját helikopterével New 
Yorkba utazott. Ott repülő
gépre szállt, átrepülte rajta 
az Atlanti-óceánt és 10 ezer 
kilométeres út után megér
kezett Amszterdamba.

Nyugatnémet turista: Ki
lőni önt!

Medve: Van engedélye 
rá?

Nyugatnémet turista: Na, 
jaaa!

Medve: Az illetékes ható
ságoktól?

Amszterdamban vonatra 
ült, elment vele Baselig. Ott 
egy másik vonatra szállt és 
meg sem állt Bécsig. Bécs- 
ben taxival a szállodába 
hajtatott és szobát vett ki. 
Másnap felhívta telefonon 
az autókölcsönzőt és kocsit 
bérelt. Ezzel harmadnap 
Magyarországra indult. Rö
vid budapesti tartózkodása 
után még kétszáznegyven 
kilométeres út következett, 
míg végül megérkezett 
Bükkmocsoládra. Ott már 
várta egy bérelt IBXJSZ-ló, 
felnyergelve. ..

Mr. Smith felsóhajtott:
— Hogy mennyit kell az 

embernek utazni, amíg egy 
normális járműhöz jut
hat . . .

Nyugatnémet turista: Ter
mészetesen.

Medve: (szigorúan) Mu
tassa!

Nyugatnémet turist: Ja
wohl, meine Herrschaft! 
(mutatja).

Medve: (bizalmatlanul
forgatja) Illeték leróva?

Nyugatnémet turista: Ja
wohl . . .  (némileg türelmet
lenebbül) Kilőhetem végre?

Medve: (kihúzza magát) 
Kilőhet.

Nyugatnémet turista: (ki
lövi).

Medve (patétikusan) Édes 
és dicső meghalni a devi
záért! (kimúlik).

Elfogultság
Hősi halál

Az alábbi hirt olvastam 
egy régebbi „Turistában”:

„Nyugatnémet turisták
tizenkét medve kilövésére 
kaptak engedélyt Szlovákiá
ban az illetékes hatóságok
tól . . . ”

A folytatást csak így kép
zelhetem el:

Nyugatnémet turista:
Medve úr, volna szives egy 
pillanatra. . .

Medve: (mogorván) Mit 
óhajt?

Egy kis hegyi patak part
ján egymás mellett horgá
szik egy magyar „bennszü
lött?’, meg egy francia tu
rista.

A magyar irigykedve lát
ja, hogy vetélytársa már a 
harmadik pisztrángot rántja 
ki a vízből.

Honfitársunk dühösen 
összecsomagolja felszerelé
sét és így morog magában:

— Persze... Valutáért 
könnyű ...!

(novo)

♦
— N em  értem , 

m ié r t n em  ak a ro d , 
hogy  a  M am a v e lü n k  
jéJJOn? Egy k is 
sp o r tra  n ek i is sz ü k 
sége van!
(K rokodil)
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A N em zetközi T á jékozódási
sp o rt Szövetség (IOF) IV. 
K ongresszusát ez év  jú liu s  
S—16. közö tt rendezik  az 
o sz trá k  T e rm észe tb a rá to k  
T u ris ta  Egyesülete M ooser- 
boden-i tu ris tah ázáb an . A 
K ongresszust m egelőzően 
Bécs k ö rn y é k é n  nem zetközi 
tá jék o zó d ás i-íu tó  v ersen y t 
re n d e z n e k  jú liu s  6-án.

* *  •

12 litv án  hegym ászó, k ö z tü k  
n ég y  nô a  m ú lt év  n y a rá n  
egy, nagy jábó l 35« Jcm-es s í
tú r á t  bonyolíto tt le az  U ra l-  
heg y ség  sa rk k ö r i té rsé g é 
ben, s  közben  m eg m ász ták  
az  1885 m  m agas N a ro d n a ja -  
csúcso t.

*  *  *

K an a d a  100 éves ju b ile u m a  
a lka lm áb ó l „ m a ra to n i-s ítú 
r á t”  rendeztek  M o n trea l 
é s  O ttaw a között. A  tá v  k b . 
160 k m  volt. U gyancsak  a 
ju b ileu m i esem ények  so ro 
za táb an , a  n y á r  fo ly am án  
200 k an ad a i és k ü lfö ld i 
hegym ászó  ind u l a  6180 m  
m ag as  M ount M cK in ley  
m egm ászására .

*  *  *

A lengyelországi M azurl-ta- 
v ak o n  jú liu s 2—9 k ö zö tt r e n 
dez ik  m eg III. N em zetközi

K a ja k tú rá t. A  tú r a  ú tvonala  
csodaszép ta v a k  egész so
rá n  vezet k e resz tü l, m elye
k e t a K ru ty n la  fo lyó  köt 
össze eg ym ással. Az ú tv o n a
la t a  p o m p ás P uszcza  ős
erdő  övezi. (Felv ilágosítást 
a M agyar T erm észe tb a rá t 
Szövetségben adnak .)

» « *

C sehsz lovák iában , az  Os- 
te rv a  a la tti sz im bolikus te 
m etőben  a  T á tra i  H egyi 
M entőszolgálat ta g ja i fe l
ú jí t já k  J .  F e k ia c  d e tv a i n ép 
m űvész je lleg ze tes  fából fa
ra g o tt p á ra tla n  szépségű 
em lékm űveit.

*  *  *

Az O sztrák  T ájékozódási
sp o rt Szövetség  nem zetközi 
ok ta tó i tan fo ly am o t rendez  
a  S tá je ro rszág i Schlellel- 
tenben . A z áp r ilis  30—m ájus 
4 k ö zö tt leza jló  tan fo ly am  
részvé te li d ija  455,— sc h il
ling. (F e lv ilágosítást a Ma
gy ar T e rm észe tb a rá t Szö
vetségben  adnak .)

*  *  *

5 olasz hegym ászó n ak  s i
k e rü lt té len  először fe lju t
n ia  a  M onte-R osa m assivum - 
ban  levő 4300 m -es Santa- 
C a te rln a-g erin c re . A k é t kö- 
té lp a r tlra  o sz lo tt c soport m á
szása tö b b  n a p p a lt é s  é j
sz ak á t v e tt  Igénybe. Az 5-ös 
és 6-os nehézség i fo k o k a t Is 
e lérő  m ászókövete lm énye
k e t  összességükben  30 ó rán  
á t e ljegesedett fa lakon  kel
le tt te lje slten iö k , m iközben 
é jsz a k á n k é n t a  hőm érsék le t 
—35 C °-ra Is sü llyed t.

U vegm úzeum ot n y itn a k  ez 
év n y a rá n  az a lsó -au sz tria i 
G m ü ndben . A u sz tria  és 
C sehsz lovák ia  e h a tá rsz a k a 
szán  a  XIV. század ó ta  is
m e rn e k  ü v eg h u ták a t. A z az
óta e lte lt Időszakban e t é r 
ségben  m in tegy  120 üv eg 
h u ta  lé tesü lt. Az ü v eg g y ár
tá s  „ős-ke llék e i” és „ős
eszközei” m elle tt tö b b  száz  
p o m p ás b ied erm eie r-p o h a
ra t  é s  se rleget Is ta r ta lm a z  
az  é r té k e s  gyű jtem ény .

« *  *

T öbb m in t 75 éve nem  je 
g yeztek  fel o lyan  n ag y  h a 
v a záso k a t V olgográdban , 
m in t a z  idei télen . A n ag y  
h id eg  k ö v etkeztében  a Vol
ga alsó  fo lyam szakasza te l
je se n  b efagyo tt, s  így a  vo l- 
g o g ra d ia k  gyalog is  á tk e l
h e tte k  az  i t t  3—4 k m  széles 
fo ly am  b a lp a r tjá ra . E  vi
d é k e n  a  hőm érsék le t ja n u 
á rb a n  g y ak ran  sü lly ed  m í
n u sz  30 Celsius fo k  a lá .

»  *  »

A M ont B lanc 4800 m  m agas 
k ö zép csú csára  ez év  fe b ru á r  
6 -án  s ik e rü lt  „ té li-m á sz á s” 
k e re té b e n  elsőizben fe lju t
n i. R e n é  D esm alson  és Ro
b e r t  F lem a tty  fran c ia  h eg y 
m ászó k  az  o laszország i ol
d a lo n  in d u lta k  é s  f e l ju tá 
s u k  5 napos küzdelem  e re d 
m é n y e  volt. Az u to lsó  600 
m é te re s  szakaszon  eg y  30 
m é te r  m agas, függőleges, 
te lje se n  jéggel b o r íto tt  fa la t 
is  le  k e lle tt győznlök.

E Z Ü S T  J E L V É N Y -  
E Z Ü S T  HAJ

A tu r is tá k  e zü s tje lv é n y é t n e m  ad já k  
„ in g yen " , m e g  k e ll  azért do lgozn i. Fiatal, 
jó  erőben  levő  te rm é sze tjá ró k n a k  is sok  
vándorlást k e ll  b e )egyezn iök  a tú ra k ö n y -  
v e c sk é jü k b e , am íg  k ié rd em lik .

É ppen  e zé r t k e ttő s  öröm  — és k é ts ze 
res d ic sére te  a te rm észe tjá rá sn a k , a m iko r  
a h e tv e n é v e s  Ip a ri E te ln ek , a F ővárost 
M értéku tá n i Szabóság te rm észe tjá ró já n a k  
B ittó  F erenc , a szakosztá ly  leg tö b b e t tú 
rázó fia ta lja  ü n n ep é lyesen  fe ltű z te  az 
ezü st m in ő s ítő  je lvén y t.

V ÍZSZIN TES: 1. R em i B elleau  
„Á p rilis”  c. v ersébő l id ézü n k  
egy szakaszt. (R adnóti M iklós 
fo rd ítása ). A z első  k é t so r  (zárt 
b e tű k : T , E, R) 13. A n em ze t
közi és a  m ag y ar m u n k ásm o z

galom  k iem e lk ed ő  egyénisége 
(1844—06) S zem élynevének  kez
dőbetű jével. 14. R ágcsáló á lla 
tok . 15. G örög  betű . 16. É szak 
nyugat. 18. O lasz k a rm e s te r  
(A lberto) 19. N á tr iu m  vegyjele . 
20. G yulladás. 22. P án célszek 
rén y . 21. Y L  K . 25. A  v ersldé- 
zet h a rm a d ik  része . 27. NŐI 
becenév (ékezet felesleges) 28. 
egyszerű gép, 29. T rom bita . 31. 
Y К. 32. É n ek e ln i lehet. 33. S 
H. 35. F ra n c ia  fo lyó , N eversné l 
öm lik  a  L o lre -b a . 36. Jód  é s  k én  
vegyjele. 37. M é re tre  darabo l. 
39. Az Idő an g o l neve. 40. E llen 
té tes kötőszó . 41. E lőidézés. 43. 
K örü lbelü l. 44. A ngol sz iget az 
Ír- te n g e rb e n  (ford ítva) 45. R  S. 
47. H orgo láskor, k ö té sk o r a  sze
m ek sz ám át csö k k en ti. 49. R en
delet, p a ra n c s . 50. V ajon  az? 
53. A s e rté s  h ím je . 54. A ggódik  
m ia tta . 56. D  Y L. 57. Az angol 
-tói, -tő i. 58. P ép essé  nyom kod. 
60. A fe lső fo k  képző je. 62. A m e
rik a i kö ltő  (A holló) 63. F eh é
rítő  és fe r tő tle n ítő  h a tá sú  o ld a t
b an  m os. 65. A  pécsi vízi sz ó ra 
kozások eg y ik  legnépszerűbb  
sz ínhelye.

FÜGGŐLEGES: 1. Az egészség
re k á ro s . 2. N agy lég ifo rgalm i 
tá rsaság  az  U SA -ban. 3. R  N . 
4. S lk é r  k özepe. 5. Z enei m ű 
szó: la ssan . 6. M uta tó  név m ás. 
7. S L. 8. A zonos m ag án h an g 
zók. 9. V a jo n  ég? 1«. K ölte
m ény. 11. F lóderozza, 12 H an 
gu la t. 13. A  versid éze t befe jező  
része (zá rt b e tű k : A, F, A) 17.

H azug  m ódon k ita lá lt. 20. Ógö
rö g  pengetős h an g szer. 21. Al
k o tó  elem eire  v á lik . 24. Főze
lék . 25. Tág. 28. L  T. 30. A  E E.
33. A versidéze t n eg y e d ik  része.
34. S a já t k a p u sá n a k  ju t ta t ja  a 
lab d á t. "37. K as betű i, keverve . 
38, A z egy ik  sa k k fig u ra . 40. 
G yalogos k a to n a  a  XVI—XVII. 
században . 42. B eszéln i kezd. 44. 
E u ró p a i á llam . 46. A gyúval d a 
ra b o k ra  zúz. 48. T  J .  51. O débb 
nyom . 52. C so n tb an  is v an  
(névelővel) 55. K o ssu th -d ija s  
h ísz to lógus, eg y e tem i ta n á r  
(Im re) 59. Az eg y ik  sz ín  n ém et 
neve . 60. K is házikó . 61. A 
„T a lp a la tn y i fö ld ”  Jó sk á ja . 62. 
Ig en  Jól h asadó  á sv á n y o k  közös 
elnevezése. 64. Z T . 65. B. G. 66. 
É p ítés i an yag .

B e kü ldendő  a  v ízsz in te s  1., 
25., függőleges 33. és 13. sz. so
ro k  m egfejtése. H a tá rid ő ; áp 
r ilis  15.

Előző sz ám u n k b an  közö lt ke
re sz tre jtv én y  h e ly e s  m egfe jtése : 
B akony  fővárosa ., B akony-szál- 
ló„  B e tek in ts-vö lgy ., F elln er., 
V iadukt.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k :
V arga  B o rb á la , B p . V III. Jó 
zsef k rt. 82, K o vács M ihály  
B p. x m .  V iseg rád i u. 19, Mol
n á r  B éiáné, B p. IV. H ám  K ál
m á n  u. 78, Sass Im re , P ü sp ö k 
lad án y , K alap ács u . 19, Pócsi 
G yörgy, N y íreg y h áza , T oldi u. 
28, M olnár É va, K u n szen tm ár- 
to n , Eötvös u . 6.
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ÜJ TITKÁR A BTSZ ÉLÉN
Február lí-án foglalta el a Budapesti Természetbarát Szö

vetség lemondás miatt megüresedett titkári helyét dr. KUrthy 
Miklós, a Magyar Természetbarát Szövetség technikai bizott
ságának vezetője, korábban a budapesti II. kerületi Termé
szetbarát Szövetség titkára. Az új titkárt lapunk olvasóinak 
nem kell külön bemutatnunk, hiszen számos cikkéből Isme
rik a Turista olvasói Is. DJ, nagyon fontos beosztásában 
eredményes munkát kívánunk Kürthy Miklósnak.

CSENDES JUBILEUMOT ü n n e 
pel d r . P áp a  Miklós, az  M TSZ 
k u ltu rá lis  b izo ttságának  veze
tő je . Idén  v an  tu ristá iró l, m u n 
k ásság án a k  negyvened ik  é v fo r
d u ló ja . A jub ileum  a lk a lm áv a l 
szám o s b a rá tja  és tisz te lő je  k í
v án  nek i további s ik e re s  és 
e red m én y es  m unkát.

RAADAST követelt az Ú jp es ti 
S p a r ta c u s  szakosztálya leg n ép 
sz e rű b b  e lőadó jának , a m in d ig  
„ te l t  h á z a t” vonzó dr. H o rv á th  
M ag d o ln án ak  képes o laszo rszág i 
é lm énybeszám oló jábó l. A z e lő 
a d á s  te h á t so ro za ttá  v á lt é s  a  
S zen tk irá ly i u tca i S p a rta c u s-  
sz ék h ázb an  fo ly ta tják .

ÉSZA K I SZEL cím m el ügyes , 
Jó l sze rk esz te tt kü lön  h íra d ó t 
in d íto tt  a H eves m egyei Szak- 
szö v e tség  tá jékozódási v e rse n y 
ző i szám ára .

PEZ SG Ő  ÉLET fo ly ik  az  O ra- 
é s  M űszer KTSZ te rm é sz e tjá ró i 
k ö zö tt. G ulyás Béla szakosz
tá ly v eze tő  m ár egész év re  ösz- 
sz e á llito tta  a  tú rap ro g ram o t.

A  TERM ÉSZETJÁRÁS TÖM E
G ESÍTÉSÉRŐ L ta r to tt  m ag as 
sz ín v o n a lú  előadást a P est m e 
g y e i Szövetség p ro p ag an d is tá i
n a k  H om olya István, a  M agas- 
T a x - i tu ris tah ázb an .

DISZNÓTOROS b akancsos b á lt  
re n d e z e tt  a  R uha ipari S p a rtacu s  
sz ak o sz tá ly a  a  m ag y ark ú ti tu 
r is ta h á z b a n . Csak éjfélig  tá n 
c o lta k . E líél u tá n  — k ö z k ív á 
n a tr a  — é jje li tú rá ra  in d u lta k  
a  k ö rn y ék en .

T IZEN H A T fő h íjá n  négy eze r 
ta g g a l z á r ta  az e lm últ év e t a  
ХП1. k e rü le ti Szövetség, á lla 
p íto tta  m eg K ápolnási L ászló  
e ln ö k  a  dobogókői k e rü le ti é r 
te k e z le te n .'O ro sz  M ihály, a k e 
rü le t TS  elnöke e lism erését fe
je z te  k i a  k erü le tnek , a b u d a 
p e s ti m ozgósítási v e rsen y  e lső  
h e ly ezéséé rt.

A  GABOR IGNÁC if jú ság i 
sz a k o sz tá ly  — az É le lm iszer
k e re sk e d e lm i Isko la  te rm észe t
já ró i  — 1« tú rán  568 f ia ta lt v it
te k  a szabadba egy év a la tt.

M EG SZŰ N T A TURISTA-ÛT a 
zem p lén i hegyvidéken  M ád és 
E rdŐ bénye között, m ivel e  k ö r 
n y é k  z á r t  te rü le tté  vált. U gyan
e b b ő l az okból nem  já rh a tó  
e z e n tú l a  Gönc és D obogóhegy 
k ö zö tti p iro s kocka je lzés sem .

K Ü LFÖ LD I TÁBOROZÁST sz e r
vez  a z  A lacsony T á trá b a n  a 
N ó g rád  m egyei T e rm észe tb ará t 
S zövetség  Július 21. é s  27. k ö 
zött. T e rm észe tjá ró k  je len tk ezé
sé t e lfo g ad ja .

T A JO LÖ -JA V It AST, k a r je l
v é n y  h ím zésé t — és m ég sz á
m os, m in d en  tagot érdek lő  v á l
la lk o zás t h a jt  végre k o llek ti
v en  az ÉV IG  szakosztály . K öve
te n d ő  p é ld án ak  ta r tju k .

Turlstafarsang. A p ró  té r ítő k , 
ra j ta  fenyődoboz, te te jé n  égő 
g y e rty ácsk á k k a l, m elle tte  n év 
tá b la  é s  egy k is  b u d lib icsk a . 
T o m p íto tt v ilág ítás, a  fe h é r  fa l
r a  v e títe tt szöveg; „Ü dvözö ljük  
a  b icsk ás p ik n ik  rész tv ev ő it és 
k edves v en d ég e in k e t!” Ez a 
k ed v es k ép  fo g ad ta  a be lépő t, a 
V asúti F őosztá ly  SC. K lu b jáb an  
a  te rm észe tjá ró  szak o sz tá ly  b a 
rá ti  ta lá lk o zó ján . P o m p ás h a 
rapn iv a ló , jó  b o r  is k e rü l t  az 
a sz ta lra , m a jd  m egkezdődö tt a 
je leseb b  tú raé lm én y ek  fe le leve
n ítése , a tav asz i te rv ezg e tés és 
te rm észe tesen  n em  m a ra d t el a 
tré fá s  tá rsa s já té k  sem . F orgó  
Já n o s  szakosztá lyvezető  az  ö t
le te s  tu ris ta -ren d ez v én n y e l is
m é t kedves é lm én y t szerzel*, a 
szakosztá ly  tag ja in ak  és v en 
dégeinek.

AZ Ü J PIR O S K ERESZT je l
zés — am ely  a N agykovácsi 
v ad védelm i te rü le te n  m egy  á t  — 
az  erd észe ti h a tó sá g o k k a l k ö tö tt 

nem rég i m eg á llap o d ás sz e rin t 
ism ét já rh a tó  sz erv eze tt te rm é 
sz e tjá ró k n a k . — A S ágv ári-lig e tl 
au tóbusz-m eg á lló tó l a N agyko
vácsi m űú tig  friss  je lzések k e l 
lá t ta  e l a  G anz-M ávag te rm é
sz e tb a rá t szakosztá lya .

A  BU D A PESTI TERM ÉSZET
BARÁT SZÖVETSÉG T ech n ik a i 
B izo ttsága  a  k e rü le ti te c h n ik a i 
fe le lő sök  ré sz é re  m árc iu s  11— 
12-én a C súcshegyi tu r is ta h á z 
b a n  ta r to tta  é r tek ez le té t, am e
ly en  m eg tá rg y a lták  az  1966. évi 
e red m én y ek e t, az 1967. évi fel
a d a to k a t. K övetkező sz á m u n k 
b an  a T ech n ik a i B izo ttság  
m u n k á já ra  v issza té rü n k .

K A R SZTV IZET k e re sn e k  a 
B ü k k  v íze llá tá sán ak  m e g ja v ítá 
s á ra  a  M iskolci B án y ász  S p o rt
k ö r  te rm észe tjá ró i. H ollóstetőn , 
a  b ü k k i K isfennsfkon  é s  B ü k k - 
sz en tk e re sz ten  fo ly ta tn a k  á s a tá 
so k a t, , u tóbb i k u ta tó h e ly ü k ö n  
m á r  ö tven  m é te re s  m élység ig  
ju to tta k .

A  LEGKIVÁLÓBB tá rsa d a lm i 
m u n k á so k  közü l a  V eszprém  
m egyei T e rm észe tb a rá t Szak- 
szövetség  m eg ju ta lm az ta  a 
k esz th e ly i C síki L ászló t, a p á 
pai G áti Lászlót és S zékely  
L ászló t, az  a jk a i  K iss K áro ly t 
és F ü lö p  L ászló t, a  p é tfü rd ő i 
H odossy  G ábort, a  'fűzfői B á n 
k ú t!  A n ta lt, a  z irci M atusz K á
ro ly t  és h á ro m  veszp rém i t e r 
m é sz e tb a rá to t : S za th m áry  Á r
p ád o t. K eh re r  G yulát és V encz- 
lik  L ászlót.
A LEGSZORGALMASABB A K 
T ÍV A K  m eg ju ta lm azása  so rá n  
а  Х Ш . k e rü le ti szövetség  d i
c sé re tb e n  részesíte tte  M ocsári 
A n d rá s t, S asvári Ignáco t, B á r 
d o st Ju d ito t, és G éczy Jó z se 
fet.

„Képek a csehszlovák ifjúság 
életéből” cím m el d o k u m e n tá 
c iós k iá llítá s t re n d e z te k  a  C seh
sz lo v ák  K u ltú ra  N ép k ö z tá rsaság  
ú t i  he ly iségében . A k iá llítá s t

a C sehszlovák  Ifjú ság i Szövet
ség  280 OOO p é ld án y b an  m egje
lenő h e tila p ja  a  MLADY SVÉT 
ren d ez te , a Szövetség Jú n iu sb an  
m e g ta r ta n d ó  V. k o n g resszu sá 
n a k  e lő k ész íté se  a lk a lm áb ó l. 
M egny itó t m o n d o tt C tibor C itek  
a  M lady S v é t fő szerkesztő je  és 
O rosz L ászló  a  KISZ KB. k u l
tu rá lis  o sz tá ly án ak  vezető je.

JU TA LM A K  A  JÖ  M U NKÁÉRT. 
É rd ek esen  o ld o tta  m eg a leg
sz o rg a lm asab b  tá rsa d a lm i m u n 
k áso k  m eg ju ta lm azásá t a R u h á
zati S p a r ta c u s  szakosztá lya . 
K ülfö ld i u ta z á s ra  jogosító  u ta l
v á n y o k a t o sz to tt ki ju ta lm u l. 
Volt k ik n e k , h iszen  a szakosz
tá ly u k  á lla n d ó a n  fe jlőd ik , e lsők  

közö tt v a n  kezdem ényezések 
ben. A  tagszerző  v e rsen y b e n  
u tazás i u ta lv á n n y a l ju ta lm a z tá k  
K irsch  A n ta ln é t 89, M ézes S án 
d o r t 67, Ju h á sz  F e ren cn é t 50, 
G áspár I lo n á t 46, Airvay Osz- 
k á rn é t 45 é s  G roza S án d o rt 34 
ú j tag  beszerzéséé rt. (M ár az

ÜLTESSEN EGY FA T m in d en  
vendég cso p o rt a  nem rég  m eg 
ny ílt N agym ező-puszta i tu r is ta -  
háznál —, ja v a so lja  a N ógrád  
m egyei Id eg en fo rg a lm i H ivata l, 

m ely e lső so rb an  tu r is tá k n a k  lé
te s íte tte  e z t  a  kedves p ih en ő 
h e ly e t a  h á ro m  szép h eg y : a  
T epke-, a  B ézna- és a M acska
hegy ö lén .

OLCSÓ K A JA K O T  ТОО,— FO 
RIN TÉR T ép íten i m eg tan ítja  
sp o r ttá rsa it  — a  V asú tép ítő  SC 
te rm é sz e tb a rá t sz ak o sz tá ly án ak  
H írad ó ja  s z e r in t  — a  szakosz
tá ly  eg y ik  ta g ja :  K erti K áro ly .
TÜRAÖTLETEK. N éhány  fris s  
ö tlet a  b ev á lt, d e  m ár m egszo
k o ttá  v á ló  „G yöngyv irág” , 
„vad d iszn ó les” és a  több i rég i 
tu ra -ö tle t u tá n . A V asas Szak-

évzáró  közg y ű lésen  479 tag  
k a p ta  m eg új sp o rtk ö n y v é t.)  A 
m inőségi tú rá k  v ezetéséért ju 
ta lm at k ap o tt m ég  R óbert A r
tu r, a szakosztá ly  fo tóalbum á
n ak  e lk ész ítéséért K ovács Jó - 
zsefné, az  if jú ság g a l való  fog
la lko zásért H idvéd l M iklós és 
L ukács F erenc , v a lam in t sz o r
g alm as tá rsa d a lm i m u n k á já é r t 
A lt Saro lta  és F ö ld es István . Az 
О KISZ te s tn e v e lési é s  sportosz- 
tá ly a  is  k i te t t  m a g á é r t. A K I
VÁLÓ M U NKÁÉRT je lv én y  
m ásodik  fo k o za tá t k a p ta  Csá
sz á r  György, a  szako sz tá ly  el
n ö k e  és az első  fokozato t Be- 
ren d  Ottó ügyvezető  elnök.

ELHUNYT SÜTŐ FERENC, a 
te rm észe tjá ró  m ozgalom  s a 
T an ácsk ö z tá rsaság  h arced ze tt 
v e te rán ja , a csesznek! felszaba
du lási em lékm ű m egép ítésének  
kezdem ényező je, a  G yőr-Sop- 
ro n  m egyei te rm é sz e tb a rá to k  
sz e re te tt tú r a tá rs a  és vezetője. 
E m léké t m egőrizzük.

szervezet szak o sz tá ly án á l: foto- 
séták. Ú jpesten : Egy nap két 
menedékház. А X. k erü le tb en : 
Propaganda-túra indul.
„ANGYALFÖLDI U TA T” — a f 
fé le  m in ta4 u ris taö 8 v én y  ép íté
sé t tervezi ju b ileu m i évében  a 
X III. k e rü le t te c h n ik a i b izo tt
sága. P ihenő -p ad o k , tű z rak ó - 
h e ly ek , v éd k u n y h ó k , é s  m a d á r
e te tő k  szegélyeznék  ez t a  m in
tá n a k  szánt, g o n d ja ik ra  bízott 
tu r is ta u ta t.
AZ ÖRVÉNYESI MALMOT — 
am ely  közel nyo lcszáz  éves és 
m ásfé l évszázada egyhuzam ban  
Já r  — a  M alom ipari T rö sz t idén 
fe lú jítja  s  m a lo m ip a ri m úzeu
m o t rendez be e g y ik  hely iségé
b en . Lesz ú j lá tn iv a ló , K ilián- 
te lep i táborozók!

Á Budapesti Természetbarát Klub
(Nyomdaipari Dolgozók Szakszervezeti Székhaza. 

VIII. Kölcsey u. 2.)
Ápr ilis h a v i prog ram ja

ápr. 1. szombat, Vidám, zenés, műsoros klubest 
Belépés csak meghívóval.

ápr. 10. hétfő, Alpesi virágok.
Dr. Simon Tibor docens vetítéses előadása 
Rendezi: A BTSZ Klubblzottsága

ápr. 17. hétfő, Camplng-túrán Jugoszláviában 
Putnoki Áron diavetltéses élménybeszámolója.
(Rendezi a Művelődésügyi Minisztérium SC. szakosztálya.)

ápr. 20. csüt. Vizitúrázók klubestje.
Előadó: György Tibor.
Rendezi a Bpesti Vörös Meteor szakosztálya

Címlapunk: Magyar Alfréd felvétele

a Magyar Természetbarát Szövetség lapja. Megjelenik 
havonta. Szerkeszti a szerkesztő bizottság. A szerkesz
tésért felel: Mosonyi László szerkesztő. Szerkesztőség 

Budapest, V., Rosenberg házaspár u. 1., félemelet 11. Telefon: 
113-493. Kiadja: az Ifjúsági Lapkiadó Vállalat, Budapest, VI., 
Révay utca 16. Telefon: 116-660. Kiadásért felel: Téth László 
igazgató. Egyes szám ára: 3,— Ft. Előfizetési ára egész évre 
32,— Ft, félévre 16,— Ft. Terjeszti a Magyar Posta. Előfizetés: 
Posta Központi Hírlapíródénál, Budapest, V., József Nádor 
tér 1. Telefon: 180-850 és bármely postahivatalban. Csekk
számlaszám: 61 251, vagy átutalás az MNB 8. számú folyószám
lájára. Külföldön terjeszti a Kultúra Könyv és Hírlap Külke
reskedelmi Vállalat. Budapest, I., Fő u. 32. és a Kultúra kül
földi képviseletei. Index: 25 814.

A beküldött kéziratokat, rajzokat és fotókat nem őrizzük meg 
és nem küldjük vissza.

67.327 Egyetemi Nyomda mélynyomása, Budapest
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A pedagógiának igen fontos ága a 
honismeret, mert hazaszeretetre ne
vel, segíti a tájékozódást, terjeszti a 
természettudományos ismereteket.

A gyermekkönyvtár nem létezhet 
tudatos pedagógiai munka nélkül. A 
könyvek kiadását, bevételét tarta
lommal, sokszínűén, változatosan 
megtölteni — ez a feladatunk. Van-e 
szebb munka, mint céltudatosan ar
ra törekedni, hogy a könyvtárba já
ró, olvasni szerető gyerekeink minél 
jobban megismerjék hazájukat? 
Örömmel vállaljuk ezt a színes, ér
dekes munkát, s mivel a turisztiká
nak végső célja szintén ugyanez, a 
látszólagos ellentmondás, ami a 
sportélet és könyvtári munka között 
van, máris feloldódik. Mivel a cél 
azonos, a közös út megtalálása már 
csak leleményesség, ötlet kérdése.

Könyvtárunk olvasóközönségében 
nagy az érdeKlődés a természetjá
rás iránt. So.t szervezett ifjú termé
szetbarát jár hozzánk, még több az 
érdeklődő, és az olyan olvasó is, aki 
előtt csak fel kell tárni a lehetősé
geket és kedvet kell csinálni ahhoz, 
hogy résztvegyen az évről évre fej
lettebb természetbarát mozgalom
ban.

Ezeknek a gyerekeknek alakítot
tuk meg könyvtárunkban az Ifjú 
Természetbarátok Klubját. Ennek 
első megmozdulása az előző évben 
egy érdekes, színvonalas találkozó 
volt a „Turista” szerkesztőségével, 
ez évben pedig elkezdtük a rendsze
res munkát. Első klubnapunkon — 
március 7-én — Szombathy Viktor 
író, a „Turista” munkatársa tartott 
a gyerekeknek sok tarka élménnyel 
színezett előadást, Ivándy Gyula pe
dig a Budai Spartacus egyik túrá
járól készült filmjét vetítette le. 
Biztos vagyok abban, hogy a kis 
hallgatók még közelebb kerültek a 
természetjáró mozgalomhoz. Igen 
sokan tették fel a kérdést, hogyan, 
hol léphetnek be a szervezetbe.

Munkánk két síkon folyik. Az

egyik folyamatos, 
hosszabb ideig 
tartó: pályázatot
indítottunk a gye
rekeknek „Ismerd 
meg hazádat’’ cí
men. Ebben a pá
lyázatban, ver
senyben a legkü
lönbözőbb fel
adatokat kapják 
olvasóink, részint 
a honismeret, ré
szint a természet- 
járás alapismere
tei köréből. Cé
lunk ezzel a tu
risztika irodalmá
nak fokozottabb olvastatása, játékos, 
szórakoztató formában. Gyerekeink 
nagy buzgalommal dolgoznak a 
megfejtéseken, már az első forduló
nak is csaknem száz résztvevője 
volt.

A pályázat azért is hasznos, mert 
ilyen módon tömörítjük magunk 
köré azoknak az érdeklődő gyere
keknek a csoportját, akikkel a rend
szeres klubösszejöveteleket meg
kezdhetjük. A programunk egyelőre 
nem zsúfolt, keveset, de igen érté
keset, tartalmasat szeretnénk nyúj
tani olvasóinknak. A téli hónapok
ban előadásokat, vetélkedőket, a 
nyári hónapokban pedig kirándulá
sokat rendezünk a klubtagoknak. 
Természetesen az igények összehan
golása igen fontos, hiszen különbö
ző érdeklődésű, hajlamú gyerekkel 
van dolgunk. István régésznek ké
szül, számára sokat mond az olyan 
tartalmú előadás, ami egy-egy táj 
történelmi, művészeti emlékeit öleli 
fel. Bandi erdész akar lenni, neki 
inkább a természet életéről, az er
dők, állatok világáról szóló best 
getés az érdekes. Zoli a vadásztört., 
neteket kedveli, Marika a városok 
történetéért lelkesedik. Arra is tö
rekszünk, hogy rendezvényeinken 
ne csak a tudásanyag passzív befo

gadása legyen a döntő, hanem amit 
hallanak, s a módszerek, amit a ver
seny kérdéseinek megoldásában 
tesznek magukévá, egyben gyümöl
csözővé váljon számukra. Ezért ren
dezünk majd olyan túrát, melyen 
maguk a résztvevők egyben „túra
vezetők” is lesznek, előre felkészül
nek egy-egy tájegység minden szem
pontból való megismerésére. Fel
osztjuk magunk között a történelmi, 
természettudományos, néprajzi stb. 
ismereteket, s menetközben ki-ki el
mondja a ráeső részt. Rendezünk a 
szabadban akadályversenyt, vetél
kedőt, persze sok mozgással, vidám
sággal tarkítva.

A lehetőség igen sokféle. Szeret
nénk minél több formájával élni, 
hogy minél színesebb, érdekesebb 
tudásanyagot adjunk át olvasóink
nak. Célunkat akkor érjük el iga
zán, ha a mostani lelkes, érdeklődő 
gyermekekből tudni, tanulnivágyó 
emberek válnak, akik. az olvasást s 
a természetjárást a gyermekkönyv
táron keresztül szerették meg, s vi
szik magukkal az életbe . . .

Jancsovics Klára
a Szabó Ervin Könyvtár 

8. sz. gyermekkönyvtár vezetője

Mikor tekinthető meg a budai vár?Íllandóan ismétlődő té
mája levélíróinknak 
a budai vár. Mikor 

nyitják meg, mi látható?
Az izgalom■ érthető. Évek 

óta folyik a helyreállítás és 
az a hir, hogy idén már lát
ható egy része. Tehát: a Bu
dapesti Történeti Múzeum 
negyven munkatársa ez év 
elején már beköltözött a 
helyreállított vár déli szár
nyába. A Múzeum megkap
ta a déli szárny földszint

jét és három emeletét. Csak 
a kiállításra alkalmas terü
let ötezer négyzetméter. Az 
Erzsébet-híd felőli oldalon, 
a szintén rekonstruált úgy
nevezett „Ferdinand”-ka
pun át már idén májusban 
beléphetnek a látogatók. 
Megnézhetik a Romkertet

— melyet addigra a Fővá
rosi Kertészet azokkal 'a vi
rágokkal díszíti fel, amelyek 
itt a középkorban is virul
tak. A középkori udvar „ke- 
rengőjét”, a gótikus nagy
termet, az Albrecht-pincét, 
a Király-pincét, a Zsig- 
mond-kápolnát fokozatosan

készítik elő bemutatásra. 
Folyik a Kiscelli Múzeum 
anyagának beköltöztetése, 
melyből kiegészítésekkel — 
későbbi időpontban két ki
állítást készül berendezni a 
múzeum munkaközössége. 
Az egyik kiállítás főváro
sunk történetét mutatja 
majd be. A másik — a lo
vagteremben — „Buda vára 
a középkorban” címet fogja 
viselni.



\# a la h a  a jura tenger-
* ben és a partmenti 

gőzölgő mocsarakban külö
nös óriási őshüllők éltek. A 
sárkányok meséjében mind 
a mai napig eleven emlékük 
él. Az ősrégészek gyakran 
találnak csontmaradvá
nyaikból és ebből tudjuk, 
hogy sok tekintetben hason
latosak voltak a ma élő gyí
kokhoz és teknősökhöz.

E tiszteletre méltó méretű 
ősök mai utódai a fürge és 
kedves gyíkok é l ja bájosan 
esetlen teknősök. Gyakran 
kerülnek az előbbiek a ter
mészetjáró szeme elé, ha 
nem is hosszú időre, de a 
másik csoport tagjait több
nyire csak az állatkertben, 
vagy terráriumbán láthat
juk.

Ha jól megnézzük a gyík 
fejét, van valami benne a 
hajdani óriás ősök „arc
vonásaiból”. Képzeljük csak 
el a fényképen bemutatott 
szép kék és zöld színű zöld
gyíkot, úgy, hogy nem húsz- 
harminc centi, hanem 
ugyanennyi méter. Bizony 
már nem is olyan kedves 
gyíkocska és nem is olyan 
szelíd.

Hazánkban élő gyíkfajok 
közül legnagyobb a  már 
említett zöld gyík. Minde
nü tt gyakran előfordul. Fü
ves, meleg lejtőkön csak
úgy, mint kövek között. 
Szereti a napfényt, mert 
számos fajtársával és a 
kígyóikkal és teknősökkel 
együtt, úgynevezett változó 
hőmérsékletű állat. Ez any- 
nyit jelent, hogy a környe
zet hőmérsékletiét veszi fel. 
A meleg napon a gyík teste 
is forró, hidegben lehűl. Az 
aktív élethez, táplálkozás
hoz és szaporodáshoz neki 
is magasabb hőmérsékletre 
van szüksége, ezért tartóz
kodik előszeretettel a forró 
napion. Látása és hallása 
igen jó, a mozgást hamar 
észreveszi és villámgyorsan 
eltűnik a földialatti járatai
ban, gyökerek és kövek kö
zött. A szemei oldalt állnak 
és ezért közvetlen a feje elé 
nem lát. Ezt a hiányosságot 
pótolja az érzékeny, kétágú 
tapogató nyelvének kiöltö- 
getésével. A gyík nem ha
rap, nem „csíp”, mégsem 
mondható gyáva állatnak. 
A sarokba szorított gyík 
bátran harcol, kemény' szélű 
szájával odakap a támadó-
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Készpénzért
vásárolunk:

campingfelszereléseket, 
teniszfelszereléseket, 
sátrat, oldaltáskát, hátizsákot, 
horgász- és labdarúgó-felszerelést 
és egyéb sportcikkeket

S P OR T B OL T UNK B AN i
VI., Népköztársaság u. 34. 
Telefon : 325-759

Bizományi Áruház Vállalat

hoz és mérgesen szemez 
vele. Igen hasznos rovar- 
pusztító, különösen a le
gyekből és szúnyogokból fo
gyaszt el tekintélyes meny- 
nyiséget.

Kövek és várfalak között 
él a sokkal kisebb és bar
nás pikkelyzetű kövi és 
fali gyík. A fürge gyík min
tázatára jellemző a hosszan
ti barna csík a  testen. Jóval 
ritkább gyíkfajunk az ele
venszülő gyík. Ez onnan 
kapta a nevét, hogy eleven 
fiakat szül, amíg a többi 
tojást rak és azokat a nap 
melege költi ki. Tulajdon
képpen az elevenszülő gyík 
is tojással szaporodik, de to
jásai az anya testében kikel
nek. A kis gyíkok néhány 
órával születésük után már 
fürgén mozognak és táplál
koznak. Hazánk különleges 
ritkasága és védett állata az 
ékszerszerűen finom testű, 
fémes aranybarna pannon 
gyík. Kicsi, alig 8 cm-es ál
lat. Alkata, .mozgása igen 
kecses és szép. Van egy lá
batlan gyíkfajunk is, amit 
gyakran kígyónak néznek és 
sajnos agyonvernek, pedig 
igen hasznos, ártalmatlan és 
kedves állat. A lábatlan, 
vagy törékeny gyík szeme 
nem merev, le tudja hunyni, 
mint a gyíkok mind, ellen
tétben a  kígyókkal. Teste 
ezüstös, barnás, simán pik
kelyes. Oldalán égszínkék 
kis pettyek vannak. A far
ka vége tompa, erről köny- 
nyen megkülönböztethető a 
kígyóktól.

Van egy népi megfigyelés 
a gyíkokról; ha megfogják, 
letörik a farka és a gyík el
menekül. Ez igaz is. A le
tört farok azután idők fo
lyamán regenerálódik, de 
sohasem olyan szép egyen
letesen, mint az eredeti és 
gyakori a kettős farök vagy 
más rendellenesség, ebben 
az esetben.

Az alföld közepén a ho
mokbuckák világában és a 
folyók homokos árterein él
nek ia teknősök. Ma hazánk-

F o lto s  s z a la m a n d ra

ban már igen ritka és vé- 
dett állat és csupán egy faja 
él, a mocsári teknős.

Megritikulása valószínűleg 
annak a következménye, 
hogy életéhez egyszerre 
szükséges és közel egymás
hoz a zavartalan homok
puszta és a víz. A kifejlett 
állat vízben él és vízben 
táplálkozik. A tojásait a 
forró homokba rakja és ott 
a napmeleg költi lei azokat. 
Bugac pusztaságaiban, ahol 
kis nádasok tarkítják a ho
mokdombok világát, gyak
ran láthatunk kiásott, szét
dúlt teknősfészket. A róka 
és a  borz kedves eledele a 
teknőstojás. Ez a körülmény 
is gyéríti számukat.

A teknősök is hasznos ro
varpusztítók és szúnyogir- 
tók. Különösen a vízben élő 
szúnyoglárvákat fogyasztják 
és a vízi férgeket. A mo
csári teknős csaik eleven 
táplálékot eszik és csak a 
vízben tudja elfogyasztani.

Teknős barátunkat is jó 
megnézni közelről és vissza
álmodni magunk az őssár
kányok korába. Kis „pán
célautó” teste nehezen mo
zog a  földön, de igazi ele
mében a vízben villámgyor
san úszik és utoléri a hala
kat is, el is pusztít belőlük, 
ezért nem kedvelik a halas
tavakban.

Túráinkon kíséreljük meg 
napos reggeleken egy szik
lacsoport előtt csendesen le
ülni és mozdulatlanul ma
radni. Ha van elég időnk és 
türelmünk, sok érdekes és 
szép élménynek lehetünk 
tanúi a napozó hüllők meg
figyelésével.

DR. AGÓCSY PÁL
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Az ünnepi beszéd után 
Sütő Irén művésznő szavalt, 
a leányfalusi iskola ének
kara énekelt, majd Székely 
Miklós a Magyar Termé
szetbarát Szövetség főtit
kára felolvasta az elnökség 
határozatát, amely szerint a 
legeredményesebb munkát 
végző túravezetőknek arany 
fokozatú jelvényt adomá
nyoztak.

Ez alkalommal került sor 
a kóktúra jelvények ünne
pélyes átadására is.

A tömegméretű demonst
rációhoz méltó volt, hogy az 
MTS, az MTSZ és a BTSZ 
mellett a főváros összes ke
rületi szövetségei és sok 
megye, a  Magyar Autóklub 
és sok természetbarát szak
osztály küldötte helyezte el 
koszorúját az emlékmű ta
lapzatán.

T e r m é s z e t b a r á t o k  e z r e i  V ö r ö s k ő n . . .
Mindig ugyanaz és mégis 

mindig más, mindig új és 
mindig lélekemelő a mi Fel- 
szabadulási Emléktúránk. A 
vöröskői emlékműnél ma 
már ezrek találkoznak ezen 
az április vasárnapon, s 
minden esztendőben van új 
szín, új viruló ág a  moz
galom egyre lombosodé fá
ján.

Az idei napfényes talál
kozó is felejthetetlen ma
rad. ötvenkét koszorú dí
szítette az ünnepség végéi e 
az emlékmű talapzatát, 
amely a boldog élőket em
lékezteti azokra a szovjet 
hősökre, akik életüket ad
ták a szabadságunkért.

Az ünnepi szónok, Tausz 
János elvtárs, két új kez
deményezést is megemlített, 
melyek százezreket érinte
nek: a motorosok és a cam- 
pingezők megszervezését.

Valamennyiünk elégtétele 
volt, hogy — első ízben — 
az arra legméltóbbak egész 
sora kapta meg — az ünne
pély keretében — a felső
fokú túravezetői minősítést, 
először vannak nekünk is 
arany-jelvényes túraveze
tőink.

A napfényes idő, a sok jó
barát, régi ismerős, túratárs, 
a fiatalok ezrei, különleges 
ünneppé avatták április 
9-ét számunkra : Felszaba
dulási emléktúránkon túl, 
mozgalmunk további erősö

désének és a tavaszi túra
idény megindulásának ün
nepévé.

Április 9-én, pontosan 
délben Bérces Jenő a BTSZ 
elnöke nyitotta meg az ün
nepélyt. majd Tausz János 
az MSZMP Központi Bizott
sága tagja, az IBUSZ vezér- 
igazgatója lépett a mikro
fonhoz

— „A mai országos mére
tű megemlékezésnek és csil
lagtúrának —, hangsúlyozta 
— az ad különös jelentősé
get, hogy ebben az évben a 
Nagy Októberi Szocialista 
Forradalom 50-ik évfordu
lójának megünneplésére ké
szülünk . . .  a Nagy Október 
fényei mutatták meg az utat 
a II. Világháború után szá
mos országnak. Október 
példáját követve fellángol
tak a forradalmak, létrejött Tausz János m ondotta az 

ünnepi beszédet

a szocialista tábor és egy 
sor gyarmati ország rázta le 
az elnyomás igáját.”

Tausz elvtárs méltatta 
annak jelentőségét, hogy a 
veterán természetbarátok 
mellett egyre több fiatal 
csatlakozik a természet- 
barátok táborához. 1946-ban 
alig 1500-an jöttünk el ide. 
Az azt követő években és 
különösen az utóbbi eszten
dőkben már 15—20 ezer tu
rista látogat el a  Vöröskő 
csúcsára, amely ma már 
szimbólum.

— Április 4. egyben a 
számadás napja is. Ezzel a 
kirándulással, harcos helyt
állással a mi széles tábo
runk is hitet tesz Pártunk 
IX. Kongresszusának politi
kája mellett. Mozgalmunk 
erős, és egyre tovább izmo
sodik. 20 évvel ezelőtt alig 
14 ezer szervezett termé
szetbarát volt ebben az or
szágban és táborunk ma 
már 86 ezerre növekedett. 
A bakancsos és hátizsákos 
turisták mellett itt vannak 
már az autósok, motorosok, 
kerékpárosok és a  kajakos 
természetbarátok is.

Egy csoport a sokezerhfll

Székely Miklós átadja az arany
jelvényeket



Gazdagon árnyalt 
nyelvünkben tovább él 
egy ősi, természeti szo
kás: az esztendő nem 
januárban, tavaszkor
kezdődik, a végtelenből 
kiszakított időt nem az 
évvel, hanem a tavasz- 
szal kell mérni. Nemrég 

interjút készíthettem sportágunk nagy öregével, s amikor a korát kérdez
tem, így válaszolt: „Hidd el fiam, sok tavaszt megértem már."

A kifejezés ereje, a nyelvi fordulat jól példázza, mennyire eggyé vált 
az emberrel a természet, s a természet kezdete: a tavasz. És ki ne érezné 
ezt elsősorban, mint a turista, aki az első földszagú szélfuvallatra máris 
veszi a szöges cipőt, máris fogja a vándorbotot. . .  s nekivág hegynélc- 
völgynek. S ahogy az ősi néphagyomány tavasztól számítja az esztendő 
kezdetét, a tavaszt alig száz éve májustól számítjuk. Ezt a reformot azon
ban nem a tradíció, hanem a munkásosztály teremtette. S ha a termé
szet megújulását a tavaszokkal mérjük, a munkásmozgalomét májustól, 
május elsejétől kell számolnunk. Különösen így van ez a magyar munkás- 
mozgalom esetében, hiszen az első kommunista találkozások a természet 
közelében fogantak. Ságvári Endre, József Attila, Fürst Sándor, Sallai 
Imre nem véletlenül éppen a természetbarátok körében találtak barátokra, 
elvtársakra. „A természet közelsége lázadóvá tesz" — tartja egy latin 
közmondás. Mi megváltoztattuk: „Forradalmivá." S ha ebben az évben 
a Nagy Októberre emlékezünk, májusban erre is emlékezzünk!

JHáfrus

—

ARANYJELVÉNYESEINK
A Magyar Természetbarát Szövetség Elnöksége 1967. április 7-i ülésén a Magyar 

Testnevelési- és Sportszövetség Elnökségének — a szakkáderképzésre vonatkozó — 
6/1964. sz. határozatában foglalt felhatalmazása alapján — figyelembe véve, hogy 
a túrák, táborozások vezetésében is jelentős előrehaladás mutatkozik, s ezek leg
többjén a hangsúly nemcsak a szabadban való tartózkodásra, vagy az előírt számú 
kilométer bejárására szorítkozik, hanem a fizikai teljesítményeken felülemelkedően 
tartalmában is előnyösen fejlődtek, s az egyre növekvő szellemi és esztétikai igény 
kielégítését szolgálják — elhatározta, hogy hazánk felszabadulásának 22. évfordulója 
alkalmával a „Felsőfokú túravezetői” címet és az ezzel járó aranyjelvényt adomá
nyozza az alábbiaknak:

Angelus Miklós, Angyal 
Tibor, Ágoston Antal, 
Balogh Dezső, Balogh 
Flóriánné, Barabás De
zső, Beck Rezső, Berend 
Ottó, Berger Mihály, 
Bérces Jenő, Bíró Pál, 
Bogdán István, Bokody 
József, Borsi Lőrinc dr. 
Buch János, Czibók Ist
ván, Csiki László, Csiky 
Gyula, Diviaczky Gyula, 
Erős József, Fábián Pál, 
Fodor Lajos, Forgó Já 
nos, Földes János, Gálffy 
Nándor, Grünfeld Gá- 
borné, Gyarmati József, 
Gyelán Győző, Halla

Dezső, Halász Miklós, 
Halmai Nándor, Ha- 
ranghy György, Háttá 
Károly, Hárshegyi Sán
dor, Homonnai Béla, 
Homonnay Károly, Hor
váth Ferenc, Katona 
Gyula dr., Kápolnásy 
László, Kehrer Gyula, 
Kiss Lajos, Kiss Margit, 
Kletz Andor dr., Kovács 
Ferenc, Kováts Ferenc, 
Kovács Pál dr., Kürthy 
Miklós dr., Laczkó Jenő, 
Lajos Ferenc, Lendeczky 
László, Lánárt János dr., 
Lévai János dr., Magyar- 
széky Béla, Máriusz Fe

renc, Matuszka József, 
Цагига Alajos, Mayer 
Géza, Mácsay Mátyás, 
Medovarszky László, 
Mezei Iván dr., Miklós 
István, Molnár Lajos, 
Moró István, Nagy Ist
ván, Neszmélyi Rezső, 
Németh Gyula, Pápa 
Miklós dr., Peredi János, 
Petri Miklós, Peske Ist
ván, Ravasz Miklós, Ré
vész Lajos, Sáfár József, 
Sárdy Nándor, Schléde- 
rer Alajos, Spirk Tibor, 
Spitzenfeil József, Szalai 
József dr.. Szántó Gyula, 
Szebényi Géza, Székely

László, Szilágyi Mária, 
Szilas László, Szimon 
István, Szotyori Nagy 
László, Szurmay Lőrinc 
dr., Szűcs Rudolf, Tenyei 
László, Tokaji Tibor, 
Tóth Imre dr., Totth Im- 
réné, Trautmann Her
bert, Thuróczy Lajos, 
Vdvardy László, Vadá- 
nyi István, Varga János, 
Varró Gusztáv, Veres 
Mihály, Vértesy Ernő, 
Vizkelety László dr., Za- 
char Árpád, Zákonyi 
Ferenc dr., Závodszky 
József, Zsombor Pál.
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C A M P I N G
CAMPING BIZOTTSÁG ALA

KULT a Magyar Természetbarát 
Szövetségben — figyelembe véve a 
természetbarát mozgalomnak a tábo
rozás terén eddig is élenjáró kezde
ményezéseit, valamint a táborozási 
mozgalom továbbfejlesztésében rá 
váró feladatokat. Az új bizottság ve
zetője: Szilas Lászióné. Helyettes ve
zetője: Mészáros Gyula. Tagjai: Ba
logh Dezső, Czira Zsolt, Krucsó Dá
niel, Kovács Tamás, Lovass Kázmér, 
Neszmélyi Emil és Szebényi Géza.

*  * *

K ö z e le d ik  a n y á r  é s  a  s z é p  t a v a s z i  id ő 
b en , a m ik o r  s o r r a  k i lo m b o s o d t a k  a  ca m -  
p in g e k  fá i ,  jó le s ik  m á r  a r r a  g o n d o ln i,  
n e m s o k á r a  b e n é p e s ü ln e k  a b a la t o n i  tá b o 
rok . A  B a la t o n  é sza k i p a r tjá n , to v á b b i  
k o r s z e r ű s í t é s i  m u n k á k  f o ly t a k  a  tá b o r 

h e ly e k e n .  B a la to n a k a r a t ty á n , a m e ly  le g 
k ö z e l e b b  v a n  a f ő v á r o s h o z ,  f ü v e s í t é s i  é s  
t e r e p r e n d e z é s i  m u n k á k a t  v é g e z te k . I t t  
f e lá l l í t o t t a k  h é t  d a r a b  fa h á z a t  ö s s z e s e n  
35 á g g y a l .  E z  is m é t  e lő m o z d ít ja  m a jd  a 
t á b o r  lá to g a to t t s á g á t .  E lk é s z ü lt  a  s tr a n d 
f ü r d ő  p a r tv é d ő  m ű v e , a  m ö g ö t t e  l e v ő  h o 
m o k o s  tö l t é s s e l ,  a m i n g g y o n  e m e l i  a  tá 

b o r  é r té k é t .

B a la to n a lm á d ib a n  fá s íto tta k  és a  vízen 
úszó  ta g ra  szere lt h o rg ász tan y á v a l növe
lik  a  tá b o r k e rese ttség é t és a  vendégek  
sz ó ra k o z á sá t is sz ínesebbé tesz ik . A h o r
g á sz ta n y a  nagy n y ito tt fe lü le te  n ap o zásra  
is k itű n ő e n  a lkalm as. B a la to n a lm á d ib a n  
a  cam p in g  m elle tt ép ü l a  B a la to n -p a rt 
eg y ik  legko rszerű b b  a tlé tik a i és labd arú g ó  
p á ly á ja . Közel 3 m illió  fo rin tb a  k e rü l ez 
a  p á ly a , em ellé 5000 fő t befogadó  lelátó  is 
k észü l. A cam ping ven d ég e i sz ám ára  k i
tű n ő  sp o rto lá s i leh e tő ség e t n y ú jt, de az 
o tt re n d e z e tt  nem zetközi v e rsen y e k k e l a 
v e n d é g e k  p ro g ra m já t is gazd ag ítja .

A z  a ls ó ő r s i  c a m p in g  e lő t t  a z  e lm ú lt  
é v b e n  h a ta lm a s  f e l t ö r é s t  v é g e z te k . A  
B a la t o n i  V íz ü g y i  I g a z g a tó s á g  k ö z e l  n é g y 
s z á z  m é t e r  h o s s z ú  p a r tv é d ő m ű v e t  l é t e s í 
t e t t ,  m ö g ö t t e  p e d ig  ö tv e n  m é t e r  s z é l e s s é g 
b e n  ú j  h o m o k  f e l t ö l t é s t  h o z o t t  lé tr e .  
A la p o s a n  m e g n a g y o b b o d o t t  e z z e l  a z  a ls ó 

ő r s i tá b o r  é s  o ly a n  fü r d ő h ö z  j u to t t ,  a m e ly  
n a g y o n  f o g ja  e m e ln i  a z  é r té k é t .  A  tá b o r  
h a s z n o s  t e r ü le t e  l é n y e g e s e n  b ő v ü l é s  a 
v íz z e l  v a ló  k a p c s o la ta  s t r a n d o lá s r a  n a 
g y o n  a lk a lm a s s á  te sz i. A  b a la to n fü r e d i  
c a m p in g n é l  f á s í t á s i  m u n k á k a t  v é g e z te k .  
A z e g é s z  tá b o r  k ö r ü l  a  k e r í t é s e n  b e lü l  és  
k ív ü l  m a g a s tö r z s ű  j e g e n y e f á k a t  ü lte t te k ,  
a m e ly e k  e g y  p á r  é v  m ú lv a  k e l lő  á r n y é 
k o t  a d n a k .

*  *  *

A badacso n y i cam pingben  az egész te 
rü le t rend ezése  v an  m űsoron . A p a rk o sí
tá s t tovább  fejlesztik , u ta k a t  ép ítenek , 
v a lam en n y i cam pingben  fe lú jít já k  a  gye
pet u tán v e té sse l és vegyi kezelésse l. J á 
té k o k  beszerzésével a  tá b o rb a n  üdülő  
g y e rm ek ek  n y a ra lá sá t sz ínesébbé teszik . 

* * *
A  k e s z t h e ly i  c a m p in g b e n , a m e ly  e lő t t  

n á d s á v  h ú z ó d ik , fö ld m ó ló t  l é t e s í t e t t e k ,  s  
a z t  a  v íz  f e lő l  k ő fa l la l  v e t t é k  k ö r ü l  a  h u l
lá m v é d e le m  m ia t t . íg y  m o s t  m á r  a tá b o r 
la k ó k  k ö z v e t l e n ü l  a  v íz z e l  é r in tk e z h e tn e k ,  
a m i a s t r a n d o lá s i  le h e t ő s é g e t  m o z d ít ja  
e lő . A  k e s z t h e ly i  c a m p in g b e n  n y o lc  d a 
ra b , a  B a la to n i  N á d g a z d a s á g  á lta l  k ik ís é r 
le t e z e t t  n á d h á z a t  á ll íto t ta k  fe l ,  m in d e g y ik 
b e n  n é g y - n é g y ,  ö s s z e s e n  32 f é r ő h e l ly e l .  
H a  e z e k  a n á d h á z a k  b e v á ln a k  a z  id e i  
n y á r o n , a k k o r  to v á b b ia k a t  h e ly e z n e k  e l.

Z. F,

Állandó tábor lesz 
Kiliántelepen

Az MTSZ Elnöksége úgy döntött, hogy Kiliántelepen 
az eddigiektől eltérően nem kéthetes országos táboro
zást rendez, hanem a tábor az igényekhez alkalmaz
kodva június 15-től szeptember 15-ig a szervezett ter
mészetbarátok rendelkezésére áll, kedvezményes — napi 
5,— Ft-os áron. Ezen idő alatt kizárólag a tábor veze
tőségének engedélyével lehet a campinget igénybe 
venni, tehát „idegenek" ott sátrat nem verhetnek. Rész
letesebb felvilágosítást a megyei szakszövetségek adnak. 
A szakosztályok a jelentkezéseket sürgősen adják le a 
megyei szövetségekhez!

A TÉRKÉPBOLT TÁJÉKOZTATÓJA 
A TURISTA OLVASÓINAK:

T U R IS T Á K  Z S E B K Ö N Y V E . S p o r t .  223 o ld a l, 38 o ld a l  l o t o ,  m ű 
a n y a g -k ö té s b e n  22,— F t.

A  tu r is tá k  s z á m á r a  fo n to s  h a z a i  tu d n iv a ló k o n  k ív ü l  s o k  h a s z 
n o s  a d a to t  k ö z ö l  J u g o sz lá v ia , R o m á n ia  é s  S z lo v á k ia  t u r is ta 
lé t e s í t m é n y e ir ő l  is .

M A G Y A R O R S Z Á G  A U T Ó A T L A S Z A . K a r to g r á f ia i V . 96 s z ín e s  
té r k é p o ld a l n é v m u ta tó ,  v á s z o n k ö t é s b e n  45,— F t.

K É P E S  P O L IT IK A I  ÉS G A Z D A S Á G I  V IL Á G A T L A S Z . K a r to g 
r á fia i V. K ö tv e  280,— F t.

185 o ld a lo n  tö b b  m in t  400 s z ín e s  t é r k é p ,  48 o ld a lo n  287 f é n y k é p  
a F ö ld  j e l l e g z e t e s  tá ja ir ó l é s  v á r o s a ir ó l ,  80 o ld a l f ö ld r a j z i  a d a t  
é s  g a z d a s á g i  tá b lá z a t , 96 o ld a lo n  65 000 fö ld r a jz i n é v ,  n ö v é n y -  
é s  á l la t fö ld r a jz i  t é r k é p e k , c s i l la g t é r k é p e k  stb .

K IS  V IL Á G A T L A S Z . K a r to g r á f ia i V . K ö tv e  50,— F t.
A  z s e b b e n  i s  h o r d h a tó , k ö n n y e n  k e z e lh e tő  a t la s z  90 s z ín e s  

té r k é p o ld a lo n , 196 o ld a l s z ö v e g g e l  m u t a t j a  b e  F ö ld ü n k e t .

T u r is ta té r k é p e k  P a n o r á m a -ú t ik a la u z o k
m in d e n  h e g y s é g r ő l .  h a z á n k  tá ja ir ó l .

K ü lfö ld i a u t ó t é r k é p e k  
é s  ú t ik a la u z o k .

M in d en  k a p h a tó  k ia d v á n y r ó l  
t e l e f o n o n  is  s z ív e s e n  f e lv i lá g o s í t á s t  ad  

é s  m e g r e n d e lé s e k e t  e l fo g a d

a z

Á l l a m i  k ö n y v t e r j e s z t ő  v á l l a l a t
T É R K É P B O L T J A

B u d a p e s t ,  V II., N y á r  u . 1. s z .  T e le fo n :  220-J38

JEGYZETEK EGY FONTOS TANÁCSKOZÁSRÓL

Több türista-útjelzést, foglalt forrást, 
kilátót

A BUDAPESTI TECHNIKAI TÁRSADALMI MUN
KÁSOK ÉRTEKEZLETE

A  k r ó n ik á s  e l s ő  m e g j e g y 
z é s e :  r é g e n  v o lt  i l y e n  a la p o s ,  
k ö r ü lt e k in t ő  é s  j ö v ő t  íg é r ő  
ö s s z e j ö v e t e l e  a  f ő v á r o s i  t e r 
m é s z e t já r ó k  tu r is ta  l é t e s í t m é 
n y e k k e l  fo g la lk o z ó  t á r s a d a lm i  
m u n k á s a in a k , m in t  a m ily e n r ő l  
b e s z á m o lh a tu n k :  a C s ú c s h e 
g y i  m e n e d é k h á z b a n , s z e n v e d é 
l y e s  v i t á k  k ö z ö t t , d e  é r e z h e 
t ő e n  k ia la k u lt  a  p e s t k ö r n y é k i  
t u r is t a lé t e s í t m é n y e k  f e j l e s z t é 
s é n e k  új k ö r v o n a la  a B T S Z  
t e c h n ik a i  b iz o t t s á g á n a k  ü lé 
s é n , a m e ly e n  a b u d a p e s t i  k e 
r ü le t e k  k ü ld ö t te i  t a n á c s k o z ta k .

A  m áso d ik  m egjegyzés k é t 
szerencsés v é le tlen n ek  szól: 
B a l o g h  Dezső, a BTSZ 
tec h n ik a i b izo ttság án ak  veze
tő je  m o st m ár b eszám o lh a
to tt  egyéves tap asz ta la ta iró l. 
U g y an ak k o r a BTSZ ú j t i t 
k á ra , d r .  K ü r t h y  M iklós 
sz em élyében  k é t fu n k c ió  ö r
v en d e tesen  egy esü lt: m in t az 
MTSZ tech n ik a i b izo ttság á n ak  
vezető je  — egyszem élyben  a 
BTSZ ti tk á ra  is.

V é g ü l m é g  e g y  é s z r e v é te l :  
ö r v e n d e te s e n  é r k e z ik  a z  u tá n 
p ó t lá s .  A z  id ő s e b b , e z t  a  m u n 
k á t  é v t i z e d e k  ó ta  v é g z ő  é s  ir á 
n y ító  s p o r t tá r s a k  m e l le t t  m e g 
j e le n t  n é h á n y  k e r ü le t  k é p v i
s e le t é b e n  a z  i f j ú s á g  is .  B iz ta tó  
j e le k .

A beszám oló  sok  tén y e  k ö 
rü l f ig y e lm e t érdem el a  MOM 
szak o sz tá ly án a k  k iem elk ed ő en  
jó m u n k á ja . Jó  az e g y ü ttm ű 
ködés a  T á rsad a lm i E rdei 
S zo lgála tta l is. Sok k e rü le t 
sz o rg a lm asan  dolgozott. U g y an 
ak k o r  szám os h ián y o sság o t is 
k én y te len  vo lt szóvá te n n i B a
logh D ezső: m ég m ind ig  ro m 
b o lják  h u lig án o k  a tá b lá k a t, 
irán y je lző  n y ilak a t. Sok az el 
nem  végzett m u n k a  is. Az el- 
m ú lt év a la tt  a  te rv e z e ttn e k  
csak  m in teg y  fe lé t végezték  
el: 1403 k m  je lzésé t és f e lú jí
tásá t. A b izo ttság  ebből lee l
len ő rzö tt — és e lfogado tt 1035 
km -t. K evés.

A b r a h á m  J ó z s e f  a  X V I . k e 
r ü le t tő l  a z t t e t t e  s z ó v á , h o g y  
a  h ű v ö s  v ö lg y —z u g l ig e t i  j e l z é s  
a  B u d a k e s z i  b u s z - v é g á l lo m á s 
n á l  e g y s z e r ű e n  e l tű n ik .  J ó , 
h o g y  a z  I K A R U S Z -g y á r  h u l la 
d é k le m e z z e l  s e g ít i  ő k e t ,  e b b ő i  
r a k tá k  k i j e lz é s e ik e t .  S z a b ó  
A la d á r  a V I. k e r ü le tb ő l  jó  h ír t  
m o n d o t t :  a V a s ú t i  F ő o s z tá ly  
t e r m é s z e t já r ó i  m in d e n  r á ju k  
b íz o t t  m u n k á t  e lv é g e z t e k .  A z  
I s tv á n  K ó r h á z  tu r is tá i  v á l la l 
tá k , h o g y  az I s tv á n - fo r r á s f  
r e n d b e h o z z á k . D u b ic z  J ó z s e f  a 
V II. k e r ü le tb ő l  p a n a s z o lta ,  
h o g y  o t t  n in c s e n e k  ü z e m e k ,  
e z é r t  n e h é z  a  s z e r v e z é s .  J a 
v a s o lta ,  h o g y  a z  O r sz á g o s  
K é k - je lz é s  e g y s é g e  é r d e k é b e n  
a n n a k  a j e lz é s e i t  k ü lö n  b iz o t t 
s á g  in t é z z e .  B ih a r y  G y u la  a 
X I. k e r ü le t  n e v é b e n  a tá b lá s  
j e l z é s t  d ic s é r te . T é le j i ,  h ó v i 
h a r b a n  i s  lá th a tó k , m e r t  l e 
c s ú s z ik  r ó lu k  a h ó . U g y a n a k 
k o r  a fa tö r z s r e  f e s t e t t  j e l z é s t  
a  h ó  e lta k a r ja .

D r .  K ü r t h y  M iklós hoz
zászó lásában  hangsú ly o z ta , 
hogy a  jó  je lzéseknek  m ily en  
je len tősége  van  a m ozgalom  
tö m egesítése  szem pon tjábó l. 
(A je lze tt u tak o n  já rv a  kap  
k ed v e t a  m ai k irán d u ló , hogy 
h o ln ap  szervezett tu r is ta  le 
gyen.) K iem elte a jó  ú tje lzé - 
sek  m elle tt a  többi tu r is ta lé 
te s ítm én y  fon tosságát is, pl. 
az iha tó  vizű fo rráso k é t, vagy 
fon tos h e ly ek re  k ilá tó k  lé te s í
té sé t, he ly rehozását, m in t am i
lyen  a  h egyeste tő i is.

E r ő s  r o k o n s z e n v e t  k e l t e t t  a z  
a ja v a s la t ,  h o g y  a z  ú t j e lz é s i  
m u n k á t  ta n ít s á k  r é s z le t e s e n  a z  
a la p fo k ú  tú r a v e z e tő i  t a n f o ly a 
m o n . T ö b b  új t é r k é p e s  tá b lá t  
h e ly e z n e k  e l a  N y u g a t i  p á ly a 
u d v a r o n  é s  a  B o r á r o s  t é r e n  is  
a z  e d d ig ie k  m e llé .

V égül j ú n i u s  1 8 -á n , B u 
d a p e s t e n  t e c h n i k a i  
n a p o t  t a r t a n a k ,  m ely en  
g y a k o rla ti bem u ta tó t ren d ez 
n ek  az é rd ek e ltek  és az  é r
d ek lő d ő k  szám ára  a h e lyes 
te c h n ik a i m unkáró l.
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l tűnt a tél köde, aranyos-kékiké 
fényesedett az ég. Hófehér, 
pufók fellegek úsznak át a 

háztenger kéményei és antennatüs
kéi fölött. Egy májusi hajnalon szö
kevény virágillat lengi be a várost, 
s foszlányai még a  kútszerű vén 
bérházudvarokba is beosonnak, ahol 
örökké vaksin ég a villany. A kőbe- 
égyazott rabok, a járdaszéli fácskák 
ághegyén kíváncsian kibújnak a fia
tal zöld levelek. Az örökké siető 
nagyvárosi ember felszimatol a lan
gyos levegőbe és megérzi a nyár kö
zeledtét. Vére frissebben kezd kerin
geni, mosolya melegebbé válik, s 
amikor munkába menet a villamos 
a Duna hídján halad át, utat keres 
pillantása a nagy folyó fölött meg
nyíló messzeségbe.

Gondolatban voltaképpen ekkor 
már el is indult első idei utazására. 
Észre sem veszi, de már a menet
rendeket fürkészi a szeme, a boltok 
kirakatában egy-egy vonzó tájkép 
láttán megáll, és rég vágyott, de 
eddig el nem ért tájak, városok képe 
merül föl benne. Lassan vággyá ér
lelődik a hívás, amellyel — Aprily 
Lajos szerint — „üzen az óriás, az 
izmos hegyvidék”, és átérzi a költő 
szavát: „Pihenve is botot szorít — 
két nyugtalan kezem — Már menni, 
menni kellene, — utakra éhezem.”

|1yan ez a titkon felébredő u ta
zási vágy, mint az észrevétle
nül bimbózó szerelem. Szép, 

őszinte és emberi, mert a természet
tel mélyen közös gyökérből sarjad. 
Ahogy megújul a rét és mező, ki- 
lombosodnak az erdők, bennünk is 
kihajt a kedv: eggyé lenni velük! 
Oda menni, ahol termő kalászok és 
új értékek létrehozása felé indult el 
az élet. Más tájba, idegen folyók 
mellé jutni, kéklő hegyek tetejéről 
tekinteni le a napsütésben fürdő vi
dékre, együtt futni az iramló patak
kal barnazöld dombok alján. Isme
retlen városokat, falvakat, életmeg
nyilvánulásokat látni, új hangokban, 
meg nem szokott formákban gyö
nyörködni : igen, ezt kívánjuk abban 
a nyugtalanságban, amely elfog nyár 
kezdetén.

Izgalmas kalandnak, ígéretes zsák
mánynak tűnik minden ismeretlen 
táj és település, ámde szívesen gon
dolunk a már megismertekre is. Sze
rető, meghitt jó barátok ezek, akik
nek jól esnék a kezét ismét meg
szorítani. így szövődik össze útra- 
kívánkozásunkban az új dolgok in
gerlése a megismertekre való emlé
kezéssel. De még sok egyéb is feszíti 
felröppenni kívánó kedvünk lég
gömbjét. Rég nem látott rokonok és

barátok jutnak eszünkbe egy-egy 
városnévről; de jó lenne fölkeresni 
őket! A hírekből hallott újdonságo
kat, szülőföldünk és kedves vendé
geink mai életét is szeretnénk a 
valóságban megtapasztalni, vagy pe
dig egyszerűen csak szegre kívánjuk 
akasztani pár napra mindennapja
ink gondláncát. Tehetjük-e másként, 
mint úgy, ha útnak indulunk.

|ir  a tervezgetés is szórakoztat. 
Mámoritó kóstolót nyújt az 
utazás örömeiből. Tarka térkép 

felett tűnődünk, útikönyveket bön
gészünk, elvonultatjuk magunk előtt 
a tájat. Régi, szép túrák, csúcsokról 
kitáruló panorámák, tavak és ezüst- 
tükrű folyók, virágzó dombhátak, 
zúgó erdők, barlangok ásító torka 
elevenedik meg. Múltat idéző város- 
nevék, várromok, nyüzsgő pályaud
varok és bájos vidéki korzók tűnnek 
fel emlékezetünkben. Lehunyt sze
münk mögött kincsek bágyadt fénye 
villan és kápráztat. Valamennyi a 
mienk lehet! Hiszen nekünk kínálják 
fel a természetjárók programjai, a 
meghirdetett autóbusztúrák, hétvégi 
különvonatok, kirándulóhajók, tár
sasutazások. Mily nehéz a választás 
a sok csábító lehetőség között! Hi
szen valamennyit nem választhatjuk, 
mindenhova nem juthatunk el — leg
alábbis egyszerre nem.

Döntés után új öröm forrása az 
útra felkészülni. Filmmel látni el a 
fényképezőgépet, túrafelszerelésün
ket néhány praktikus új darabbal 
kiegészíteni, csomagunk tartalmát 
gondosan mérlegelni, a bejárandó táj 
menetvonalával előzetesen, könyvek
ből megismerkedni, időjárást für
készni — annyit foglalkozunk már 
utunkkal, hogy észre sem vesszük, 
voltaképpen még a hétköznapokban 
élünk. Már hegyekkel, idegen váro
sok harangszavával álmodunk. Szá
molgatjuk a napokat: még egy hét, 
még három nap van addig, amikor 
megújhodott külsejű, kedélyű uta
zókká válunk. Aztán a kora reggel 
friss levegőjében becsukjuk magunk 
mögött a kaput, és ezzel együtt ott
honi szerepünkből is pillangóvá ved
lett hernyóként kibújunk. A pálya
udvarról kigördülő vonat, a felbúg
va gyorsító motor, a gyöngyöző vizet 
pacskoló hajócsavar zaja csupa bú
csúszó, megannyi kendőlobogtatás, 
amellyel az utazás ünnepnapjai felé 
indulunk.

И  tiszta életörömök mellett érté
kes tapasztalatok forrása is az 
utazás. Űj magatartásokat is

merünk meg, s még azoktól is tanu
lunk, akiknek szökásait nem vállal
juk. Ismeretségek születnek, s a ké
sőbbi barátságoknak jó melegágya a 
közös utazási élmény. Akivel szép 
vidéken jártunk együtt, azzal mun
kánk közben is szívesen találkozunk 
újból össze. S ki tudja, hol találja 
meg életre szóló „ö”-jét egy fiatal?! 
Talán éppen egy túrán, utazáson.

Semmiféle érdekes leírás nem pó
tolja a személyes benyomásokat, 
amelyeket szerzünk új városaink, a 
frissen épített hidak, gyártelepek, 
gazdaságok, a sokasodó természetvé
delmi területek, restaurált várak, 
műemlékek láttán. És pótolhatja-e 
a kép, betű a valóságot, a közvetlen 
meggyőződést arról, hogy hazánk va
lóban, gazdagodik, épül, újul, színe
sedik.

I/.íneket kapva, élményekkel teli 
érkezünk haza. Az otthon so
hase tűnik oly melegnek, mint 

hazatérésünk idején. „Mesélj!” — 
halljuk, s mikor elmondjuk, egyben 
újra át is éljük a látottakat. Most 
jövünk csak rá, milyen eredeti hu
mora volt „annak a kövér férfinek”, 
milyen elragadó volt kosztümjében 
„az a helyes zuglói kislány” (telefon
számát megadta ám!), mennyit ta
nultunk a rövid idő alatt is. De 
végül és légióként: milyen szép volt 
ez az utazás, mennyire megérte a 
költséget és időt!

Nem ok nélkül élt minden kor 
emberében eleven érdeklődés az uta
zások iránt. A sókat utazott, világ
járt embert szívesen meghallgatják, 
értékeléseinek súlya van. A hetedhét 
országot bejárt öreg obsitos Háry 
János naiv füllentéseit régente épp 
úgy figyelemmel fogadták a falusi 
ivóban, mint ahogyan minden idő
ben kedvelt irodalmi műfaj volt és 
marad az útleírás: Hérodotosztól 
kezdve a Verne-regényeken át egé
szen a Csendes-óceán keresztültuta- 
jozásáig. Jelky András világjáró sza
bólegény nem egyébért, hanem uta
zásaiért kapott szobrot Baján ...

Itazzunk tehát mi is! Zöldül az 
erdő, hegyek, vizek, városok 
várnak. Vágjunk néki a min

denfelé szép terveket megvalósító 
hazának! Szépséget és örömöt rejte
get számunkra a látóhatár széle alatt 
megbúvó izgalmasan ismeretlen vagy 
kedvesen ismerős táj.

Aldobolyi Nagy Miklós
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K özismert, kedves kirán
dulóhelye a fővárosi 
turistáknak a Nagy- 

Kevély. Az alacsonyabb tér
szintből hirtelen és merede
ken kiemelkedő hegytetőről 
pompás a kilátás. Messzire 
ellátni. S miközben a távo
labbi vidéket fürkészi tekin
tetünk és sorra fedezzük fel 
az ismerős csúcsokat, talán 
észre sem vesszük azt a 
kedves tájat, mely szeré
nyen húzódik meg közvetle
nül a lábunk alatt: a pilis- 
borosjenöi fennsíkot és kör
nyékét.

Korántsem akarom „fel
fedezni” ezt a vidéket. Az 
m ár régen megtörtént. A 
Barcza—Thirring útikalauz 
(Budapest Du na-jobbparti 
környéke) már 1920-ban 
több túrát ajánl e tájrészlet 
megismerésére. Sziklamá
szóink pedig az I. világhá
ború előtt is látogatták már 
az itteni kitűnő gyakorló- 
helyeket. (Jenói-torony, 
Solymári fal) — A húszas 
évek elején erre vezették 
keresztül a Hűvösvölgy— 
dobogókői zöld útjelzést; a 
harmincas években pedig 
egy sárga színű összekötő 
átjelzés létesült — Pilis- 
borosjenőn á t— a Kevély- 
nyergi- és a Csúcshegyi tu
ristaház között. Az útjelzés- 
hálóizat azóta tovább bővült: 
erre halad már az országos 
turistaút kék jelzése is; és 
egy zöld □  jelzést is festet

tek, a  Külső Bécsi-útról fel 
a Kevély-nyeregbe. Négy 
jelzett útvonal halad tehát 
erre. Ezek a turistautak 
érintik, vagy legalább is 
megközelítik a terület neve
zetesebb pontjait.

Mi újat lehetne még mon
dani?

Talán csak annyit —, s ez 
is csak szemléletében új: 
Menjünk el erre a tájra ön
magáért is! Ne csupán ke
resztül haladjunk rajta, mi
közben egy távolabbi céf, a 
Kevólyek felé igyekszünk. 
Legyen egyszer ez a cél: en
nek a területnek a megláto
gatása, alapos megismerése. 
Érdemes időt szánni rá. na
gyon hangulatos, változatos, 
érdekes. Vannak szép lomb
erdei és fenyves részletei, 
szűk völgyei és szabad 
hegytetői, látványos szikla
alakulatai, patakja, forrá
sai . . .

Az O rd ö R v á r. h á tté rb e n  a 
K is-K evély

Ma Pilisborosjenői tégla
gyárnak nevezik, régebben 
Szarvas-téglagyár volt a 
neve, a szomszédságában 
álló hasonló nevű csárdáról. 
Idáig hoz ki a városi autó
busz 18-as járata, s átad az 
itt kezdődő zöld □  út jelzés
nek. Ha tudjuk, hogy a te
lep emeletes lakóháza száz 
évvel ezelőtt még vadászlak 
volt, mindjárt érdekesebbé 
válik a hely. Az útjelzés fel
vezet a 241 m-es magaslat 
oldalába, az erdő szélére. 
De sok ibolya van itt ta
vasszal! Az erdőszegély to
vább nyúlik a Hétágú-árok 
felé. Ez az érdekes árok
rendszer, a felettünk emel
kedő magaslat és a szom
szédos Fehérhegy között, 
hét hosszabb — rövidebb 
ágból egyesül. Agai kis fél
szigeteket fognak közre. Ke
rüljük meg felülről. Az in
nenső oldalán fel, a túlsón 
le. Az útjelzést most elhagy
juk: fent majd ismét talál
kozunk vele. Az egyik szél
ső ág mélyén fakad az 
Árokszigeti-forrás. Keskeny 
gyalogút vezet le hozzá. 
Nyitott betongyűrűbe fog
lalt vize vígan csörgedezik 
tovább az árok sötét fene
kén. — Több helyütt fiatal 
fenyőültetvény díszíti a tá
jat. Vigyázzunk rá, óvjuk 
nagyon!

Az árok mentén feljutunk 
a kopár pilisborosjenői fenn
sík szélére. Innen szépen 
áttekinthetjük. A háta a 
Nagykevélyről lenyúló Ma
gas-erdőnek támaszkodik. 
Innenső oldalán a  Fehér
hegy és a 241 m-es magaslat 
képez befelé enyhe, de ki
felé meredeken leszakadó, 
erdőszegélyezte peremet. Ez 
utóbbihoz a valamivel ma
gasabb Vendel-hegy is csat
lakozik; a Fehér-hegynek is 
van még egy csúcsa, s ezek 
a másik két oldalról is kö
rülzárják ezt a magas fek
vésű, a közepén kissé be
horpadt katlant. Ez a keret 
rejtegeti a táj szépségleit.

A fennsík felett ott emel
kedik teljes nagyságában a 
Nagy-Kevély. . .  Sehonnan 
sem olyan szép, mint innen:

Közvetlenül előttünk maga
sodik fel, csaknem 300 mé
terrel. Sziklafalának tagozó
dása is szépen látható. Im
pozáns, lenyűgöző látvány!

A legyező-szerűen szétte
rülő árkon túl viaszaeresz- 
kedünk ismét a völgybe. A 
völgyi út az egykori Csiz
malomhoz vezet. A füzek
kel szegélyezett patak itt a 
Fehér-hegy alá kanyarodik; 
onnan meg az erdő a patak 
felé igyekszik; közbül áll az 
öreg, rokkant malom. Régi 
idők tanúja . ..

De néhány perc múlva e 
szelíd tájat már egy más 
arculatú tájrészlet váltja 
fel: a Solymár felől érkező 
zöld útjelzés — mely itt kel 
át a patakon — egészen más 
jellegű terepre vezet mind
járt.

Az eddig nyílt táj most 
bezárul. A Csiz-patak ba
rátságos, széles völgyéből 
egy keskeny, szűk árokba 
fordulunk be. Az előrehala
dás küzdelmesebb lesz. 
Sziklatömbökön kapaszko
dunk át. A lomberdőt feny
ves váltja fel. Jobbról me
redek vízmosások bocsát
koznak a lá  Az egyiket ma
gasan fent a Jenöi-torony 
karcsú sziklaalakulata zárja 
le. ösvényünk felemelkedik 
a hegyoldalba. Ott halad 
szintezve, kanyarogva. A 
fenyők felett feltűnik a 
Solymári-fal. Alá érve lát
juk csak, hogy milyen me
redek az oldala. Keskeny 
gyalogutunk a Kerekes
hegy oldalában meredeken 
kapaszkodik egyre feljebb. 
Magasan felettünk feltűnik 
— majd ismét eltűnik — a 
Kis-Kevély sziklaszegélye, 
Sűrű fiatalosban kelünk át 
a kétágú, sziklás árkon. De 
néhány perc múlva már a 
Magaserdő szép, ntkás szál
erdejében visz tovább útunk.

Részlet az Ordtígvárból

A  J e n ő i  to ro n y



O r v o s i  t a n á c s a d á s

A S o lym ári fal

Felérünk a széles pilis- 
borosjenő—csobánkai kocsi- 
■útra. A zöld jelzés megy to
vább, fel a Kevély-nyereg- 
be. Régebben toronyiránt; 
ma kényelmesebben, kerü
lővel. Mi most nem me
gyünk. feljebb. Leni mara
dunk a Kevélyek alján ...

Nem volt könnyű feladat 
annak idején ezt az útjel- 
zést megfesteni. Nemcsak 
jelezni kellett ugyanis, de 
sok helyütt utat vágni is a 
vad bozótosban, út nélküli 
hegyoldalakban. Egyes sza
kaszokon egyáltalán nem 
volt járható ösvény . . .  „Szá
mos helyen irtással, áthida
lással, út és lépcsőzet vésé
sével tétetett járhatóvá” —, 
írja az akkori Turisták Lap
ja. A turista fiatalság azon
ban nem riadt vissza a ne
hézségektől akkor sem. És 
1922. szeptember 17-én át
adták avatásra a kész utat.

A Kerekeshegy — mely
nek oldalában oly merede
ken kapaszkodtunk fel az 
imént, itt fent barátságos, 
enyhe lejtővé szelídül. Ala
csony, fenyöligetes, tisztá- 
sos teteje éles ellentétben 
áll a szemközti Kis-Kevély 
sokkal magasabb, meredek 
és sziklás oldalával. Ahol 
pedig a két hegy találkozik, 
mély bozótos szakadékot zár 
körbe. A szakadék völgyfő
jében jó forrás fakad.

A Magaserdőben hala
dunk a kényelmes, széles

kocsiúton. Jelzésen, majd 
jelzés nélkül. Erdőben, 
majd erdőszélén. Csak ak
kor hagyjuk el az utat, ami
kor az országos kék-jelzés 
jeresztezi irányukat. Követ
jük a jelzést s néhány perc 
múlva meglepő helyre 
érünk; egy kőfejtéssel töb- 
bé-kevésbé megbontott, szí
nes homokkő sziklacsoport 
van alattunk. Lépcsős ösvé
nyen ereszkedünk le az al
jába. A látvány nagyszerű! 
Bizarr sziklaformációk, me
redek sziklafalak; magasan 
fent kapunyi nagyságú szik
laablak, lent mély, barlang
szerű sziklaüreg. S folyton 
változó színek gyönyörköd
tetnek: sárga és barna, ró
zsaszín és lila. Ez az Ördög
vár.

Az ördögvárból egy kis 
fenyőligetes kúpra visz fel 
a jelzés. Majd a kálvária 
alá érünk. A falu szélén 
megint csak megválunk a 
jelzéstől. A Kövesbérc 
északnyugati oldalának tar
tunk. Kezdetben az erdő 
szélén visz utunk; majd 
jobbról fiatal, balról idő
sebb erdő fogja közre azt a 
kis völgyelést, melyben 
visszaereszkedünk kiinduló
pontunkhoz, a Borosjenői- 
téglagy árhoz.

Végig alacsonyan jár
tunk . . .  A 300 métert sem 
értük el sehol. . .  A táji 
szépségek azonban nincse
nek a magasságokhoz köt
ve . . .  Megtalálhatók a he
gyek alján is . . .

Pápa Miklós dr.

Gyakran hallani, hogy az utóbbi időben szaporodnak 
az ételmérgezések, vagy legalábbis a gyomorrontások, 
bélfertőzések. Vajon mi az oka ennek?

Többféle okot ismerünk. A leglényegesebbek és leg
gyakoribbak a baktériumok útján okozott ételmérgezé
sek, de újabban többször észlelünk gyomirtó szerek, 
permetező vegyi anyagok által okozott mérgezéseket is. 
Erre szomorú intő példa az almáskertből elcsent gyü
mölcs elfogyasztása utáni kettős gyermekhalálozás, 
amelyről annak idején a napisajtó is megemlékezett.

Túrák alkalmával nemegyszer tapasztaljuk, hogy ét
kezés után néhány órával a társaság több tagja hirte
len fellépő fejfájásról, hányingerről, émelygésről, nyo
masztó közérzetről panaszkodik. Gyakran hasmenés is 
jelentkezik, jelezvén a gyomorrontás,tüneteit, amelyek
hez még láz is csatlakozhat. Nem annyira a túlzott táp
lálkozás az oka ennek, mint inkább a baktériumok által 
megromlott, vagy egyéb mérgező anyagot (permetező
szert) tartalmazó, fertőzött ételek elfogyasztása útján 
keletkező mérgezés.

Kirándulások alkalmával különösen ügyelni kell 
a kulturált és a helyes táplálkozásra. Több napos túrá
nál a hátizsákban hordott élelmiszerek helytelen táro
lása miatt előforduló veszélyekre is fel kell hívni 
a figyelmet. A hátizsákban külön kell csomagolni az 
élelmiszereket, egyrészt, hogy át ne vegyék kellemetlen 
illatú egyéb anyagok szagát, másrészt, hogy az esetleg 
több napra szánt étel mindvégig élvezhető maradjon.

A kenyeret tiszta, mosott vászonba takarva, nylon
zsákba csomagolva célszerű védeni a kiszáradás ellen. 
A kenyér egyébként gyorsan megpenészedhetik, ezért 
nagyobb mennyiséget hátizsákban vinni nem célszerű.

Könnyen romló ételek közé tartozik a hús és a külön
böző felvágottak csoportja. Ezek legtöbbjét (szafaládé, 
virsli, kenőmájas, párizsi stb.) ajánlatos rövidesen elfo
gyasztani, mert főleg elcsomagoltan befüllednek és 
romlanak.

A konzervekről külön kell megemlítenünk azt, hogy 
felhasználásuk lejárati idejét gondosan tartsuk be (sza
vatossági idő!). Olyan dobozt, melynek pléh teteje fel- 
dudorodik, használni nem szabad, mert a pléh kitürem
kedését gázok okozzák és ez biztos jele a romlásnak. 
A kibontott konzerv tartalmát lehetőleg együlésben 
kell elfogyasztani. Nyitott konzervet tárolni — a gyors 
romlás miatt — tilos. Halkonzervekre és húskonzer
vekre ez a szabály egyformán érvényes.

Általában nyáron a felvágottak, kolbászfélék rövid 
idő alatt romlanak, célszerű ezek helyett könnyen 
emészthető, túra közben is jól tárolható ételekről gon
doskodni. Magánszemélytől szerzett hurka, kolbász és 
sajtfélék sok bajt okoztak. Az állami kereskedelem 
ellenőrzött árui megbízhatók. Falun, bizonytalan ere
detű forralatlan tej is veszedelmes lehet. A  nyári cuk
rászdák fagylaltjai fogyasztását lehetőleg kerüljük. 
Iskolai kirándulásokon a vezetők külön is hangsúlyoz
zák a tanulók előtt a túra közben is kötelező étkezési 
rendszabályokat.

Ha a tisztaságra és óvatosságra vonatkozó szabályo
kat be is tartjuk, néha még így is érhetnek meglepeté
sek. Ezek mellőzésével még inkább. Mosatlan gyümölcs 
élvezete a nyári gyomorrontások egyik szokványos oka 
lehet.

A vízivásra ez alkalommal külön is fel kell hívni 
a figyelmet. A terepen csak megbízható források, zárt 
kutak vize élvezhető. Vdítően hatnak a lezárt üvegben 
tárolható és patakban vagy forrásnál lehűthető gyü
mölcsnedvek. Túra közben szeszes italok fogyasztásút — 
különösen az ifjúságnak — feltétlenül kerülni kell.

Dr. Palócz Gyula
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Vis eg rád  (GiUicska István  felv.)

V isegrád 42 kilométernyire van 
Budapesttől, a Duna jobb 
partján szorong a parthoz tá

maszkodva, olyan festői szépséggel, 
hogy nem tud a szem elszakadni 
ettől a képtől, bármerről nézi is. 
Tavaszi fények járják át most a 
hegyeket és a Duna vizét. Szédül az 
ember, ha a Salamon tornyától felnéz 
az óvárra, és szédül, ha letekint az 
óvár valamelyik csonka ablaküregé
ből a Dunára. Ilyen őröket rakatott 
magának a magyar király egy hegy
tetőre, a folyam fölé. Hűséges őr 
volt a visegrádi vár. De a török kor
szerűbb támadó volt, ágyúkkal jött 
a Hűség ellen. Ma almaillatú leve
gőben pihenhet az ember Visegrád 
üdülőiben s álmaiban kiegészítheti a 
valóságot: mi lett volna hazánkból, 
ha nem tör ránk az oszmán hata
lom.

Csend és nyugalom honol minden
felé. Pedig sehol sem forgatják úgy 
a földet, a múltat keresve, mint 
Visegrádon. Régi útvonal ez. A korai 
vaskorszak közepéről Valók a leg
régibb kiásott emlékek: az urna
sírok. S itt volt a rómaiak Pannóniá
jának határa, katonai erődítmény 
vigyá: iá, s meredek sziklafal a Duna 
felől. Jelentős hely volt, megyeszék
hely a középkorban, s világihírű pa
lotaváros Mátyás király korában. A 
mai visegrádi látogató örömmel veszi 
tudomásul, hogy remek út épült a 
Duna partján, hogy virágoznak az 
üdülők, virágoznak a gyümölcsfák, 
megoldják Visegrád vízellátását, 
megszépítik ezt-azt a faluban, mely
nek levegője olyan, mint a legfino
mabb kéz simogatása. De minden vi
segrádi jó hírek között a legjobb: 
a várrendszer és a királyi palota fel
tárása. Száz éve lesz nemsokára, hogy 
Henszlmann Imre megindította Vi
segrádon az ásatásokat, de még csak 
a várrendszerben. A híres palotát 
Schulek János kezdte kiásni 1934- 
ben, s most rendszeresen folytatják, 
évről évre, szünet nélkül. A Mátyás

király palotája ma Európa legna
gyobb ilynemű műemlékfeltárása. 
Pedig ami ma látható, még csupán 
egyharmada a nagy palotakomplex
umnak.

Ilyen palota nem jött létre vélet
lenül s háttér nélkül. A visegrádi 
ásók, kapák és csákányok, a kések, 
kanalak, vésők és kalapácsok egy 
szervesen összefüggő múltat tárnak 
elő. Magyarország a középkorban 
egészséges arányok közt nőtt. Nagy 
Lajos király korában már 5648 köz
ség és város állt a hazában. írásunk 
van róla, hogy II. Ulászló alatt a 
füstadót háromszázezer ház után 
rótták le. Megyénként volt tíz város 
s legalább háromszáz falu és tele
pülés. S már ekkor vált Magyaror
szág önállóvá művészet terén is. 
Építészeinknek saját szépségeszmé
nye volt. S ha mintaképet vettek, 
nem Bécsböl vették, hanem a kút- 
forrásból, Itáliából, ahol Dante ha
zánkat „boldog Magyarországnak” 
nevezte.

Ma már nem kételkedünk benne, 
hogy Castelli pápai legátus 1483-ban 
írt levélkezdő sora — „Kelt Viseg
rádion, a földi paradicsomban” — 
megfelelt a valóságnak. Oláh Miklós, 
az író és esztergomi hercegprímás, 
tíz évvel Mohács után itt járt, látta 
még a palotát. Oláh mondja el, hogy 
a  palotában háromszázötven terem 
és szoba, tálálható. Amint belép az 
ember, zöld fűvel és mezei virágok
kal ékes mezőt pillant meg, fehér 
márványlépcső vezet fel a négyszögű 
függőkertbe. A függőkertben hárs

fák díszlenek, közepén művészi szép
ségű kút emelkedik a múzsák képei
vel, a kút tetején Cupido szobra 
márványtömlőből szorítja ki a vizet. 
A palota háta mögül, a hegyoldalból 
csatornákon vizet vezetnek a kút 
vörös márvány tálaiba, az onnan egy 
kerek medencébe csurog. Ebből a 
kútból győzelmi ünnepeken felváltva 
vörös és fehér bort folyatott Mátyás 
király tisztjei és katonái számára. 
Tavasszal és nyáron ezen a helyen 
reggelizett a király. Néha itt fogadta 
a külföldi követeket is. Aki író vagy 
tudós ma a szomszédos akadémiai 
üdülő vendége, ha a toronyszoba ab
lakán kinéz, épp ezt a helyet pillant
ja meg elsőnek.

Történetíróink soká azt hitték, 
Oláh Miklós túlzott s mesét mondott. 
Ma már tudjuk, hogy a mai viseg
rádi Fő utca 7. számú házától a 49. 
számúig, hatszáz méter hosszúságban 
és négyszáz méternyi szélességben 
húzódott a palota, melyet Róbert 
Károly kezdett el építeni 1335-ben. 
Itt játszódott le a Visegrádi Királyi 
Kongresszus, mely Kelet-Európa 
békéjét kívánta biztosítani. Az épít
kezést Hunyadi Mátyás fejezte be, 
gótikus és reneszánsz stílusban. 1542- 
ben foglalták el Visegrádot a törö
kök, előbb kirabolták, aztán felgyúj
tották. Az ember kissé lehunyja a 
szemét a tavaszi fényben, s látja a 
szpáhikat, ahogyan égő fáklyákkal 
nyargalásznak, meggyújtják a kü
szöbre hányt szalmát és fát.

Még mindig sok ép része maradt, 
azt aztán a kurucoktól rettegő I. 
Lipót császár röpítette levegőbe, a 
fellegvárat s a palotát is. A tető nél
küli termeket a hegyről lezúduló 
víz feltöltötte iszappal és falevéllel. 
E hordalékföld alatt telelt á t a 
palotarom századokon keresztül, 
máig. Most már az ásatások és hely
reállítások révén áll a hálóboltozatos 
kerengő, áll a díszudvar java része, 
megcsodálhatod a kút kávalapjait a 
magyar király címerpajzsaival. Oda
fenn álj már az emeleti terasz bá
boskorlatja. A hegyoldalba épített 
csodálatos öt teraszos palota kezd 
kinőni a földből.

Az ember nem tud betelni itt a 
látnivalóval, a fül mámorosán hall
gatja a magyarázatot. A helyreállí
tott lépcsőn feljuthatunk már a ne
gyedik teraszra, ötméteres földréteg 
alól gyönyörű oroszlános falikút 
darabjai kerültek elő. A kút talap
zatát öt fekvő vörös márvány orosz
lán képezte. Most mind az öt itt 
fekszik a múzeumban, a szomszéd
ban, száz szobordarab, dombormű, 
kancsó között. Itt kushadnak, félig 
nyitott szemmel, komoran, lefésült 
sörénnyel, sebesülten várják, hogy 
egy új szobrász összeillessze szétvert 
végtagjaikat. A kőoroszlán csendesen 
morogja :

— Látod, ember, az élet nem a kis 
viskók, alacsony gerendák formája, 
hanem a természet szépségének és 
szabadságának arányait kell meg
valósítanod neked is, hogy szabad 
légy, s szépen élj!

Szalatnai Rezső
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M indig elfog a  rettegés, 
valahányszor a száraz 

avart taposom, vagy fenyő- 
erdő tüleveleinek párnáján, 
letört ágain séítálva látom, 
hogy a száraz falevélre, re
csegő, lehullott gallyakra 
települve kiránduló társa
ság süt szalonnát, vagy 
mézgás fatörzsek alatt főz 
feketekávét nagy Ián gal. 
Minden előviová.zat nélkül, 
természetesen. Kocakirán
dulók ők a haza napsugaras 
V irányain.

Kirándulókat mondtam, 
lármás, hejehujás családi 
kört, avagy hivatali együt
test, amely a  hétvégén sem 
tud elszakadni egymástól — 
nem pedig valódi termé
szetjárókat. Ezek a hejehu
jás kirándulók gyújtják föl 
boldog tudatlanságukban az 
erdőt, ők sercegtetik lánggal 
a .szalonnazsírt, hogy a láng 
végiglibegjen az avaron, ők 
sétálnák olyan hanyagul 
Mancikát átölelve, hogy 
másik félkezükkel csak le- 
pöccentik az égő cigaretta
véget s ott is hagyják, hadd 
vessen lobbot az erdő. Mire 
a tűzoltók odaérnek, már a 
húszadik fa égjen legalább!

Taposom a  múlt őszi 
avart májusi verőn a Nagy
szénás alatt, és ilyetén 
majálist látok éppen v;"-d- 
ni. Hoászúhajú fiatalúr pen
geti a gitárt, egy másik, 
nem kevésbé hosszúfürtü 
legényke rádiót nyekerget, 
Csöpike kezéből pedig e 
szent pillanatban borul ki 
lángolva a kávéfőző masina. 
Füstölgő Fecske-csikk lapul 
az ágak tetején. Nem ál
lom meg szó nélkül:

— Nem félnek, hogy fel
gyújtják az erdőt? Oltsák el 
gyorsah.

Úgy bámulnak rám, mint 
akik nem bíznak ép elmém
ben:

— Ettől a csikktől? Az 
erdő? Ugyan, ne mondja!

— Egyetlen szál gyufától 
égett már le húszholdnyi 
fenyő — folytatom konokul 
s taposom a tüzecskét.

Rámmered az egész erdei 
zenekar; nem kedvelik, ha 
illetéktelenül avatkozik va
laki a szórakozásukba. S 
ahogy tűnök is el a sma
ragdszínű erdőben, a har
madik hosszúhajú sokatie- 
lentöeri böködi meg homlo
kát, felém mutat és még 
meghallom :

— Tisztára dilis. Vagy ta
lán 6 a tűzoltó parancsnok! 

I Aztán tovább gyújtogat
nak. Egymást, meg az erdőt.

Meleg tavaszi nap a  Szász 
Svájcban. Rathenből indu
lunk, bástyaszerű homokkő
sziklák, ég felé törő barna 
pillérek a la tt kanyarog a

turistaút. De nem akármi
lyen, hanem széles, kelle
mes, jól jelzett, képcsőt 
vágtak, ahol kellett, ka
paszkodó láncot enősítettek 
a sziklakéménybe, ahol 
szükségesnek látták. Ember 
pedig annyi ezen a kirán
duló napon, mintha az Elba 
áradt volna idáig. Gyerekek 
nadrágféken a sziklák tete
jén. Kövér családapák pi- 
hegnek söröspaLackikal, itt 
ott anyák cipelik a kajás- 
táskát.

A turistautak szélén pe
dig mindenütt ott sárgállik 
a  szemeteskosár. Kénzeljük 
el, mintha a Kékestető és a 
Galyatető között helyeztek 
volna el drótkosarakat, 
hogy a mátraházi sétálgatók 
oda dobálják a hulladékot.

Rövidnadrágos apa áll az 
út közepén és tojást hámoz 
a kisfiának. A gyerek éhes, 
nagyokat nyel. Az apa gon
dosan tenyerébe gyűjti a to
jáshéjakat, még a földről is 
felemel egy csipetnyit. S 
amikor a gyerek bekapja a 
tojást, az apa nekilódul az 
útnak, menetel jó két per
cig, míg kosárra nem akád. 
Óvatosan hinti bele a tör
meléket, vil lamas jegyét,
gyufásdobozát is mellé, az
tán megtisztulva ballagjak 
tovább. Az úton egy morzsa 
nem maradt.

Ebben a percben szemmel 
láthatólag s füllel hallható- 
lag pesti társaság ballag le
felé a Bástya-szikla tájáról. 
Egvik süvölvényük üres 
konzerves dobozt rugdos le
felé, ketten is rúgják, har
madiknak a mama, hegyes
orrú cipővel. Nagyokat 
csörren a doboz. Végül pon
tosan a tiszta sétaút köze
pére gurul, Akkor egy má
sikat vesznek elő, azzal fut
balloznak. Ott is hagyják 
végül valamennyit.

Ez jutott eszembe, amisor 
a Budai Erdőgazdaság gon
dosan ápolt, fövénnyel szórt 
útjain járok a  Makkos Má
ria mögött. Kellemes, akár 
egy szőnyeg. E>e csak hét
köznap reggel, közvetlen 
takarítás után.

Mert van-e fantáziája az 
olvasónak, milyen lehet egy 
vasárnapi „erdőzárás” esti 
óráiban a budakörnyéki 
utak csatatere? A konzerves 
dobozokat, szardíniás skatu
lyákat. a csokoládés papi
rost, félredobott kenyérha
jat, citromot és cigaretta
csutkát mennyiségben és 
milyenségben el tudja .kép
zelni a kedves olvasó?

Hányszor idézem magam

Erdei tábor a Börzsönyben

elé a drezdai apát, aki 
négyszáz métert gyalogol, 
kezében egy marék tojás
héjjal, hogy még véletlenül 
se piszkítsa be az erdőt. El 
sem merném hívni vala
mely turistaházunkba va
sárnap éjjel, amikor a kö
zeli faluba visszavonulnak 
a beszeszelt helyi legények, 
piszkos ebédlőtermet, mocs
kos udvart, felfordított szé
keket s tengerré öntözött 
söntést hagyva maguk után.

Mert úgy szép a turista- 
ház, ha alkoholban is tervet 
teljesít. És úgy szép az erdő, 
ha szemétláda is!

*«*
Most néhány név követ

kezik, de következhetne 
akán tízezer is. Viselőik bi
zonnyal hálával fognak 
ránk gondolni, de hiszen az 
is volt céljuk: megörökíteni 
nevüket az utókor, vagy 
legalábbis a tájékoztató 
táblát olvasgató turisták 
számára. Nyilván azért vé
sik fába, firkálják jelzés
táblára, vágják kőbe nevü
ket, hogy teljes fényben ra
gyogjanak akár három nyá
ron át is. Mert vannak em
berek és akadnak társasá
gok — az iskolák járnak, 
sajnos, elöl ebben — akik 
nem levelezésben, hivatali 
okmányok szerkesztésében, 
nem dolgozatírásban tűnnek 
ki, hanem erdei emlékira
tok alkotásában. Mindent 
telefirkáltak, amit csak ér
nek.

A Bükkben, Szentlélek 
alatt zöldell a bájos honci- 
rét. Ott csavarogtunk nem
rég a rét körül, s mikor 
már a negyedik jelzőtáblát 
láttuk ugyanazokkal a ne
vekkel telefeketítve, magam 
is elővettem a noteszt, hogy 
a szenvedélyes autogram- 
mozók nevét átadjam a tu
risták nyilvánosságának.

Törökszentmiklósról példá
ul Kovács Magdolna és Sá
ros Jolán, meg Polgár 
Mária hagyta ott úgy a kéz
jegyét, hogy a turistajelzést 
el sem lehetett olvasni, a 
miskolci Pasch András dí
szes keretet is rajzolt ön
magának, Kulcsár Mária, 
Fónagy Klára, meg a többi 
mályinkai lány sem bírta 
megállni, hogy be ne kenje 
a táblát. De oldalakon ke
resztül idézhetnénk a gra- 
fomániások szenvedélyét; 
nem kevésbé csúfítják ők 
az erdőt, mint a szemete- 
lők.

El is határoztam, hogy 
külön rovatot nyitunk erre 
a célra. S ha m ár az írás
dühben szenvedők nem 
nyugszanak az erdei örök
léttel, készségesen másol
juk le nevüket fatörzsről, 
szikláról, emlékmű alapza
táról, útmutató tábláról, ki
látó-torony lengő tetejéről, 
erdészház faláról, ahová 
csak írják, rajzolják, vésik: 
és cirkalmas keret díszében 
adjuk nyomdai köztudomás
ra. Hadd olvassák minde
nek és tudja meg a  világ, 
hogy „Itt volt Saliga Jan
csi” és „Itt evett, itt járt. 
itt énekelt a Vida család!”

Ahogy ezt egyszer a po- 
mázi Kőhegy Petőfi-már- 
ványtábláján olvastam. A 
Vida família úgy elnyomta 
az aranybetűket, hogy a 
költő már ki sem látszott 
alóla.

Van azonban egy mondás, 
amelyet, ha valaki nem ért; 
keresse ki a lexikonból: No
mina stultorum jacet ubique 
locorum!

Ebben maradjunk. Tessék 
csak nyugodtan jegyezni a 
neveket önnön-dicsőségre, 
közzétessizük. Így terem a 
világhír. De a nevetség is.

Szombathy Viktor

Am int látják, Itt két
szer jártak a barbá
rok, a népvándor
láskor és a XX. szá
zadban (Kovács Sán

dor rajza)

9



A N G Y A L F Ö L D

Télen át olyan részein 
jártunk a fővárosnak, ahol 
szinte minden utcában sok
százéves házak fogadják a 
látogatót. Induljunk most 
olyan tájakra, ahol keve
sebb a kőbe foglalt műem
lék — bár a  történelem sok
szor végigviharzott ezeken 
az utcákon is. Május van, 
elsején vörös zászlók alatt 
vonultunk a pesti utcákon, 
menjünk hát most olyan 
kerületbe, ahol leghama
rabb villant fel a forradal
mi mozgalom vörös színe: 
Angyalföldre.

Az útvonalat a térkép 
mutatja: Angyalföld déli 
határa — igaz, hogy csak 
1950 óta — a Szent István 
körút. A Dunapart felől in
dulva mindjárt két emlék
táblát találunk két egymás
sal párhuzamosan futó utca 
első házának falán: az első 
Fürst Sándornak, a másik 
Sallai Imrének állít emlé
ket, az ő nevüket viseli a 
két utca is. 1932 nyarán ál
lították őket statáriális vész
bíróság elé, s a  világ haladó 
embereinek tiltakozása elle
nére halálra ítélték és kivé
gezték mindkettőjüket, ösz- 
szes bűnük az volt, hogy — 
kommunisták voltak és a 
nép szabadságáért harcol
tak.

Néhány lépés a két em
léktáblától a Visegrádi utca. 
Alig pár házzal beljebb, a 
Visegrádi utca 15-ben né
hány szobányi csendes mú
zeum áll: ezekben a szobák
ban működött a Kommunis
ták Magyarországi Pártjá
nak első központja, közvet
lenül a megalakulás után, 
1918 őszén. Akkor — itt volt 
a legnagyobb forgalom, hi
szen egymásnak adták a ki
lincset a Váci úti, angyal
földi gyárak munkásai, akik 
hetek alatt az ország vezető 
erejévé növelték a frissen 
alakult pártot.

A Váci úton annyi a 
gvár. hogy felsorolni is sok

lenne. Köztük egy-egy lakó
ház őrzi még a régi emléke
ket. Pedig a régi sem olyan 
nagyon régi errefelé, hiszen 
annak is csak száz eszten
deje, hogy végigdöcögött az 
akkori Külső-Váci úton a 
pesti közúti vaspálya társa
ság első lóvasútja, amely a 
Széna (a mai Calvin) tértől 
vitte ki utasait Újpestig. 
Akikor még a mai Angyal
föld egy részét futóhombk 
borította, annak megköté
sére telepítették az Erdőte
lek nevű ligetet.

De honnan jött az An
gyalföld név? Biztosat seriki 
sem tud róla, de sokan állít
ják, hogy a Ráköispatak 
mellett állott Ördögmalom
ról korábban Ördögföldnek 
nevezték, ezt ,.szépítették” 
később Angyalfölddé. Más 
feljegyzések szerint Engel 
nevű kereskedőnek voltak 
telkei a környéken, azokat 
hívták Engelfeldnek, amit a 
múlt század utolsó harma
dában fordítottak magyarra. 
(És van egy pikánsabb felté
telezés is: eszerint a pesti 
asszonyok az akkori külvá
ros bábaasszonyaihoz jár- 
fcag „angyalt csinálni”, mai 
szóval művi vetélésre.)

Haladjunk tovább a  Váci 
úton. A Dózsa György út 
sarikán villanyrendőr irá
nyítja a forgalmat, nehéz el
hinni is, hogy a múlt század 
közepén még itt volt a  Váci 
temető külső széle. Kis
faludy Károlyt 1830-ban 
még ide temették, s az utol
só s í r o k a t  1890 táján egyen
gették el, hogy házakat 
emeljenek és piacot nyis
sanak a területen. Kissé 
odébb, a mai Dózsa György 
út 61-ben fegyház volt, ott 
végezték ki a múlt század 
leghírhedtebb haramiáit.

A lámpa zöldet mutat, 
mehetünk tovább. A Róbert 
Károly körút következik, 
amelynek vonalát csak 95 
évvel ezelőtt nyitották meg, 
teljessé téve ezzel a pesti

„külső körutat”. Most a leg
szélső házban Angyalföld 
színháza működik, a József 
Attila Színház. A másik ol
dalon pedig új híd ível át a 
Dunán: az Árpád-híd, ame
lyet a korábbi évtizedekben 
már többször elterveztek, 
de megvalósítására csak a 
felszabadulás után, 1950-ben 
került sor. A hídfőnél pedig 
egész „Új-Angyalföld” épült. 
Egymás után, szinte gomba
módra nőnek ki a földből az 
új lakóépületek, üzletházak.

Még tovább, szinte észre
vétlenül ömlik a Rákos-pa
tak a Dunába, öreg épüle
tek, kertek, ócskavastelepek 
váltják ma egymást ezen a 
környéken — amely pedig 
talán a legtöbbet szerepel a 
magyar történelemben. Itt 
volt ugyanis a híres Rákos 
mezeje, ahol ősidők óta tar
tották az országgyűléseket. 
Itt gyűltek össze a közneme- 
sék akitor is, amikor a Duna 
jegére vonultak Hunyadi 
királlyá választását támo
gatni, s még utoljára akkor, 
amikor Napóleon, a franci
ák császára hívta össze a 
magyar nemességet, hogy 
felkelésre bírja őket a Habs
burgok ellen. Akkoriban 
még nem volt errefelé vá
ros. Pest messze volt, a mai 
Belváros területén. A Rá
kos-pataktól északra Jenő 
község terült el, amelynek 
lakosai hajósok és révészek 
voltak. (Talán az ő hagya- 
mányaikat őrzi ma az an
gyalföldi Hajógyár.) Odébb 
Szent László-major feküdt, 
körülbelül azon a tájon 
ahol a „régi” Pest találkozik 
Újpesttel.

Látnivalót keveset találna 
itt a bedekker. Legalább is 
olyat, a.rni a múltat őrizné. 
Hiszen Angyalföld múltjá
hoz a jmunkásnyomor is 
hozzátartozott — ma pedig 
a bérkaszárnvákat modern 
lakótelepekkel cseréli fel a 
munkáshatalom.

Múltbeli szép emlékekért, 
látnivalókért érdemes átsza
ladni a Duna túlpartjára, a 
Margitszigetre, összetarto
zik Angyalfölddel, s nem
csak azért, m ert közigazga
tásilag a XIII. kerülethez 
tartozik, hanem azért is, 
mert két híd köti össze őket.

Ma már csak Margitszi
getnek mondiuk, pedig alig
ha van az országban még 
egy földrajzi hely, amely
nek ennyi neve lett volna az

idők során. Kezdetben, az 
Árpádházi királyok idején 
Nyulak szigetének hívták, 
mert a királyok vadaskertje 
volt itt. Később palotákat 
építettek a szigeten a  fő
órák — így lett a neve Urak 
szigete. Amikor a Boldog
asszony-rendhez tartozó 
apácák építettek kolostort, 
ismét nevet cserélt: Boldog
asszony szigete lett. A múlt- 
század legelején, amikor 
Sándor majd József főher
ceg-nádor épített itt palotát, 
a sziget a nádori méltóság 
latin nevét kapta: Palati- 
nus-sziget lett.

Valamennyi névadójának 
emlékét őrzi valami a Mar
gitszigeten Az egykori va
daskert hagyományának 
szerény őrzője a mai vadas
kert néhány őzzel, szarvas
sal és pávával. A paloták
nak és a kolostoroknak 
romjai ma idegenforgalmi 
nevezetességek. Az ismé
telt feltárások nyomán ma 
már teljesen kivehető a zár
da egykori alapja a sziget 
északi felében. Helyreállí
tották a premontrei szerze
tesek egykori templomát, s 
láthatók az 1270 táján épült 
ferences templom kiásott 
romjai is.

A Palatínus nevet a fővá
ros legszebb strandja őrzi — 
és őrizni fogja hamarosan 
a 21 emeletes toronyszálló 
is, amelynek építéséhez — 
a sziget déli végénél — rö
videsen hozzákezdenek.

A Margitsziget csak 1908 
óta tartozik Budapesthez. 
Addig a Habsburg-család 
magántulajdona volt, 11 
millió koronáért adták át „a 
főváros közönségéinek”, 
amely azonban — az 1919-es 
133 napot kivéve — csak 
1945 után vehette birtokába. 
Mindaddig belépődíjat szed
tek a szigeti bejárónál. Ma 
már egy kellemes vasárnap 
délutáni séta — sőt, egy me
leg nyári estére is ajánlható 
—, végigjárni a szigetet. Az 
Árpád-híd közelében álló 
zenélő kúttól a rózsakerten 
át a szabadtéri színpad, a 
kaszinó, a hőforrások, a 
mű-vízesés — mind meg
annyi kedves látnivaló. Meg
éri az időt és a fáradságot.

Várkonyi Endre
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Kevesen vannak, akik
nek személy szerint be kell 
még mutatnunk Homon
nay Károlyt. Hiszen bárki 
természetjáró hétfőn vagy 
pénteken telefonon vagy 
személyesen kérdéssel for
dul a Budapesti Termé
szetbarát Szövetség Váci 
utcai Tájékoztató Szolgá
latához, tőle kap felvilágo
sítást, útmutatást: ezen a 
két napon ő van szolgálat
ban. A turisták megszok
ták, hogy mindent tud, fej
ből válaszol szállás-, útjel- 
zési kérdésekre és minden
re, melyekre a turisták itt 
gyakran választ keresnek.

Mégis, mennyi meglepe
tést rejteget ez a gazdag 
múltú természetjáró élet. 
Mennyi bemutatni való 
van. Mindjárt először az 
életkora: ki hinné, hogy ez 
a fürge, mozgékony, örök
ké vidám, fiatalos külsejű 
turista hetvenötéves és öt
venöt éve már, hogy egy
folytában tulajdonosa a tu
ristaigazolványnak?

S az eredményei? Csak a 
legutóbbi évekből egy né
hány tény: Három év alatt, 
amíg a Textiles Dolgozók 
Természetbarát Egyesüle
tének vezetője volt. a szak
osztályok száma 18-ról 72- 
re, a szervezett turisták 
száma 2200-ról 4200-ra
gyarapodott. Vagyis három
éves vezetése alatt 54 mun
kahelyen és 2000 dolgozó
val kedveltették meg any- 
nyira a természetjárást, 
hogy ott új szakosztályt 
alakítottak és új tagok lép
tek bo.

ö  szerezte meg régi 
szakosztályának a nagyir- 
táspusztai turistaházat is, 
mely most sok fővárosi tu
rista kedves kirándulóhe
lye. Gondozása alatt kibő
vítették, helyrehozták, ki
tatarozták a turistaházat. 
Egy évtizede szervezi a 
textilipari dolgozók tábo
rozásait, mely az első öt
száz fős létszám óta már 
ezerkétszázra gyarapodott 
— és ennek a létszámnak 
a táborozási költségeihez a 
szakszervezet üdülési kere
téből jelentős összeggel já
rul hozzá!

Végül: öt esztendeje el
nöke Homonnay Károly a 
VI. kerületi Természetba
rát Szövetségnek és innen, 
e vezető posztról is sok 
hasznos kezdeményezés fű
ződik nevéhez. Elég ha 
csak egyet említünk: ki
dolgozta az új szakosztá
lyok megalakításának és

mozgalmi életbe indításá
nak módszertanát,

— Fél évszázados turis- 
táskodás alatt mi volt a 
legmaradandóbb túraélmé
nye, Károly bácsi? — kér
deztük meg a Turista ne
vében.

Két történettel is vála
szol. Egyik tavaszi éjsza
kán történt. Kimerült alpi
nista támolygott be az ál
lomásfőnöki irodába — 
akkor Tátrafüred állomás
főnöke volt — és közölte, 
hogy valaki lezuhant a Kis 
Viszoka 2426 méteres csú
csáról. Károly bácsi azon
nal üzembe helyeztette a 
tarajkai siklót, amely a 
gyorsan összeverbuvált 
mentőosztagot két kilomé
teren át felszállította. 
Egyetlen korcsolyapálya 
volt a meredek hegyoldal. 
Néhány önkéntes, edzett 
mentővel mentek csak to
vább, hogy — életük koc
káztatásával — kihozzák a 
szakadékból Matzner Ist
vánnak, a kassai napilap 
szerkesztője fiának holttes
tét. A calád kis, ma is őr
zött aranyszoborral aján
dékozta meg az önfeláldo
zó mentési kísérletért.

A másik történet — egy 
évtizeddel későbbről — 
sokkal vidámabb, de ez is 
meglepetéssel kezdődik. 
Károly bácsi ekkor — ti
zenhat évig — a MÁV bé
csi IBUSZ-kirendeltségét 
vezette. Kedves hagyo
mány volt, hogy munka
társaival, barátaival a ka
rácsony utáni holtszezon
ban vették ki szabadságuk 
jó részét és mindig más 
vidékét mentek megismer
ni az Alpoknak.

— Ezen a télen — me
séli — éppen Tirol követ
kezett. Tehát a Hochkönig- 
re mentünk — ez Mühl
bach után van. Fiatal há
zas voltam, szép volt az 
élet, annyira szép — itt 
egy kicsit keresi a megfe
lelő szót Karcsi bácsi, az
tán nevetve fejezi be: — 
legalább annyira szép, 
mint most.

— Vidám társaságunk
kal telekacagtuk a hegyte
tőn álló turistaszállót, az 
Arthurhaus-t. Nagy túrá
kat tettünk. Ifjú feleségem, 
Angéla arca úgy ragyogott 
előttem a havas utakon, 
mint egy madonnakép. 
Széles jókedvünkben min
denből tréfát csináltunk, 
még az időjárásból is. 
Mindaddig, amíg vissza nem 
tréfált bennünket.

— Vidám ott-tanyuzá- 
sunk első hetének végén 
ugyanis ellepett bennün
ket a hó. Sok tájat bejár
tam, sok havazást megér
tem, de olyat azóta sem 
láttam. Három és fél napig 
ömlött, mintha millió dun
nát szakítottak volna szét. 
Napi egy méter hó esett.

— Bezárva lenni egy tu
ristaházba — nem volt az 
akkor rossz kaland ne
künk. Igenám, de a ház
vezetőnő riasztó jelzést 
adott: a harminckét jóét
vágyú, sokat túrázó fiatal 
ember az elmúlt héten fel
falta a turistaház egész 
élelemkészletét. Ha sürgő
sen nem hozunk utánpót
lást, éhkoppon maradunk.

— Megszerveztem az 
expedíciót. Angéla, a fele
ségem, az elsők között je
lentkezett. Nem volt kis 
dolog, amire vállalkoztunk, 
hiszen többméteres hó le
pett el mindent. Csak a 
legkiválóbb síelők jöhet
tek.

— Vidáman indultunk 
útnak. A nagy lejtő előtt 
kis előnyt adtunk egymás
nak, nehogy valaki bele
fusson a másikba. Ceglédi 
Pista barátom maradt leg- 
hátra, sereghajtónak, 6 
volt a legvidámabb.

— Bezzeg elkomorult az 
arca, amikor odalenn, az 
erdőszélen, ahol a nagy le
siklás után összegyülekez
tünk, rátörtem a kérdéssel: 
Hol a feleségem?

— összenéztünk heten. 
Azonnal, szó nélkül indul
tunk visszafelé Angélát 
megkeresni. Nyomainkat 
már összevissza keresztez
tük, abból sem igazodhat
tunk el. Mások is járhat
tak arra, mert törött sílé
cet, botot is találtunk, ide
gen túrázók nyomait. Csak 
Angéla nem volt sehol. 
Órákig kerestük már, ami
kor valami kis hegyes zöl
det láttam meg a havon. 
Mennyit ugrattam Angélát 
a lehetelen zöld színű lé
ceiért! Eszeveszetten kezd
tem ásni a behavazott pa
takmederben lefelé. És ott

H om onnay  K ároly

volt az én kis feleségem, 
az ijedtségen kívül semmi 
baja nem történt. Kicsú
szott az egyik kanyarban 
és fejjel lefelé zuhant a 
felül vízszintes, de igen 
mély hótömegbe. Sajátma
gától sohasem tudott vol
na kievickélni onnan. Az
óta is őrizzük az életmentő 
zöld sílécet, mint családi 
ereklyét. Na, miért nem 
nevetsz? Vidám történetet 
akartál.

— Ha valaki nyolcméte
res hóba zuhan ...

— Az megfullad, ezt 
akarja mondani — vág 
közbe Angéla néni — és 
lehet, hogy velem is ez tör
tént volna. Csakhogy, mi
előtt akkor az eséstől és az 
ijedtségtől elvesztettem 
volna az eszméletemet, 
minden erőmmel össze
vissza csóváltam a feje
met, hogy egy kis rést 
nyissak a lélegzéshez. így 
volt levegőm, amíg Karcsi 
kiásott.

„Fejcsóválás” — jegyez
zük a történet csattanóját. 
Karcsi bácsi nevetve nézi 
a szót és megjegyzi:

— Alighanem ott tanulta 
meg, de igen jól. És hosszú 
házaséletünk alatt de gyak
ran csinálta. . .

Nevetnek. Egymásra ka
csintanak. Átölelik egymást. 
Már látom, nem csak az 
volt turistaéletünk nagy 
pillanata, amit most elbe
széltek, hanem ez is és az 
ilyenek, melyek két ember 
szeretetéről beszélnek. A 
szerétéiről, mely rengeteg 
közös túrán edződött ne
messé, kalandokon és vi
szontagságokon á t . . .

Gesztelyi Nagy Zoltán



BAKONYI BARANGOLÁSOK

A Bakonyerdö társadalmában a 
kanász volt a legrangosabb. De hát 
kivel is kellett versenyeznie az el
sőségért? Legfeljebb a szénégetők
kel, a hamuzsír-főzőkkel, a tapló
szedőkkel, a szerszámkészítő fafara
gókkal. Más nem is élt az erdőben. 
A taplószedők is inkább csak átvo
nultak rajta könnyű bordélyaikon; 
fejszével levagdosták az útjukba 
eső vénebb fákról a taplót, aztán 
vitték be Zircre, feldolgozni tűz- 
szerszámnak, vérzéscsillapító szer
nek, vagy nyári sapkának.

A híres bakonyi famívesek kez
detben telet-nyarat az erdőben töl
tötték; néhány alkalmas fát kidön- 
töttek, kunyhót raktak melléje, s 
két szerszámukkal — a szekercével 
és a fúróval — ott a helyszínen 
gyártották nagy szakértelemmel a 
teknőket, talicskákat, szekér-alkat
részeket, lapátokat, villákat, gereb- 
lyéket. Később inkább már haza
szállították a faanyagot falujukba, s 
otthon, a fészer alatt dolgozták fel 
áruvá.

A szénégetők meg a hamuzsír-fő- 
zők — akik az elégetett fák kilúgo
zott hamujából állították elő az 
üveggyártás és szappankészítés fon
tos alapanyagát — az esztendő jó
részét a Bakony mélyén töltötték 
ugyan, de hát ezek a kormos-füstös 
mesteremberek hogyan lehettek 
volna versenytársai a táncoslábú, 
délceg kanásznak, aki a Bakonyerdö 
legdrágább kincsét, a nagyhírű disz
nóállományt őrizte?

Az erdei tisztásokra települt kon
dás-tanyákra távoli falvakból is ki- 
szökdöstek a legények virtust ta
nulni, tánc-formákat ellesni. Fényes
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kisbaltájukkal a kezükben hujjogva 
járták a szilaj fattyúk a kanásztán- 
cot:

A bakonyi erdőbe,
Kanász vagyok kedvemre. 
Leterítem a subámat, 
Odavárom a rózsámat,
A rózsámat.

Csárdabeli mulatozásuk zajos, fé- 
kezhetetlen volt. Pintszámra itták a 
bort, furulya- vagy dudaszóra ug
rottak táncba, közben baltáikat az 
ivó gerendájába vagdosták. Csak a

E rd e i tisz táson  legel a  csorda

betyárok tettek túl rajtuk. A híres 
bakonyi betyárok!

Hát azokkal hogy is volt?
Az erdős magyar tájak közül a 

Bakonyt népesíti be legjobban be
tyárokkal a köztudat. Rómer Flóris 
száz év előtti leírása szerint „még 
honfitársaink nagyobb része is 
olyannak képzeli a Bakonyt, mint a 
szenvedélyes regény-olvasók az Ab- 
ruzzokat: utak nélküli áthatolhatat
lan sűrűségű őserdőnek, amelyben 
minden fa mögött útonálló lap
pang . . Krúdy Bakonya sem sok
ban különbözik ettől a képtől: 
„Hogy remegett a baljóslatú erdő
ségtől hatvan-hetven esztendő előtt 
az utazó. Minden fatörzs mögött 
Sobri szűrét látta, az árok száraz fa
levelében a betyár árvalányhajas 
kalapját, a szarka tarkaságában a 
haramia ingét..

A  Bakony irdatlan erdei, barlang
jai — a kőlikak —, pásztortanyái és 
félreeső csárdái kétségtelenül jó bú
vóhelyek voltak az embernyúzó 
uraságtól megszökött cselédek, a 
tűrhetetlen életviszonyok, a társa
dalmi igazságtalanság ellen lázadó 
jobbágyok és zsellérek, az erőszakos 
verbuválás elől menekülő pásztorok 
és falusi legények számára; az „el- 
hirhedt Bakony” befogadott és el
rejtett mindenkit, akit a rendi tár
sadalom bilincseiből való szabadu
lás vágya zúgó erdeibe űzött. De a 
Bakony soha sem volt zsiványtanya. 
Számkivetett emberek húzódtak 
meg benne, nem haramiák. Még a 
szigorú erkölcsi felfogású, tudós 
bencés pap, Rómer Flóris sem mond 
semmi rosszat róluk. Az 1850-es 
évek végén a Bakony minden zeg- 
zugát bejárja, de „még a legmarco
nább arc is, mely félénk utas vérét 
fagyasztani képes lenne, ,dicsértes- 
sékkel’ vagy szerencsés jó nappal’

B etyár a  kedvesével, egy d iófából f a ra 
g o tt tü k rö s  fedőlapján
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és megbotozzák a cselédeivel, szol
gáival kegyetlenkedő földesurat, is
pánt, gazdatisztet. Rablásaikkal a 
hatalom és a vagyon birtokosait rö
vidítik meg. A népdal szerint a be
tyárt azért teremtette az Isten, hogy 
az emberek közt igazságot tegyen; 
elvegye attól, akinek sok van, és 
odaadja annak, akinek nincsen: „Is
ten teremtette a betyárokat, — Hogy 
azzal verje a gazdagokat.” — éne
kelték az erdővidéki jobbágyfalvak
ban.

A bakonyi népművészet is igen 
változatos formában örökítette meg 
a szegénylegények világát. Faragó 
pásztorok botokra, pipaszárakra, 
tükrösökre, sótartókra, ostornyelek
re vésték rá a betyárélet egyes jele
neteit; a szaruból, csontból való tár
gyakon, kürtökön, borotvátokon pe
dig finom karcolások formájában 
elevenedett meg a csárda-asztal 
mellett koccintó, szerelmesével 
enyelgő, vagy a pandúrok közt ön
érzetesen, felvágott fővel lépdelő 
betyár alakja.

A néplélek tükrében megjelenő 
bakonyi szegénylegény a balladák
ban kapott, legmaradandóbb költői 
formát, de megható szépségűek 
azok a népdalok is, melyek a be
tyárélet viszontagságait, a számki- 
vetettséget, a bújdosást és a meg
térés szüntelen vágyát éneklik:

Erdők, mezők, vadligetek,
Be sokat jártam bennetek!
Ott jártam én a vadakkal, 
Sirtam a kis madarakkal.
Én Istenem, rendelj szállást, 
Meguntam már a bujkálást,
Sűrű erdőben bújdosást,
Sík mezőben a nagy fu tá s t. . .

A kanászvilág után a betyárvilág 
is régesrég letűnt a Bakonyban. TS1- 
haló emlékeivel azonban még min
dig találkozik a turista az öregek 
meséiben, az erdőszegélyen legeltető 
pásztorok gally-tűz melletti meren
géseiben, s a népdalok fakuló, hal
kuló szövegében.

Antalffy Gyula

közeledik” feléje. A marhát ugyan 
elhajtják, s kenyérből meg szalon
nából álló sarcot gyakran vetnek ki 
a magános puszták lakóira vagy az 
uradalmi tisztekre, de ha megkap
ják amit kérnek, tisztességtudó kö
szöntés után továbbállnak.

A betyárok, a szegénylegények 
többnyire beérték azzal, hogy bizto
sították mindennapi élelmüket. Be- 
bezörgettek a földbirtokosokhoz, is
pánokhoz, udvarházakba, majorok
ba, s ételt rendeltek. Sonkát, bort 
követeltek, bárányt, baromfit ölet
tek. Igen sok uradalom rendszeres 
évi kommenciót mért a betyárok
nak, terményekben és állatokban, 
akár cselédeiknek. így biztosították 
a „járkálók”, „sétálók” jóindulatát. 
Ha kívánságuk teljesült, békével tá
voztak, ha azonban nem kaptak jó
szerével, vitték erőszakkal. Kicsap
já k  a nyájból a birkát, kondából a 
süldőt, gulyából a borjút; feltörték 
a kamrát, a pincét, meg a szőlőhe
gyi borházakat. Hónapokat töltöt
tek a szabad ég alatt; gallysátorban, 
kolikban, hegyszakadékok, vízmosá
sok odúiban; háltak vén fák tövén 
falevélalmon, bokrok sűrűiben, üres 
pajtákban, akiokban, szénapadláso
kon, elhagyott szénégető-tanyákon. 
Pagonyokban, ligetes tisztásokon sü
tötték a húst, a szalonnát, a gom
bát:
Hát a betyár hol eszi a vacsorát? 
Ződ erdőben süti a nyers szalonnát. 
Bal markába csöpögteti a zsírját, 
Avval keni fekete göndör haját.

A népköltészet a meleg rokon- 
szenv hangján szól a bakonyi betyá
rokról. A férfias virtus hordozóit 
látja bennük. Megénekli bátorságu
kat, büszkeségüket, önérzetüket, 
szótartásukat és igazságérzetüket. A 
gazdagok ostorát, a szegények párt
fogóját látja bennük, akik megtorol
ják a méltánytalanságot; kifosztják

Régi bakonyi parasztház belseje

üskü Árpád-kori 
temploma a XII. 

századból

Bakonyi juhász egy  
faragott borotvátok  

fedélé^



A  B o d v á i

K it kérdezzünk meg, 
milyen a lassan 
hömpölygő folyam 
tavaszi varázsa, 

vagy nyáresti bája, amikor 
már szél szikkasztja a réti 
füvet, s kókadtan rezeg az 
erdei fák levele; milyen a 
nedves parti pázsit, vízre 
hajló fűzfalomb, sötétzöld 
éger, milyen a hívogató, 
langyos homok?

Milyen érzésekkel száll 
hajóra a vízi ember, s mi
közben hegyi sporttársa az 
ormok messzi világában él, 
a vízi ember előtt, úti fel
adatként a Duna, Tisza. 
Rába, Zala, vagy a Körös 
kanyarog?

Ez a szó: hajó, ne tévesz- 
sze meg a bakancsos termé
szetjárót, nem termes gőz
hajóról van szó. sem uszály
ról. A vízi sportolók hajó
nak tisztelik a kétpáreve
zőst — másképpen: dublót, 
vagy még magyartalanab
ból kielbootot — úgyszintén 
hajó a szkiff, a kenu, a 
kajak. Van ebben a „hajó” 
névben valami szeretettel
jes megbecsülés a jármű 
iránt, amelyre — miként a 
hegymászó a kötélre — a 
vizen kalandozó ember tel
jes hittel rábízza magát.

Erről beszélgetünk a vi- 
zekre-szállás évadjának 
kezdetén Szitás Lászlóval, 
aki az MTSZ vízitúra-bi- 
zottságának vezetője és 
György Tiborral, aki vi
szont a Budapesti Termé
szetbarát Szövetségben tölti

be ezt a tisztet. Mert, ha 
van, aki testestül-lelkestül 
a hegyi barangolásnak, a 
motorozásnak, a kerékpáro
zásnak él, ugyanúgy ezrivel 
vannak a víziélet szerelme
sei is. És, aki e kis haza 
járható víziutjait már tu
catszor evezte végig, s járt 
messzi külhoni vizekén is 
sokszor, arra a kérdésre, 
hogy melyik viziséta a leg
szebb, gondolatban magá
hoz ölelve minden part
menti tájat, valamennyit 
bűvösnek, szépnek, igéző
nek vallja, kivétel nélkül.

Milyen a Duna? Fenséges, 
megnyugtató, panorámájá
val messzi tájakra csábító. 
S a Dunában a mosoni— 
győri Szigetköz? Túlzás 
nélkül: vadregényes. Erdő, 
liget, vízimadár paradi
csoma; nesztelen őzsuhanás, 
illanó halak, a parttól mesz- 
sze épült kicsi halászfalvak 
fehér foltja, földig boruló 
fűz, lián, megannyi apró 
sziget, puha föveny. Mi
lyen a Herr iád? Hullámos 
hegyhátak között történe
lem. Kanyargó, sebes folyó, 
partján várromok, Rákóczi 
emléke, nemes bor, ízes 
gyümölcs, s távolban füs
tölgő gyárkémények erdeje. 
A Rábáról beszélj! Igen, a 
Rába lassúdad, mint egy 
szimfónia második tétele, 
költői, mint egy brit folyó 
és forradalmi lélek, ha 
megáradt. Ilyenkor medrét 
sem leled, végül egy rét 
színén evezel. S a Tisza?

Keresztül-kasul s
Szeszélyes, mint a nő, vi
dám, mint egy gyermek, a 
leglaposabb rónán sem 
unalmas, mert folyton vál
tozó. Megannyi kanyar, s 
ha gátak elé ér a hajós, ak
kor cipekedéssel nehéz testi 
munka is. De ez csak fo
kozza a mulatságot, s a 
hajós-élvezetet. S milyen 
nyugodtan, meghitten ba
rátságos a Körös, változa
tos, kiismerhetetlen a Bod
rog. Hegyi tájak izgalmát 
hozza a Bódva, s a Rakaca- 
tavi utazás a felfedezések 
örömével kecsegtet. Melyik 
vízszakasz a legtisztább? 
Csodálkozzunk, mert a 
Duna vize a legkristályo
sabb a rajkai zsilip után. 
Melyik a legszennyezet
tebb? A Sajó, a sok part
menti gyár miatt. Ámde 
történelme is legszomorúbb, 
itt a muhi mező. Nála csak 
a mohácsi mezőség szomo
rúbb. Am, a magyar lét 
szomorú lapjait gyorsan 
oldja föl a jelen megannyi 
öröme, alkotó erejének lá
tása tavasztól őszig tartó 
változó bája. Ügy halad el 
az ember előtt táj, történe
lem, ember, alkotás, mint
ha nézőként ülne színházba.

Belépőjegy is van: a két 
kéz munkája, az evezés, a 
húzás. Színházi szünete is: 
a lefelé való csorgás.

A visszaemlékezések heve 
elragadja a két mesélőt. 
Már nem szakkérdésekről 
beszélünk, hanem a vízi- 
utak változó, forgó színpa
dáról, testnek, léleknek — 
divatos szóval éljünk — 
igazi kikapcsolódásáról. Ezt 
a „merev” és „összehajt
ható” hajó cipelése sem 
szürkíti el; hiszen amíg 
vízre nem kerül a jármű, 
súlyos testi munka is: víz 
mellé keríteni a kajakot, 
dublót, vízre tenni sátorral, 
ruhával, élelemmel, főző
eszközökkel, nap ellen, eső 
ellen védő felszereléssel. 
Igazi víziember fellegektől 
sem retten.

Lassan húzni föl part 
mentén, mintha andalogna 
az utas, kikötni olykor, 
megfürdeni, sátrat verni, 
főzni, vagy ruhát rántva 
magára, a közeli faluba 
vásárlásra menni, városban 
utcákat nézni, hegyoldalban 
várromot mászni, esti tá
bortűznél elalvásig egymás
nak mesélni, miközben csak

f

TÖRÖKVERO „MU
EÇY 400 ÉVES LEÇENDA NYC

Furcsa históriák keringenek 
egy kis zalai faluról, amely 
szinte észrevétlenül ül a dom
bok között, néhány házával, 
utcájával. Csak afféle dülőút 
vezet hozzá, s ritkán tisztelik 
meg a kíváncsi látogatók. A 

! község nagyszerű legendát 
őriz. Ismerjük meg:

— Kicsi gyerek voltam, ami
kor idetelepedtünk Mukucs- 
falura. De mindjárt feltűnt ne
kem, hogy egy mukucsot 
(mókust) sem látok. Mondom 

; is a 96 éves Juli nénémnek, 
ugyan miért Mukucsfalu ez? 
Nohát, akkor megtudtam. Tu
dod fiam, mondta a néném, 
valamikor itt nagy erdőségek 

! voltak. Cserfaerdő sűrűsödött 
ott, ahol most a szőlőgerezdek 
érnek. A fákon meg annyi 
volt a mukucs, mint égen a 
csillag. Aztán, amikor a török 
horda el akarta árasztani a fa
lut, okos gondolata támadt a 
falu népének. Zsákokba gyűj
tötték a kis vörös jószágokat, 
s várták a törökök támadását.

Amikor aztán megjelentek f 
kontyosok a falu határában 
megnyitották a zsákok szájá 
a falubeliek. A sok mukuci 
meg futott, neki a bugyogósok 
nak. Azok meg úgy látszik 
nem láttak még ilyet, mert ég 
nek emelték a kezüket és or
dítozva kereket oldottak. Az
óta Mukucsfalu a falu neve ..

A 70 éves Simon István, el 
hallgat. Sáros csizmáját néze
geti, s maga is mosolyog a le
gendán. Az ő idejében mái 
minden egyszerűbb, hétközna
pibb lett. Mukucsfalu sem igaz 
„Mukucsfalu” már. A pár ház
ból álló település összeházaso 
dott Lickóval és Vadamossal 
Ma Lickóvadamosnak hívják 
a községet. Persze csak híva- 
talosan és csak az idegenek. A 
bennszülöttek ma is Mukucs- 
falunak hívják a — Munkácsi 
utcát. Mert egyetlen utca let 
az egykori faluból. De függet- 
lenségét valahogy mégis meg
őrizte. Ezt talán annak c 
Cserta-ágnak köszönheti, ame
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ip magyar vizeken
egy zsebrádió láthatatlan 
hangfonala köti össze a ki
csiny tábort a nagyvilággal. 

♦ * *
Más a természetjárók szá

razföldi ballagásának vará
zsa, más a hegymászó szom
júsága újabb s újabb csú
csokért, más a tájékozódási 
verseny izgalma valamely 
térképes rejtvény megol
dása fölött, s megint más 
a víziélet nagy nyugalmá
nak vonzása.

Ámde, az érzelmes visz- 
szaemlékezések költői szö
vevényei mögül szálljunk ki 
egy percre a szervezés pró
zai világába is.

Országosan 3500 vízitúrá
zót tartanak nyilván, eny- 
nyi az igazolt. Mégegyszer 
ennyi a „vadevezős”. Az 
igazolt, képzett evezősok 
főként szakosztályokban in
dulnak vízre — „túráznak”, 
mondanék idegen szóval — 
és egy hajó két személlyel 
már igazolt túra lehet; át
lagban 3—6 hajó indul kö
zösen a vizekre. Legélén
kebb. természetesen, a fő
városi túramozgalom. De 
élénk, szakosztályi élet fo
lyik Győrött, Esztergomban,

Vácott, Mosonmagyaróvá- 
rott, s valamennyire Ba
ján is. A Tiszát a szegediek, 
szolnokiak, s a Hajdú-Bihar 
megyeiek járják. Nagyon 
kedvelik a Rábát Körmend
től, a Hernádot Hidasnéme
titől. meg a Siót.

Legkedveltebb hosszú 
túra a Nagykör, ez a ter
mészetjárók Országos Kék
jének felel meg. Jelvény- 
szerző körút, pecsételési le
hetőséggel. Az óramutató 
járásával megegyezően in
dul Pestről a Dunán, Sión, 
Balatonon, Zalán, Rábán 
(átemeléssel) Győrig s on
nan vissza Pestre a Duna
kanyaron át. A Balatont 
főleg a kényelmes gumi
kajakkal szelik át, ide a 
merev kajak, dubló nem al
kalmas. Másik kedvelt túra 
a 8-as út. Vonala egy óriási 
nyolcas, megkerülve a 
Szentendrei s a Csepel szi
getet, azzal az előnnyel, 
hogy a Soroksári ágban a 
tassi zsilipnél újabban már 
zsilipelhet is a hajó.

Közép-Európában egyik 
legnépszerűbb közös vízi
túra a minden évben meg
rendezett Nemzetközi Duna- 
túra, a TID. Tavaly mi ren

U C S O K "
Á B A N

yik választóvonalat húz a régi 
itea és a község többi része 
'őzé.

Simon István nyugdíjas ta- 
Iácselnök az új időkről mesél.

A világháború előtt a Rózsás 
raságé volt itt minden, de az- 
án kiparcellázták a birtokát. 
Jekiestűnk a földnek. Nem pa- 
aszkodhatunk, termelöszövei- 
.ezeti csoportba tömörülve 
'.olgozunk, kinek-kinek meg
án a rendes jövedelme.
A Munkácsy utcában több- 

lyire régi házak állnak. Az 
piiletek tetején még nem sü- 
üsödnek a televízióantennák. 
e az emberek, azok már 
taiak. Bejárnak a kultúr
áiba, hogy megnézzék szin- 
i tszó csoportjuk játékát, vagy 
önyvet kérnek a könyvtáros- 

~ól.
A község lakóinak egy része 

Iszakadt a földtől. A közeli 
lajípari központba járnak dol- 
ozni. Az 575 'lakó közül azon- 
an legtöbben a gazdálkodás
ál maradtak.

— Nézzen körül — mutat Si
mon István a tájra. — Ezer
kétszáz hold. Ebből élünk. Az 
erdőknek híre-hamva sincs 
már. Csak a régi legendában.

Követjük a tekintetét, amely 
a ködbe borult szőlőhegyekre, 
s a barnán terpeszkedő szántó
földekre visz. önkéntelenül a 
legenda jut eszünkbe — s 
szinte magunk előtt látjuk a 
törökverő „mukucsokat”. De 
a Lickóvadamosra vezető úton 
most egy sincs.

Csak két fiatalember igyek
szik rajta, a község felé.

Horváth Ildikó

pad «. vizeken (Suióczky' Ferenc 
fc’ telei) .ЦЪ*М

deztük, idén az osztrákok; 
július 5. és augusztus 27. 
között bonyolódik le Re
gensburg és a bolgár Russe 
között. Ez évben ez már a 
tizenkettedik. Július elején 
„vízi embereink” a lengyel 
Mazuri tavakhoz is elláto
gatnak; a lengyelekkel Ma
gyarországon viszont ismét 
felújítottuk az 1932-ben 
kezdeményezett Sobieski 
János emléktúrát. Ez jú
nius 23. és július 1. között 
lesz Esztergom—Budapest— 
Ráckeve—Dunaharaszti kö
zött. A „házi evezések” kö
zött a Felszabadulási emlék
túrát említjük meg április 
8—9. között, a dunakeszi 
évadnyitót május 13—14-én 
és a megannyi pontszerző 
vízitúrázást, egészen a szep
tember végi évadzáróig. 
Ezek fővárosi kezdeménye
zések. Vízitúrázóink más 
magyarországi központjai
ban is hasonló programok
kal kedveskednek az eve
zős társadalomnak. És a 
nagy, szervezett vonulatok 
között mennyi egyéni kez
deményezés, családi, baráti, 
egyesületi indulás! (Megje
gyezzük, hogy a Sobieski 
emléktúrára május 15-ig le
het jelentkezni a Magyar 
Természetbarát Szövetség 
központjában, (Bp., V.. Ro
senberg házaspár utca 1.). 
Ismertetőt is innen külde
nek.)

•  * •
Vannak-e megoldatlan, 

ügyes-bajos kérdések is a

vízitúrázók birodalmában? 
Vannak. Elsősorban: nin
csenek vízi térképeink. Egy 
volt: az Esztergom—Duna
újváros közötti út, ez elfo
gyott. A magyar vízisport 
térkép szempontjából egyet
len, terjedelmes fehér folt 
— és itt az Állami Könyv- 
terjesztő Vállalatra hárul 
a feladat, térképet rendelni. 
Jó térkép nélkül nincs vízi
sport. Ugyancsak bajnak 
tartják szakkörök a vízi 
jártassági vizsga eltörlését. 
Ez az ügyetlen, tanulatlan, 
a vízi KRESZ-ben járatlan, 
úszás-tudatlan vadtársaság 
számát szaporította. To
vább: a merev hajóknak a 
MAHART hajóin való szál
lítása is körülményes; sze
mélyhajón megoldhatatlan. 
Jól szállítani csak az ösz- 
szehajtható kajakot — ír
juk le szomorúan, magyar
talanul: Faltbootot — le
het. Azonkívül a szép ma
gyar campingek keveset tö
rődnek kikötőhellyel, pedig 
nemcsak autóstábor , van a 
világon, hanem ezres lét
számú evezőstábor is, a 
szónak elvont s valódi ér
telmében. Ugyancsak kér
déses a tárolás lehetősége; 
mert egyre több az üdülő 
a Római parton, s egyre ke
vesebb a valódi csónakház. 
Hiszen mind több ember 
vásárol csónakot és szerzi 
meg magának a vizen való 
üdülés örömét.

(SZ. V.)
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A  f i a t a l s á g  é s  a  m a g a sFEL
A MAGAS 
HEGYEKBE!

A Magyar Hajó- és Darugyár 
váci gyáregységénél állandóan 
fejlődik, szélesedik a természet- 
barát mozgalom. A nyári tervek
ről beszélgettünk L e h o c z k y  
M i k l ó s  túravezetővel.

Legnagyobb szabású tervünk 
az, hogy a Magas-Tátrába me
gyünk túrázni a nyáron — mon
dotta Lehoczky Miklós —, és — 
megfelelő számú jelentkező ese
tén — két csoportot is indíta
nánk. Már tavaly is voltunk a 
Magas-Tátrában, s a harminchat 
részvevő felkeltette a többiek ér
deklődését is. Az idén szeretnénk 
eljutni Zakopanéba, a Halas-tó
hoz és a Tengerszem-tóhoz a len
gyel oldalon. A cseh részen pe
dig a Bélái Tátrát, a Csorba-tót, 
a Poprádi-tót, a szimbolikus te
metőt keressük majd fel. Pilla
natnyilag még csak tízen-tizen- 
öten vagyunk, de mások is ko
moly érdeklődést mutatnak és — 
gyűjtik a pénzt. Ha vállalati 
autóbusszal sikerülne elmen
nünk, olcsóbb lenne az út, és 
még az az előnye is volna, hogy 
ott állhatnánk meg, ahol ked
vünk tartja. A szállást máris biz
tosítottuk.

A hazai tájakat sem fogjuk el
hanyagolni a nyáron. Persze, az 
itthoni túrák szempontjából is 
nagy segítség a vállalati busz. A 
Karancsba tervezünk túrát, és 
meg akarjuk ismerni a salgói és 
a somoskői várat. Sopron, Kő
szeg, Ják, Gyula, a Bükk és a 
Mátra is terveink között szere
pel. A Pilisbe, Börzsönybe, Cser
hátba vonattal megyünk. Általá
ban havonként három túrát te
szünk majd, egy—másfél naposa
kat, a távolságtól függően.

Azt kérdezi, mi a tagság fe j
lesztésének módszere, a szerve
zés „titka" nálunk? A tapaszta
lat azt bizonyítja, hogy a sikeres 
túra vonzza leginkább az embe
reket a szervezett természetbará
tok közé. Ha sokan mesélik: jó 
volt, szép volt, olcsó volt, a töb
biek is kedvet kapnak.

A túratervet idejében ki
akasztjuk a hirdetőtáblára, min
denki elolvashatja, s ha érdekli, 
jelentkezik. A nagy utakra — a 
kedvezmények miatt — csak 
szervezett természetbarátokat vi
szünk, a kisebb utakon azonban 
szívesen látunk vendégeket is.

A múlt évben, a tátrai túránál 
ugrott meg a taglétszám, s azóta 
is egyre növekszik, fejlődik. Ar
ra törekszünk, hogy a fejlődés 
állandó jellegű legyen — mon
dotta befejezésül Lehoczky Mik
lós.

Azt mondják, furcsa sport ez a 
hegymászás. Bolondok űzik, akik 
ahelyett, hogy drótkötélpályán, vagy 
kiépített szerpentineken mennének 
fel a csúcsokra, nekimennek a leg
vadabb szikla- és jégfalaknak, ge
rinceknek. Sokszor a legmostohább 
időjárási viszonyok között, kockára 
teszik testi épségüket, néha életüket.

A hegymászás a legszebbje leg
fáradságosabb sportok közé tarto
zik, persze ez nem jelenti azt, hogy 
ezen sportág a férfiak részére van 
kisajátítva, mert ismerünk számos, 
igen jó női hegymászót is. A hegy
mászás magasszínvonalú testi és 
szellemi felkészültséget, akaraterőt, 
önuralmat, bajtársiasságot, áldozat- 
készséget, szóval jellemes magatar
tást követel meg. A hegymászás 
harmonikusan fejleszti testünk min
den izmát, fejleszti gyors elhatáro
zókészségünket, tájékozódókészsé
günket és hozzásegít megismerni és 
megszeretni mindazokat a tudomá
nyokat, melyek a hegymászás terü
letével szoros összefüggésben van
nak. így a meteorológia, geológia, 
botanika, biológia, kartográfia stb.

A hegymászás nagyrészt a fiata
lok sportja, mert kielégíti azok 
egészséges romantikáját, kalandvá
gyát. A hegyek ehhez megfelelő 
környezetet nyújtanak. Nagy vonz
erőt ad ennek a sportnak az abszo
lút és relatív új és ismeretlen meg
hódítása, fokozott nehézségek legyő
zése. És mindez a természet lelket
üdítő, csodálatosan szép környeze
tében folyik.

Igen nagy számmal találunk tu
ristákat és hegymászókat a világ

TZ" edves turista társam, nem 
akarom, hogy csalódj, nem 

krimit írok. A cím csak egy érde
kes és tanulságos élményt takar, 
ami velem és a túratársaimmal tör
tént.

Egy Bakony völgyi kis község szé
lén táboroztunk a múlt nyáron. A 
falu széle közel volt, látszottak a 
házak, a kivilágított ablakok. Sát
raink előtt üldögéltünk és mesélget- 
tünk vacsora után és néztük a tiszta 
égbolt csillagait, amikor hosszú, 
nyávogás szerű hangot hallottunk a 
fejünk felett. Csend lett, mi ez? 
Pszt! Csendre intem a társaságot, 
bagoly koma most indul éjszakai 
őrjáratra a magtárak és kazlak tol
vajai megrendszabályozására . ..  Né
hány pillanat múlva hangtalan árny 
suhant a fák közül a falu felé.

Menjünk, nézzük meg, mit csinál, 
indítványozták a fiatalok. A sátrak 
között őrnek ott maradtak néhá- 
nyan és négyen csendesen lesétál
tunk a falu szélére a hajdani ma
lom és a magtár mellé. Este 10 óra 
lehetett és a falu házai már elcsen
desedtek, kihunytak az ablaksze
mek.

szellemi nagyságai között, így pl. 
Eötvös Lóránd, a világhírű fiziku
sunk Európa-szerte ismert hegymá
szó volt.

A magyar hegymászó sport tekin
télyes múltra tekint vissza. Számos 
hegy viseli magyar első megmászó- 
jának nevét. A magyarok pionír
munkája nemcsak a nagyrészt ma
gyarok által feltárt Magas-Tátrára 
terjedt ki, ma is élő nagy pionír
jaink, Komarniczky Gyula és Ro
mán, Grósz Alfréd mellett csak pél
dának említve az Alpokban találjuk 
az Eötvös- és Zsiigmondy-csúcsokat, 
Afrikában a Teleki-vulkánt stb.

A felszabadulás utáni években a 
magyar hegymászás holtponton ál
lott. Néhány idősebb magyar hegy
mászó segítségével a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség létrehívta a 
hegymászó szakbizottságot és hoz
záfogott a magyar hegymászósport 
újjáfejlesztéséhez. A kitartó munká
nak hosszú évek után az eredmé
nyei meg is mutatkoztak. Bár ezek 
még szerény eredmények, de a jö
vőbeli fejlesztés kilátásai biztatóak. 
Jelenleg 300 főre becsüljük ezen 
sportágat űzők és támogatók szá
mát. Egyelőre Budapest nyújtja a 
legtöbb hegymászót, de a vidéken is 
vannak az MTSZ kebelén belül 
hegymászó bizottságok. Ilyen a bor
sodi, veszprémi és a győri albizott
ság. Állandóan tudomást szerzünk 
új alakulatokról. így az Egyesült 
Gyógyszer- és Tápszergyárban egy 
tíztagú, a miskolci Műszaki Egyete
men egy tizenhat tagú hegymászó 
csoport alakult meg a közelmúlt
ban.

ÉJSZAKAI
Hol lehet a bagoly? Csendesen 

megálltunk a magtár mellett és néz
tünk az ég felé. Valahova ide jött 
vadászni az bizonyos, ha türelmesen 
nézzük a kékbársony eget, bizonyo
san meglátjuk a suhanó árnyat. 
Szerencsénk volt. Alig 10 percnyi 
nézelődés után a magtár ablakából 
kisuhant a bagoly és leült a malom
rom egyik falkiszögelésére. A hold- 
fényben lehetett látni, hogy a lábá
val fog valamit és hogy időnként le
nyúl és tép a csőrével egy darabot 
a zsákmányából és elfogyasztja. 
Nem tartott sokáig az étkezés, csak
hamar körülnézett és már ott sem 
volt. Vagy kétaraszos macskabagoly 
volt. Hazafelé a tábor irányába ban
dukolva kérdezték a gyerekek, hogy 
milyen bagoly van még és mit esz
nek és miért télnek tőlük a babonás 
emberek? Alig győztem elmesélni 
róluk mindazt, amit röviden itt is 
elmondanék. .
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h e g y e k
Magyarországon nincsenek magas 

hegységek — mondják — és így ezen 
sportág fejlesztésére nincs mód. Ez 
téves felfogás. Az NDK-nak csak a 
drezdai homokkőtornyok állnak 
rendelkezésére, Hollandiának sem
mi hegye nincs, mégis mindkét ál
lam a legkiválóbb teljesítményeket 
nyújtó hegymászókat állítja ki a 
nemzetközi frontra. Ahhoz, hogy a 
fiatalok kellő alapgyakorlatot sze
rezzenek ezen sportágban, bőségesen 
elegendők a magyar hegymászó is
kolák, ahol megfelelő biztosítással a 
magas hegységekben előforduló leg
nehezebb problémákat is megtalál
juk, persze az ott található óriási 
magasságok nélkül. Bőven rendel
kezünk hegymászó iskolákkal a Pi
lis, a Bükk hegységben, s a Bakony
ban, de iskolának alkalmas szik- 
la-alakulatoKat a Gerecsében és más 
hazai hegy- kben is találunk.

A magyarok számára a hegymá
szóképzés tulajdonképpeni középis
kolája a Magas-Tátrának cseh és 
lengyel része. Közel van és az uta
zás költségei nem túlzottak. De ta
lálhatók 500 m-es sziklafalak Romá
niában, Bulgáriában és Jugoszláviá
ban. A Magas-Tátra télen alkalmas 
a tulajdonképpeni magas hegysé
gekben szü' 'égés hó- és jégtechnika 
elsajátításához is.

Azok a fiatalok, akik ezt a foko
zatos hegymászó iskolát kijárták és 
kellő tapasztalatra tettek szert, meg
felelő nehézségi fokozatokat betart
va, kipróbálhatják tudásukat á meg
felelő felügyelet mellett, akár az 
Alpokban és a Kaukázusban is. Tu
lajdonképpen a Kaukázus az előisko-

lája a nagyobb expedíciós vállalko
zásoknak.

Ahhoz azonban, hogy valaki a te
hetséges hegymászók ezen álmát el
érhesse, szorgalmasan kell gyakorol
nia ezt a sportágat, a különböző fo
kozatokon keresztül, mielőtt egy na
gyobb vállalkozásban résztvehet.

Az ifjúságnak tisztán kell látnia 
azt, hogy a nagy hegymászók is 
hosszú évig sziklamászó iskolákon 
folytattak céltudatos gyakorlatokat, 
edzették különböző módszerekkel 
ellenállóképességüket és csak ezután 
fogtak neki középszerű vállalkozás
nak.

A magyar hogy mászó sport fej
lesztése nemcsak a hegymászásra 
alkalmas fiatalok számának növelé

sén múlik, hanem azon is, hogy a 
sportegyesületeknek módjában van-e 
a hegymászó csoportokat létszámuk
nak megfelelő felszereléssel ellátni. 
A másik előfeltétel, hogy fokozni 
kell az oktatási lehetőségeket, de ez
zel csak úgy érünk el eredményt, 
ha a meghirdetett hegymászó tábo
rozáson a fiatalok kellő számban 
meg is jelennek.

A baráti szocialista államoktól, 
amennyiben arra érdemes fiatal 
hegymászókat ki tudunk állítani, 
megfelelő támogatást kapnánk. Ez 
alatt azt kell érteni, hogy rendezvé
nyeikre és táboraikba a költségek 
fedezése mellett meghívást kapunk 
és ott magasabb fokú oktatásban 
részesülhetünk.

Bucsek Henrik

ŐRJÁRAT
Hazánkban több bagolyfaj él. A 

legnagyobb az 50—60 cm magas fü
les uhu, vagy buhu. Védett, ritka 
állat, mely sziklák közt fészkel és 
noha néha kárt is tesz, nyúlfiak, kis 
őzek elragadásával, mégis kíméletet 
érdemel, mert nagyon kevés van 
már belőle. Az összes többi hasznos 
rovar és egérpusztító, a füles erdei 
és mezei bagoly csakúgy, mint a fü
leden macska és gyöngybagoly, vagy 
az ugyancsak fületlen kicsi, gerle 
nagyságú kuvik. A bagoly „füle” 
nem fül, hanem felmereszthető toll- 
pamacs a szem felett. Afféle madár
dísz.

Szegény jámbor és hasznos kis 
kuvikot tartja a babonás ember a 
halál madarának. Valószínű magya
rázata ennek a tévhitnek az, hogy 
ez a kis bagoly az egereken kívül 
rovarokkal is táplálkozik és a rova
rok előszeretettel repülnek a fény 
felé. Falun korán fekszenek az em

berek ágyba, a hajnaltól tartó ke
mény munka után. Világos ablak 
csak ott van, ahol beteg, vagy hal
dokló van. Világosság van, bogarak 
is vannak a fényben és az éhes ba
goly bogarakat akar fogni, odarepül 
ő is. Azután jóllakik éjszakai lep
kékkel és vidáman kurjant egyet. 
No, egyéb sem kell a sok babonás
nak, kitalálták, hogy a szegény ma
dár a halált hívja. Jön az, ha itt az 
ideje, akkor is, ha szegény bagoly 
hallgat, vagy közelben sincs. No 
meg a különös kínézése a madár
nak. A nagy, alkonyatkor is látó 
szeme, éjszakai életmódja mind elég 
arra, hogy féljenek tőle és ne sze
ressék. Pedig kevés állat hajt any- 
nyi hasznot a ház körül és a mezőn, 
mint éppen ők. Gyomortartalom 
vizsgálat során sokéves kutatással 
megállapították, hogy egy bagoly 
annyi egeret és rágcsálót pusztít, 
mint egy egész macska család és 
hozzá még olyan helyeken is, ahol 
nem jár macska. A kis kuvik pedig 
emellé a káros cserebogarak, szövő
lepkék és bagolylepkék százait is el
fogyasztja.

Szeressük hát és védjük e külö

nös, érdekes és hasznos madarakat. 
Félreeső padlásokon, poros tornyok
ban megtaláljuk fészkeiket, ne bánt
suk, hagyjuk, hadd keljenek ki a to
jások, cseperedjenek fel a fiókák, 
mert ahány bagoly tevékenykedik a 
magtárak körül, annyival több má
zsa gabona marad meg nekünk és 
nem lesz az egerek zsákmánya.

dr. Agócsy Pál
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A  M aljovlcza m enedék h á z n á l A H ét-tónál. H á tté rb en  a  H aram ia-sz ik la
(A szerző felvételei)

Ez az oldal sokkal szelídebbnek 
látszik, mint amelyiken fölfelé jöt
tünk, s mégis sok a nehézség, s fi
zikailag megérzi az ember amire az 
1600 méter szintet leadja. Rogya
dozó térdekkel érünk le a völgybe, 
éppen a büfés pavilonba ütközünk, 
aminek nagyon megörülünk. Itt jut 
eszünkbe délután 4-kor, hogy ma el
felejtettünk ebédelni. Van keletje a 
„kiszelo-mleko”-nak, a bolgár yog- 
hurtnak.

A híres Rila-kolostomál vagyunk. 
Bulgáriában a török hódoltság 
1393—1878-ig tartott. A feudális 
szétdaraboltság volt az oka, hogy a 
második bolgár cárság nem tudott 
ellenállni az ozmán török terjeszke
désnek, és, hogy eredménytelenek 
maradtak Zsigmond és Ulászló kirá
lyaink s a törökveró Hunyadi János 
felszabadítási kísérletei. (Várnában 
van is egy Hunyadi-szobor.)

Félezer évig a bolgár kultúra őr
zői a kolostorok voltak. Ezek közt 
az egyik legszebb a Rila-kolostor, 
melynek múzeumát ez év június 
15-én nyitották meg. A középkori 
bulgár kultúra emlékeit őrzi: Szer
zetesek munkái láthatók a kiállítá
son, a sok régi ruha és fegyver mel
lett. Minden kor emlékét őrzi a ko
lostor komor, várszerű épületrend
szere. Késő bizánci stílusán a rene
szánsz dereng át, szépen faragott 
ikon oltára a kései barokk nagyon 
szép alkotása.

Utunk során volt egy-két kényes 
helyzet is, amikor a helyi szokáso
kat félreértettük. Szerte a világon, 
ha valamire igent mondanak, akkor 
bólintanak egyet. Bulgáriában a bó- 
lintás „nem”-et jelent, ha viszont 
nemet intenek, azt jelenti, „igen”. 
Ebből sok humoros jelenet adódott. 
Az is fordítva van náluk, hogyha 
hívnak „tuka, tuka!” — ide-ide, 
mondják, s közbén a kezükkel bú
csút intenek, mint mi is bulgár ba
rátainknak, akiket — s szép orszá
gukat — soha nem lehet elfeledni.

Bodor Miklós

A következő napon odébb állunk 
egy házzal. Ismét zúgó patak, sűrű 
fenyvesekkel tűzdelt völgyek között 
vándorolunk. Utunk nagy részét 
öszvérúton tesszük meg, ahol a ké
nyelmesebb turisták bérelt öszvéren 
vitethetik hátizsákjukat. Megérke
zünk a festői környezetben fekvő 
hegymászó táborba. Barakkokból és 
nyolcszemélyes sátrakból áll, de 
most épül két modern turistaház a 
széles völgy oldalában.

A telep vezetője sokat magyaráz a 
Riláról. Innen kapja a főváros is az 
ivóvizet. Jövőre is jöjjünk el — 
mondja —, akkor szívesen elvezet 
bennünket a Pirin hegységbe. Az 
még szebb, ott 152 tengerszem van.

Még este elbúcsúzunk, mert reg
gel öt órakor kelünk, hogy nekivág
junk a Maljovicza csúcsnak.

Sziklás, helyenként nagyon mere
dek úton haladunk. Illetve út nincs 
is, csak a fekete-sárga vas-oszlopok 
mutatják az irányt. Aztán, hogy 
egyiktől a másikig miként megy az 
ember, az mindenki ítélőképessé
gére van bízva. Egyre feljebb me
gyünk, egyre jobb a kilátás. Hófol
tok, sziklák mindenütt. És csörge
dező patakok. Az biztos, hogy eb
ben a hegységben kevés helyen van 
szükség a kulacsra.

Még feljebb megyünk s a déli ol
dalra érünk, ahol virág is nyílik. A 
bolgár népköltészet kedves találós 
kérdése jut eszembe: „erdőn, mezőn 
gyertya — szél el nem oltja”. Egy 
útjelző tábla mellett hagyjuk a há
tizsákokat és felsétálunk a csúcsra, 
mely 2731 méter magasságban van. 
A Rila oromkoszorújára nyílik in
nen kilátás: a hegység legmagasabb 
csúcsára, a 2925 méter magas Mű
szálára, ahol Dél-Európa legmaga
sabb meteorológiai állomása van. 
Északra az Iskár folyó látszik, mö
götte a főváros szomszédságában a 
Vitosia, dél felé a Pirin. Majdnem 
elérjük a felhőket, nem csoda, hogy 
annyi költő, festő megörökítette ezt 
a tájat.

Aztán elindulunk lefelé a füves 
legelőn, itt-ott márványkövek csil
lognak a napfényben. Még egy 
utolsó emelkedés jön, az utolsó nagy 
hómezővel.

Szeparativa Banjan- 
ban szállunk le a 
buszról* Hosszú 

és mély sziklás völgy
ből vezet az út felfelé. 
Ötünk eleje kopár, de 
később egyre több és 
nagyobb fenyővel talál
kozunk. Szemben bak
tat egy magányos csaí- 
csi, hatalmas köteg fá
val. A meredek és kö
ves úton rossz nézni, 
hogy imbolyog. Szeret
nénk megszabadítani 
terhétől ezt a botorkáló, 
roskodozó kis állatot. A 
csacsi gazdája kényel
mesen, szál bottal jön.

Két óra alatt érünk 
1200 méter magasra, 
széles és lapos nyereg
ponthoz, szép tó és egy 
úttörőtábor közelébe. 
Rengeteg a patak, tiszta 

vizüket magasan fekvő helyen fel
fogják, csövekkel a házakba vezetik. 
Zúgó patak mellett fekszik utunk 
első célja is: a Szkakavicze mene
dékház.

Másnap kirándulunk a „Hét-tó”- 
hoz. Ismét fölfelé. Érdekes, hogy a 
növényzet-határ itt mennyire fölto
lódott. Kétezer méternél fogy el a 
fenyő, de még van boróka, majd 
gyephavas. Ragyogóan süt a nap, de 
a levegő nagyon erős. Mindenfelé 
birkanyájak.

A gyephavas szélénél félkörben 
találjuk a Hét-tót. Azokon túl több 
száz méter magas sziklafalak vad 
birodalma. A természet csodás vál
tozatosságai: a hófoltos kopár szik
lafalak, kék tavak, -bennük a tükrö
ződő ég, a zöld gyep — távolabbi 
csipkés hegyvonulatok. Sajnáljuk itt
hagyni e szép tájat.

Vidám, hangos csaholással há
rom kutya rohan felénk. Ezekkel 
már fölfelé jövet megbarátkoztunk. , 
Szép erős állatok és barátságosak. 
Selymes, vastag szőrüket jó simo
gatni. Nagyon szelídnek látszottak, 
de aztán kitört belőlük a farkasker
gető természet: egy másik birkanyáj 
négy kutyájára egyszerre rohantak 
rá. Ugyanis éppen a maradék ebé
dünkön osztozkodtak.
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A SZÖVETSÉG LEGYEN

A ic M ic s z c tb a f á to k  é r d e k e in e k  

le g m e s s z e b b m e n ő  k é p v is e le te
A BTSZ ÚJ TITKÁRA NYILATKOZIK

Előző számában gyorshír
ben közölte a Turista, hogy 
elfoglalta munkahelyét a 
Budapesti Természet Iparát 
Szövetség új titkára, dr. 
Kürthy Miklós. Most azzal 
fordulunk hozzá, mondja 
el, mik a tervei, mire készül 
ebben az évben a Budapesti 
Szövetség.

Két rövid pontban tud
nám összefoglalni munka- 
programomat — kezdi Kür
thy Miklós nyilatkozatát, — 
Egyik: a természetbarát
mozgalom erősítése létszám- 
növeléssel és a mozgalmi 
élet tartalmi gazdagításával. 
Másik: a természetbarátok 
érdekeinek legmesszebb
menő képviselete.

Milyen módszerekkel, esz
közökkel kívánja megvaló
sítani ezt a két célkitűzést?
— kérdeztük.

Szövetségünk ez évi —
1967-es — munkatervében 
szerepel a tagok létszámá
nak 5 ezerrel való növelése. 
Ennek első feltétele, hogy 
megjavítsuk a propaganda 
és az ifjúság körében vég
zett munkánkat. Az ifjúság
ban utánpótlásunk leggaz
dagabb bázisát látjuk, de 
eddig nem használtuk ki a 
lehetőségeket, hogy minden 
iskolában —, ahol még nincs
— legyen természetjáró 
szakosztály. Propagandánk 
feladata pedig, hogy a ter
mészetjárás előnyeiről és

eredményeiről széles körű 
tájékoztatást adjon, elsősor
ban a sajtóban. Sajtóvona
lon persze legelőször a 
TURISTA segítségére szá
mítunk, mély eddigi párhe
tes működésem alatt is so
kat segített. Ezt még széle
síteni kívánnám, egészen 
addig, amíg a TURISTA a 
mozgalom elsőszámú propa
gandaeszközévé válik.

A tömegesítés érdekében 
fokozni kívánom a  tájéko
zódási versenysport népsze
rűsítését. Nem kétséges, 
hogy — főleg a fiatalok kö
rében — igen sokan éppen 
a versenyzésen át szeretik 
meg a  természetjárást.

A mozgalom belső életé
nek gazdagodása, tartalmi 
erősödése érdekében első
sorban a túra vezetők ltép zé
sének színvonalát kell to
vább emelni.

Mozgalmunk tömeges el
terjedésének feltétele az is. 
hogy az eddiginél sokkal 
többet foglalkozzunk a tu
ristalétesítmények építésé
vel és azok karbantartásá- 
val.

A Társadalmi Erdei Szol
gálat célkitűzéseivel teljes 
egészében egyetértek és azt 
elődömhöz hasonlóan kívá
nom fejleszteni. Meg kívá
nom azonban jegyezni azt 
is, hogy az Erdei Szolgálatot 
csak kölcsönösségi alapon

tudom elképzelni. Nem tar
tom ugyanis megengedhető
nek, hogy egyik oldalon ter
mészetjáróink heti pihenő
napjukat az erdők társadal
mi megóvásának szentelik, 
ugyanakkor a másik oldalon 
az erdészeti szervek igen 
sok esetben kivágják a jel
zett fákat, amely jelzéseket 
áldozatkész aktivistáink ké
szítették. Helyesnek tartan 
nám, ha a sokat hangozta
tott erdész-turista barátság 
nemcsak szavakban nyilvá
nulna meg, hanem tettek
ben is. Ez о természetbará
tokon nem fog múlni.

Végül is fontos szerepet 
tulajdonítok a propaganda 
munkában a Budapesti Ter
mészetbarát Klubnak is 
melynek rendezvényeit igen 
sokan látogatják és úgy ér
zem, hogy a  jövőben érde
mes fokozottan foglalkozni 
működésével.

Mozgalmunk tagjainak 
érdekképviseletében — fe
jezte be nyilatkozatát a tit
kár —, szoros kapcsolatot 
kívánok fenntarani a kerü
letekkel, de a szakosztályok
kal is. Meggyőződésem, hogy 
csak a velük való minél 
gyakoribb találkozás során 
lehet megismerni problé
máinkat, ami a megoldás 
előfeltétele.

Az „A nton Iv an o v ” és „G e- 
o rg l D im itrov” p a r tiz á n  b r i
gádok nyom án  m á ju s  26. és 
jú n iu s  1. közö tti id ő b en  n e m 
zetközi részvé te lű  tú r á t  ren d ez  
a  B olgár T u ris ta  Szövetség  a 
R odope-hegységben . A z ese
m én y  az ENSZ „N em zetköz i 
T urisz tik a i Ev” k e re té b e n  k e 
rü l  lebonyo lításra .

F e lú jítjá k  és ism é t üzem be- 
helyeztk  az 1864—65-ben é p ü lt 
ún . „ R a in e r-k u n y h ó t” . T a rp a 
tak i vízesésnél é p ü lt k is  kö- 
m enedékház  a  M ag as-T á tra  
első ilyen  tu r ls ta lé te s ítm é n y e .

!» * *
A XXVIII. F IC C -R ally-t jú l i

us 30. és au g u sz tu s  k ö zö tt r e n 
dezik m eg a B écs k özelében  
levő L ax en b u rg -i n em zetközi 
cam pingben. A R a lly -re  25 o r
szág 2000 tá b o ro z ó já t v á r já k . 
Az e lő táborozás jú l iu s  27-én 
kezdődik. (F e lv ilág o sítást a 
M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetség  C am ping  B izo ttsága  
nyújt.)

* * *
Ez évben  n eg y ed sze r  r e n d e 

zik m eg Ju g o sz lá v iá b a n  a
N em zetközi U n a  V íz itú rá t. A 
S trb ack i B ü k —B ih ac—O stro- 
zac—Bős. K ru p a —Bős. N övi 
ú tvonalú  tú r á ra  jú liu s  29.—a u 
gusztus 2. k özö tt k e rü l so r.

Egy nyo lcv an  ta g ú  a rg e u tín
k atonai ő rs ez év  e le jé n  m eg- 
m ászta  a 6960 m  m ag as  A con- 
caguát, az A ndok  leg m ag asab b  
csúcsát. A csú csm ászás  re n d 
kívül nehéz id ő já rá s i k ö rü lm é 
n y ek  közö tt, m ín u sz  20 C° hi
degben tö r té n t.  — A  te lje s ít
m ény  e lő tti n a p o n  eg y  n ém et, 
egy svéd és eg y  ja p á n  e x p e d í
ció k én y te len  v o lt lem o n d an i 
a csúcs m eg m ászásá ró l az idő
já rá s i v isz o n ta g ság o k  m ia tt. Az 
arg en tin  k a to n á k  tu la jd o n k é p 
pen az a k k o r  m á r  10 n a p ja  el
tű n t ja p á n o k  fe lk u ta tá s á ra  in 
du ltak . m e rt a z t h itté k , hogy  
a h ó v ih a r  m ia tt  v eszé ly b e  k e 
rü ltek .

Az „O L” c ím ű sv á jc i tá jé k o 
zó dási-spo rt fo ly ó ira t m árc iu s i 
szám a 2 o ld a lo n  fé n y k é p e s  m a
gy ar v o n a tk o zású  an y a g o k a t 
közöl. Ism e rte ti  a M a g y a r  T e r 
m észe tb a rá t S zövetség  n y ú j
to tta  seg ítséget, az  iz rae li te r 
m é sze tb a rá to k  első  k é t  tá jé k o 
zódási v e rse n y é n e k  m e g re n d e 
zéséhez, to v á b b á  b eszám o ló t ad 
az 1966. évi „V a su ta s  K u p a ” 
v ersen y e n  ré sz t v e tt  sv á jc i fu 
tó k  ta p a sz ta la ta iró l. A  la p  m a
g y a r v e rse n y té rk é p e k  fo tó it is 
közli.

É szak -A m erika  legm agasabb  
heg y csú csá t a 6193 m -es 
M cK in ley-csúcso t m ín u sz  50 C° 
h idegben  és 200 k m  sebességű  
szé lv ih a rb an  m ász ta  m eg  a 22 
éves A rt D av idson , a  24 éves 
D ave Jo h n s to n  és a  35 éves 
R ay G enet. A z e red e tileg  8 ta 
gú exped íc ió  eg y ik  ta g ja  Jac
ques B a tk in  a  m á so d ik  napon  
lezu h an t és é le té t vesz te tte , 
k e tte n  e ltű n te k .

Magas színvonalú volt 
a „Páli Tivadar" emlékverseny

Egy é v tize d e s  állandó fe jlő d é s  u tán  id én  
először re n d e zte  m eg a M agyar T erm é
szetbará t S zö v e tség  a „Páli T iva d a r” em 
lé k v e rse n y t. M ég a k e zd e m é n y e ző  B uda
pesti V örös M eteor SC  term észe tjá ró  
sza ko sz tá lyá n a k  rendezései a la tt országos 
Jellegűvé vá lt a versen y  és évről évre  
magasabb sz ín vo n a lo n  fo ly t, je le zv e  ezze l 
nem csa k  a rendezőké  h a nem  a ré sztvevő  
te rm észe tb a rá to k , fia ta lok  és idősebbek, 
a term észe tjá rá ssa l rokon  tu d o m á n yo k  
iránt é rd e k lő d ő k  tudásának gyarapodását 
Is.

A z  idei v e rse n y  Ism ét ilyen  n ivó em el- 
kedésrő l te t t  tanúságot. A  tava ly i sz in 
te k k e l m á r n e m  leh e te tt m egőrizn i az el
sőséget. É p pen  ezért — n é h á n y  név  m e l
le t — ú j n e v e k e t  is ta lá lu n k  à g yő z te sek  
közö tt.

Eredmények:
F eln ő ttek . Ö sszesíte tt e red m én y: 1. 

dr. B á rso n yo s Jenő (M óvár) 4, 2. R adnóti 
Sándor (V eszprém )  9, 3. Török Is tvá n  
(D ebrecen) 13. 4. Szabó  G ábor (S zfvár)  
21, 5. A h á cz  László (Pécs) 28, 6. Kubifc 
O livér (M óvár) 28.

Á lta lános ism e re tek :  1. Havas G dborné  
(B u d a p est 14 40, 2. d r. B ársonyos J e n ő  
15/52, 3. K éry K áro ly  16/57, 4. M arón  
E rvin  (Szeged) П /42, 5. Szabó  G ábor
17/51, 6. dr. G undrum  K. (Pécs) 21/58.

T érképésze t: -. R adnó ti Sándor  7/76, 
2. d r. Bársonyos Jen ő  7/87, 3. T ö rök I s t
ván 8/80, 4. dr. P ra e ffo r t László  8/90, 
5. A ch á tz  László 9/88, 6. M ándoki J ó z se f  
9/90.

Ifjú sá g i: 1. Z im m e r  P éter (Pécs) 7, 
2. K u n fa lv i Z sig m o n d  (Szeged) 9, 3. B oros 
D ezső  17, 4. Szabó  István  (S zfvá r) 19, 
5. W alloschek J . (S zh e ly )  27,5. 6. S zikos 
Z so lt (M iskolc) 31.

Á lta lános ism e re tek :  1. Szabó Is tv á n  
7/45, 2. H áherm ann G usztáv  12/38. 3.
K ardos László (S zfvá r) 14/47, 4. B arta
János (Pécs) 15/60, 5. K ordes Lajos (S z f
vár) 21/59, 8. Z im m e r  P éter  24 60.

T érképésze t: 1. Z im m e r  P éter 4/87, 2. 
K u n fa lv i Z sigm ond  8 00, 3. Szalai T a m á s  
(Pécs) 9/71, 4. F öldes Gábor (Ta tabánya)  
12/69, 5. K ováts Tam ás (Szhely) 12/8 0, 
8. Tóth  Sándor (Szeged) 13/83.
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A Bp. Pedagógus és a BEAC nagy harca  
a  F elszabadulási v á n d o rse r le g é r t

A  h a g y o m á n y o s  F e ls z a b a d u 
lá s i  E m lé k v e rs e n y  e b b e n  az  
é v b e n  a  P il is  h e g y s é g b e n  h ív 
ta  n e m e s  k ü z d e le m re  a t á j é 
k o z ó d á s i  v e r s e n y s p o r t  h ív e i t :  A 
re n d e z ő  B T S Z  jó  s z e rv e z ő  
m u n k á já t  d ic sé r i é s  a  m in d  
n a g y o b b  v e rs e n y  k e d v e t  j e l 
le m z i, h o g y  az  ü n n e p i  s p o r t 
m ű s o r  le g n a g y o b b  tö m e g e k e t  
m e g m o z g a tó  k ü z d e lm e  v o l t  a  
P i l is m a ró t—P il is s z e n tlé le k  t é r 
s é g b e n  le b o n y o lí tá s r a  k e r ü l t  
v e rs e n y ,  a m e ly e n  m in te g y  
600-an á l l ta k  r a j th o z  a  k ü lö n 
b ö ző  o s z tá ly o k b a n . P o m á z ró l  
P i l is m a ró t ig  M A V A U T  k ü lö n 
j á r a t  a u tó b u sz o k  v i t té k  a  v e r 
s e n y z ő k e t  m a jd n e m  a r a j t h e 
ly ig ,  c sa k  úg y  z so n g o tt  a  k ö r 
n y é k  a  v id á m  te r m é s z e tb a r á 
to k tó l .

Az e lső  n a p o n  a  tá jé k o z ó 
d á s i f u tó v e r s e n y re  k e r ü l t  so r . 
tíz  k a te g ó r iá b a n .  A  n ő i I. o sz 
tá ly ú  m e z ő n y b e n  a  B p . P e d a 
g ó g u s  lá n y o k  f ö lé n y e s  b iz to n 
ság g a l s z e re z té k  m e g  az  e lső  
h á ro m  h e ly e t,  M o n s z p a r t  S a 
ro lta  3 m á s o d p e rc  h í j á n  te l je s  
10 p e rc e t  v e r t  a z  u tá n a k ö v e t 
k ező  le g jo b b ra . T e rm é s z e te s e n  
a  c s a p a tv e r s e n y  is  a  P e d a g ó 
g u s o k  b iz to s  z s á k m á n y a  le t t .  
N ő i e g y én i I. o. 1. M o n s z p a r t  
46.10, 2. C se r  B o rb á la  56.22, 3. 
B a láz s  É v a  59.25 p e rc .  C s a p a t
b a n :  1. B p . P e d a g ó g u s  224.46, 
2. BEA C 269.21, 3. B p . P o s tá s  
362.29 p e rc .

A  fé r f i  I. o s z tá ly ú  g á rd a  
h a rc a  a n n á l  é le s e b b  v o lt.  S ő 
té r ,  a  B p. P e tő f i  v e r s e n y z ő je  
b e é k e lte  m a g á t a  B p . S p a r ta 
c u s  k é t  á g y ú ja ,  P a p p  G y . és  
ö r s i  közéj a z  é le s  k ü z d e lm e t  
jó l  m u ta t ja  a z  id ő e re d m é n y  
is :  1. P a p p  G y . 57.50, 2. S ő té r  
58.05, 3. ö r s i  60.39 p e rc ,  (S c h ö n -

D eseő  L ász ló  a  B p . H o n v é d  I .  oszt v e rs e n y z ő je  a  c é lb a n  
(F o tó : M a k k  Jó zse f)

v iszk y  a s z á m á ra  rö v id , 8100 
m -e s  tá v o n  n e m  tu d ta  k ifu tn i  
m a g á t, íg y  n e m  s ik e r ü l t  az  
e lső  h á ro m  k ö z é  ju tn ia .)  C sa 
p a tb a n  v is z o n t m á r  jó v a l  b iz 
to s a b b  v o lt a  s z ö v e tk e z e tie k  
P a p p , ö r s i ,  S c h ö n v is z k y , B a 
lo g h  ö s sz e té te lű  le g é n y s é g é n e k  
a  g y ő ze lm e : 1. B p . S p a r ta c u s  
251.45, 2. Û . D ó z sa  (F áb ic s , K o
v ács . F a rk a s ,  J e lű n e k )  274.10, 
3. B p. H o n v éd  (D eseő , B o ro sz - 
n o k i, M usics, B u d a i)  293.26 
ó ra .

A F e ls z a b a d u lá s i  v á n d o rd í
j á t  — a  n ő k  k i tű n ő  v e rs e n y z é 
sév e l — v é g e r e d m é n y b e n  a  
B p. P e d a g ó g u s  n y e r t e  e b b e n  
az  év b en , a  s z o r o s  m á so d ik  
B EA C  és a M A F C  e lő tt .  A  f é r 
f i  m e z ő n y b en  b iz to s  e lső  B p. 
S p a r ta c u s  n e m  á l l í to t t  ra j th o z  
n ő i c s a p a to t, íg y  a  v á n d o r s e r 
le g é r t  fo lyó  k ü z d e le m b e  n e m  
s z ó lh a to tt  b e le .

A  v e rs e n y  m á s o d ik  n a p já n  a  
v á l tó t  b o n y o lí to t t á k  le  é s  e n 
n e k  fő k é n t a  n e v e z é s e  v o lt  t a 
n u lság o s . E b b e n  a  v e rs e n y -  
s z á m b a n  u g y a n is  — a  k iír á s  
é r te lm é b e n  — a z o k  v e h e tn e k  
ré s z t, a k ik  m in d  a  n ő i, m in d  
a  fé r f i  ág o n  s e r d ü lő ,  i f jú s á g i  
é s  fe ln ő tt  c s a p a to k a t  is  k i  
tu d n a k  á llíta n i. E z  a  n e v e lő 
m u n k á t  fé m je lz ő  k ö v e te lm é n y  
a z o n b a n  c sa k  a B E A C  és az 
OSC s z á m á ra  n e m  o k o z o tt 
g o n d o t. Az e g y e te m is tá k  6, az 
o rv o s ia k  5 c s a p a to t  á l l í to t ta k  
ra jth o z . N e v ez e tt a  B p . P e d a 
g ó g u s  is, a z o n b a n  s e r d ü lő  c s a 
p a to t  n e m  tu d o t t  k iá l l í ta n i .  Az 
E -b e tű sö k  a  f é r f i  é s  a  n ő i fe l
n ő t t  v á ltó t  is  m e g n y e r té k ,  íg y  
a  m á so d ik  n a p i  k ü z d e lm e k  
g y ő z te se  a  B EA C  le t t .

A z é v  első  n a g y s z a b á s ú  v e r
s e n y e  jó  s p o r to t  és  s o k  ta n u l 
s á g o t h o zo tt. M in d e n e k e lő tt  
é le se n  rá v ilá g í to t t  a  n e v e lő 
m u n k a  fo n to s s á g á ra  e b b e n  a 
s p o r tá g b a n  is.

ÚJ BÉLYEGZŐKET
vásárolt a BTSZ és ezek — először — köz- 
megelégedésre szerepeltek a Felszabadulási 
Emlékversenyen. Az idöhajszában siető futók
nak nem kellett végre azon bosszankodniok. 
hogy fog-e a bélyegzőfesték vagy nem.

Foto: Makk József

Lajos-forrás
környékén

indult a tájékozódási ver
seny-sport új idénye. A Bp. 
Petőfi rendezésében lebo
nyolításra került „Petőfi 
emlékverseny’’ az ifjúságia
kat és a serdülőket állította 
csatasorba. Egy kissé nehéz 
volt a terep, érdekes, szín
vonalas küzdelmek alakul
tak ki minden kategóriában. 
Az ifjúsági férfi II. osztály
ban Hegedűs (BEAC) győ
zött sorrendben Szaktilla 
(OSC), Papp (BEAC), Tóth 
(OSC), Czöndle (BEAC) 
előtt. Az egyéni eredmé
nyekből már következik, 
hogy a csapatverseny is a 
BEAC és az OSC párharcát 
hozta, amelyből ezúttal a 
BEAC I. került ki győzte
sen.

Az ifjúsági női II. osztály
ban hasonló volt a helyzet, 
és itt is BEAC győzelem 
született Turcsányi révén, 
aki a Hegedűs „tájékozódási 
dinasztia” leánytagját előzte 
meg. Csapatversenyben: 1. 
BEAC I, 2. OSC I.

Az ifjúsági férfi III. osz
tály csapatversenyében az 
alábbi végső sorrend alakult 
ki: 1. Tipográfia, 2. OSC, 3. 
Tipográfia II.

É V A D N Y I T Í S  
H Ű G R Á D B ДН

Kitűnő időben ren
dezte a Nógrád megyei 
Természetbarát szövet
ség évadnyitó tájékozó
dási futóversenyét. A 
nehéz pályán 30 futó 
állt rajthoz. Főként az 
ifjúságiaknál alakult ki 
szoros küzdelem.

Eredmények: összesí
tett versenyben első az 
SBTC ; Férfi II. o. Egyé
niben, I. Miklósvári 
SBTC 1:13, II. Mészáros 
SBTC 1:33; III. Stánie 
Vasütas 3:16. Csapatban 
I.. SBTC, II. Vasutas. 
Ifjúsági III. о. I. SBTC 
(Molnár—Melicheresik) 
1:12, II. Gépipari 
(Csongvai—Vancsó) 1:42,
III. Gépipari (Huszár— 
Kiss) 1:51.

t ű j Ek o z ú d As i  v e r s e n y e k



A  BEA C h e g y ifu tó - v e r s e n y é n  in d í t j á k  
a  n ő i i f jú s á g i  é s  s e rd ü lő  f u tó k a t .  

(M a k k  fe lv .)

A BEAC hagyományos 
hegyifutó-versenyén
é rd e k e s  m e g le p e té s e k  s z ü le tte k , fő k é n t  
a  f é r f i  f e ln ő t te k  11 k m -e s  tá v já n .  Ü g y 
szó lv á n  a  te l je s  m a g y a r  é lg á rd a  r a j th o z  
á llt .  A  N o r m a f a  k ö rn y é k é n  m e g re n d e z e tt  
v e rs e n y e n ,  a m e ly  S c h n e id e r  (B p . S p a r ta 
cus) g y ő z e lm é t  h o z ta ,  m ö g ö tte  p e d ig  — ez 
v o lt a  le g n a g y o b b  m e g le p e té s  — B o zá n  
(BVSC) é r k e z e t t  a  c é lb a  S c h ö n v is z k y  (B p. 
S p a r ta c u s ) ,  B a n k ő s  (M A FC ), S ö té r  (B p. 
P e tő fi)  é s  D e se ő  (B p . H o n v éd ) e lő tt .  C sa 
p a tb a n  a z o n b a n  m á r  a  B p . S p a r ta c u s  
m e g e lő z te  a  B V S C -t és  a  B p . H o n v é d ő t.

A  n ő i m e z ő n y b e n  M o n sz p a r t  S a ro l ta  
(B p. P e d a g ó g u s )  is m é t b iz to s a n  g y ő z ö tt,  

több  m in t  n é g y  p e rc e t  v e r t  a z  u tá n a  k ö v e tk e ző  v e r s e n i 'z ő re .  K o re n c z k y re  (BEAC) és 
a  h a rm a d ik  h e ly e z e t t  k lu b tá r s á r a ,  C se r B o rb á lá ra .  M o n s z p a r t  ra g y o g ó  id e je  (28.19) 
e g y b en  ú j  p á ly a c s ú c s o t  is je le n t .  Ú j p á ly a c s ú c c s a l ,  2:16.32-vel s z e re z te  m e g  a  n ő i c sa 
p a tg y ő z e lm e t a  B p . P e d a g ó g u s  e g y ü t te s e  is.

Л ta n á r  é s  d iá k ja i
Látogatás a Zalka M á té  gimnázium term észetjáró  szakosztályában

T izenö t éve , h o g y  először h ú zo tt tu ris ta 
bakancsot, és e lin d u lt é lete első  tú rá 
jára. A  tá ja k  csodás szépsége, az egész
séges, friss, tisz ta  levegő, a fo rrá so k  hű-

S A R O K B A
ÁLLÍ TJUK

a közelm últban m egjelent, egyéb
ként Jól szerkesztett és valóban  
rengeteg érdekességet, hasznos 
tudnivalót tartalmazó könyvecske, 
a „Sport m indentudó’* szerzőit. 
Ü gyszólván teljesen  m egfeledkez
tek m unkájuk során a tájékozó
dási versenysportról.

A hazánkban űzött sportágakat 
ism ertető „Sport abc” fejezetben, 
a T-betűnél, sajnos csak a teke, 
a tenisz és a torna sportágakkal 
találkozhat az olvasó. Hasonló kö
zönnyel m egy  el a m inden szem- 
pontból sportágnak sz á llító  tájé
kozódási versenysport m ellett a 
füzctecske „M elyik sportágból m i
kor rendeztek először EB-t, VB-t, 
m ikor szerepelt először az olim pia  
m űsorán?’* fejezet is. M intha nem  
lett volna ebben a sportágban már 
két EB és m intha nem  rendeztek  
volna tavaly tájékozódási sportág
ban — Finnországban — világ- 
bajnokságot is, am elyen magyar 
versenyzők is rajthoz álltak mind  
a női, m ind a férfi m ezőnyben.

A zért valam i m égiscsak  deren
gett a szerzők fejében  erről a 
sportról, am ely ma már ezreket 
szám lál, m ert — no lám — a 
„B ajnokok bajnokai” fejezetben  
már tudom ást vesz a tájékozódási 
sportról és felsorolja, hogy 196C- 
ban D escö László, Monszpart Sa
rolta, a Bp. Pedagógus és a Bp. 
Spartacus csapata nyert magyar 
bajnokságot.

A hiányosságok bizony m eglehe
tősen lerontják a „Sport m inden
tudó” egyébként kitűnő osztály
zatát!

sítő v ize  o lto tta  belé a te rm észe t im áda
tát, a m e ly n e k  m áig  is rabja. H at éve  
m ár, h o g y  e z t a szen ved é ly t m á so kb a  is 
ig y e k s z ik  beo ltan i. A k k o r  le tt tan á r  
Sza lay  D ezső, a k i azóta  —  bárhol ta n íto tt 
— m in d e n ü tt  ig y e k e ze tt  ta n ítvá n ya iva l 
m e g k e d v  é lte tn i e z t a szép , egészséges  
sporto t.

Je le n le g i m u n k a h e ly é n  a Z a lka  M áté  
g im n á ziu m b a n  n ég y  éve ta n ítja  a fia ta 
loka t, s ahol u g ya n csa k  n ég y  é vve l e z
e lő tt k e z d e tt  n e k i  a te rm észe tb a rá t s za k 
osz tá ly  m ega la k ítá sá n a k . E le in te  n em  
vo lt k ö n n y ű  dolga. Most, n ég y  év  u tán , 
ez a sza k o sz tá ly  az isko la  eg y ik  legered 
m é n y e se b b e n  m ű k ö d ő  csoportja . S 
hogy m e n n y ir e  sze re tik  a d iá k o k  e z t a 
kö zö sség e t, arra m i sem  je llem ző b b , hogy  
a k ik  leé re ttség izn ek , u tána  is v issza já r
nak, sza k o sz tá ly u k b a . V issza h ú zza  ő k e t  
a s z ív ü k , a ke llem es  p rogram ok.

A  sza k o sz tá ly  tagja i be já r tá k  m á r a 
budai h e g y e k e t, a Pilist, s m o s t azt ter
v e z ik , h o g y  a tavaszi szü n e tb en  e lju tn a k  
M á tra vereb é ly tő l B u ják ig . R ész t v e t te k  
m á r k e ré k p á r -  és barlang túrákon  is, az 
id én  é re ttség iző k  búcsúk irá n d u lá sá t is 
m e g re n d e z té k  E k k o r  a M átrában já rta k , 
s ö t n a g y sze rű  n apo t tö ltö tte k  eg yü tt. 
Ja n u á rb a n  k ih a szn á ltá k  a havas idő t, a 
B ü k k b e  u ta z ta k  sitáb or ozásra. A  szen t-  
lé le k i tu ris ta h á zb ó l in d u lta k  tú rá k ra  és 
tö b b en  m o s t  ism e rk e d te k  m eg  a sízés  
tu d o m á n yá va l.

A  ta n év  végén , a n yá r i s zü n e tb en  is 
s z e re tn é k  jó l fe lh a szn á ln i az időt. A  
B a k o n y b a  u ta zn a k  m ajd , eg yh e tes vá n 
dor-táborozásra .

A  tú rá k a t, táborozásoka t re n d szerin t 
ö ss ze k ö tik  ta n u lm á n ya ikka l ezér t n em  
csu p á n  a sza ko sztá ly  tagja i v e s zn e k  ré sz t 
e ze k e n , h a n em  az isko la  több i d iá k ja i 
is. Ezért,- a term észe tb a rá to k  te v é k e n y 
sége az isko la  veze tő i kö zö tt is igen  n ép 
szerű , se g ítik  őket.

íg y  lesz  a Z a lka  M áté g im n á ziu m  d iá k 
ja ibó l so k -so k  fia ta lbó l, a h e g y e k -v ö lg y e k  
Örök vándora  . . .

„Kisöreg” — ez 
volt az első be
nyomásunk, ami
kor Révész Sa
nyi — az újpesti 
Vámos Ilona álta
lános iskola V/a osztályának tanuló
ja betoppant szerkesztőségünkbe. Azt 
kérte, hogy azonnal segítsük őt be
lépni egy természetbarát szakosz- 
tálylba.

Sanyika ügyét segítve — örömmel 
jelenthetjük, hogy pár nap óta a 
Miskolci úti Pedagógus SC termé
szetbarát szakosztályának tagja és 
mostantól kezdve minden vasárnap 
a szakosztály ifi tagjaival megy tú 
rázni. Közben megismertük és meg
szerettük ezt a gyereket, akinek 
annyira sürgős volt a szervezett 
túrázás megkezdése, hogy a .belépés
re költött harminchárom forintot, a 
fillérenként összekuporgatott zseb
pénzéből vette el és emiatt idei nagy 
terve, a „Festmény-sor” kútba esett.

Ennek a tizenegy esztendős kisfiú
nak már hatéves turistamúlt áll a 
háta mögött. Először Mátraszentim- 
rén volt, ott még csak egyikét kilo
méteres túrákat teljesített — ötéves 
volt akkor — azóta minden nyáron 
Királyréten nyaral és tavaly egyetlen 
vasárnap ötvenöt kilométert is gya
logolt az édesapjával, aki a IV. kerü
leti tanács dolgozója.

Sanyi már négy éve tudja, hogy 
állatorvos lesz. A természetben is az 
állatokat szereti a legjobban, bioló
giából mindig ötöse volt. Földrajziból 
sem maradt le soha. Arra a kérdésre, 
tudja-e mi a különbség a Pilis és a 
Börzsöny között — a következő hó
napokban errefelé túrázik szakosz
tálya — azonnal válaszol: „Hogyne. 
Az egyik az Eszéki Középhegység 
nyugati része, a másik a Dunántúli 
Középhegység északkeleti része.” 

Apu megígérte, hogy fedezi úti
költségeit. ö  maga térképolvasást és 
tájolókezelést akar tanulni. Es még 
jobban takarékoskodni, hogy mielőbb 
bepótolja a hiányzó harminchárom 
forintot. Akkor lenne igazán boldog. 
Ahogy Sanyit megismertük — ezt a 
„tervét” Is teljesíti, m ert. . .  „tetszik 
tudni, aggasztóan megy felfelé az 
ára”.



PROGRAMOK,
MOTOROS
TALÁLKOZÓK

ORSZÁGOS TŰRAMOTO- 
ROS TALÁLKOZÓT REN
DEZ május 13—14-én a Ma
gyal" Természetbarát Szö
vetség. Ez lesz az első orszá
gos motoros találkozó ha
zánkban — ha nem számít
juk a tavalyi Kilián tábor
ban rendezett „nullszériát”, 
mely sem előkészítése, sem 
a megjelentek létszáma sze
rint még nem volt igazi or
szágos találkozó. Maga a ta
lálkozó május 14-én lesz a 
Verőcei Ifjúsági Táborban, 
megbeszéléseikkel, ügyességi 
versenyekkel. Megérkezni 
már szombaton is lehet. 
Előzetes igénylésre jó szál
láshelyet kaphatnak a 13-án 
érkezők. Az igényléssel egy
idejűleg személyenként 15,— 
forintot kell beküldeni az 
MTSZ 251.519—V. számú 
csekkszámlájára. Akik a ha
táridőt lekéstek, május 5-ig 
még megpróbálhatnak he
lyet kapni. Szombat este, 
13-án tábortűz lesz, az ün
nepi találkozó vasárnap 10- 
kor kezdődik. 11 órakor 
ügyességi verseny, délután 
és kora reggel túrák a kör
nyéken. A klubok mozgósí
tási pontversenyben vesznek 
részt. Valamennyi résztvevő 
emlékjelvényt és zászlót 
kaphat.

A kassai járásban levő Su- 
gova-völgyében július 27— 
30 között tartja országos ta
lálkozóját a Csehszlovák 
Túramotorosok Szövetsége 
az 1944. évi Szlovák Nem
zeti Felkelés emlékére. 
Ajánlatos, ha a résztvevők 
előzőleg kapcsolatba lépnek 
a  rendezéssel megbízott ke
rületi motoros turistaszak- 
osatállyal. Elnökének címe: 
MuDR. Haverla Tibor Ko
sice, Moravska c. 28. CSSR. 
Az elnökhelyettes: Július 
Vágássy, Kosice. Kosice 
Krivá c. 6. CSSR.

ITT A „MOTOROS 
NAGYKÖR”

Egy túramotoros földrajz
tanár — Kolos Virág, a 
BHSC Motoros Klub tagja 
— megbízásából azon dol
gozik, hogy a gyalogtúrázók 
Országos Kék Túrájához 
hasonlóan a túramotorosok 
számára is kidolgozzon egy 
olyan útvonalat, melynek 
bejárásával hazánk minden 
tájegységét és legnevezete
sebb látnivalóit megismer
hetik.

A munka befejezéshez 
közeledik. A tervezett útvo
nal — mely még esak javas
lat és később kerül az 
MTSZ elé — a 11-es úton 
indulna ki Budapestről és 
Visegrád, Esztergom. Győr.

Sopron, Kőszeg, Zalaeger
szeg és Nagykanizsa érinté
sével nagy félkört írna le 
a Dunántúlon, majd Keszt
helynél elérné a Balatont, 
körüljárná Leltéig majd in
nen Kaposváron és Sziget
váron át Pécs, Mohács és 
Baja érintésével menne át a 
Duna—Tisza közére, ahol 
Szeged, Orosháza és Békés
csaba lennének főbb állo
másai, majd Debrecen, 
Nyíregyháza, Sátoraljaúj
hely. Legnehezebb az útvo
nal vezetése az ország 
északi részén. Egyelőre Put- 
nok, Özd, Salgótarján, Ba
lassagyarmat és Szob a ter
vezett állomások. Egy heti 
szabadságon, vagy öt-hat 
hétvégen bejárható, nem 
több négyezer kilométernél.
EGY KIS BARKÁCSOLÁS
TANÁCS NYUGATRA IN
DULÓKNAK. Kellemetlen 
helyzetbe kerültem egyik 
nyugati utamon, amikor az 
ottani rendőr járműveim 
éjszakai kivilágítását köve
telte meg. Ott ez a szabály. 
Nem elég az utcai lámpa 
alá állni. Schwalbé-vel vol
tam. Mit tehettem. Bekap
csoltam rajta a  városi vilá
gítást. Ez viszont azt ered
ményezte, hogy reggelre ki
merült az akkumulátorom. 
Hazaérve első dolgom volt, 
hogy hasonló esetekre fel
szereltem motoromra a kis 
parkírozó-lámpát. Hasonlót 
javaslok minden nyomatra 
indulónak.

.HIBAKERESÉS. Ezt kez
dőknek szánom. Nem keve
sen vannak. Négy olyan 
problémájuk fordul elő so
rozatosan, amit, ha tudnák, 
pillanat alatt elháríthatná
nak. Az első: nem indul a 
motor. Tulajdonosa pedig 
verejtékezve rugdossa. A 
kicsavart gyertyáról csö
pög a beszívott, el nem 
égett keverék. Mi a teen
dő. El kell zárni a ben- 
zincsapot, majd teljes gáz
ra nyitott gázmarkolattal 
néhányszor az indítópedálra

lépve kiszellőztetjük a mo
tort. A gyertya visszacsava- 
rása után egyből indul. Má
sik típushiba: Nehezen in
dul a motor. Teendők sor
rendben: megnézzük, van-e 
a tartályban benzin? Nyitva 
van e a  benzin csap? Ha 
ezek rendben, akkor csavar
juk ki a gyertyát. Ha ned
ves. tisztítsuk meg. Majd 
testre nézve győződjünk 
meg róla, hogy a közép
elektróda és a gyertyköröm 
között átugrik e a szikra. 
Ha nem. próbáljuk másik 
gyertyával. Ha megjelenik a 
hőn várt szikra, még nem 
biztos, hogy a motorban 
levő nyomás alatt is teljesíti 
majd kötelességét. Előfor
dulhat, hogy a porcolántest 
megrepedt, nagy a  hézag, 
vagy a gyertyakábel bakelit 
áramkivezetője megrepedt 
és a meleg motornál kitá
guló repedésen keresztül 
megszökik az áram. Ez 
utóbbiért vigyünk magunk
kal mindig tartalék kiveze
tőt. Ha indítás után leáll a 
motor. Pár másodperccel az 
indítás után leáll és az újra
indításnak ellenáll. Tenni
valók, sorrendben : vegyük 
szemügyre a porlasztót és 
tisztogassuk meg a szennye
ződésektől, szedjük szét a 
víz-zsákot, tisztítsuk meg a 
szűrőt. Ha mindez hiába
valónak bizonyulna, cserél
jük ki a kondenzátort. (A 
kondenzátor-cserét igen ne
héz végrehajtani. Ezért ja
vaslom, hogy a 2. jelű kive
zetésre kívülről csatlakoz
tassunk a testhez erősítve 
egyet. A hatás azonos a be
építettével.) Végül a  negye
dik hiba: egyenlőtlenül jár 
a motor. Ezt okozhatja az 
elpiszkolódott légszűrő, a 
túl nagy fúvóka, a nem 
megfelelő tűállás, a  hibásan 
kevert üzemanyag az elkor- 
mozódott hengerfej, az eltö- 
mődött kipufogó vagy a 
rosszul beállított szívató. 
Vizsgáljuk végig ebben a 
sorrendben őket.

Csákváry András

Motorra szálltunk. . .
A  BHSC m o to ro s  klub jának ta g ja i a 

hagyom ányos szen ten d re i sétán já r a ttá k  
be az Idén is m o to rja ika t. Sokan v o l tu n k ,  
sok  szépet lá ttu n k , jó  tú ra veze tő in k  v o l 
tak . A  m o to ro k k a l nem  vo lt so k  ba j. 
M ost m ár m in d e n  vasárnap tú rá z u n k ,  
a m ely e k e n  sz ív e se n  lá tunk  v e n d é g e k e t,  
érd ek lő d ő ke t.

S zen tk eresz ty  József 
Bp., XII., Városmajor u. 61. BHSC

A te rm é s z e tb a rá to k a t  is várják  
a Kilián kö lcsönzőállom ások

E lm ú lt a  tói, vége a süéc-kö iosönzés id ő sz ak án ak . T avasz jö n , só t, n y á r . O lva
sóink k ö z ö tt egyre többen é rd ek lő d n ek , hol k ö lcsönözhetnek  sp o rtsz ere k e t. Ü gy 
ta p a sz ta ltu k , kevesen  tu d já k  k ö zü lü k  a  K ilián  kölcsönző á llom ások  h e ly é t és leh e 
tőségeit. M árp ed ig  ezeket a b áz iso k a t nem  kis részb en  ő m ia ttu k  is h ív ták  é le tre . 
Ügy g o n d o lju k , hasznos lesz közölni lis tá ju k a t.

A te rm é sz e tjá ró k a t, a  v á n d o rsp o rto k  kedvelő it n y á ro n  elsősorban  a  k e ré k p á r  
és a  k a ja k  é rd ek li. Je len leg  te h á t ezek  le lőhelyérő l a d u n k  tá jék o z ta tás t.

K erék p árk ö lcsö n ző  á llom ások  m ű k ö d n ek  P écse tt, K ecskem éten , B é késcsabán , 
M iskolcon, S zék esfeh érv áro tt, D eb recenben , Szobon és S zen tendrén .

K ajak -k ö lc sö n z ő  állom ások  a  D una m e n té n : G yőrö tt, K om árom ban , V ácott, 
S zen ten d rén , B udapesten  (az O rion C sónakházban), R áckevén, D u n aú jv á ro sb a n , 
P akson , B a já n  és M ohácson. *

K a ja k o t m á r  a  Tisza m elle tt is leh e t kö lcsönözni, m égpedig  T iszaszcderkényben  
(P a lk o n y a), T iszadobon, K iskö rén , T iszafü red en , Szo lnokon  és Szegeden.

A B a la to n -m e n ti K ilián k a jak k ö lcsö n ző  á llom ás F onyódon  m űködik.
K a jak k ö lcsö n ző k  m űködnek  ezenk ívü l a  V elencei-tó  m elle tt A gárdon, a B od

rogon B o d ro g k e rcsz tú ro n , a M ály i-tó  m en tén  M iskolcon, a  K örösnél G yom án, 
va lam in t T a tá n  a  ta ta i ö reg tónál és a  k ö rm en d i, m eg a szom bathely i csónakázó  
tav ak n á l. J ó ,  ha  az igény t e lőzetesen  egyez te tik  a  m egyei TS-nél.

Kaplony Miklós



HAT TAGÚ MAGYAR 
ALPINISTA CSOPORT 

UTAZIK A SZOVJETUNIÓBA

A Szovjetunió félévszázados jubi
leumának sokrétű ünnepségeiben 
szerepel egy nagyszabású alpinista 
vállalkozás is. Arról van szó, hogy 
nemzetközi hegymászó túra kereté
ben az alpinisták egy csoportja meg
mássza a 7134 méter magas Lenin 
csúcsot.

Az impozáns vállalkozás magyar 
vonatkozású részleteiről tájékoztatást 
kértünk Nógrádi Gyulától, az MTSZ 
Hegymászó Bizottságának vezetőjé
től.

— A szovjet hegymászók húszas 
kerettel vesznek részt a Pamir ak
cióban, ezenkívül a szocialista or
szágokból meghívtak 6—6 alpinistát 
vendégképpen. A július—augusztus 
hónapban lebonyolódó vállalkozásra 
válogatott kerettel készülnek a ma
gyar alpinisták, melynek Tátrai 
Ruppert, Honti Tivadar, Kovács Ta
más, Kristóf Péter Pál, Pick József, 
Sőtér János, Tálos Zoltán és Tompa 
László a tagjai. Közülük kerül majd 
ki a hat hegymászó, akik részt vesz
nek a Pamir akcióban.

— Milyen szempontok szerint fo
lyik a felkészülés?

— Vittek Lajos edző segíti a fel
készülést. Orvosi vizsgálatok, kon
díció ellenőrzés és természetesen ma
gashegyi edzés szerepel a tervben. 
A keret tagjai közül máris többen 
a Lengyel-Tátrában voltak alpinista 
táborban, mások a Magas Tátrában 
vesznek részt tíz-tizenkét napos ed
zéseken.

A kijelölt keret tagjai 25—30 éve
sek, ez a korosztály a legalkal
masabb a magashegyi, hosszú távol
ságú alpinista túrára.

— A Szovjet Alpinista Szövetség 
úgy tervezi, hogy a Lenin csúcs meg- 
ostromlásában a szocialista táborból 
érkezett hegymászók közül orszá
gonként 2—2 alpinista vesz részt, a 
többiek a 4200 méter magasságban 
levő Lenin gleccseren létesítendő tá
bor felépítésében, gondozásában se

gédkeznek. A csúcs felé vezető úton 
egészen 6800 méter magasságig épí
tenek táborókat. Az alaptábor negy
ven napig működik ennyi idő elég 
ahhoz, hogy az alpinisták akklimati- 
zálódjanak.

Elmondta még Nógrádi Gyula 
— aki a tervek szerint — a magyar 
expedíció vezetője lesz, hogy a vál
lalkozás egészen újszerű, hiszen a 
magyar hegymászóknak nincsenek 
tapasztalataik ilyen magasságokban. 
Mégis remélik, hogy a Lenin csúcsra 
érkezők között ott lesznek a magyar 
alpinisták is.

Nógrádi Gyula tizennyolc eszten
dős kora óta szenvedélyes hegymászó 
s sportpályafutásának egyik legszebb 
vállalkozása lesz a Pamir akcióban 
való részvétel. Persze, hajlottabb 
korára való tekintettel már nem vál
lalkozhat arra, hogy a csúcsra is fel
jusson, de szerepe lesz az alaptábo
rok létesítésében. Alpinista tapasz
talatait bőségesen érvényesítheti, hi
szen — mint mondja — harminchét 
éves korában feljutott az Alpok több 
négyezer méter feletti ormára.

Németh Imre

A Tátra barátok köre
a Csehszlovák Kultúra és a Magyar Természetbarát Szövetség védnöksége 
alatt — megtartotta alakuló összejövetelét a Csehszlovák Kultúra Népköz- 
társaság úti klubjában. A vendéglátó intézmény igazgatójának üdvözlő 
szavai után Bucsek Henrik, a magyar természetbarát hegymászók egyik 
vezetője tartott színvonalas előadást a „Tátra-kultusz" múltjáról, jelené
ről, a hegységet feltáró, és turisták számára járhatóvá tevő mozgalmi 
munka történetéről, s annak kimagasló képviselőiről, mint Téry Ödön, 
Grósz Alfréd stb.

Az egybegyűlteket — közel százan voltak — Székely Miklós, az MTSZ 
főtitkára üdvözölte. Kifejezte reményét, hogy ez az új kezdeményezés, 
a két nép turistáinak baráti összefogása, a közös hagyományok ápolása 
érdekes és hasznos színfoltja lesz a magyarországi mozgalomnak is.
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F o r r a d a lm i  I f j ú s á g i  N a p o k  Z a lá b a n
HÁROM TERÜLETI D Ö N T Ő

A Zala megyei Természetbarát 
Szövetség és a KISZ megyei bizott
sága — a tavalyihoz hasonlóan — 
megszervezte a Felszabadulási túrát. 
A területi döntök közül hármat a 
Forradalmi Ifjúsági Napok kereté
ben rendeztek.

Csány emlékünnep
A Csány-emlékünnep csillagtúrá

jának győztese a zalaegerszegi Csány 
László Közgazdasági Technikum 
szakosztálya lett 50 ponttal, második 
helyen a zalaegerszegi Zrínyi Gim
názium Völgyi Margit által vezetett 
szakosztálya végzett. Az úttörő csa
patok kategóriájában az újudvari, a 
pákái iskola, valamint a zalaeger
szegi Hamburger úttörőcsapat lett 
a győztes.

Nova, március 21
Kora délután ifjúsági nagygyűlést 

rendeztek a novai volt direktórium 
székháza előtt és a részvevők meg
koszorúzták a direktórium emlék

tábláját. A természetjáró akadály- 
verseny egyik érdekessége a novai 
földosztó bizottság és a direktórium 
egykori tagjaival történő beszélgetés 
volt a novai vadászkastélyban, amely 
az egyik ellenőrző pontként szerepelt.

Az a k a d á ly v e rse n y  e red m én ye i:  X.
C sö m ö d é ri ts z  K IS Z -s z e rv e z e te  105 p ., 2. 
G ü ra b o n e l t s z  K IS Z -s z e rv e z e te  ÍIBJ p., 
3. Z a la e g e r s z e g i  ip a r i ta n u ló - i s k o la  92 p . 
Úttörő ka teg ó ria :  1. m ik ló s fa i  P e tő f i  87 
p., 2. r é d lc s i  P e tő f i  86 p ., 3. pá lcá i P e tő f i
86 p.

M ezei fu tó v e r se n y :  F é r f i :  1. G rig á sz  
Jó zse f, L e n t i .  2. N y a k a s  Z o ltá n , G u to r-  
fö ld e , 3. B ó d o g  J á n o s ,  L e n ti.  N ő k :  1. 
N agy  M a g d o ln a , G u to rfö ld e , 2. S á rd i 
M arg it, L e n t i ,  3. G o m b o s  M ag d o ln a , Z a la -  
tá m o k .

III. 21, Zalaszentgrót 
Hamburger emlékünnep

A Tanácsköztársaság megalakulá
sának 48. évfordulóján megkoszorúz
ták a TK volt népbiztosának, dr. 
Hamburger Jenőnek a szobrát, majd 
kezdetét vette a természetjáró aka
dály-, illetve mezei futóverseny.

A za la szen tg ró ti B. B alogh  Adám g(m n. 
I ll/b . oszt. csapata , az ak ad á ly v ersen y  
m áso d ik  h e lyezettje . (Z. M észáros felv.)

E re d m é n y e k : 1. B . B a lo g h  A d ám  G im n . 
Z a la s z e n tg ró t  I I .  2. B . B a lo g h  A d á m  
G im n . Z a la s z e n tg ró t  I I I .  3. L e te n y e i G im 
n á z iu m  66 p . Ú ttörők:  1. Z a la s z e n tg ró t i  
T á n c s ic s  M ih á ly . 2. K e h id a i  D e á k  F e re n c .  
3. Z a la s z e n tg ró t i  T á n c s ic s  M ih ály . A  m e 
ze i fu tó v e r se n y  e lső  h e ly e z e t t je i :  F iú :  
R ó z s a  L á sz ló , Z a la s z e n tg ró t.  2. h á n y :  
N é m e th  M a r ik a , K e h id a . Férfi ifjú sá g i:  
O rb á n  L ász ló , C sá n y , K ö zg . T e c h n . Z a la 
e g e r s z e g . 2. Női ifj.:  H o rv á th  J u d i t ,  
C sá n y , K özg . T e c h n . Z a la e g e rsz e g .

Ez évben még három területi dön
tőre készül a megyei szövetség. Egyet 
április 4-én már megrendeztek 
Nagykanizsán. Hl.

1967. é v i

MTSZ—BTSZ \iz ilura naptár
Máj. 13—14. Természetbarát évadnyitó vízitúra (BTSZ 

1. forduló). Táborhely: Dunakeszi strand.
Jún. 3—4. Pontszerző vízitúra (BTSZ 2. forduló). Tábor

hely: Pócsmegyer.
Jún. 23.—júl. 1. IX. Sobieski emléktúra (MTSZ). Eszter

gom—Budapest—Tass—Dunaharaszti.
Jún. 24—25. Pontszerző vízitúra (BTSZ 3. forduló). Tábor

hely: Tahi. Csatlakozás a Sobieski túrához.
Júl. 2—9. III. Nemzetközi vízitúra a Mazuri-tavakon 

(Lengyelország) (MTSZ).
Júl. 5.—aug. 27. XII. Nemzetközi Dunatúra (TID). Re

gensburg—Russe (MTSZ). Magyarországi szakasza: 
júl. 25. Esztergom—Nagymaros, 
júl. 26. Nagymaros—Budapest, 
júl. 27. Budapest, 
júl. 28. Budapest, 
júl. 29. Budapest—Dunaújváros, 
júl. 30. Dunaújváros—Paks, 
júl. 31. Paks—Baja, 
aug. 1. Baja—Mohács.
Magyarországi csatlakozó túrák:
Mosoni Dunaág: Rajka—Győr júl. 19—22.
Rába-túra: Körmend—Győr júl. 16—21.
Dunai 8-as túra: júl. 23.—aug. 3.
Balaton-túra: júl. 28.—aug. 8.

Júl. 9—16. IX. Nemzetközi Brda túra (Lengyelország) 
(MTSZ).

Júl. 15—28. Vizitúra a Mecklenburg! tavakon (NDK). 
(MTSZ cseretúra).

Júl. 22—23. PTTK központi vízitúrája a Dunajecen (Len
gyelország) (MTSZ).

Szept. 9—10. Vízitúrázók találkozója (BTSZ). Táborhely: 
Szentendrei Dunaág 5 km-tábla.

Szept. 16—17. Pontszerző vízitúra (BTSZ 4. fórduló). Tá
borhely: Göd, Kőkereszt.

Szept. 23—24. Természetbarát évadzáró vízitúra (BTSZ). 
Táborhely: I. kút.

Természetbarátok és eszperantisták
Két kedves üdvözletét is 

kapott szerkesztőségünk ha
zánk természetbarát eszpe- 
rantistáitól. Mindkettő köz
érdekű, tehát nyilvánossá
got érdemel. Pölöskey Ár
pád aláírásával az Interna- 
cia Estraro de Esperanto 
melegen üdvözli lapunk ol
vasóit és az eszperantisták 
nemzetközi turista-szerve
zete nevében szeretettel 
hívja őket nemzetközi mun
kára. A szervezet címe Bu
dapest 119. Postafiók 6.

A másik üdvözlet —, me
lyet a FOTO-FILM-SERVO 
nevű eszperantista propa
gandaszervtől kaptunk — 
több érdekes információt is 
tartalmaz. Közli, hogy az 
eszperantisták világszövet
sége eddig nyolc európai 
országban indított tanfolya
mokat külön turisták és 
kempingezők számára, a 
könnyen megtanulható nem
zetközi nyelv elsajátítására. 
A Turizmus Nemzetközi 
Éve alkalmából — melynek 
célkitűzéseit teljes egészé
ben magukévá tették — 
fotó-levelezőlapot és ra
gasztó bélyeget adtak ki. A 
FOTO-SERVO-nak már har
minc országból vannak le
velezői és munkatársai. El
határozták, hogy a LA 
ESPERO című nemzetközi

lapjukban négy oldalt bizto
sítanak a természet kedve
lői és a természetjárók szá
mára. E célból szívesen fo
gadnak híreket és főleg 
fényképeket 9X12 nagyság
ban. Az említett szerv a 
119-es budapesti posta 6-os 
postafiókján át érhető el.

A szervezet egyik — szá
munkra megküldött — mon
tázs levelezőlapjának képét 
közöljük.
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H E C / Y E S  S Z E R E L E M
A túravezetöt Karcsi

nak hívták, a turistákat 
turistáknak, a múzsát 
Saroltának. Hozzá kell 
tennem, hogy Sarolta is 
igényt tartott a turista 
elnevezésre, ezért jött 
a hegyekbe. Karcsi igen 
fontosnak tartotta Sa
roltát.

Az első bükkfánál Sa
rolta valamit súgott 
Karcsinak, mire ő meg
állította a csapatot. Ért
hető, emberek vagyunk.

A huszadik bükkfá
nál Sarolta súgott vala
mit Karcsinak, mire ő 
megállította a csapatot. 
Tízórai szünet. Kilenc 
felé járt az idő, de ha 
már a vezető azt mond
ja, hogy együnk, hát 
eszünk. Hadd teljen az 
idő.

A századik bükkfánál 
Sarolta súgott valamit 
Karcsinak, mire ő meg
állította a csapatot. Pi
henő. Nem voltunk fá
radtak, de ha pihenni 
kell, hát pihenjünk.

Pihentünk. Indulás.

A kétszázadik bükk
fánál Sarolta megint 
súgott valamit Karcsi
nak, mire ő:

„Mindenki nézze meg, 
nem ment-e szikla a ci
pőjébe/”

Sarolta megnézte, ne
ki akadt egy kövecské
je. Mi tudtuk, hogy ne
künk nincs, s azt is, 
miért kell megállnunk.

A turista szereti a 
természetet, a másokét 
is igyekszik megszokni. 
Nem szóltunk semmit.

ö tven  bükkfával
odébb Sarolta előhúzott 
egy bütyköst, hogy 
igyunk.

Ittunk. A literes büty
kösből húszán. Nem baj, 
egy pohár bor a hazáért 
még nem árt.

Űjabb ötven bükkfa. 
(Érdekes, ez a mérték- 
egység!)

Sarolta súgott valamit 
Karcsi fülébe, mire Kar
csi álljt javasolt és kije
lentette, hogy most ebé
delni fogunk. Az egész

csapat evett, mert ki 
tudja, mikor súg vala
mit Sarolta Karcsi fü 
lébe, ehetünk-e még va
lamikor ebben az élet
ben?

Felszedelőzködtünk. 
Talpraállítottuk a mú
zsát is, aki gyorsan 
Karcsi elébe vágott, ne
hogy nagyon siethessen. 
Volt is annak eszében! 
Elnéztük őket: istenem, 
milyen fiatalok és mi
lyen turisták!

Száz-százhúsz bükkfa 
maradt el mögöttünk. 
Sarolta súgott, megáll
tunk. Újabb kétszáz 
bükkfa. Sarolta súgott, 
megálltunk. Enni, pi
henni, vizet meríteni. 
Mindig akadt valami 
dolgunk.

Este én súgtam vala
mit Karcsi fülébe.

Később mégis elvette 
Saroltát feleségül.

Nem hallgatott rám.
Most gondoskodha

tunk új túravezetőről.
Marthy Barna

KÖNYVESPOLC :

Három érdekes kiadványról
HÉZAGPÓTLÓ VÁLLALKOZÁS Ma

gyarország R égészeti Topográfiájának  
sorozatos m egjelentetése. Az első k ö
tetet — Veszprém  m egye keszthelyi és  
tapolcai járásának valam ennyi régé
szeti le lőh elyét ism ertető rész ez — 
őröm m el Üdvözöljük. A keszthelyi Ba
latoni M úzeum igazgatójának, dr. Sági 
Károlynak szerkesztésében  a kötet e l
érte, h ogy birtokosai előtt ezen a fon
tos és gazdag régészeti terepen az 
érdeklődő term észetjáróknak sincs 
többé „fehér fo lt” . Érdeklődéssel vár
juk a m ásodik kötetet, am ely — a 
süm egi járásról — hamarosan nap
világot lát.

BALASSAGYARMAT ELSŐ ÚTIKA
LAUZÁT adta k i a  Városi Tanács. 
N egyven  oldalon, harm inc képpel, ö t
ezer példányban vezeti — szinte k é 
zenfogva — a k is füzet a jelen váro
sán vég ig  a látogatót. Jó szerkeszté
séért dr. Zólyom i Józsefet, a Palóc  
M úzeum Igazgatóját és munkatársát, 
Flórián Mártát ille ti dicséret.

BARANYA, TOLNA, PÉCS legfris
sebb tudnivalóit közli minden kirán
dulóval, túrázóval a Baranya m egyei 
Idegenforgalm i Hivatal három új kiad
ványa. B em utatja D élkelet-D unántúl 
történelm i, néprajzi érdekességeit és 
m inden elérhető adatot közöl utak
ról, szállásokról, látnivalókról, am i a 
turistákat érdekelheti.

M agyar tá jak , 
magyar lan ton

V ÍZ S Z IN T E S : 1. Id é z e t  P e 
tő f i  S á n d o r  e g y ik  s z é p  k ö lte 
m é n y é b ő l (z á r t b e tű k :  V , U , 
E). 11. A  n e m z e tk ö z i é s  a  m a 
g y a r  m u n k á s m o z g a lo m  k i 
e m e lk e d ő  e g y én isé g e , a  p á r i 
z s i k o m m ü n  m u n k a ü g y i  m e g 
b íz o t t ja  (1844—96, L eó ). 12. 
I ly e n  la b d a  is  v a n . 15. T h ö 

k ö ly  é s  R á k ó c z i s z a b a d s á g h a r 
ca  i d e j é n  a  c sá s z á ri z so ld b a n  
h a rc o ló  k a to n a  n e v e  v o lt.  17. 
N ő i n é v ,  d e  egy  o la sz  t a r to 
m á n y  n e v e  is . 18. ÖMA. 19. 
É rz é k e l i .  22, C eru za . 23. M ag a  
u tá n  h ú z . 24. A  v e rs id é z e t h a r 
m a d ik  s o r a  (z á r t  b e tű k :  I, S). 
26. N ő i n é v . 28. ,,D e . . . a m o t-  
t a n  a  té l i  v ilá g o t? ”  (P e tő f i) . 
29. K é t  ö s sz e ta r to z ó  sz e m é ly , 
t á r g y .  30. A z e g y ik  f r a n c ia  n é 
v e lő . 31. A Ê S . 34, M ely  sze 
m é ly n e k .  36. F ed d . 37. M eg- 
g y ú j tv a  e lfo g y a sz t (c ig a re t
tá t) .  39. A  m á s ik  h á z a s fé l  f i 
v é re ,  a  n ő v é r  f é r je .  40. K ie j
t e t t  b e tű . 42. Iv á s ra  a lk a lm a s . 
44. K Y B . 45. M o n te  C h ris to  s z ik 
la b ö r tö n e  v o lt.  46. ÉT M . 48. 
E le jé tő l  k e z d v e  ( la t in  k i f e je 
zés). 50. T i tk o n , é s z re v é tle n ü l 
e ld u g á .  54. T a n  b e tű i, k e v e rv e . 
55. E s z te n d ő  (n év e lő v e l) . 56. 
R iz sb ő l k é s z í te t t  e rő s  p á l in k a .  
57. O p e ra é n e k e s  (b a s s z b a r ito n )  
k o r a  e g y ik  le g ü n n e p e l te b b  
m ű v é s z e . 58. H iv a tk o z á s . 60. 
F r a n c i a  sze sze s ita l (a 3. n é g y 
z e tb e  k e t tő s  b e tű  k e rü l) .  63. 
F o ly ó  é s  ta r to m á n y  n e v e  a  
D é la f r ik a i  K ö z tá rsa s á g b a n , 65. 
K is  ju g o s z lá v  sz ig e tc s o p o r t ,  
ü d ü lő h e ly .

F Ü G G Ő L E G E S : 1. H id ro g é n  
é s  f lu o r  v e g y je le . 2. E le k t r o 
m o s  m é rő k é sz ü lé k . 3. F ő v á ro 
s u n k  e g y ik  ré g i szép  b u d a i  r é 
s z é b ő l v a ló . 4. R N A . 5. K á n  
b e tű i ,  k e v e rv e . 6. K é n y e z te t ,  
b a b u s g a t .  7. A  n e m z e t c sa lo 
g á n y a  n é v je le . 8. O rszá g o s  
T e rv h iv a ta l .  9. N ő  — a h o g y a n  
tá v i r a tb a n  í r j á k .  10. V á g ta  (a 
ló  e g y ik  fu tá s m ó d ja ) .  13. A

k ö ltő i  te h e ts é g  és a lk o tá s  j e l 
k é p e . 14. A  v o n a t f u t  r a j t a .  15. 
A v e r s id é z e t  b e fe je ző  s o ra  
( z á r t  b e tű k :  L , K ). 16. É z s a u  
é s  J á k o b  a ty ja .  20. R E L . 21. 
E zen  a  h e ly e n  s z in tén . 24. A zo 
n o s  b e tű k .  25. A z ó k o r i  g ö rö g  
tö rz s e k  e g y ik  le g n a g y o b b  c so 
p o r t j a .  27. . . .  -m e d e n c e  (a  B a 
la to n i- f e lv id é k  le g n a g y o b b  m e 
d e n c é je ) .  32. A  v e rs id é z e t m á 
s o d ik  s o r a  (z á r t  b e tű k :  Y, A). 
33. G y a k o r i  m a g y a r  c s a lá d n é v . 
35. N a g y  ja p á n  k ik ö tő v á ro s .  
38. B o r ,  p á l in k a  s tb . — t r é f á 
san . 41. Á tte r je d ő , n a g y m é r 
té k b e n  é re z h e tő . 43. K itű n ő  
s a j t f é le .  45. E r rő l  a  h e ly rő l  
v a ló . 47. O sz trá k  z en e s ze rz ő , 
m in d e n  id ő k  e g y ik  le g n a g y o b b  
z e n e i lá n g e lm é je .  49. Id ő e g y 
ség . 51. R i tk a  n ő i n év . d e  eg y  
ré g i  g ö rö g  v á ro s  n e v e  is . 52. 
S z ó t la n u l  e lg o n d o lk o z ó , m a 
g á b a  m é ly e d ő . 53. S z á n d ék o z ó . 
59. S JU . 61. F a la t ,  a n g o lu l.  62. 
H in t. 64. T o v a . 65. E g y ik  m i
n is z t e r ü n k  rö v id íté se .

B e k ü ld e n d ő  a  v íz sz in te s  1., 
fü g g ő le g e s  32., v íz sz in te s  24. és 
fü g g ő le g e s  15. sz. s o ro k  m e g 
fe j té s e .  H a tá r id ő :  m á ju s  15.

E lő ző  s z á m u n k b a n  k ö z ö lt  k e 
r e s z t r e j tv é n y  m e g fe j té s e :

Á p r i l i s ,  t e  é v e k  é k e , /  f á k  
re m é n y e ,  / b o ly h o s  b im b ó k  
s z o p ta tó ja ;  /  f é n y e d  j á r  a  f á k  
fö lö t t ,  /  ág  k ö z ö tt.

(B e lle au : Á p r ilis )

K ö n y v ju ta lm a t  n y e r t :  N ag y  
M á r ta  B p . X. P o n g r á c z  u . 17. 
H . ép . fsz t. 7, E rd ő s  L ász ló  
B p . V i l i .  R ák ó c z i u . 59. s im á i  
M ik ló s  B p . Х Ш . R ó b e r t  K . k r t .  
63. S ip o s  L a jo s n é  C só r , M a
g y a r  u .  14. S tu r e k  E n d ré n é  
E g e r , D a rv a s  u . 4, V a rg a  S á n 
d o r  D e b re c e n , U r r é t je  u .  26.
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KÉSZÜLÜNK A SPORTKONGRESSZUSRA
A z MTS Országos Tanácsa és a Magyar Olimpiai Bizottság 

április 7-én együttes ülést tartott, am elyen Csanádi Árpád, az 
MTS elnökhelyettese beszám olt az olim piai játékokra való fe l
k észülés helyzetéről.

A z MTS Országos E lnöksége javaslata alapján az Országos
T anács elhatározta az MTS 
12—13-ra történő összehívását.

A m agyar nép felszabadulá
sának ünnepe — április 4-e — 
alkalm ából, a Magyar Term é
szetbarát Szövetséghez kül
dött táviratokban üdvözletüket 
és szerencsekívánataikat to l
m ácsolták  a magyar term é
szetbarátoknak: a Szovjetunió  
K özponti Turista Szövetsége, 
a B olgár Turisa Szövetség, a 
L engyel Turista és Országis
m ertető Társulat és a N ém et 
T urista és Hegymászó Szövet
ség.

A M agyar Úttörők Szövet
sége Országos Elnöksége — a 
tavaszi szünidőben — április 
2—4. között a „Három tavaszt 
ünnep iü n k ” akció keretében  
m egrendezte a Természetjáró 
Ü ttörők  Országos Találkozóját. 
A C sillebérci Úttörő N agytá
borban rendezett eseményen  
B udapest és a megyék legjobb  
term észetjáró úttörői vettek  
részt vezetőikkel. A résztve
vők  programjában akadály- 
versen y , ki mit tud?, buda
pesti városnézés, kirándulás a 
P álv ö lg y i Cseppkő-barlangban 
szerep elt. Megrendezték a 
„term észetjáró úttörők parla
m en tjét” is, melyen Székely  
M iklós a Magyar Természetba
rát Szövetség főtitkára és 
Szloboda Árpád, az Úttörő 
K özpont munkatársa válaszol
tak az úttörők kérdéseire.

Ú J KULCSOSHÁZ 
A  BÖRZSÖNYBEN

Ö röm m el adunk bírt egy 
újabb turista létesitményről. 
A B udapesti Előre SC term é
szetbarát szakosztálya — m ely 
eddig is példával járt elől p i
henők ép ítésével, útjelzésekkel 
és általában turista létesítmé
n yek  gyarapítása terén — 2500 
órai társadalm i munkával 
rendbehozta az egyik elhanya
golt épü letet Kisirtáspusztán 
és azt — a veranda átalakítá
sával — tíz fő számára lakha
tóvá tette . De ezzel sem elé
gedtek m eg. Új épületet is ál
lítanak fel, amelyben újabb 
n yolc fő  pihenheti ki a túra 
fáradalm ait. A közeli halastó, 
fürdő és az ezer négyzetméte
res park eddig is vonzóvá tet
ték  a környéket, de most már 
m enedék is van, sokkal töb
ben gyönyörködhetnek a Bör
zsöny e festő i szögletében.

U. kongresszusának december

Ú J ŰTJELZÉS A BUDAI 
HEGYEKBEN. Isimét egy új — 
az erdészeti hatóságokkal kö
tött m egegyezés alapján tu
ristáknak járható — útvonal 
jelzését fejezték  be a Ganz- 
M ávag term észetjárói. Lefes
tették  piros kereszt jelzéssel a 
Ságváriliget—A dyliget közötti 
turista-utat.

Ün n e p é l y e s e n  indultak ei
— az óvárosi szovjet hősi em 
lékm űtől — a dunaújvárosi 
MŰM 316-os iparitanuló intézet 
diákjai „100 kilom éter a Vörös 
H adsereg útján” túrájukra.

EMLEKTABOROZASON — 
érdekes, ú jfajta kezdem énye
zésen  — vettek részt négy na
p ig  a paksi Vak Bottyán gim
názium  term észetjáró diákjai. 
V ájnál János tanár, a szakosz
tá ly  vezetője Irányításával fel
keresték  m indazokat a Veszp
rém  m egyei és B akony hegy
ségben  helyeket, m elyekhez a 
m agyar m unkásm ozgalom  és a 
felszabadításunkért folytatott 
harc legnevezetesebb em lékei 
fűződnek.

FILMBEMUTATÓT rendezett 
túram otorosainak a Csongrád 
m egyei term észetbarát szövet
ség  az Eszperantó utcai Műve
lődésházban. A „N agym enő” 
cím ű film en kívül tájfilm eket 
néztek  m eg a Bükkről és a 
M ecsekről, m ert a m otorosok  
első  túrái ezekbe a hegysé
gek b e vezetnek.

TERMÉSZETBARÁTOK KI
TÜNTETÉSEI. A Börzsönyi 
Á llam i Erdőigazgatóság az el
m últ évben végzett jó munká
jáért — a Társadalm i Erdei 
Szolgálat eredm ényes ellátá
sáért. szervezéséért — az ER
DŐK VÉDELMEZŐJE kitün
te té st adom ányozta a Pest m e
g y e i Természetbarát Szövetség  
eln ök ség i tagjai közül Spirk 
T ibornak és K ahotek M ihály- 
nénak, a Szobi Törekvés 
Sportkör term észetjárói közül 
Skripek  Máriának, Abrahám  
Istvánnak, Giber Ibolyának, 
S o lym osi Máriának, Zombori 
Ferencnek, P losz M áriának, a 
Budakalászi M unkás Sport
eg y esü le t term észetjárói közül 
A jton y  Vilm osnak és Rózsa 
Józsefn ek , a N agykőrösi Elekt
rom os Sportegyesület tagjai 
k özü l Igler F erencnek és 
K ön yves Aurélnak, végül a 
F óti Sportegylet term észetjá
rói közül Füredi Sándornak  
és Varga Lajosnak.

„A  FEKETE ERDŐTŐL a 
F ek ete  Tengerig” cím m el ér
d ek es előadást tartott a Lékai 
János gim názium  term észetjá
ró szakköre a Dunáról. A 
n y o lc  országon át vezető, dal
la l, versekkel — és term észe
tesen  diaképekkel — illuszt
rált előadás fő érdekessége az 
volt, hogy nagy részét az is
kola  term észetjáró diákjai 
gyű jtö tték  és adták elő.

A GEMENCI erdőben, a vi
lághírű vadrezervátum ban jú
niusban és júliusban ism erked
hetnek  m eg a helyi érdekes
ségekkel a természetjárók. 
Szállást is  igényelhetnek a 
Tolna m egyei Idegenforgalm i 
H ivataltól (Szekszárd, Béla tér 
5.) a hetven  szem élyes turis
taszállóban.

A BUDAI SPARTACUS ter
m észetbarát szakosztálya a bu
dapesti szövetkezeti természet- 
barát szakosztályok  tagjai ré
szére m ájus hó 28.-án közös 
túrát szervez az Ecskendi er
dőbe. A vonat a Keleti pu-ról 
6.30 órakor indul. Útiköltség 
18,— Forint.

A PÉCSI SPARTACUS TER
MÉSZETJÁRÓ SZAKOSZTÁLY 
és a TIT sz ínes vetítésse l „Em
ber és term észetjárás" cimen 
előadást rendezett. Az előadást 
Dr. Oppe Sándor ism ert ter
m észetbarát orvos tartotta né
pes hallgatóság előtt.

NAGYRA NŐTT már a II. 
kerületi központi szakosztály. 
Már száznegyvenhárom  tagja 
van. További jelentkezőket is 
szívesen  lát. Címük: H., Bimbó 
út 1. Fogadnak: m inden csü
törtökön 17 órától 19-ig.

VIGYÁZAT ! VESZETT RÓKÁK !
Természetjáróink között rohamosan terjedt el a hír, 

hogy veszett vadállatok garázdálkodnak a Pest megyei 
erdőségek területén. A hírrel kapcsolatban a Pest megyei 
Közegészségügyi és Járványügyi Állomástól a következő 
közérdekű tájékoztatást kaptuk:

— A hír igaz, de nincs ok arra, hogy kerüljük az erdő
ket. Valóban előfordultak veszettségi esetek a Börzsöny 
Pest megyei részén, a gödöllői erdőségek területén, de 
ezen kívül Pest megye egyéb részein is.

— A veszettség elsősorban a rókák között fordult elő, 
de marásuk \évén megbetegedhetnek apróbb állatok, 
háziállatok, sőt, nagyobb vadak — őz, szarvas — is. Ku
tyákon, macskákon, sertéseken, juhokon és teheneken is 
előfordulhat a veszettség. A veszett állatok rendszerint 
támadólag lépnek fel, de előfordul — különösen rókák 
esetében —, hogy látszólag szelíden viselkednek és nem 
futnak el az ember elöl. Az ilyen állatokat kerülni kell.

— A kórokozó vírus az állat nyálában van. Fertőzés 
nemcsak marás által jöhet létre, hanem úgy is, hogy az 
állat nyála fedetlen testrészre, kézre, arcra jut, vagy az 
állat szőrére jutott nyállal érintkezik az állatot fogdosó, 
simogató ember.

— Marás, vagy fertőzés gyanúja esetén orvoshoz kell 
fordulni. Az idejében adott védőoltás kivédi a megbete
gedést.

— A veszett állatok elpusztulnak. Előfordulhat, hogy 
ilyen tetemre bukkannak a turisták. Kérjük, tegyenek 
jelentést róla a legközelebbi erdőőrnek, erdészeti szerv
nek, állatorvosnak, vagy községi tanácsnak.

Címlapunk: Doma István felvéte le

a M agyar Természetbarát S zövetség  lapja. M egjelenik  
havonta. Szerkeszti a szerkesztő bizottság. A szerkesz
tésért felel: M osonyi László szerkesztő. Szerkesztőség  

Budapest, V., Rosenberg házaspár u. 1., fé lem elet 11. T elefon: 
113-493. Kiadja: az Ifjúsági Lapkiadó V állalat, Budapest, VI., 
Révay utca 16. Telefon: 116-660. K iadásért felel: Tóth László 
igazgató. Egyes szám  ára: 3,— Ft. E lőfizetési ára egész évre 
32,— Ft, félévre 16,— Ft. Terjeszti a M agyar Posta. E lőfizetés: 
Posta K özponti Hírlapirodánál, B udapest, V., József Nádor 
tér 1. Telefon: 180-850 és bárm ely postahivatalban. Csekk
szám laszám : 61 251, vagy átutalás az MNB 8. számú folyószám 
lájára. K ülföldön terjeszti a Kultúra K önyv és Hírlap K ülke
reskedelm i Vállalat. Budapest, I., Fő u. 32. és a Kultúra kül
földi k épviseletei. Index: 25 814.

A beküldött kéziratokat, rajzokat és fo tókat nem  őrizzük m eg  
és nem  küldjük vissza.

67.502 E gyetem i Nyom da m élynyom ása, Budapest

Jurisf*

HALÁLOZÁS. A H eves m e
g y e i Természetbarát Szövetség  
eln ök sége fájdalom mal jelenti, 
h ogy hirtelen, fiatalon — 46 
éves korában — kidőlt tagjai 
sorából Zbiskó Ernő, az elnök
ség tagja, az Egri Spartacus 
SC term észetbarát szakosztály, 
a term észetjárás, a tájékozó
dási versenysport buzgó, köz
kedvelt szervezője. Em lékét 
szeretettel ápolják és őrzik a 
term észetbarátok és m indenki, 
aki ism erte és szerette.



„M a ád a so rs  e tájon szerencsét Tarcalnak”
A népi hagyomány szerint 

Árpád mondta volna Tár
cáinak, mikor előreküldte 
kikémlelni az elfoglalandó 
Zempléni hegyvidéket, hogy 
„ma ád a sors e tájon sze
rencsét Tarcalnak”. A szó
játék magában foglalja e 
híres, tokaji néven ismert 
borvidék négy települését: 
Mádat, Tállyát, Szerencset 
és Tárcáit. De ez a mondás 
sejteti azt is, hogy a táj né
pében él történelmünk nagy 
drámája, amely itt még a 
kövekből is sugárzik, még a 
táj is ezt leheli.

Csendes folyó a Hernád 
és szelíd. Békésen kanyarog 
széles völgysíkján madárda
los galériaerdők és kiterjedt 
szántók között. A völgysík
ból szinte észrevétlenül 
emelkedik ki kelet felé a 
Szerencsi-dombvidék Mö
götte a hegyvidék már 600 
m fölé emelkedik a Moly- 
vás tömegében. A dombol
dalakon katonás rendben, 
végtelen sorokban a tüzes 
nektárt termő arany vessze jű 
szőlők sorakoznak. Itt terem 
„a borok királya, a kirá
lyok bora” a tokaji. Hogy 
mitől olyan csodálatos bor 
ez? Ki tudja?! Titok volt 
mindig. Mi mindent híresz- 
teltek róla. Hogy az eevik 
szemnek aranyból volt a 
magja, másiknak a vesszeje, 
hogy a gyökerei aranyról 
nőnek, hogy egy százéves 
bor visszaváltozott arannyá 
a hordóban, sőt még a hí
res Paracelsus is azt írta, 
hogy aranyszálakat talált 
egy vesszőben'. Könyvtárnyi 
történet. — S mennyien sze
rették: a német-római csá
szároktól a francia királyo
kon át a  pápákig. Nagy Pé
ter cár pedig saját szőlőt 
vett itt, amit kozákokkal

őriztetett és a  bort erős őri
zettel szállíttatta Pétervárra. 
E táj valóban mindig ara
nyat ért számunkra. És ara
nyat ért népünk történelme 
számára is. Mert a Ráfeó- 
cziak földje ez és itt szüle
tett Kossuth Lajos.

A Hernád és a Tisza 
együttes síkjából magasodni 
kezdő dombvidéken, mint 
előretolt őrszem vigyázza a 
tájat, már a XIII. század 
óta, a Szerencsi-vár. Innen 
indultak történelmi útjukra 
a Rákócziak. Itt választot
ták ugyanis fejedelemmé 
Rákóczi Zsigmondöt. Ham
vai — a várral szomszédos

A  B oldogkői-vár falainál

magaslati koronázó góti
kus templomerődben nyug
szanak. Pompás faragású 
vörösmárvány síremlék alatt 
egy tumbában látható kard
vágásoktól elcsúfított kopo
nyája.

És a templomtól nyíló ki
látás? Hogyan is írta Pe
tőfi: „Szerencsnél legszebb 
a kilátás. Délre hosszú
hosszú rónaság, le egészen a 
Tiszáig; keletre az egykori 
tűzokádó, a tokaji hegy...; 
tövében Tárcái városa. Éj
szakra a többi hegyaljai he
gyek, hosszú sorban ; alattok 
Tállya és Mád. E városok
ban laknak, e hegyeken az 
öröm istenei, innen küldik 
szét a világba apostolaikat a 
palackba zárt aranyszínű 
lángokat.” S valóban amer
re szem ellát, mindenütt 
szőlő, szőlő, szőlő. Csak két 
hatalmas kémény szakítja 
meg a szőlősorok katonás 
rendjét, a híres csokoládé- 
és cukorgyár keménye.

Szerencset Monoktól, 
Kossuth szülőfalujától ha
talmas erdőség választja el. 
Itt történt egyszer az erdő
ben, a még alig felserdült

I.a v o u a  J á n o s  s í r j a  a  tá l ly a i
te m e tő b e n . (A  sze rz ő  felv .)

Kossuthtal, hosv séta köz
ben szörnyű zivatar lepte 
meg, amely elöl egy cigány- 
tanyára menekült. Itt a vaj
da anyja, egy vénséges-vén 
cigányasszony jósolta a te
nyeréből: — Nagy jövő vár 
az ifijú úrra. Nemsokára el
jön az idő, amikor hírnév, 
dicsőség fogja könyezni, s 
az országnak szaibadítója 
lesz. — S hogy adott lélek
tani helyzetekben jelenték
telen dolgoknak is milyen 
hordereje lehet, halljuk er
ről magát Kossuthot, aki így 
ír később: „Nem tudom mily 
benyomás mondatta e ci
gánynővel a jóslatot, mely 
— kísérve a természet cso
dás tüneménye által1 —, 
reám fokozott hatást gyako
rolt, de jövőmre ez irányadó 
volt. Sohasem voltam babo
nás, de e pillanattól fogva a 
szabadságérzet tudása éb
redt fel bennem, amelyet 
atyám függetlenségérzete 
öntudatlanul táplált és ne
velt, s ezentúl a történelem
nek és a jognak szenvedé
lyes tanulmányozása jutta
tott azon demokratikus 
meggyőződésre, mely min
den léptemet vezérelte.” 

Monok főutcáján ma is ott 
áll Kossuth szülőháza, falán

emléktáblával, belül relik
viákkal.

Tállya nem messze, de 
már a magasabb hegyek lá
bánál fekszik. Evangélikus 
templomában ma is látható 
a keresztelő kút, ahol Kos
sutot megkeresztelték. A 
katolikus templom Maul- 
bertsch festette oltárképén 
pedig, a  táj hangulatához 
méltóan — szüretelnek. 
Igaz — Szent Vendel szüre
tel. A temetőben a  táj je
les zeneszerzőjének sírját 
egy kő obeliszk jelzi. Rajta 
a felírás:
„Tested immár száz év óta 
Porladozik jó Davotta:
Ámde lelked1 nem lesz röggé; 
Dalaidban élsz örökké.”
S valóban, dalai ma is él
nek a  nép ajkán.

A példásan ápolt szőlők 
alatt egy százéves pincében 
pihentünk meg. S mikor az 
aranyló furmint a  poharak
ba csordult, igazat adtam 
Browningnak, hogy a  tokaji 
beragyogja az asztalt. Ilyen 
lehetett a görög istenek ta
nyája, mondaná erre Ana
tole France.

A Hernád völgyében ha
ladó fontos útvonalat őrizte 
a tekintélyes méretű Bol
dogkői-vár. Toronyszobájá
ban Balassi Bálint írta a 
végvári életet dicsőítő ver
seit.

Az országos kék jelzésen 
érjük el hazánknak talán 
legszebb fekvésű várromját, 
a regécit. II. Rákóczi Fe
renc fejedelem életének 
első négy évét ebben a vár
ban töltötte édesany iával, 
Zrínyi Ilonával Itt találko
zunk a Rákóczi turistaúttal 
is, amelyen végigjárva, le
rójuk turista-kegyeletünket 
a nagy szabadsághős előtt.

Balogh Ferenc

V<-n<ip.marasztaló
p in c é k



irfll ll& llll  KÉTFELE MÉRETBEN KÉSZÜLJUaaUUaUJUyU 2—4 s z e m é l y  e l h e l y e z é 
s é r e  ALKALMAS. OLDALÁN TERITEX ABLAKKAL. 
ELEJÉN ÉS ALJÁN ZIPZÁRAS NYÍLÁS.
KÉK, ZÖLD, SÁRGA SZÍNEKBEN KÉSZÜL.

ÁRA: TÚRA II. 1560 FT 
TÚRA III. 2460 FT

2 SZEMÉLY ELHELYEZÉSÉRE ALKALMAS, 
BEVARROTT FENÉKRÉSSZEL KÉSZÜL

ÁRA: 980 FT

május 6. és 14. között rendezi meg a Sport-, 
'  * Hangszer- és Játékáru Nagykereskedelmi Válla

lat a már hagyományossá vált camping kiállítását.
A kiállításon bemutatásra kerülnek a campingezéshez, 

a korszerű pihenési formához szükséges cikkel-
Olvasóink figyelmét elsősorban a sátrakra kívánjuk 

felhívni, melyeket itt is bemutatunk.
A kiállítás helye a Városmajor VTSK fedett tenisz

csarnoka (XII., Szamos u. 2/a.) nyitva: naponta 10 órá
tól 19 óráig.

Itt említjük meg, hogy a camping kiállítással szemben 
levő épületben kerül megrendezésre a cseh Artia Kül
kereskedelmi Vállalat és a Sport-, Hangszer- és Játékáru 
Nagykereskedelmi Vállalat közös hangszerkiállítása is.

Г Г Т Т Т Л З  SZEMÉLY ELHELYEZÉSÉRE ALKALMAS 
l i a i X I  NYEREGTETŐ, BEVARROTT FENÉKRÉSZ- 
SZEL KÉSZÜL. ELEJE ÉS ALJA ZIPPZÁRRAL NYIT
HATÓ. ÁRA 2200 FT

2 SZEMÉLYES 
12 SZÖG ALAKÚ 

GÚLA SÁTOR 
FENÉKRÉSZ 

NÉLKÜL 
KÉSZÜL. 
ÁRA: 500 FT

í.j
r V i l X ' H í í l M  KÉTFÉLE MÉ RETBEN KÉ S Z Ü L
L L I k 1 ! J L U J 4 - 6  s z e m é l y  e l h e l y e z é s é r e
ALKALMASAK. A SÁTORHOZ HÁLÓFÜLKE, ELŐ- 
TERASZ TARTOZIK ÁRA 3600 FT

4600 FT
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r'kkadt, tikkasztó 
napverésben trónol 
fölöttem a diadal

mas és könyörtelen nyár, 
s a lankás búzaföldek, er
dők és folyamok ringató 
mozdulatlansága konok 
megadással tűri az egek 
villanyzuhanyát. . . ” — ír
ja Szabó Lőrinc egyik leg
sodróbb nyári versében. A 
költők mintha kevesebbet 
énekelnének forró nyárról, 
perzselő júniusról, mint fa
kadó tavaszról, búsongó 
őszről, közelítő télről. In
kább ihleti őket a sejtel
mes május és az őszi el
múlás, mint a harsanó 
nyár. Mintha a felhőtlen 
nyári napokban az élet 
gazdag aranyát, a valósá
gos tettek, kalandozások 
örömét keresnék, nem pe
dig elvont álmodozások 
óráit. Boldog csavargások
ról, jóízű bolyongásokról 
szól legtöbbször nyári ver
seiben a költő, ha mégis a 
nyár örömeit szedi ihletett 
sorokba.

„Erdő, te boldog! Oh, 
milliárd vad mámor 
együtt, összezárt eleven 
tornyok, részegek, egymás
ba habzó emeletek: a fák 
virágpor fellege egyszerre 
mindnek gyönyöre: be dús 
vagy, erdő, meztelen, egye
temes, nagy szerelem!” —

írja ugyancsak Szabó Lő
rinc egy másik versében, 
minden természetjáró lel
kének húrját pendítve meg.

Mi is az erdőnek, víz
nek, szikláknak s patakpar
toknak e nagy szerelmével 
induljunk útnak! Ha az Idő
járás-felelősnek és a Me
teorológiai Intézetnek úgy 
tetszik, az időjárás tavaszi 
zűrzavarai után előbb- 
utóbb bekopogtat ajtónkon 
a lángsugarú nyár. Költő
nél új versekre biztatás, 
természetjáróknál pedig a 
könnyűjárású cipők, nehéz 
hátizsákok, vizenjáróknál 
az evezők, sátrak, motoro
soknál a száguldás napjai
nak bűvös világa, áhított 
csavargások boldog évadja. 
Nyár!

Az ember egyik ősi vá
gya teljesültének áldo
zunk: a kalandkeresés, a 
helyváltoztatás örömének. 
Az örök kettősség dolgozik 
bennünk ilyenkor is: amíg 
egyfelől az otthon nyugal
mát, a változatlan csöndet 
áhítjuk, másfelől a folyton- 
új, a folyton-más, a szem
lélődő és az alkotó kíván
csiság ostora hajt. A foly
ton újat kereső, égető kí
váncsiság s ugyanakkor a 
boldog, semmittevő pihe
nés a természetjáró ember 
örök bújtogatója. Ennek ál

dozunk teljes nyarunkon 
át, napzáporban, zivatar
ban, szélben, tikkasztó 
mozdulatlanságban, gya- 
logúton s hegytetőn, vona
ton, vizek hűvösén, motor
nyeregben.

Megelevenedik az ország; 
öreg s fiatal, nő és férfi, 
magános és társaslény in
dul virágos mezők, szellős 
hegytetők, sátortábor sűrű 
nyüzsgése, vagy vízparti 
egyedülvalóság felé: kinek 
mit kínál az alkalom, kit 
hogy biztat a kaland, kit 
merre hív a ballagás vá
gya.

Vagy a sietésé — ha ép
pen versenyez.

Fel hát a hátizsákkal, az 
oldaltarisznyával, fel hét
köznapon s ünnepnapokon, 
mossuk le a csónakot, elő 
az evezőlapátot, sodorjuk 
össze a sátrat, tisztítsuk 
meg a porlasztót és kék ég 
alatt, zöld mezők pázsitján, 
sötét erdők tavalyi avarjá
ban, lassúléptű folyamon, 
zizegő tavon, kanyargó or
szágutakon lendüljünk a 
nyár igézetének! Kívánjunk 
egymásnak з mindenkinek 
— magunknak is — sze
rencsés, vidám, gondtalan, 
sok-sok szép utat!

Kellemes nyarat, kelle
mes utakat, kedves Olvasó.

Ш 1
...
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Kiosztották a most alapított „Л Szocialista Hazáért Érdemrend” ki

tüntetéseket. Л névsorban sok régi harcos, sok veterán természetbarát neve 
is szerepel. Ezt, a negyedik legmagasabb állami kitüntetést, csak hosszú 
évtizedek becsületes és eredményes munkájával lehetett kiérdemelni, mely
nek a néphez, a párthoz való hűség az alapfeltétele.

Sportágunk megbecsülésén túl, a kitüntetésekben tükröződik a termé
szetbarát mozgalom lényege, tartalma, az új, igazságos társadalomért vívott 
harc. Kifejeződik e kitüntetésekben, hogy mozgalmunk célkitűzése — a 
sport és kulturális vonatkozása mellett — a szocializmus építése, a szocialis
ta embertípus kialakíása, a szocialista haza megismerése, megismertetése 
és szerctete.

Erre gondolunk, amikor gratulálunk kitüntetettjeinknek és további jó 
és eredményes munkát — s hozzá erőt és egészséget kívánunk valamennyi- 
üknek.

F o tó : S terbetz

zár vas felől Orosházára utazva a vonat néhány mó
r i  sodpercet Hajdúvölgyön is elidőzik. Tengersíkon 

nyújtózkodik itt az alföldi róna, honnan kapta hát 
a kis vasúti megálló a kérkedő völgy — elnevezést?

Jégkorból örökölt, hajdani ősfolyó volt egykor a Haj
dúvölgy. Parttalan, lapos medrében évezredeken át ka
nyarogtak itt a mai Nagyszénás, Gerendás meg Árpád
halom környékéről összefutó vadvizek. Féktelen Tisza- 
és Maros-áradások gondoskodtak róla, hogy lefolyás
talan lápok-mocsarak láncolatával még a történelmi 
időkben is nyomot hagyjon az egykori ősvilág. Csak a 
századvégi Tisza szabályozás húzta meg fölötte a lélek
harangot, azóta hullámzik a búzaföld aranytengere.

Es azóta már csak szalonnatűz mellett szájról-szájra 
járó, egyszervolt-holnemvolt történetekben él az ősi 
Hajdúvölgy. Szénaszagú nyárestéken mesélgetett róla 
egykor Szemenyei bácsi, tűnő valóságból képzelettel csi
szolt, szép emlékezéseket. Egy hajdani, gazdag földesúr 
világszép lányáról is az öreg pusztacsősztől hallottam 
egyszer régen, kit grófnak-hercegnek szánt a nagyra
vágyó apja, de a széltől is óvott kisasszonyt mégis el
szöktette egy kóbor szegénylegény. Hét vármegye pan
dúrjai zúdultak utánuk, míg végül maga az úr talált 
rájuk valahol itt a Hajdúvölgy nádrengetegében, boldog
sággal bélelt pákászkunyhó titkos rejtekén. A felbőszült 
apa mellbelőtte a legényt, mire a lány bevetette magát 
az ingoványba. Azt mondják, hogy hófehér tavirózsa 
nyílt azon a helyen, ahol lejátszódott a boldogtalan sze
relmesek tragédiája. Foszlott tollú, fehér kócsagok őr
zik azt a virágot, mely túléli majd az idő múlását és 
nem fog elszáradni sohasem.

Gimnazista kamaszfiú voltam akkor, fölényesen 
magabiztos, matúrára váró nagydiák. De ugyan ki ne 
mosolygott volna életének ebben a világot szétvetni kí
vánó korszakában egy ilyen igaz sem lehetett, népme
sébe kívánkozó, gyerekes romantikán?

Szemenyei pedig csak pipált napszámba. Sok hallga

tás közben újrázva elmondta, hogy: eccő’ mégis nyílni 
köll itt annak a virágnak! Oszt’ möglássa, majd csak 
visszagyünnek azok a fehérkócsagok, öreg Mácsár Pali 
monta néköm, amikó mán úgy túlonan járt a kilencven- 
hármon. Szerelemből fakatt az a virág. ..

. . .  Esztendőre pedig áprilisig tartott a tél méteres ha
vával és a Tisza—Maros szögében új világ született. 
Ezerkilencszáznegyven tavaszodására a szénási pusztát 
elnyelték a vadvizek. Azután ugyanígy volt a következő 
kikeletkor, harmadévre pedig megintcsak az őstermé
szet diadalmaskodott, A belvizek a Hajdúvölgy felé siet
tek, az újraéledő folyó meg csillogva kanyargóit hajdani 
medrében, Felébredt az elfelejtett ősvilág.

Akkor nyáron nap-napután a rejtett víziutakat bo
lyongtam. Kerestem a vadrécét, ki a kákás tocsogókban 
pelyhes fiait vezette, meglestem a lomha szürkegémet, 
ahogy szobormozdulatlan vadászlesben órákhosszat 
várta zsákmányait. Sok-sok új állattal-növénnyel talál
koztam, melyeket eddig csak könyvekből, vagy hallásból 
ismertem és ma már azt is tudom, hogy az ilyen talál
kozások egy kicsit önmagunk megismerésének is egyen
getik az útjait. Körülöttem élt, lélegzett, pompázott az 
ősi Alföld megálmodott múltja. Sohasem volt olyan cso
dás nyári vakációm!

Es egyszer egy este, a nádi útvesztőkben izzadtan- 
fáradtan tolórudazva kerek tavacskára siklott a csóna
kom. Rózsaszín volt a víz a napáldozástól és a nagy 
pusztai csendben ezernyi béka zsongó danája vetett 
puha-lágy hullámokat.

Itt találtam rá a tündérrózsára! Nagy, kerek levelek 
közt pompázott, talpig patyolatban. Fehér volt és tiszta, 
mint a kócsagmadár szűzi látomása, ahogy szárnyat bon
tott, mikor felriasztotta a csónakom. Igaz lett a mese, 
ahogy valamikor a vén Mácsár Pali mondta — úgy túl 
a kilencvenhármon — öreg Szemenyei sem őrizte hát 
hiába a tőle örökölt pusztai titkokat.

Aztán sok minden más, súlyos, nagy dolog történt a 
világban, huszonöt év is elszállt fölöttünk, mire viszont
láttam a régi helyeket. Koranyár volt és egymást követő, 
nagy nehéz lánctalpas traktorok dolgoztak a visszahódí
tott vízmederben. Már villanypóznák is szegélyezték a 
kikövezett dülőutat. Rekordtermést ígért az évek óta 
újra kiszárított Hajdúvölgy.

Ember számolgatott füzetében az árokparton.
— Hát lehet ennél szebb látványa a gazdának? — 

fordult hozzám, mikor ráköszöntem. Bólintottam, de se
hogyan sem sikerült hozzá szavat is találnom . . .  Hiszen 
én vakációs diák voltam valamikor itt a Hajdúvölgy
ben! Ismerem a titkát a szerelemvirágnak és ma már 
azt is tudom, hogy életem tavaszát vitte el magával az 
a kócsag, mikor elszállt, messze, napnyugatnak.

DR. STERBETZ ISTVÁN

N agy k e re k  levelek 
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A d u n a fö ld v á ri v á r

seki parkjának zöldjét a Szelidi tó 
kékjével, de mivel a földvári halom 
nem nyúlik felhők közé, csak távoli 
alföldi falvak tornyait látjuk bele- 
szúródni az ég kékjébe s füstölögni 
északra Dunaújváros hosszú kémé
nyeit.

Nyaktörő vállalkozás a Kálvária
domb partfelőli oldalán mászni le 
a bozótba. A magas part csaknem 
függőlegesen mered a Duna fölé s 
ahogy az ember a homokba vájt 
buktató lépcsőkön tekeregve a  ki
ugró párkányon billegted lábát, at
tól tartva, hogy rögtön ötven métert 
zuhan a Dunába: hegyoldalba fúrt 
ablakos lakást talál, gondosan elfüg- 
gönyözöttet. Vajon kinek jutott eszé
be felhőkarooló-magasan barlang- 
lakást ásni az anyaföldbe?

D u n a-p a rti sé tá n y  (A szerző felv.)

teraszain már háromezer évvel eze
lőtt megvetette lábát a bronzkori 
ember. S joggal nagy sétákra is 
késztő: a barangolási kedv nyilván 
benne lebegett a dunai levegőben 
már a múlt század elején is, külön
ben mi hívogatta volna kalandos 
utakra az itt gyermekeskedő Magyar 
Lászlót, Afrika-kutatót, és „afrikai 
királyt” ha nem a .messzikanyargó, 
ígéretes Duna?

Ez a virágos kis mezőváros a  Me
zőföld löszhordta pereméről pillant 
át a  balpartra, a  tassi hátságra s a 
soZíi homokhullámokra. Testvéri ér
zéssel teszi: valaha Solt is Fejér me
gye része volt. Ha a  Kálváriadomb 
magasságát megkétszereznők, még a 
kecskeméti öregtorony csúcsát is lát
nánk, a kiskőrösi határt, Kalocsa ér-

Apró, omladozó házak sikátorai 
kanyarognak fel a Kálváriadombra 
emitt, városrendezésre várva, a ro
mantika vegyesillatú levegőjét 
árasztva, aztán a mélyben vasúti sín 
következik — az állomástól fut föl 
a Dunahídra, hogy a solti messzi- 
ségbe vesszen — az aluljáró alatt a 
valódi városba jutunk amott. Mo
dern házak és múlt századból itt
maradt virágos udvarok, forgalmas 
terek, műemléki házak, le-fel vezető 
lejtős utak, nyílegyenes hosszú, szé
les utcák hálózatába. Ezek ölelik kö
rül a Várhegyet. Két domb között 
mély Völgy, a  völgyben utak le a 
Dunának: ez is a  város. Mint min
den kisvárosunkban: ódonnak és 
modemnek eleven keveréke. A vas
úti szerelvény most pöfög föl a híd-

Miközben a meredek 
Kálváriadamtora ka
paszkodom apró há

zacskák kusza tömkelegé
ben s hol vakvágányra ju
tok, hol virágos udvar köze
pébe lépek, azon tűnődöm: 
miért van az, hogy az em
ber e kicsiny, drága haza 
bizonyos — sokszor nem is 
a  legmegkapóbb — tájait, 
városkáit, völgyeit, sétaút
jait úgy megkedveli, hogy 
soha nem feledheti többé, bolyon
gásaiban hozzá vissza visszatér.

Dunaföldvárt is első látásra sze
rettem meg. Jó néhány éve annak, 
hogy őszszakállú hajóskapitány ba
rátunkkal könyököltünk parancs
noki hídja korlátján és a délutáni 
nap sugárzáporában nézegettük 
Dunaföldvár egymás mellé párosult 
két dombját, az apró házakkal tar
ka Kálváriadombot és a város te
kintélyét hordozó Várhegyet. Az én 
kedves kapitányom, aki Passautól 
Giurgiuig minden gázlót, folyamjel
zőt, falut, halászcsárdát ismert, 
emígy szólt vidoran:

— Földváron főzik a legjobb ha
lászlevet, paksi bor kell hozzá!

Kissé talán elfogult volt Arthur 
kapitány; utóbb mégis többször 
meggyőződtem róla, hogy közel járt 
az igazsághoz, valahányszor az ő 
emlékezetére helyeztettem a kicsike, 
forró bográcsot az asztal közepére. 
Ámde nemcsak halászléből és paksi 
borból áll a dunai világ, hanem igé- 
zetes parti sétákból, csónakázások
ból, kellemes fürdőzésből, műemléki 
szemlélődésből, a jelen fejlődésének 
és a múlt történelmének ötvözeté
ből is, ha pedig kellő kilátópont kí
nálkozik, akkor hosszas bámulkozás- 
ból is. Mindezt együtt lelem min
denkor ebben a bájos, nyüzsgő, ele
ven mezővároskában ; ezért kedve
lem az idevezető utat s ezért bizta
tom azt, akinek netán alkalma van 
erre vetődni: ne restelljen megállni 
félnapra, egy napra s mert jó szál
lodája van, akár kettőre is, ezen az 
ősi településű helyen. Valóban ősi:
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ra és sűrűlombú, zöld szigetecskén 
át gurul az Alföldre, hogy majd ko
csi, szekér, autó, gyalogember kö
vesse később.

A kicsike dzsungel illatát akarom 
szagolni, ballagok magam is át a 
hídon a szigeti erdőbe, hogy onnan 
pillantsak vissza a dunaföldvári tor
nyok dombjára. Ezen a szakaszon 
kevés az áttéri erdő, jól meg kell 
becsülni, csak fent, Dunaújvárosnál 
és lent Komlódnál jelentkezik kicsi
ke pamatja. Aztán vissza ismét, föl 
a Várdombra, megtekinteni, meny
nyire jutottak már a Törökvár res
taurálásával. Múzeum lesz belőle, de 
lassan készül. A legenda tartja tö
rök építkezésnek ezt a sátortetős, 
négyszögű, zömök vártomyot, de az 
ozmánok előtt is erősség volt ez már 
a középkorban-, a törökök csak pa- 
lánkját erősítették meg s kegyetle
nül védték. A vár dicsősége akkor 
fény lett föl utoljára, amikor Vak 
Bottyán ostromolta s a kurucok 
erőssége lett: Különösképpen: meg
maradt. Idővel lakóház lett, új sze
repét pedig most fogja megkapni.

Templomkert — kilátó is egyben 
— ódon utcasorok rendje, parti vil
lák, régi rendházból gimnázium — 
Magyar Lászlóiról nevezték el s 
most 230 éves — virágos, széles fő
utca, a vár körül kanyargós utcács
kák, a város közepén roskatag ká
polna. Műemlék temploma három; 
a harmadik már „szolgálaton kívüli” 
szerb templom, Arzén pátriárka hí
vei emelték a Mária Teréziás idők
ben. S ha rekkenő melegben érkezel 
Földvárra, kedves útitárs, bízvást 
alászállhatsz a  strandra a hajóállo
más mellé: korszerű, nagyméretű 
úszómedencéje van.

Mi vonz ide, Dunaiöldvárra? E kis 
város patinája, a virágos, zöldellő 
szépség, amely a helyenként előtűnő 
kopottságot is feledtetni tudja, a 
kedvesség, amely az itt lakók moso
lyában bujkál, a piaci nép ízes táj
szólása, a régi portákkal kevert új 
városrészek, a kilátódombok, a víz
ben tükröződő füzek, hajladozó nyár
fák, az apró tavacskák a kicsi szige
ten, a dudáló hajók s a parton tol
lászkodó hófehér libanyáj.

A rómaiak Anamantiának hívták, 
a törökök Jir Hisszárinaik. A nép- 
vándorlás idején egyszer Zimonynak 
is. A rómaiak hadiútja erre vonult; 
a  török erre haladt Budára; szerte 
a táj remekül terem, a  Mezőföld 
gazdagon ontja a gabonát, a cukor
répát, a gyümölcsöt. Négy termelő- 
szövetkezete 16 006 holdon gazdálko
dik. Duna-hídját a németek felrob
bantották, újraépült. Most azt remé
lik, hogy 40 fokos forrást találnak 
a Duna-parton, a strandot emígy is 
28 fokos héwízzel táplálják, nem 
a Dunáéval. Mellette sátortábor szí
nesedik nyáron^ csónakoddal bátran 
kiköthetsz.

Lehet, hogy az olvasónak mindez 
csak szürke adat. De alulírottat egy 
rég-messzeségbe tűnt, soha nem fe
ledhető táj gyermeki városára emlé
kezteti.

Szombathy Viktor

Domica, turistaház

S z a b a d  a z  á t j á r á s  D o m i c á b a
A magyar természetjárók által jól ismert Baradla-barlangnak 

van egy 7 km-es szakasza, amely Csehszlovákia területére esik. Ez 
a jól karbantartott, villanyvilágításos barlangrész azonban az utób
bi két évtizedben nem volt útlevél nélkül járható a magyarok ré
szére. Szépségében ez a szakasz vetekszik a magyar szakasszal, sőt 
több vonatkozásban újszerű látványt is nyújt. Különösen a vízbő
ség a jellemzője e barlangrésznek, annyira, hogy egyes szakaszai 
csak csónakkal járhatók be. Igen szépek a „Plitvicai-tavak” elne
vezésű cseppkő képződményei is. A csónakos szakaszt egyébként 
„gyémánt hajókázásnak" is hívják a ritka szép, kristályos ragyo- 
gású cseppkövei miatt. A barlangban jó kiépített utak vannak úgy, 
hogy azok városi öltözékben is járhatók.

örömmel számolunk be, hogy a most létrejött megállapodás 
szerint a két ország állampolgárai határátlépési okmányok nélkül 
látogathatják a Baradla, illetve a Domica-barlangokat. A  magyar 
állampolgároknak előzetes levelezés nélkül, a határátlépéssel kap
csolatos formaságok elintézése végett az Aggteleki-barlang bejára
tánál levő túravezető irodához kell fordulniok. Célszerű azonban 
az átlépő csoport tagjairól előre elkészített névsort összeállítani a 
születési hely, év, lakcím és személyi igazolvány szám feltünteté
sével. Ugyancsak kimutatásba kell foglalni a fényképezőgépeket 
tartozékaikkal együtt. A túravezetés, barlang-belépő és 12 cseh ko
rona zsebpénz ellenértékét, — 30,— Ft-ot, — ugyancsak az aggte
leki túravezetői irodában kell befizetni. A határátlépés ez idő sze
rint csak személygépkocsival, vagy autóbusszal történhet.

A Domica-barlang bejáratánál egyébként étteremmel ellátott 
turistaház, büfé és bazár is a látogatók rendelkezésére áll.

Jó lenne, ha a somoskői és domicai könnyített határátlépést ha
sonlók követnék, hogy a természetbarátok megismerhessék a hatá
ron túli, de a lakóhelyükhöz mégis közel eső túraterületeket is.

dr. K. M.

d o m ic a i b a r la n g b a n.P li tv ic a i  ta v a k ’



„Cápavadászat” Fényesfürdőn
KÖNNYŰBÚVÁRAINK NEMZETKÖZI TALÁLKOZÓJA

Különös riporton voltam Fényesfürdőn. Az „alanyok” 
állandóan víz alatt tartózkodtak, s ha beszélni akartam 
volna velük, nekem is búvárkosztúmbe kellett volna be
öltöznöm. Így, amit a szárazon sikerült megtudnom, pa
pírral vetem.

Tata mellett, igen hangulatos természeti környezetben 
fekszik Fényesfürdő, melyet m ár felfedezett a természet- 
járó közönség. Itt vertek sátrat a mind népesebb köny- 
nyűbúvárok, hogy megrendezzék nemzetközi találkozó
jukat. Ott volt a jugoszláv Mátic Márkó, az 1966. évi víz
alatti halászat bajnoka, aki kijelentette: büszkék lehet
nek a magyarok, hogy tenger nélkül is ilyen lelkes gárda 
űzi ezt a szép sportot. A magyar Iván Margit és Keifer 
Katalin társaságában három osztrák kollégájukat talál
tuk és átutaztak a szépen megrendezett táboron a len
gyel vízalatti sportolók is, akik — ők sajnálták talán a 
legjobban — más külföldi tú rán  vettek részt.

A magyarok — amint Surányi Csaba táborparancsnok
tól hallottuk — 80-an jöttek össze, köztük 10 nő, akik 
fegyelmezetten gyakorolták a vízalatti műveleteket az 
április 30 és május 1-én előírt program szerint. Persze 
a vízalatti gyakorlatok mellett a rendezőség — Németh 
Gyula vezetése alatt — gondoskodott, hogy a két napon 
jusson idő a szervezeti kérdések megbeszélésére is.

Amint megtudtuk, nálunk az MHS keretében indult 
meg a „béka-ember” tanfolyam még 1959. évben. Kis 
sportág volt, nem tudták tömegesíteni, s így inkább szer
vezeten kívül űzték ezt a sokaknak igen vonzó sportot. 
1965-ben a XI. kerületben alakult meg először egy ilyen 
természetbarát szakosztály — miután az MTSZ úgy 
döntött, hogy ez a sportág is a turisztika műfajához 
tartozik. Azóta mind többen lépnek be különböző szak
osztályokba — 8 van összesen —, s ma mintegy 150—200 
a budapesti szervezett könnyűbúvárok létszáma. Vidéken 
ilyen szervezetről nem tudunk, de tény, Budapesten és 
vidéken is igen sokan őzik szervezeten kívül.

S mennyien űznék, ha — a felszerelés olcsóbb volna. 
Mert egy teljes felszerelés — ruha, puska, légzőkészülék, 
stb. — belekerül legalább 10 ezer forintba. Ha csak 
úszonnyal, „pipával” merül alá valaki, ahhoz is
5—600 forintos felszerelés kell. Tehát nem olyan olcsó 
dolog víz alá merülni, s így érthető, hogy ez a sportág 
nem tömegesedik úgy, amennyien — sokezren — sze
retnék űzni.

Az országos találkozón a Ferunion Vállalat által 
rendezett kiállítás is hozzájárult a nemzetközi ta
lálkozó sikeréhez és reméljük későbbiek folyamán a 
könnyűbúvárkodás népszerűségéhez is. Ehhez azonban 
az kell, hogy megtalálják itt is annak lehetőségét, hogy 
a fiatalok olcsón, vagy kölcsön jussanak kellő fel
szereléshez. Vannak próbálkozások. Pl. a „Botond” 
pneumatikus szigonypuskát m ár itthon állítják elő Mun
kácsy Tibor a GANZ-MÄVAG dolgozója találmánya 
alapján, s a negyedébe kerül, m int az import puskák. 
Sok ilyes sikeres próbálkozás után és jó szervezés mel
lett ez a sportág is feltörhet a számszerűleg nagyobb 
természetbarát sportágak mellé.

M . L.

KI LIÁN-TE LEP A MIENK!
— c a m p in g -b iz o t t s Ag u n k  t e r v e ir ő l  —

A Turista hírt adott arról, hogy megalakult az MTSZ 
camping-bizottsága. Munkájuk megkezdéséről is adtunk 
tájékoztatást. Mik az újabb tervek, eredmények? — kér
deztük ezúttal a bizottság vezetőjétől.

— Mindenekelőtt — kezdi Szilas Lá.szí óné — a Ki- 
lián-telep. Szövetségünk június 15-től szeptember 15-ig 
„kibérelte” a Kilián-telepi szép táborhelyet, mely any- 
nyira megtetszett az elmúlt két. táborozáson természet
barátainknak. Ez azt jelenti, hogy a nyári főidényben a 
szervezett természetjárók napi öt forintért lakhatnak 
a Balaton partján — ha van camping-bélyegük. Enélkül 
is napi 8,— forintért. Természetesen az ország összes 
többi campingjeiben is élvezik a 20 százalékos kedvez
ményt.

— Bizottságunk másik „munkavonala” — folytatja 
Szilasné —, a felszerelési cikkekkel kapcsolatos. Szeret
nénk összefogni a turistatársadalom bírálatát a kereske
delem és az ipar számára, ugyanakkor ötletet adni, a tö
meges igényt bejelenteni. Például határozottan meg
mondtuk máris, hogy az úgynevezett „kolibri”-főző nem 
vált be, ellen,ben vegyenek példát az NDK kitűnő, mély- 
tányérnyira összerakható edény csomagjáról, melyben a 
főzőn kívül három edény is elfér.

— A Magyar Camping Klub Pap-szigeti nemzetközi 
rally-ján háromszázan képviseljük hazánkat. A rende
zés, vezetés gondja is legnagyobbrészt a mienk, itt is és 
a vele párhuzamos leányfalui ifjúsági táborban. Részt 
vessünk Laxemburgban az idei nemzetközi rally-n is. 
Az a szép tervünk, hogy turista-módon, vízitúrán érkez
zünk Merk-ből a megnyitásra — fejezte be tájékoztatá
sát a campíng-bizottság vezetője.

H a t m a g y a r  a
A Pamir expedíció meg

mozgatta turistatársadal
munkat. Az ismeretes ne
hézségek elkerülésére egy
más után érkeznek a szak
osztályok és turisták „hoz
zájárulásai” — ne nevez
zük adománynak —, az ex
pedíció költségeihez.

A Szovjetunió hegymá
szóinak hivatalos meghívá
sa a napokban érkezett 
meg. A Nagy Októberi 
Forradalom 50. évforduló
jára rendezett ünnepi 
hegymászó túra hat ma
gyar résztvevője (a világ 
minden tájáról összesen 
kétszáz sportembert hívtak 
meg a nevezetes találkozó
ra) július 19-én indul el 
Budapestről, mert július 
22-én már a Pamir fenn
sík alatti vasúti végállomá
son, OS városában, az ex
pedíció kiinduló helyén 
kell lenniök. Innen indul-

L e n iii-e s ú c s o n ’
nak hegyi autóbuszokkal a 
járművel még egyáltalán 
járható Alaj-völgybe 23- 
án. Itt ér véget a Lenin 
gleccser.

Pontosan egy hónapot 
szán az expedíció rendező
sége a Szovjetunió máso
dik legmagasabb csúcsának 
megmászására, vagyis a 
völgybe augusztus 23-án 
érkeznek vissza.

A magyar hegymászók 
legjobbjai szorgalmasan 
edzenek a nevezetes túrá
ra. A hat fő végleges kivá
lasztását július elején dön
tik el. A felszerelést már 
beszerezték. Hegymászóink 
legjobbjai közül azok, akik 
nem jutnak fel a Pamírra, 
a világhírű Kaprun hegy
mászó iskolába utaznak a 
nyáron, ahol Moravetz mes
ter, a ma élő alpinista ok
tatók legjobbika viszi őket 
magashegyi túrákra.

L AC I  F E L F E D E Z É S E
Legfiatalabb olvasóink egyike, H e g e d ű s  L a c i  első 

osztályos általános iskolás írja Budapestről (Bp., Vili., 
Pál u. 6.): „Kedves Turista! Ne haragudjanak, hogy írá
sommal zavarom. Dobogókőn voltam, és ott a Napsugár 
Szállóval szemben igen erős a visszhang. Jobb, mint a 
tihanyi visszhang-dombon. üdvözlettel

Hegedűs Laci
A kisfiú vázlatot is mellékelt felfedezéséhez. Eszerint 

a menedékház felé vezető úton, a Napsugár Szálló előtt 
a buszmegállónál az „Idegen kocsiknak tilos!" feliratú 
táblától еду-két méterre balra kell megállni, és az úttes
ten átkiabálni.
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J ó l s ik e r ü l t  
a

K ir á ly  A lb e r t -  

e m  lé k tú ra

Több éves hagyomány Ши vődik át 
új és úja b b szivekkel május máso
dik vasárnapján, amikor a kevély- 
nyergi Stromfeld-menedékház ven
dégül látja a hazai természetbarát- 
mozgalom alapítójának, Király Al- 
bertnek, a Tanácsköztársaság sport- 
direktóriuma vezetőjének emlékeze
tére összegyűlt fővárosi és vidéki 
természetbarátokat, családtagokat, a 
mozgalom legrégibb munkásait és a 
hagyományokat tisztelő fiatalokat, 
idén már érezhetően sikerrel járt az 
a törekvés is, hogy az eleinte „ré
giek” találkozójának indult rendez
vényt „régiek és újak”, idős és fiatal 
turisták találkozójává fejlesszék, 
nem utolsósorban azért is, hogy az 
idősek emlékezéseiből mozgalmunk 
ifjúsága átvegye, eltanulja mindazt, 
ami örökérvényű, ami túléli a válto
zásokat.

A rendező Tipográfia SC turistái 
—, kik Király Albertben a nyom-
** m . I n i

Az e m lé k tú ra  rész tvevő inek  eg y  cso p o rtja

dász-sportmozgalom előharcosát is 
ünneplik —, ezúttal sem hagytak ki 
semmilyen lehetőséget, amivel ben
sőségesebbé és vidámabbá lehet ten
ni a szép hagyományokra épülő ta
lálkozót.

Gondosan előkészített műsor szó
rakoztatta már szombat este a ko
rábban érkezőket. A koszorúzás és 
régi kedves dalok tették emlékeze

tessé minden résztvevő számára az 
idei Király Albert túrát, melyre 
nemcsak a budapestiek jöttek el, de 
a vidék is képviseltette magát.

S z é k e l y  M i k l ó s ,  az MTSZ 
főtitkára üdvözölte a több száz fő
nyi közönséget, méltatva a veterá
nok érdemeit, amit az ország újjá
építésében és a mozgalom fejleszté
sében tettek.

Csúcsforgalom a cseretúrákbanJúniusban kezdődik a 
nagy idény a nem

zetközi cseretúrákban — 
mondotta munkatársunk
nak Balázs Nándor, az 
MTSZ csérét úra-bizottságá- 
riak vezetője. — A kispén
zű emberek számára terve
zett devizamentes utazá
sok nemcsak itthon nép
szerűek, hanem a testvéri 
országokban és a három 
éve idejáró svájci és két

éve vendéglátó és vendég
fogadó francia munkástu
risták körében is. Sót, 
újabban érdeklődés mutat
kozik osztrák és olasz tu
ristatársaink köréből is.

Kielégítésük elsősorban 
attól függ, megépülnek-e 
az idegenforgalmi szervek

által tervezett kis víkend
házak idejében a Kilián- 
telepen.

Az érdeklődés mindig 
nagy, /Italában kétszeres a 
túljelentkezés, de van 
olyan népszerű és vonzó 
túra, amit tizenkétszeresen 
túljegyeznek. Nyilvánvaló,

hogy ilyen körülmények 
között azokat a régi, aktív 
természetbarátokat juttat
juk előnyhöz, akik jó tár
sadalmi munkát végeznek 
mozgalmunkban.

A forgalom most a leg
nagyobb. Május vége óta 
indulnak a csoportok a 
Szász-Svájcba, a németor
szági túrákra és az első 
franciaországi túracsoport 
is elindul június elején.

Kétezer fiatal természetjárót várnak Balatonfüredre
— AZ ORSZÁGJÁRÓ DIÁKOK II. ORSZÁGOS TALÁLKOZÓJA —

Az Országjáró Diákok Mozgalma idén június 9. és 
13. között rendezi meg az Országjáró Diákok Találkozó
ját. A tavalyi Csanyik-völgyi nyitány után, mely igen 
jól sikerült (1300 résztvevő, csaik három megye hiány
zott), az idei, II. Országos Találkozó még vonzóbbnak 
ígérkezik (Balatonfüred, Nemzetközi Camping. 2000 
résztvevő!). A KISZ Központi Bizottsága igen hathatós 
segítséget nyújtott a színes program összeállításában.

A KISZ Központi Művészegyüttese és a veszprémi ka
tonaság művészcsoportja adja az ünnepi tábortüzek mű
sorát. Élsportolók tartanak sportbemutatót. Lesz vizisí, 
ejtőernyős és haditechnikai bemutató is.

A fiatalokat a környék legvonzóbb útjaira viszik tú
rázni. A tábori bajnokságokon kívül a megyék között — 
tíz fős csoportoknak — akadályverseny és tájékozódási 
bajnokság is lesz, melyen minden megye két-két fiúval 
és lánnyal vesz részt, (A megyei döntők már zajlanak.) 
Az összetett, bajnokság vándorserlegének jelenlegi vé
dője Heves megye csapata.

A találkozót a fiatalok politikai nagygyűlése zárja 
majd be.

Itt jegyezzük meg, hogy a budapesti országjáró diákok 
találkozóját a BTSZ rendezésében május 28-án Gödöllőn 
tartották ugyancsak színes program beiktatásával.

V acsora a  nag y  tú ra  u tán  
(fo to : E rnst)
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A „Turista” 1965. évi június és jú
liusi számában jelent meg ismerte
tés a víz „Nagy-kör”-ről. Ugyancsak 
hasznos tanácsokat ad a „Turisták 
zsebkönyve” 1965-ös kiadása is.

A Dunát, Balatont és a Rábát job
ban ismerik a vízitúrázók. A túra 
legismeretlenebb szakasza a Sió és a 
Zala. Ezen útvonalakat szeretném 
ismertetni.

A Sión felfelé 123 km-t megtenni, 
igen nagy munkát jelent. Ha nyitva 
van a siófoki zsilip, komoly sodrás
sal kell megküzdenünk, ha pedig 
nincs vízfolyás, akkor a felső sza
kaszon megfenekléssel kell számol
nunk. A Sió torkolatától számítva — 
ellentétben a szokással — 123—0 
fkm jelöléssel van ellátva. Az utolsó 
30 km-n már a szokásos km megje
lölés is megtalálható, vagyis a sió
foki 0-tól kiinduló számozás is. A 
Zalán 55 km-t kellett felfelé meg
tennünk, még talán nehezebb körül
mények között mint a Sión. A Za
lán a torkolattól számítva 500 nő
ként találunk jelzőköveket. Az aláb
biakban naponkénti beosztásban köz
löm túrajavaslatomat:

A Sión:
1. nap: Sió torkolat—Palánk, 22 

km. Nem nehéz, a Sió legszebb sza
kasza. Ha reggel nem a torkolattól 
indulunk, hanem még valahol a Du
nán, akkor is időben Palánkon lehe
tünk. Közben a keselyűsi erdészház
nál pecsételtetni kell. Ha nincsenek 
otthon, kb. 250 m-re beljebb van 
egy italbolt. Palánknál alkalmas tá
borhelyet találunk, fél óra alatt 
Szekszárdon lehetünk, ahol minden 
szükséges élelmiszert beszerezhe
tünk.

2. nap: Palánk—Köles, 22 km. A 
sodrás erősödik. Sióagárd előtt egy 
csatorna balról, majd a Sárvíz jobb
ról ömlik a Sióba. Sióagárdon pecsé- 
teltetná kell. Legjobb, ha a 97 fkm 
körül a régi szabadstrandnál kötünk 
ki. Köleseinél a híd alatt átevezve, 
balról a csatorna torkolatánál van 
alkalmas táborhely. Jó ha 1 km-rel 
feljebb a gátőrháznál táborozunk.

Innen érjük el legközelebb a bolto
kat. Reggel friss kenyér és tej kap
ható.

3. nap: Kölesd—Sárszentlőrinc, 14 
km. Rövid szakasz, pihenőnap. Sár- 
szentlőrincen a híd után kb. 4—500 
m-re a szabadstrandnál kiváló tá
borhelyet találunk. Tejet csak 19 
óráig kapunk a táborhelytől 15 perc
re levő csarnokban.

4. nap: Sárszentlőrinc—Simontor- 
nya, 24 km. A sodrás egyre erősödik. 
Simontornyán a híd mellett táboroz
zunk. Pár lépésre van a Tanácsháza, 
ahol pecsételtetni kell. A modem ön- 
kiszolgáló boltban minden beszerez
hető.

5. nap: Simontornya—Mezőkomá- 
ram, 21 km. Simonítornyától pár km- 
re a Sió jobbra fordul, balról a Ka
pós ömlik bele. A Kapos vízmennyi
ségétől függően kicsit gyengül a sod
rás. Ozorán a híd előtt kössünk ki, 
pár száz méterre a  Tanácsház, itt 
kell pecsételtetni. Mezőkomáromban 
a közúti híd után, a gátőrházzal 
szemben találunk alkalmas tá'bor
helyet. Tejet és kenyeret reggel kap
hatunk.

6. nap: Mezőkamárom—Siófok, 20 
km. Igen erős sodor jellemzi ezt a 
szakaszt. Siófokra érve átzsilipe- 
zünk. A Balatonon is kell még egy 
rövid távolságot eveznünk, míg egy 
campingben tábort verhetünk. Az 
időjárástól, szabad időnktől és pén
zünktől függ, hogy hány napot kí
vánunk itt eltölteni.

A Zalán:
1. nap: Balatonberény—Zala-

apáti, 23 km. A Zala első 10 km-es 
szakasza természetvédelmi területen 
halad keresztül. A „Turista” említett 
cikke felhívja a figyelmet arra, hogy 
sem kiszállni, sem a mellékcsator
nákba beevezni ezen a szakaszon 
nem szabad. A cikk nem ír arról, 
hogy áthaladási engedély szükséges.

(A kiírás szerint áthaladási engedély 
szükséges a Kis-Balaton területére. 
Ezt a Természetvédelmi Tanácsnál, 
Bp., V., Egyetem tér 5. sz. alatt sze
rezhetjük be.) A Zalán vigyázzunk, 
hogy ne tévedjünk el a csatornák 
közé. Figyeljük a telefonvezetéket, 
mely már 1—2 km-re a torkolattól a 
Zala partján húzódik. A zalaapáti 
híd 22,5 km-re van. Itt alkalmas he
lyet találhatunk sátorverésre. Az ál
lomáson pecsételtetni kell. Tejet és 
kenyeret reggel tudunk beszerezni.

2. nap: Zalaapáti—Kustány, 14 
km. Zalaapátiból elindulva 2—3 km 
evezés után zsilipmaradványt talá
lunk. Ha elegendő a víz, át tudjuk 
rajta segíteni a csónakot. Vigyáz
zunk, mert a  sodor erős, így csak jól 
úszók lépjenek be a vízbe, amely itt 
nem mély. Kustányban a vasúti híd 
mellett jó táborhely van, az állomá
son kell pecsételtetni. Kustány előtt 
az utolsó kilométereken, már esetleg 
vontatni kell az őrsi csónakot, .mert 
az evezők nem férnek el a meder
ben.

3. nap: Kustány—Zalabér, 20 km. 
Talán ez a rész a túra legszebb sza
kasza. Az őrsi csónakot egész nap 
vontatni kell. A kajakok elférnek. A 
zalaszentgróti híd alatt nagyon ne
héz átjutni, mert tele van a meder 
nagy kövekkel. A víz nem mély, 
csak nagyon sebes, így az átemelés
nél fokozottabb figyelem szükséges. 
Újabb 3—4 km után ki kell emelni 
a csónakot és kb. 150 métert a par
ton vinni. Egy malom van itt, ennek 
zsilipjén csak így tudunk átjutni. Az 
utolsó akadály közvetlenül Zalabér 
előtt van, ahol egy fahíd fölött 1— 
200 méterrel kőgát zárja el a Zalát. 
Kajakot ki kell emelni, őrsi csónakot, 
a rheredek part miatt inkább kötél 
segítségével kell áthúzni, amennyi
ben elegendő a  víz. Zalabéren a híd 
mellett találunk táborhelyet. Az ál
lomáson pecsételtetni kell.

Y. X

Sió-torkolatnál a  Dunán F e lfe lé  a  Z a lá n  (fo tó : if j .  M észáro s)



A n a p o k b a n  m ega lak u lt az  MTSZ új m o to ro s bizottsága , he
lyeseb b en  a  rég i b izo ttságba több  ú j tag  lé p e tt  be. Az MTSZ 
m oto ros b izo ttsága  a  szerv eze ti k érdések  tisz táz ása  u tán  — az 
eddigi m u n k á n a k  ez vo lt a  legfőbb ak ad á ly a  — m egkezdte m ű 
k ödését é s  m áris  több  o ly an  h a tá ro za t sz ü le te tt, am elyek  a  
tú ram o to ro so k  töm eges b e lép ésé t teszik m a jd  lehetővé  a  k lu 
bokba, i lle tv e  szakosztá lyokba.

MOTOROS d t ik Oryvet  kérünk
T iszte lt Szerkesztőség! A z MTSZ fe lh ív ásá ra  o rszágszerte  ala

k u ln a k  a  m o to ro s  te rm é sz e tjá ró  szakosztá lyok  és k lubok . M áris 
szép s ik e re k e t  értek  el, tú ra p ro g ra m ju k  e g y re  gazdagabb. O tt 
ta r tu n k , Id e je  felvetn i a  k é rd é s t a  m o to ros tú ra k ö n y v  k iadását. 
K özism ert, h o g y  a  k ö z lek ed és szabályai o rszág o n k é n t e ltérőek . 
Az ig é n y e lt k ö n y v  egy ik  leg je len tősebb  része le h e tn e  en n ek  első  
m ag y ar n y e lv ű  ism erte tése . F o n tos volna eg y  fe jezete t szen
te ln i az  u tazássa l k a p c so la to s  egyéb  ten n iv a ló k n a k  {úttokm á- 
nyo k  beszerzése , vám  é s  v a lu ta  ügyek). A  tú r á k  ú tv o n a lán ak  
Ism erte té sé re  is  m a ra d n a  h e ly . Sőt, m ég a  b a rá ti  o rszágok  leg
nev eze te seb b  lá tn ivaló it, tú ra v o n a la it  Is b e le  leh e tn e  ik ta tn i 
a  M edicina K önyvkiadó  á lta l gondozott s ik e re s  ú tik a lau z  so ro 
zat m o to ro so k n a k  szóló k iad v án y áb a . M eggyőződésem , hogy egy 
ilyen  ú tik a la u z t  ö röm m el fo g ad n a  a  m o to ro s  te rm észe tjá ró k  
népes tá b o ra .

Veres M ihály ,
a  N ógrád  m egyei T erm észe tb a rá t Szövetség  elnöke

Mit jelent a CSTK?
A négy betű nem vala

mi csehszlovák idegenfor
galmi iroda rövidítése, ha
nem a Csongrád megyei 
Türamotoros Klubé, amely 
— idei túranaptára adatai 
szerint is— nagyon gazdag 
programot bonyolít le. 
Egyik túrasorozatuk címe: 
„Ismerd meg Csongrád me
gyét!” E túrasorozat kere
tében már voltak a puszta
szeri emlékműnél Hódme
zővásárhelyen. Június 4-én 
viszik motorosaikat a rú
zsai fenyves erdőbe, és még 
további hat túrát vezetnek 
a megye legnevezetesebb 
látnivalóihoz. Első táboro
zásukat június 17-én és 18- 
án tartják motorosoknak a 
békésszentandrási duzzasz
tómű közelében, de közben 
útba ejtik a Körös-torkola

tot és a szarvasi arborétu
mot is. Táboroznak a Sze- 
lídi-tónál. a gyulai cam- 
pingben a várjátékok al
kalmából, bejárják a Ba- 
laton-felvidéket. vendégül 
látják a motorosokat a 
Szabadtéri Játékokon, és 12 
napos nagytúrát vezetnek 
augusztusban Lengyelor
szágba.

Változatos programjaik 
— melyekben nagyvázso
nyi sétalovaglásra és bala
toni vitorlázásra épp úgy 
elviszik tagjaikat, mint 
barlangnézésre és termé
szeti szépségek megtekin
tésére — azt eredményez
ték, hogy nincs nap, a négy 
szervezőhelyen (Szeged, 
Hódmezővásárhely, Szentes, 
Makó), új belépő nélkül.

C SIN Á L D  M AGAD!
— m oto ros tan ácsad ó  —

MEGSZŰNT A  GYÜJTAS. Mi le h e t az oka? S o rb a n : 1. z á r 
la tos a  g y ú jtó g y erty a . — ?. R eped t az áram  k iv eze tő . — 3. 
H iányos sz igete lésű  a  g y ú jtó k áb e l. — 4. A tégett a  g y ú jtó te 
k ercs. — 5. A tég e tt a  g y e rty a p ip a  szilitje. — 6 E ltö r t  a  m eg
szakító .

T anács: n e  a  szerencse  k ísé rje n  ú tunkon , h an em  a  ta r ta lé k 
a lk a trész . Egy m oto ros se in d u ljo n  el tú rá ra  len d k e rék -le -  
húzó, p ó tg y e rty a  és ta r ta lé k  g y ú jtó tek ercs né lkü l.
A MOTOR RENDETLEN MŰKÖDÉSÉNEK HIBÁI:
— a  gyertya  k ilazu lt m ene téb ő l
— e lo la josodo tt a  g y erty a
— víz k e rü lt a  benzinbe
— e légett a  m egszak ító  fe lü le te
— elá llitó d o tt a  g yú jtás
JÁ R  A MOTOR DE NEM JÖ L  HO Z:
— piszkos a  légszűrő
— gyenge a  m ágnes
— hibás a  g y ú jtó g y e rty a
— k o ro m le rak ó d ás  a  k ipu fogóban
— szo ru ln ak  a  fék ek  C sák v á ry  A ndrás

la viszont rövid félóra alatt 
megmagyarázta motorom
nak, hogy mennie kell, és 
azután nem is volt semmi 
baja vele, a motorral. An
nál több velem.

Az igazi „bejáratás” Ve- 
csésnél kezdődött. Egy gya
logos a szükségesnél bel
jebb lépett az úton, nem 
tudtam már kikerülni, és 
elvesztettem az egyensú
lyomat. A földön, ahol ki
kötöttem, egy csodálatos if
júsági könyv jutott az 
eszembe: Ciliké vendégség
ben. El is mondtam, jót

T%T em vagyok régi mo- 
■* * toros, ezt klubtársa

im ismerik. Éppen ezért, 
örömmel vettem, amikor 
Szauberer Béla, a XV I— 
XVII. kerületi túramotoro
sok vezetője meghívott egy 
debreceni túrájukra. Nem 
tudta szegény, mennyi ba
juk lesz velem.

A társaság a Határ úti 
benzinkútnál találkozott, 
de Béla előzékenyen fel
ajánlotta, értem jön budai 
lakásomra. Ez volt az én 
szerencsém. Es ez lett az ő 
veszte. Motorom ugyanis a 
Deák téren felmondta a 
szolgálatot. Szerelő tudo
mányom nem mondta fel, 
— ugyanis ilyen nincs. Bé

C ilik e  D eb recen b en
nevettünk, pedig a szélvé
dőmről és a térdemről le
jött a zománc. Mivel azon
ban minden jel arra muta
tott, hogy életben marad
tam, tovább indultunk, de 
csak az első defektig. Ceg- 
lédbercel: gyertyaslusz.
Cegléd: Béla sebességmérő
jének a rugója szakadt el. 
Szolnok: Csaba kipufogó
csöve maradt le. Szolnok 
után minden kezdődött 
elölről: Az előző lyuk he
lyén kiszakadt a saller. 
Még szerencse, hogy a tu
risták legfontosabb felsze
relési tárgya, a jókedély 
egy percre sem hagyott el 
bennünket.

Tervünk szerint Debre
cenben ebédeltünk volna. 
Már a legelőkön ballagó 
birkanyájról is a paprikás 
jutott eszünkbe, mire — 
vacsorára — befutottunk. 
Bisztró, melegvíz, városné
zés. A város pont olyan,

mint Pest. Szépek a kira
katok és az úttest éppen 
úgy fel van dúlva.

Hortobágyon megnéztük 
a Pásztor Múzeumot, a 
csárdát, és ellenőriztük a 
hidat. Mind a kilenc lyuk 
megvan, le is fényképeztük 
de egy lyuk lemaradt. Ke- 
recsend után zápor és 
szembeszél, de mi voltunk 
az erősebbek. Gödöllőn be
álltunk a parkírozóhelyre, 
és én megint a földön vol
tam. Szerencsémre a puló
verem nem szakadt ki, 
csak alatta a könyököm. Ez 
jó, mert magától benő, a 
pulóvert pedig stoppolni 
kellett volna. Na! gondol
tam, ezek sem hívnak en
gem többet túrázni. Csa
lódtam. Sopronba készül
nek, és hívtak. A zt mond
ják, régen mulattak olyan 
jól, mint rajtam. Ebből is 
látszik, hogy a túramoto
rozáshoz a benzinnél is 
fontosabb a jókedély. Ha 
addig nem töröm ki a nya
kamat, el is megyek velük.

Kolos Virág
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A z országos kék-túra egyik szép, 
látványos szakasza a tálodi er
dőn vezet át. A vigántpetend- 

nagyvázsonyi országúiról léptünk be 
az árnyas, enyhén lejtő erdei útra. 
Jelzésünk átszeli a Kinizsi-forrás és 
környékének „védett” területét. Itt 
állt egykor a  XIII. században épült 
tálodi pálos templom és kolostor, 
mely 1483-ig volt birtokukban. Ek
kor készült el a vázsonyi kolostor. 
A pálosok ebbe költöztek át, tálodi 
rendházukat pedig ferenceseknek 
adták át. Mindkét kolostort 69 évvel 
később, 1552-ben felrobbantották, 
nehogy a törökök erődítésül használ
hassák fel.

A templom és a kolostor építése a 
pálos rendházak építésének arra  az 
első időszakára esik (XIII. század, 
XIV. század eleje), amikor azokat 
eldugott, rejtett helyen emelték. A 
magányos, erdőben megbúvó kolostor 
egyik jellemző tulajdonsága, hogy 
jóformán csak akkor pillantjuk meg, 
mikor már az épület előttünk áll. A 
hegylánc főtengelyétől eltérő, regé
nyes mellékvölgyek kiemelkedő he
lyei voltak erre leginkább alkalma
sak.

Másik szabályként, vehetjük, hogy 
— ebben a korszakban — a kolos
tort mindig forrás, patak, esetleg ki
sebb állóvíz mellé építették (lásd: 
Uzsaszenitiélek, Szt. Miklósvölgy, Ba- 
konyszentjakab (Ennek magyará
zata az, hogy a heti böjtökön kívül 
az évente 60—70 napot is kitevő ad
venti és nagyböjt fontos tényezővé 
tfette a halastavakat.)

Iskolapéldája ennek az elrende
zésnek Tálod. Bőséges vizet adó for
rássorozata, mely az egykori temp
lom és kolostor felett emelkedő 
hegy oldalából fakad, könnyen ellát
hatta a halastavakat vízzel. A kifa
lazott forrásmedencébe — a jól fog

lalt Kinizsi-forráson kívül — közvet
lenül 5 forrás vize ömlik.

A romterületet, a forrásmedencét 
(falazata jórészt összedőlt) annyira 
benőtte a növényzet, hogy alig lát
szott ki valami is a  templom fal
maradványaiból.

1963-ban Veszprém megye Taná
csának Idegenforgalmi Hivatala vet
te gondozásába a csaknem 3 hektár
nyi védett területet. Elsőnek a íor- 
rásmedencét tisztították ki és újjá
építették a medence összedőlt kőfa
lát. Most már akadály nélkül élvez
hetik a  túrázók a Kinizsi-forrás 
9 C°-os vizét.

A sűrű aljnövényzet kiirtása után 
bukkant elő az a forrássorozat, mely 
a hegyvonulat DNY-i lábánál hatal
mas víztömeggel posványosította a 
templomrom déli fala melletti terüle
tet. Sikerült földgát-emeléssel ezek
nek a forrásoknak vizét is bevezetni 
a medencébe.

A romok kitisztításánál elsősorban 
a templom, majd a kolostor terüle
tét szabadították meg az áthatolha
tatlan csepütétől. Most már szaba
don áll a templom két falmarad
ványa. A bozót eltakarítása utáni a 
kolostor keleti sarokfala is jól lát
hatóan emelkedik a talaj szint fölé. 
A többi részlet (cellák, kerengő) 
egyelőre még csak sejthető.

Utoljára maradt a kolostorhoz 
tartozó 3 hektárnyi területet kerítő 
kőfal maradványainak kiszabadí
tása. Jól követhető végig a hajdani 
kőkerítés. Hiányosság csupán a déli 
szakaszon van. Innen a köveket 
építkezésre hordták el.

Kiváló lehetősége van — az egy
kori halastó helyreállításával — er
dei strandfürdő létesítéséneik. A 
pompás erdei tisztás táborozásra 
csábítja a természetkedvelőt. A ro
mok közelében folyik el a Nagyvá- 
zsonyban eredő Eger-víz. Megte
lepíthető lenne a pisztráng. Végül, 
ha a Pulára vezető dűlőút 1,5 km-es 
szakaszát is rendbe lehetne hozni — 
a már külföldön is jól ismert Nagy
vázsony mellett — Tálod is méltó 
szerephez jutna természetjárásunk
ban.

L u b ic k o lá s  a  h e ly re á l l í to t t  fo r rá s -m e d e n c é b e n Lovas k irá n d u ló k  T álodon

A  tá lo d i  p á lo s  te m p lo m  
fa lm a ra d v á n y a i

R ákászás az Eger-víz- 
ben (fotó: Csikl)



A szarvas, vagy gím-
'* szarvas hazánk leg

nagyobb testű vadfaja.
Nemes, büszke megjele

nésű, karcsú, izmos testű 
vad. Testének nagysága 
élőhelyének táplálékokban 
való gazdagsága, vagy ép
pen szegénysége szerint 
eléggé változó. A szarvas
tehenek 70—140, a bikák 
140—300 kg súlyúak, akad
nak azonban 300 kg-nál 
nehezebb szarvasbikák is.

Ugyancsak jellemző reá, 
hogy emlős vadfajaink kö
zül egyike a leghosszabb 
élettartamú vadfajoknak. 
18—20 évig is elélhet.

A szarvasvadászat már 
a legrégibb időben is köz
kedvelt volt. így szívesen 
vadásztak szarvasra Napó
leon idejében is. A császár 
1808-ban nagy falkavadá- 
szatot rendezett a Vincen- 
nesi-erdőben, feleségének, 
Josefinnek a tiszteletére. 
A kopók többek között egy 
páratlan 22-es agancsú bi
kát is felvertek, amelyet 
hosszú hajsza után sikerült 
kifárasztani úgy, hogy az 
egész udvar örömére a ku
tyák lefogták. A császárnő 
megkegyelmezett a biká
nak és a nap emlékére egy 
aranytáblát akasztottak a 
nyakába, amelybe bevés
ték: „Ennek a bikának ke
gyelmezett meg Josefin 
császárné 1808. szeptember 
8-án”. Egyesek szerint a 
szarvas ekkor már leg
alább 20 éves lehetett 
(amit ma már fenntartás
sal fogadunk, mivel tud
juk, hogy ilyen korú 
szarvasok nagyon ritkák és 
olyan rejtett életet élnek, 
hogy nem kerülhetnek a 
falkavadászat kopói elé).

A bikáról ezután nem 
volt hír. Az idő kereke 
forgott, Franciaország fe
lett nagy történelmi ese
mények vonultak el. A 
császár diadalmas hadjára
tai. tündöklése és bukása. 
Sokáig nem volt. vadászat 
Vincennesben.

1836-ban Lajos Fülöp 
rendezett vadászatot a ki
rályi erdőben. A vadászok 
többek között egy kapitális 
bikát ejtettek el, melynek 
nyakában megtalálták Jo
sefin császárnő emléktáb
láját, melyet az állat 28 
évig hordott.

Ezt a régi történetet 
már megcáfolták a tudo
mányos kutatók zárttéri 
kísérletei. melyek során

bebizonyosodott, hogy a 
szarvasok nem élnek 48 
évig.

A szarvas csaknem egész 
Európában elterjedt. La
kott vidékeken a kultúra 
térhódításával és a lakos
ság növekedésével, vala
mint a technika fejlődésé
vel erősen visszaszorult. A 
legtöbb szarvas Európában 
nyugat—keleti irányba ha
ladva Németországban, 
Ausztriában, Csehszlová
kiában, Magyarországon, 
Jugoszláviában, Romániá
ban és Lengyelországban 
él.

Hazánkban a dunántúli 
(Tolna, Baranya, Somogy, 
Zala) és az északi megyék
ben (Nógrád, Heves, Bor
sod, Zemplén) él a legtöbb 
szarvas. Csaknem teljesen 
hiányzik a tiszántúli me
gyékből, ahol a Békés-me
gyei Sarkad környéki kis 
állományon kívül nincs 
számottevő mennyiség.

A szarvas élőhelye az 
utóbbi évszázadban már 
többnyire erdősült terület, 
de megtaláljuk a nagyki
terjedésű „ősnádasokban” 
is. Érdekes tulajdonsága, 
hogy a magas hegységben 
(2000 m-en felüli tenger- 
szintmagasságban) szinte a 
zergerégiókban is jól érzi 
magát, de ugyanakkor 
megtaláljuk a Duna-ártér 
vízzel borított nádasainak 
környékén is.

A csapat kevés megsza
kítással — kora hajnaltól 
késő estig — fekszik a me
leg, pocsolyaszerű vízben, 
A lustán kérődző állatok 
nyugodtan tűrik a karcsú 
nádszálakon egyensúlyozó 
apró cinkéknek és egyéb 
kis madaraknak a bizal
masságát, amint azok rá
ugranak a vízből kiálló 
szarvasfejekre és gyors 
mozgással kapnak el egy- 
egy zúgó repüléssel odaér
kező legyet, vagy szúnyo
got.

Többnyire csak estefelé 
jönnek ki a védelmet 
nyújtó vízből és ilyenkor 
a rájuk tapadt, fakószínű 
iszappáncél védi őket a 
szúnyogoktól. Kánikulában 
az ártereken élő szarvasok 
az egykori végeláthatatlan 
nádasokban és ma helyen
ként a holt Duna-ágak ki
öntéseinek a környékén 
valósággal a „vízben él
nek”.

Érdekes és jellegzetes

megnyilvánulása a szep
tember hónapban hallható 
szarvasbőgés. Ilyenkor sok 
száz méterre, de néha km- 
re is elhallatszó tehénbő
gésre emlékeztető hangon 
árulja el jelenlétét a leg
óvatosabb szarvasbika is. 
A 40-es évek közepén is
mertünk egy ilyen „szel
lemként mozgó, láthatat
lan” öregurat. Tudtuk, 
hogy van. mert nyomai el
árulták, megfigyelni azon
ban sohasem sikerült. He
tekig jártunk utána ered
ménytelenül. Végülis a 
szarvasnász mámorító őszi 
hangulatának ő sem tudott 
ellentállni és egy hideg 
hajnalon rövid morgást 
hallottunk az egyik ember- 
nemjárta völgyből. Másnap 
már rögtönzött magasles
ről távcsővel figyeltük a 
környéket és — nem hiá
ba. Még sötéten, a hu
nyorgó csillagok bizonyta
lan fényénél újra felhang
zott — az öreg bikákra 
jellemző — rövid morgás, 
amit. a szarvastehén orr- 
hangon hallatott „eng-eng” 
szólama követett. Csaknem 
két óra hosszat semmi sem 
történt, majd a széltörés
ből nagy robajjal ugrott ki 
a következő pillanatban 
egy rémülten rohanó üsző 
és nyomában a sokat ke
resett. öreg szarvasbika. A 
sötét erdő homályából ki
rohanva megtorpant a 
most már erősen tűző nap 
vakító fényében. Ez a vil
lanásnyi idő elég volt ah
hoz, hogy a puska megszó
laljon, és az öreg bika 
a szépnem követelésével, 
megfeledkezve szokásos 
óvatosságáról, befejezze 
életét. A vadászok annál 
többre értékelik a trófeát, 
minél öregebb a bika és 
minél szebb az agancs. Jó 
agancsot pedig csak az 
öreg bikák fejlesztenek. 
Ennek a vén bikának is 
gyönyörű trófeája volt.

Ugyancsak jellemző tu
lajdonsága a szarvasnak, 
elsősorban nyáron, a für

dés. Vizes kiöntésekben, 
pocsolyaszerű vízállások
ban, — különösen kániku
lában a szarvasok zavarta
lan helyeken önfeledten, 
nagy zajjal lubickolnak 
fürdés közben. Ezt az ér
dekes életmegnyilvánulá- 
sukat is híven örökíti meg 
vadásznaplónk.

„1942-ben bőgéskor még 
sötét, hajnali derengésben 
nagy fürdési locsbákolást, 
vízcsobogást hallottam. 
Nem tudtam elképzelni, 
hogy az Ismert hegyoldal
ban, ahol nem volt patak, 
vagy tó, honnan ered ez a 
szokatlan zaj. Odaóvatos
kodva, a hajnali szürkület
ben az azelőtt napi felhő- 
szakadásból megmaradt tó
csában „gondtalanul” für
dő fiatal bikát láttam. 
Olyan zajjal fürdött, hogy 
messziről meghallottam a 
víz locsogását. Sokáig fi
gyeltem a fiatal bikát, 
amely játékosan úgy hem- 
pergett a vízben, hogy né
ha négy lábát az ég felé 
meresztette. Később felállt 
és agancsával is verte a 
vizet és szemmel látható
lag jól érezte magát.”

A szarvasok rejtett élet- 
megnyilvánulásainak a 
megfigyelése jó szórako
zást nyújt — nemcsak a 
vadászoknak —, de min
den természetjárónak. Ma 
már sokat tudunk életük
ről, de még nem mindent, 
így ezen a téren is lehető
ség van az újabb megfi
gyelésekre. Minden él
mény, megfigyelés értékes 
lehet és ezekből a kis mo
zaikokból építhetjük fel a 
vadonélő állatok szokásai
nak érdekes és érté
kes életmegnyilvánulás- 
sorozatát, természetrajzát.

dr. Szederjei Akosné
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JÓ A SÁTOROS HEGYEKBE MENNI, D E ...
•  t í z  e l h a n y a g o l t  v i k e n d h á z

•  KÉT ÉVE KI N E M  T E T T  E L I G A Z Í T Ó  TÁ B L Á K

•  TÖ BB F I G Y E L M E T  A  H E G Y A L JA  T U R I S T Á I  IR Á N T

Maga a város több, 
mint hétszáz esztendős. 
Nemcsak számos épüle
tének nemes vonalában 
őrzi elmúlt századok 
emlékét (a több, mint 
kétszáz éves Tanácsháza 
és a Fő-tér számos kora 
eklektikus épülete mű
emlék), de az itt őrzött 
szellemi emlékek is fel
becsülhetetlenek. Itt 
élt, itt dolgozött Ka
zinczy Ferenc, a ma
gyar irodalom egyik 
atyja, s itt diák és fia
tal megyei tisztviselő 
történelmünk egyik leg
fényesebb alakja Kos
suth Lajos.

De nemcsak ezért szá
míthat komoly idegen- 
forgalmi jelentőségre 
Sátoraljaújhely hanem 
azért is, mert nem ok 
nélkül nevezik „Zemp
lén kapujának”, hiszen 
innen közelíthetők meg 
a páratlan szépségű 
Zempléni-hegyek, a 
Hegyköz gyönyörű he
lyei, s az a Hegyalja, 
amelyet m ár csak világ
hírű boraiért is szívesen 
felkeres minden hazai 
és külföldi turista.

Már felkeresni sem 
nagyon könnyű ezeket a 
helyeket. Nehézkes a 
vasúti közlekedés, s 
még megfelelő autó
buszforgalom sincs. 
Még két évvel ezelőtt 
azt mondhattuk, hogy 
még mindig sokkal 
könnyebb felkeresni, 
mint itt megállapodni, 
mert nincs hol. A vá
rosnak és a környéknek 
nem volt szállodája, tu

ristaháza és csak na
gyon gyéren szervezett 

fizetővendéghálózattal 
rendelkezett.

Két évvel ezelőtt
épült a „Kossuth Lajos” 
turistaház, s valljük
meg, nem a legszeren
csésebb körülmények 
között. Későn kezdtek a 
téliesítéshez, s bár min
den szobában jól fűthe
tő cserépkályha van, a 
falak szigetelése nem 
valami tökéletes, és bár
milyen jól fűtsék is a 
kályhákat, reggelre a 
zempléni szél alapos te
let teremt a szobákban.

De ezzel már végez
tünk is hibákkal. A 
gondnok házaspár Ste- 
fanov József és felesége 
valóban mindent elkö
vet azért, hogy a ven
dégsereg jól érezze ma
gát. 84 férőhely van a 
turistaházban, négy két
ágyas kisszoba, a többi 
nyolc-tizenhat ágyas tu
ristaszállás. Nem az ő 
hibájuk, ha ez a turis
taház nem elsősorban a 
turizmus híveinek talál
kozóhelye, hanem „póto
landó” a hiányzó szállo
dát, — a kiküldetésben 
járók, a tanulmányi 
csoportok, kisegítő szál
lodája.

Pedig ébredezik már 
az érdeklődés külföldön 
és belföldön egyaránt a 
zempléni tájak szépsé
ge iránt. A Lengyelor
szágból. Csehszlovákiá
ból és NDK-ból tavaly 
itt járt vendégek már 
levélben jelentkeztek,

az országon belül pedig 
elsősorban az alföldiek 
érdeklődnek a szép 
hegyvidék iránt.

Ébredezik már a tu
ristaélet „Zemplén ka
pujában”, de sok min
dent kellene még tenni 
annak érdekében, hogy 
megfelelő léptekkel ha
ladhasson előre. A kö
zelmúltban a város — 
elsősorban társadalmi 
munkával — szép sípá
lyát teremtett. A közel
jövő terve az ugrósánc 
kiépítése, és drótkötél- 
pálya felszerelése. Az 
idei télvégen megrende
zett „Üttörő Téli Olim
pia” és a nemzetközi sí
verseny jövőre nyilván 
még több vendéget csa
logatnak ide.

De addig jó lenne 
még néhány dolgot elő
készíteni. A turistaház 
közelében eléggé elha
nyagolt helyen tíz 
vikendház van. Kezeket 
közművesítení lehetne, 
vendégfogadásra alkal
massá tenni, és hozzá
csatolni a turistaházak
hoz. Bizony, elkelne itt 
a telefon is, mert elég
gé távol esik a város- 
központtól. És itt lenne 
az ideje, hogy felszerel
jék azokat a táblákat, 
amelyek két éve készül
nek már, és az lenne a 
hivatásuk, hogy a vas
útállomástól és a Fő
tértől jelezzék az utat 
az idegennek a turista- 
házfelé.

Fazekas György

a z  a l Ab b i  k ö n y v e k  k a p h a t ó k  a z  Ál l a m i k ö n y v 
t e r je s z t ő  VÁLLALAT SPORT KÖNYVESBOLTJÁBAN 

BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI ÜT 64.

Bessenyei A.—Tabi—Tóth: A kis barkácsoló 20,— Ft. Budapest 
térképe 11,— Ft. Schätzl: Képes KRESZ 21,— Ft. Pilis útika
lauz 25,— Ft. Gyökér László: Tihany 43,— Ft. Miskolc (úti
könyvek) 29,50 Ft. Molnár: Barátom a vadon 21,50 Ft. Tiszatáj 
17,50 Ft.

Túrázzunk 
a soproni 

hegyvidéken 
is

Természetjáró szakosztálya
inknak igen gyakran szerepel 
programjában a soproni vá
rosnéző túra, azonban tapasz
talataink szerint a várost kö
rülvevő hegyekre igen ritkán 
jutnak el pedig a soproni 
hegyvidék egyik legszebb ré
sze hazánknak, a kényelmes 
sétautakon igen jó jelzések 
segítik a tájékozódást és az 
egyéb turista létesítmények is 
jól karbantottak. Turista tér
képe is a legjobbak közé tar
tozik.

Sok szakosztály valószínűleg 
azért nem keresi fel e hegy
vidéket, mivel abban a tévhit
ben él, hogy az tilos terület. 
Igaz, bizonyos adminisztratív 
formaságokat be kell tartani, 
azonban az ezzel járó fárad
ságot bőven kárpótolja a sok 
szép látnivaló.

Ha tehát fel akarjuk keres
ni a soproni hegyvidékeit, az 
alábbiak szerint kell eljárni:

1. A határsáv engedélyt leg
helyesebb kollektív formában 
megkérni a budapesti, illetve 
az illetékes megyei rendőrfő
kapitányságtól, természetesen 
nemcsak Sopron városra, ha
nem valamennyi községre, 
amelyet a túrázó csoport érin
teni kíván.

2. A Soproni Idegenforgalmi 
Hivataltól idegenvezetőt kell 
kérni.

3. A túrán résztvevő szemé
lyekről névjegyzéket kell ké
szíteni és azt a Soproni Ide
genforgalmi Hivatalon keresz
tül el kell juttatni a Határőr
ség Soproni Parancsnokságá
ra, amelyre az Idegenforgalmi 
Hivatal rávezeti az idegenve
zető nevét.

4. A névjegyzék elején fel 
kell tüntetni a túra napját és 
azt, hogy az mely órától mely 
óráig tart, valamint a terve
zett túra útvonalát.

A határőrség az engedélye
zési záradékkal ellátott név
jegyzéket a soproni idegenve
zetőnek adja át. Az Idegen- 
forgalmi Hivatal ezért a szol
gáltatásáért természetesen fel
számítja a szokásos idegenve
zetői díjat, azonban, — mivel 
általában nagyobb csoportok 
keresik fel a várost, — az ide
genvezető költsége a szakosz
tály terhére is elszámolható.

dr. Kürthy Miklós



Új turistaIctesitnicnifck Nógrádban
Az MTS Nógrád megyei 

Tanácsa Természetbarát 
Szakszövetségének Techni
kai Bizottsága az elmúlt 
évben is jó munkát vég
zett. Az útjelzések és a 
Nyugati Mátra útjelzőtáb
lákkal való ellátásában 
oroszlánrészt vállalt a bi
zottság múlt év közepén 
elhunyt elnöke, Krizsán 
Endre, kinek emlékét a 
Cserhát és Mátra útjelzé- 
sei is őrzik, munkáját. szá
mos egyéb turistalétesít
mény is dicséri.

Nógrádban a múlt évben 
elkészült két teljesen egy
forma, 29 méter magas, 
olajfúrótoronyból átalakí
tott kilátó is, egyik a Cser
háti Tepkén, a másik a 
Narancson. A kilátók a 
Nógrád megyei Idegenfor
galmi Hivatal beruházása
ként és költségén készültek 
—, de a kilátók alapozásá
ban sok természetjáró vég
zett társadalmi munkát.

Különösen nagy segítséget 
nyújtottak a pásztói, nagy- 
bátonyi ITSK természetjá
rói.

Az 1966 év eredménye
ként könyvelhetjük el, 
hogy — végre — megnyílt 
— villamosítva — a Cser
hát első turistaszállása is 
Nagymezőn, az országos 
kék útvonal mentén 60 
ággyal, kényelmes társal
góval, televízióval a me
gyei Idegenforgalmi Hiva
tal kezelésében. Ugyancsak 
a megyei Idegenforgalmi 
Hivatal 10 személy részére 
létesített turistaszállást 
Hollókőn is.

A Somoskőújfalui termé
szetjárók Czibula Elemér 
vezetésével a Karancs-Ká- 
polnahegyen létesítettek 
védkunyhót, és három for
rást foglaltak a Karancs 
környékén.

Útjelzések terén is szép 
sikerekről adhatnak szá
mot a nógrádiak. A szö

vetség a Karancs—Med- 
vesben—Cserhátban és a 
Ny-i Mátrában közel 600 
km jelzett utat gondoz. Az 
útjelzések még sok kíván
nivalót hagynak; sok he
lyen kopott és ritka a jel
zés. Jónéhány térképen 
szereplő átjelzés pedig a 
valóságban egyáltalán nincs 
meg. Ezért az 1967. év 
fő feladata a megye út- 
jelzési hálózatának teljes 
befejezése és a lekopott 
jelzések felújítása lesz, de 
1967. évben számos irány
jelző tábla és néhány nagy 
térképes tábla is elkészül.

Az 1967. év legnagyobb 
terve, a Karancs nyugati 
oldalában átvett zsadány- 
pusztai erdészház 40 sze
mélyes kulcsosházzá való 
átalakítása. A nógrádiak 
lelkes, áldozatkész mun
kája itt is bizonyára si
kerrel jár.

— Veres —

K ölyök koromban, ha Mama 
megunta a sok nyaggatást és 
elengedett a szomszéd Feri

vel, a világ minden csodájának föl
fedezésére vágtunk neki a Zobor- 
nak. Kint laktunk a város peremén 
a Gisser hentes házában, innen a 
Nyitricska partján kellett végighúz
nunk, aztán át a réten, be a sziget 
ősfái alatt, s máris elértük a Komló 
völgyet. Odalent a vízparton lak
tunk, kitombolhattuk magunkat a 
réten, de a Zobor, az más volt, ar
ra fölnéztünk, s ha a Komló völ
gyön át elértük az erdőt, százfelé 
futkosott képzeletünk. Volt-e akkor 
valamiféle turista jelzés a hegyi úta- 
kon, arra én nem emlékszem, nem 
is az utakat kerestük, nekivágtunk 
mi minden veszedelemnek, s amikor 
fölértünk a csúcsra, szólni se tud
tunk, annyira elgyönyörködtünk a 
Nyitra csavargó, fényes szalagjában, 
a mélyen pihenő városban, a piaris
ták kéttornyú templomában, amely 
mintha a házakon könyökölt volna, 
s nagyon sokáig tanulmányoztuk a 
vártemplomot, a távolban kicsinek 
tűnő várhegyet, melynek a rét felő
li oldalában titokzatos barlangot ke
restünk, ha csak kisebb túrára lép
hettünk meg hazulról.

Ezekben a kölyökévekben eljutot
tam más hegyek-erdők közé is, ki
adtak például nagyapámékhoz, Lé- 
deczre, nyaraló libapásztorkodásra, 
ott megmásztam a falu vállán szür- 
kéllő sziklákat, amelynek tetején tö
méntelen résenye — más nevén erika 
— virított, fölmentem olykor, főleg 
ünnepnapokon néhány paraszt paj
tásommal a ghimesi vár romjaira, 
kerestem a messzességben a Zobort, 
s azon túl a csodálatos, nagy hegye
ket, amelyeket a kölyökképzeletem 
szült a mérhetetlen messzességben.

Kezdő lépések a tu risták  rendjében
Mert, hogy nagyon messze nagyon 
magas hegyek szúrnak bele a 
mennyboltba, azt én szentül hit
tem. Hallottam a tengerekről, rop
pant nagyságú folyókról de jobban 
érdekelt, ami a föld felett ágaskodik 
az ég felé, jobban érdekelt a hegy, 
az erdő, a madarak ezerszínű csivi- 
telése, fütyörészése, a mókusok fi
nomlendületű ugrándozása, a fák 
között ezer csillogó fénytócsára sza
kadozó napsugár.

A jó ég tudja mi-miért dobálja 
meg az embert az életben, én saj
nos egészen fiatalon városlakó let
tem, ott keményedéit munkára a te
nyerem, itt zúgtak el fölöttem a dol
gos köznapok, s a pilledt ünnepek. 
Morzsolódik itt az ember, gyötrik, 
fogyasztják az urbanizációs ártal
mak, olykor kimenekül falura: és 
este hazatér füstös, poros levegőt 
szívni, előveszi a könyvei közül azo
kat, amelyek a városi karosszékből 
kiemelik pár órára, s akár a Hima
láját mászhatja Tenzinggel és Hil- 
lary-vel, vagy elmehet a Szaharába 
izzadni, kifuthat a tengerre Bom- 
bard-dal, aztán üt az óra, itt a vá
ros, mehet vissza a könyv a társai 
közé s az ember lefekszik álmodni.

Az utóbbi években, amellett, hogy 
a vizeken próbáltam pihenni, egyre 
gyakrabban elém toppan Feri a 
múltból, hívott a Zoborra, a régi 
utak képe is fölrémlett a képzele
temben, s kezdtem rádöbbeni, meny
nyire belezsugorított az élet a vá
rosba, Erdők, hegyek most is van
nak, a madarak, mókusok se vesztek 
ki, csak meg kell ráznia magát az

етоегпек. штамп Keresni, s halat 
fordítani egy-egy napra a hideg-ri
deg környezetnek. Maradjon itthon 
az íróasztal, a lakás. Vesse az ember 
vállára a trisznyát, vagy vegye há
tára a hátizsákot és betoppanhat me
gint az erdőbe, mint kiskölyök korá
ban, amikor mindennél nagyobb he
gyeket képzelt el az irdatlan mesz- 
szeségben.

Az már ugyan nem túlságosan inge
rel engem, hogy ebben a nemes sport
ban holmi mutatós szakmai teljesít
ményeket érjek el, de az igen, hogy 
kitárulkozzam a természet minden 
városi kötöttséget feloldó szépségei
ben. S most, hogy beletaláltam eb
be a környezetbe, a természetbe vá
gyók kasztjába a fehérvári Vörös 
Meteor jól összeforrott közösségé
ben, nehezen tudok megülni itthon. 
Zúg itt körülöttem az élet, papír, 
könyvszagú minden, de amint né
hány percem akad, azonnal elkalan
dozom azokra a helyekre, ahol a 
múlt esztendőben turistaként meg
fordultam. Es mesélek erről a vá
rosi tespedésben őrlődő embernek, 
társalgási témáim közé szinte észre
vétlenül bevonult a természetjárást, 
mesélem, hogyan vívtam meg a 
Rámszakadékkal, milyen ragyogó 
kép tárult elém erről és erről a ma
gaslatról, ami talán fölér a Zobor- 
ral, de nagyon messze van még 
Tanzingék első állomásának szint
jétől,

Persze azért lehet, hogy ilyen 
magasságokba is fölér még egyszer 
a magamfajta koca turista, ha más
ként nem, az álmok százszínű jelzés
sel tündöklő útjain. Ormos Gerő

13



BAKONYI
B A R A N G O LÁ SO K

Д Bakony falvai az irtásokra te
lepültek; az árpádkoriak épp
úgy, mint a török hódoltság 

utáni újabbak. Nagy területeken 
fölégették az erdőt, s az így nyert 
alkalmas helyen építették föl a há
zakat, mérték ki a belsőségeket, osz
tották ki a szántóföldeket, legelőket 
Az ősi településű bakonyi falvak 
többé-kevésbé alkalmazkodnak a 
terepviszonyokhoz, utcái dombra 
kúsznak, vagy patakvölgyekben ka
nyarognak, az 1700-as években tele
pített új községek utcasorait azon
ban már egyenesre húzták meg a 
kincstári mérnökök. Délnémet tele
peseket és felvidéki szlovákokat 
költöztettek ezekbe a XVIII. szá
zadban létesített községekbe, a tö
rökkel vívott harcokban erősen 
megfogyatkozott magyarság helyére.

Az erdőborította hegyvidék több 
községe települt 400 méter fölé, leg
magasabbra, 476 méterre Tés házai 
húznak föl, híres szélmalmai — me
lyekből egy még ma is áll, népi 
ipari műemlékként — az örökös 
széljárta fennsík legtetején kalim
páltak. A legmélyebb múltba vi
szont a cseszneki vár falai tekinte
nek, melyek a XIII. század óta ül
nek az Aranyos patak tágas völgy
medencéjében magasló vörössárgás 
mészkőszirten. Az egész táj uralja 
ezt a kicsipkézett falszegélyű, cson
ka tornyos festői romot, ahogy ott 
áll a sziklagerincen, s falai szinte a 
meredek szirtfok folytatásaként nő
nek ki a várhegyből. A királyt já t
szó Garák és Czilleiek vad oligarcha 
uralmának emléke tapad köveihez; 
dongaboltozatos földszinti termeiben 
ma vadsóska nő és fehérbokrétás 
cickafarkkóró virágzik.

De a Bakony másik erőssége, a 
nagyvázsonyi Kinizsi-vár öregtor

Egy ősi b ak o n y i falu , Szentgál

nya már újjáépült, mégpedig kor
szerű műemlékvédelmünk irányító 
elve alapján, hogy a tudományos hi
telesség legmesszebbmenő figyelem- 
bevételével érjenek el művészi él
ményt keltő hatást a rekonstruk
cióval. A magyar várépítésnek ezt a 
XV. századbeli remekét az eredeti 
állapotot megközelítően sikerült 
helyreállítani. A boltíves torony
szobákban teljesen korhű környe
zetben tárja  a látogatók elé a vég
vári múzeum a török—magyar vias- 
kodások idejének fegyvereit, a pán
célos vitéz szúró-vágó eszközeitől a 
szakállas puskáig. A nyaranként 
megrendezésre kerülő várjátékok 
ugyanezt a kort elevenítik meg nagy 
elhihető erővel.

A Bakony legtipikusabb hegyífa- 
luja kétségtelenül Bakonybél, ren

L o v a s tu r is tá k  a vázsonyi v á r  a la tt '

geteg bükkerdők közti irtásréten. Itt, 
az úgynevezett Magas-Bakonyban 
maradt meg legépebben a hegységet 
hajdan teljesen beborító erdő. Mert 
egyébként igen vedlett, igen fosz
lott a Bakony erdőgúnyája, testé
nek alig egyharmadát takarja be 
már csak. A bakonyi erdők pusztu
lása még a török hódoltság idején 
kezdődött meg. Egy-egy várpalánk 
építéséhez egész tölgyeseket hasz
náltak fel; a sáncok, hidak verése, a 
nyílt városok megerősítése szintén 
temérdek gerendát, szálfát emésztett 
fel. A hódoltság után a felégetett 
falvak újjáépítéséhez kellett igen 
sok fa: a beköltözött telepesek fej
szével és tűzzel egyaránt irtották az 
erdőt, hogy faluhelyet, szántó meg 
legelő területet teremtsenek. Az 
üveghuták, a mész- és szénégetők és 
a hamuzsírfőzők ugyancsak nagy 
mennyiségű fát taroltak le. És bete
tőzte a bakonyi erdők romlását a 
fakitermelő vállalatok mohósága a 
múlt század végén és századunk 
elején.

A nagy pusztulás ellenére a Ba
kony erdőterülete még mindig meg
haladja a kétszázezer holdat, s ezt 
az állományt tervszerű munkával 
egyre növelik az állami erdészet dol
gozói. A hegység belsejében, a Ma
gas-Bakonyban ma is összefüggő ha
talmas erdőségeket alkot a bükk, a 
táj legjellemzőbb, legszebb, legér
tékesebb fája. Az Öreg-Bakonyban 
— Borzavár, Porva és Bakonybél 
vidékén — még olyan a táj, ami
lyennek Kisfaludy látta, felkiált
ván: „Te Bakonynak rengetegje — 
Borzasztó vad árnyékok!"

Ez még az ősi Bakonyerdő. Méte
res átmérőjű, óriás szálfák renge
tege. Nyílegyenesen szöknek fel a 
szürkésfehér törzsű bükk-oszlopok, 
az esthomály hűsét terítik ránk 
déli dobén is. E tájba menekül Bér-



zsenyi a csendes magányt keresve, 
s a Bakony szülötte, Ányos Pál is 
csak itt érzi jól magát: „Bakony er
dejének szállottam keblébe, — Hol 
kedvemet érzem teljes mértékébe.”

És ez az erdő mesél Krúdynál az 
ősz mélabüs hangjain: „...búgott a 
Bakony, amelynek szüret felé olyan 
hangja van, mint a tengeri csigá
nak; zúg-búg szakadatlan, mintha 
most következett volna el az ideje, 
hogy elmondja végre-valahára az 
erdő mindazt, amit titokban magába 
zárt. Aki először hallja, talán éjsza
kának, szélmentes időnek közepén 
ezt a szakadatlan zúgást, megriad, 
mintha kísértetet hallana, ezer esz
tendő óta elment emberek hangjait. 
Félelem, névtelen nyugtalanság, kö
zelgő bánat lepi meg szívét. Aki szü
letése óta nem ismeri a Bakony-zú- 
gást: nem tud aludni az első éjsza
kán, rőzselángot szeretne látni a sö
tétben, amely láng fölött mesemon
dó öregasszony tördeli ujjait, mint 
targallyakat. . .”

A rengeteg bükkösöket az alacso
nyabb részeken a legkülönbözőbb 
lombosfa félék váltják fel, a Dél- 
Bakony Szentgál melletti 400—500 
méter magasságban húzódó mészkő- 
hegysorozatának hűvös északi lejtő
jén pedig Európa pusztulófélben le
vő igen szép fenyőféléje, a tiszafa 
alkot többszáz holdnyi őshonos tele
pülést. Valamennyi bakonyi fafajta 
együtt található egyébként a zirci 
védett arborétumban, mely tulaj
donképpen az Űs-Bakony egy meg
maradt darabja, kiegészítve több
száz féle külföldi különlegességgel, 
óceánontúli és távolkeleti lombos és 
tűlevelű fa-ritkaságokkal.

A falvak közelében, idilli kedves- 
ségű tisztásokon rozsdafoltos fehér 
tehenek gázolnak térdigérő fűben, 
gömbölyű vadkörtefa vet kerek ár
nyékot az alatta hűsölő pásztorra. 
Békéltető, elringató, szelíd képek; 
annál vadabbak és félelmetesebbek 
a hegység mélyének szakadékos 
szurdokvölgyei, melyek — Römer 
Flóris szavai szerint — „szent borza
lommal töltik el a látogatót”.

Ezek a dolomit és mészkősziklába 
vésett, zeg-zúgos kanyargású patak
medrek a Bakony legkiemelkedőbb 
látnivalói. Megragadó élmény a Ga
jd patak Bakonynána alatti szurdo
ka, a bakonyoszlopi Ördökárok és az 
alpesi szépségű Cuha völgye. Vadul 
szétdobált sziklagörgetegek között 
örvénylik zúgva a Cuha, apró sellő- 
kön esik alá porzó, habos vize. A 
magasból fenyegető sziklák lógnak 
alá, hatalmas mészkőpadok torlód
nak egymásra lépcsőzetesen.

A Cuha „borzasztó szép szurdoká
tól” mély bükkösök ölén visz fel a 
meredek vadászösvény a Bakony

legmagasabb csúcsára, a 704 méter 
magas Kőrishegyre. Alattunk a 
hegység egymásra torlódott, össze
vissza töredezett táblái, hullámos ge
rincei és lapos hátságai meg-meg- 
szakadó erdőtakaró alatt hevernek 
el. A kilátás hatalmas körkép. Leg
távolabb az Osztrák Alpok hósipkás 
csúcsai fehérlenek, közbül a Sopro
nig nyúló kisalföldi síkságból magá
nyos szigetként emelkedik ki a 
Somló kerek vulkáni kúpja. Északra 
a Kis-Kárpátok ködlenek, keletre a 
Vértesen túl az Alföld simul el, s 
„a nagy messziségben a Balaton 
emelgeti ezüst keblét minden léleg
zetvételnél a nap fe lé . . . ” E kép 
Krúdyé, aki újra és újra visszatér a 
Bakonyba; ha titokzatosságokat, ma
gyar rejtelmeket keres, hőseit min
dig ebbe a legendás ősrengetegbe 
hozza el.

Antalffy Gyula

A csesznek! vár

A té s l  m ű e m lé k  s z é lm a lo m

A C u h a  v ö lg y e
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Ráncos, eres, szakado
zott körmű keze agancs- 
nyelű vésőt vezet. Beleváj 
a puha bodzába, s mada
rak, virágok, ágacskák ala
kulnak a simára csiszolt 
fadoboz oldalán. Nincs 
tervrajz az asztalán. Csak 
úgv, munka közben szüli 
figuráit a játékos, gazdag 
képzelet.

Breglovics Kálmán a lá
togató jöttére felpillant és 
félreteszi a madaras do
bozt. Tudja, hogy kíván
csiak vagyunk élete törté
netére, így hát elmosolyo
dik és a mennyezetre néz. 
A vastag gerendáról gaz
dag faragású sétabot lóg 
alá. Leveszi.

— Ilyent faragtam ak
kor is — meséli —, amikor 
réges-régen. a harmincas 
évek elején rámbukkantak 
az erdőszélen. Legeltettem 
a nyájamat, közben farig
csáltam. Meglátták a botot 
a kezemben, hát rögtön el
kérték, nézegették, aztán 
elvitték a múzeumba. Na, 
azóta nem legeltetek. Fa
ragok. Ez lett a főfoglalko
zásom — teszi hozzá kicsit 
büszkén és huncutul moso
lyog.

Tekintete végigsimogatja 
a botot, kosfejű kampóját, 
a rácsavarodó pikkelyes 
kígyó hátát, s a megannyi 
apró figurát, amit faragás 
közben parancsolt csapon
gó fantáziája a vésőre.

— A sétabotom .. . Ez
zel járom a falumat. . .  Pö- 
löskét.

Breglovics Kálmán 1954- 
ben a „Népművészet mes
tere” lett. A Népművészeti 
és Háziipari Szövetkezet 
nyugdíjasa, de ma is el
látják munkával.

— Ilyen dobozokat kér
nek tőlem — mondja a 
mester — mindenféle fi
gurákkal. Kicsiket, nagyo
kat. Külföldre is viszik 
őket.

Breglovics Kálmán újra 
a vésőért nyúl. Mert iga
zán csak a munkája ér
dekli. Túrkál a maga ké
szítette szerszámai között, 
s faragja, vési kifogyhatat
lan ötleteit. Nincs is tuda
tában teljesen értékének. 
De azt már megszokta, 
hogy a szőlőlugasos kis 
ház előtt nap mint nap ha
zai és külföldi autók áll
nak meg — kíváncsiskod
ni, csodálkozni jönnek a 
vendégek.

Kikísér, amikor búcsú
zunk. A napfényben össze
húzza véreres szemét, el
vakította a szoba félhomá
lya, az asztalkája fölé sze
relt gyér villanykörte. 
Szótlanul búcsúzik. Nem 
sütkérezik a napon, nem 
topog a kapuban. Siet visz- 
sza az ő világába — al
kotni.

Horváth Ildikó

A TÉRKÉPBOLT T Á JÉ K O Z T A T Ó JA  

A TU RISTA  O LV A SÓ IN A K

TU R ISTÁ K  ZSEB K Ö N Y V E . S port.. 223 o ld a l, 38 o ld a l f o to ,  m ű 
a n y a g -k ö té s b e n  22,— F t.

Faragás k ö zben

F.gy, a  h íres 
dobozok közül 

(Ktss F erenc 
felvételei)

A tu r i s tá k  s z a m á ra  fo n to s  h a z a i  tu d n iv a ló k o n  k ív ü l s o k  h a s z 
n o s  a d a to t  k ö z ö l J u g o sz lá v ia , R o m á n ia  és S z lo v á k ia  t u r i s t a 
lé te s ítm é n y e irő l  is.

M A G Y A R O RSZÁ G  A U T Ó A T L A S Z A . K a r to g rá f ia i  V. 98 s z ín e s  
té rk é p o ld a l n é v m u ta tó , v a s z o n k ö té s b e n  45,— F t.

K É P E S P O L IT IK A I ÉS G A Z D A S Á G I V IL Á G A T LA SZ . K a r to g 
rá f ia i  V K ötve  280,— Ft.

185 o ld a lo n  tö b b  m in t 400 s z ín e s  t é r k é p ,  48 o lda lon  287 f é n y k é p  
a Fö ld  je lle g z e te s  tá ja iró l  és  v á r o s a i r ó l ,  80 o ldal f ö ld r a j z i  a d a t  
és  g a zd aság i tá b lá z a t .  96 o ld a lo n  65 000 fö ld ra jz i n é v , n ö v é n y -  
es  á l la t fö ld ra jz i  té rk é p e k , c s i l la g té r k é p e k  stb .

K IS V IL Á G A T L A SZ . K a r to g rá f ia i  V . K ö tv e  50,— F t.
A z se b b en  is h o rd h a tó , k ö n n y e n  k e ze lh e tő  a tla sz  90 s z ín e s  

té rk é p o ld a lo n  198 o ld a l szö v e g g e l m u ta t j a  be F ö ld ü n k e t .

T u r is ta té rk é p e k  P a n o rá m a -ú t ik a la u z o k
m in d e n  h e g y sé g rő l. h a z á n k  tá ja iró l .

K ü lfö ld i a u tó t é r k é p e k  
és ú t ik a la u z o k .

M inden  k a p h a tó  k ia d v á n y ró l  
te le fo n o n  is s z ív e s e n  fe lv ilá g o s ítá s t  ad 

és m e g re n d e lé s e k e t  e lfo g a d  
az

A LL A M I K Ö N Y V T E R JE S Z T Ő  VÁLLALAT 
T É R K É P B O L T JA

B u d ap e s t, VII.. N y á r  u . 1. s z . T e le fo n : 220-438

Különös fo rró s
Az É szak -b o rso d i-k arsz tv id ék cn , az  o rszágos kék  je lzés ú t

vo n a lán  em elkedő  S zádvár v ö lg y éb en  ép ü lt Szögliget község 
f ia ta lja i csak  hallom ásból tu d ta k  edd ig  arró l, hogy hosszú  
évekkel ezelő tt a  fa lu  fö lö tti hegyo ldalbó l k itö rt és nap o k ig  
h a ta lm a s töm egben  öm lö tt a  viz.

Most m egism étlődö tt ez a  r i tk a  je len ség . Á prilis 8-án, tö b b  
m in t tíz  évi ha llga tás u tán  k itö rt a  hegyoldal sziklái közö tt a  
víz. A közelben  lakó D udás L ajos m o st öröm m el m on d o g a tja , 
m ilyen  jó , hogy h a llg a to tt az  ö reg ek re , m ert ha  oda ép íti a 
házát, ahová tervezte , a k k o r  m o st e lm o sta  volna az é p ü le te t 
az á ra d a t.

A k ü lönös je lenségnek  egyszerű  a  m agyarázata . A fa lu  fö 
lö tt em elkedő  A lsóhegy te r jed e lm es m észköfennslk jának  a  D ru- 
gap a llag i és az A cskó-rétl n y e lő k b e n  e ltűnő  vizeit a  község 
közepén  fak ad ó  és csak  időszak o san  m űködő  Csörgő á rv íz i
fo rrá s  vezeti le. De ha  n a g y r itk á n  o ly an  nagy m ennyiségű víz 
to rló d ik  fel a hegy b e lse jén ek  ü reg e ib en , am it még a C sörgő
fo rrá s  sem  tud  m ár leveztn i, a ltk o r a  hegy  m élyén  húzódó b a r 
lan g ren d sze r  felső em ele te ibe  is fe ln y o m u l a  viz ás nagy n y o 
m ás a la t t  a hegyoldal sz ik la h a sa d é k a in , ta lán  egy ősi, so k ezer 
év e lő tti fo rrásszá jo n  lép k i és bővizű  p a ta k k é n t folyva a fa lu  
házai közö tt, a községet átszelő  M énes fo lyócskába to rko llik . 
Ez év b en  a  hóo lvadást követő  hu zam o s esőzés fo ly tán  gyű lt 
fel a  hegy  b else jének  k a rsz to s  ü reg e ib en  o lyan  víztöm eg, m ely  
végül, tö b b  m in t tiz esz ten d e i sz ü n e te lés  u tán  az érdekes v íz
k itö ré sre  vezetett.

A k itö ré s  helyén m á r  1958—59-ben b o n tássa l k ísé rle tez tek  á  
V örös M eteor b a rlan g k u ta tó i b eh a to ln i a  hegy m élyének b a r 
lan g ren d sze réb e , de m u n k á ju k  ak k o r  nem  já r t  eredm énnyel. Az 
idei k itö ré s  nyom án ta lán  s ik e rü l m a jd  fe ltá rn i a k u ta tó k n a k  
a  fe lté te leze tt szögligeti b a r la n g re n d sz e r t. Dr. D énes G yörgy
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Játékkal kezdtük egy szép jubileum alkalmából tett 
látogatásunkat Szöllősi Nagy András földrajztanárnál, 
ötletszerűen elmondogattuk, mi ragadta meg leginkább 
figyelmünket a számunkra legkedvesebb hazai vagy kül
földi városokban, tájakon. S perceken belül vetített, szí
nes diaképeken láthattuk viszont az említett turiszti
kai nevezetességeket, építészeti, képzőművészeti alkotá
sokat, panorámaképeket városokról, jellegzetes tájak
ról. És minderről rögtönzött kiselőadásokat is hallhat
tunk. Próbáltuk megerőltetni emlékezőtehetségünket, 
hátha sikerül olyan nevezetességekről is leckét feladni 
házigazdánknak, amelyekről dia nem készült, vagy el
kerülte figyelmét. Nem sikerült. Abba is hagytuk a já
tékot, mert kiderült: sikertelen próbálkozásainknak nem 
a mi tájékozatlanságunk az oka, hanem az itt felhal
mozott óriási mennyiségű ismeretterjesztő szellemi és 
illusztrációs anyag gazdagsága. Szöllősi Nagy András 
saját készítésű, szinte egész Európát bemutató színes 
diafelvételeinek száma ugyanis eléri a 25 ezret. S vajon 
milyen mércével mérhető az a bámulatos mennyiségű 
és sokrétű ismeretanyag, amellyel maga az előadó, mint 
szellemi kinccsel rendelkezik? Ez nem is mérhető. Azzal 
a népszerűséggel, amely vonzza ismeretterjesztő elő
adásaira a közönséget.

— Nem hobby! — mondja. — Tizenhat év óta fog
lalkozom rendszeresen ismeretterjesztéssel. Legutóbb a 
Csepel Kerékpárgyárban tartottam turisztikai tárgyú 
előadást.

Tudjuk. Ez volt a 2500-ik, amolyan csöndes, jubileumi 
előadóestje. A leggazdagabb dia-illusztrációs és élmény 
s ismeretanyag természetesen a hazai, de ezenkívül ti
zenöt ország tájait, városait, művészeti, turisztikai látni
valóit bemutató diafelvételeivel tudja illuszrálni monda
nivalóit.

— Azokat az országokat dolgoztam fel, ahová a ma
gyar turisták a legtöbbször, legszívesebben utaznak, te
hát amelyekről többet szeretnének tudni mint amennyi 
a prospektusokban vagy elszórtan és szakosítottan az 
irodalmakban megtalálható ugyan, de mekkora idő és 
fáradozás árán a laikus számára. S — talán nem kö

zömbös — ehhez kapcsolom személyes élményanyagai
mat, tapasztalati tanácsaimat. Az előadásokat illuszt
ráló képekben nemcsak a kuriózumokat mutatom be. 
hanem szeretném visszaadni egy-egy ország városi at
moszféráját, ami a legjellemzőbb, akár a tájra, akár az 
ott élő emberek életére, szokásaira, történelmükre. A 
gyakorlati tanácsok, programjavaslatok célja pedig nem 
utolsósorban az is, hogy mindenkor felhívjam a figyel
met: értékek nemcsak az üzletekben találhatók. Sőt.

Egymásután nézegetjük a találomra kiválasztott képe
ket: a nagylomnici Állami Gazdaság, a bécsi fiákkerek. 
a krakkói barbakán, a zürichi bank, a skopljei földren
gés mentési munkálatainak képei jelennek meg a házi
vetítő vásznán. Majd másik gyűjtemény: térképekről 
készített reprodukciók. Itt épp úgy megtalálhatók a 
magyar autóutak térképei, mint a norvég fjordoké. 
óceán-térképek épp úgy, mint a börzsönyi hegyvidék. 
Magyarországról ötezer színes diaképet készített Szöllősi 
Nagy András és gyűjteményét állandóan bővíti, rendsze
resen járja az országot mint turista vagy legtöbbször 
mint túravezető. Tizenhét év óta így telnek a hétvégek 
és a szabadságidők.

S esténként beszámol hallgatóságának. Bárhol is jár. 
művelődési házakban, Csepel vagy Kőbánya gyáraiban, 
a főváros és vidék előadótermeiben, mindenütt nagy ér
deklődéssel várják előadásait, törzsközönsége nőttön 
nő, propagandistája maga a hallgatóság.

A kétezerötszázadik előadás alkalmából mi is gratu
lálunk.

Ifj. Szitnyai Jenő

КÖZEL 7 MILLIÓ LÁTOGATÓJA VAN ÉVENTE AZ ORSZÁG 144 MÚZEUMÁNAK 

ÉS MŰEMLÉK JELLEGŰ ÉPÍTMÉNYEINEK

Kirándulásain túráin ke
resse fel az ország 144 
múzeumát és műemlé
két.



O r v o s i  t a n á c s a d á s
TUDNIVALÓK KÜLFÖLDI TÚRÁKNÁL

Az utóbbi évek során a nyári turista-évadban egyre 
nagyobb az idegenek hazai vándorforgalma, de egyre 
több magyar turista is kikerül a határokon túlra, hogy 
a magas hegyekben szerezhessen minél több maradandó 
élményt.

A jó felkészülés, a megfelelő edzés, előgyakorlat, a 
szakszerű felszerelés nagyszerű útramló, de ez nem min
dig elégséges. Mindenkit érhet baleset, vagy heveny 
megbetegedés, amely külföldi túrák alkalmával — a ta
nácstalanság miatt — súlyosabb következményekkel jár
hat.

Sok kiránduló még hazai körülmények között sem 
tudja, hogy mi a tennivalója, túra közben fellépő he
veny betegség, vagy baleset alkalmával, hát még külor
szágban, melynek nyelvét is talán nehezebben érti és 
egyéni lehetőségeivel, jogaival nincsen tisztában.

Gyakorlati tapasztalatok és szomorú példák alapján 
sok kérdés futott be hozzánk, célszerű lesz tehát nagy
jából összefoglalni, hogy külföldi egyéni vagy csoportos 
túrákon jelentkező heveny betegség, vagy baleset ese
tén hogyan segítsünk magunkon vagy túratársainkon.

Tudni kell, hogy a szocialista államokkal kölcsönös 
megállapodásunk van a heveny megbetegedések vagy 
balesetek ellátására vonatkozóan. Ez azt jelenti, hogy 
útlevelünk vagy rendőrhatósági igazolványunk bármely 
szocialista államban elegendő dokumentum ahhoz, hogy 
baleseti ellátásban vagy akut megbetegedés esetén orr 
vosi kezelésben részesülhessünk. Itt azért kell hangsú
lyozni a heveny betegséget vagy balesetet, mert króni
kus, régen fennálló panaszaink (pl. rheumás elváltozá
sok) díjtalan kezelésére az előbb említett nemzetközi 
egyezmény nem vonatkozik.

Turistatársaink részéről a leggyakrabban látogatott 
helyek a Szlovák Paradicsom, a Magas Tátra cseh és 
lengyel szakaszai, de ezenfelül egyre nagyobb csoportok 
jutnak el a bolgár és román hegyekbe, valamint a Szász- 
Svájc gyönyörű sziklaalakulatai közé és az Adria regé
nyes partjaira.

Megnyugtató érzés tudnunk, hogy Bulgáriával, Cseh
szlovákiával, Jugoszláviával, Lengyelországgal, a Német 
Demokratikus Köztársasággal és a Szovjetunióval viszo
nossági szerződésünk van az előbb említett orvosi ellá
tásra vonatkozóan.

Ha tehát külföldi útjaink során hirtelen fellépő be
tegség vagy baleset ér, a díjtalan körzeti orvosi ellá
tást vagy kórházi, ápolást éppen úgy igényelhetjük mint 
idehaza.

.42 illetékes egészségügyi hatóságok kérésünkre az er
ről szóló hivatalos igazolást is kiadják.

Természetesen ugyanez vonatkozik az előbbemlíteti 
szocialista államoknak hazánkban túrázó, nyaraló, üdü
lő, kempingező polgáraira is. Ezeknek balesetét vagy 
heveny megbetegedéseit illetékes körzeti orvosi vagy 
rendelőintézeti szakhálózatunk látja el.

Más a helyzet, ha a nyugati országokba kerül sor — 
hirtelen szükség esetén — orvosi beavatkozásra. Mivel 
ezekkel az országokkal viszonossági szerződésünk nin
csen, a szükségnek megfelelő orvosi beavatkozást (keze
lést, gyógyszert, műtétet, kórházi ápolás költségeit) meg 
kell fizetnünk. Az orvosi ellátásról szóló pontos igazolás 
azért fontos, mert a költségek visszatérítése a hazai 
társadalombiztosítási szervektől — megfelelő mértékig 
— igényelhetők.

A betegség és baleset rendszerint váratlan meglepe
tésként éri az embert. Azt kívánjuk, hogy minél több 
turistatársunk sok maradandó emléket szerezzen külföl
di túrái során balesetmentesen és jó egészségben.

Dr. Palócz Gyula
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„MEGSZÁLLOTTAK..."
Április 2-a és 4-e között került megrendezésre Csille

bércen a Természetjáró Úttörők 1. Országos Találko
zója.

A résztvevők — 12 fős csoportok képviselték 1—1 me
gye turista-úttörőit —, eddigi jó munkájukért kapták 
e megtisztelő feladatot. Naplóik tanúsága szerint ko
moly eredményeket értek el a különféle túramozgalmak
ban, főleg az Úttörő Kéktúra és a „100 km a Vöröshad
sereg nyomában” túra útvonalainak bejárásával.

Az alkalomhoz illően a pályaudvaroktól 3 útvonalon 
közelítették meg Csillebércet — gyalog. Útközben szor
galmasan bejegyezték naplóikba az útvonalak mentén 
található történelmi emlékeket. Legtöbben a Pálvölgyi 
cseppkőbarlangot és a Hármashatárhegyet ejtették út
ba, mások a budakeszi erdőn át Makkosmária felől, 
vagy Farkasréttöl át a Frankhegyi turistaház érintésé
vel jutottak fel a táborba.

Gazdag program várta őket: felszabadulási akadály- 
verseny, úttörő és turistavetélkedő, kulturális „ki mit 
tud?”, úttörőparlament, ahol a csoportok megbízottai el
mondták a természetbarát és az úttörőmozgalom veze
tőinek a túrázással kapcsolatos kérdéseiket, észrevételei
ket. Április 4-én a Hősök Terén végignézték a budapesti 
kiszesek fogadalomtételét, majd koszorút helyeztek el a 
gellérthegyi Felszabadulási Emlékműnél.

Érdekes volt az a megbeszélés, ahol a csoportok veze
tői találkoztak Székely Miklóssal, az MTSZ főtitkárá
val, melynek során felvetődött a sok kérdés között: az 
iskolákban levő túravezetőhiány, a szállás és túrafel
szerelések kérdése, mint a tömegesítés objektív akadá
lyai, hazánk megismerése és a külföldi táborozások, a 
turistautánpótlás stb.

Többen panaszkodtak arról, hogy az eredményes 
munkát legtöbbször nem a gáncsoskodás, hanem az a 
tény gátolja, hogy azok az alsóbb szervek, amelyekkel 
az ifjúsági természetjáró tevékenységünket össze kell 
hangolnunk (járási művelődési osztályok, úttörőelnök
ségek) nem ismerik célkitűzéseinket, túraformáinkat, 
akcióinkat.

Megállapítást nyert, hogy e téren nekünk, természet- 
járóknak kell lépten-nyomon felvilágosítanunk, meg
győznünk az illetékeseket, és akkor egyre ritkábban for
dulnak elő olyan kínos esetek, hogy felelős tanügyi 
szerv részéről ilyen kérdés hangozzék el: „Van egyálta
lán valami nevelési lehetőség abban a turista-szakkör
ben?”

A jelenlevő vezetőkre valóban ráillett a megállapítás: 
„megszállottak”. A kaposvári gimnazista ifivezetőktől 
a borsodi ezüsthajú vasasig. Hivatásuk, szenvedélyük a 
természet szeretete és a legifjabb turistanemzedék ne
velése.

Feltétlen említést érdemel pl. Szórád Sándorné Jász
berényből, aki férjével együtt már az első elemitől viszi 
a tanulókat túrázni. Tevékenységük eleven cáfolata an
nak a tévhitnek, hogy a turisztika hegyvidékhez kötött.

(Bár a Középhegység mentén levő úttörőcsapataink 
— akiknek a „szájában van” az Országos Kéktúra út
vonala — érnének el olyan eredményeket a kéktúrázás
ban, mint ők!) Vagy Féderer Ferenc, aki két évtizede 
lelkes híve az úttörő-természetjárásnak. (Baranyában 
1947-ben ő alapította az első úttörőcsapatot.) „Nemcsak 
a nevelőjük, az apjuk vagyok" — mondja magától érte
tődő természetességgel a csoportjáról.

De ilyen a többi is. Azok, akik évtizedekben számol
ják az időt, azok is, akik most kezdik a munkát. Vidám, 
jókedvű megszállottak, akik a négyórás komoly tanács
kozás után április 4-én 0 óra 2 perckor — az országban 
elsőként — dallal köszöntötték a csillebérci fák alatt 
hazánk felszabadulásának 22. évfordulóját.

Tóth J.

üdítő Ital

/

' ш ш ш яш ш ш ш ш шш ш ш в ш

| | ^  I R Á N D U L Á S O N ,  

T Ú R Á N  

F O G Y A S S Z O N  

A L K O H O L M E N T E S  

V A L Ó D I

GYIÜIIMIÖILCSIL ÉT

19

■
■

■
■

■



_  Cz lesz a főpróba a Bp.
L MÁV SC IV. Nem

zetközi Vasutas Kupájára!
Sok vezető és versenyző 

vélekedett így — nem is 
alaptalanul — A MAFC 

hagyományos Kilián 
György emlékverseny előtt, 
amelyet Csévharaszt kör
nyékén, meglehetősen ne
héz pályán bonyolították 
le. Ha igazuk lett volna a 
jósoknak, akkor a nemzet
közi verseny sok meglepe
tést hozott volna. A férfi
1. osztályban (11.500 m) 
ugyanis 1. Horváth (OSC),
2. Szabó (OSC) volt a sor
rend, őket Hegedűs (BEAC) 
követte és Schönviszky 
(Bp. Spartacus) csak a 4., 
míg válogatott klubtársa, 
Eörsi csak a 6. helyen vég
zett a Ganz-MÁVAG Salek 
nevű jó képességű futója 
mögött. Csapatban azon
ban már a Bp. Spartacus 
szerezte meg az első he
lyet, sőt az egyéniben 1— 
2. helyet e két OSC-t csa
patban a BEAC is meg
előzte.

Sokkal kevesebb volt a 
meglepetés a női mezőny
ben (8000 m), ahol Monsz- 
part Sarolta (Bp. Pedagó
gus) ismét biztos győze
lemmel fejezte be a távot, 
bár Turchányi Piroska 
(BEAC) szívós ellenfélnek

M onszpart S aro lta  
„ tá jék o zó d ik ”

t ü j é k o z ú d í s i  v e r s e n y e k
R em ek k ü z d e lm ek  az év első  n em ze tk ö z i tá jékozódási

versenyén

Schönviszky, a  v e rsen y  győz
tese, h a jrá b a n

Deseő László b e ra jz o lja  té rk é 
pébe az ellenő rző  á llo m ást 

(foto : M akk  József)

bizonyult. Utánuk Cser 
Borbála (Bp. Pedagógus) 
haladt át a célvonalon és 
ez egyben meg is szabta a 
csapatverseny végső sor
rendjét: 1. Bp. Pedagógus, 
2. BEAC, 3. OSC.

Egy héttel később, a 
Cserhát hegységben, Репс 
környékén került sorra a 
Bp. MÁV SC IV. Nemzet
közi Vasutas Kukája és a 
Csík Judit emlékverseny. 
Nos, ez az érdekes, kitű
nően rendezett verseny 
egyáltalán nem igazolta a 
MAFC korábbi versenyé
nek eredményeit. Termé
szetesen ez csak a férfiak
ra vonatkozik. Hiszen a 
nők mezőnyében Monsz
part Sarolta hosszú időre 
legyőzhetetlennek látszik a 
hazai versenyeken. Női 
csapatban azonban a BEAC

kitűnő nevelő munkája 
már mind szebb eredmé
nyeket hoz.

Minden kedvezett a vas
utasok nemzetközi verse
nyén a rendezőknek. Jó idő, 
kitűnő térképek, nagy me
zőny, versenyzési kedvtől 
fűtött sportolók. A talaj 
pedig Maácz Benedeknek, 
a válogatott edzőjének 
kedvezett, mert mély, sá
ros volt. Így aztán a tá
vok teljesítése komoly fi
zikai erőpróbát is jelentett, 
ami az állóképesség fej
lesztése szempontjából vá
logatottjaink számára
egyáltalán nem közömbös.

A férfi felnőtt I. osztá
lyúak versenyét (18 000 m) 
Schönviszky, Balogh és 
Deseő éles párharca jelle
mezte. A küzdelem heves
ségét a szoros eredmények, 
szépségét pedig a jó idők 
jellemzik, örvendetes volt, 
hogy ezen a komoly erő
próbán a válogatott keret 
tagjai kitettek magukért. 
Néha jó a „papírforma” 
is . . .  1. Schönviszky (Bp. 
Spartacus) 112.16, 2. Deseő 
(Bp. Honvéd) és Balogh 
(Bp. Spart.) 114.13, 4. Hor
váth (OSC) 115.17, 5. Nyári 
(Bp. Vörös Meteor) 116.03, 
6. Skerletz (Bp. Spart.) 
117.56. Ilyen is régen volt: 
az első és a hatodik helye
zettet mindössze 5 perc 40 
mp választotta el egymás
tól!

Csapatban: 1. Bp. Spar
tacus 344.25, 2. BEAC
374.02, 3. Bp. Honvéd
378.09.

A nők 10 km-es távján 
Monszpart ismét igazolta 
kiváló képességeit, utána

azonban három BEAC- 
lány futott át a célvonalon. 
Ez világossá tette, hogy — 
Monszpart kiváló eredmé
nye ellenére is — a buda
pesti egyetemisták szerzik 
meg az értékes csapatgyő
zelmet. Az eredmények so- 
katmondóak!

Női egyéni: 1. Monszpart 
(Bp. Pedagógus) 66.29, 2. 
Hegedűs 87.12, 3. Turchá
nyi 97.31, 4. Tass 98.44 
(mindhárom BEAC). Az 
osztravai Trajkova az itt 
elért ötödik helyezésével 
az egyik legsikeresebb kül
földi versenyzőnek bizo
nyult. És ha már a külföldi 
vendégekről esik szó — 
NDK-beli, jugoszláv, cseh
szlovák és svájci vasutas 
tájékozódási sportolók áll
tak rajthoz — említést ér
demel, hogy a legjobb kül
földi női, illetve férfi csa
pat részére kiírt kupát is
mét a tavalyi győztesek, a 
lipcsei Lokomotív lányok, 
illetve a svájci férfi vas
utasválogatott nyerte.

Befejezésül még egy új
donságról kívánkozik ide 
néhány mondat. Ezen a 
nemzetközi versenyen al
kalmazták első ízben azt a 
szabályt, hogy a verseny
zők a saját versenyidejük
ből kötelesek az ellenőrző- 
pontokat berajzolni a tér
képükre. Az „újítás” ve
gyes érzelmeket váltott ki. 
Mi azokhoz csatlakozunk, 
akik jónak, hasznosnak ta
lálták az „önrajzolást”, hi
szen feltétlenül alkalmas a 
versenyzők technikai-tájé
kozódási ismereteinek fej
lesztésére.

Vedres József

EQYETEMI-FŐ ISKOLAI
b a j n o k s A q o k

A magyar foiskolások- 
egyetemisták egyéni és 
váltóbajnokságát igen nagy 
érdeklődés kísérte, annál 
is inkább, mert egyrészt 
ezekben az egyesületekben 
számos válogatott kerettag 
indul, másrészt pedig — 
külön versenyben — rajt
hoz álltak azok a váloga
tott kerettagok is, akik 
nem főiskolások, vagy

egyetemisták. Ez a megol
dás igen hasznosnak bizo
nyult, mert érdekes „kör
beverések” alakultak ki, 
bizonyítva a nagy verseny
kedvet és formábalendü- 
lést.

Ez utóbbi különösen 
Monszpart Saroltára vo
natkozik, aki az ELTE 
(Eötvös Loránd Tudomány 
Egyetem) versenyzőjeként
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állt rajthoz az egyéni és a 
váltóbajnokságban is. Re
mek versenyzéssel, hatal
mas fölénnyel nyerte az 
egyénit. Igaz. hogy a válo
gatott kerettag Cser Bor
bála és Balázs Éva jobb 
időt futott Monszpartnál, 
Monszpart azonban a más
napi váltóbajnokságra is 
tartogatta az erejét. A vál
tóbajnokságon azután az 
ÉLTE színeiben kirobbanó 
formában, nagyszerű időt 
(53.59) futott.

A férfi felnőtt 11,5 km-es 
bajnokságon 61-en álltak 
rajthoz és az első 7 befutó 
I. osztályú időt ért el. El
ső: Deseő (Külker. Techni
kum) 76.04, 2. Örsi (Mis
kolci Műegy.) 76.05, 3. Hor
váth A. (Felsőfokú Gépip. 
Technikum) 78.57, 4. Fied- 
rich (az ELTE tavalyi baj
noka) 79.09, 5. Kempelen 
M. (Élelmiszerip. Tech.) 
80.29, 6. Bozán (Bp. Mű
egy.) 83.36, 7. Sőtér (Bp. 
Műegy.) 84.58. Érdemes 
megjegyezni, hogy ugyan
ezen a távon a válogatott 
kerettagok versenyét Nyá
ri Tamás (Bp. Vörös Me
teor) 72.36-tal nyerte!

Női egyéni, 8 km: 1. 
Monszpart (ELTE) 81.54. 2. 
Tass (ELTE) 109.08. 3. Ál- 
mássy (Veszprémi Vegyip. 
Egy.) 134.35.

A férfi csapatversenyt a 
Bp. Műszaki Egyetem 
nyerte az ELTE és a Mis
kolc előtt, női csapatban 
az ELTE győzött a veszp
rémiek előtt.

Míg az egyéni- és csa
patverseny Vértesszőllős 
környékén, a váltóbajnok
ság Vértestolna térségében 
került lebonyolításra. A 
férfi váltóban: 1. Bp. Mű
szaki Egyetem, 2. Felső
fokú Gépipari Technikum,
3. Bp. Orvostudományi 
Egyetem sorrend alakult 
ki, a női váltóbajnokság 
győztese pedig — Monsz
part ragyogó futásával — 
az ELTE lett.

KÜLFÖLDI
VERSENYHfREK
A tá jék o zó d ási fu tó id é n y  lezá

rá sá u l az  elm ú lt év végén  Gott- 
w ald o v h an  ta lá lk o z ta k  a  tá jékozó
dási fu tó k . A TU  D resdenbő l H el
m u t C onrad  á llt ra jth o z . Első na
p o n  H olecow  köze léb en  za jlo tt le 
a s ta fé ta , esőtől fe lázo tt nehé2 te 
re p e n . M ásnap z a jlo tt  le  a „m a
ra to n i”  v ersen y  S lusovicében. H at
v an  fu tó  k é t c so p o rtb an  vágott 
n ek i a  v ersen y n ek  töm egind ítással. 
A  30 km -es táv o n  1170 m  sz in tkü
lönb ség e t k e lle tt legyőzn iük . H el
m u t C onrad  lá b sé rü lé se  ellenére a 
13. h e ly e t é r te  el.

*

1966 végén  a  Svéd T ájékozódási 
Szövetség  1292 sp o rteg y esü le te t ta r 
to t t  ny ilván , ah o l tá jék o zó d ási v er
senyzéssel fo g la lkoznak .

A Svéd T á jékozódási Szövetség 
n em zetközi tá b o r t  te rvez  jú lius 
24—28 közö tti h é te n  ö s te rg ö tlan d - 
b an . A  nagy  ta lá lk o zó ra  m integy 
k é te z e r  rész tvevő t v á rn a k . Európa 
leg jo b b ja i közü l m in d azo k  részt 
v eszn ek  a  nag y  ta lá lk o zó n , ak ik  
fel a k a rn a k  készü ln i az 1968-as vi
lág b a jn o k ság ra . A Svéd T ájékozó
dási Szövetség m in d e n t e l fog kö
vetn i, hogy a v en d ég ek n e k  jó le
hető ség e t ad jo n  az edzésekre.+

Az OL m árc iu s i sz ám áb an  közöl 
ré sz le tek e t az a a rg a u a i Rudolf 
W assm er sp o r ttá rs  e lm ú lt évi m a
g yaro rszág i tap asz ta la ta iró l. Az e l
m ú lt évben e lőször in d u lt néhány  
sv á jc i sporto ló  M agyarországon  tá 
jék o zó d ási fu tó v ersen y en . A svájci 
V asu tas S portszövetség  küldöttsége 
ta r tó zk o d o tt B u d a p esten , ahol részt 
v e tte k  a  III. N em zetközi V asutas 
K u p a  v ersenye in . A m agyar vas
u ta s  kollégák  n ag y o n  jól gondos
k o d ta k  ró lu n k  — v o lt a svájciak 
vélem énye. A v e rsen y e n  a  25000 
lép ték ű  té rk é p  n ag y o n  pontos volt 
s  k ü lö n  e rre  az a lk a lo m ra  készült. 
Az egyes á llo m áso k  v ilágosan és 
pon to san  v o ltak  fe ltün te tve . Ügy 
terv ezzü k , hogy 1967-ben ú jra  részt 
veszü n k  a  N em zetközi V asutas K u
p a  k ü zdelm ein , m in d e n  ese tre  erő
sebb csap a tta l — m o n d ta  Rudolf 
W assm er b eszám oló jában . Valóban 
az  ez évi N em zetközi V asutas K u
p á ra  a  m egerő sö d ö tt svá jc i vasutas 
v á lo g a to tt e lső n ek  é rk eze tt B uda
p es tre , és k itű n ő  szereplésével 
m eg n y erte  a IV. N em zetközi Vas
u ta s  K upát.

M akk József

VI TA A „ F E H É R  F O U O K R Ú L "
Viharosnak is mondható érdeklődést váltott ki a 

TURISTA márciusi számában a „Fehér födtök el
tüntetéséről” szóló, a Kartográfiai Vállalat részéről 
elhangzott és közölt nyilatkozat. Szerkesztőségünk 
postájában hosszú, részletesen elemző levelek érkez
nek még meglevő és eltüntetendő foltokról. Külö
nösen a nyilatkozatnák az a része váltott ki heves 
indulatokat, amely szerint „1967-ben azért nem je
lennek meg új kiadványok, mert minden olyan te
rületről, amely turisztikai szempontból érdekes le
het”, már befejezték a megfelelő térképek kibocsá
tását.

KATONA GYULA túravezető, egyik területünk 
vezetőségének tagja, a túramozgalom lelkes híve 
hosszú levelében elemzi, mennyi fehér folt van 
még, ami „turisztikai szempontból érdekes”. Felso
rolásában nem kevesebb, mint huszonhat teljesen 
hiányzó, vagy csak részben kielégített térképigényt 
említ fel, melyeknek javarészén minősítési pont 
van, vagyis alapját képezi a túrázók minősítésének, 
be kellene járniuk, de nincs térképük hozzá. Külö
nösen hiányolja a gödöllői dombvidék nagy részé
nek térképhiányát, a régen esedékes Karancs-Med- 
ves térképet, a Zselicségét, a  Tiszántúl legtöbb mi
nősítési pontját, a Duna—Tisza közét. Megállapítja 
levélírónk, hogy az új zalai térkép is inkább propa
ganda-kiadvány. Segítségével nemigen lehet felke
resni a Farkas-erdőt, a  Várdombot és a Zalaerdődi 
erdőt, az itteni minősítési pántokat. Katona Gyula 
befejezésül megállapítja, hogy a hiány nem okvetJ 
lenül a Kartográfiai Vállalat hibája Talán nem is 
ismeri eléggé az igényeket. Ezért kell tájékozhatni.

KRASZNAI ISTVÁN (Budapest, II., Kolozsvári 
Tamás utca 4/a), másik olvasónk levele m ár indula
tosabb. ö  nemcsak a  vízitérképek, hiányát kifogá
solja, (hol vannak — írja — a R ába Rakacza, Bód- 
va, Sajó, Hemád, Bodrog és Tisza vízisport-térké- 
pei?), hanem magának a nyilatkozatnak turista
szemszögből ellentmondásos felfogását elsősorban. 
Azt Írja: „ . . .  nem lehet egyetérteni azzal a  kijelen
téssel sem, hogyha lesznek területek, ahol útjelzés- 
hálózat lesz, menedékházak épülnek, akkor ezekről 
is kiadnak térképeket.” Szerinte épp fordítva, az 
lenne a helyes út, ha először adnának ki térképeket 
egy új területről, annak alapján azt látogatni kez
denék a természetbarátok s majd csak akadna köz
tük, aki útjelzésékre vállalkozik, sőt idővel kulcsos
házat is létesít. A magyar turistatörténelem eddigi 
haladása ilyen volt. Levélírónk nehezményezi, hogy 
mindezt szóvá tette már a Magyar Nemzet 1967. ja
nuár 11-1 számában és nemcsak a lapban, hanem 
egyáltalában nem kapott választ rá. Végül kifogá
solja a turistatéképek minőségét,' a középhegysé
gek domborzatának ötven méteres rétegvonalakkal 
való eltorzítását.

/Л Bp. Honvéd tájékozódási 
futó-csapata Svédország déli 

részén, Skane megyében három 
nappali és egy éjszakai versenyen 
vett részt. A Deseő László, Borosz- 
nok Ferenc, Ribényi Imre, Kohl 
József összeállítású csapatot Gremin- 
ger János, a 175-szörös magyar vá
logatott kosárlabdázó vezette, aki az 
utóbbi években már, mint Honvéd 
sportvezető veszi ki részét a nagy 
fővárosi egyesület munkájából. Gre- 
mingerről elmondható, hogy úgyszól
ván az egész világot bejárta a Bp. 
Honvéd, illetve a magyar válogatott 
kosárlabda-csapattal. Véleménye te
hát a tájékozódási sportról minden
képpen érdekesnek ígérkezett.

G r e m i n g e r  e l á m u l t . . .
Nemcsak ígérkezett, érdekes is 

vo lt . . .
— Tudtam — mondotta hazaté

rése után Greminger —, hogy a tá
jékozódási versenysportág szülőha
zája Svédország és jelenleg is a leg
erősebb ország ebben a sportágban. 
Még így is meglepett az, hogy mi
lyen óriási tömegbázisa van a své
deknél a tájékozódási verseny-sport
nak. A világ- és Európa-bajnoksá- 
gok bizonyítják, hogy minőségileg is 
rendkívül magas a színvonal. Mégis, 
bennem az a vélemény alakult ki, 
hogy elsősorban és főként az álta

lános testkultúra céljait igyekeznek 
a tájékozódási futóversenyekkel ki
elégíteni. Nem ritka az olyan ver
seny, amelyen 1000—1200 résztvevő 
indul, 8 évestől 70 évesig.

— Megfigyeltem egyik versenyü
kön, hogy — hétköznap lévén — 
munkából jövet jelentkeztek a rajt
nál az indulni szándékozók és mi
után lefutották a távjukat, nyugod
tan felöltöztek és hazaindultak.

A svédországi versenyeken egyéb
ként a Bp. Honvéd csapata több íz
ben is jól szerepelt, jó benyomást 
keltett. Egyénileg a válogatott Deseő 
László nyújtotta a legjobb teljesít
ményt.
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NEM DRÁGA,  
ÉS ÉLMÉNY

Túratipp Jugoszláviába

Időszerűnek tartam elmesélni felfedezésemet, mert tu
dom, sokan mennek Jugoszláviába. Hadd fedezze fel 
más is, ne csak Opatija környékét, vagy a hajóval meg
közelíthető Split-et és Dubrovnikot — mely helyek egyéb
ként elég drágák is. Hallották ezt a nevet már: PRI- 
MOSTEN? Ugye, nem sokan. Ez egy furcsa kis félszi
getre épült halászfalucska neve, mely olcsó, nemzetközi 
turista-sátortáboráról válik nevezetessé.

A tábor maga a jugoszláv eszperantisták összefogásá
nak eredménye, ők építették öt éve a népek barátságá
nak szimbólumaként. Hajóval megközelíthető Rijekától 
Sibenikiig, s onnan autóbusszal már csak 35 kilométer. 
Vonattal Zágráb—Sibeniki s megint busz. Kétágyas kis 
pavilonokban, vagy kétszemélyes sátrakban helyezik el 
vendégeiket, lehet sátrat is vinni, s van autós camping 
is.

Intemacia Esperanto Kampadejo, hirdetik a fel
iratok. A telepnek csillagvizsgálója is van. ahonnan es
ténként nézni lehet a Hold krátereit, a bolygókat. Van 
saját strandja is az Eszperantó Öbölben. A falu kis mo
toros bárkáján el lehet úszni az Insulo del Amo-ra, a 
Szeretet szigetére. Itt a békafelszereléssel rendelkezők 
szép kagylókat gyűjthetnek, tengeri sünöket láthatnak. 
Kirándulásokat szervezhetnek Trogirba, ahol IV. Béla 
királyunk koronázási palástja látható. Egy óra Split, 
Diocletianus palotájával. A Hét kastély öbléről és MeS- 
trovic galériájáról nem is beszélve. Másik kirándulás 
Síbenik, temploma az egyetlen földrészünkön, tiszta 
terméskőből. Pálmák, trópusi növények, a kék vízen 
fehér hattyúk. Ganz-daruk a kikötőben, két citadella a 
város felett. Igen szép. S most hagyjuk az autós turistá
kat kompra .szállni, miránk egy kedves, szerény kis fo
lyami gőzös vár, amely a KRKA folyó széles torkolatá
ból felvisz a Dinári Alpok karsztos hegyei között a vi
lághírű Sladomai vízeséshez. Másfélóra hajóút után már 
a középkorban vagyunk, a bástyás, sikátoros Skradin 
faluban. Karcsú viadukt, sasok szállnak, kabócák ciri
pelnek s nemsokára föimennydörög a vízesés. Hét lép
csőjében türelmes horgászok pisztrángra lesnek — ha 
már meg tudtak szabadulni a  lenyűgöző látványtól.

S a primosteni napkelték! Amikor felizzanak a szik
lák! S az esték, amikor felhangzanak a dalmát népda
lok. Mindig kerül tüzes és olcsó helybéli bor az asztalra 
és hamarosan táncol mindenki.

Kálnai Attila 
MAHART, Szabadkikötő

É r d e k e s  m ä c o k
Tallózás a  tu r is ta ság  tö r té n e té b e n
1883-ban az újságok 

hirdetései még előnyös 
tarifával ajánlják a 
bérkocsikat a Budai he
gyek kirándulóinak. 
Egy órára bérelt egylo- 
vas kocsi díja 60 kraj
cár, míg a kétlovasé 80 
krajcár. A kétlovas ko
csi bérleti dija egész 
napra 8,— Forint. A 
Lánchídtól a Svábhegy
re vagy a Szép Juhász- 
néhoz 2,50-be került egy 
sétakocsizás, igaz, hogy 
a híd és alagút díjat a 
kiránduló fizette, (ösz- 
szehasonlításul álljon 
itt: Budapesttől Zebegé- 
nyig a vasút II. osztá
lyon 80 krajcár volt.)

1892-ben a Mátra vad 
vidékén még nem volt 
ajánlatos vezető nélkül 
elindulni. A vállalkozó 
szellemű turisták ré
szére, két vezető is ren
delkezésre állt, Nováki 
János Gyöngyösön és 
Molnár László Ágasvár 
pusztán. Ezek a kitűnő 
kalauzok napi 70 kraj
cárért — 1 Forintért és 
természetben kapott 
élelemért nemcsak az 
utat mutatták, hanem 
10—20 kg terhet is szí
vesen vittek. (A hegyi 
vezetők és a teherhor
dók intézménye ma 
már — néhány kényel
mes turista legnagyobb 
sajnálatára — csak a 
magashegységek világá
ban ismert.)

*

1893. A Pilis-hegység
ben szaporodnak a tu
rista útjelzések és akad
nak olyanok, akik több
napos túrákra indulnak. 
A hegységben más vi
dékekkel ellentétben 
már „bőven” akad tu
ristaszállás is. A me
xikói és síkú rosi erdész
házakban egy, illetve 
két szoba bérelhető a 
szíves erdészektől, sőt a 
Hoffmann kunyhó kul
csát is megkaphatják a 
hegyek közt éjszakázó 
kirándulók. (A turista
krónika szerint köny- 
nyebb volt akkor szál
lást kapni a Pilisben, 
mint ma a Turistaháza
kat Kezelő Vállalat hat 
működő házának több
száz hálóhelyén.)

1893. A múlt század 
végén a gyalogtúráknál 
sokkal népszerűbbek 
voltak a kerékpáros ki
rándulások. A Magyar 
Sport egyre másra közli 
a kirándulási felhíváso
kat. Íme az elsők egyi
ke: „Nagy kirándulás 
tartatik április 2-án va
sárnap Székesfehérvár
ra, egészen Veszprémig. 
Indulás reggel 6 órakor 
az Octogon téren levő 
Nicoletti kávéháztól”.

*

1894-ben merült fel 
először a turistaság tör
ténetében, méghozzá az 
Angol Alpine Club ja
vaslatára az egységes 
vészjelzések szükséges
sége. 1896-ban Svájcban 
be is vezetik az alpesi 
vészjelzések egységes 
rendszerét (bármiféle 
jelzés — zászló, kendő 
lobogtatás, karmozgás, 
sípjelzés, lámpavillanás 
hatszori ismétlése egy- 
egy percen belül).

*

1880-ban alakul meg 
az első oroszországi tu
rista egyesület Tiflisz- 
ben, a Kaukázusi Alpesi 
Club. 1900-ban már szá
mos alpin egyesület mű
ködik, köztük a Krími 
Alpin Club, amely szá
mos átjelzést készít el, 
turistalétesítményeket 

épít és olcsó diák utakat 
szervez.

*

1900-ban rendezték 
meg Ausztriában az első 
szervezett térképolvasó 
tanfolyamot, ahol az 
iránytű kezelésére és a 
térkép ismeretére oktat
ták a hallgatókat.

*

Feltehetően a világ 
egyik első idegenforgal
mi prospektusát a fin 
nek adták ki, akik az 
1900-as párizsi világki
állításon francia nyel
vű. képes tájékoztatót 
osztogattak az Ezertó 
országáról, kifejezetten 
azzal a céllal, hogy a 
300 km-es víziutat és a 
Lappföldet propagálják. 
A magyar sajtó keser
nyésen jegyzi meg, hogy 
hazánkban behunyt 
szemmel megyünk el a 
természet szépségei mel
lett.

(Jávorka Péter)
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60 éves jubileumát ün
nepelte ez év márciusában 
a lengyel hegymászók lap
ja, a TATERNIK. Ez volt 
az egyetlen hegymászó fo
lyóirat, melyet a II. Világ
háború alatt illegálisan je
lentettek meg, jóllehet 
megőrzése is halálbünte
tést vont maga után. A 
Klub Wysogorski lapja ne
gyedévenként 2700 pél
dányban jelenik meg.

*

Az 1944. évi Szlovák 
Nemzeti Felkelés emlékére 
ez év július 27. és 30. kö
zött a Kassal járásban levő 
Sugova-völgyben rendezik 
a XIV. turistatáborozást és 
a II. motoros turista ta
lálkozót. (Felvilágosítást a 
Magyar Természetbarát 
Szövetség ad.)

' *
„MIDNATTSOL g a 

l o p p é n  1967.” elnevezés
sel 5 versenyből álló tájé
kozódási hetet rendez az 
Észak-Norvég iái Tájékozó
dási Szövetség július 9. és 
16. között. Az első nemzet
közi verseny 9-én Mo i 
Rana helységből indul, a 
másodikra 11-én kerül sor 
Bodo-ban, majd 13-án 
Finnsnes a rajt színhelye, 
14-én Troms-ből éjszakai 
verseny rajtol (ebben az 
időben éjféli nap van a 
Föld e részén), majd 16-án 
egy Overbygd-i versennyel 
zárul a hét. — A kiírás 
szerint e nagyszabású ese
ménysorozat keretében 5 
tájékozódási klub rendez 
kiállításokat s a progra
mot halászkirándulások, 
táncmulatságok tarkítják, 
mert a hagyományok sze
rint ezt a „tájékozódási he
tet” a dán, finn, norvég és 
svéd tájékozódási sport 
kedvelői családostul a nyá
ri szabadság eltöltésére is 
felhasználják.

*

A svájci Sopraceneriben 
négy vasúti alkalmazott, 
akik kedvtelésből már 
hosszú idő óta kristályok 
után kutattak, rendkívüli 
leletre tettek szert. Egy, 
kőbányában ismeretlen fe
ketétől sötétbarnáig ter
jedő árnyalatú kristályokat 
fedeztek fel. Tudományos 
vizsgálatok során Dr. Fi
lippo Bianconi megállapí
totta, hogy „braunnerit” ne
vű ásványról van szó. E

KI CSERÉLNE VELEM LEVELEZŐLAPOT?

rendkívül ritka és rádió
aktív ásvány tulajdonkép
pen az urán és titán oxid- 
ja. A leletnek különösen 
nagv az értéke, mert eddig 
a világon mindössze 20 
braunnerit lelőhelyet is
mernek, de az ásványt 
kristályos formában még 
eddig sehol sem találták. 
A váratlan felfedezés nyo
mán Dr. Bianconi kezdett 
kutatni a kőbányában, ahol 
további 30 értékes és fi
gyelemre méltó ásványt ta
lált, köztük powelitot is, 
amelyet eddig Svájcban se
hol sem találtak.

*
Csehszlovák hegymászók 

8 napos küzdelem során 
Bonatti-útján az északi fal 
legrövidebbjén (direttis- 
sima) jutottak fel ez év 
márciusában a Matter- 
hornra. A 4478 m magas 
csúcs ez úton való legyőzé
séért nagy árat fizetett a 
csehszlovák hegymászó
csoport. A fal és az időjá
rás okozta nehézségek so
rán a hetedik napon, a 
csúcstól mintegy 100 m- 
nyire, 70 m-es zuhanás so
rán halálra zúzta magát a 
30 éves prágai Stanislav 
Lednar. A többiek, Milan 
Kalab, Josef Sotca és Jan 
Durana is kimerülve jutot
tak vissza a csúcsmászás 
után a  kb. 4000 m maga
san levő Solvay-kunyhóba. 
Kettőjüket innen helikop
teren mentették, a harma
dik pedig a hegyi-mentő
szolgálattal tért vissza a 
kiindulási pontra, Zermatt- 
ba. *

Divat-hóbort „turista” 
módra. Sok külföldi hír 
számol be arról, hogy a 
legújabb elszállásolási 
módszer az ún. „kolostori”, 
vagy XV. századbeli. A 
bulgáriai Rila-kolostorban 
(mely festőiségében vetek
szik az Athos-hegyivel), 
nemrég új szállodát építet
tek a legkorszerűbb kénye
lemmel, de . . .  középkori
kolostori bútorzattal. Úgy
szintén Angliában, a Trant- 
beck tavak vidékén hatal
mas menedékházakat avat
tak, amelyekben a „tu
rista”, VII. Henrik király 
korának hangulatát élvez
heti. E menedékházak 
ágyai mind régiségi árve
résekből kerültek ki. Az 
egyik ilyen ágy 1492-ben 
készült és súlya kereken 1 
tonnát nyom. A kezdemé
nyezők igen elégedettek, 
mert a felkapott stílus 
nagyszámú „turistát” vonz 
az utazásokra, s a  jegyek 
már elővételben mind el
fogynak.

Kedves szerkesztőség! 
Lapjuknak hűséges olva
sója vagyok és igaz gyö
nyörűséggel olvasom szép 
tájaik leírásait, meg a 
mozgalom érdekes híreit. 
Én is régi turista vagyok, 
sőt hét évig Kolozsvár tar
tományban egy turistaház 
gondnoka is voltam. Most, 
1963-as nyugdíjbavonulá- 
som után az átjelzéseket 
festem. Szépek a mi erdő
ink is. szép képeslapjaink

Kedves Turista! Részben 
bosszúságunk levezetése és 
a hibák kijavítása miatt, 
jőleg azonban az utánunk 
jövők okulására soroljuk 
fel, mi vár rájuk a Csere
háton. Például Mérez állo
mástól csak a tanyáig van 
jelzés, az útelágazásnál 
könnyen fölösleges utat te
het bárki Fancsali község
be, Baktakék helyett. Tor- 
nabarakonyig kár jelzést

is vannak. Múltkor, ami
kor dán turisták kértek 
lapjukon át képeslapokat, 
küldtem nekik. Arra ké
rem olvasóikat, írjanak ne
kem. Szívesen leveleznék 
olyanokkal, akiknek ked
vük van kicserélni gondo
lataikat és a képeslapokat. 
A címem:

Molnár Kornél Árpád
TIMISOARA.

III. Str. Sonesul 19.
R. S. R.

keresni, a bokros-dombos 
vidéken csak a tájolóban 
bízhatunk. A martonyi ko
lostorromhoz vezető úton 
nincs jelzés, az egyetlen 
kék nyíl is hamis irányba 
mutat. Bódvarákó bélyeg
zőhely felé is nehéz megta
lálni az utat, mert két kék 
jelzés is van.

Kéktúrázók nevében 
Kőváry Jenő

BECSÜLD MEG JOBBAN . . .
K edves Szerkesztőség! A nagyvUláml kilátó tetején  öröm 

mel tapasztaltuk, hogy a m ellvéd könyöklőin  a szép vésett 
m unka rajzáról körben leolvasható az egész  környék  pano
rám ája. Sajnos, ezt a fáradságos m unkát sokan nem  be
csülik . A  sok  kéretlen autogramból csak a budapesti Cséplő 
Erzsébet é s  a süm egi N ylrő Zsuzsa, Szabó Teréz, Cslk Lívia  
és Bognár Márta nevét Írom Ide. Talán annyira szégyenkeznek  
majd, hogy legközelebb nem  tévesztik össze a szép vésetet 
a vendégkönyvvel. Am i egyébként van a N agyvlllám on.

Bánréti A drienne 
a Spartacus G yopár túravezetője

23

PANASZ EGY „TURISTAHÁZRA”
Tisztelt Szerkesztőség: Szerencsétlenségünkre — am ikor a 

kéktúrázás a Vértes hegységbe vitt — a kápolnapusztai „tu
ristaházban” éjszakáztunk. A  házat kezelő Idegenforgalm i 
Hivatal adm inisztrációja jó , mindaddig, am íg a szállásért 
Járó 14,— forintot be k ell szedni. Nem  Így a  szállás maga. Két 
vékony takarót kaptunk, am i alatt nagyon fáztunk a  köpad- 
10» l.álóhelyiségben . Ráadásul az ajtó ablaka Is be volt törve 
— bár am úgysem  lehetett becsukni teljesen. F űtési lehető
ség a külső szobában egyáltalán nines. M elegünk csak  hajnal 
felé lett, am ikor a szobában rengeteg denevér cikázott a  f e 
jünk fe lett. Nagyon drága bizony ez a  „szállás” tizennégy  
forintért, főleg, ha összehasonlítjuk a tatai Idegenforgalm i H i
vatal m ásik , ugyancsak 14,— forintos szállásával, a gesztesl 
turistaházban, ahol m eleg, barátságos, kulturált és k ifogás
talan vendéglátásban volt részünk.

J r Ä i I l K y  D 6 K S O )
n v r t f n /A r i  f tT

KÉKTÚRÁZÓK, FIGYELEM!



„ŐZLESEN”
К cdvos Szerkesztőség : 

Üde mátrai túráról szeret
nénk hírt adni. Már a h a j 
nali erdőben is megleptek 
a mókusok, szinte úszva a 
levegőben. Amulva figyel
tük a kis akrobatákat, s a 
madárdaltól zengő erdő 
életét. Széllel szemben ha
ladva tudtuk csak meg
lepni és lencsevégre is 
kapni a képen látható őzet, 
figyelve, amikor makkot 
szedeget. Csak a fényképe
zőgép kattanására ugrott 
meg. Mennyire sajnáltuk, 
hogy fél tőlünk!

Kovácsné Tímár Leona 
Bp., XVIII., 

Németh József u. 23.

ÚJABB BÉLYEGZÜLOPÜSOK
Kedves Szerkesztőség! A hármas- 

határhegyi kóktúra bélyegző már 
március ötödikén séma volt meg. Rá
adásul az étteremből kinézték a sá
ros turistáinkat és nem voltak haj
landók pecsételni nekünk. Nem is 
tudjuk, hogyan Igazolhatjuk ottjár- 
tunkat. Több kéktúrázó nevében: 

dr. Matinovich Valér,
Kertészeti Kutatóintézet

Tisztelt Turista! A Cserhátban tú
ráztak Fejes Tóth Erzsébet és Bródy 
Miklós sporttársaink. Megdöbbenés
sel tapasztalták, hogy а Терке hegyi 
kilátónál a kéktúra bélyegzőjének 
hűlt helye van. Csak a dobozát ta
lálták meg, összetörve. Jó lenne, ha 
a  Társadalmi Erdei Szolgálat őrjá
ratai nyakon csípnék az ilyen ele
meket és gátat vethetnének különös 
gy ű j tőszenvedélyüknek.

(Megjegyzés. Több hasonló pa
naszos levelet is kaptunk, köztük 
igen sok veszi zokon a Hármasha- 
tárhegy étterem dolgozóinak rideg 
magatartását. Lapzártakor érkezett 
Sándor Endre levele, aki a  MOM 
turistáinak visszautasítását látta az 
étteremben. Két javaslata: a  ven
déglő kertjében* zárt dobozban he
lyezzék el az új bélyegzőt. Másik: 
próbálják megmagyarázni az étter
miekkel, hogy a segítségnyújtás és 
udvariasság nem veszélyezteti a 
gazdasági munkát s nem kell okvet
lenül a Hármas ha tár hegynek az 
emberiesség, a jóérzés és segítőkész- 
ség „hármas határának” is lennie.)

VITA
A SÍHÁ Z IG É NY BE VÉ T EL ÉR Ő L
Áprilisi számunk „Öltözőt kémek a budai hegyek

be” címmel közölte Várkonyi Róbert panaszos levélét. 
A cikkre válaszul a Budapesti Természetbarát Szövet
ség a következők közlését kéri: „A cikk azt kifogá
solja, hogy a Budai hegyekben nincs egy olyan épület, 
ahol a tájékozódási futás edzéseinek lebonyolításához 
öltözőhelyiséget lehetne berendezni. Megállapításunk 
szerint a cikkíró tájékozatlan a tények felől, miután a 
Normafa síházban eddig is, ezután is lehetőség van ; 
arra, hogy a versenyzők átöltözhessenek. Ennek csu- : 
pán annyi a feltétele, hogy a versenyző szakosztály 
bejelentse Szövetségünknek, hogy mikor kívánja 
igénybe venni és ez esetben — mint már eddig is — 
biztosítjuk a síház igénybevételét.”

Kedves Szerkesztőség! A hármas- 
határhegyi kéktúra bélyegző már 
március ötödikén sem volt meg. Rá
adásul az étteremből kinézték a sá
ros turistáinkat és nem voltak haj
landók pecsételni nekünk. Nem is 
tudjuk, hogyan igazolhatjuk ottjár- 
tunkat. Több kéktúrázó nevében: 

dr. Matinovich Valér, 
Kertészeti Kutatóintézet

Tisztelt Turista! A Cserhátban tú
ráztak Fejes Tóth Erzsébet és Bródy 
Miklós sporttársaink. Megdöbbenés
sel tapasztalták, hogy а Терке hegyi 
kilátónál a kéktúra bélyegzőjének 
hült helye van. Csak a dobozát ta
lálták meg, összetörve. Jó lenne, ha 
a Társadalmi Erdei Szolgálat őrjá
ratai nyakon csípnék az ilyen ele
meket és gátat vethetnének különös 
gyű j tőszenvedélyüknek.

(Megjegyzés. Több hasonló pa
naszos levelet is kaptunk, köztük 
igen sok veszi zokon a Hármasha- 
tárhegy étterem dolgozóinak rideg 
magatartását. Lapzártakor érkezett 
Sándor Endre levele, aki a  MOM 
turistáinak visszautasítását látta az 
étteremben. Két javaslata: a ven
déglő kertjében* zárt dobozban he
lyezzék el az új bélyegzőt. Másik: 
próbálják megmagyarázni az étter
miekkel, hogy a segítségnyújtás és 
udvariasság nem veszélyezteti a 
gazdasági munkát s nem kell okvet
lenül a Hármas ha tárhegynek az 
emberiesség, a jóérzés és segítőkész- 
‘ 'S „hármas határának” is lennie.)

Ú J Ö T L E T :  К I LI Á N -V O  N AT О К
A természetbarát moz

galom gyakran kapott 
őszinte elismerést a Ki
lián Testnevelési Mozga
lom fejlesztéséért. Leg
utóbb a Kilián kölcsön
ző állomások sí-posta- 
versenyei sikerültek ki
tűnően. De az állandó 
új ötletek közül is 
kiemelkedik a debrece
nieké: a Kilián-vonat.

Tavaly egy ilyen vo
natuk volt: nyolcszázöt- 
venhatan utaztak Szil

vásváradig, közöttük ti
zenhat túravezető, és há
rom „hitelesítő”. Vala
mennyien elgyalogoltak 
a vasútállomástól a Sza- 
lajka vízeséséig. Mivel 
ez több tíz kilométernél, 
mindenkinek járt 10 ki- 
liánpont. Már ez maga 
8560 pont. De akadtak 
szép számmal, akik tá
volabbi túrát is tettek. 
Ezek további nyolc—tíz 
pontot szereztek. És akik 
letáboroztak, azok is ki

érdemeltek játék közben 
jó néhány további pontot 
a futó, dobó és ugróver
senyeken, a röplabda, 
kézilabda és kispályás 
labdarúgó mérkőzése
ken.

A vidám nap alatt 
húsz—harminc pontot
szerzett mindenki. Olyan 
népszerű lett a debrece
niek ötlete, hogy az idén 
már három Kilián-vona- 
tot kell indítaniok.

Kaplony Miklós

GlXl NÉNI ÜZENETE
A feketehegyi Sasfészek turistaház mindenki által ismert Gizi nénije 

írja:
„Kedves Szerkesztőség! Kérem szíveskedjenek tájékoztatni olvasói

kat, hogy a „Sasfészek” tatarozása befejeződött, és május óta húsz ágyá
val és ebédlőjével a turisták rendelkezésére áll. Úgy érzem, kötelességem 
nyilvános köszönetét mondani Várkonyi Róbert sporttársnak, a BM Gép
kocsijavítók nagyszerű turistájának, valamint brigádjának, Ritter Ferenc
nek, Radnóczy Ferencnek, és Tarczal Bélának, továbbá Tillich Henrik és 
Tillich János dorogi turistáknak, akik az ünnepek alatt komoly társa
dalmi munkával segítettek abban, hogy olyan szép legyen ez a kies fek
vésű kis turistaház, amilyen még sohasem volt.

MEQJELENT KÉT RÉQEN VÁRT ÚTIKÖNYV
MISKOLC
útikönyve most jelent meg 
a Panoráma kiadásában. A 
250 oldalas, sok képpel dí
szített kötet alapos gond
dal veszi sorra a leggyor
sabban fejlődő magyar vá
ros múltját, földrajzát, 
műemlékeit. Módszeresen 
ismerteti a városban és 
környékén tehető sétákat, 
A térképmelléklettel is el

látott könyv jó szolgálatot 
tehet minden turistának és 
aligha hiányozhat a túra
vezetők könyvespolcáról.

PILIS
Régi hiányt pótolt a Sport
kiadó a Pilis útikalauzának 
negyedik kiadásával, amely 
új útikönyv-formában fél
puha műbőr-fedéllel, a Pi
lis turistatérképével együtt

most hagyta el a nyomdát. 
A harmadik kiadás óta kö
zel egy évtized telt el és 

^nagyon hiányzott azoknak, 
akik azóta csatlakoztak 
mozgalmunkhoz. A szer
kesztő — Dr. Mezei Iván 
és a könyvet író munkakö
zösség tagjai: dr. Dénes 
György, Lajos Ferenc, és 
dr. Pápa Miklós az eltelt 
évtizedet arra használták

fel, hogy a könyv régi 
szerkezetét megtartva, ki
javítsanak jó néhány isme
retet az újabb tudományos 
felfogás értelmében, vala
mint ismét javítsanak a 
túraleírások szerkezetén, 
beosztásán. Reméljük, most 
is csak rövid ideig lesz 
kapható, de nem kell is
mét egy évtizedet várnunk 
az újabb kiadásig.
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Motor és turisztika
VÍZSZINTES: 1. A term észet- 
kedvelő motorosok figyelm ébe! 
(folytatása a függőleges 1. sz. 
sorban). 15. J e le n le g . 16. A  le n 
g y e l  m u n k á s m o z g a lo m  k ie m e l
k e d ő  v e z e tő je  (W lad y slaw ). 17. 
ö k .  IS. H e ly h a tá ro z ó s z ó . 20. V á
r o s r é s z  rö v id í té s e .  21. N in c s  e g y  
v a s a  s e m  — ja s s z n y e lv e n . 22. 
Á lló v íz . 23. N a g y  fo k ú  t is z te le t .  
25. V o n . 26. C son t, la t in u l .  27. 
B író s á g i  ü g y e k b e n  a z  ü g y v é d  
l á t j a  e l .  28. C sil lag á sza ti t a lp 
p o n t.  29. H e ly ra g . 31. T E L . 
32. Id e -o d a  h u z ig á l. 32. P . T . 
35. H a n d lé .  37. S ú ly . 38. H O  A. 
39. A n y a g ila g  re n d b e h o z . 40. 
S z o m s z é d  n é p . 41. A b a k ta la n  
s z o b a . 42. O k lev é l rö v id í té s e .  
43. N a g y sá g , a r á n y .  45. 
K o s s u th -d í ja s  v á já r  (Á rp á d ).
46. F o r g a lo m b a  hoz  (k ö n y v e t) .
47. H é j ta la n í t .  48. s z á g u ld ó . 
50. V o n a tk o z ó  n é v m á s . 51 
I s m e r t  k á v é k e v e ré k . 52. O l
ta lo m . 53. M in t a  22. sz. 
s o r .  54. A z e s k ü d ts z é k  h a tá r o 
z a ta .  56 B o rá ró l is m e r t  d u n á n 
tú l i  k ö z sé g . 57. Z. V. 59. A  
N e m z e ti  m ű v é sz n ő je  (M ária ). 60. 
M t é r  a  k ö z v e tlen  ö s s z e c s a p á s  
e lő l. 62. K e r in g ő s z e rű  le n g y e l  
p á ro s tá n c .  64. H a n g s z e rk é s z íté s  
e g y ik  fá z isa . 65. P . R . 66. V ég 
tag . 68. N é m á n  b ó k o lü  6Ö. K ecs , 
k e lle m . 70. S v á jc i fe s tő  é s  g r a 
f ik u s  (K L E E ). 72. S o ro z a to k . 76. 
M e r re ?

FÜGGŐLEGES: 1. A vízszintes 
1. sz. sor folytatása. 2. S p o r t-  
fo g a d á s .  3. N a p sz a k . 4. R ész 
v é n y tá r s a s á g .  5. L á n g o l. 6. E g y  
id ő b e n  a  c s e h  k o ro n a  n e v e  v o lt.  
7. É p ü le t  k é t  fö d é m  k ö z é  e ső  
ré s z e . 8. A függőleges 58. sz . sor

folytatása. 9. B . L . 10. M űvész i 
a lk o tá s  tá r g y a .  11. H e ly ra g . 12. 
L ö k . 13. B e s z é d  része . 14. A  
n é m a f i lm e k  e g y ik  n é p sz e rű  k o 
m ik u s a . 19. M é rsé k e l, fé k ez . 21. 
E lv is e lh e te t le n ü l  k o m isz . 23. A  
n a p o k b a n .  24. Z e n iten  v â n  a 
n a p . 25. I p a r i  v á ro s  a z  N S Z K - 
b an . 28. u g y e  m e g m o n d ta m ?  30. 
R e n d s z e r in t  tö b b  v a n , m in t  
fó k a . 33. H e n g e r e l t  lap . 34. L e n 
g y e l n e m z e t i  tá n c . 36. A  B a la 
to n  e g y ik  p a r t j á n a k  je lz ő je . 38. 
E lő re ju t .  40. P r in c , a k a to n a . 
43. N o v e ll is ta  (Iván ) 44. D íjaz . 
47. Á lla n d ó  m ű s o rs z á m  a  rá d ió 
b a n . 48. V illa m o s  k o c sisz ín . 49. 
H ős, e r e d e t i  ír á s s a l .  51. S p o r t-  
ö ltö z é k e k . 54. Ü t. 55. S z ín e ssé  
tesz . 58. M otorosaink figyelm é
be ajánljuk (folytatása a függő
leges 8. sz. sorban). 59. T ö r ik , 
d e  n e m  h a j l ik .  61. K o rm á n y k e -  
ré k . 63. N e m s o k á ra ,  n é m e tü l,  65. 
D ísze s  to l lú  m a d á r .  67. S zó t 
p ó tló  szó ! 69. P á lc a .  71. A zo n o s  
b e tű k . 72. S . M . 73. S ze m é ly em . 
74. R . Y. 75. A z  a m e r ik a ia k  D él- 
v ie tn a m i b á b ja .  76. H . J . 
BEKÜLDENDŐ: A  v íz sz in te s  1., 
v a la m in t  a  fü g g ő le g e s  1., 58. és  
8. sz. s o r o k  m e g fe jté se . H a tá r 
id ő : J ú n iu s  15.

Beküldendő a  T u r is ta  s z e r
k e sz tő s é g é b e , B p . V., R o se n b e rg  
h á z a s p á r  u ., 1.
K önyvjutalm at n y e r te k :  M észá 
ro s  K á ro ly  B p . X V I. T h ö k ö ly  
u . 144. H le b e tz  Z o ltán  B p . IX . 
A ra n y  v i r á g s é t á n y  5. H o lc z in -  
g e r  K a ta l in  B p . III. V ö rö s v á r i  
ú t  114. R a á b  F e re n c , S o ly m á r  
K e rá m ia  g y á r .  F e k e te  E m ese , 
K is ta r c s a  Z só fia  lig e t. O’ b á n  
J ó z s e f , B ic sk e  K o ss u th  u . 22.

Ez az o lasz  házaspár Várnában tűzön m elegíti a  tengeri kagy
lót. A m int kinyiinak, m áris bekapják kedvenc csem egéjüket

— M iért nem vetkőzöl le  anyu? (Eulenspiegel)
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MÁJUS ELSEJE, a dol
gozók harci ünnepe alkal
mával a Bolgár Turista 
Szövetség, a Lengyel Tu
rista és Országismertető 
Társulat (PTTK), a Német 
Turista és Hegymászó Szö
vetség és az Ungvári Tu
rista Klub küldtek üdvözlő

TA B O R N Y IT Ä SR A  k é s z ü l
n e k  a  V asas S z a k s z e rv e z e t SC 
t u r i s t á i  b a la to n sz e m e s i tá b o 
r u k b a n  jú n iu s  5 -én . (É rd e k lő 
d é s  а  131-422 te le fo n o n .)  F e l
ú j í t j á k  n é p sz e rű  g a ly a te tö i  tu -  
r i s t a h á z u k a t  is.

L E V E L E Z N I S Z E R E T N E  R o
b e r t  K a se k  z en é rő l, tá n c z e n é rő l ,  
tu r i s z t ik á r ó l  m a g y a r  f i a ta lo k 
k a l .  L e lk e s  fo tó a m a tő r  é s  v a n  
e g y  8 m illim é te re s  f i lm fe lv e 
v ő g é p e . S ze re tn e  k é p e s la p o k a t  
i s  c s e ré ln i. C ím e: R o b e r t  K a 
s e k  B oguszow  u l. G e n . K . 
S w ie rc z e w s k ie g o  32/3 p o w . 
W a lb rz y c h  PO L O G N E  P O L S -

t át iratok at a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség út
ján a magyar természet- 
barátoknak.

A  B U D A P E ST I TERM ÉSZET
B A R Á T O K  H A G YO M ÁN YO S  
T A L Á L K O Z Ó JÁ T  ebben az  
esztendőben  jú n iu s  10-én és 
11-én re n d ezik  m eg  a Szabad
sághegyen . A  színes program 
ból is  k ie m e lk e d ik  a nagysza
bású táborozási bem utató, m e 
lyen  — eg y e b e k  közö tt — be
m u ta tjá k  és ér téke lik  a leg
ú jabb  sá tortípusoka t.

Az Országos Barlangos 
Találkozót az MTSZ ren
dezésében június 24—25-én 
tartják Budapesten. A ta
lálkozónak az a célja, hogy 
a barlangokat látogató ter
mészetbarátok és a bar
langkutató csoportok tag
jai között elmélyítsék a 
kapcsolatot.

A  FÁ K L Y A  S portkör  — így  
h ív já k  a kő szeg i pedagógusok  
e g yesü le té t  — országos peda
gógus turis ta  ta lá lkozó t rendez  
K őszegen  jú n iu s  30 és jú lius 2 
kö zö tt. É tkezésrő l, szállásról a 
re n d ező k  gondoskodnak. Je len t
k e z h e t  m in d en  pedagógus ter
m észe tjá ró  O doníts Istvánnál 
(K őszeg, K iss J . u . 35/b.).

É L E T E T  M E N T E T T  egy  
o ro s h á z i te rm é s z e t já ró , G a j- 
zág ó  A ttila . S z a k o sz tá ly a  v izs
g a v e r s e n y é n . a  K ev ély n y e reg  
k ö z e lé b e n  f e d e z te  fe l  K un  T i
b o r t ,  a k i  m á r  k é t  n ap  és k é t 
é j j e l  f e k ü d t  e g y  h o rh o sb an  
f e js é r ü lé s s e l  é s  b o rd a tö ré s se l, 
s  tá r s a  o t th a g y ta .  A  seg ítsé 
g é r t  e lm e n t, d e  v issza  n e m  
t é r ő  tá r s a  e lle n  re n d ő r i e l já 
r á s  in d u lt .

V A N D A L p u s z t í tó k  já r ta k  a 
n e m ré g  f e l tá r t ,  K ő ly u k i b a r 
la n g b a n . K ie m e lté k  az a c é lrá 
c so s  a j tó t  és  le tö r té k  a gy ö 
n y ö r ű  c s e p p k ö v e k e t .  A b a ra 
n y a i  tu r i s ta tá r s a d a lo m  nem  
h a g y ja  a n n y ib a n  a  do lgot. K i 
a k a r j á k  n y o m o z n i a  te t te se 
k e t .

A  D E B R E C E N I NAGYER-

K A .

A  SZ E K SZ Á R D I K É K , — a 
S z e k s z á rd i  D o m b v id é k e t a  M e
c s e k k e l  ö sszek ö tő  k é k  tu r i s t a -  
je lz é s  e lk é szü lt. A z ö tv e n  k i lo 
m é te r e s  ú j tu r i s ta ú t  m á r  sze 
r e p e ln i  fog  a M ec sek  ú j  k i 
a d á s ú  tu r i s ta té rk é p e in .  A  s z e k 
s z á r d i  v a sú tá llo m á s tó l  in d u l,  
é r i n t i  a z  Ó riá s -h e g y e t, S z á lk a , 
M ö c s é n y  és B á ta a p á t i  k ö z s é 
g e k e t ,  e lh a lad  Ü v e g h u ta  m e l
l e t t  é s  M e c s e k n á d a sd n á l c s a t la 
k o z ik  a  M ecsek e d d ig i t u r i s t a 
je lz é s e ih e z .

F O G A D Ó N A P O K  A B T S Z - 
n é l .  V a lam en n y i, a  t ú r a b i z o t t 
s á g h o z  ta r to z ó  ü g y b e n  s z e rd á n  
17 é s  19 ó ra  k ö z ö tt,  v e r s e n y 
ü g y b e n  p ed ig  k e d d e n , u g y a n 
e k k o r  fo g a d n a k  a  B T S Z  t á r 
s a d a lm i  m u n k á sa i.

T Ö B B  H O N ISM E R E T I S Z A K 
K Ö R T  a la k í to t ta k  a  X V I. k e 
r ü l e t  te rm é s z e tjá ró i .  A  Z a lk a  
g im n á z iu m  k ö ré rő l,  m e ly  a  
M o s o ly g ó  A n ta l i f jú s á g i  k lu b 
b a n  m ű k ö d ik , m á r  b e s z á m o l
t u n k .  M ost a  S zab ó  E r v in  
K ö n y v tá r  r á k o s s z e n tm ih á ly i  
f i ó k j á b a n ,  és g y p rs  e g y m á s 
u t á n b a n  a  sa sh a lm i, m á ty á s 
f ö ld i ,  p e tö f ik e r t i  k ö n y v tá r f ió 
k o k b a n  is m e g a la k u l a  s z a k 
k ö r .

Ü Z E N E T  T ó th  L á s z ló n a k ,  
M is k o lc ra .  A  V á n d o r lá s  a  
v á n d o r m a d a r a k k a l  é s  a  D e
c e m b e r i  b a ra c k v irá g z á s  c ím ű  
v e r s é t  sz ív e sen  o lv a s tu k . N e m  
v a g y u n k  szé p iro d a lm i la p ,  n e m  
k ö z lü n k  v e rsek e t, e z é r t  — s a j 
n o s  — n á lu n k  n e m  k e r ü lh e t 
n e k  a  n y ilv á n o ssá g  e lé .

G Y U L A I K Ü LÖ N V O N A T O T  
in d i t  a  R u h áz a ti S p a r ta c u s  SC 
t e r m é s z e tb a r á t  s z a k o s z tá ly a  
j ú l i u s  9 -én  v á ro sn éz é sse l, v á r 
t ú r á v a l  és fü rd é s se l  a  h ír e s  
m e le g v íz ű  s tra n d o n . J e g y e k  
m é g  Ig é n y e lh e tő k  60,— f o r in 
t é r t  B e r e n d  O ttó n á l 14—16 ó r a  
k ö z ö t t  a  115-264 te le fo n o n .

H e ly e s b í té s .  K é p c s e re  tö r 
t é n t  a z  előző  s z á m u n k b a n ,  
u g y a n is  a  P e s ti s é tá k  c. c ik k 
b e n  A n g y a lfö ld h ö z  té v e d é s b ő l  
a z  Ü llő i  ú t i  la k ó te le p  k é p e  k e 
r ü l t ,  a z  A rp á d -h íd i l a k ó te le p  
h e ly e t t .  A  n y o m d a  ö rd ö g e  
m e g t r é f á l t  b e n n ü n k e t.

D O N  ú j tu r i s ta ú t- je lz é s e k e t  és 
a z  ú t  k e z d e té n , a  V íz to ro n y n á l 
t á jé k o z ta tó  té r k é p tá b lá t  h e 
ly e z n e k  e l a  h e ly b e l i  te rm é 
s z e t já ró k . KÖNYVET A 

TÉRKÉPOLVASÁSRÓL
A  LEG JO BB belvárosi nagy 

sza k o sz tá ly  c ím e t és a vele  
já ró  vándo rzá szló t m ár harm a
d ik  évben  n y e r te  el k itűnő  
szervező  m u n k á já é r t a Ruhá
za ti  Spartacus SC  term észetjá
ró szakosztá lya .

N Y U G D ÍJA S  b u s z tú rá k a t 
r e n d e z n e k  m in d e n  h ó n a p b a n  a 
d ió s g y ő r i  D V T K  tu r i s tá i .  M á
ju s b a n  m é g  g y a lo g  v o lta k  L il
l a f ü r e d e n  é s  a  G a ra d n á n . J ú 
n iu s b a n  m á r  b u s z  v iszi őke t 
T e lk ib á n y a  — F ü z é r v á r  — S á
r o s p a t a k  k ö r ú t r a .

M a r ó t i  E rv in  szen te s i o lv a 
s ó n k  í r j a  — eg y eb ek  k ö z ö t t  —, 
h o g y  „ é v e k  ó ta  n e m  J e le n t m e g  
té rk é p o lv a s á s s a l ,  tá jé k o z ó d á s s a l  
fo g la lk o z ó  s z a k k ö n y v  és k ü lö 
n ö s e n  a z  ú j  je lk u lc so t n e m  is 
m e r ik  t á r s a i ,  e z é rt k e lle n e  i ly e n  
k ö n y v e t  k ia d n i . '’

A  k ív á n s á g g a l  e g y e té r tü n k ,  s 
é r t e s ü l é s ü n k  sze rin t a  t é r k é p i s 
m e r e t i t :  m á r  n y o m d a  a lá  r e n 
d e z ik ,  a  tá jé k o z ó d á s i  s z a b á ly o k  
ú j a b b  k ia d á s a ,  k ib ő v ítv e  a  
n e m z e tk ö z i  v e rs e n y k ö te le z e t t s é 
g e k  a n y a g á v a l ,  k é sz ü lő b e n  v a n .

Mozgalmunk propagandáját hathatósan segítik aSzabó 
Ervin Könyvtárral közösen indított előadássorozataink. 
Legutóbb május 4-én a pestlőrinci gyermekkönyvtárban 
tartottunk előadást. Szombathy Viktor, lapunk munka
társa előadása után aláírásával látja el a gyerekhallga
tóknak szétosztott „Turistá”-t. A magot itt is elvetettük, 
az alakuló természetbarát szakkör majd tovább érleli.

FEHÉR SZÁRNYAK
Költők nevezik így a vitorláshajókat. Ezt a nevet meg

érdemlik a természetbarát család legifjabb tagjai, a 
Túravitorlás Sportklub tagjai is (150-en vannak már, de 
négyezer vitorlás van a Balatonon!) akik három év után 
elérték, hogy az örökifjú Solti Laciról Port-Lacaj-nak be
cézett fonyódi támaszpont után most Alsóörsön is kap
tak egy telket. Itt háromannyi hajó találhat bázisra.

Június 16-án tartják természetbarát vitorlástalálkozó
jukat — és nagyhajós vizsgájukat — Földváron. Először 
bízták rájuk a balatoni nagyhajós csillagtúra megrende
zését — július 1—2-án — ami a „vitorlás-társadalomban” 
már az elismerés jele. Részt vesznek a Balaton Kupán, a 
nagyhajók versenyén, amelynek első fordulója Almádi
ból rajtol június 4-én. Egész munkájuk, közösségük, fej
lődésük megérdemli, hogy „odafigyeljünk” és minden 
törekvésükben segítsük őket.

A TID
A Nemzetközi Dunatúra — mint jelentettük — július 

5-én indul Regensburgból és a csatlakozó túrákkal együtt 
ötvennégy nap múlva, augusztus 21-én a bulgáriai Búsé
ban zárul. Magyarországi szakaszán több nemzet vízi
túrázói egy hétig, július 25-től augusztus 1-ig tartózkod
nak hazánkban. Ebből három napig, július 26—29-én 
Budapesten. Négy csatlakozó túrát vezetnek vízitúristá- 
ink: a Mosoni-Dunaágban Rajkától Győrig, a Rábán, a 
„Két-sziget kerüléscs" dunai „nyolcason” és a Balatonon.

r  . a M a g y a r  T e rm é s z e tb a rá t  S z ö v e tsé g  la p ja .  M eg je len ik  
i u r u f e  h a v o n ta .  S z e rk e sz ti a  s z e rk e s z tő  b iz o tts á g . A  s z e r

k e s z té s é r t  fe le l. M o so n y i L á sz ló  s z e rk e s z tő . S z e rk e sz 
tő ség  B u d a p e s t ,  V ., R o se n b e rg  h á z a s p á r  u . 1., f é le m e le t  11. T e 
le fo n : 113-493. K ia d ja :  az I f jú s á g i  L a p k ia d ó  V á lla la t ,  B u d a p e s t. 
V I., R év a y  u t c a  16. T e le fo n : 116-660. K ia d á s é r t  fe le l:  T ó th  L ászló  
ig azg ató . E g y e s  s z á m  á ra :  3,— F t .  E lő fiz e té s i á r a  eg ész  év re  
32,— F t,  f é lé v re  16,— F t. T e r je s z t i  a  M a g y a r  P o s ta .  E lő fiz e té s : 
F o s ta  K ö z p o n ti  H ír la p iro d á n á l,  B u d a p e s t ,  V ., J ó z s e f  n á d o r  té r  
1. T e le fo n ; 180-850 és b á rm e ly  p o s ta h iv a ta lb a n .  C se k k szá m la -  
szám ; 61251, v a g y  á tu ta lá s  a z  M N B  8, s z á m ú  fo ly ó s z á m lá já ra .  
K ü lfö ld ö n  t e r je s z t i  a  K u ltú ra  K ö n y v  é s  H ír la p  K ü lk e re s k e 
d e lm i V á lla la t .  B u d a p e s t, I ., F ő  u .  32. és  a  K u l tú r a  k ü lfö ld i 
k é p v ise le ite i .  I n d e x :  25 814.

A  b e k ü ld ö t t  k é z i ra to k a t ,  r a jz o k a t  é s  f o tó k a t  n e m  ő r iz z ü k  m eg  
és n e m  k ü l d j ü k  v issza ._____________________________________________

67 . 668 E g y e te m i N y o m d a  m é ly n y o m á s a ,  B u d a p e s t
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A vidéki turista számára 
a főváros — Pest. Ha álta
lában beszélünk kétmilliós 
nagyvárosunkról, rendsze
rint csak ezen a néven em
legetjük. Pedig az igazi 
Pest — ami már réges-ré- 
gen is az volt — csak na
gyon kis része ennek a ha
talmas városnak.

Induljunk hát most sé
tára azon a környéken, 
ahol a régi Pest emlékeit 
találjuk. Ahol most a Deák 
Ferenc utca, a Tanács kör
út, a Múzeum körút és a 
Tolbuhin körút húzódik — 
nagyjából ezen a félkör
íven álltak a régi pesti vá
rosfalak, északról, keletről 
és délről védve a sokáig 
jelentéktelen települést.

Ahol most Budapest leg
újabb büszkesége, a már- 
már jelképpé emelkedett 
Erzsébet-híd eléri a pesti 
partot, ott őrzik a város 
történetének legrégibb em
lékeit: a Március 15. téri 
földalatti múzeumban. A 
rómaiak ezen a tájon épí
tettek kis erősséget Aquin
cum védelmének biztosítá
sára. A mai siető ember 
könnyen el is feledkezik 
ezekről a régi emlékekről. 
Számára több látnivalót 
nyújt az új híd, a másik 
oldalon pedig Petőfi Sán
dor szobra. A szobor nem 
szépségével tűnik fel, sőt, 
ez a költőnek talán leg
rosszabb emlékműve —, 
de nevezetessége, hogy or
szágos gyűjtésből épült fel 
még a múlt század utolsó 
harmadában, mintegy jel
képezve a nemzeti ellenál
lást a Habsburg-uralom- 
mal szemben. S egy ne
gyedszázaddal ezelőtt is
mét jelkép lett a Petőfi- 
szobor: hozzá vonultak
1942. március 15-én a Tör
ténelmi Emlékbizottság
szervezte tüntetés részve
vői, tiltakozva a háború és 
a fasizmus ellen.

A hídról a Szabadsajté 
útján megyünk tovább. 
Nevét Länderer és Hecke
nast egykor ezen a környé

ken állt nyomdájának tör
ténelmi eseményéről kap
ta: itt állították elő 1848 
márciusában a szabad 
magyar sajtó első termé
két. Nem is véletlen, hogy 
ezt Ferenc József és Hor
thy idején egyaránt szeret
ték volna elfeledtetni — 
azért kapta az ő korukban 
ez az út az Eskü út nevet. 
Az eskü, amelyről elnevez
ték, kereken száz éve 
hangzott el: a szabadság- 
harc leverője esküdött fel 
magyar királlyá.

A Kossuth Lajos utca 
akkor még Hatvani utca 
volt. Keleti végén, nagyjá
ból ott, ahol most az Asto- 
ria-aluíjáró lépcsőin áram
lik hajnaltól éjszakáig az 
emberáradat, állott a Hat
vani kapu. Itt ért véget a 
város, a kapun túl még a 
múlt század első felében is 
külváros volt. Ház is alig 
akadt, s nagy merészség
nek számított, amikor a 
kaputól alig néhány méter
nyire, de a falakon kívül 
rakták le a Nemzeti Szín
ház alapkövét. Tovább már 
út is alig vezetett, a sze
kérnyomok után húzták 
meg később a Kerepesi 
(ma: Rákóczi) út vonalát.

Az egykori Hatvani ut
cától — ha a híd felől jö
vünk — jobbra sok házon 
olvashatjuk a műemléket 
jelző táblát. Aki erre jár, 
megtekinti az egykori Ká
rolyi-palotát (itt született 
az utca névadója, az 1918- 
as Magyar Népköztársaság 
elnöke, Károlyi Mihály, 
ma az épületben a Petőfi 
Irodalmi Múzeum őrzi a 
magyar irodalom legna
gyobbjainak emléktárgyait, 
bemutatja munkásságu
kat). Néhány lépéssel 
odébb az Eötvös Loránd 
Tudományegyetem köz
ponti épülete áll. Innen a 
régi nevét őrző Kecskeméti 
utcán jutunk el a városfal 
legtovább állott pontjáig, 
az egykori Kecskeméti ka
puig, amelynek képét a 
Calvin tér sarkának házfa
lán láthatjuk.

Ha viszont balra fordu
lunk a Kossuth Lajos utcá
ból, egyre több és több lát
nivalót találunk. A Város
ház utcában szép műemlék 
az utcának egykor nevet 
adó épület — ma Fővárosi 
Tanács, — mellette pedig a 
Pest megyei Tanács háza. 
Üjabb néhány lépésnyire 
áll az éppen most restau
rált Szervita-templom. Még 
tovább a városrész — 1950 
óta Budapest V. kerülete 
— új büszkeségei. Az En- 
geis téren központi autó
busz-pályaudvar épült, 
közvetlen szomszédságá
ban lebontottak néhány el
öregedett házat, hogy vi
lágvároshoz méltó térré 
szélesítsék a Népköztársa
ság útja—Bajcsy Zsilinszky 
út—József Attila utca tor
kolatát.

Csak néhány lépés — és 
itt van a Szent István ba
zilika, amely úgy kimagas
lik környezetéből, hogy 
Budáról átnézve is feltű
nik. Ybl Miklós építette re
mekbe, freskói pedig — a 
legnagyobb magyar festő
művészek alkotásai — vi
lághírűek.

A bazilika mögött nagy
kereskedelmi-raktári utcák 
húzódnak. Valamennyi a 
Szabadság térbe torkollik. 
A tér helyén a múlt század 
közepén még egyetlen ha
talmas épület állt: a Neu
gebäude, vagyis Űjépület. 
Börtön volt az, méghozzá 
a leghírhedtebbek egyike, 
sok magyar hazafi sínylő
dött benne. A tér egyik 
sarkában kis emlékmű fel
irata is szól erről: itt vé
gezték ki 1849. október
6-án Ferenc József és Hay- 
nau parancsára az első ma
gyar felelős minisztérium 
elnökét, Batthyány Lajost. 
A teret most minisztériu
mok, országos főhatóságok 
épületei veszik körül, két 
hosszabb oldalát a Nemzeti 
Bank és — a Technika Há
zával társbérletben — a 
Magyar Televízió épülete 
(az egykori tőzsde) uralja. 
A tér északi felében pedig 
egyszerűségében is fel
emelő emlékmű áll: a fel
szabadító szovjet hősök 
emlékére emelték.

Csak egy rövidke utcán 
kell átmenni — ez is, mint 
a környék sok más utcája, 
a 48-as tábornokok, 49-es 
mártírok nevét viseli — s

a Kossuth Lajos térre ju
tunk. Fővárosunknak és az 
országnak egyik világszer
te ismert szimbóluma: a 
Parlament uralja a teret, 
de Budáról nézve szinte az 
egész Duna-partot. Európa 
legszebb épületei között 
tartják nyilván Steindl Im
re művét, a századforduló 
táján épült Országházat. 
Az épület belsejének szép
ségeit évente sok ezer kül
földi turista is megcso
dálja. Az épület két végé
nél. a téren Kossuth Lajos 
és Rákóczi Ferenc szobra 
áll.

Ismét kiértünk a Duná
hoz. Mehetünk tovább, 
északra a Margit-hídig 
még az V. kerülethez tar
tozik a folyópart. Ez a vá
rosrész — mint általában 
az egész kerület — elsősor
ban kormányzati negyed, 
csaknem minden miniszté
rium, a legtöbb országos 
főhatóság, szerv itt van. 
Jelentőségében és épületé
ben is a legkiemelkedőbb 
a Margit-híd mellett, a Já
szai Mari téren a Magyar 
Szocialista Munkáspárt 
Központi Bizottságának 
székháza.

S ha felértünk a Margit- 
hídra, tekintsünk mégegy- 
szer vissza a pesti Duna- 
partra. A Parlament épü
lettömbje mellett áll Pest 
felszabadulásának első év
fordulójától az immár tör
ténelemmé vált, de egykor 
oly sokat jelentett Kos- 
suth-híd. Odébb a hagyo
mányos városkép köz
pontja: a Széchenyi Lánc
híd, amely nyári estéken 
fényárban úszik, csakúgy, 
mint új szomszédja, a mo
dem Erzsébet-híd. S végül, 
legdélebbre, ahol valami
kor a pesti városfal vissza
kanyarodott a Duna palá
jára, a Szabadság-híd. A 
parton pedig készül a leg
újabb városkép: az egykori 
Kossuth-híd táján nemso
kára alagút nyílik a föld
alatti vasút számára, to
vább a parton pedig most 
bontják a régi Duna Szál
lót, amelynek helyére újat 
építenek, szebbet, moder
nebbet. Új gyöngyöt fűz
nek a mi szép Budapes
tünk nyakára.

Várkonyi Endre



Soha bűvölőbb elbeszélőt nem 
hallottam Móra Ferencnél. 
Lassan, mintegy mellékesen 

emelkedett fel a dobogón^ elmoso
lyodott, azzal kezdte, hogy majd a 
végén tapsoljunk, ne úgy mint a mi
nisztereknek, akiket az elején agyon- 
tapsolnak s a  végén leabcúgolják 
őket. Beszélni kezdett Hasonlatait a 
búzamezőkről hozta, nádasokból és 
akácosokból, a földet és a népet 
idézte a  dús és fehér hajú férfi, a 
piros arcú s ragyogó szemű író. S 
a lelkek föléledtek, megrázkódtak s 
együtt rezegtek vele a legfinomabb 
kis rezzenésig.

Az az érzésem támadt, hogy az 
embereket jó szóval egyetértésre le
het bírni. Az író csak beszélt, el
mondott egy anekdotát, belefűzte 
nemzedékünk történetébe, de a  tör
ténetet is ellátta ismeretei hiteles 
pecsétjével, mint adományleveleiket 
a régi királyok. Akkor egy pilla
natra megállt, tréfára kapcsolt át. 
Mindenki felnevetett, könnyedén 
ölébe rakta kezeit. Akkor Móra ki
tért arra, milyen titokzatos egy 
írásmű születése. Mindenhez értett, 
földrajz és történelem, régiségtudo
mány és népismeret, nyelvészet és 
növénytan volt, amit felismerésként 
mondott. Egy Juhász Gyula strófát 
iktatott bele előadásába. Halkra 
fogta itt a szót, mert barát
járól szólt, a nagy költőről. A vers 
után fölemelte szavát, ércesen, mi
közben végigjártatta tekintetét az 
emplre-stílusú terem fehér mennye
zetén. Egykori urainkat hozta szóba, 
a Habsburg királyokat, akik szem
behelyezkedtek a  magyarsággal s 
megállították az ország fejlődését, 
elvitték a nép fiait, jószágát, búzá
ját, almáját, borát. Változtatni kell 
a magyar világon, mondta szere
tettre méltón. Akkor újból éreztette, 
honnan érkezett. Az Alföldről szólt, 
ahol lehajtott fejű, szomorú ős fá
radt emberek küszködnek a földdel, 
s a sárga fodrú pusztai belvizeikkel.

Ez az arany-kedély egyetlen ma
gyar virtusra ösztönözte hallgatóit: 
emberségre. Ez sugárzott Móra Fe
renc lényéből. Az alföldi emberek 
nem ismerik a gyűlöletet, mondotta.

Aki tudni akarja egy író titkát, 
szülőföldjére kell elmennie. Móra 
Ferenc ugyan 187.9-ben Kiskun
félegyházán született, de életének 
javarészét Szegeden élte, ott virág
zott ki íróként, ott lett újságíró, a 
szegedi napilap főszerkesztője, majd

Móra Ferenc szobra

a szegedi könyvtár vezetője s Tö
mörkény halála után a városi mú
zeum igazgatója, s országos hírű 
archeológus, öszenőtt Szegeddel, de 
más lett, mint a többi szegedi író. 
Tömörkény és Juhász Gyula soha 
nem tudott úgy mosolyogni, mint 
Móra.

Megnéztem a házat, amelyben 
Móra Ferenc lakott és írt. Elmentem 
a könyvtárba s a .múzeumba, ahol 
nevelő és szervező munkát végzett 
annyi esztendőn keresztül. Láttam 
a honfoglaló kardokat és sarkanit-ú- 
kat, melyeket az ezermester író 
ásott ki az ómagyar sírokból. Is
merte a halakat és szárnyasokat 
Szeged gazdag tóvidékén, akárcsak 
véreinek, a parasztoknak életét és 
művészetét. Mindent tudott Szeged
ről s az Alföldről, talán még azt is, 
ami életében még nem volt s ma 
aranyat érő kincse a vidéknek, tu
dott a kőolajról és földgázról, hitt a 
gyárakban és tornyokban, amelyek 
majd felnőnek itt. Ebből a földből 
szívta erejét és bölcs mosolyát. 
Mosolyba takarta sírását. Mindig 
meg fog maradni férfias szemérme, 
írásműveinek tisztasága. Megnéztem 
a szobrát Szegeden, de megbántva 
hagytam ott. Olyan kicsi és keveset 
mondó a Móra-szobor, hogy restel- 
ni való. Szeged népe, a földek és 
gyárak népe, mely ezer esztendő

Szeged, a Tisza-hidnál

alatt sem ábrándult ki a  szorgalom
ból, Móra Ferencnek méltóbb em
lékművet kell emeljen.

Kisétáltam a Tiszához. A folyó 
mindenütt a világon civilizációt 
épít, életet szervez, írót avat. A víz
parton két férfi horgászott, s egy 
szép lány lengett el mellettem a sé
tányon, mint egy arany szalag. 
Csendes volt az árvizek Tiszája, le
fogyott, de ernyedt izmaival is ra
gyogott, dacosan, acélkéken, vakító 
ezüst fodrokkal. Emlékeit mondta. 
Milyen lehet, amikor vágyait közli? 
Ez a vízi zenekar volt Móra Ferenc 
bátorítása. A Tisza bátorításával 
tört ki s kezdett el tiszai bőséggel 
mesélni.

Lefekvéskor kinyitottam szállodai 
szobám ablakát, aztán puha, gyors 
álomba estem. A türkizkék szegedi 
ég gyöngéd mosolya játszott velem, 
álamszíneikben tért vissza a Tisza 
ragyogása. Hirtelen felébredtem, 
muzsika szólt valahonnan. Talán 
rádióznak ily késő éjszaka? Nem, 
nem gépzene volt, közvetlen zene
kari produkció szólt. Felkeltem, ki
hajoltam az ablakon. Szeged Főterét 
láttam, legszebb városi terünket, 
harmonikus egységet házakkal, tor
nyokkal, szobrokkal, fákkal és virá
gokkal. A zenekart a platánfák ad
ták. Koronájuk az ablakomat verte. 
Kis szellő támadt, az aranyfák hul
latták leveleiket. Mintha aranytal
lérok esnének az égből. Lassan, 
zengve szálltak alá a tiszai szélben 
a platánfák levelei. A hatalmas 
ágak, mint egy aranyerdő ágtengere 
búcsúztak a levelektől. A csendes, 
tiszta tér megtelt óriás aranyló le
vél-szőnyeggel,

A Tisza hangjától, a platánfák 
csengő aranyától bátorodott mesélő 
és bíráló szóra a kunsági parasztfiú, 
Móra Ferenc. Ami élményt a szülői 
házból magával hozott, amit isme
retekből magába szívott, amit ku
tatásaival vízben és földben föltárt, 
e két hang sugallatára olvasztotta 
eggyé. Várt, várakozott, míg a sze
gedi zeneszó, amelyre szüksége volt. 
egy őszi estén hallhatóvá lett szá
mára. A hallgatag lény ekkor vált 
mesélő forrássá.

Szalatnai Rezső
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Külföldi vendégeink előtt 
kétségtelenül a Balaton és 
a puszta a két legsajátosabb 
turisztikai érdekesség Ma
gyarországon. Hegyet, vi
zet, erdőt másutt is eleget 
találnak. A Balaton azon
ban utolérhetetlen vará
zsával még a legigénye
sebbek számára is tud 
újat, egyénit nyújtani. A 
puszta hire is bejárta már 
a kerek világot, csak éppen 
ott van a baj, hogy míg a 
Balaton propagandája szin
te önmagától csiszolódva 
tart lépést az idegenforga
lom sokoldalú fejlődésme
netével, a puszta esetében 
még ma is végletek között 
kalandozó elképzelések ke
resgélik a megértés és na
gyobb érdeklődést elősegítő 
természetjáró propaganda 
irányvonalát.

Kezdetben vala a délí- 
bábkörszak, melynek sok, 
erőltetett gyöngyösbokrétás 
ostobaságát szerencsére egy
szer már megérdemelt 
sorsára juttatta a közvéle
mény. Azután átestünk a 
ló másik oldalára, amikor 
megrettenve ettől a Duna 
vonalától kezdődő, mester
ségesen teremtett Ázsiától, 
egyszeribe csak a maradék
talan tájátalakításra törek
vő kulturális változásokért 
lelkesedtünk és ít minden 
ősit, minden természetest 
eltüntető létesítmények je
lenthették az AJföld látvá
nyosságait.

Hazai természetjáróinkat 
— valljuk meg — sem a 
mesterkélt romantika, sem 
az öntözőcsatornák látványa 
különösképpen nem vonzot
ta. Élvezték a hegyet, az er
dőt, a síksági barangolást 
azonban — az egyik formá
jában sem szerencsés táj
szemlélet miatt — sehogy-

sem sikerült népszerűsítem. 
A külföldi turistáknak ide
genforgalmunk kezdete óta 
nagy ígéret volt a magyar 
puszta látványa. Az első, 
álromantikus időszakban 
azonban csupán egy csomó 
giccs várt a vendégre, ki 
szívesen maratta szájpadlá
sát a méregerős paprikással, 
ha minden fenntartás nél
kül csupán exotikumra vá
gyott, azonban a „minőségi 
turista” annál csalódottab- 
ban távozott. A későbbiek 
során udvarias bólintást 
kaptunk a külföldiektől, ha 
megmutattuk nekik a rizs
földeket porozó, növényvé
delmi repülőt. Szerencsét 
kívántak az erőfeszítésein
ket tükröző statisztikákhoz 
és ők is hazamentek anél
kül, hogy igazából belékós-
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. m e r t  szt-p ex  a m a g y a r  
p u s z ta

K ih a ló b a n  v a n  a c ím e r e s  
s z ü r k e m a r h a

toltak volna abba a termé
szeti szépségekben és em
beri munkát dicsérő látvá
nyosságokban egyaránt gaz
dag, sajátosan magyar vi. 
lágba, melyet sajnos, termé
szetjáró szemmel itthon is 
olyan kevesen ismerünk.

Az utóbbi évek tapaszta

latai azonban egyre sürge
tőbben szorgalmazzák, hogy 
többet kell törődnünk ezzel 
a mostohán kezelt, érdekte
lennek tűnő rónasággal. 
Azok 'a  szélfútta kunsági 
homokbuckák, meg hófehé
ren kivirágzó sziksó, füzes- 
nyáifás ligetek a Ti;sza ár
terében, vagy a jégkori em
lékek fölött fátylazó kékes 
lépi köd ma már egyedül
álló természeti érdekessé
gek Európában. Sajátos táj
képi adottságuk, élőviláguk 
valóságos élő múzeum. Ki
halóiban van a címeres ma
gyarmarha, gyakran előfor
dul, hogy csupán tájékozat
lanság miatt történnek jó
vátehetetlen, tájformáló in
tézkedések olyan helyeken, 
ahol minden nehézség nél
kül össze lehetne egyeztetni 
a termelés és természetvé
delem érdekét. Egy valóban 
tömegmozgalommá fejlesz
tett síksági természetjárás

nagyon sokat tehet az Al
föld szétszórtan rejtőző, ér
tékeinek feltárásában.

Mert szép ez a magyar 
puszta még аккот is, ha ma 
már a ridegmarha mellett a 
lánctalpas traktort is ott ta
láljuk. Egyformán büszkék 
lehetünk arra, hogy Tisza- 
löknél nagyot alkotott a ma
gyar mérnök-munkás aka
rása, de ugyanakkor van 
még Bátorligeten őslápunk 
és szabadon futhat a tekin
tet a hortobágyi Bekefené- 
ken, míg csak el nem hajlik 
alóla a földgolyó.

Szomorú lenne, ha mind
ezért itthon csak alig né
hány ember lelkesedne, és a 
magyar természetjárásnak 
továbbra is mostohagyer
meke maradna ez a Dunától 
országhatárunkig nyújtózó, 
pompás rónaság.

Dr. Sterbetz István



A szépség enyhe színnel 
és vonalakkal bűvöli 

el az embert. A siófoki ha
jóról Balatonfüred előtt a 
kék és zöld szín változatai 
simogatják nemcsak a sze
münket, lelkünket is. A 
béke, szelídség s a nemes 
öröm színei. Sehol semmi 
harsány szín. Füreden már 
minden zöld, a Balaton 
ilyen, s zöldek a gyümölcs
fák és tölgyerdők, a fű s a 
szőlőkertek. A szőlő a ró
maiak óta húzódik végig e 
vidéken, vörösborok és 
aranyszín fehér borok tőkéi, 
melyek magukba szítták a 
láva forróságát, ahogyan a 
fürdőző test itt magába 
szívja a napfényt.

A parton a világ legbéké
sebb hajóraja: magyar vi
torlások ringanak, majd el
indulnak s röpülnek, mint 
a sirályok fölöttük. Mert el
indul a szél a hegyekről s 
kifeszíti a fehér vitorlákat, 
hogy ellejtse a föld legszebb 
táncmozdulatait a zöld víz
tükrön. Tihany felöl hajó 
közeledik zeneszóval. A 
parton két zömök bronz- 
magyar álldigál: az egyik 
halat tart, a másik evezőt, 
vízi világban járunk, ősma
gyar foglalkozás köszönt.

A balatonfüredi utca csu
pa fény, csupa illat. Jókai, 
aki villájába húzódva itt 
írta nyaranként regényeit, 
„édeni tájnak” nevezte Fü
redet. A fürdőparkban áll
junk meg egy pillanatra, 
vagy üljünk le a padra s 
nézzük a végtelen vizet; lá
tod,, elmúlik e pillanatban az 
idő, csak ez a szépséges tér 
érzékelhető, végigfut idege
inken, képtelenek vagyunk 
tovább menni. Pedig tovább 
kell menni, a százados fák 
alá kell állni, fel kell ke

resni a szénsavas forrást, 
körül kell nézni. 1632 óta 
emlegetik az útleírások ezt 
a gyógyhelyet, ahol érde
mes megfürödni, mert az 
ember megúj'hodik a füredi 
források vizében. De van rá 
adat, hogy Valerius római 
császár felesége itt gyógyult 
meg, tehát Pannónia korá
ban. Már 1764-ben nagyobb 
vendégfogadót építettek itt, 
fürdőszobákkal és vízmele
gítéssel. De a Balatonban 
nyaranként fából vert s a 
parttal cölöpökön összeépí
tett „hideg fürdő” műkö
dött: egész sor szoba, külön 
a férfiaknak, külön a nők
nek, mindegyik szobában 
tíz lábnyi széles, vízbe me
rített faikosárba feküdtek 
bele a fürdőzők. Ma már 
csak emlék ez. A második 
világháború egyik bombája 
elsodorta az ódon fürdőt, 
csak a cölöpök maradtak 
meg egy ideig. Hogy a Ba
laton vize is gyógyít, azt 
később fedezték fel, előbb 
csak a gyógyforrást hasz
nálták.

Balatonfüred forrásai 
magnéziumot, szénsavat, 

nátriumot, vasat és ként tar
tartalmaznak, ez a vegyü- 
let üdít. A XVIII. század
tól fogva a legkülönbözőbb 
betegek keresik fel a szép 
tóparti üdülőhelyet. Mindig 
olyanok jöttek, akiknek a 
vérnyomása rendetlenke

dett, s szívükkel, idegeikkel 
volt baj. Ivókúrát elegyí
tettek fürdőkúrával. Sőt, 
tüdőbetegek is tódultak ide 
— savókúrára. Azt hitték, 
hogy a savó megszabadítja 
a testet a hektikától. Haj
nalban fejt juhtejből készí
tették a gyógysavót s azt 
szénsavas ásványvízzel it
ták. Persze attól gyógyul
tak, hogy pormentes leve
gőn jó étvágyuk támadt, 
nagyokat pihentek s a nap
fény és a víz megtette a ma
gáét.

A múlt században jött di
vatba a füredi szőlőkúra. A 
pompás füredi szőlő cukra 
ugyancsak gyógyított. De 
csak az 1870-es években 
vették észre az orvosok, 
hogy Balatonfüred alkal
mas a szívbajok gyógyítá
sára. A szívizmok tónusa 
nő, anyagcseréjük élénkébb, 
a beteg étvágya javul, a 
csend és a víz erőt ad. 1870- 
ben épült meg az állami 
kórház, 1912-ben a Szívkór
ház, 1956-ban csatolták hoz
zá a híres Horváíh-házat. 
Azóta modern nagyszálló is 
épült Füreden s épül új is.

A partmenti sétányon át
ballagva elérjük a fát, me
lyet Rabindranath Tagore 
hindú költő ültetett annak 
emlékére, hogy itt meggyó
gyult. Azóta Füred író-láto
gatóinak nevét itt rendben 
megörökítik. Emlék él itt

V lto r lá s é le t  F ü re d e n

százával is. A reform-kór
ban idejárt üdülni az ország 
palatínusa, ezek a mézszín 
falak látták Kossuth Lajost, 
Széchenyi Istvánt. Kisfa
ludy Sándor, aki megéne
kelte a Balaton-táj minden 
hegyét és várát, nem vélet
lenül áll itt szoboralakban. 
Országos gyűjtéssel a nem
zeti függetlenséget képvise
lő színházat ő építette itt 
fel. Ott áll ma is csonkán, 
romjaiban is kecsesen Kis
faludy színháza, mint egy 
itáliai emlék, a fenyőliget
ben, mint egy elröppenő 
láng, a nemzet és anya- 
nyelv egyesülésének múlha
tatlan emléke.

Itt egykor csak magyar 
ruhát hordtak a látogatók, 
Bécs nem győzte kémjeivel 
figyelni ezt a tüntetést, plá
ne a nyár legnagyobb fü
redi eseményét, az Anna- 
bált, amikor a gyertyafé
nyes csillárok alatt táncol
tak a kardos, sarkantyús 
ifjak az ország legszebb lá
nyaival. John Paget, az an
gol utazó írja 1835-ben, 
hogy a táncosnők tánc köz
ben táncosaik vállára haj
tották fejüket. Az Annabá- 
lokat 1954 óta ismét meg
tartják.

De manapság Füred leg
nagyobb eseménysorozata a 
sport. Füred a magyar vízi- 
sport egyik központja. A vi
torlásversenyeket országos 
és nemzetközi keretekben 
itt rendezik. Mintha hófehér 
sirálycsapatök lepnék el a 
Balatont. S az úszás és für
dőzés! A múlt század kö
zepe óta tudjuk, hogy a Ba
laton vize gyógyvíz, 20—26 
fokos, bársonyos, híg szik
sós, meszes ásványvíz. Itt 
gyógyulsz meg, ha napsuga
rak szövik át a vizet és tes
tedet. S távolabb a parton 
ott állnak a sport bölcsei: 
a horgászok, s a hivatásos 
halászok. A halpaprikás 
íze estefelé megcsiklandja 
orrunkat. Erre aztán ihatik 
az ember a környék borai
ból, Arács, Füred, Csopak 
levéből. Hígíthatjuk a bort 
Füred szénsavas vizével, 
ahogyan Kossuth szerette. 
Vagy nyúlhat, ha kedve 
tartja, Füred gyümölcsei 
után, az őszibarack zamaté
val frissítheti fel testét-lel- 
két. S érdemes megtekin
teni a faluban a régi ma
gyar paraszti építkezést, 
vagy elvonulni a patakpar
ton lépkedve fel a Bakony 
zúgó rengetegébe. Felejthe
tetlen magyar tájélmény ez.

Szalatnay Rezső
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Bolondos időjárás volt. A felső kép  
ugyanazon a napon készült, mint am it  

itt U tunk

A bátrabbak ftlrödtek , pedig nem  volt 
éppen m eleg  a Balaton
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ORSZÁGJÁRÓ DIÁKOK 
TALÁLKOZÓJA 
GÖDÖLLŐN ÉS 

RALATONFÜREDEN



Többezer fiatal kerekedett fel má- 
* jus 28-án a KISZ, az MHS, a Bu

dapesti Természetbarát Szövetség 
hívására és Gödöllőn a nyári napsü
tésben kezdődött meg az országjáró 
diákok első budapesti találkozója.

Tömött sorokban vonultak a diák
rajok a gödöllői MHS-repülőtér irá
nyába. Itt a dombos lejtő és az erdő
szegély találkozásánál verték fel a 
sátraikat az országjáró fiatalok.

Az MHS budapesti elnöke megnyi
tójában szeretettel üdvözölte a KISZ, 
az MHS és a Természetbarát Szövet
ség kezdeményezését és kiemelte a 
három tömegszervezet összefogásában 
rejlő további lehetőségeket. A végzős 
MHS sportolók életéről, helytállásáról 
hallottak követendő példákat az 
egybegyűlt diákok. Néhány perc 
múlva a gyakorlat igazolta az ejtő
ernyősök bátorságát.

A csoportos ugrás lélegzetelállító 
pillanatai következtek. Hárman fo
gództak össze a magasban, s az apró 
babáknak tetsző fiúk több száz mé
teren át ernyő nélkül zuhantak, majd 
földközelben hirtelen kibomlott fö
löttük a selyem gomba és talajt érve 
tapsvihar köszöntötte őket.

A természetbarát szakosztályok gö
döllői versenyei méltóak voltak a 
találkozó színvonalához. Tömeges 
részvétel, kiváló terepismeret jelle
mezte a vetélkedő rajok teljesítmé
nyét. Alkonyi órákig pattogott a 
labdajáték, rögtönzött szellemi pár
bajok, egymást váltó rövid túrák kö
vetkeztek, az akácvirágba öltözött 
dombvidéken.

Június 9-én felröppentek a rúdra 
a balatonfüredi országjáró diáktalál
kozó zászlói. Budapest és tizennyolc 
megye sok ezer képviselője sorako
zott fel alatta.

Pénteken és szombaton vigasztala
nul fütyült a parti szél, dç a vászon
falak védelmében dal és gitárpengés 
kelt versenyre a zord időjárással.

Vasárnap délelőtt külföldi vendé
gek tekintették meg a katonás rend
ben épült tábort. Bulgár, csehszlo
vák, német és lengyel turistavezető

ket látott vendégül Szövetségünk és 
a helyszínen mutatták be az ifjúsági 
turisztika eredményes fejlődését.

Balatonfüred valóban új elemekkel 
járult hozzá mozgalmunk előrehala
dásához. A gyalogtúrákra és tájéko
zódási versenyekre alapozott célki
tűzések most, a KISZ-szel, az MHS- 
sel való közös együttműködés révén 
a honvédelmi sportágak demonstrá
cióival, a pezsgő, fiatalos játékok, 
kulturális programok élénkségével 
mind szélesebb rétegeket mozgósíta
nak.

A íorgószínpad tervszerűségének 
jegyében zajlott le a balatonfüredi 
program. A megnyitótól és a harcos 
béketüntetéstől kezdve, a cselgáncs, 
az ökölvívó, repülő bemutatókon át 
a nagyvázsonyi, herendi túrákig min
den eseményt óramű pontossággal 
irányítottak Веке Mártonné vezeté
sével a rendezők: Ákos Géza és 
Hosszú Pál. Név szerinti dicséretet 
érdemelne a segítőtársak népes csa
pata is. A hosszú lista helyett a 
nagyszerű közösségi helytállást mél
tatjuk; a tanárok fáradhatatlan szer
vezőmunkáját, a kulturális munka 
aktivistáinak ötletességét, a néphad
sereg sokoldalú segítségét, szakosz
tályvezetőink és a KISZ munkatár
sainak hozzáértő, szorgalmas mun
káját.

A nyári évadot nyitó ifjúsági de
monstrációt követően önként adód
nak a távlatokba mutató elgondolá
sok. Az országos találkozó minden 
napjára 15—20 különböző program 
jutott. Ezek tartalma jól tükrözi a 
KISZ, az MHS és a Természetbarát 
Szövetség politikai tömegmunkájá
nak hatékonyságát és a hazaszeretet
re nevelés legjobb módszereit.

Mozgalmunk jelesen vizsgázott a 
tömegszervezetekkel való összefogás
ból és egyben a fejlődés új távlatait 
tárta fel. Ilyen eleven és lüktető tá
boréletre van szükség, ilyen jól át
gondolt programok és pergő esemé
nyek igazodnak leginkább ifjúságunk 
szelleméhez.

50 ÉV EMLÉKEI
Fehér hajú, csillogó szemű termé

szetbarátok gyülekeztek a HÉV mar- 
githidi állomásán, hogy elzarándo
koljanak a Pilishegység egyik leg
szebb túraterületére és emlékezze
nek. Emlékezzenek és elmondják él
ményeiket arról, hogyan járták lop
va abban az időben a részükre tilos 
területeket.

Elmondják, hogy a feudális tőkés 
ország nagy urai a dolgozók ki sem 
fizetett béréből építettek a legszebb 
helyeken vadászkastélyokat, a prole
tárokat pedig kitiltották ezekről a 
területekről.

Az ötven év élményeiről ezek a 
fehér hajú harcosok most abban a 
V a d ás zk a s té 1 yba n emlékezhettek,
amely az О verejtékes munkájuk 
eredményeiből épült és jelenleg nagy 
mártírunk, volt turistatársunk, Ság- 
vári Endre nevét viseli.

Az óbudai természetbarátok meg- 
hatottan emlékeztek a mozgalom 
mártírjairól és halottairól, akiknek 
harcos emlékét kegyelettel őrzik.

A szövetség elnöksége nevében 
Szántó Gyula üdvözölte a jubilán 
sokat.

L A P Z Á R T A K O R  É R K E Z E T T
A f ia ta l  tu r i s t á k n a k  n y ú j to t t  p ro g 

ra m ja ik ró l  ta r to t t  s a j tó tá jé k o z ta tó t  
az E x p re s s  I / jú s á g i  és D iák  U tazási 
Iro d a . É v e n te  10 ez e r f i a ta l t  v isz n e k  
cl b e lfö ld i k i r á n d u lá s o k r a ,  tá b o ro z á s 
ra . a  20 o rs z á g b a  in d í to t t  tá r s a s i i t -  
ja ik o n  p e d ig  m in te g y  20 e z re n  vesz
n e k  ré sz t. 190 ú tv o n a lo n  v e z e tn e k  
o rs z á g já ró  tú r á k a t ,  és o lcsó  ü d ü lé s t  
b iz to s í ta n a k  a l ) u n a - k a n y a r b a n  es a 
B a la to n n á l. K é t nagy  n y á r i  re n d e z 
v é n y ü k : jú l iu s  29—3 0 -án  az  első  
S zeg ed i I f jú s á g i N ap o k , v a la m in t  a 
T e s tv é rv á ro s o k  V ilá g sz ö v e tsé g é n e k  
fe lk é ré sé re . V erő cén  m e g re n d e z e n d ő  
n e m z e tk ö z i if jú sá g i tá b o ro z á s . Id én  
so k e z e r  f ia ta l t  u ta z ta tn a k  az  N DK , 
len g y e l, s z o v je t, ro m á n  és ju g o sz láv  
te n g e r p a r t r a ,  s h a jú já r a ta ik  in d u l
n a k  B elg rád ivá  és B éesb e . A n o v em 
b e r  1-i ü n n e p s é g e k re  n ég y  k ü lö n v o - 
n a t ta l  u ta z n a k  m a jd  f ia ta lo k  a  Szov
je tu n ió b a .

Л rázó sab b ak  sem  
u n a tk o z tak , a  kép  

ezt b izo n y ítja
Megnyílt a Kilián-fclepi tábor

A Magyar Természetbarát Szövetség képviselőt június 15-én ünnepélye
sen átvették és megnyitották az üdülni vágyó természetbarátok előtt a Kilián- 
telepet. A tóparton elterülő táborozóhely kedvelt találkozóhelye lett a ter
mészetbarátoknak az elmúlt években. Ezért határozta el a szövetség, hogy 
tagjai számára idén, június 15-től szeptember 15-ig kibérli a telepet. így a 
nyári főszezonban — ha van camping-bélyegük öt, ha nincs, nyolc forintért 
— nagyon kellemes, kulturált körülmények között tölthetik el együtt szabad
ságidejüket a szervezett természetbarátok.

Szövetségünk dicséretes kezdeményezése nagy visszhangot keltett a turis
ták körében, akik az ország különböző részeiből sereglenek össze a Balaton 
partjára. A leghosszabb ideig a budapesti, a Győr-Sopron megyei és a veszp
rémi természetbarátok jelentették be tartózkodásukat. (Hadd említsük meg: 
apró. de kedves figyelmesség a szervezők részéről, hogy emléktárgyakról is 
gondoskodtak, о telep lakói camping-jelvényeket, zászlókat vásárolhatnak.)

Egymás után érkeznek a jelentések a megyei altáborok létrehozásáról is. 
Baranya, Csongrád, Hajdú-Bihar, Komárom és Fejér megye szövetségei pár 
napra, vagy néhány hétre hívják táborozásra tagjaikat.



Á llunk a Kőrishegyen, s a száz évvel ezelőtt itt járt 
Römer Flóris tájképi ra jzát idézzük föl: „Lábunk 
alatt délre húzódnak el a kékes-zöld bükkösök
kel mezeit gerincek, itt-ott hajló nyergeik közt a 

fényben úszó Balaton ezüst tükrének némi tért engedvén. 
Keletről az erdők sűrűségéből elszórt falvak fehérlő tor
nyai bukkannak ki, háttérben pedig az éggel egyesülő 
határnélküli magyar síkság terül el. Délnyugatra emel
kednek a Balaton partján festői alakban ama borágaikról 
híres ormok, melyek koporsó idomukkal sajátszerűen 
tűnnek fe l . . . ”

Б rajzon az a legérdekesebb, ami nincs rajta, amit a 
mi nemzedékünk varázsolt ide: a kibontakozó új ipari 
tájak. A kanászairól és betyárjairól híres Bakony, ahol 
nem is olyan régen még a mészégetés és legfeljebb még 
a kőedénygyártás volt az egyedüli ipari tevékenység, az 
utóbbi két évtizedben az ország legfontosabb könnyűfém
ipari és nehézvegyipari körzetévé vált. Erdőségeit csár
dák helyett hatalmas ipari gócpontok övezik: erőművek, 
timföldgyárak, alumíniumkohók, szén-, mangánérc-, 
kvarcit-, bentonit- és bauxitbányák.

Volt ugyan a régi Bakonynak is néhány kisebb ipari 
vállalata, mint a bakonybéli és a városlődi kőedénygyár, 
de jelentősebb üzemmé csak az 1839-ben alapított Heren
di Porcelángyár fejlődött; művészi értékű gyártmányait 
ma is széles körben exportálja. Ajkán is működött egy 
kisebb üveggyár, néhány bányában fejtették a gyenge 
barnaszenet, a bauxittermelés is megindult a két világ
háború között, nagyobb népgazdasági jelentőségű ipari 
tájak azonban csák napjainkban alakultak ki az erdő
vidéken.

A Magas-Bakony keleti peremén, az egymás közelében 
elhelyezkedő bauxit- és szén telepekre támaszkodva szü
letett meg az egyik nagy iparvidék Várpalota környékén, 
ö t nagyüzeme van ma ennek a  nemrég még oly csendes, 
álmos és regényes föld- és szőlőművelő városkának; 
középkori vártornyait karcsú gyárkémények, óriás kö
csögszerű hűtőtornyok veszik körül nagy ívben. A palo
tai szénmedence lignitjét az inotai erőmű alakítja át 
villamosenergíává, s az itt termelt árammal az alumí
niumkohó a Bakony buxitjából állítja elő, igen magas 
hőfokon végbemenő elektrolízissel, az alumíniumfémet.

Az Inotával és Péttel egyesült Várpalota a Dunántúl 
egyik leggyorsabban fejlődő ipari központja. 1946-ban
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még csak 5000 lakosa volt, ma pedig már csaknem 
30 000. Thúri Györgynek, a félelmetes bajvívó végivári 
kapitánynak most újjáépülő félezeréves vára körül ha
talmas új lakónegyedek magasodnak. A Várpalotát 
alkotó három helység még elég távol esik egymástól, 
a városrendezés most birkózik azzal a nehéz feladattal, 
hogy a területileg erősen széteső és különböző jellegű 
település-csoportokat egységes várossá ötvözze. Palota az 
utóbbi tíz évben megháromszorozódott, a Bakonyt azon
ban hiába keresi már körülötte a táj szülötte, Jankovich 
Ferenc:

Palota, Pétfürdô s az a nagy gyárváros, 
m ely ott terpeszkedik s rajzát veti már most, 
s hosszú kém ényekkel nyú lván , az egekig  
veri (e l sárga, kék s szürke fellegelt, 
gőze nyájaival legelve a fákat — 
eltünteti lassan azt a kedves tájat.
Hol a híres Bakony sok vadas erdeje?
Hol immár a Sárrét sok csukája s erre?
Hol van a nagy-fenyves sok k icsi ligete: 
hol én futkároztam  s terveztem ? . . .  hült helye.

A Bakony délnyugati szegélyén alakult ki a másik 
nagy iparvidék, Ajka központtal. A nyirádi, szőci, város- 
lődi és halimbai bauxit, valamint a csékúti, padragi, 
ajkai barnaszén nyersanyagforrásához települve könnyű
fémkohászatunk újabb hatalmas gócpontja jött itt létre. 
Sümegtől Ajkáig vöröslík a fenyvesek alján kanyargó 
bakonyi országút a bauxit-portól, teherautók karavánjai 
hordják a külszíni fejtéssel termelt nyersanyagot a fel
dolgozóhelyre.

Ajka száz évvel ezelőtt alig ezerlelkes eldugott falucska 
volt a Csinger-völgyi rengetegek mélyén, ma mintegy 
20 000 lakosa van, s vonzereje öt járás messzi területeire 
kiterjed. Ajka ma már igen tág környék központja, de 
valóságos várossá fejlesztésénél ugyanazokat a nehézsé
geket kell leküzdeni, mint Várpalotán. Egy mezőgazda
sági jellegű anyaközség s négy nagyüzemhez tartozó 
különálló lakótelepek összeolvasztásának munkája folyik, 
hogy kialakuljon az egységes városszerkezet, s a szétszórt 
lakótömbökből homogén település váljék. A Dél-Bakony- 
ba induló természetjárók, akik Ajkánál vágnak néki a 
Kabhegyre vezető útnak, jól teszik, ha szétnéznek ezen 
a most formálódó nagy ipari településen. Egy születőben 
levő város nem mindennapi látványosság, főleg ha ismeri 
az ember az út elejét, ahonnan a fejlődés elindult.

Az Északi-Bakonyba tartó turista is érinthet egy most 
alakuló új ipari tájat. A hegység harmadik jelentős 
iparvidéke ugyanis Zirc környékén, a dudari szénbányák 
mentén fejlődött ki. A ritka szép arborétumáról híres 
Zircen, ebben a jellegzetes bakonyi városkában — ahol 
az 1182-ben alapított ciszterci apátság klasszicizáló kolos
tora és kéttornyú barokk temploma volt a legutóbbi 
időkig az uralkodó épületegyüttes — 1952-ben megépült
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az első háromemeletes la
kótömb, s ma már az öreg 
településnél szinte nagyobb 
területen fekszenek el az 
új lakónegyedek s a kertes 
családiházakból álló mun
kástelepek színes, modern 
utcasorai.

Dudar, ez a tatárivadé
kok lakta, jellegzetes bako
nyi falu, amely nemrégiben 
még csak a nyírfaseprő- 
készítésről, meg a pipacsu
tora faragásról volt neveze
tes, ma tíz-tizenöt szomszé
dos községből — elsősorban 
zircről — szívja magához a 
munkaerőt. Ezen a tájon a 
legeldugottabb magas-ba
konyi községeket fejleszti 
gyors ütemben az iparosítás.

Az ősi falumagvak körül valóságos villanegyedek ala
kulnak ki. Az ívelt tomácú, barokkos homlokzatú, fehér 
ámbitusos parasztházak mellett két-háromemeletes, lágy 
pasztellszínű háztömbök és korszerű, kertes családi házak 
táblái sorakoznak. Az újkeletű ipartelepek nyújtotta 
munka- és kereseti lehetőségek hatására majd minden 
bakonyi község erőteljesen fejlődik, fénycső világít a 
falusi utcákon, az egész hegyvidéket sűrűn behálózzák az 
autóbusz-vonalak, s a fizetővendéglátó-szogálat segítségé
vel megszálló turista városi bútorzatú szobában rekamién 
kap helyet, ha nem éri el idejében a bakonybéli mene
dékházat.

II B á n k i  l ó
Könnyen elérhető, Vác- 

tól, a Dunakanyartól alig 
24 kilóméter választja el. 
A Börzsöny és a Cserhát

(egy év alatt 52 ezer gép
kocsi, félmillió turista ha
ladt itt át.) Nyolc holdnyi 
víz, és körülötte húsz hold

A bakonyi táj előttünk változtatja arcát, települései 
épp úgy átalakulnak mint emberei — pásztorokból 
bányászok lesznek, átugorják a közbülső paraszti élet
formát. A Bakony erdei még ott zúgnak mindenütt az 
új hivatásra ébredt községek, az egyre szélesebben kifor
málódó új iparvidékek körül, de a toronyszerű bükk- 
szálaknál sokkal jellemzőbb jegyei immár a tájnak az 
aknatornyok, gyárkémények, hűtőtornyok, drótkötélpá
lyán úszó csillék, acéltalpaikkal hegyeket—völgyeket át
lépő távvezetékek, új vasutak, betonutak, nagyvárosi ház
tömbök. Ez az új Bakony. A régit pedig lassanként már 
csak a veszprémi Bakony Múzeum néprajzi gyűjtemé
nyének tárlóin találjuk meg; a pásztor- és betyárvilág 
rékvizitumaiban, a szénégetők, taplószedők és fafaragók 
kezdetleges ipari tevékenységének avult emléktárgyai 
között.

Antalffy Gyula

lankái övezik. Az erdő ran
devúzik itt az ezüstös víz
tükörrel. A Bánki tóról 
van szó, mely sosem fagy 
be teljesen, sok langyos 
forrása megakadályozza a 
jégképződést.

Tavaly már próbálkoztak 
vendégek fogadásával. Né
hány kabin épült a fürdő- 
zőknek, a Felsőpetényi Ás
ványbánya pedig létrehozta 
a horgásztanyát. Alkalmi 
sátortábort is ütöttek a 
parton.

Mindez csak a kezdet. A 
tó igazi jövője most kezdő
dik, mióta a Dunakanyar 
Intéző Bizottság — és a já
rási Tanács, a KISZ, a ter
mészetbarátok, horgászok, 
a bánya és a romhányi 
Cserépkályhagyár dolgo
zói — pártfogásba vették a 
tavat és szép környékét.

A tótól két kilóméterre 
vezet el az országhatártól 
Vácig és Pestig vezető főút

sátorozásra alkalmas liget. 
Az új Börzsöny-Bizottság
nak Diósjenő mellett a 
Bánki tó a legfontosabb 
fejlesztési programja. Már 
épül az élelmiszerbolt, idén 
üzemel már az új kis
vendéglő is. Csónakokat 
hoznak a tóra, horgásztam 
nya-bővítés, strand, iszap
kotrás szerepel a tervek
ben. És az erdészet is hoz
zájárul a fejlesztéshez: ide
telepít egy arborétumot 

Szerencse az is, hogy itt 
vezetnek át a turistaútak a 
Börzsönyből a Cserhátra 
és a Mátrába, Királyrétről 
Nagymezőpusztára, Holló
kőre. Érthető a fejlesztést 
intéző egyik mérnök meg
állapítása, aki civilben ter
mészetjáró: Már idén a 
természetjárók paradicso
ma lesz! Pedig a fejleszté
si terv több évre szól.

i-a.



Gyalogosan a Tisza mentén
I.

Az éjszakát Szegeden töl
töttük. Előző nap a várost 
jártuk:. Most nem volt a 
..napfény városa7’: csendes 
eső mosta utcáit. A szitáló 
esőben tisztelettel néztünk 
fel az ősi Demeter-toronyra 
és gyönyörködtünk az Os
kola utca öreg házaiban. 
Majd a Kultúrpalota szép 
épülete fogadott be. hogy a 
Móra Ferenc Múzeum ízelí
tőt nyújtson a tájból, me
lyet a következő napokban 
járni fogunk. Szép volt ez a 
sétálás-kószálás a város ré
gi emlékei között. . .  És szép 
volt ez az egész Tisza-parti 
vándorlás, amely akkor még 
előttünk állt. Emlékét nem 
homályosította el a közben 
eltelt több mint két év és 
e két év alatt más tájakra 
rendezett sok szép túra 
sem . . .

Másodnap reggel a várnál 
búcsúztunk Szegedtől. Mi
lyen nagy kár, hogy az 
1879. évi nagy árvíz után 
nagyrészét lebontották.

Az eső esik, egyre jobban 
esik. De azért nem enge
dünk a csábításnak: Nem 
ülünk fel a jó darabon mel
lettünk haladó villamosra. 
Látni akarunk — tehát 
gyalog megyünk. A Felső 
Tisza-part töltésén kifelé 
tartunk a városból. A táj 
jellege átalakul: Kezdődik 
a zöldövezet. Balról a sport
pálya marad el, jobbról a 
vízispcrttelep. Közvetlenül 
csatlakozik hozzá szép ár

Szegedtől M árté ly ig

nyas ligetben a Tömörkény
üdülőtelep.

Mire elérjük a szomszé
dos Tápét, elcsendesedik az 
eső is. Ezt az ősi halász
falut a szegediek nagy becs
ben tartják. Lakóit hagyo
mány-tisztelő, melegszívű, 
derűs hangulatú emberek
nek ismerik. Híres mester
ségük a gyékényfonás. De 
nem maradnak el a halá
szatban sem. Évekkel ez
előtt egy csaknem 3 méter 
hosszú, 81 kilós óriás har
csát is fogtak a Maros tor
kolatánál. A mai község 
északnyugati részén egy 
nagy kiterjedésű és leletek
ben gazdag, bronzkori te
metőt tártak fel 1960-ban. 
Több mint háromezer éves. 
Az ásatás európai viszony
latban is jelentős volt. A 
feltárás során a XIII. szá
zadbeli falu maradványait 
is megtalálták. Ebben az 
időben épült a temploma 
is. melyet a többszöri bőví
tés, átalakítás nagymérték
ben megváltoztatott ugyan, 
de néhány részlete még ma 
is tanúskodik középkori jel
legéről.

A Marost is látni szeret
nénk. Átmegyünk a hajó
hídon a túlpartra.

Mire visszaérünk Tápéra, 
ismét megnyílnak az ég csa
tornái. Magunk mögött 
hagyjuk a falut. Csak a déli 
harangszó jön nemsokára 
utánunk s egy gátörháznál 
ér utói. Igénybe is vesszük

• • •

a gátőr vendégszeretetét, 
hogy szárazon megebédel
hessünk.

Ide már közel van Algyő; 
ma itt szállunk meg. A szál
lást előre leleveleztük. 
„Szeretettel várjuk . . . ” — 
válaszolta a vb-titkárnő. A 
vendéglátás nem kevésbé 
volt szívélyes, mint a meg
hívás. Igen jól éreztük ma
gunkat. Vacsoráig széjjel
néztünk a nagy múltú köz
ségben, melynek története 
a magyarok előtti időkbe 
nyúlik vissza. A XIV. szá
zadban épült temploma gó
tikus jegyeket őriz. De Al- 
győnek nemcsak a múltja 
gazdag; a jelene is figye
lemre méltó. Éppen mosta
nában olvashatjuk, hogy 
milyen eredményes olajkút
fúrások folynak itt.

Harmadnap jókor reggel 
útnak indulunk. Mielőbb 
látni szeretnénk már a hí
res saséri rezervátumot. A 
község fölött a Tisza nagyot 
kanyarodik. A gát követi a 
hajlatot. Elmarad az algyői 
vasúti híd. majd az algyői 
főcsatorna szivattyúmüve. 
Mellénk szegődik ismét az 
ártéri erdő és eltakarja a 
folyót. Mihamar elérjük a 
Gyevi-fokot is. Majd egy 
hosszabb útszakasz követ
kezik a Holt-Tiszáig. A  sza
bályozáskor átvágták itt a 
Tisza nagy, patkó alakú ka
nyarulatát. Most a patkó al
só száránál vagyunk, ahol 
visszakanyarodik a töltés
hez. Kis fél óra múlva el
érjük a felső ágat is. Ez 
túlnyúlik a töltésen, a hul
lámtérbe. Ez a gáton túli 
szakasz a Sasér. S az a 
nagyjában háromszög alakú 
terület, melyet a Sasér, 
jobbról és felülről az itt 
csaknem derékszögben ka
nyarodó Tisza közrefog: a 
madárvédelmi rezervátum. 
A Természetvédelmi Hiva
tal táblája jelzi a kezdetét. 
Egy darab itt-felejtett és 
megmentett ősvilág ez! Bu
ja növényzettel, gazdag ma
dárvilággal. Valamikor a 
réti sas is fészkelt itt; ma 
már csak váltakozva. De 
nevezetes lakója a kiskócsag 
és az üstökös-gém. És a 
vízi madárvilágnak még 
számos más képviselője. A 
titokzatos homályé öreg fü
ze serdő felejthetetlen él
mény.

Feljebb ismét beereszke
dünk az ártér erdejébe.

Hosszan visz benne az út. 
Nem látjuk sem a töltést, 
sem a folyót. Néhány kilo
méter után gyenge kis csa
pás ágazik ki balra. Ösztö
nösen arra térünk. Egy szép 
kis erdei tóhoz vezet. Idil
likus, csendes, nyugodt 
hely . . .  Pedig milyen nagy 
katasztrófa emlékét őrzi! 
Itt törte át 1879. március 
elején a megáradt Tisza a 
gátat és rohant tovább fel
tartóztathatatlanul, hogy 
romba döntse Szegedet. A 
bezúduló víztömeg mélyén 
kimosta a talajt. Ebben 
képződött az erdei tó. Az új 
gát ún. petresi szakasza pe
dig félkörben kerüli meg 
az egykori gátszakadás he
lyét.

A mai nap végcélja a túl
part! Mártély. Át kell még 
valahol kelnünk a Tiszán. 
Megyünk tovább a gáton, 
míg egy tábla figyelmeztet, 
hogy itt kell letérni a rév
hez. Szekérút kanyarodik 
be az erdőbe; később ös
vénnyé szűkül és egyre vi- 
zenyősebb, sárosabb lesz. 
Nemsokára elérjük a víz 
szélét. De a víz is elibénk 
jött. Magas a vízállás, be
nyomult az erdőbe. Ezért a 
révnek nem látni semmi 
nyomát. Tanácstalanul pil
lantunk ki a sűrű növényzet 
közül a túlsó partra. Ám a 
révésznek jó szeme van. 
Észreveszi az utasokat s át
kiált a túloldalról, hogy át 
akarnánk-e jönni. Tölcsért 
formálunk a tenyerünkből 
és visszatelefonozunk. hogy 
„igen”. Erre elindul egy 
ladik a túlsó partról. Hoz 
egy utast is. Helyet cseré
lünk. Csónakosunk nagy 
darabon felhúz a part mel
lett, majd hagyja, hogy a 
víz átsodorja a ladikot a 
mártélyi oldalra. A folyó 
közepén látjuk igazán, hogy 
mennyire megáradt a Tisza 
és milyen gyors a sodra. 
Négy méterrel Van a szoká
sos fölött, állítja a révész. 
De a táj csodálatosan szép! 
A folyó mindkét partját vé
geláthatatlan hosszúságban 
erdő szegi. Zökken a ladik. 
Megérkeztünk, kiszállunk. 
Most veszem csak észre, 
hogy emberünk egy öreg, 
rozsdás ásóval hozta át jár
művét a rohanó vízen. „El
tört tegnap a lapátom” — 
mondja szűkszavúan.

Innen turista-útjelzés is 
indul, de nem követhetjük. 
Elöntötte egyik szakaszát a 
víz. Pompás almáskerteken 
és ligeteken át érünk be a 
faluba.

(Folytatjuk.)

P á p a  M ik ló s  d r .

F űz-m atuzsálem  a sasérj te rm észe tv éd e lm i terü leten  (Foto 
Sterbetz)



HÍREK vízitürázókiuk
Az O rszágos Vízügyi Főigazgatóság közli, hogy a  siófoki zsi

lipen  a  ba la ton i v ízbőség m elle tt e lő re lá th a tó lag  az év nag y  
részéb en  fo lyam atos v ízeresztés lesz. E zek szerin t lesz a  vízi- 
tu r is tá k n a k  m egfelelő v ízm ennyiség  a  S ión. Az esetleges m ű 
szak i okokból tö rté n ő  lezárások  idejét a  sa jtó n  és rád ión  k e 
resz tü l közük,

A K özépdunavölgyi Igazgatóság tá jé k o z ta tá sa  a lap ján  a  So- 
ro k sári-D unaágat lezáró  K vassay  zsilipen  6—22 ó ra  közt fé l
ó rán k én t, a Tass! zsilipen  pedig 6—20 ó ra  kö z t m inden  páro s 
ó ráb an  lehet sp o rtc só n ak o k a t átzsilipezn i. Zsilipezés m ás idő
ben csak  5 csónakkal tö rté n ik . Zsilipé zés i díj 5,40 F t, c sopor
tosan  2,70 Ft.

F e lh ív ju k  a v íz itú rázók  figyelm ét a „ B u d a p e s t—S ztá linváros” 
cím ű D una-térkép  h ib á ira . A N agy-D una k e resz tg á tja i nem  k e 
rü lte k  fe ltün te té sre . E zek k ü lönösképpen  K ulcs-puszta  e lő tt és 
u tán  veszélyesek. F e lté tlen ü l a  hajózó ú tb a n  való evezés az 
a ján la to s . A N agy-D unát az 1590 fkm . a la tt  a  S oroksári ággal 
5 fkm -nél összekötő c sa to rn a  nem  haszn á lh a tó , 2 b e to n g á tta l 
le van  zárva. A M ajosháza—Szigetcsép k ö zö tt levő sz igetnél 
a szigetcsépi ág a V egyesüzem i HE ta n y á ja  vonalában széles 
fö ld lökésse l van  e lzárva . U gyancsak el v an  zárv a  m indkét v é 
gén a 32—36 fkm -ek  közö tt levő sz iget k isága .

TÁJISMERTETŐ VERSENY 
ALFÖLDI T Á JO N

A B udapesti V örös M eteor S. K . ö töd ik  tá jism erte tő  v e rse 
n y é t Cegléden és N agykörösön , v a lam in t e  ké t város k ö rn y é 
kén rendezte  m eg. A ceglédi v á ro s lsm erte tö  verseny  fő k én t 
K ossu tn  L ajossal, a nagyk ő rö si pedig  A ran y  Jánossal k ap cso 
la to s em lékekkel foglalkozo tt, A v e rsen y  harm ad ik  részé t a 
h o n th áz i erd ő b en  b o n y o líto ttá k  le, aho l a kö rn y ék  á lla t-  és 
növényvilágával, v a lam in t a D una—T isza közének tu r isz tik a i
lag é rd e k e s  te rü le te iv e l kapcso la tos k é rd ése k re  k e lle tt v á la 
szo ln i, A legérdek eseb b ek  a m ag n e to fo n ra  rögzített m ad ár-  
h an g o k  voltak , am e ly e k re  nehéz vo lt „v álaszo ln i” .

N em csak  k u ltu rá lis , de  esztétikai szem pon tbó l Is gazdagod
ta k  a versenyzők , h iszen  volt idő m eg ism ern i és egyben m eg
szere tn i a 'á ja t. am ely  ligeteivel, ak áco s , n y árfá s  erdeivel sok 
változatosságo t n y ú jto tt,

A v erseny  e red m én y e ; 1. P én z in téze tek  V örös M eteor S p o rt
köre. S zékesfehérvár, 2, Ózdi P edagógus 3. 44. szám ú É pítők .

Tokaj) T ibor

T Á R S A D A L M I ERDF.I 
S Z O L G A L A T  

A P E S T  M E G Y E I 
T E R M É S Z E T B A R Á T  
S Z A K S Z Ö V E T S É G  

T E R Ü L E T É N

A Pest megyei Termé
szetbarát Szakszövetség és 
a Börzsönyi Állami Erdő- 
gazdaság jó kooperációjá
nak eredményeképpen a 
szövetség területén is mű
ködik a Társadalmi Erdei 
Szolgálat. Tagjai minden 
vasárnap megtalálhatók az 
Erdészet által kijelölt útvo
nalakon, melyek közül tíz 
különösen forgalmas ebben 
az időben. A kirándulók fő
leg Királyrét és környékét, 
valamint a Kisinóci és a 
Törökmezei turistaház kör
nyékét keresik fel, ahol 
tűzvédelmi propaganda-pla
kátokat tűznek ki a íákra- 
bokrokra és osztogatják a 
kirándulók között. A szol

gálat tagjainak munkáját a 
megyei szövetség és az er
dészet is ellenőrzi.

Július végén a szövetség 
az erdészettel együtt fogja 
kiértékelni az eddigi tapasz
talatokat és a szolgálat 
munkáját.

S p ir k  T ib o r

I I

D/YITÂS AGGTELEKEN
Kivételes zenei élményt 

nyújtó hangversennyel nyi
tották meg az idegenforgal
mi évadot Aggteleken. A 
250 személyes Hotel Csepp
kő már márciusban elké
szült és fogadja a turistá
kat. Az idény első nagy 
szenzációját azonban a má
jus 21-i barlanghangverseny 
jelentette.

A 720 férőhelyes föld
alatti cseppkő hangverseny- 
teremben a Budapesti MÁV 
Szimfonikusok adtak elő 
két Beethoven müvet. Elő
adásuk színvonala méltó 
voltI a rendkívüli érdeklő
désre. Es a zenei élményt 
magávalragadó vizuális ha
tások tették még teljesebbé. 
A hatalmas földalatti csar
nokban ugyanis csak apró 
gyertyák és a zenekar mö
gött lobogó tűz kosarak vi
lágítottak. A páratlan akusz
tikájú csarnokban a termé
szet és a művészi alkotás 
összefonódása adott lehető

séget arra, hogy a hangver
senyt teljes gondolati át
éléssel élvezze a közönség.

A hangversenytermet Ma
gyart Gábor a Barlang 
igazgatója adta át rendel
tetésének. majd Csikós Sán
dor, a Miskolci Nemzeti 
Színház művésze szavalta 
el József Attila versét — A 
Dunánál.

Az aggteleki idénykezdés 
alkalmából Nagy Lajos a 
Borsod megyei Idegenfor
galmi Hivatal vezetője nyi
latkozott a megyei de fő
képpen Aggtelek és kör
nyékének idegenforgalmi 
helyzetéről. A Hivatal 1963- 
ban vette át a cseppkőbar
lang és a vidék gondozását, 
és azóta 30 millió forintot 
fordítottak arra, hogy lehe
tővé váljon a kulturált tu
risztika e Icülönleges szép
ségekben gazdag tájon. 
Nagy gondot fordítottak a 
barlangi útrendszer és vi
lágítási hálózat kiépítésén

túl, a felszíni úthálózat kor
szerűsítésére, parkolóhelyek 
létesítésére is.

A legközelebbi tervek kö
zé tartozik az aggteleki 
barlangban tartott hangver
senyek, előadások rendsze
resítése.

A Béke-barlang gyógyító 
híre már túljutott az ország

határain, naponta érkeznek 
levelek külföldről, melyek 
szerzői szeretnék kipróbálni 
a barlang gyógyító hatását. 
A megyei idegenforgalmi 
hivatal is szeretné, ha fel
építenének egy 100 szemé
lyes gyógyüdülőt, a légző- 
szervi betegek gyógyítására.

Szendefy György

„Szere tnék  levelez ifjúság m a g y a r . . . "
K edves levelet k a p tu n k  L engyelországból, B e d n a rek  Slavatól, 

ak i m ag y ar f ia ta lo k k a l sz e re tn e  levelezni. A m a g y a r  nyelv m ég 
egy k ics it nehezen m egy u g y an , de hát m ik o r v o lt ak ad á ly a  a 
nyelv  a b ará tk o zásn ak ?  ím e  a levél szó sz e rin t:

K edves Szerkesztőség!
K ezdetben  én üdvözöl egész szerkesztőség  „ T u ris ta ’'. N agyon 

te ssék  segít nekem , sz e re tn é k  levelez ifjú ság  m a g y a r . Nagyon 
én szere t tu risz tik á t. Ism e r  n em  sok m ag y ar és sz ere tn ék  leve
lez. En vo ltam  egész szep tem b er 1966 év, és á p rilisb a n  1997. év 
E sztergom  és B udapesten . B udapest van  n ag y o n  szép és nagy. 
En ism er egész B udapest, azonban  nekem  nem  van barát ma* 
gyár. T esék  enyém  cím  h ír la p  „T u ris ta ” . (Én m ú ltam  tizennyolc 
év.)

B a rá ti üdvözlettel, v isz o n th la tá s ra
B e d n arek  Slava 

Legajny 2. pocz. B arcielvo
Olsztyn, POLSKA

W O i.
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Veterán küldötteink a Szovjetunióban
L e n in  ú t j á t  j á r t á k  e d 

d ig  is  a  m u n k á s m o z g a 
lo m b a n  és a  p á r t  h a r 
c a ib a n  e l tö l tö t t  é v tiz e 
d e k  a la t t .  M o st a lk a l 
m u k  v o lt  sz e m é ly e se n  
is m e g is m e rk e d n i ezzel 
a z  é le tú t ta l .  A N ag y  O k 
tó b e r i  S z o c ia lis ta  F o r r a 
d a lo m  s z ü le té s é n e k  azo n  
a  k ie m e lk e d ő  á llo m á s 
h e ly e in  já r ta k ,  a h o l L e 
n in  é lt, d o lg o z o tt s  v e 
z e t te  a z  e m b e r is é g  tö r té 
n e lm é n e k  le g n ag y o b b , 
le g ig a z sá g o s a b b  ü tk ö z e 
té t .

Németh Ferenc, Mol
nár Lajos és Ágoston 
Antal a  p á r t  é s  a  m u n 
k á sm o z g a lo m , a  m a g y a r  
tu r i s z t ik a i  é le t  v e te r á n 
j a i  Cimesi István v e z e 
té s é v e l  n y o lc  n a p o n  á t  a  
T e r m é s z e tb a r á t  S z ö v e t
s é g  k ü ld ö t te i  v o lta k  a z  
ö tv e n  é v es  f e n n á l lá s á t  
ü n n e p lő  S z o v je tu n ió b a n .

A  S zö v e tsé g  f ő t i tk á r á 
n a k  d o lg o z ó sz o b á já b a n  
k ö r ü lü l jü k  a  tá rg y a ló -  
a s z ta l t .  N é m e th  F e r i  b á 
csi a r r a  k észü l, h o g y  a z  
e ln ö k  és  a  f ő t i tk á r  je 
le n lé té b e n  k ö sz ö n e té t 
m o n d jo n  n é g y ő jü k  n e v é 
b e n  a  fe le j th e te t le n  ú ti -  
é lm é n y e k é r t .  K e re s i  a  
rh e g fe le lő  s z a v a k a t , d e  
a z o k  s e h o g y se m  a k a r n a k  
s z a b a to s  m o n d a to k a t a l 
k o tn i .  íg y  o ld ó d ik  a  h i
v a ta lo s n a k  in d u ló  b e 
s z é d  k ö te t le n ,  sz ín e s  b e 
sz é lg e té s sé .

—  A z t m e sé ld  e l  F e r i ,  
h o g y  M o szk v áb ó l L e 
n in g r a d  fe lé  u ta z v a  eg ész  
é j j e l  n e m  tu d tu n k  a lu d 
n i, m e r t  a  t á j a t  a k a r tu k  
lá tn i.

D e  n in c s  is  s z ü k s é g  
b iz ta tá s r a .  A  n ég y  tu r i s 
ta , a k ik n e k  á t la g  é le t 
k o ra  63 e sz ten d ő , eg y 
m á s t  v á l tv a  s z in te  k i

fo g y h a ta t la n  k e d v v e l és 
á té lé s se l e le v e n í t ik  m eg  
a  n y o lc  n a p  tö r té n e té t .

K e z d jü k  ta l á n  azza l, 
h o g y  M o ln á r  L a jo s , a  
s z ig e tm o n o s to r i  te rm é 
s z e tb a r á to k  M o li b á c s i ja  
n é h á n y  h e te  a  S zö v e t
sé g b e n  j á r t ,  h o g y  sz o k á 
sá h o z  h ív e n  ú j fe lsz e re 
lé s e k e t  s z e re z z e n  a  D u - 
n a - p a r t i  tá b o r n a k .

„—  M o lik á m ! —  szó lí- 
l í to t t  m e g  a  fő t i tk á r .  — 
A z  e ln ö k s é g  k ik ü ld  a  
S z o v je tu n ió b a . — A z t h i t 
te m  t r é fa ,  d e  o ly a n  m eg 
g y őzően  h a n g z o tt ,  hogy  
e ls z o ru lt  a  to rk o m  a z  
ö rö m tő l. M é g  n e m  j á r 
ta m  a  S z o v je tu n ió b a n  
so h a se m . A z u tá n  k ö v e t
k e z e t t  a z  ú t i lá z  és fe l 
s e m  o c sú d ta m , m á r is  a  
re p ü lő g é p e n  ü l te m  t á r 
s a im m a l.”

Valamennyiüket várat
lanul érte az örömhír.

M o st a z o n  d e rü ln e k , 
h o g y  a  k ile n c sz á z a s  év e k  
e le jé n  a n n y i  id ő b e  te l t  
k i ju tn i  a  fő v á ro sb ó l a  
b u d a i h e g y sé g b e , m in t 
a  F e r ih e g y i r e p ü lő té r rő l  
M o sz k v á b a .

S o k a so d n a k  a z  é lm é 
n y e k  m o z a ik k o c k á i. S 
v a la m e n n y i e p iz ó d  azza l 
z á ru l, h o g y  a  f o r r a d a 
lo m  s z ü le té s é n e k  ú tv o 
n a lá n  h a la d v a , a  tu r i s t a 
h a g y o m á n y o k  s z e r in t  
ig y e k e z te k  is m e rk e d n i  a  
m e g e le v e n e d e tt  tö r té n e 
le m m e l, a  v e n d é g lá tó k 
k a l és M o sz k v a . L e n in 
g ra d  f e l tá r u ló  s z é p sé g e i
v el.

A  tu r i s t a  sz o k á so k  
g y a k ra n  m e g ü tk ö z te k  a  
k o r  te c h n ik á já v a l .  A zon  
m o so ly o g  a  74 é v es  N é
m e th  F e r i  b á c s i, hogy  
n é h a  m e g p r ó b á l ta k  g y a 

lo g s z e r re l  e l ju tn i  a  s z o v 
je t  fő v á ro s  n e v e z e te s  
p o n t ja i r a ,  d e  m ih a m a r  
f e la d tá k  a  k ü z d e lm e t. A  
h ő lé g s u g a ra s  ó riá sg é p , a  
L e n in g rá d ig  s z á g u ld ó  
V ö rö s  N y íl e x p re s sz , a  
ro b o g ó  ta x ik  és a  M e tro  
s z e r e lv é n y e k  ú j v i lá g o t  
t á r t a k  fe l v e te r á n ja in k  
e lő t t .

A  T a n á c s k ö z tá r s a s á g  
n a p ja ib a n  sz e m é ly e s  t a 
n ú i  v o l t a k  a n n a k  a  p e r c 
n e k , a m ik o r  s z o v je t f ö ld 
rő l m e g é rk e z e tt  B u d a 
p e s t r e  L e n in  h a rc o s  ü d 
v ö z le te . S o k á ig  n é z té k  
a z t  a  ré g im ó d i te le fo n -  
k é s z ü lé k e t , a m e ly e t  V la 
d im ir  I l j ic s  h a sz n á lt. N e 
h é z  v o l t  e lh a g y n i a  F o r 
r a d a lm i  M ú zeu m  t e r 
m e it, b ú c sú t v e n n i L e 
n in  k o r tá r s a i tó l ,  a k ik  b a 
r á t i  s z e r e te t te l  e m lé k e z 
te k  a  fo r ra d a lo m  m a 
g y a r  h a rc o s a ira . T is z te 
le g te k  a  K re m l f a lá n á l  
K u n  B é la  és L a n d le r  
J e n ő  e m lé k tá b lá i  e lő t t ,  
ta l á lk o z ta k  e g y k o ri h a r 
c o s tá r s u k , B o k án y i D e
zső  lá n y á v a l, aiki a  S z o v 
je tu n ió b a n  él. K ö zö sen  
e m lé k e z te k  v is sza  a z  Ú j
p e s t i  M u n k á s o tth o n  izzó  
h a n g u la tú  n a g y g y ű lé s e i
re , a h o l  B o k á n y i e lv tá r s  
s z a v a i  v i lá g í to t tá k  m e g  
a  n e m z e tk ö z i m u n k á s -  
m o z g a lo m  h a r c a in a k  
tá v la tá t .

— S z á m u n k ra  ez  a  
n y o lc  n a p o s  ú t  e lh o z ta  
m e g le t t  k o ru n k  le g sz e b b  
a já n d é k á t .  O ly an  tú r a  r é 
sz e se i v o ltu n k , a h o l t u 
la jd o n k é p p e n  i f jú s á g u n k  
v a ló r a v á l t  á lm a iv a l , f o r 
r a d a lm i  h i tü n k  é lő  v a ló 
s á g á v a l ,  a  S z o v je tu n ió 
v a l  ta lá lk o z tu n k , — 
m o n d o t tá k  a  v e te r á n  
te r m é s z e tb a rá to k .

H e g y m á s z ó k  a  C s a b a i  T o ro n yn á l
Június 3-án és 4-én Piliscsaba mellett verték fel sátraikat az ország 

különböző részeiből érkezett hegymászók, akik itt rendezték meg ha
gyományos országos nyári találkozójukat. Nógrádi Gyula, az MTSZ 
Hegymászó Bizottságának vezetője a találkozóról ezeket mondotta:

— Két napot töltöttek el együtt a budapesti, miskolci, dorogi, 
veszprémi és szolnoki hegymászók, hogy kölcsönösen kicseréljék ta
pasztalataikat, tájékozódjanak egymás tevékenységéről és részt vegye
nek a bemutatókon. Erre a célra kitűnően megfelelt a Csabai Torony, 
az előtte elterülő szabad térségről remekül végignézhették az érdek
lődők a három órán át tartó bemutatókat.

A nagy felkészültséget, „szakmai” tudást igénylő gyakorlatok a 
következők voltak: függőleges gerincél-mászás, felmászás, leereszkedés 
és az áthajtó fal megmászása. Mindent egybevetve, országos találko-« M ia a sÄ S  ftsaar* '■

A  N ag y  O k tó b e r i  S z o c ia lis ta  F o r
ra d a lo m  50. é v fo r d u ló já n a k  tis z te le 
té re  n a g y s z a b á s ú  e se m é n y so ro z a to k  
so k a s á g á t s z e rv e z ik  és  re n d e z ik  m eg 
a  S z o v je tu n ió b a n . A  le g k ü lö n fé lé b b  
p ro g ra m o k  a  tu r i s t á k  e z re i t  v o n zzák  
m in d  a  sz o c ia lis ta , m in d  a  k a p ita l is ta  
o rszág o k b ó l, s  a z  a  s a j tó tá jé k o z ta tó , 
a m e ly e t a  T e c h n ik a  H á z á b a n  re n d e z 
te k  m eg  a z  IB U S Z  és a z  IN T O - 
U R IS Z T  u ta z á s i  iro d á k  k ép v ise lő i, 
eg y b en  b iz o n y íto t ta , h o g y  a  m a g y a r  
k ö zö n ség  i s  fo k o z o tt é rd e k lő d é sse l 
fo rd u l a  m o sz k v a i, le n in g rá d i , v o lga i, 
szocsi-i s tb . u ta k  ir á n t. lj)6 4 -b en  31 
eze r, 1965-ben  37 eze r, 1966-ban  p ed ig  
m á r  tö b b  m in t  40 e z e r tu r i s t a  lé p te  
á t  C sa p n á l a  h a tá r t .  T e rm é sz e te s e n  
a  S z o v je tu n ió  n é p e i is  fo k o z o tt é r 
d e k lő d é s se l v is e l te tn e k  h a z á n k  ir á n t ,  
h is z e n  1965-ben  107 eze r, 1966-ban 
m á r  126 e z e r  u ta s  é rk e z e t t  B u d a 
p e s tre , s  a  B a la to n  p a r t já r a .

A z id e i e s z te n d ő  —  a m i a sz á m o k a t 
i l le ti —  m in d e n  e d d ig it  fe lü lm ú l. A 
N em ze tk ö z i T u r is z tik a i É v  k ü lö n b e n  
is  sok  e m b e r b e n  fe lk e l te t te  a z  u ta z á s i 
v á g y a t, s  f e l te h e tő e n  n e m  le sz  ü re s  
h e ly  a  s z o v je t sz á l lo d á k b a n , c a m p in -  
g ek b en .

A  T e c h n ik a  H á z á b a n  m e g re n d e z e tt  
k iá l l í tá s  b e m u ta t t a  az  IN T O U R IS Z T  
id e i p la k á t ja i t ,  a m e ly e k  ö tle te s e n  
h ív já k  fe l a z  u tc a  e m b e ré t a  v ilá g  
le g n a g y o b b  o rs z á g á n a k  te rm é sz e ti  
szép ség e ire , g a z d a g  tö r té n e lm i, k u l 
tu r á l is  és é p íté s z e t i  e m lé k e ire . S z ín es  
fo tó k o n  g y ö n y ö rű  tá ja k a t  lá th a t tu n k ,  
s  a  fo tó k  m e l le t t  ta b ló k  m u ta t t á k  be 
a z o k a t az  ú tv o n a la k a t ,  a m e ly e k  h ív 
já k  és v á r j á k  a m a g y a r  tu r is t á k a t  
i s . . .  H o sszú  id ő  u tá n  v é g re  ö rö m 
m e l v e h e tü n k  k é z b e  tö b b  — k ép ző - 
m ű v é sz e ti é r te le m b e n  v é v e  is  —  k i 
tű n ő  p ro s p e k tu s t ,  a m e ly e k  a  le n in 
g rá d i T re ty a k o v  k é p tá r ró l ,  a  D on— 
V olga h a jó ú tró l ,  a  F e k e te  te n g e ri 
R iv ié rá ró l, a  A E R O F L O T  lé g i tá r s a 
ság  ú tv o n a la iró l ,  a  K iev — P o lta v a — 
H a rk o v —M o szk v a , v ag y  a  K ie v —L e- 
n in g rá d — T á ti in — R ig a — M o szk v a  ú t 
v o n a la k ró l a d n a k  s z ín v o n a la s  t á j é 
k o z ta tá s t . N a g y  é rd e k lő d é s re  t a r th a t  
sz á m o t a  K a u k á z u s  v a d re g é n y e s  h e 
g yei k ö zö tt s z e rv e z e tt  ú t, v a g y  a  cso 
d á la to s  k ir á n d u lá s o k  so ra  a  d é li  köz
tá r s a sá g o k b a n .

A  S z o v je tu n ió t m o s t „ fe d e z z ü k  f e l” 
ig a z á n , s e h h e z  a z  id e g e n fo rg a lo m , a 
tu r iz m u s  n a g y sz e rű  le h e tő sé g e k e t 
b iz to s ít. É k rő l g y ő z te  m eg  a  lá to g a 
tó k a t  m a g a  a  k iá l l í tá s  is, a m e ly  s a j 
n o s  m in d ö ssz e  eg y  h é tig  ta r to t t  
n y itv a .
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A Dunánál fejeztük be legutóbbi pesti sétánkat. Olyan 
ez a mi szép fővárosunk, hogy akármerre indulunk, 
előbb-utóbb mindig ehhez a „főutcához” jutunk. Folytas
suk hát most ott a sétát, ahol abbahagytuk. A Belváros 
után induljunk ezúttal déli irányba — Szentfalva felé.

Ezt a falut ugyan nem találjuk semmiféle térképen. 
Még a régieken is csak feltételezik a helyét, írásos emlék 
mindössze annyi maradt róla, hogy 1403-ban állt egy 
ilyen nevű község Pesttől délre, azon a tájon, ahol a 
Rákos-árok a Dunába torkollott. A Rákos-ároknak is 
csak a helyét ismerjük már — nem azonos a ma is 
folydogáló, időnként kiáradó Rákos-patakal — ott érte 
el a Dunát, ahol ma a Petőfi-híd feszül: a Boráros térnél.

Szentfalvát földig rombolták a törökök, csak 1699-ben 
kezdtek a helyére újra települni. Ma úgy hívják: Ferenc
város.

Kezdjük a sétát a kerület határán, mindjárt a Sza- 
badság-hídnál. Az első két épület, ami szembetűnik: a 
Marx Károly Közgazdaságtudományi Egyetem és közvet
len szomszédja, a központi vásárcsarnok. Az elsőt — fő- 
vámház céljára — Ybl Miklós tervei szerint építették, a 
másikat Petz Samu tervezte.

A Tolbuhin körúton megyünk tovább. Rövid utca ez, 
valójában a hidat köti össze a város egyik legforgal
masabb pontjával, a Calvin térrel. Itt áll a kerület egyik 
legrégibb épülete, a református templom, amelynek 
kriptájában nyugszik Fáy András, a reformkor neves 
írója is. A környék másik régi temploma: a Bakáts téri 
— volt ferences — templom, amelyet éppen egy évszá
zaddal ezelőtt tervezett Ybl Miklós, a benne levő fest
mények pedig Lotz Károly és Than Mór művei.

A kerület nevét 1792-ben kapta, az akkor trónralépett 
I. Ferenc császár-királyról. (Ugyanakkor keresztelték a 
többi pesti „külvárost” is a Habsburg-ház tagjairól 
Lipót-, Teréz-, Erzsébet- és Józsefvárosnak.) Az éppen 
csak fejlődni kezdő városrészt az 1938. évi pesti árvíz 
csaknem teljesen elpusztította. Az árvíz után újra kel-

Vcjjye igénybe a  M AVAUT menetrendszerinti 
nemzetközi já ra ta it:

Bécs Subotica ГЯ55
Pozsony Novi-Sod | | |

R ii.k . É g g

Crikvenica | | |  
Ljubljana | | |  
Porec 
Portorozs

Tóle
Totranska

Lomnica
Krakow
Zokopane

Érdeklődés
Engels tér: pályaudvaron 

Te'. • 1Я—28— 38 
é.- az IB U SZ-irodákban

lett kezdeni az 
építést..

Az árvíz utáni 
időket idézi egy 
utcanév is: Gát 
utca. Üjabb ka
tasztrófák meg
előzésére építették 
akkor itt a gátat.
Akkor kezdték el 
a nagy proletár
házak építését is 
ezen a környéken.
Egy ilyen sokla
kásos ház falán 
dombormű hirdeti, 
bent a falak közt 
egy szoba őrzi 
nagy szülöttjének 
emlékét: itt szüle
tett József Attila

Emléktáblák
ban gazdag a Fe
rencváros, s a leg
több tábla a kö
zelmúlt történel
mét idézi. A Rá
day utca 53-ban 
működött egy ide
ig az illegalitás 
nehéz éveiben a 
Kommunista Párt nyomdája. A Tompa utca 14-ben ker
gették szét szervezett munkások, kommunista fiatalok 
a nyilasok gyűlését. A Mester utca 59-ben lakott Hámán 
Kató, a róla elnevezett út 54. számú házában pedig 
Kreutz Róbert, a mártírhalált halt ifjúmunkás.

Az Üllői út pedig — telve irodalmi nevezetességekkel. 
A 17-ben működött az Auróra-kör, a reformkor íróinak 
— Kisfaludy Károlynak, Kazinczy Ferencnek, Kölcsey- 
nek és másoknak találkozóhelye. Két házzal odébb, a 
21-ben lakott egy ideig Kosztolányi Dezső, aki halhatat
lanná tette versével az „Üllői úti fák”-at. A 23-ban élt 
idős korában 1848 hőse és a magyar munkásmozgalom 
egyik elindítója: Táncsics Mihály. Móricz Zsigmond a 
95. számú házban lakott.

A legrégibb Ferencváros a kertek és az iparosok vá
rosrésze volt. Innen származik több utcanév: Ipar utca. 
Mester utca, Liliom, Viola, Bokréta utcák. A kiegyezés 
és az első világháború közti években települt erre a 
környékre sok ipari üzem, először a nagy malmok, utána 
a vegyiipar és más üzemek is. A munkásoknak bérházak 
épültek — aztán már csak tömegszállások, nyomorta
nyák. Akkor épült a hírhedt Mária Valéria-telep és a 
Zita-telep. A két világháború közti negyedszázadban az 
emberhez nem méltó lakások száma tovább szaporodott, 
akkor épült a „Dzsumbuj” a Gubacsi út és az Illatos út 
sarkán, meg a kiserdei barakklakások. Ez volt a régi 
Ferencváros.

Az új, a legújabb pedig ugyanott nőtt ki néhány év 
alatt a földből, ahol egykor a Valéria szükséglakásai 
voltak. A kerület nagy szülöttéről József Attila lakótelep
nek hívják. Az új lakótelepen 7100 modern, központifű- 
téses lakás épült fel, 300 ezer négyzetméternyi park 
javítja a levegőt, üdíti az embereket. A nyomortanyák 
helyén Budapest egyik legszebb városrésze emelkedik. 
A Hámán Kató út körül több mint 600 szövetkezeti 
lakás épült, az Illatos út mellett pedig — a fővárosnak 
egykor legegészségtelenebb tájékán — jövőre lesz ké
szen a Házgyár, amely évente 1600—1700 új lakást ad 
Budapestnek.

Aki a régi Ferencvárost ismerte, annak küönösen ér
demes ellátogatnia az új, a mai Ferencvárosba. Már a 
Duna partja sem az. ami volt: park épült ott is. Űj a 
Ferenc telefonközpont, új a Bakáts téri Schöpf-Merei 
Koraszülött Kórház, ahol sok olyan gyermeket mentenek 
meg, akik korábban biztosan elpusztultak volna.

A régi Ferencvárosból egyre kevesebb marad. Lassan
ként a híréből is — csak a labdarúgó-csapat neve. Nem 
is ért volna meg egy sétát a régi. Annál érdemesebb fel
keresni az új Ferencvárost

V á rk o n y i F .ndre
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A rOMÍZI SZELÍDGESZTENYÉK ÜGYE

Kgéaziégea törzs, kivágva  
(A szerző (elv.)

Á prilisi számunk
ban „Vandál 
pusztítás a Kő

hegyen" címmel rövid 
közleményben adtunk 
hírt arról, hogy a pomá- 
zi Kőhegy kőoszlopai 
alatt levő szelídgeszte
nyést a pomázi Petőfi 
tsz minden ok nélkül 
kivágatta. A teljesen 
egészséges, több, mint 
másfélszáz esztendős, 
minden ősszel gazdag 
termést hozó, hatalmas 
szelídgesztenyefák kivá
gásának semmi oka nem 
volt. Az erdőnek ezt a 
részét széppé tették, hű
vössé szelídítették. Kü
lönösen bosszantó volt I 
ebben az eljárásban, 
hogy a termelőszövetke
zet engedély nélkül cse
lekedett és természetvé
delmi területen „műkö
dött".

A TURISTA közlemé
nyére a hatóságok is 
felfigyeltek s intézked
tek — sajnos, már ké
sőn. Szerkesztőségünk 
a Petőfi tsz-hez is kér
dést intézett ezügyben, 
mert többek között fel
adatának tartja azt is, 
hogy a tájak szépségé
nek megvédése érdeké
ben az Országos Ter
mészetvédelmi Hivatal
lal együttműködjék, azt 
szép munkájában segít
se.

Olvasóinknak a fejle
ményekről a követke
zőkben adhatunk hírt: 

A pomázi Petőfi tsz 
levelünkre egy hónap 
múlva felelt:

„Február 28-án kelt, 
a kőhegyi gesztenyefák

kivágása ügyében hoz
zánk intézett levelükre 
válaszolva a következő
ket közöljük:

A Kőhegy alatti terü
letünkön levő gesztenye
fákat a terület tisztítá
sa alkalmával kivágat
tuk, miután azok nagy
részben korhadt, öreg 
fák voltak, másrészt a 
gesztenyefák ágait a ki
rándulók, vagy a kör
nyékbeli lakosok nagy
részt letördelték. Mi
után az így megrongált 
gesztenyefák termést év
ről évre nem hoztak, a 
tisztítást végzők indo
koltan vágták ki a fá
kat. Megnyugtatásul kö
zöljük, hogy termelőszö
vetkezetünk a Kőhegy 
alatt birtokában levő te
rületből kb. 20—25 
kholdnyi gesztenyést 
szándékozik létesíteni, 
amennyiben ehhez az 
irányító szervek hozzá
járulnak.”

Válaszlevélben közöl
tük, hogy ezt az állás
pontot aligha lehet elfo
gadni, mert semmiféle 
„tisztogatás” nyoma a 
Kőhegy alatti erdőben 
nem látszik, csupán az 
egészséges, szép fákat 
vágták ki teljesen fö
löslegesen, érthetetlen 
okból, indokolatlanul. 
Sem a turisták, sem a 
környékbeliek nem 
szaggatták a fákat, el
lenben a fák évente tíz- 
tizenkét mázsás termést 
hoztak: ezt a tsz be- 
gyűjthette volna. Ha 
pedig új gesztenyést 
akarnak létesíteni mi 
nek kivágni a meglevő,

védett, százötvenéves 
gyönyörű törzseket.

A fakivágás ügyében 
időközben két hatóság 
is intézkedett:

Lapunkat a pomázi 
községi tanács vb. április 
17-én értesítette, hogy 
többrendbeli kérdésükre 
a termelőszövetkezet ve
zetősége nem adott vá
laszt arra nézve, miért 
vágták ki a fákat. El
lenben ők szabálysértési 
feljelentést tettek a Já
rási Tanácsnál enge
délynélküli fakivágás 
miatt, a tsz ellen.

Az Esztergomban szé
kelő Pilisi Erdőgazda
ság vezetősége ugyan
csak értesítette lapun
kat, hogy „az illetékte
len fakitermelések ügyé
ben az eljárást a hely
színi bejárás után meg
indítottam.”

Tudtunkkal az Orszá
gos Természetvédelmi 
Hivatal is foglalkozik a 
kérdéssel, tekintettel ar
ra, hogy a Kőhegy és 
környéke már évtizedek 
óta védelem alatt áll s 
ezt a Petőfi tsz-nek tud
nia kellett volna.

A szelídgesztenyék 
már megvoltak akkor, 
amikor Petőfi Sándor a 
Kőhegy szikláiról gyö
nyörködött a tájban! 
Ezért is illő lett volna 
megőrizni őket.

Tanulság: mielőtt
egyes tulajdonosok er- 
dőírtáshoz, vagy fakivá
gáshoz fognának, jól te
szik, ha tájékozódnak 
afelől, milyen értéket 
pusztítanak el. Sajnos, 
hogy a nagykovácsi Re
mete-szurdok hasonló 
pusztítását szintén nem 
lehetett már megakadá
lyozni. (sz. V.)

TELJES ELISMERÉS
illesse a Gödöllői Erdőigazgatóság
hoz tartozó Budapesti Erdészetet: 
évről évre szebbíti, gazdagítja, ked
vesebbé teszi budai és pesti érdéin- 
két. A budai erdőkben — a sétá
lók és a természetbarátok nagy örö
mére — csak ott vágat fát, ahol föl
tétlenül szükséges, ahol az újjáülte- 
tés a célirányosabb. Különösen so
kat ad az Erdészet az erdők tetsze
tős külsejére, a ligetes facsoportokra, 
hogy az erdő necsak egészséges, ha
nem szemnek is gyönyörködtető le
gyen. Kilátóhelyeket épffr- esővédő 
kunyhókat állít föl, szalonnasütő 
helyeket jelöl ki és már több, mint 
száz kilométer hosszúságban létesí
tett homokkal szórt sétautakat. A 
budai erdők szinte összefüggő cso
portokban húzódnak Dunától—Duná
ig, a pesti oldal erdei azonban fő

ként akácosok s nyárfások — egy
előre csak nagyobb foltokban tele
pültek. öröm végigsétálni a szépé
szeti kivánalmaknak is őszintén ál
dozó budai erdők sétányain s csak 
egyet sajnálhatunk: oly kevés a fő
város környéki erdőkben a patak, 
meg a forrás s ami van, azok nagy
része is kiszárad rekkenő hőségben.

A Természetbarátok Társadalmi 
Erdei Szolgálata nagy segítségére van 
az erdőgazdaságoknak Figyelmezte
ti a fapusztítókat, az akaratlanul is 
gyújtogatókat, jelenti a tüzeket, szép 
szóval oktatja az erdőben garázdál- 
kodókat. Mi, turisták, a magunk ré
széről is viseljük gondját az erdei 
létesítményeknek s különösen az 
oktalanul szemetelőket és felelőtle
nül nagy tüzet gyújtogatókat és fa- 
tépőket intsük szép szóval, de szigo
rúan rendre. Ne vesszen kárba a tu
risták legjobb barátainak, az erdé
szeknek szép munkája! —r

Sétaút a budakeszi erdőben
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Ha Veszprém megyében 
két szomszéd várat emle
getnek, a köztudatban min
dig Rezi és Tátika vára 
kapcsolódik e fogalomhoz. 
En azonban nem e két, 
már régen rombadőlt és 
rendbehozásra, megóvásra 
még nem került várakra 
értem, hanem a magyar 
turizmus két új fellegvárá
ra: az egymáshoz közel 
fekvő tapolcai és sümegi 
új turistaszállókra Az egy
re sokasodó és mindig 
szebb és korszerűbb turista- 
szállók jelentik ma a ma
gyar turistaság fontos őr- 
és szálláshelyeit, amit ré
gen a várak jelentettek az 
utakon vándorlóknak, ö r
vendetes az, hogy hazánk
ban az utóbbi években egy
re gyarapodik számuk és 
egyre nagyobb a versengés, 
melyik új szálló múlja fe
lül a korábbiakat berende
zésével, kényelmével, új
szerűségével.

Veszprém megye két uj 
turistaszállója Tapolcán és 
Sümegen létesült. A tapol
cai, amelyet a varos nagy 
szülötte Batsányi János 
költő feleségéről Baumberg 
Gabrielláról „Gabriella 
szálló”-nak neveztek el, ott 
áll a város kedves termé
szeti kincse a csillogó Ma
lomtó partján. Különös 
vonzóereje ennek a szálló
nak, hogy három oldalról 
viz fogja körül. Még a ház 
alól is források vize patak
zik, oldalára most helyezik 
vissza a nagy malomkere
ket, amelyet a tó lezúduló 
vize forgat. Minden kénye
lem megtalálható a szálló
ban, az egyes szobák mellé 
épített hideg-meleg vizű 
fürdőszobákban, a közpon

Л tap o lca i tu ris taszálló

A süm egi tu ris ta sz á lló

ti fűtésben, kényelmes tár
salgóban stb. Amellett a 
kevéspénzű turisták és diá
kok számára is elérhető, 
mert a máshol szokásos 
legolcsóbb árú szobák itt is 
találhatók.

A sümegi szálló, — 
amelynek még nincs neve 
— ott magasodik fel a Vár
hegy aljában Felette a Du
nántúl legnagyobb romvá
ra, a sümegi vár megóvott 
falai emelkednek, a tető
vel ellátott öregtorony, az 
ágyúnyílásokkal ékeskedő 
Köves-torony és a szépen 
rendbehozott kaputorony. 
A szálló is építészeti stí

lusában, rakott kőfalaival 
alkalmazkodik a vár épü
leteihez. Sümegen tág te
re nyílott a tervező képze
letének. Széles folyosók, 
nagy szobák és hatalmas 
ablakok, amelyeken át öm
lik a napfény és a környe
ző táj szépsége. Erkélyei
ről elénk tárul a gyönyörű 
balatoni és kisalföldi táj. 
Előttünk a távolban a tó 
tükre csillog, jobbról a Tá
tika és a Kovácsi-hegy tö
mege magasodik, balról a 
Bakony nyugati őrbástyája 
a Csabrendeki hegy ha
talmas bükkerdeivel.

Minden szobában hideg

meleg víz és központi fűtés. 
Ennek-а  szállodának nagy 
szerepe lesz majd a 84-es 
nemzetközi úton Soprontól 
a Balaton felé igyekvő 
autós turisták elszállásolá
séban.

Ha Tapolcáról Sümeg fe
lé közeledünk, ma négy 
épület uralja a látképet. A 
Várhegy, tetején a vár ma- 
ladványaival, aljában a Bí
ró Márton püspök által az 
1760-as években épített 
hatalmas emeletes istálló, 
amely rövidesen méntelep- 
lesz és túralovaglások köz
pontja, középen a turista- 
szálló. balról pedig a szür
ke jelentéktelen plébánia- 
templom, amely azonban 
belsejében a legszebb ma
gyarföldi freskó-együttest, 
Maulbertsch Antal gyönyö
rű alkotásait őrzi. A kitűnő 
melegvízű uszoda, a szép, 
kirándulásra alkalmas kör
nyék. az országos kék jel
zés kezdő, vagy a Zemplén
ből indulóknak végső pont
ja, Kisfaludy Sándor iro
dalmi emlékei és az egész 
mosolygó, kedves dunántúli 
táj, ami körülöleli, elisme
résre készteti a vándorló 
turistákat. Ezt bizonyítják 
a szálló vendégkönyvének 
bejegyzései is.

Mindkét szálló az orszá
gos kék jelzés nyomán fek
szik és egyik megvalósult 
része annak a nagy terv
nek, amely az egész orszá
gon átvonuló kék jelzés 
nyomán vándorlók részére 
minden 20—25 km-en ké
nyelmes szállást biztosíta
na. Eljön az idő, amikor a 
terv megvalósul.

Z. F .
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Távol a tábor szélén újonnan érkezett trákok 
Kint a szabadban bálnak, Rézosz a fejedelmük; 
Pompásabb paripákat még nem láttam a földön. 
Ragyogóbb a színük a hónál és a futásuk 
Szélviharoknál gyorsabb. A fejedelmi vezérnek 
Vértezete színtiszta aranyból, mint a vakító 
Napfény. Szinte nem illik ily pompával övezni 
Földi halandót. . .

Í gy mutatja be Homérosz az 
Iliász 10. énekében a tráko- 
kat, akik azért jöttek Trója 

falai alá, hogy trójaiak oldalán har
coljanak a görögök ellen. A világ- 
irodalomban ezek a közel 3000 éves 
verssorok tartalmazzák az első híre
ket a titokzatos trák népről, ame
lyet harciasnak, lovas népnek és 
pompát kedvelőnek ismerünk meg. 
Ezt a három tulajdonságot a későb
bi keletű feljegyzések és a modern 
ásatások sírleletei igazolják.

Évszázadokkal későbben Herodo- 
tos már többet tud mondani a trák 
népről. Számos törzsre oszlottak, 
ezek leghatalmasabb ja az Odrizok 
törzse volt: ezeknek földjén, a mai 
európai Törökország és Dél-Bulgá- 
ria területén vonult keresztül Dá- 
riusz, mikor a szkiták ellen vonult. 
Átlépve az Artiscus (a mai Kam- 
csia?) folyón, a géták törzsét igázta 
le, akik „magukat halhatatlanoknak 
mondják és a trákok között a legvi
tézebbek és legtisztább jelleműek.” 
Prófétájuk. Zalmoxis, Pythagoras 
rabszolgája volt, maga is nagy mű
veltségre tett szert a görög bölcs 
mellett, majd Tráciába visszatérve, 
hirdette a halál utáni életbe vetett 
hitet. Hogy tanainak nagyobb hitelt 
adjon, évekre eltűnt a világ szeme 
elől, földalatti üregbe rejtőzött, majd 
váratlanul újból előkerült, saját „fel
támadásával” bizonyítva a géták 
törzsének halhatatlanságát.

Talán ezzel az eseménnyel függ 
össze, hogy a trák fejedelmek és 
előkelők sírboltjaik fölé dombokat

emeltek. Ezekből a dombsirokból ke
rültek elő Bulgária területén a fel- 
szabadulást követőleg eszközölt ása
tások folyamán a világszerte nagy 
érdeklődést keltett trák aranykin
csek.

Szófiában az Alexander-Newszki- 
katedrális kripta-múzeumában van 
kiállítva a Valcsi Trán nevű falu 
mellett felfedezett trák aranykincs, 
amely az időszámításunk előtti 8. 
századból származik és 13 darab ri
tuális edényből áll. amelyeknek össz
súlya meghaladja a 10 kilogrammot. 
Legújabban néhány évvel ezelőtt 
fedezték fel a Szófiától északra fek
vő Vrácza mellett azt a trák domb
sírt, amelyből a halottal együtt elte
metett díszes kocsi került elő. Ez az 
első eset, hogy trák síroknál kocsi
temetkezés nyomaira bukkantak, 
ami még igen érdekes további fejle
ményekhez vezethet: nálunk Ma
gyarországon ugyanis elég gyakran 
találkozunk a kocsi-temetkezés nyo
maival. sőt a pannóniai sírköveken 
domborművű ábrázolásukkal is. Ezt 
a temetkezési módot a mi vidékein
ken a római uralom előtt a kelták 
honosították meg, és ez a Vrácza 
melletti lelet hasonlósága miatt an
nál érdekesebb, mert a trák nép 
származása mindmáig ismeretlen. A 
magyarországi kelta kocsi-temetke
zés tanulmányozása még értékes 
szolgálatot tehet a bolgár archeoló
giának.

A legérdekesebb a bulgáriai trák 
dobsirok között a Fekete-tenger 
partvidékén, a Burgas melletti Ро-

Trák a ra n y se rle g  a P an ag u ris le i arany 
k incsbő l

morio közelében látható dombsír; 22 
m hosszú boltozatos folyosó vezet be 
a domb belsejébe, ahol kerek kupo
lateremmé szélesedik. Ennek a te
remnek a boltozatát egy 3 m átmérőjű 
oszlop tartja, amely maga is üres és 
felül tölcsérszerűen szétnyílva, a kör
folyosót képező kupolaterem bolto
zatát alkotja. Az egész építészeti re
mekmű faragatlan, durva kőtömbök
ből épült, helyenkint vízszintes tég- 
la-sávokkal kombinálva. A római 
uralom századaiból fennmaradt épít
mény ma is megoldatlan probléma 
elé állítja az archeológusokat, jólle
het Bulgária területén több hasonló 
dombsírt tártak fel.

Kazanlik mellett ugyancsak fel
tártak egy trák dombsírt. amelynek 
belsejében a kör alakú terem freskói 
ma is eleven színekben pompáznak 
A kupola peremének körképe kocsi- 
versenyt ábrázol, az emberalakok 
nyúlánk termetűek, indoeurópai 
származásra mutatnak.

Ezek a fejedelmi trák sírok sem 
kerülték el a későbben bekövetke
zett népvándorlás alatti ismételt 
fosztogatásokat. Bizonyára több 
aranykincs veszett el nyomtalanul, 
mint amennyit a viharos évszázadok 
itt felejtettek. A legérdekesebb kö- • 
zöttük. a világhírűvé vált „Panagu- 
ristei aranykincs”, annak köszönhe
ti felfedezését, hogy nem a feltűnő 
dombsírok valamelyikében, hanem 
jeltelenül a föld alatt feküdt.

Panaguriste vidéki kisváros Plov- 
divtól északnyugatra, a Balkán
hegység déli nyúlványainak lábánál. 
A második világháború után vált 
világszerte ismertté, amikor föld
munkások a környéken a téglaége
téshez szükséges anyagot fejtettek 
és ebben a rétegben, nem is különö
sen mélyen a föld alatt 9 darab 
edényre bukkantak. Eleinte nem is

»
Falfestm ény  a  k azan lik i tum ulus sirkam  

ra já b a n



tulajdonítottak nagyobb jelentőséget 
a tapadó agyaggal borított leletnek. 
Az egész környéken nyoma sincs 
valamely ókori településnek, amiből 
azt következtetik, hogy valaki tá
volról hozta erre az akkor ismeret
len vidékre, hogy itt elrejtse. A tisz
ta aranyból készült kincs feltétlenül 
igen előkelő ember, esetleg fejede
lem tulajdona lehetett. Különböző 
nagyságú 9 darab vázából áil, vala
mennyi művészi kivitelű munka 
dombormű ábrázolásokkal, az ábrá
zolt alakok a görög mitológiából vett 
személyek. A színarany serlegek 
csizma alakúak, alsó részük állat- 
fejben (szarvas, kos) végződik, a fel
ső részt, a csizma szárát ellenben gö
rög istenek és mitológiai hősök alak
jai díszítik. Az egyik serlegen Páris 
trójai királyfit látni a három isten
nővel, Hera, Aphrodite és Athéné
val. Egy másik serleg Herakleszt áb
rázolja küzdelemben a maratoni bi
kával, továbbá Tézeuszt a Minotau- 
russzal.

Az első és legfontosabb probléma, 
amely elé a lelet a régészeket állí
totta: mikor és hol készültek az 
aranyserlegek és mikor kerültek a 
föld alá. Ha egyéb nem, már az em
lített görög feliratok is mutatnák, 
hogy az aranykincs görög műhely
ből származik. Talán nem is vala
mennyi serleg ugyanabból az egy 
műhelyből, talán a lelet tulajdonosa 
időnként további rendelésekkel ki
egészítette aranykincsét. A művészi 
munka nem a klasszikus korból, 
nem Phidias és Praxiteles idejéből, 
hanem a későbbi, nyilván a perzsa 
háborúkat követő évtizedekből szár
mazik. Erre utalnak az alkalmazott 
állati figurák, amik perzsa hatásra 
engednek következtetni. A 4. század 
vége, vagy a 3 század kezdete, a 
macedón Fülöp és Nagy Sándor ko
ra ez az idő. Kinek a rendelésére 
készült e nagy világhódító életében 
ez a mérhetetlen értékű aranykincs?

A probléma élénk megvitatásra 
talált a bulgár és a külföldi szakiro
dalomban. Az aranylelettől most 
már nem lehet elválasztani a kér
dést: „Ivott-e Nagy Sándor ezekből 
a serlegekből?” Ez az első gondolata 
mindenkinek, amikor a plovdivi mú
zeumban megpillantja a kincset.

A másik nagy kérdés : mikor és ki 
ásta el Panaguriste mellett az arany
kincset? A vidéket, ahol a kincs el
rejtve feküdt három évezreden át. 
i. e. 330-ban Nagy Sándor támaszpon
tul használta a Dáriusz elleni hábo
rúban. Nagy Sándor halála után tá
bornoka és macedóniai helytartója, 
Lysimachos ragadta magához a ha
talmat, nem kisebb ambícióval, mint 
hogy visszaállítja Nagy Sándor vi
láguralmát. Habár idáig nem jutott 
el, ezek az idők Tráciában sokkal 
biztonságosabbak voltak, semhogy 
kincsek elrejtésére lett volna szük
ség. Ellenben néhány évtizeddel ké
sőbb, i. e. 270 körül már ehhez a trák 
vidékhez is közeledett Nyugat-Euró- 
pa felől a kelta invázió. Ebben az 
időben, a 3. század első felében rejt
hette az agyagos földbe az aranykin
cset a tulajdonosa.

Mezei Iv á n

A mozgalmat meg kell kedveltetni...
A leg n é p ese b b  k e r ü le t i  s zö v e tsé g  ,,k u l i s s z a t i t k a i ”

Az V. kerületi Termé
szetbarát Szakszövetség 
tömöríti — mind buda
pesti, mind országos vi
szonylatban — a legtöbb 
szakosztályt és — ezen 
belül — a legtöbb tagot. 
Felkerestük a szakszö
vetség vezetőit és ér
deklődtünk e kiemelke
dő eredmények okai, a 
szervezés módszerei 
iránt.

— A taglétszám, való
ban, állandó növekedést 
mutat — tájékoztatott 
H o r t o b á g y i  A n 
t a l ,  a szakszövetség el
nöke. Első negyedévi 
taglétszámunk 6100 volt, 
s év végére valószínű
leg elérjük a nyolcezret.

A tagszervezés egyik 
legeredményesebb mód
szere nálunk, hogy tö
megeket megmozgató 
különvonatokat indítunk 
az ország különböző ré
szeibe. Egy-egy ilyen 
vonaton minimum hat
száz résztvevő utazik 
Nyolcvanhat szakosztá
lyunkat körlevél útján 
értesítjük. Nem szüksé
ges, hogy a résztvevők 
szervezett természetba
rátok legyenek. Ha jól 
érzik magukat a túrán 
és megkedvelik a moz
galmat. úgyis csatlakoz
nak hozzánk.

Szakosztályaink is 
rendeznek túrákat, ösz- 
szeállítják a programot, 
beküldik a szövetséghez, 
itt átnézzük, — s ennek 
alapján —, tanácsokkal 
látjuk el a szakosztályo
kat.

Nagy közkedveltség
nek örvendenek a leg
alább havonként egy
szer megrendezett dia
vetítéses élménybeszá
molók. Ezeket a  beszá
molókat olyan tagjaink 
tartják, akik részt vet
tek a szervezett külföldi 
cseretúrákon. A tagság

körében nagyon jó fo
tósok és előadók vannak, 
így az élménybeszámo
lók sikere úgyszólván 
biztosítva van.

— Szólnunk kell arról 
is — mondotta Gye -  
1 á n G y őz 6 főtitkár —, 
hogy az V. kerületben 
igen sok a  hivatal, s így 
fokozott jelentősége van 
a túrázásnak. Igen szí
vesen jöttek el tagjaink 
és hozzátartozóik, isme
rőseik tavalyi öt külön
vonat túránkra, s az 
idén megrendezett két 
túrára: a szombathelyi
re és a salgótarjáni—so- 
moskőújfalusira, amely 
egyben az V. kerületi 
természetbarátok talál
kozója is volt. Júniustól 
októberig a következő 
vonat-túrákat bonyolít
juk még le: Kalocsa— 
Kiskőrös. Balatonboglár 
—Fonyód, Szeged, Mis
kolc—Lillafüred. Balato
ni felvidék Szigligetig.

Tagjaink között van
nak végzett idegenveze
tők, akik minden egyes 
IBUSZ-vonathoz vagy 
nagyobb jelentőségű tö
megtúrához összeállítják 
a magyarázó szöveget. 
Ezt a szakosztályvezetők 
illetve az egyes csopor
tok vezetői — sokszoro
sított formában — kéz
hez kapják, segédeszkö
zül: a terület geológiai, 
zoológiái, botanikai és 
műemléki jellegű neve
zetességeinek ismerteté
séhez.

Salgó-várnál, amely
ről Petőfi Sándor Sajgó 
című költeményét írta, 
koszorút helyeztünk el. 
és megkoszorúztuk a vár 
alatt a partizán-emlék
művet is. Kiskőrösön a 
Petőfi-házban emléke
zünk majd a költőre. 
Ilyen módon minden 
egyes túránkhoz kultu
rális élmények is fűződ
nek.

Szakosztályainkban 
általában jó munka fo
lyik. A Ruházati Spar
tacus például, április 20- 
ig elérte a hatszázhet- 
venkettes taglétszámot. 
Az OTP nagyon aktív, 
sok a fiatal náluk. Jól 
dolgozik a Fővárosi 
Mértékutáni Szabóság 
és az állami áruházak 
szakosztálya is. A KGM- 
ről pedig hadd mond
jam el, hogy a tavalyi 
évben harminckilenc vi
torlásvezetőt képezett ki, 
s — a nagy érdeklődés
re való tekintettel — az 
idén újabb tanfolyamot 
szervezett, negyvenhat 
hallgatóval.

— Szövetségünk, ter
mészetesen, a technikai 
munkából is kiveszi a 
részét — mondotta F 1 a- 
n e к T i b or, a Techni
kai Bizottság vezetője. 
— A Börzsöny jelentős 
hányadát — főleg az 
északnyugati részt — a 
mi gondjainkra bízták. 
Mi végezzük az útjelzé- 
seket, az utak karban
tartását. Elosztjuk a 
munkát a szakosztályok 
között, amelyek tagjai — 
egy-egy munkatúra ke
retében — elvégzik a 
feladatot.

Befejezésül annyit, 
hogy az V. kerületi szö
vetségnek szép terve 
van a nyárra: tizenkét 
napos túrát szervez a 
Tátrába. Az idő legna
gyobb részét a  lengyel- 
országi oldalon töltik 
majd, felkeresik a Du- 
г. ajec-áttörést és a töb
bi szép látnivalót. Az 
utolsó két napon a 
csehszlovákiai oldalon 
túráznak majd. Körül
belül harminc ember 
indul erre a külföldi 
útra, s ha sikerül, leg
közelebb még nagyobb 
szabású túrákat szer
veznek.

S z á z ö t v e n  s z o b o r  e g y  p a r k b a n
A szentendrei városi Tanács — a hazai és a külföldi turisták, művé

szetkedvelő közönség számára — létrehozta a szabadtéri szobormúzeu
mot. Százötven, az ország különböző vidékein felállított szobor gipsz
modell, jét láthatja itt a közönség. A modeleket a művészek ajándékozták 
a szentendrei Parkmúzeumnak.

A szabadtéri szobormúzeum ötholdas területen fekszik, de állandóan 
bővítik. Parkja egymagában nevezetesség és tervbevették, hogy idővel 
szép arborétummá alakítják ki. A szobrok ebben a természetes környe
zetben méginkább megragadják a szemlélődőt. A városba látogató turis
ták a főtérről, a múzeum mellett elhaladva tizenöt perc alatt érhetik el 
a szabadtéri szobormúzeumot, ahol egyik szülőatyja, a Munkácsy-díjas 
Kucs Béla szobrászművész személyes felvilágosításokkal segíti a látoga
tókat. — gáldonyl —
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Mozgási köre igen nagy és meg
esik az is, hogy egy-egy éjszaka 10 
km-t is megtesz. Különösen magas- 
hegységben kell sokat járnia, míg 
megszerzi zsákmányát. Akkor mo
zog legtöbbet, amikor örökké éhes 
kölykeit neveli.

A rókafiaknak semmi sem elég. 
Állandóan nyúzzák, nyaggatják any
jukat. Az erősen ,,leszopott”, leso
ványodott rókamama nem győz elég 
zsákmányt szállítani telhetetlen cse
metéinek. Ilyenkor találjuk lakóhe
lye környékén a legtöbb nyomot.

Párzási időben is sokat kóborol. 
Ilyenkor azonban nem a nőstények, 
hanem a kanok hagyják hátra a leg

A róka a legismertebb és legel
terjedtebb szőrmés ragado
zónk. Rendkívül óvatos, figyelmes 

állat. Ezért is nevezik népszerűén 
.ravaszdinak” és tartják az állatok 
között a ravaszság mintaképének. A 
sok üldözés, zavarás óvatosságra 
kényszeríti. No meg a táplálék meg
szerzése is „ravaszságot” kíván. Hi
szen a róka. mint ragadozó naponta 
kénytelen zsákmányolni. Prédái, az 
egér, pocok, nyúl, fogoly, fácán, há
zi baromfi stb. figyelmesek és igye
keznek takarásba vagy minél na
gyobb távolságra húzódni tőle. Fu
tása bár térnyerő, de hosszú távon 
nem mérkőzhet sem a mezei, sem 
pedig a föld alatti kotorékában gyor
san eltűnő üregi nyúllal sem.

Nem könnyű elfogni a lyukja köz
vetlen közelében tartózkodó pockot, 
ürgét, vagy hörcsögöt sem. Már pe
dig ezek a figyelmes és mozgékony 
állatok a róka étlapján gyakran sze
repelnek. Az ember — különösen a 
fácánt, foglyot és egyéb apróvadat 
tenyésztő vadászok, valamint a ba
romfi tenyésztelepek őrzői — va
dásszák, üldözik és még kotorékjá
ban is elpusztítják.

Ezek után nem csoda, hogy a leg
kisebb zavarásra is fogékony. Ezt a 
tulajdonságát a vadászok is kihasz
nálják. Az úgynevezett terelővadá
szattal, vagy prédájának hangjával 
—■ egércincogást, vagy nyúlnyávo- 
gást utánozva — is lőtávolra lehet 
csalni. Télen üzekedéskor, holdvilá- 
gos éjszakákon megszokott váltóin, 
forgóin ugyancsak elejthető. A róka
kotorékok, — a rókavárak — kör
nyéke egy-egy róka vadászterülete, 
amelyet nap, mint nap végigkeres, 
végigkajtat. A lakóhelyéhez közel 
azonban ritkán rabol és inkább na
gyobb utat tesz meg, semhogy el
árulja rejtekhelyét. Nyomainak el
rejtésében azonban már nem olyan 
óvatos. Előszeretettel használja pl. 
esős időben az erdei ösvényeket, 
cserkészutakat, ahol könnyen felis
merhetjük nyomairól.

több nyomot. Január, február táján 
tehát elsősorban a kanrókákat 
könnyű kinyomozni és elejteni. 
Megesik, hogy' egy-egy rókaszemmel 
nézve „csinosabb, vagy kívánato
sabb” rókaleánynak, vagy asszony
ságnak három-négy legény is udva
rol. Ilyenkor nagy forgalom van a 
róka menyecske háza táján. Egy-egy 
kotorékból három-négy, de ritkáb
ban több rókát is ki lehet ugratni, 
A rókanász után az önző, csak ma
gával törődő férfinép aztán elhagyja 
párját és többé nem is törődik vele 
a következő téli koslatási időig.

A gyermeknevelés minden gond
ja, baja a rókamama nyakába sza
kad. A kis rókakölykök gyámoltala
nok, nem is látnak és így szinte te
hetetlenek születésük után pár na
pig. Semmi sem érdekli őket. csak 
a mama teje. Miután már látnak, 
többet mozognak és pár hét múlva 
már maguk is körüljárják a rókata
nya környékét. Kisebb állatokat, bo
garakat, vakondot, békát, gyíkot 
zsákmányolnak.

Mamájuk a süldőrókákat magával 
viszi zsákmányszerző kőrútjára is. 
Óvatosan, figyelmesen halad elől a 
a rókamama, utána mint hosszú vö
rös kígyó, egymás nyomában baktat 
a kis vörösírakkos család. A kisró- 
kák orra pontosan az előttük haladó 
társuk farka végét érve, szinte egy
beolvadva mozognak. Ekkor tanul
ják meg a legkisebb takarás jó ki
használását, a „jó szél" keresését és 
a préda belopását. Amelyik rókacse
mete vét a fegyelem ellen, az aznap 
nem vadászhat. Az első ügyetlen 
mozdulatra, a megzizzenő száraz le
vél, vagy a megroppanó, korhadt 
ág hangjára villámgyorsan megfor
dul a rókamama és a zajt okozó gye
reket egy-két erélyes anyai csapás
sal „hazaküldi”. Ilyenkor a rókama
ma első lábaival kissé befelé kaszál
va üti, veri az ügyetlen, vagy ren

detlenkedő kölykét. Az pedig minél 
gyorsabban igyekszik mind távolabb 
kerülni az eré'-es anyai mancsok 
ütőtávolából éc ijedten szedi irhá
ját haza, a biztonságot nyújtó róka
várba.

Amíg azonban a kis rókák nem 
tudnak önállóan vadászni, addig a 
mama hordja nekik a táplálékot.

Arra is gondja van a rókamamá
nak, hogy a csemeték, míg kicsinyek 
„ne ijedjenek meg, ne féljenek” a 
zsákmánytól. Valósággal „tanítja 
őket” a zsákmány megragadására és 
lefojtására. Ebben az időszakban élő 
állatot is hoz nekik haza. Az első 
időben még ügyetlenek, nem tudják 
jól használni mancsukat és tűhegyes 
fogaikat, de ahogy halad az idő, an
nál jobban begyakorolják a zsák
mány megragadását. Az ilyen gya
korlat céljaira fogott „tanulmány 
egérnek”, vagy madárnak eléggé 
szomorú a sorsa. Kevés olyan vad
faj van, amelynek kölykei annyira 
ügyesen, ruganyosán mozognak, 
mint a kis rókák. Mozdulataik a kis 
cicákat is megszégyenítően ügyesek, 
írhatnánk azt is, hogy bájosak. A 
házi cicáknál azonban sokkal va
dabbak. Amint már írtuk, a zsák
mány megfogásában és elérésében 
ügyes kis állatokat a mama később 
hosszabb kirándulásokra viszi. Ezek 
a „tanulmányutak” az idő teltével 
mind távolabb esnék a családi ko
toréktól. A „kalandozások kora” 
úgy fejeződik be, hogy nyár végén, 
ősz táján egy ilyen családi kirándu
láson valamitől megriadnak a rókák 
és szétugranak. Így széled szét a 
család és a kis rókák ügyességük 
sorrendjében önállósítják magukat. 
Nem is maradhatnak a szülőhelyük 
közelében, a megszokott rókavár 
környékén, hanem új vadászterüle
tet kell keresniük, mert a terület 
csak bizonyos számú rókát tud el
tartani. Az öregek elsőbbségi jogot 
élveznek megszokott területükön és 
ha többen vannak a kelleténél, a 
fiataloknak távolabbi vidékre kell 
költözni, szerencsét próbálni,

A i’óka, amint már írtuk, részben 
kárt okoz, részben pedig hasznot 
hajt azzal, hogy prédái között meg
találjuk az ember által tenyésztett 
házi baromfiakat, fácánokat, fog
lyokat. nyulakat stb., de ugyanak
kor szívesen fogyasztják a kultúrnö
vényeinket pusztító kártevő egere
ket, pockokat, hörcsögöt, ürgét stb, 
A rókát tehát csak ott kell vadász
ni és elszaporodásukat megakadá
lyozva állandóan fékentartani, ahol 
károkozására számíthatunk. Egyéb
ként pedig, mivel szép színfoltja a 
vörösfrakkos állat az erdő-mezőnek, 
ne pusztítsuk könyörtelenül.

Or. Szederjei Ákosné
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. . . és *7, is kell a tek n ő sö k  életéhez
TURISTARIPORT 
EGY TEKNŐSSEL

Baktattunk a forró ho
mokban, Bugac közelében 
a kis turistacsoporttal, 
akik úgy vélték, valami 
nem hegyes vidéket is fel 
kell már keresni egyszer.

A túravezető hirtelen 
megáll. Mi az? Nézd, szól 
nekem a csoport egyetlen 
biológusának, mi ez? A ho
mokban egy halom fehér 
tojásszerű szétrágott héj 
és szétfolyt tojássárga. A 
kaparás nyoma még látszik 
a homokban és kikandíkál 
egy ép, inkább selyemher- 
tyó gubóra emlékeztető to
jás is. Ez teknősfészek, 
mondom és valami állat, 
róka vagy borz kiszimatol
ta a tojások helyét és meg
ette azokat. A túravezető 
azt hitte át akarom „ráz
ni” a teknős mesével. Itt 
teknős? szól, hiszen itt csu
pa forró homok minden és 
a teknős vízi állat, ha az 
iskolában nem tanítottak 
rosszul. Nézz körül Lajos 
— mondom — és Lajos kö-

Ez a  tá jtíp u s  . . .

rülnéz és megérti mire 
célzóm, mert párszáz mé
terre egy kis füzessel kö
rülvett nádas és tó van. A 
teknősök ott élnek a kis 
tóban és számuk azért fo
gyatkozik meg ezeknek a 
különös kis élő páncél
autóknak, mert az életük
höz egyszerre és közelben 
levő homok és vizes terü
let szükséges.

Az első pihenőnél azután 
elmeséltem a túrázó tár
saknak amit a teknősökről 
tudtam.

A teknősöket helytelenül 
nevezik teknősbékának, 
mert a békához nem sok 
közük van. A teknősök ro
konai a gyíkok és kígyók,

Készpénzért is vásárolunk
Camping felszerelést, 
tenisz felszerelést,
sátrat oldaltáskát hátizsákot, horgász 
és labdarúgó-íelazsrelést és egyéb 
sportcikkeket

SPORTBOLTUNKBAN

Bp. VI., Népköztársaság útja 34
Telefon: 325-759.

M ocsárt teknős

mert azok is hüllők, a bé
kák pedig átalakulással fej
lődő kétéltűek. A kis tek
nős ugyan olyan csak ki
csi, mint a fejlett állat, a 
kétéltűekre viszont fiatal 
korukban csak a szakember 
ismer rá, hiszén a nép is 
ebihalnak nevezi a halsze
rű békalárvát.

Valaha a föld és élet fej
lődésének korai szakaszá
ban az ős sárkánygyíkok 
korában sok és nagy tek
nősfaj élt a földön. Számuk 
ma már nagyon megcsök
kent. Hazánkban egyetlen 
fajuk a mocsári teknős él. 
Számuk csökkenéséhez 
nagy mértékben hozzájárult 
a számukra nélkülözhetet
len mocsár és futóhomok 
vidéke, fokozatos kultúrá
ba vétele és felszámolása. 
A teknős ragadozó állat, 
kisebb vízi rovarokkal, bé
kalárvákkal és halakkal 
táplálkozik. Főtápláléka a 
féreg- és a szúnyoglárva. 
Csak vízben mozgó, élő 
táplálékot eszik. (Szegényt, 
ha valaki megtalálja és ha
zaviszi, valami általánosan 
elterjedt tévhit alapján sa
látával és moslékkal eteti 
és csodálkozik, hogy éhen 
pusztul, mert bár sokáig 
bírja a koplalást, de néha 
azért neki is enni kell.) 
Szaporodása tojásokkal tör
ténik, tavasszal a nőstény 
20—25 fehér, kissé puha és 
mindkét oldalán egyfor
mán gömbölyű tojást rak a 
homokba és ott a nap me
lege költi ki a kicsinyeket. 
A kis teknősök körülbelül 
forint nagyságú teknőt vi
selnek és azonnal elindul
nak életelemük, a víz felé 
és számukra igen fáradsá
gos homokmászás után el

érve a vizet, azonnal táp
lálkozni kezdenek, eleinte 
méreteiknek megfelelő ap
ró vízi rovarokat és férge
ket. A teknős lassan nö
vekszik és sokáig, nem egy 
esetben többszáz évig is él. 
Egész életmódjában, moz
dulataiban van valami sok
szor humorosan ható „meg- 
gondoltság”, lassúság.

Amit elmondtam a túrá
zóknak, nagyon felkeltette 
az érdeklődésüket és nem 
is lepődtem meg, amikor 
Karcsika, a túracsoport ifjú. 
de reményteljes serdülő 
tagja imigyen summázta a 
csoport kérését: gyerünk és 
fogjunk egy teknőst. Fel
kerekedtünk és a közeli ná
das széléhez mentünk. A 
víz szélétől mintegy 4 mé
terre nádtörmelék halom 
volt. Ezen mozgott, napo
zott három teknős is. No 
csak óvatosan gyerekek! 
mondom én, mert a lassú 
teknős bizony éber és gyors 
is tud lenni, ha veszélyt 
érez. Ügy is lett, Karcsi 
fürdőnadrágban volt egy 
fél perc alatt és lassú, óva
tos lépésekkel közelítette 
meg a nádhalmot. No még 
5 lépés, még négy, megáll 
egy pillanatra, az egyik 
teknős felemeli a fejét és 
már surran is be a vízbe, 
eltűnik, utána a másik. 
Karcsi gyorsan igyekszik a 
halom felé, egy lépésre 
van, amikor az utolsó tek
nős is eltűnik a vízben. No 
ez nem sikerült. Megyünk 
tovább a vízparton, min
denkinek a vízen a szeme 
Egy homokos alacsony vizű 
sávon lenyúl az egyik fiú a 
a vízbe és már a kezében 
lóbálódzik, kapálódzik a 
teknős. Körülbelül 12 cm 
hosszú teknője van, sárga 
pettyes fényesen fekete tes
te izeg-mozog a kellemetlen 
rabságban.

Ez a példány lehet 14—16 
éves. Letesszük a homokba 
Egy ideig meg sem mozdul, 
azután lassan, milliméter
ről milliméterre dugja ki a 
fejét, majd sorban a lába
it, farkát. Körülnéz, le és 
fel, azután elindul lassan a 
forró homokból a víz felé

Nem sieti el a dolgát, 
mondja ki Karcsi a közvé
leményt. Agócsy Pál

„ Ne m s i e t i  el  
a d o l g á t "
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Tom pa M ihály szobra  a 
M ájus 1. p a rk b an

1926-ban ért véget, innen 
indult el.

Sokan élnek még a vá
rosban, akik emlékeznek rá. 
látták, hallották. Valahány
szor ott megjelent, szűnni 
nem akaró tapssal üdvözöl
ték. A Piros bugyelláris, a 
Sárga csikó, a Falu rossza 
női főszereplője páratlan si
kereket aratott. Déryné és 
Jászai Mari mellett, a ma
gyar színjátszás egyik leg
nagyobb alakjává nőtt. Saj
nos gyönyörűen csengő tisz
ta hangját a kezdetleges le
mezek nem adják jól visz- 
sza.

Blaháné már 41 éve ha
lott. Az udvarben, ahol a 
Blaha ház állt, ma posta
autók berregnek, kéksap
kás emberek járnak. De a 
kövek, a macskaköves jár
da, az utca öreg házikói 
Blahánéról beszélnek.

Nekitámaszkodtunk egy 
fának Veres Jánossal az or
szágút közelében. Ma is 
még sok vadrózsabokor vi
rít az út mellett, ahol már 
nem ekhós szekerek, de 
autóbuszok, gépkocsik ro
bognak. Tekintetünk vé
gigsuhant a mezőn, amely 
ma is olyan még. mint ami
kor Várnainé világrahozta 
a kis Lujzát.

Magyar turisták, ha arra 
jártok — és mennyien jár
tok arra! — álljatok meg 
egy percre és nézzetek vé
gig a mezőn. Gondoljatok a 
dalra, melyet egykor Bla
háné oly szépen énekelt

..Rózsabokorban jöttem a 
világra . .

(Zákonyi Ferenc)

és hegyes kis szakálla len
ne, kísértetiesen hasonlíta
na Petőfire, költőideáljára, 
akinek ottani tartózkodása 
minden mozzanatát kiku
tatta már. Vele jártam be 
a várost, ahol Tompa Mi
hály a költő, Ferenczy Ist
ván a szobrász, Hatvani 
István orvos és tanár szü
letett, ahol iskolába járt 
Mikszáth Kálmán. Pósa La
jos, Kiss József és amely
nek határában látta meg a 
napvilágot Blaha Lujza is.

A Rimaszombatból Jáno
si községbe vezető úton is 
végigsétáltunk. Ezen az 
úton 1850. szept. 5-én sze
kérkaraván haladt a város 
felé, színészek ekhós szeke
rei. Már érett a kukorica, 
néhol már friss szántás hú
zódott, az útmenti bokro
kat, fákat ellepte az út po
ra. Egyszer csak megállt a 
karaván és az egyik kocsi
ról gyöngyöző homlokú asz- 
szonyt emeltek le, Várnai 
színész feleségét. Besegítet
ték az útszéli bokrok közé 
és ott egy színészköpenye- 
gen a felhős ég alatt egész
séges leánygyermeket ho
zott a világra.

A megszaporodott család 
a városban, a mai Tompa 
Mihály utcában lakott, a 
házat 1944-ben bombatá
madás érte, eltűnt, ma a 
posta udvara van a helyén.

A színészek később to
vábbmentek — nagyrészük 
menekült honvéd volt. akik 
így bújtak az osztrák so
rozás elől és a kis Lujza 
élete is csupa vándorlásból 
állt. Ekhós-szekerek pony
vája alatt, vidéki fogadók 
szobáiban, színfalak és jel
mezek között telt el gyer
mekkora. Később már ő is 
szerepelt, férjhez ment Bla
ha karmesterhez, majd 
Debrecenben megkezdődött 
igazi pályafutása. 1872-ben 
már a Nemzeti Színház 
tagja és a legjobb népszín
mű énekes. Ekkor kapta a 
nemzet csalogánya nevet.

Rimaszombat ma is büsz
kén vallja magáénak, Bory 
Jenő szobrászművész gyö
nyörű mellszobrát azért 
állították vissza régi helyé
re. Blaha Lujza hosszú és 
fényes életútja. amely

v a u m m a z t m a m

M E D I L U X  ( Щ
A hálózatból tölthető
um vÉ W SEB t Л т*и>л

Kapható: Keravill szaküzletekben és az áruház.ak 
műszaki osztályain

B laha L u jz a  m ellszobra 
a tem p lo m -p a rk b an

K edves levelet hozott 
a napokban a posta 
a szlovákiai Rima
szombat (Rimavska- 

Sobota) városából. Értesí
tettek, hogy Blaha Lujzá
nak. a nagy énekesnőnek 
szobrát ismét felállították a 
főtéri parkban és miután 
viszonzásul Balatonfüreden 
Jaroslav Hasek, a világhírű 
író emléktábláját helyezzük

el a Balatoni Pantheonban. 
a tábla leleplezésére kül
döttség érkezik.

A dolgok jobb megértésé
re elmondom, hogy Rima
szombat szülöttjét, a nem
zet csalogányát Blaha Luj
zát, Balatonfüred is a ma
gáénak vallja, egykori nya
ralója ma is a gyógyhely 
féltve őrzött műemléke.

Jaroslav Hasek pedig 
többször járt a Balatonnál, 
itt írt novelláit Balatoni 
történetek címen jelentet
te meg és így a többi ma
gyar és külföldi nagyság 
között neki is helye van a 
Balatoni Pantheonban.

A levél olvasása közben 
felrémlett előttem utolsó 
rimaszombati utam, ahol 
éppen Blaha Lujza emlé
keit kutattam. Kitűnő ve
zetőm volt Veres János, 
fiatal ottani kiváló költő 
személyében. Nyúlánk, kar
csú férfi, csupa tűz a sze
me, amíg városa értékeiről 
mesélt. Ha egy kis bajusza
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JÓL SIKERÜLT 
A MOTOROSOK 
ORSZÁGOS 
TALÁLKOZÓJA

M ájus 14-én ren d ez ték  m eg 
N ógrádverőcén  az  MTSZ Or
szágos M otoros B izo ttsága  és 
a  P e s t m egyei M otoros K lub 
á lta l m egrendezett es illag tú rá t.

A  találkozó t T h uróczy  L ajos, 
az  MTSZ t i tk á ra  n y ito tta  m eg, 
üdvözölte a ta lá lk o zó  csehszlo
v ák  és jugoszláv  vendégeit.

E zu tán  ra jthoz  á l l ta k  az 
ü gyesség i verseny  rész tvevő i, 
a k ik  é rté k e s  ju ta lm a k é r t k ü z
d ö tte k .

A  ta lá lk o zó ra  szervezési v e r
se n y t is  k iir t  a ren d ező -b izo tt
ság . A  v erseny  győztese  ré
szére  a TURISTA sz e rk e sz tő 
ség e  vándorserleget a já n lo tt

fel. Az é r té k e lé s  a lap ján  a  ván- 
d o rse rleg e t 1967-ben B udapest 
n y e rte  211 p o n tta l, m íg  a m á 
so d ik  h e ly eze tt P es t m egye 
(145 pont), és a  h a rm a d ik  he
lyezett B a ra n y a  m egye (72 
pont) zászló d íjazásban  része
sü lt. A  b u d ap es tiek  közü l a 
leg több  p o n to t a  B udap esti 
H e ly iipari SC. szerez te  m eg (41 
pont) a  B uda i P edagógus SK. 
Robogó K lu b ja  (38 pont), v a la 
m in t a  V asas K ism otor SK. (13 
pont) e lő tt.

D é lu tán  lebony o líto tták  a  
K resz-verseny t, a  m űszak i ve
té lkedő t, va lam in t a  K resz m ó
d o sítása iró l ta r to tta k  e lőadást. 
S o kan  v e tté k  igénybe a  C sepel 
M o to rk e rék p á rg y á r szakszolgá
la tá t, fe lk e re s ték  a  tá jék o z ta tó  
szo lgálato t is.

Ezt köv e tő leg  tú rá k a t in d íto t
ta k  N ag y v illám ra  és N ag y ir-  
tá s  p u sz tá ra .

K ár, hog y  a  nép lige ti g y o rsa 
ság i v e rsen y  m ia tt  v iszonylag  
k ev esen  — 499-en v e tte k  ré sz t 
a tú ra m o to ro so k  ta lá lk o zó ján .

M in d e n t egybevetve, a  s ik e 
res  n a p o k  közé so ro lh a tju k  
m á ju s  14-ét, az  első n agysza
bású  O rszágos M otoros T a lá l
kozót.

C sákváry  A ndrás

E red m én y ek : 50 kcm -ig : 1. 
R tm óczy József. 2. T héobold  
Já n o s, 3. P ozsony i F eren c . 125 
kcm -ig : l. D eszpot K áro ly
(XVI—X V n . kér.), 2. K resn y av i 
Já n o s  (Vác), 3. M olnár Já n o s  
(M ezőtúr). 250 kcm -ig: 1 . F e 
h é r  L a jo s (Vác), 2. B e rg er F e 
renc , 3. K elem en  T ibor.

O ldalkocsisok : 1. O rszágh
N án d o r (BHSC), 2. S zen tke
resz ti Jó z se f  (BHSC), 3. B ari 
Z o ltán  (BHSC).

A v ersen y b e n  rész tvevő  B a
kon y i J u d it  é s  C selük M ihály- 
n é  k ü lö n  Ju ta lom ban  ré sze sü lt. 
(50 k cm -en  3. hely. o lüalkocsi 
5. hely .)

A  RILA Ü N N EPÉT augusztus 
9 . és 13. közö tt ren d ez i m eg a 
B o lgár T u ris ta  Szövetség. A 
csillag túra  k ü lfö ld i é s  bo lgár 
résztvevői au g u sz tu s  12-én a  
B a lkán-félsziget legm agasabb  
csúcsán, a  2925 m -es M ussza- 
lá n  gyű lnek  össze és ü n n ep 
ség  k e re téb en  te szn ek  h ite t és 
em lékeznek  a  N agy O któberi 
Szoeiaüsta  F o rrad a lo m ra . A tú 
rá ra  a  M agyar T erm észe tb a rá t 
Szövetségben leh e t je len tk ezn i 
jú ü u s  10-ig.

K erékpárok  V ie tn am n ak . Az
NDK-beli B inzben  levő „H einz 
K apelle” tu r is ta h á z  gondnok
n ő jén ek  fe lh ív ására , v a lam eny- 
ny i tu ris tah áz  ré sz t vesz a 
„ g y ű jtsü n k  egy k e ré k p á rra  
való t a  v ie tn a m ia k n a k ” akció
ban . Ism eretes, hogy V ie tnam 
b an  a leg h asználhatóbb  közle
kedési eszköz a  k e ré k p á r , s  a 
h ad m ű vele teknek  is né lkü löz
h e te tlen  segédeszköze. A z NDK 
tu r is tá i p íen n ig e ik k e l és m á r
k á ik k a l is  sz o lid a ritás t vá lla l
n ak  a  v ie tnam i n ép  h a rcáb an . 
A  tu r is tá k  k e ré k p á r ja i t  a  
N agy O któberi S zocialista F o r 
rad a lo m  50. Jub ileum i ü n n ep én

fo g já k  á tadn i a  V ie tn am i N agy- 
követségnek .

11 o sz trák  hegym ászó  és egy 
o rvos is  engedély t k a p o tt a r ra , 
h o g y  ez év n y a rán  fe lk e re sse  a 
P a m irt a „világ  te te jé t” . Az 
exped íció  az O sz trák  A lpesi 
E gyesü let (ÖAV), a z  O sz trák  
T u ris ta  K lub (ÖTK) és az  Oszt
rá k  T e rm észe tb ará to k  T u ris ta  
E gyesü le te  (TVN) tag ja ib ó l 
a la k u l.

N em zetközi m o to ro s ta lá lk o 
zó t rendez  P o ro n in b a n , szep
te m b e r 20—24. k ö zö tt a L en
gy e l O rszág ism erte tő  és T u
r is ta  T ársaság . A ta lá lk o zó n  
való  részvéte lre  Jú liu s 31-ig le
h e t je len tkezn i a M a g y ar T er
m észe tb ará t S zövetségben.

„L egyen a K ele ti- ten g e r a 
b é k e  tengere” Je lm o n d a tta l 
ren d ez ik  m eg ez é v b en  tized 
sz e r  a  K eleti-tengeri H e te t. A 
jú liu s  9-től 16-ig m eg ren d e 
zésre  kerü lő  Ju b ileu m i ese
m én y re  4000 ré sz tv ev ő t v á rn ak . 
A szállásokat isk o lák b a n , cam - 
p íngekben  és tu r is ta h á z a k b a n  
b iz tosítják . A  szervező  b izo ttság  
R ostockban  m űk ö d ik .

Az E lbrusz 5633 m  m ag as  csú
csán  egy négy sz em ély  szá
m ára  helyet b iztositó  m en ed ék 
k u n y h ó t ép íte ttek  a  szov je t 
hegym ászók. A  k u n y h ó  előre
g y á r to tt e lem eit h e lik o p te r  
sz á llíto tta  a  csú csra . E n n ek  
m anőverezése is  n a g y  ügyessé
get k íván t, figyelem be vév e  az 
ily en  m agasságban  u ra lk o d ó  
szélhelyzetet.

Különvonaton Sopronba és Gyulára
Nagy sikere van az V. kerületi Természetbarát 

Szövetség kiilönvonatos országjáró kirándulásainak. 
Л kerületi szövetség titkáránál Gyekül Győzőnél ér
deklődtünk. milyen újabb túrákra indulnak július
ban?

— Illőbb hadd említsem meg legutóbbi emlékeze
tes kirándulásunkat, amelyre — hagyományunkhoz 
biten — június 25-én is kiilünvona!t„l indultunk. 
Clieélunk Kiskörös és Kalocsa volt. К ••.'.ős sétán is
merkedtünk meg Kiskörös Petöli-einlekcivel. majd 
kalocsai városnézésen vettünk részt. Ildién a hónap
ban, július 9-én indulnak újabb útra a kerület tu
ristái. méghozzá nem is egyre. Választani lehet a 
soproni és a gyulai kirándulás között. A l’est me
gyei részért Sportkör természetbarát Szakosztályá
val közösen rendezzük meg soproni túránkat, amely 
során megtekintjük a város műemlék-nevezetessé
geit, kirándulunk a Lőverckbe és Brennberg-bányá- 
ra. Programunkat az is színesíti, hogy látogatásunk 
egybeesik a Soproni Ünnepi Hetek látványos ese
ményeivel. Sokan lesznek, akik szívesebben men
nek majd el a Ruházati Spartacus által szervezed 
gyulai útra, amelynek programjában várlátogatás — 
de strandlátogatás is szerepel.

Tegyük még hozzá: ogy-ogy túrájukon öt-hétszá- 
zan vesznek részt. Л jé) szervezés, számozott ülőhe
lyek, a biilé-koesi és a gyorsaság teszi kellemessé a 
kirándulást a helyi programok mellett.

.ló példa, érdemes követni.
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V E R S E N Y R Ő L  V E R S E N Y R E

T Î J Ë K O Z Ü D I i S I  V E R S E N Y E K

Széphegyi (PVSK) H issen  fu t 
a  cél felé a P écsi Vörös M e
te o r  versenyén . E lőnye, a m á
so d ik  helyezett K issel (p. Va
sas) szentben több , m in t n e 

gyed ó ra  volt!

B oldogan m osolyog G ulyás, a 
Bp. P ostás  versen y ző n ő je , m eg
lepetés e re jé v e l ha tó  győzelme 
Itt m á r  b iz tos vo lt. Még a h a j
rá t  is fris sen  fu to tta , am in t azt 

a  fe lvéte l is  b izo n y ltja  . . .

C sak  n ég y en  tud ták  te ljesí
te n i az  I. osztályú sz in te t az 
Ó zdi K o h ász  hagyom ányos 
„M azu ra  K áro ly" em lékverse
n y én . Az A ggtelek k ö rnyékén  
so r r a k e rü l t  verseny  nem  csak  
k o m o ly  fiz ikai, hanem  fe jle tt 
tá jé k o z ó d á s i készséget Is k í
v á n t a versenyzőktől. A 15 
k m -es táv o n , 300 m színtérnél-- 
k e d é sű  p á ly á n  so rrakerü lt v e r 
se n y  F F  I. o. szám ában B a
logh  (Bp. Spartacus) győzött

Most m e rre ?  Balogh Tam ás egy 
p illa n tá s t v e t a  té rkép re  a 
„M azu ra  K áro ly ” em lékver
senyen , a z tá n  tovább indul. A 

győzelem  felé . . .

B oros (E gri Spartacus) előtt. A 
to v áb b i h á ro m  helyezést S ker- 
letz (Bp. Spartacus), H orváth 
(OSC) é s  Schönviszky (Bp. 
S p a rtacu s)  é r te  el. Ez egyben 
az t is  Je len te tte , hogy a Bp. 
S p a r ta c u s  csapata  fölényesen 
n y e r te  a csapatküzdelm et.

A z FN  I. osz tályúak verse
n y éb ő l (12 km , 350 szintem elkc- 
dés) C ser B orbála  (Bp. P ed a
gógus) k e rü lt  ki győztesen 
A m b ru s  (M átrai B.) és Da- 
n ovszky  (Bp. Pedagógus) előtt.

A P o s tá s  T erm észetjáró  Kupa 
k ü zd e lm e ire  T ihanyban  került 
sor. A v e rse n y  nagyszerű p ro
p a g a n d á ja  v o lt annak, hogyan 
lehet ü z e m i spo rt keretében 
tá jé k o z ó d á s i verseny t rendezni 
és a n n a k  versenytzgalm aival 
m in teg y  „ fű sze rezn i"  a tö 
m eg sp o rt je lleg ű  m egm ozdu
lást. Az 5475 m -es, 300 m. szint
k ü lö n b sé g ű  p á lyán  a férfiak  
m ezőn y éb en  a Soproni Postás 
győzött a Bp. P ostás előtt, míg 
a nők  k ü zd e lm éb ő l a Bp. Pos
tá s  k e rü lt  k i győztesen, a Pécsi 
P o s tá s  e lő tt. A tá jism erte tő  
v e rsen y szám b an  vegyes csapa
tok in d u lta k . A 6675 m-es. 220 
m .sz in tkü lönbségű  pályán a 
Bp. P o s tá s  csapata  győzött, 
m áso d ik  a Bp. V ezérigazgató
ság le tt.

A  „M eteor K u p a"  k ü zdelm eit 
P écse tt, a h e ly t V örös M eteor 
rend ezéséb en , a M ecsek  hegy
ség b en  b o n y o líto tták  le. A fé r
f ia k  m ezőnyében Széphegyi 
(PVSK) győzött, m ö g ö tte  Kiss 
é s  H egyi (P. V asas) é r t  a célba. 
A csap a tv ersen y t Is a PVSK 
n y e r te  a PEAC elő tt. A női 
v e rsen y b e n  a P. T an árk ép ző  
F ő isk o la  győzött, 2. P écs i Va
sas, 3. P. O rvos EU.

M eglepetésse l végződött a 
„B orsos R ózsi” em lékverseny . . 
m eri az egyén i győzelm et G u
lyás. a Bp. P o s tá s  szorgalm as 
v ersenyző je  szerez te  m eg Giczi 1 
{MAFC) és F a rk a sn é  (TAKI) 
előtt. C sap a tb an  azonban  az 
OSC győzött a z  O. Dózsa ren
dezésében so r ra k e rü lt  verse
nyen , a m e ly e t Felsőpetény- 
bán y a  k ö rn y é k é n  bonyolíto ttak  
le. A v án d o rd íj Idei védője a 
MAFC lett.

Az e lm últ év ekhez  hason ló an , a „B orsos R ózsi” em lékversenv- 
n y e l párh u zam o san  ren d ez te  az 0 . Dózsa a  „D ózsa K upa" küz
d e lm e it is. am ely n ek  FF  I. о szám ában, r itk a  szép, szoros küz
d e lem  alaku lt ki D eseő. S chönviszky és S k e r le tz  között. A ne
h éz  p ályán  végül ez a  b e fu tá s i so rren d  a la k u lt k l: 1. Deseő (Bp. 
H onvéd) 116.12 pere , 2. Schönviszky (Bp. S p artacu s) 116.30 perc, 
3. S k erle tz  (Bp S p artacu s) 121.05 perc. A csap a tv e rsen y b en  elért 
győzelm ével a Bp. S p a rtacu s  le tt a „D ózsa K u p a ” védője

*
S zoros v ersen y t h ozo tt az Ш .  évi B udapest n ap p a li tá jék o 

zó d ás i egyéni II. o sz tá ly ú  bajnoksága, N a g y ir tá sp u sz ta  k ö rn y é
k é n . Az FF v e rsen y t Im rén y i (Bp. Pedagógus) n y e r te  Szebenyi 
(MAFC). K irály  (Bp. MÁV SC) és R ánk i (Bp. V örös Meteor) 
e lő tt. Az 1—2. h e ly eze ttek  h ibapon tszám a 3—3, m íg  a  3—4. helye
z e tte k é  9—9 volt. A z FN  m ezőnyben a h a jrá t  jo b b a n  bíró K ol- 
lá rn é  (Testvériség) győzö tt 5 hp -ta l F aricasné (TAKI) e lő tt, ak it 
S á n d o r  (F inom m echanika) és K orom pay  (BEAC) k ö v e te tt. Az IF 
II. o sz tá lyú  k ü zd e lm et H egedűs (BEAC), az  IN  I I .- t  V ölgyi (OSC) 
n y e r te  — en yhe m eg lepetésre .

A k ép en  még csak  az  á rn y ék a  
lá tsz ik  k ísé rn i N y itra y t a „M á
ju s l .M em lék v ersen y en , pedig 
nem  so k k a l m ögö tte  o tt van 
ö r s i  is. Végül a győzelem  Nyit- 
ray é  le tt — nagy m eg lepetésre .

val az előkelő 2. h e ly h ez  segí
te tte  a Bp. MÁV SC csap a tá t 
is. A  v asu tas tá jék o zó d ásiak  
s ik e ré t növeli, hogy az FF II. 
osz tály  csap a tk ü zd e lm éb en  is 
é lre  k e rü lte k  ezen a  v ersenyen .

Szép versen y t lá ttu n k  az FN 
I. o sz tá ly ú ak  k a te g ó r iá já b a n  is. 
ahol a k itű n ő  M onszpart S aro l
tá n a k  ezú tta l jo b b an  m eg kel
le tt k üzden ie  a  g yőzelem ért a 
8 km -es távon , m in t m ásk o r. A 
B E A C -iányok u gyan is u g y an 
csak  rem ek ü l fu to ttak , a csa
patgyőzelm ükhöz példáu l sem-

Kettős  m a g y a r  g y ő s e l e m  a thűringiai  e r dő k b e n
K ét m agyar c sa p a t vett rész t a h írh e d t em lék ű  B uchenw ald  k ö rrn y é k é n , a th ű rin g ia i e rd ő k 

ben  m egrendezett VIH. B uchenw ald  K upán , a m e ly e t — a  m ag y ar c sap a to k  m elle tt — b o lg á r  c sa 
p a to k  részvéte le  Is nem zetközivé av a to tt. A Bp. S p a rtacu s  Schönviszky. К  S kerletz, B a logh  fé rfi 

eg y ü tte sé t Deseő (Bp. H onvéd) e rő síte tte , m íg  a  női m ezőnyben a  Bp. Pedagógus k ép v ise lte  — 
M onszpart, C ser, D anovszky , B alázs ö ssze té te lb en  a  m ag y ar női tá jék o zó d ási verseny  spo rto t.

M onszpari S a ro ltá v a l, a sokszoros b a jn o k  B p. P edagógus versen y ző jév e l b eszé lg e ttü n k  az 
N D K -ból tö rté n t h azaé rk ezé s u tán . A k itű n ő  versen y ző  szaval n yom án  öröm m el sz ám o lh a tu n k  
be, hogy versen y ző in k  h e ly tá lltak  a  küzd e lem b en , m e rt m ind a  nő i, m ind  a fé rfi v e rsen v b en  
m a g y a r  győzelem  sz ü le te tt.

— Igaz, a  m ezőny  n em  volt tú lság o san  e rő s  — á llap íto tta  m eg tárg y ilag o san  M onszpart — 
így győzelm ünket n em  szabad  tú lé rté k e ln i. Az N D K -ban egy h é tte l a  th ű rin g ia i v ersen y  u tán  
re n d e z te k  nagyobb  je len tő sé g ű  v e rsen y t és az  N D K  leg jobbja i Inkább  a r r a  k észü ltek . A győzel
m e k n e k  te rm észe tesen  Így is ö rü lü n k , h iszen  a  fé rf ia k  m ezőnyében győztes S rh ö n v lszk y n ek  34, 
n e k e m  pedig a  nő i k a teg ó riáb an  19 e llen fe le t k e lle tt  m egelőznöm  a  győzelem hez. M in d k e ttő n k  
első  helye  igen  b iztos volt, am it az id ő e red m én y ek  Is a lá tám asz tan ak . A férfi-m ezőnyben  a 12 
k m -es, 450 m  sz ln tk ü lö n b ség ü  9 ellenőrző  p o n tta l e llá to tt pá lyát S chönviszky 77,38 perc  a la tt 
fu to tta  be, m ögötte  p ed ig  az NDK-bell P e te r  K o n rád  ide je  84,19 perc vo lt. A női v ersen y  táv ja , 
300 m . sz ln tkü lönbségü , k é t ellenőrző  p o n tta l e llá to tt  p á ly án  8600 m , volt. A táv o t 69,11 p e rc  a la tt 
te tte m  m eg, u tá n a m  az  NDK-s U nger 85,33 idő a la t t  é r t  célba.

A többi m ag y ar versen y ző  Is e lé rt n é h á n y  jó  e red m én y t, ez d e rü lt k i M onszpari további sz a
v a ib ó l. A fé rf iak n á l D eseő az S., B alogh a  6., S k e rle tz  a 10. helyen végzett a  35 tag ú  m ezőnyben . 
A n ő k n é l Cser u g y a n c sa k  az  5. h elyet szerez te  m eg , D anovszky és B alázs e red m én y ét azonban  
— ú tv o n a l e lh ag y ás e lm én  — törö lték .

NYITRAY (BR. MÁV SC) 
MEGLEPŐ GYŐZELME 

A „MÁJUS 1.” 
EMLÉKVERSENYEN

O roszlány  k ö rn y ék én , néigy 
k a teg ó riáb an , népes m ezőny 
á llt ra jth o z  a Bp. V ö rös  Me
te o r  hagyom ányos ..M ájus 1." 
em lékversenyén . A legnagyobb 
é rdek lődésse l v á rt szám ban , a 
F F  I. o sz tá lyúak  v ersen y é b en  
m eg lep e tés szü le te tt a 16 km -es 
táv o n : N y itray  G yörgy , a Bp. 
MÁV SC nagyszerű  nap o t ki
fogó v ersenyző je  ha ta lm as 
p á rh a rc o t v ívott a m ezőnnyel 
és végü l a leg jobb  idővel ért 
cé lba  ö rs i. S chönviszky. Ba
logh és a vá logato tt k e re t más 
tag ja i előtt. N y itray  jó  fu tása-

20



щ -л*.. 
A válogatott

ппнншняиШПШШКЯПв:

Most következik a versenyévad javai
L ezárult a n a p tá rb a n  la ал első fél esz tendő . M aáez B enedek, a 

tá jék o zó d ást v ersen y sp o rt v á lo g a to ttján ak  e d ző je  nem  szándékozik  
a  fé l évről „m érleg e t"  készíteni, d e  — Igaza v a n  — úgym ond 
n em  á r t  v issza tek in ten i az  e lm últ h a t  h ó n a p ra . M ert az  bizony 
h o zo tt n é h á n y  tan u lsá g o t . . .

— P éldáu l azt — m ond ja  M aác — hog y  n éh án y  versenyzőn  a 
fá ra d tság  tü n e te i m u ta tk o zn ak . Ezt a  m á ju s  végén  m eg ta rto tt 
egyhetes, a b a jo s  fo rrásn á l ren d eze tt edző táborozáson  is ész re 
vettem . A válo g a to tt k e re t tag ja i m a jd n em  te lje s  lé tszám ban  ott 
v o ltak  az ed ző táb o rb an , volt a lk a lm am  m egfigyeln i m ozgásukat. A 
tü n e t nem  v eszélyes és érthe tő . M á rc iu s ó ta  úgyszó lván  m inden  
v a sá rn a p ra  Ju to tt  egy-egy verseny , a m e ly re  kom olyan  fel ke lle tt 
készü ln i. Most egy k is  könny ítés k ö v e tk ez ik , főleg a te rh e lé s t il
le tően , a  k e re t m un k á jáb an .

— N incs v áltozás a kere tb en ?

itlonszpart győzelm e viszout 
n em  k e lte tt m eglepetést. „ S á r i
tó l"  m egszokta a közönség és 
a  szakvezetés Is a győzelm et. 
A „M ájus 1.” em lékversenyen  
is b iztosan  h a rco lta  ki győzel
m é t a P ed ag ó g u s üdvöskéje  a 

jó l versenyző  BEAC-lányok 
e llen

F o tó k : M akk József

m l k étség  sem  fért. A „M ájus 
1.” v ersen y  eredm ényei:
F F  I. о .: 1. N yítray  (Bp.
MÁV SC) 128.04 , 2. Orsi (Bp. 
S partacu s) 130.15, 3. Boros (Egri 
S partacus) 134.02, 4. Schön-
v tszky (Bp. S partacus) 135.45 . 5. 
D anovszky (M. babor) 138.00. 6. 
B alogh  (Bp. Spartacus) 138.51 
perc. C sap a tb an : 1. Bp. S par- 
ta c u s  I. 404.11. 2. Bp. MÁV SC 
444.35 perc .

FN  I. о.: 1. M onszpart S aro l
ta  (Bp. P edagógus) 51.21. 2. H e
gedűs A gnes (BEAC) 54.5», 3. 
T u rch án y i P iro sk a  (BEAC) 55.25 
perc. C sap a tb an : 1. ВЕЛС I. 
110.15, 2. Bp. Pedagógus i. 113.44 
perc.

— Jú n iu s  végén , jú liu s  elején  k e rü l so r  Ism ét a  v á logato tt ke re 
te k  k ije lö lésére . Ez azonban a ligha  h iszem , hogy  kü lö n ö seb b  v á l
to z ta tá so k a t hozna, beg fe ljeb b  a fé rf ia k  m ezőnyében  v á rh a tó k  k i
se b b  m ozgások. A z év  m ásodik  fe léb en  Igen k o m o ly n ak  ígérkezik  
a  hazai és a  n em zetközi m űsor. M inden  v e rse n y t a jövő év i világ- 
b a jn o k i fe lkészü lés egy fontos á llo m á sá n a k  k e ll tek in ten i!

A válo g a to tt ed ző je  pontosan n a p ire n d e n  ta r t ja  a  je len tő seb b  
v e rsen y e k e t. Jú liu s  e le jén  az  o sz trá k o k  ren d ezn ek  nag y  nem zet
közi ta lá lkozó t, am elyen  — szám os o rszág  k özö tt — a  m ag y ar 
versen y ző k  la ra jth o z  állnak . Igen je le n tő sn e k  ígérkezik  a  jú liu s  
közepe tá já n , S védországban  m eg ren d ezésre  k e rü lő  ö tn ap o s v er
senysorozat, a  hagyom ányos О-R ingen , am ely n ek  m indennapos 
v ersen y so ro z a ta  kom oly  m egterhelést, nag y  e rő p ró b á t Jelent. M ég 
a k k o r  Is — Jegyzi m eg M aáez —, h a  tu d ju k , hogy m inden  nap  
fokozatosan  csö k k en tik  a  m eg te rh e lést.

— Jú liu sb a n  its augusztusban  egész so r  nagy je len tőségű , a leg
jo b b ak a t a  r a jth o z  hívó verseny  k e rü l  leb o n y o lításra  Idehaza és 
az  idén m á r  H u n g ária  K upa néven  m e g ren d ezésre  k e rü lő  augusz
tu s  Iá—20-1 v ersen y en  nem zeközí sz in te n  is k ép e t k ap u n k , hogy 
h o l ta r tu n k , m en n y it fe jlődtünk. A u g u sz tu sb an  egyéb k én t B u lgá
r iá b a n  Is ré sz t v eszünk  egy n em zetk ö z i versenyen , p ro g ram ban  
te h á t n in cs h ián y .

N incs b izony. V élem ényünk — a m e ly e t a  Jövő évi VB közel
sége b izonyára  m egerősít —, hogy é rd e m e s  m á r  ebben  a  sp o rtág 
ban  Is k ü zd en i a leg jobbak  közé Ju tá sé r t. É vről évre érdem esebb!

V edres József

Július 8—9. a XIII. kerületiek találkozója

Néhány szó Angyalföld természetjárásáról
Négy év  és négy hónap. E k 

k o ra  m ú ltra  tek in th e t vissza a 
X III. k e rü le ti T erm észetbará t 
Szövetség. Mi m inden  tö rté n t 
ez idő a la tt?  P ró b á lju k  m eg 
először a  szám okbó l kiolvasni e 
n éh án y  év  tö rténeté t.

M egalak u lásu k  évében, 1963- 
b an  valam ivel több m in t k é t
ezerkétszáz  tag ja  volt az a n 
gyalfö ld i szövetségnek, 1967-ben 
pedig ez a  szám  m eghalad ja  a  
négyezret. M a a XIII. k e rü le t 
B udapesten  a  m ásodik, az o r 

szágban  az Ötödik legnagyobb 
szövetség. A k e rü le tb e n  54 szak
o sz tá lyuk  m űk ö d ik .

Persze nem  a  pusztán  a d a t
közlő sz ám o k at a k a r ju k  k ie
m elni, h anem  azt, am it a szö
vetség  n y ú jt tag ja in ak . Évről 
év re  o lyan  vonzó program okat 
á llíto ttak  össze, am elyek mind 
több te rm észetkedve lő t nyertek  
meg a közös, szervezett m u n k á
n ak . Vonzó p rog ram okró l ta 
núsk o d ik  az is, hogy m egala
k u lásu k  ó ta  közei ö tvenezer

k e rü le ti  dolgozót v ittek  el te r 
m é sz e tjá rá s ra . A tú rá k a t 116 
v izsgázo tt tü rav eze tő  irá n y ítja .

£ s  a  szám ok nem  fe jeznek  ki 
m in d en  ered m én y t. N em  ö rö k í
te t té k  m eg a  tá rsad a lm i a k tí
v ák  éveken  át k ita r tó  sz o rga
lom m al fo ly ta to tt m u n k á já t, a 
T á rsad a lm i E rdei Szolgálat á l
d o za to s tevékenységét, vagy a 
k e rü le t tech n ik a i te rü le tén ek , 
a  P ilis  egy részének  sokszor 
nehéz  k ö rü lm é n y ek  között vég
zett tech n ik a i m u n k á já t.

A szövetség  vezető i — jo g o 
san  — je len tő s s ik e rn ek  tu la j
d o n ítják , hogy isko lákban  is 
a la k íto tta k  te rm észe tb a rá t sz ak 
osz tá ly t. Még m indig  nem  k i
elégítő  v iszont k ap cso la tu k  az 
üzem ekben  dolgozó fia ta lokkal. 
És h a  m ár a  fia ta lo k ró l van 
szó , em lítsü k  m eg a k e rü le t 
leg ifjab b  te rm é sz e tb a rá tjá t, a 
k é tév es ifj. B á lin t D énest, aki 
id én  ,,b e tip eg e tt” a  Szalag  és 
Z sin ó rg y á r te rm észe tjá ró i közé,

A X III. k e rü le ti T erm észet- 
b a rá t Szövetség jú liu s  8—9-én 
a  leán y fa lu si cam plngben  re n 
dezi m eg k e rü le ti ta lá lk o zó já t, 
am e ly re  m inden  te rm é sz e tjá 
ró t sze re te tte l vár.

T e r m é s z e l h i r í l  T Û R A V I T Q R L6S S P O R T  1188 
v e r s e n y n a p t á r a

JÜ LIU S 1—2. N agyhajós c s illa g tú ra  я  M agyar V ito rlás Szö
v e tség  és M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség rendezésében  
b a la to n fö ld v ári befu tóval.

JÚ LIU S *. Fonyód, Az e lső  te rm észe tb a rá t v ito rlásbázis 
„ F o r t Laci” fe lavatásának  év fo rdu ló ja .

JU LIU S 16. B alaton K u p a  TV. fu tam a . S iófok—T ihany— 
B a la to n fü rcd —Siófok. V ízügyi SC rendezésében .

JÜ LIU S 29—30. B alatoni K u p a  V. fu tam a, „K EK  SZALAG" 
a  M ag y ar V itorlásszövetség  rendezésében .

SZEPTEM BER 3. B ad acso n y i S züret K u p a , B adacsony, 
V eszprém  m egyei T e rm é sz e tb a rá t Szövetség rendezésé
ben.

ERDEI
ARBO RÉTU M

A
BÜKKBEN

ÜJ u ta t  é p íte tte k  a 
Bükkiben a  lilla fü red i 
H ám ort-tó  és Já v o rk ú t 
között, á t, a  B ttk k fen n - 
s íkon . A z ú t  h a t  k ilom é
te r  hosszú , ép íté se  m ost 
fe jező d ö tt be. B ü k k ö sö 
kön, tö lgyeseken , fe n y 
v esek en  á t  veze t az  ú j, 
tá jk é p i szépségekben , 
k ilá tó p o n to k b an  re n d k í
vü l gazdag  au tó ú t. Szin te 
m in d en  k a n y a ro d ó já ró l 
ú j é s  ú j k ilá tá s  ny ílik  
m indenfe lé , v ég igsé tá ln i 
r a j ta  é lvezet a  te rm é 
sz e tjá ró n a k  Is. Az ú t 
m in t id eg en fo rg a lm i ér
d ek esség  Is szám ottevő . 
É ppen ezé rt lé te s íte tt  a 
K e le tb ü k k t E rd ő g azd a
ság k ü lö n leg es a rb o ré 
tu m o t is  ezen  a tá jo n . A 
tisz tá so k  s e rd e i lege
lők  egy  részé t fá k k a l 
te le p íte tte  be ; az  ő sho
nos fa jtá k o n  k ív ü l k ü 
lön leges kü lfö ld i r i tk a sá 
g o k a t Is ü l te tte k : szi- 
v a rfá t, k a n a d a i vasf&t, 
h é t  féle jeg en y e fá t. A 
te le p íté s t az  erdő g azd a
ság  K IS Z -szervezete  az 
Ifjú ság i Szövetség  fen n 
á llá sá n a k  tiz e d ik  év fo r
d u ló já ra , s a  N ag y  Ok
tó b e rt Szocia lista  F o rra 
d alom  ö tv en év es ju b i
leu m ára  v á lla lta  tá r s a 
d a lm i m u n k á b a n . — T er
m észe tjá ró k ! H a arra  
já ru n k . v igyázzu n k  a 
lé tesü lő  szép  a rb o ré tu m 
ra! Soha fris s  ü lte tés
ben ne tap o ssu n k !

ERDŐTÜZEK
Jó fo rm án  a lig  van  hét. 

hogy a b u d a i e rdőkben  
tűz  ne  tá m a d n a : vigyá
za tlan  sé tá lók , g ondat
lan  k irá n d u ló k  h u lla t
já k  e l a  c igare ttavéget, 
vagy  sü tn e k  e r re  a cél
ra  a lk a lm a tla n  helyen 
szalonnát. A felelő tlen , 
g o n d a tlan  e lem ek  néha 
so k  százezer fo rin tos 
k á r t  okoznak. A z erdők 
közelében  ra k o tt  tűz 
szé lh o rd ta  sz ik rá ja  is 
so k  tü ze t okoz: Szom 
b a th e ly  h a tá rá b a n  150 000 
fo rin to s  k á r  k e le tkezett, 
S árkeszl h a tá rá b a n
245 000 fo rin t é r té k ű  fa 
ég e tt le. N agykanizsa 
e rd e jé b e n  a  já tsz ó  gye
rek ek . N agyszékelyen  — 
T olna m egyében  — a 
rőz-seégetők g y ú jto tták  
fel az erdő t. — T erm é
sz e tjá ró k , n e  já r já to k  
égő c ig a re ttáv a l, p ipá
val az e rd ő t, m inden  
legk isebb  p a razsa t azon
n a l tap o ssa to k  el s a 
g o n d a tla n o k a t figyel
m eztessé tek ! A szalon- 
n a sü tő -h e ly e t, tábortűz 
h e ly é t k ü lö n ö s  v igyá
zatta l v á lasszá to k  meg, 
égő tű z  m elle tt e la ludn i 
veszélyes. N em  á rt, ha 
k u lacsu n k b an  m indig 
van viz !
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A z I .  N e m z e t i  R a l l y  P a p s z i g e t e n

Az idén először tartják meg a 
л  Nemzeti Rallyt augusztus 7— 

13 között, a szentendrei Papszigeten 
a Magyar Camping és Caravanning 
Club, valamint a Pest megyei Idegen
forgalmi Hivatal rendezésében. A 
szervező bizottságban helyet kapott 
Szilas Lászlóné is, a Magyar Termé
szetbarát Szövetség Camping Bizott
ságának vezetője.

A Papszigeti campinget 1063-ban 
létesítették, ma mint elsőosztályú, 
nemzetközi tábor szerepel a nyilván
tartásban. A festői szigeten ezer sze
mélyt tudnak elhelyezni motel
szobákban, faházakban, sátrakban és 
a táborozok által hozott, vagy bérelt 
felszerelésekben.

A sziget már régóta kedvelt kirán
dulóhelye a környéknek. A 11-es köz
lekedési út a parton halad el, aki 
gépkocsival érkezik könnyen eljut- 
ha a táborhoz, hiszen a szigetre is 
bekötő út vezet. A szentendrei HÉV 
végállomáson pedig autóbusz várja 
az érkezőket. A gyalogtúrásoknak

külön élményt jelent végighaladni az 
ősi, római kori városon, vagy végig
sétálni a Duna-parti árnyas sétányon.

Mit ígér az 1. Nemzeti Rally prog
ramja?

A szervezők igen gazdag progra
mot állítottak össze. Már az első 
napok is érdekesek; magyar folklor- 
est a Budapest táncegytntes előadá
sában, városnézés, múzeumlátogatás, 
sétahajóval kirándulás a Dunaka
nyarba Zebegényig. Budapesti kör
séta hajóval és autóbusszal a részt
vevők kívánsága szerint. Visegrádi 
kirándulás hajóval. Panoráma busz 
viszi a látogatókat a Nagyvillám és 
a Fellegvár megtekintésére. Solymá- 
szok, íjászok és lovasok bemutatója 
teszi látványossá a kirándulást.

A program összeállítói arra is fi
gyelemmel voltak, hogy a turistákat 
színes program várja. Augusztus 11- 
én a szentendrei és leányfalui cam
ping között túracsónakök, kajakok, 
motorcsónakok versenye és vízisí 
bemutató szórakoztatja a látogató
kat.

Másnap — augusztus 12-én — em
léktúrát indítanak Vöröskőre. Este 
pedig megrendezik Szentendrén a 
camping-bált.

A program zárásaként augusztus 
13-án autós ügyességi versenyre ke
rül sor Visegrádon — a Fellegvár— 
Nagyvillám—Fekete-hegy — útvona
lán, a Magyar Autóklub rendezésé
ben.

Mindezzel még korántsem soroltuk 
fel a sokféle és sokoldalú programot, 
a filmvetítéseket, a szakácsversenyt, 
az éjszakai budapesti kirándulást és 
a záró tábortüzet, mely gazdagítja a 
szórakozási lehetőséget.

Mint a rendező bizottságtól meg
tudtuk, a FICC tagállamokból kül
földi résztvevőket is várnak az I. 
Nemzeti Rallyre.

A Pest megyei Idegenforgalmi Hi
vatal felkészül a több száz vendég és 
turista fogadására. Korszerűsítették 
a közvilágítást, fedett terasz, szalon
nasütőhely, gázkonyha, zuhanyozó, 
strand, élelmiszerbolt és százszemé
lyes bisztró várja a vendégeket.

A természetbarátok azt várják a 
találkozótól, hogy ismét gyarapodik 
azoknak a tábora, akik megkedvelik 
a Dunakanyart és a jövőben mind 
többen keresik fel ezt a festői vidé
ket, Szentendrét, Visegrádot, Leány
falut, Zebegényt, ahol a túra- és szó
rakozási lehetőségek szinte korlát
lanok.

g. b. 

I

az IBUSZ-tói. A tavon na
ponta három sétahajó köz
lekedik.

És most néhány szót a 
campingekről, amelyek kö
zül 30 tóparton, 9 folyó mel
lett,- 8 hegyekben, erdők
bent 7 strand- és gyógy
fürdő közelében fekszik; a 
többi pedig nagyobb váro
sok mellett, üdülőhelyeken. 
A budapesti római-parti, a 
szentendrei, papszigeti, a ba
latonfüredi, a fonyód-béla- 
telepi, a debreceni, a toka
ji és a szolnoki campingeket 
különösen ajánljuk a turis
ták figyelmébe, mert ezek 
a táborhelyek idén FICC- 
jelzést kaptak, ami annyit 
jelent, hogy nemzetközileg 
elismert színvonalúak, te
hát teljes kényelmet nyúj
tanak.

Kellemes üdülést! Jó szó
rakozást!

(Ifj. Szitnyai)

lúlius gazdag progra- 
J mot kínál az utazók

nak. A sok érdekes ren
dezvény, vagy kellemes ki
rándulóhely közül megem
lítünk néhányat, amelyet 
érdemes úticélul kitűzni.

A Balaton nyáron több 
mint 400 programmal várja 
vendégeit. Jó szórakozást 
ígérnek az IBUSZ yacht- 
kirándulásai, vagy az esti 
cigányzenés sétahajózások. 
Igénybe lehet venni a vízi
taxi szolgálatot, és részt ve
hetünk vízisí-oktatáson is. 
A hónap színes eseménye 
a július 29—30-án Balaton- 
földváron megrendezett 
Folklór Napok. Júl. 5., 12., 
19., 26. — ezeken a napokon 
orgonahangversenyt tarta
nak Tihanyban.

Sportesemények: júl. 28— 
30. Országos lovasbajnok
ság Siófokon, 29—30-án Ba-

U T A Z Á S  -  C A MP I N G  -  K I R ÁN DUL ÁS
latoni kékszalag vitorlás- 
verseny.

A  Dunakanyarban júl. 
19—30. között kerül sor a 
XII.  Nemzetközi Dunatúrá- 
ra. Július 8-án a Gyulai 
Várjátékok, 22-én pedig a 
hagyományos Szegedi Sza
badtéri Játékok kezdődnek. 
Pécsett a Mecseki Karne
váli Beregen a Beregi La
kodalom ünnepségeit rende
zik meg ebben a hónapban.

Bővelkednek szórakozta
tó, látványos események
ben a június végén kezdő
dött és július 17-ig tartó 
Soproni Ünnepi Hetek. A 
programból kiemelkedik a 
Balett-est, a Haydn-kertben 
megrendezendő barokk-mu- 
zsika-est. Július 10-én Győrr- 
Sopron megye fiataljai ad
nak műsort, majd az ün

nepségsorozat utolsó nap
jaiban az Állami Operaház 
művészeinek előadásában 
láthatjuk a Bánk bánt. 
Ezenkívül még kiállításo
kon, sporteseményeken ve
hetnek részt a látogatók.

Júliusi túrát ajánlunk a 
pápai járásba, ahol a Ba- 
копу-hegység és a Rába- 
part természeti szépségei 
kellemes kirándulást, pihe
nést biztosítanak. Felejthe
tetlen élményt nyújt a népi 
hagyományok bemutatása, 
a horgászat, vagy a bakonyi 
vadászat. Szállás: bakorvy- 
béli turistaház, a farkas- 
gyepűi camping, és a 75 sze
mélyes döbrönteí turista- 
ház.

Jó fogást ígér a horgá
szoknak a Velencei tó, egész 
évi bérletet is lehet váltani
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Kedvezően alakni
a m agyar— jugoszláv turistaforgalom

Magasrangú jugoszláv idegenforgalmi szakemberek 
tájékoztatták a magyar sajtó képviselőit Jugoszlávia 
turisztikájáról. Mlada Stanimirovic a belgrádi PUTNIK- 
iroda vezetője a gyors ütemben fejlődő turizmus jelenét 
és távlatait ismertette.

A háború előtt alig 250 kilométernyi autóúttal rendel
keztek, napjainkban több mint 10 ezer kilométer hosz- 
szúsáigú sztrádák szelik át Jugoszláviát. Hasonlóan gyors 
ívelésű a szállodai férőhelyek gyarapodása: a háború 
előtti 40 ezer szállodai férőhellyel szemben ma 200 ezer 
vendéget tudnak elszállásolni hotelekben, s ezenkívül 
300 ezer turista fogadására alkalmas campingek épültek 
ki a leglátogatottabb centrumokban. A terv: 1970-ig to
vábbi 100 ezer szállodai férőhelyet építeni.

A PUTNIK vezetője elmondotta, hogy az 1963. évi 
1 millió külföldi turistával szemben az elmúlt év során 
3 és félmillió külföldi vendéget fogadtak, s az idei szezon 
végéig számításuk szerint 4 millió külföldi üdülő és 
16 millió átutazó látogat el Jugoszláviába.

A természeti szépségeken kívül a nyári programok is 
csábítóak: Nyári Játékok Szplitben, szamárverseny Pirán, 
szimbolikus vitézi játék Korcsulában, operafesztivál 
Opatijában, eredeti spanyol bikaviadal Noviszádban.

Nemzetközi Duna Verseny Belgrádban és még számos 
esemény tarkítja a Jugoszláviát felkereső turista napjait.

Az IBUSZ és a PUTNIK együttműködéséről szólva 
a két ország idegenforgalmi szakemberei kedvező hely
zetről számoltak be. Ma már kialakult gyakorlat, hogy 
a Jugoszláviába induló turisták az IBUSZ irodáiban biz
tosíthatják devizakeretük terhére a szállást, a progra
mokon való részvételi lehetőséget. A két szervezet telex 
útján órák alatt cserél információt és így rövid idő alatt 
biztosítják ügyfeleik kérésének teljesítését.

K. L.

A  Budapesti Természetbarát Szö
vetség az erdészeti szervekkel kötött 
megállapodás alapján három turista
utat jelzett le a Budai-hegyekben, 
amelyekről az alábbiakban tájékoz
tatjuk olvasóinkat.

A zöld sáv jelzés Telki községben 
az autóbuszállomástól indul ki, és 
az iskolát, valamint a templomot 
jobbra elhagyva, a futballpályánál 
jobbra fordulva a hegyek felé vezet. 
A községből kiérve utunk lassan 
emelkedik. Visszaifordulva, a Telki
katlan szép zöld színeiben gyönyör
ködhetünkV utunk irányában pedig 
a Telki-hegy és a Nagykopasz csú
csait láthatjuk. Nemsokára kiérünk 
egy kerti sétautakkal ellátott, sma
ragdzöld fűvel borított rétre, amely
nek közepén utunk egyik célja; a 
hangulatos Arma-v ad ászház talál
ható.

A további út jobbról, balról cser
jés erdővel borított területen halad. 
A széles utat balra elhagyva, egy 
nyiladékon vezető ösvényhez érünk. 
Most már meredek lejtőn haladva 
egy kapun át elérjük az előbbi szé
les utat, s a távolban feltűnnek 
Nagykovácsi piros tetejű házai. Szán
tóföldek között érjük el a községet, 
és a templomnál találjuk a 63-as

KELLEMES ÉS KÖNNYŰ SÉTA

Ú j  t u r i s t a u t a k  
a  B u d a i - h e g y e k b e n

autóbusz végállomását. A túravonal 
hossza 6,5 km, szintkülönbsége 210 m.

A második út sárga jelzéssel a 
nagykovácsi tanácsházától indul ki, 
együtt haladva az Anna-órházhoz 
vezető zöld sáv jelzéssel. A  falu utolsó 
házánál az út kettéválik: a zöld a 
balra vezető úton folytatódik, míg a 
sárga jelzés a hatalmas szántó, illetve 
gyümölcsös kerítése mellett a már 
távolban látható erdő irányába tart. 
Jobbra a Kutya-hegy és Nagyszénás, 
míg balra a Vöröspocsolyáshát, és a 
Nagykopasz erdős gerince, csúcsa lát
ható. Jó félórás gyaloglás után elér
jük az erdő szélét, a gyümölcsös 
eddig vezető kerítése megszűnik, de 
a sárga jelzés is, mert innen a régi 
közforgalmú Perbál—Nagykovácsi út 
a vezetőnk. Lassan emelkedik az út, 
kopasz gerincre érünk. Itt kettéága
zik az út, a jobb oldali Kutya-hegy 
irányába fordul, a mi utunk azonban 
a bal oldali, amely néhány lépés 
után az eddig követett irányban foly
tatódik. Most már szintben a gerin
cen haladunk, megjelenik a fehér 
mészkő, amelyről Fehér útnak ne
vezték el ezt az útvonalat. Pazar ki
látás nyílik innen a hegyvonulatok
ra és a földekre. Alattunk a Zsám- 
béki medence, benne Telki, Buda- 
jenő, és túránk távoli végpontja, 
Perbál község.

A gerincen folytatjuk utunkat, 
amely két völgy között lassan, majd 
mind jobban lejteni kezd. Elérjük a 
vadvélelmi terület kerítését, ahol 
ismét találkozunk a sárga jelzéssel. A

kerítés kapuján kilépve, jobbra for
dulunk, és egy széles földútra té
rünk. Kezdetben az erdő kerítését 
követjük, majd egy hatalmas gyü
mölcsöshöz érünk. Innen már jól 
látható Perbál is.

Megérkezünk a falu első házaihoz. 
Itt rátérünk a piliscsabai műútra, 
amely egyben Perbál község főutcája 
is. Rövidesen elérjük a szövetkezeti 
vendéglőnél levő MÁVAUT állomást. 
Az útvonal hossza 11 km, szintkü
lönbség 210 m.

A harmadik új turistaút a Buda
keszi—Telki műúton a pátyi útelága
zástól indul ki a zöld kereszt jelzéssel. 
Ennek a mintegy 3 km-es útnak az 
Anna-őrház a végpontja, ahol csat
lakozik a Telki—Nagykovácsi közötti 
zöld sáv jelzéshez.

A most leírt turistaútvonalakkal 
gazdagabb lett a budapesti termé
szetbarátok túraterülete. Nemcsak új 
vidékekkel ismertetnek meg, hanem 
a Budai-Kegyek legszebb részeire 
visznek el az új turistajelzések. 
Könnyen elérhetők a fővárosból és a 
költségek is minimálisak.

Lajos Ferenc
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SURÁNY é s  HORÁNY
A D U N A  P A R T J Á N

Másfélórás hajóút a Szentendrei-szigetnek ez a vonzó 
pontja, Felsőgöddel szemben. De eljuthatunk Surányba 
Budapestről vonattal is, vagy óránként induló autóbusz- 
szal, Fölsőgödön keresztül. Onnan motorcsónak visz át 
a vizen.

Surány és a vele szomszédos Horány dunai üdülőhely. 
„Bennszülött" lakossága mindössze néhány család, egyéb
ként mindkét telep a nyaralók birodalma. Az utóbbi évek 
folyamán gombamódra nőttek ki a jóidból a víkendházak. 
a kisebb-nagyobb nyaralók, vidám élet fészke lett Surány 
és Horány is.

Az iskolaév végén megélénkül a két telep, gyerekek 
lármája veri fel1 a csöndet. A nyári hónapokban megje
lennek a vadevezősök: tarka sátrak tűnnek elő a fák 
közül, csónakok hevernek a homokra húzva, kis alkalmi 
konyhák füstölögnek az árnyékban, de nagy forgalmat 
bonyolít le a kikötő két kisvendéglője, a közismert 
surányi és korányi csárda is. Egyéb szórakozóhely aztán 
nincs is a szigeten. A nyaralók szerint ez nem is baj.

A surányiak a Vác felőli oldalon néhány perc alatt 
elérhetnek egy fiatal fákkal, füves tisztásokkal ékes kis 
erdőt. Horány felé indulva viszont a gát belső oldalán 
kis tavak lepik meg a kirándulókat. Horány alatt római 
híd maradványait találjuk.

Száraz időjárásban jól érzi magát itt a sivatagos föld
höz szokott árvalányhaj, és a fehér harangjaival pom
pázó gyönyörű yucca. Hazai fáink közül a forró meleget 
is tűrő jegenyenyárfa, ezüstnyárfa és az akác kedvelik 
legjobban a szigetet. Kár, hogy — nem tudni milyen 
meggondolásból — az utóbbi években módszeresen irtják 
a hatalmas, egészséges ezüstnyárfákat. A telepet nagy 
kiterjedésű homoki szőlők határolják: pócsmegyeriek 
szorgoskodnak bennük.

Tavasszal kellemes látvány a virágbaborult ezernyi 
gyümölcsfa. A háttérben kéklő pilisi hegyek, mint a 
díszletek. Legszebb mégis a táj ősszel, amikor a sző
lőkben és kis kertekben kimosolyognak a gyümölcsök.

A téli vasárnapokon is megélénkül a telep. Surány 
szerelmesei kijárnak, s itt töltenek néhány szabad órát.

Győry Aranka

Néhány szó a „turizmus-paviloiT-hoz
A V á sá r  főútvonalán  ép ü lt 

tu riz m u s-p av ilo n  jól szim boli
zá lta  sz e re p ü n k e t a nem zet
közi m ére tek b en  m egélénkült 
tu r is z tik a  terü le tén . Az em ele
tes, k o rsz e rű  csarnok  az ország 
tá jeg y ség e in  k a lauzo lta  a láto
gató t. T a lá n  e  kalauzolás azért 
h ag y o tt m aga u tán  ném i h ián y 
érze te t. m e r t  elsősorban m ú 
zeu m o k k a l Ism erkedhettünk  és 
a re n d e z ő k  nem  válogattak  tab
ló ik h o z  an y ag o t a  tu risz tik a  
o ly an  je le n tő s  lé tesítm énye irő l 
m in t p é ld á u l a  Balaton, a Du- 
n a -k a n y a r  kem ping je i, a  Ki- 
l lán te lep l táb o r, a  tu ris ta  házak  
szép ü lő  h á ló za ta  . . . A m ikor a 
k ezd em én y e zésé t d icsé rjü k  és

h a n g o t a d u n k  a „ tu r iz m u s"-p a -  
v ilon  ép ítő ihez cím zett e lism e
ré se k n e k . a  jövőbe m u ta tó  ja 
v a s la tn a k  is he lye  v an : n y isson  
ez a  pav ilon  1968-ban tág as 
a b la k o t h azán k  tá ja ira  és m u 
ta s sa  be a v á sá rlá to g a tó k n ak  
id eg en fo rg a lm u n k , tu r is z tik á n k  
ú j a rc u la tá t,

ö rv e n d e te s , hogy bővül a 
tu r is tá k  é rd ek e it szolgáló  v á 
la sz té k , sp o rtb o ltja in k b a n  v i
sz o n tlá th a tju k  a  BNV -n k iá llí
to t t  gyorsíőzők , ru h á z a ti  c ik 
k e k , v ízi tú ra  és cam p in g  fel
sz ere lé sek , sá tra k , u tá n fu tó k  
d a ra b ja i t ,  s a leg több  c ic k k  bő 
v á la sz ték b an  m áris, vag y  a  k ö 
zeljö v ő b en  k ap h a tó  lesz.
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fe j lő d ő . 54. S z o m jú sá g cs tl-  
la p ltó  (n év e lő v e l)  56. A z 
o la sz  s k á la  h á ro m  k ü lö n 
böző  h a n g je g y e .

F Ü G G Ő L E G E S  : 1. I l la to s .  
2. R e c e p t r e  re n d e l.  3. A  N ő
ta n á c s  rö v id í te t t  n e v e . 4. E  
N  N . 5. G a lliu m  v e g y je le .  
6. U E. 7. K o r lá t  ré s z e  (!) 
8. N a g y o n  b e te g , e g é s z sé g i
leg  ro s s z  az  á lla p o ta .  9, 
S z á ra z fö ld , a m e ly e t m in d e n  
o ld a l ró l  v íz  v e sz  k ö rü l .  11. 
V íz b en  é lő  á lla t  (n év e lő v e l)  
12. F ü lg y u l la d á s  (o rv o st 
k ife je z é s )  14. N é g y k e re k ű  
k ö n n y ű  k o c s i, h o m o k fu tó .

16. A  v e r s id é z e t  b e fe je z ő  
s o ra  (z á r t  b e tű k :  A, A) 17. 
M ag y a r s z o b r á s z  (k e re s z tn e 
v é n e k  k e z d ő b e tű jé v e l)  18. 
K a p  b e tű i ,  k e v e r v e .  21. E lő- 
A zsla  n a g y  n y e lv c s a lá d já 
n a k  ta g ja i .  22. C so d á lk o z v a  
n ézés , s z e m lé lő d é s . 27, Só. 
a n g o lu l. 28. A  v e rs id é z e t 
h a rm a d ik  s o r a  (z á r t  b e tű k : 
T , Z) 30. K u lc s r a  j á r ó  s z e r 
k e ze t. 33. B o lg á r  fe je d e le m  
Á rp á d  Id e jé b e n . 35. K özép- 
A m e r lk á b ó l s z á rm a z ó  k u l
tú rn ö v é n y  (é d e s  b u rg o n y a ) .  
37. Ü v e g g y á rá ró l  ism e rt 
h e ly sé g  K o m á ro m  m e g y é 
b en . 38. L á s d  a  46. v íz sz in 
te s t . 39. A  S z o v je tu n ió  s ík 
s á g a iró l  H á ro m s z é k  v id é 
k é re  b e á r a m ló  h id e g  szél. 
41. T a n ítá s ,  g y a k o r lá s  á l ta l  
fe jle s z ti.  43. K a sz á ló . 44. 
R égész, a m a g y a r  m ű v é sz e t-  
tö r té n e t  ú t tö r ő je  (1815—89) 
k e re s z tn e v é n e k  k e z d ő b e tű 
jé v e l. 45. K o rc s o ly a , a  g y e r 
m e k  s z a v á v a l . 47. Ó v o d ák . 
50. . . .  I ly e n t!  (c so d á lk o z á s  
k ife je z é se )  52. M a ró  fo ly a 
d é k . 53. M ic s o d á n ?  55. R ó 
m a i 51. 56. F o r d í to t t  k ö tő 
szó .

B e k ü ld e n d ő  a  v íz sz in te s  
21.. 3., fü g g ő le g e s  28. é s  1«. 
sz. s o ro k  m e g fe jté se .  H a 
tá r id ő :  j ú l iu s  15.

E lő ző  s z á m u n k b a n  k ö z ö lt 
k e r e s z t r e j tv é n y  m e g fe jté s e ;

A  te r m é s z e tb a r á t  s z a k o s z 
tá ly o k  v á r j á k  a  m o to ro s o 
k a t.

S o k  k e d v e z m é n y t  n y ú j t  a 
tú ra m o to r o s  k lu b .

K ö n y v ju ta lm a t  n y e r t :  
V á s á rh e ly i  B é la  B p . X V I. 
M á ty á s fö ld , S z é c h e n y i u. 
18, K e le c s é n y l  L a jo s  B p . II. 
D im itro v  u . 10, V a rg a  S á n - 
d o rn é  V ecsé s , K a to n a  J .  u. 
14, B o ro s  M ih á ly  K is k u n 
fé le g y h á z a , H u n y a d i  u. 31, 
H a lász  F e r e n c  M isk o lc  I. 
K in iz s i u . 45.

GYENGÉDSÉG

Szeretném önkritikusan 
elmondani : Hogyan lettem 
természetkedvelő turista?

Még a tavasz elején tör
tént, hogy szombaton unat
koztunk a feleségemmel. 
Mit csináljunk vasárnap? 
Meccs nincs, a moziban 
minden filmet láttunk és 
mintha a televízió is ösz- 
szeesküdött volna ellenünk.

— Kirándulunk —mond
ta a feleségem a tőle meg
szokott határozottsággal.

— Ámen — hagytam rá 
békésen és olvastam volna 
tovább, de nejem elvette 
tőlem az újságot.

— De hová réndulunk 
ki?

— Ahová a kedved tart
ja kedvesem. Svábhegy, 
Aquincum, esetleg Szent
endre . ..

— Nagymező!
— Az hol van?
Kár volt kérdeznem, 

másnap úgyis megtudtam. 
Felkeltünk már jó korán és 
a Keletiből vonattal utaz
tunk Pásztora. Eddig még 
kellemes volt az út. Meg
fejtettem négy rejtvényt és 
aludtam is egy keveset. 
Pásztón viszont nem kap
tunk autóbusz csatlakozást. 
A vasúti forgalmista kész
ségesen felvilágosított, 
hogy szinte egyenes úton 
eljuthatunk Nagymezőre, ha 
van kedvünk tizenhat kilo
métert gyalogolni. Már ép
pen azt akartam mondani, 
hogy... „van a fészkes . . . ” 
amikor drága nejem meg
előzött:

— Az csak természetes, 
hiszen kirándulni jöttünk, 
mi turisták vagyunk. Igaz 
Lajos?

Nekivágtunk.

Mondanom sem kell, hogy 
én cipeltem a hátizsákot és 
az aktatáskát a piperével. 
Feleségem pedig a retikült 
és a turistabotot. Az út 
nem volt valami sima, de 
elég nagy emelkedőkkel 
tarkított. A táj nagyon 
szép. A Mátra vonulata 
szinte karnyújtásnyira van 
innen, de azért jobb oda 
autóbusszal utazni — gon
doltam.

Szó ami szó, frissen 
megérkeztünk a nagymezői 
turistaházhoz. Igen szép út 
volt és kellemes, langyos, 
tavaszi idő. A feleségem 
fújtatott én viszont férfias 
erőm teljében kihúztam 
magam: csak ennyi volt az 
egész? — és körülnéztem.

Egy vérbeli turista tár
saság közepébe cseppen
tünk. Azonnal elkaptak, 
hogy milyen volt az út, lát
tunk e kis rókát és mi a 
véleményünk az erdőírtás- 
ról, nagyon elcsúfítja a tá
jat. Persze mindenről volt 
véleményünk és azt is ha
tározottan kijelentettük, 
hogy ilyen gyakorlott tu
ristáknak, mint mi, meg 
sem kottyant ez a tizenhat 
kilométer.

Este azután felszedelőz- 
ködött a társaság és most 
már dalolva és együtt tet
tük meg visszafelé a tizen
hat kilométert.

Másnap . reggel első dol
gom volt betelefonálni az 
osztályvezetőmnek, hogy 
egy nap szabadságot kérek 
családi okok miatt. Nem 
bírtam felkelni. Viszont be
léptünk a turista szakosz
tályba, mert a harminckét 
kilométert mégsem lehet 
csak úgy veszni hagyni...

—gáldonyi—
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Tízkllom éteres em léktúra. H á 
ro m  m eg y e  — H e v e s , S zo ln o k  
é s  H a jd ú -B ih a r  f ia ta l ja i ,  m in t
e g y  tiz e n k é t e z r e n  az  ő ssze l, a  
N a g y  O k tó b e ri S z o c ia lis ta  F o r 
ra d a lo m  ö tv e n e d ik  é v fo rd u ló ja  
t is z te le té re  e m lé k tú r á t  re n d e z 
n e k  a  39-es d a n d á r  h ő s i  h a rc a i 
n a k  sz ín h e ly é re . A  f ia ta lo k  tíz 
k ilo m é te re s  ú tv o n a lo n  k ö ze lí
t ik  m eg  P o ro sz ló t .  E s te  v ég ig  
a  T isza  p a r t já n  e m lé k tü z e k e t 
g y ú j ta n a k .

f nál. A szabadsághegyi talál- 
—V  kozó augusztus 11-én pénteken  

18 órakor lesz a Fogaskerekű  
városm ajori végállom ásánál. 
R észvételi díj m indkét ren d ez
vényen  5 Ft. Jegyek a BTSZ  
Tájékoztató Szolgálatánál Igé
nyelhetők . (V. kér. V áci u . 58. 
kedd, szerda, csütörtök 14—18 
óra között.)

A S p a rta cu s

A június 
Budapesti 
Találkozója, 
m iatt elmaradt.

9—10-re hirdetett 
Természetbarátok  
a rossz időjárás

A  lengyel „S W IA T O W ID ” c. 
t u r i s ta  m a g a z in  s z e rk e s z tő s é g é 
n e k  m e g h ív á s á ra  10 n a p o t  L e n 
g y e lo rs z á g b a n  tö l tö t t e k  a  b a rá t i  
o r s z á g o k  tu r i s ta  la p ja in a k  s z e r 
k e sz tő i. A  ta n á c s k o z á s o k  s o rá n  
m e g á lla p o d á s t  Í r t a k  a lá  a  k ö l
c sö n ö s  in fo r m á c ió k  k ic s e ré lé 
s é r e  é s  a  k a p c s o la to k  e lm é ly í
té s é re .

Postás term észetbarátok talál
kozója. Az ország m inden ré
széből érkeztek a  postás term é
szetbarátok a m ájus 6-án és 
7-én Szántódon m egrendezett 
találkozóra. Az em lékezetes 
programból: Turista ki mit 
tud a Balatonról és Zala 
m egyéről, m űsoros tábortűz, 
tájékozódási, tájism ereti ver
seny  a  Tihanyi félszigeten és 
túrákra Is indultak a postások. 
Л találkozó sikeréért a Nagy- 
kanizsai P. S. E. Természet
barát Szakosztályt illeti dicsé
ret.

Nem zetközi „Turista és Kem
p ing” fo tó k iá l l í tá s t  re n d e z  B e
l a  P la n k á n  a  T u r i s t a  H o te lb e n  
a  J u g o sz lá v  T u r i s t a  S zö v e tség . 
Az E s z p e ra n t is ta  F o tó - ,  F ilm  és 
M a g n e to fo n -a m a tő rö k  N e m 
z e tk ö z i S zö v e tség e  m e g a la k u lá 
s á n a k  10. é v fo rd u ló ja  és  a  tu 
r iz m u s  n e m z e tk ö z i é v e  a lk a l 
m á b ó l  re n d e z e tt  k iá l l í t á s r a  a 
m a g y a r  te rm é s z e t já ró  fo tó so k  
i s  k ü ld h e tn e k  13X18 c m  n a g y 
s á g ú  sz ín e s  és f e h é r - f e k e te  fe l
v é te le k e t .  C ím : T u r i s t a  H o te lo  
„ E s p e r a n to ” , N a jd a n  R ák ié  
re p re z e n ta n tő  d e  I. L . E. F . 
B é la  P la n k a  (S e rb io ) J u g o s la 
v s .  A  k iá ll í tá s  d á tu m a ;  jú liu s  
23—24.

Óbudára és a Szabadsághegy
re szervez városlsm ertető sétát 
a Budapesti Természetbarát 
Klub. Mindkettőt dr. Pápa 
M iklós vezeti. Az óbudai séta  
találkozója: jú lius 14-én pénte
ken  18 órakor a 11-es villa
m os Margit-hidl végállom ásá-

A  K ecskem éti Spartacus
S p o r tk ö r  a  k ö z e lm ú ltb a n  ú j j á 
a la k í to t t a  h o ssz a b b  id e je  s z ü 
n e te lő  te rm é s z e tb a rá t  s z a k o s z 
tá ly á t ,  M á r  e b b e n  a z  é v b e n  h a t  
t ú r á t  s z e rv e z te k . A s z a k o s z tá ly  
ta g lé ts z á m a  e d d ig  61 fő .

A nagyvázsonyi vár fa la inál 
az elm últ évben sorozatos le- 
dőlés kezdődött. K ülönösen a 
déli és északi falnál tám adtak, 
nagy hézagok és a déli fa l ová
lis  tám plllérel is m egereszk ed 
tek . . A vár árkát a látogatók  
elő l e l kellett zárni. A székes- 
feh érvári m űem léki k irendelt
ség  dolgozói már m ájus h ónap
ban elkezdték az új fa lak  fe l
rakását, am ely m unka jún iu s  
végére  fejeződik be és akkor  
ism ét az összes árkok járha
tók lesznek .

Süm eg évszázados régi é p ü 
le té t ,  a  F ő  u tc á b a n  á lló  e g y k o r i  
n a g y v e n d é g lő  e g y e m e le te s  
tö m b jé t  le b o n to ttá k . A  m ú l t  
s z á z a d b a n  m in d e n  n e v e z e te s  
e s e m é n y  e b b e n  a z  é p ü le tb e n  
f o ly t  le ,  a  k ö v e tv á la s z tá s o k ,  
m u la to z á s o k ,  n a g y  b á lo k  és 
o t t  m ű k ö d ö t t  a  K is fa lu d y  S á n 
d o r  á l t a l  a la p í to t t  K a s z in ó  is . 
H e ly é r e  k o rs z e r ű  la k ó h á z  é p ü l .

M egalakult a Kaposvári Spar
tacus Sportkör term észetbarát 
szakosztálya. Célul tűzték  k i, 
hogy néhány útvonalat m ég  
ebben az évben turista-jelzés
sel látnak el.

T öm egsportversenyeket ren
dez a N agy Októberi Szocla- _
lista Forradalom  50. évforduló- t t a g Y  t u l a l k O X O i a  
Ja tiszteletére a H ortobágyi в * 7 *
Állami Gazdaság MEDOSZ 
sportegyesülete. A versen ye
ket nyolc sportágban m áju s
tól novem ber 20-lg bonyolítják  
le. A tlétika, asztalitenisz, k éz i
labda, labdarúgás, röplabda, 
sportlövészet, sakk és term é
szetjárás szerepel a sportágak  
között.

A R u h á z a t i  S p a r ta c u s  t u r i s 
tá in a k  s z é p  te rv e ,  a P i l ls s z e n t-  
lé sz ló tó l V is e g rá d ig  a zo n o s  m a 
g a s s á g b a n  h ú z ó d ó  p a n o r á m a  
s é tá n y  lé te s í té s e  szé p e n  h a la d  
e lő re . A  s é tá n y o n  3 e m lé k h e 
ly e t  é p í te n e k ,  m e ly e k e t  e l 
h u n y t  t u r i s ta tá r s a ik r ó l  n e v e z 
n e k  el.

H agyom ányos csillagtúráját 
május 14-én rendezte m eg а VI. 
kerületi Természetbarát Szö
vetség. A c é l ezúttal a K evély- 
nyergi turistaház volt, ahol 18 
szakosztály 240 tagja jelen t  
m eg. A szövetség  elnöksége itt 
nyújtotta át a túrázók m inősí
tési jelvén yén ek  „Ifjúsági” fo 
kozatát az 5 éves Tóth Ild ikó
nak és a 6 éves Papp Tom inak.

Üj k iállítás nyílt S á ro s p a ta 
k o n  jú n iu s  17-én. A  m in te g y  30 
te re m b ő l á l ló  k iá l l í tá s o n  — 
a m e ly e t a  N e m z e ti  M ú z e u m  
m u n k a tá r s a i  r e n d e z te k  — X V I. 
s zá z ad i v á rb e ls ő t ,  a  R á k ó c z i 
c s a lá d ra  v o n a tk o z ó  tá r g y a k a t ,  
a  R ák ó c z i s z a b a d s á g h a rc c a l  
k a p c s o la to s  d o k u m e n tu m o k a t  
é s  X V I—X V II. s z á z a d i fe g y v e 
re k e t,  b ú to r o k a t  m u ta tn a k  b e , 
v a la m in t e m lé k e t  á l l í ta n a k  a z  
1708-as s á r o s p a ta k i  o r s z á g -  
g y ű lé s n e k  Is.

C s e ré p b e n  n e v e l t
HAVASI GYOPÁRT

a z o n n a l  s z á l l í t  v irá g o z v a  :
T U R IS T Á K N A K  a 25,—  F t-o s  á rb ó l 20% e n g e d m é n n y e l

B fld y  k e r té s z e t
Dunaharasztl, B a t th y á n y  u. 11. 

T e le fo n :  D h . 80

F e ls ő ő re  n a g y  é p í té s z e t i  e m 
lé k é n ,  а  X II. szá z ad b ó l s z á r 
m a z ó  te m p lo m o n  k ív ü l  m é g  
eg y  é r té k e s  m ű e m lé k k e l d ic s e 
k e d h e t .  A  X V H I. s z á z a d  k ö z e 
p é rő l  s z á rm a z ó  p rép o sffliázza l, 
a m e ly  a  fe ls z a b a d u lá s  u t á n  
s z ü k s é g la k ó h á z z á  a la k u l t  á t .

A z O rs z á g o s  M ű em lék i F e l 
ü g y e lő s é g  m o s t m e g k e z d te  az  
é p ü le t  t e l je s  h e ly re á l l í tá s á t ,  a  
k ö z sé g i T a n á c s  p ed ig  a  l a k ó k  
k ik ö l tö z te té s é t .  A  te m p lo m  fe lé  
n é z ő  fő h o m lo k z a tá n  c u k r á s z 
d á t  l é te s í te n e k  k o rh ű  b ú t o r o k 
k a l ,  t ö b b i  ré szé b e  p e d ig  k is 

v en d ég lő
jö n .

é s  h e ly i  m ú z e u m

Az Ú jpesti Spartacus term é
szetbarát szakosztálya az 
О KISZ Sportosztály segítségével 
ebben az évben Is m egrendezi 
augusztus végén  Noszvajon, a 
hagyom ányos sátortáborozását.

A  Spartacus term észetbarátok  
negyedévenként egy-egy na
gyobb szabású közös találkozót 
rendeznek. A nyáreleji nagy  
találkozót a Budai Spartacus 
rendezte, Tóth Ferenc h. szak
osztályvezető szakszerű és le l
kes Irányításával a Galga m enti 
Ecskendl erdőben. Püspökhat
vanból indultak az Ecskendl 
erdő m élyén m eghúzódó igen  
kedves Rózsakút irányába. A 
Rózsakút m elletti hosszabb pi
henő alatt tanácskoztak a szak
osztályvezetők, k icserélték e l
gondolásaikat különösen abban 
a tekintetben: hogyan hozhat
nák a term észetbarát szakosz
tályokat m inél erősebb testvéri 
közelségbe egym áshoz. A több, 
m int félszáz term észetjárót 
szám láló találkozás résztvevői
nek egy része a Rózsakút tá
jékán túrázott, m ásik  része a 
Zacskóhegy Irányában szelte  
át a Gödöllői Erdőgazdaság által 
kiváló karban tartott Ecskendl 
erdőt — az aszódi term észetjá
rók kedvenc területét.

ÚJ TURISTAKÖNYVEK
H o lé n y l L á sz ló : G e re c s e  Ú ti
k a la u z .

A  S p o r t  K ö n y v k ia d ó  le g ú ja b b  
te ts z e tő s  k ü ls e jű  k ia d v á n y a k é n t  
a  G e re c s e -h e g y v id é k  is m e r te 
tő je  je le n t m e g  a  t á j a t  j e le s ü l  
I s m e rő  H o lé n y l L á s z ló  to llá b ó l.  
A z  ú tik ö n y v  s z a k s z e rű e n  é s  é l
v e z e te s  s t í lu s b a n  i s m e r te t i  „ a  
V é r te s  é d e s te s tv é r é t” , a  t a t a i  
tö ré s v o n a l  é s  a D u n a  k ö z ö tt  e l 
te r ü lő  k o m á ro m —e sz te rg o m i 
t á j a t ,  e z t a  tu r i s z t ik a i la g  is  
m e g n y e rő  v id é k e t.  A z  ú t ik ö n y v  
„ Á lta lá n o s  I s m e re te k ”  fe je z e 
té b e n  g a zd a g o n  s z ó l a  fö ld ra jz i ,  
f ö ld ta n i,  te rm é s z e tra jz i ,  tö r té 
n e lm i  s  ip a r i  v o n a tk o z á s o k ró l ,  
m a jd  p o n to s  tú r a te r v e k e t  a d  
m in d  g y a lo g o so k n a k , m in d  k e 
r é k p á ro s o k n a k ,  d e  v íz i tú r á z ó k 
n a k ,  b a r la n g k u ta tó k n a k  é s  s i-  
z ő k n e k  Is. A  k i tű n ő e n  m e g ír t  s  
a  G e re c s é b en  n é lk ü lö z h e te t le n  
ú t ik ö n y v  m e llé  c s a to l t  té rk é p 
r ő l  a  n a p is a j tó  m á r  m e g ír ta  
v é le m é n y é t:  a  t é r k é p  te r je d e l 
m é b e n , a n y a g á b a n , fo r m á já b a n  
Is c se k é ly . N e m  á b rá z o l ja  a  
t e l je s  G e re c sé t s ez  n a g y  h ib a ;  
h iá n y z ik  a  tá r g y a l t  te r ü le t  a l
s ó  h a rm a d a , a  k é k - tú r a  k e zd ő 
v o n a la  is . R e m é lh e tő , h o g y  a  
k ö n y v  ú ja b b  k ia d á s á h o z  n a 
g y o b b  te r je d e lm ű , ré s z le te s e b b  
té r k é p e t  n y ú j t  a  K a r to g rá f ia i  
V á lla la t .  A  te n y é r n y i  n a g y s á g ú  
s  je l le g te le n  c ím la p  h e ly e t t  
p é ld á u l  a Nagy Gete ré s z le te 
s e b b  r a jz á t  a d h a t ta  v o ln a !  E z 
a  t é r k é p  — Így  m é g  f e h é r  fo l t  
m a r a d t .  — H ír t  a d u n k  a r r ó l  Is, 
h o g y  m e g je le n t  a  Zemplén  
hegység Ú tik a la u z a , s z in té n  ré g  
n é lk ü lö z ö t t  k ö n y v . I s m e r te té 
s é r e  v is s z a té rü n k . —

N yugdíjas klub — te rm é sz e tjá rá ssa l
Örömmel jelenthetjük, hogy a V árkerületben is m egalakult a  

nyugdíjasok klubja.
A  Várkerületben több m int három ezernyolcszáz nyugdíjas é l, 

akik  közűi sokan m a is  szenvedélyesen  hódolnak a term észet- 
járásnak. Legfőbb célunk, hogy n yugd íjasaink  klubéletük m el
let m inél többen járják a  term észetet, am i nem csak k e llem e
sebbé teszi p ihenésüket, de egészségi szem pontból is e lőn yös  
számukra. H íreinket rendszeresen bekű ldjük  a Turistának

Varga Géza Ernő

Címlapunk az országjáró d iákok  füredi találkozóján készült.
(Wormser felv.)

T u rista  a M agyar T erm észetbarát Szövetség lapja. Meg- 
Jelenik havonta. Szerkeszti a szerkesztő bizottság. A 
szerkesztésért felel: M osonyi László szerkesztő. Szer

kesztőség B udapest, V., Rosenberg házaspár u. I., félem elet 11. 
Telefon: 113-493. Kiadja: az Ifjú ság i Lapkiadó Vállalat, Buda
pest, VI., Révay utca 16. T elefon: 116-660. Kiadásért felel: Tóth 
László Igazgató. Egyes szám  ára: 3,— Ft. Előfizetési ára egész 
évre 32,— Ft, félévre 16,— Ft. T erjeszti a Magyar Posta. Elő
fizetés: P osta Központi H írlapíródénál, Budapest, V., József 
Nádor tér 1. Telefon: 180-850 és bárm ely postahivatalban. Csekk
számlaszám: 61251, vagy átutalás az MNB 8. számú folyószám 
lájára. K ülföldön terjeszti a K ultúra Könyv és Hírlap Külke
reskedelmi Vállalat. Budapest, I., Fö u. 32. és a Kultúra kül
földi k épviseletei. Index: 25 814.

A beküldött kéziratokat, rajzokat és fotókat nem őrizzük m eg  
és nem küldjük vissza.

67.792 E g y e te m i N y o m d a  m é ly n y o m á s a , B u d a p e s t
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JÚLIUSI MÉLYHÓ
Július első napja volt, párás, ködös 

napsütés; fönt a Lengyel ö ttó  fölött 
még fehérlett a hó. Életemben aznap 
láttam először a Tátrát — és rend
hagyó módon nem is déli oldaláról, 
hanem rögtön a komor, északi oldal 
felől. Második napja tapostuk már az 
Árva völgyét, Námesztóról gyalog
szerrel küzdöttük át magunkat a Fe
kete Dunajec süppedós mocsárvidé
kén s egyetlen rohammal vágtattunk 
Nowy Targig, hogy elérjük a Zako
panéi vonatot.

' Apró felhőpamatök ültek a Szvi- 
nica csúcsa fölött, amikor tétován áll
dogáltunk a postaépület sarkánál. 
Kocsit, autót reméltünk, hogy szíves
ségből átvigyen Javorinára, vissza a 
határon. Turistaruhás, vidámszemű 
lengyel férfi tologatott egy gyerek
kocsit s vágyódva méregetett végig 
bennünket, három diákot. Nyilván 
apai kötelességeket rótt rá a kocsiban 
sírdogáló kicsi lengyelfi, holott leg
szívesebben ő is nekivágott volna a 
messzi szikláknak.

— Hová, fiatalurak?
— Javorinára s Tátralomnicra.
— Ekkora felszereléssel, sima or

szágúton, ilyen erővel? Én bizony 
szégyelleném magam. Nem volna 
kedvük inkább átereszkedni a hágó
kon? Kicsit magasabb, kicsit fárasz
tóbb, ezerszer szebb.

— Mégcsak térképünk sincs a 
Lengyel Tátráról.

De a gondos apa már kézbe kapa
rhatta áldozatait s lelkesen ecsetelt 
minden tavat, minden sziklacsúcsot. 
Papírt ragadott s irányt, jelzést, ta
vakat, turistaházat, hágót lerajzolt. 
Csak éppen a havat s a ködöt nem, 
azt eltitkolta önzetlenül. Ellenállha
tatlan volt. Végül megrázta kezünket, 
cuclit dugott az apró lengyelfi szá
jába s kelet helyett délnek fordította 
zsákjainkat.

Hárman baktattunk. Kettőnk sarka 
aznap taposta először a Tátra gránit
ját, csak harmadikunk, Ödön ismer
te a hegységet, de ő is csak a déli 
oldalt, ösztönében bízott szilárdul. 
Rögtön aznap meg is tanultam, hogy 
jó ösztön sokszor sókkal többet ér, 
mint bármilyen iránytű — s állítha
tom ezt bátran még akkor is, ha zár
ául fenyegetnek büszke kompasz-tu- 
lajdonosok. Mert a ránkhullott mély 
ködben, hóban, nyirokban eltakart 
jelzések útján, láncok, kampók, ké
mények és horhosok útvesztőjében, 
görgeteg kövek között egyedül Ödön 
ösztöne, fiatalon is jó hegyi elméje 
vezetett bennünket. Különben fél
úton ottveszünk.

Mert ezerötszázas magasságban 
orvul ránklenyerelt a nyúlós, sötét 
köd. Szitálva jelentkezett, rosszindu
latúan. Kezdetben sötét fenyők véd
tek, mire azonban a vén Goryczková 
asszony tanyájához értünk, eltűnt az 
erdő, gyalogfenyő vette át uralmát, 
síkossá vált a pázsit. Soha nem ér
tettem meg, hogyan jutott valakinek 
eszébe ilyen magasan tanyát verni. 
Fölötte már csak a hómezö volt. Vén,

gorál asszony, golyvásnyakú fiával 
lakott együtt, két kecskéjük, néhány 
juhuk és tehenük társaságában. Hat 
szem főtt krumplit s fejenként tizen
egy söröspohár aludttejet szereztünk 
tőle, dohányért. Még láttuk, hogy a 
fiú a dohány miatt mily ádázul dön
geti a kedves mamát.

A jelzések elveszték a szűz hóban. 
Mi voltunk az elsők abban az évben, 
akik útat törtünk a Zawrat-hágóhoz. 
Térdig érő havat tapostunk. És jobb 
is, hogy nem láttunk semmit. Alat
tunk csak sej lett a háromszáz méter 
mély szakadék, a jég teteje megfa
gyott. folyton bereccsent. Beleszór
tam s benne felejtettem a botom. 
Ödönnek kalapját fújta le a szél, de 
utána sem nyúlhatott, különben ő 
is a kalappal gurul. Mélyen alattunk 
komorlott az öttó.

Aztán megcsúsztam. Hangtalan zu
hantam hanyatt s hemperegtem bele 
a semmibe. Ödön haladt utolsónak, 
ha ki nem teszi a lábát s fenn nem 
akadoík, sosem találnak meg. össze
szorított foggal nyomtuk előre ma
gunkat, gyufát próbáltunk gyújtogat
ni a szélben, hogy láthassuk a jelzést; 
kézzel, lábbal, könyökkel kapartuk a 
havat. Láncok következtek és kam
pók, sziklahorgok. Ha tapasztalt 
hegymászók vagyunk, fel sem vesz- 
szük őket. De, mondom, első napunk 
volt ez a Tátrában, Khádé Gézával.

A Zawrat-hágó 2160 méter magas. 
Miként, hány óra alatt, mely kínló
dásokkal vergődtünk fel, miért nem 
sodort le a szél, hogyan kapaszkod
tunk több kétségbeeséssel, mint szak
értelemmel a sziklaperembe: magam 
sem tudom. Vékony vászonruhánkat 
hasogatta a szél, kezünk odafagyott 
a vashoz, a szikla éle horzsolt, éhün- 
ket-szomjunkat feledtük. A szél ide- 
oda lebegtette a felhőfüggönyt. Ami
kor ellebbentette: nem mertünk lá
bunk alá nézni, nehogy szédüljünk, 
amikor visszacibálta: orrunkig nem 
láttunk. Időnként fekete katlanok 
ásítottak a mélyből felénk, a tavak.

Délután öt tájban Ödön belerúgott 
a szürke szilkába:

— Azt hiszem nincs följebb, ez a 
Zawrat teteje.

Lehanyatlottunk a nedves gránitra. 
A kölyökvihar szétrántotta a füg
gönyt s jutalmul felvillantotta az 
egész lengyel oldalt, el, talán Krak
kóig. Előttünk komorlott a Lengyel 
Tátra a maga gyönyörű vadságában, 
a zölddel, szürkével, a tavakkal, s 
a hómezökkel. De az éhség hirtelen

Felhő és n ap lén y  (A szerző felv.)

kitört rajtunk és nem volt mit en
nünk. A zawrati kitérőre nem szá
mítottunk reggel. Üres gyomorral 
rémüldöztünk lefelé, bámultuk a 
fenséges világot, aligha hittük volna 
reggel, hogy idáig vergődünk. Dide
regtünk kegyetlenül.

Kövek koppanták alattunk. Két 
fekete pont közeledett, egyre nagyob
bodván. Fél óra múlva felértek ők 
is. Két lengyel diák.

— Megelőztetek — lihegték — mi 
akartunk az idei úttörők lenni. De, 
ha magyarok vagytok, nem sajnál
juk.

Náluk a mi számunkra is akadt 
egy kis sligovica, vajas kenyér. Meg
osztották velünk, ' cukrot is kaptunk, 
S rövid szakmai vita következett; 
Ck úgy vélték, hogy a Halas-tavi 
menházat jobbról menve érik el. 
Ödönt jó ösztöne balra húzta. Még 
két órát ereszkedtünk lefelé s megint 
csak Loysch Ödön ösztöne győzött, 
nemhiába késmárki fi volt. A len
gyelek csak éjfélkor zuhantak be a 
házba, megkerülték az egész Csub- 
rinát, pedig térképük is volt.

Az már csak gyerekjátéknak tűnt 
— egy nap alatt tapasztalt, vén Tát- 
ra-járókká edzettük magunkat —, 
hogy másnap leszálltunk a Halastó 
patakja mellett, felszálltunk a Fehér
patak völgyén, megjártuk a Podup- 
laszky völgyet, másztuk a Fagyott tó 
alatti kínzó kőgörgeteget, meglova
goltuk a Lengyel-nyereg 2230-as ma
gasát — bírta a fiatal tüdő —. de 
amikor a Tarpatak zuhatagjai men
tén taposva a puha ösvényt, Füre
dekre érkeztünk, úgy vágtuk magun
kat végig mégis az első pádon, hogy 
sajogni is elfelejtettünk magunknak. 
Álló óra hosszat fel se tápászkod- 
tunk. Aztán megvizsgáltuk hátizsá
kunk mélyét. Mi maradt?

Egyetlen duplakonzerv. Hideg, 
nyúlós, mint a kocsonya.

Bevágtuk hősiesen, a maradék cso
koládéval. Utána mélán húztunk 
egyet a Hoffmann-csöppekből. De 
éhes gyomrunk hasító fájdalmát ez 
sem csillapította már. Mentünkben is 
mentholt lihegtünk.

Tátralomnicon, az áldottan kedves 
Kuszmannéknál két napig csak fal
tunk. Harmadnap pedig olvashattuk 
nevünket a késmárki Karpathen- 
postban, pedig mindennek igazán 
csak a Zakopanéi turista-apa volt az 
oka! Szombathy Viktor



N  apsugár-sátor 
3000—-4600 Ft

Com pingszekrény polcos 150,— 
Ft, akasztás 120,— Ft

V íz tá r o ló  7i>,~ I*t

KORSZERŰ PIHENÉS -  CflMPINGEZÉS 
de csak korszerű felszereléssel!

A campingezés nem nagy 
múltra tekint vissza hazánk
ban, de ez alatt a rövid idő 
alatt is igen nagy népszerű
ségre tett szert. A campinge- 
zést mint pihenési formát a 
szép és ízléses felszerelési tár
gyak is igen kedveltté teszi. 
Ma már számos korszerű és 
ízléses camping-cikk áll a vá
sárlók rendelkezésére.

Az alábbiakban hívjuk fel 
olvasóink figyelmét néhány 
olyan cikkre, mely biztosítja a 
kényelmet.

Elsősorban a sátrakra kíván
juk a figyelmet felhívni. A 
Sport-, Hangszer és Játékáru 
Nagykereskedelmi Vállalat má
jus hónapban rendezte meg a 
hagyományos CAMPING KI
ÁLLÍTÁSÁT. Ezen a kiállítá
son számos cikk került bemu
tatásra,1 így többek közt a 
NAPSUGÁR sátorcsalád is. A 
sátor 4 személy kényelmes el
helyezésére alkalmas, nyereg
tetős csonkagúla alakú. Alvó
hely biztosítására külön belső 
fenékbetétes rész szolgál. A 
sátrat fémvázra lehet kifeszí
teni. Ára 4650 Ft és 5700 Ft.

A SZTÁR II. elnevezésű sá
tor már 6 személy kényelmes 
elhelyezésére alkalmas, szin
tén nyeregtetős csonkagúla 
alakú. Az alvó részen kívül a 
sátorhoz külön főzőfülke is 
csatlakozik, ára 8300 Ft.

A  korszerűen felszerelt sá
tor biztosítja a pihenni vágyók 
kényelmét. A campingezéshez 
elsősorban olyan cikkeket vi
gyünk magunkkal, melyet 
többféle képpen tudunk kihasz
nálni. Vízen, szárazon egyaránt 
a kényelmet, a jó szórakozást 
biztosítják a gumírozott vá
szonborítású matracok, melyek 
színekben és mintázatban igen

nagy választékban állnak a 
vásárlók rendelkezésére 252 
Ft-tól 520 Ft-ig. Itt említjük 
meg a kevésbé ismert csónak
matracokat, melyek szintén ví
zen és vízparton egyaránt szol
gálják a  campingezők pihené
sét. Ára mérettől és minőség
től függően 585 Ft-tól 910 Ft-ig 
terjed.

A fáradságos matracfelfújás
tól kímél a matracpumpa, 
mely 38 Ft-os áron kapható.

A belső berendezéshez ajánl
juk az alumíniumvázas, ragasz
tott vagy mintás vászonhuzatú 
campingágyat. Ára 570 Ft.

Ruhák elhelyezésére kiváló
an alkalmas a CAMPING- 
SZEKRÊNY, mely polcos és 
akasztós kivitelben készül. Ára 
150 Ft és 120 Ft.

Víztárolásra, hordásra igen 
megfelelő a gumírozott vászon
ból készített VÍZTÁROLÓ, 
mely csappal van ellátva, ára: 
70 Ft.

A kényelmet szolgálja a 
RÁBA CAMPING-ASZTAL, 
ára 280 F t, a CAMPING-ülö- 
ke, ára 80 Ft.

Autósoknak ajánljuk az 
autofix gyorsétkezőt, mely 2 
termoszból és 1 turistadoboz
ból áll. A készletet 2 pánt se
gítségével az autóülés háttámlá
jához lehet erősíteni. Ara 190 
Ft. A CAMPING-étkészlet 2 
személy részére teljes étkezési 
felszerelést tartalmaz, ára 
490 Ft.

Csak néhány felszerelési tár
gyat mutattunk be, ezenkívül 
még számos sport- és cam- 
pingcikk teszi kényelmessé a 
pihenést, melyek megvásárol
hatók a sportboltokbam, az ál
lami és szövetkezeti áruházak 
sportosztályain, (x)

Rába campmsas/.iiil 280,— Ft
Campingülrtke 80,— Ft
A utófix gyorsétkessfl 190,— Ft
Camping étkészlet 49»,— Ft

Csónakínatrae 385,— 
F t-tó l 5Ю,— Ft-ig.

M atracpum pa 38,— F't

Camplngágy 5Î0,— Ft
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felszabadulást követő években, 
amikor a Velencei-tó déli 
partjának üdülő települései ép- 
pencsak talpraálltak a hullám
zó harcok viharainak csapko
dásából, nagyon kevesen gon

dolták, hogy másfél-két évtizeddel 
utóbb milyen fejlődési távlatok nyíl
nak meg ennek a főváros közelében 
fekvő szép tónak, tóvidéknek életé
ben. Más helyzetből érdeklődve a tó 
iránt, már jó tizenöt évvel ezelőtt 
arról írtam, hogy ez a víz bámula
tos idegenforgalmi lehetőségeket rej
teget regényes nádasai között, példá
ul sokezer hazai és külföldi horgászt 
képzeltem el a 26 négyzetkilométer 
kiterjedésű, s Közép-Európában szin
te egyedülálló nádas vízre, arról ál
modoztam, hogy amint gazdaságilag 
megerősödünk, amint a városokban 
élő tömegek fokozatosan özönlenek 

• ki a rideg falak közül a természetbe, 
a tó különböző részein cölöpépítmé
nyeket emelnek, lesz itt bőven hor
gásztanya, sőt vízi szállodarendszert 
is létesíthetünk a partoktól távoli 
nádszigetek között.

Azóta sok minden történt a Veler. 
cei-tó életében. Talpra álltak a déli 
part települései, kisebb-nagyobb 
üdülők százait rakták össze szorgal
mas kezek Velencén, Velence-für- 
dőn, Gárdonyban, s főként Agárdon. 
Megerősödött a Velence Tavi Intéző 
Bizottság, megerősödtek a területileg 
érdekelt tanácsok, megszületett a tó 
regionális fejlesztési terve, megkez
dődött a déli part korszerű rendezé
se, s évről évre egyre nagyobb tö
megek utaznak ide Budapestről, Szé
kesfehérvárról, de az ország távo
labbi részeiből is. S amint hallom, 
látom, örvendetesen élénkül a ter
mészetjárók érdeklődése is a tó 
iránt. Azt, hogy mi mindennel várja 
ez a tó, a tóvidék a turistákat, le
hetetlen egy ilyen kisterjedelmű 
cikkben összefoglalni, hiszen vízen- 
parton annyi a lehetőség, hogy egy 
kalap alatt nem is lehet beszélni ró
la. Az északi oldal hegyvidéke nem 
ismeretlen, iehet, hogy sok turista a 
tó fejlődéstörténetéről is tud egyet- 
mást, tudja például, hogy k ő  és 
bronzkori leletekre bukkantak vala
mikor Pákozd környékén, tudja, 
hogy halászkultúrájának emlékei a 
római korba nyúlnak vissza, hogy a 
tó hajdan a székesfehérvári kápta
lan birtokát képezte, hogy a Velence 
elnevezés nem az itáliai Veneziától 
származik, hanem onnan maradt 
ránk, hogy a hajdani halászok szél
jelző, háló szárító póznáit Velencék

nek nevezték, hogy Herman Ottó 
tizenegy halfajtát számlált meg a 
tóban, s hogy északi partján veze
tett a rómaiak Savariát Aquincum
inál összekötő hadiútja.

Természetes, hogy e vázlatosan, s 
a teljesség minden igénye nélkül fel
rajzolt történelmi „térképet” nem 
árt tudnia annak, aki napjainkban 
vízi túrára készül a Velencei-tóra, 
de talán fontosabb olyan természeti 
adottságoknál megismerkedni, ame
lyeket eddig jóformán csak a tó csó
nakon barangoló szerelmesei ismer
tek.

Szép lehet egy túra keretében 
húsz perc alatt áthajókázni Agárd- 
ról a Szúnyog-szigetre, így is elsza
kadhat az ember a parttól, belekuk-
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kanthat a tó igazi képébe, de meny
nyivel többet kaphat, aki csónakba 
ül és beevez a kacsitaringós átjá
rókon a belső tisztásokra, melyek
nek vizén, különösen a kisebb-na
gyobb öblök környékén tizenöt-húsz 
méterről gyönyörködhet a szárcsák 
fickándozásában, ahol a csónak vi
rágzó hínárszőnyegen siklik bonyo
lult ids csatornákon, s ahol megta
lálhatja a turista a tó ritka szépsé
gű, titokzatos szakadtjait, melyek 
alatt óriásharcsák és kapitális pon
tyok élvezik az ember tehetetlensé
gét: ide halász-horgász képtelen kö
vetni őket, mert a szokványos ná
dasnak tűnő terület elszakadt az al

talajtól — vagy sohasem érintkezett 
azzal. A régi halásznyelv nevezte el 
szakadtnak ezeket a sokszor tekinté
lyes nagyságú lebegő nádasokat, me
lyek közül a kisebbek talán egy-egy 
nagy szigetről váltak le, s régi meg
figyelők szerint úszó lápok, a nagy
részt nyugati széljárás elindítja és 
úsztatja, amíg nagyobb nádasban el 
nem akadnak. Ismerek embereket, 
akik húsz-harminc éve járják a ta
vat, egyiKük se tudott olyan szakad
tat mutatni, amely az utóbbi évtize
dek alatt változtatta volna a helyét. 
Persze a természet játékaiban mit 
számít -két-három évtized! Lehet, 
hogy egyik-másik szakadtja vala
mikor, a múlt században indult el a 
pákozdi partról, s most egyhelyben 
áll, sűrű nádszövevénye között vas
tag földréteget raktak a porhordó 
szelek, ez meggazdagodott a vegetá
ció rothadásából eredő anyagokkal, 
s ma helyenként dús növényzet te
nyészik rajta.

Mindezt azért említem, mert szép 
turista élmény kiadó csónakázás 
közben megkeresni ezeket a különös 
tavi képződményeket, s ha nem is le
het valamennyin „partra” szállni, el
gyönyörködhet az ember Európa- 
szerte egyedülálló szépségükben. 
Természetes, hogy látnivaló nemcsak 
ennyi akad a Velencei-tavon. Jól 
felszerelt, biztonságos csónakkal át 
lehet evezni az észaid part vadregé
nyes „fekete” vizeire, száz és száz 
kisebb-nagyobb öblöt, csatornát talál 
a turista, gyönyörködhet a nádvilág 
rejtelmeiben, a tó madárvilágának 
hangos tereferélésében.

Ha egyszer hely és alkalom adó
dik, e rövidre szabott bevezetés 
után, érdemes lesz kiadósabb tájé
koztatót is adnunk a tó iránt érdek
lődő vízi turistáknak. Arra nem len
ne érdemes helyet-időt fordítani, hol 
találhatnak vendéglőket, vagy éjjeli 
szállást, de arra igen, hogyan igazod
janak el a tavon, hogyan közleked
jenek a nádvilágban, hol-merre ke
ressék a szép látnivalókat, s hogyan 
tartsák tiszteletben a halászok ke
nyérkereső készségeit, a horgászok 
megjelölt állásait, melyeket sajnos 
nagyon sok „nem hivatásos” turista 
lelkiismeretlenül megbolygat. A tu
ristának ezen a vizen, mint az erdő
ségekben, nemcsak az élvezetes vízi 
kóborlás lenne a feladata, hanem az 
is, hogy az erdők rendjének őrzésé
hez hasonlóan, a víz rendjére is 
ügyeljen.

O rm o s G erő



SOPRON
A L Ü K T E T Ő  M Ú Z E U M - V Á R O S

Két követe van Sopron
nak szerte magyar fül
előn: vörösbora és illatos 
ciklámenje. Eljutnak a kö
vetek Pestig, pedig Sopron 
Magyarország legnyugatibb 
városa, a határnál fekszik. 
A 600 méter magas, erdő
borította Soproni hegység 
és a Fertő-tó mentén emel
kedő, erdős halmok között 
futó Ikva patak völgyében, 
s a hólepte Alpok közelé
ben fekszik, Közel van 
Bécshez. S Győrből, Szom
bathelyről, Bécs felől s Kő
szegről futnak a vonatok és 
járművek szüntelen a fes
tőién szép magyar határvá
rosba. Sopron a múltban 
sokszor főbejárata volt az 
országnak. Királyt is koro
názott, országgyűlést is 
tartott.

A 45 ezer lakosú Sopron 
építészeti formakincsek dol
gában egységes város, innen 
van, hogy egységes hangu
latot is áraszt. 1676-ban 
óriás tűzvész pusztított 
Sopronban, akkor elham
vadt a középkori Sopron, s 
lépett elő a mai kései rene
szánsz és barokk stílusú 
város, amelynek utolsó ne
mes vonásait a Széchenyi- 
ház klasszicizáló homlok
zata képviseli.

Sopronnak, mint minden 
egységes városnak, van 
egy jelképe: a 61 méter 
magas, karcsú, elegáns Vá
rostorony. Alsó része Ár
pádkori, loggiás erkély-sora 
reneszánsz, réz-sisakja pe
dig a nyitott lámpással 
együtt barokk. így együtt 
jelenti a város minden kor
szakát. Szép szobros kapuja 
pedig azt a hűséget képvi
seli, amellyel Magyaror
szághoz ragaszkodott, ami
kor népszavazással Auszt
riához csábították, az első 
világháború után. A torony 
mellett álló városháza 
1895-ben épült, amikor még 
nem volt műemlékvédelem 
nálunk, s ostobán hagyták 
lebontani a régi, XV. szá
zadbeli városházát. Ebben 
az épületben a tanács hiva
talain kívül helyet foglal 
a levéltár is. Az őrzi ötezer 
középkori oklevéllel együtt
IV. László király 1277-ben 
kelt becses pergámenjét, 
amellyel szabad királyi vá
rossá avatja Sopront. Leg
régibb, XV. századbeli — 
magyar nyelvű virágéne
künk is innen való, s

ugyanolyan korú a soproni 
magyar—latin szótártöre
dék is. Lajtha László pedig 
néhány évvel ezelőtt Sop
ronban találta meg a nép 
ajkán az ősi magyar vir
rasztó-énekeket.

A város eredeti neve az

ómagyar Suprun személy
névből származik. Idrisi 
arab földrajzíró 1 1 5 3 -ban 
már Sopronként emlegeti a 
várost. A német helynév 
— Ödenburg — háromszáz 
évvel későbbi. Soha Sopron 
nem volt se német se oszt
rák terület. Históriája a 
magyar szellem és ese
ménytörténet gazdag kró
nikája, Berzsenyi, Kis Já
nos, Petőfi, Széchenyi, Liszt 
neve fénylik benne.

A Gambrinus-ház előtti 
finom arányú téren hazánk 
egyik legszebb csúcsíves 
temploma fogadja a láto
gatót, a kecses, szép tornyú 
Kecske-templom. A mel
lette levő egykori bencés 
kolostorban XIV. századból 
származó csúcsíves terem, 
középkori freskó-maradvá
nyokkal lepi meg szemün
ket. De ilyen múzeális meg
lepetések lépten-nyomon 
érik az embert Sopronban. 
Élő múzeum ez a város. A 
templom előtt egy pazar 
barokk szobor, pár lépés
nyire a híres Storno-ház, 
kapuján a kopogtató. Eb
ben a házban készült Bécs 
győzelmes ostromára Má
tyás király. A szomszédban 
Sopron híres polgármes
tere Lackner Kristóf, a mű
vész lakott, aki katona volt

K ilátta  a B ácsi dombról 
á  Belvárosra

s jogász is, mint ahogy 
azóta is a soproniak mind 
tudósok és ezermesterek, 
simogatják, szépítik váro
sukat, vigyáznak rá, mint a 
szemük fényére, hogy győz
ze az idegenforgalom szol
gálatát, mert ebből is élnie 
kell.

Az enyhén lejtő Temp
lom-utcán jutunk el a fal
ba illesztett római sírkö
vekhez. Mert Sopron a ma
gyar honfoglalás előtt Scar- 
bantia néven római város 
volt, a napsütötte Pannó
nia nyugati őrhelye. 1944 
karácsonyán bombazápor 
érte Sopront, s némely ré
szét teljesen tönkretette. A 
szétdúlt házakat azóta 
szakszerűen helyreállítot
ták, sőt régi bástyákat s 
falakat is szabadítottak fel. 
Mennyi látnivalót rejt ez 
a város, mennyi tanulságot, 
felismerést.

A Várostoronyból kilépve 
végigjárhatjuk a várövön 
kívüli Sopront. Itt volt a 
felvonóhíd, s ezen átha
ladva a  várkerületbe érünk, 
ahol a barokk-házak közé 
rokokó-házak vegyülnek. 
Változatos utca ez, boltok
kal, átjáróházakkal, ódon 
cégérekkel. A túlsó oldalon, 
a Fehér ló fogadóban ven
dégelte meg katonáival

együtt Zrínyi Miklóst a 
soproni tanács. Akkor a 
soproni polgárok dísze: Vit- 
nyédi ügyvéd volt, Zrínyi 
törhetetlen híve, a soproni 
diákok mecénása. Széche
nyi István szobra amott a 
nagy társadalmi reformá
tort idézi, aki selyemipart, 
takarékpénztárt, gőzmal
mot és vasútat adott szű- 
kebb hazájának. A Berzse
nyi gimnázium, az egykori 
híres evangélikus líceum, 
a jakobinus diákokra és 
hazafias tanárokra hívja fel 
a figyelmet. A Liszt-mú
zeum gyűjteményei száza
dok soproni kultúrájáról 
regélnek. Csak a soproni 
színháznak még nincs ál
landó társulata, holott 
színházéhes ez a város s 
megbecsül minden szép já
tékot,,

A tizenegyholdas Erzsé- 
bet-park körül gyárak so
rakoznak. A sörgyárban fő
zik a zamatos soproni árpa
levet, a lakatosáru-gyár 
készíti a legszebb magyar 
kilincseket, a fafeldolgozó
gyár ajtókat és ablakokat 
állít elő, tűgyára, selyem
gyára, ruhagyára van Sop
ronnak, több tízezernyi 
munkással. Főleg a textil
ipara nevezetes, országos 
jellegű. És Sopron iskola
város is, tízezer diákja, er
dőmérnöki és faipari mér
nöki főiskolája, botanikus 
kertje messze kiemelkedik 
iskolavárosaink közül. S 
hogy Sopron gyógyhely és 
üdülőtelep, azt mindenki 
tudja. A csönd, a jó levegő, 
a védett hegyoldalak szana
tóriuma és szállodái, a jó 
modorú kiszolgálás és ven
déglátás hívja a belföldi és 
külföldi vendégeket Sop
ronba. Mód van rá, hogy 
művész-teleppé is váljon, 
annyi kitűnő piktor városa.

Szépül-épül és növekszik 
tehát Sopron, öröm oda be
nézni s nagyot szívni a fe
nyőillatú tiszta levegőből.

Szalatnai Rezső
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Egy Vörös Meteor, egy Postás ter
mészetjáró s egy Budai Spartacus 
ballag a tűző napon a dinnyés! ál
lomásról Pákozd felé. Ügy látszik, 
nincs jobb dolgunk, mint az árnyék- 
talan aszfalton kocogni, holott job
bat is tehetnénk: beborulhatnánk a 
Velencei tóba s hal módján benne 
is lubickolnánk egész nap. A port te- 
le tarka sátrakkal, fickándozóKkal, 
pőre napozókkal, virágos házacskák
kal, a vizen billeg egy vitorla, bólo
gat a nádas, még a madár is fész
kén csücsül, mi meg itt emelgetjük 
a lábunkat a szárazföldön, olykor 
enyhítve csak szomjunkat az eper
fáról. De az eper meleg is, poros is, 
pillanatok alatt lila lesz tőle minden 
ujjunK. Tépett, vén eperfák ezek, 
aligha újítják őket, hiszen az utat is 
másfelé építik már, a közelben halad 
az új balatoni műút. Dohog egy 
markológép javában.

Pákozdon zárva az italbolt, csu
kott a népbolt, nem akad egy pohár 
szóda sem. Álmos hétköznap délelőtt. 
Bordószínben izzanak a kerti futó
rózsák; az ökölnagyságú, tömött, vi
rágok végigkísérik útunicat Sülkor ói g 
s vissza Velencéig. Tarkón szúr a 
nap, vág, mint a kés. Két társam  
legalább fejére tesz valami kis fehér 
sapkatüneményt, jómagámnak csak 
tenyerem marad. A falu végén só
hajtva kaptatunk domb ellen s ami 
árnyékot ád, mindössze egy vékony 
a'kácerdő, az is rövid. A faluvégi 
Bella-fürdő felől idehallatszik a vi
dám lucskolás. Úszómedencében gyö- 
nyörödik a gyerek, nem minden 
irigység nélkül pillantunk oda.

Azokat ott lenn nem hajtja a 
szenvedély: ingó-bingó gránitköve
ket keresni, napzáporozta domboldal
ról pillantani le a Velencei tó szür
kés-zöldjére, álmodozva nézni mesz- 
szi erdők felé. A Meteor-társnak 
még egy másik szenvedélye is van: 
az Érintési Pontok újabb vizsgáját 
teszi maga örömére, Ezüst jel vény re 
utazik. Már van ma egy pecsétje az 
állomásról, egy pedig a pákozdi 
postáról. A postafőnök némi gyanak

vással nézte az Ûtilapot, aztán még
is ráütötte a pecsétet.

— Esetleg vettem volna egy bélye
get, arra föltétien ráverte volna — 
véli a Meteor, mert a mai penzum: 
négy pecsét. Meg is fogja szerezni.

Most térképet, iránytűt hámoz elő, 
noha minden Kellék nélkül is vonul
hatunk toronyiránt, minden kő és 
szikla idelátszik, olyan a táj, mint 
egy térkép. És sokkal jobb, mint 
amit kezünkben tartunk. Felkapasz
kodunk a Sárhegy tetejére — porzik 
most, akár a Szahara — s a  domb
oldalak úgy Kirakták elénk a külön
féle köveket, a Gombát, a Pogány
követ, az Oroszlánfejet s megannyi 
mást, hogy alig győzzük sorbavenni 
őket. Szegeződnek az égnek mint az 
expresszív szobrok a Műcsarnokban 
— maga Henry Moore is csuklana 
az örömtől, ha látná —; Postás ba
rátunk engedelmesen tapasztal meg 
minden sziklát, jómagam új neveket 
próbálok költeni az ódon alaazatok- 
ra, fantázia dolga csupán, a kő nem 
haragszik érte.

A Gomba olyan is, akár egy diny- 
nyés tál, esetleg tök, az Oroszlán
sziklát nézheted harcias beduinnak. 
Lehet, hogy a Pogánykőn valóban 
áldoztak eleink.

Odalenn rezeg a tó fölötti július 
heve. A Mezőség párába vész. Füty- 
työg a balatoni gyors.

Annyi a szikla a hatalmas terepen, 
mintha óriások labdáztak volna itt.

A kétszáz millió 
év sokat Koptatott, 
gyalult rajtuk, vé
gül is meghagyta 
nekünk, örömünk
re. Abban re
ménykedünk, hogy 
a Természetvédel
mi Hivatal kerek 
táblája a kirándu
lókat is újabb két
száz millió évig 
figyelmezteti: ne
tördeljék a szik
lákat, hanem óv- 
ton-óvják a Min- 
denség e vidám 
remekeit. Szeme
tet úgyis hagynak 
a kirádulók, leg
alább ezer esz

Nyitva az ajtó, k u tya  sincs (Szombatby 
felv.)

tendőre valót. Hogy van kedvük itt 
is szemetelni!

Birkanyáj legel a közelben, a kis, 
fürge kutya megpróbál bennünket is 
terelni. Feltűnik egy marhacsorda, 
aztán hirtelen ködbe vész, mint a 
délibáb. Juhok, marhák eltűnneK.

Helyettük lepkék libegnek az ágak 
között. Gyíkok osonnak.

Az Ezüstjelvény Várandósa nem 
enged sem a térképből, sem a negy
vennyolcból, bosszantja, hogy más a 
térkép és más a terep. A negyven- 
nyolc maradhat. A pákozdi csata 
obeliszkjét veszi be iránynak s biz
tatom, maradjunk meg ősi tapaszta
latom mellett: ha átlátszó a terep, 
nyílt a táj s ha tudjuk, hová me
gyünk és látjuk magunk előtt a célt, 
akkor nem kell térkép sem, hiszen 
nem terepfutásból vizsgázunk. De 
akinek térképet, iránytűt adott ke
zébe végzete, az már csaK elbánik 
velünk s önmagával. Így hát balla
gunk le s föl a kopár, alig-fás tá
jon. A fátlanság oka némileg a pá
kozdi termelőszövetkezet îs: a fehér
vári káptalan hajdani erdejét régi 
állapotában hagyja, kopárul, gondo
zatlanul. Ezen a kövesnek maradt 
talajon fásítani kellene: fenyővel, 
tölggyel.

Találkozunk is a jóízű nevű Hur
kavölgy bejáratánál négy pákozdi - 
szekeressel, fagyökereket emelget
nek ki a  földből. Megkapják a tu
risták tanácsát: f  ásítsanak, mert 
ebek harmincadján marad az erdő.

— Mi csak az akácot szeretjük, 
könnyen nő, hamar vághatjuk!

Sohasem értjük meg egymást; ter
mészetjárók és erdészek haragja az 
akác, falusiak öröme viszont ez. En
nélfogva szívesen elbeszélgetnék a 
pákozdiakkal — egy „belevaló” hu
moros faemelgetővei máris váltjuk 
a vidám szót — de éhes a Postás, 
siet a Meteor, loholok utánuk az 
Angelika-forrás felé.

A Polák hegy, a Hurka-völgy s a 
Bodza-völgy végre tölgyes árnyat kí
nál, alattuk bőven ömlik a patak. 
Hogy a tömött vízfolyás honnan ke
rült elő, relytély, mert mint Athéné 
Zeus fejéből, úgy pattan elénk hir-

Dtv e n  autóval és ötven  
m otorkerékpárral ér
k ezett hazánkba a 
L engyel Természetba
rá t Szövetség 250 tagú  

kü ldöttsége. A Nagy Októ
beri Szocialista Forradalom  
50. évfordulója tiszteletére 
in d ított Béke-túra útvonala  
K atow ice  — Prága — B u
dapest volt. Lengyel bará
ta ink  a csehszlovák fővá
rosból egy  napra a Bala
tonhoz m entek, majd há
rom  n apon  át Ismerkedtek 
B u d ap esttel. Vendégeink  
ü n n ep ély esen  m egkoszo
rúzták a Gellért-hegyi Sza
badság-szobrot.



télén. Kezdete azonban nincs. Meg
bújva érkezett.

Az iránytű, az óra s a  nem mindig 
pontos térkép együtt: ebédidőt jelez. 
Gyanúm, hogy az Angelika-forrást 
is kissé oldalaslag tünteti föl a tér
kép. Már csak a  Pákozdvárban bí
zom, kicsi földhalmát könnyű meg
találni. A forrás vize édes, hűs. De 
jó, hogy ideteremtettók! A környé
kén heverő szemét azonban annyi, 
hogy ebbe már nemcsak a pestiek, 
hanem a fehérváriak is beledolgoz
hattak. Lehet azonban, hogy iskola 
járt erre, gondatlan nevelővel. Hogy 
volt lelkiismeretűk ilyen szemétha
lom között ebédelni!

Odakinn, a forrás fölötti tenyéren 
úgy teleszórja a napfény a halavány 
Bakonyt, a lebegő Vértest, az alanti 
tavat, a Mezőséget s a közeli Meleg
hegyet, oly bágyasztóan kellemes, oly 
illatos, puha, smaragdszín s oly ma- 
gukfeledten kergetőznek a  virágok 
körül & lepkék, hogy legszívesebben 
bűjócskát játszanék a két magam- 
korú útitárssal, vagy legalábbis to
vább ásnám Pákozdvárát, hátha ott
felejtett számunkra egy bronzkar- 
perecet a hajdani törzsfőnökné asz- 
szony.

Mint a gyerek, aki meglóg a töb
biektől, kergetem önmagam a fenn
síknak tetsző gyepes hepe-hupákon 
s mászom föl a  Sorhegy pirosköves 
tetejére, ködlő Bakonyt s közeli Me
leghegyet bámulni. Kézzel fognám 
meg a  Likaskövet s más ingókövek 
hegyét — de másfél kilométer.

A fehér nyíl itt m ár jól irányít. 
A Csepegő források mellett jóllakva 
sétálunk lefelé, harangvirágok kísé
retével. Közelednek a gyümölcsösök, 
a szőlők, a sukorói pincék, a kicsi 
hegyi házak. Valaki hosszan potyog- 
tatta el a zöldborsót s egy másik va
laki utána ballaghatott, sorra felsze
degette, kibelezte, megette. Érik a 
szőlő, piros az alma.

Minden kutya megkötve. Harapós 
ebek világa ez, pedig de szívesen 
megsimogatnám azt a kis gubancos 
feketét, a villogó szürkét!

S most hirtelen szembe mosolyog 
velünk a domboldalra futó Sukoró, 
a maga két templomával, virágos 
kertjeivel, nádtetős házaival. Vidám 
a Postás, mert végre leértünk a tó 
mellé s autóbuszra várhatunk, vidám 
a Meteor, mert újabb pecsétet sze
rez a csárdásnétól, vidám vagyok én 
is, mert legalább málnaszörpöt kap
hatok. S még az autóbusz indulása 
előtt végső rohamnak megfutom a 
templomdombot; körüljárhatom a 
kálvinisták templomát, ahol 48-ban 
Percelék a pákozdi csata tervét be
szélték meg. Rózsák itt is minden 
kertben, nádfedelek, ápolt, új házak, 
csak az iskola kopott, szinte düle- 
dező.

■

Ú tközben , k ir á n d u lá s o n

FOGYASSZON
ALKOHOLMENTES gyü m ölcslevet

Hogy azonban őszi esőzéskor itt 
mekkora lehet az agyagos sár, hegy
nek menet és dombról lefelé csúsz
ván az utcákon, azon rémüldözni 
sincs bátorságom! — vajon mekkora 
csizmákkal másszák?

Aztán még egy kettős örömmel is 
szolgál ez a bájos Sukoró: ritkán lát
hat az ember annyi széparcú, ked
ves gyereket, mint itt; mintha gyűj
teményes kötete lenne derűs, jóképű

gyerekeknek és — mert ez sem utol
só — mindegyik barátságosan kö
szön. Ez már a szülők s a nevelők 
dicsérete.

Aztán köszönök én is neked, Su
koró: nagyon kedves falu vagy.

Talán még a dühös ebekkel is 
megbarátkozom. A cukor mennyisége 
nem fog számítani.

Szombatby Viktor
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Utoljára 1950-ben változ
tak meg Budapest határai. 
Az addigi 14 kerülethez 
akkor csatoltak még nyol
cat, közigazgatásilag szen
tesítve azt a régebben is 
ismert tényt, hogy megszü
letett: Nagybudapest. Egész 
sor város és község került 
akkor a fővároshoz, s a 
Budapest-sétákat aligha fe
jezhetnénk be méltóbban, 
mintha ezek közül látoga
tunk meg egyet. Legyen 
hát az a forradalmi múlt
járól híres Pesterzsébet, 
amely 17 év óta a buda
pesti kerületek sorában — 
Soroksárral együtt — a 
XX. sorszámot kapta.

A mostani kép, amely a 
Pesterzsébetre érkezőt fo
gadja, eléggé szélsőséges: 
öreg, földszintes házak közt 
emelkedik jónéhány új épü
let. Egy jókora részen pe
dig éppen bontás folyik: 
régi erzsébeti házak egész 
sorai tűnnek el hamarosan, 
hogy helyettük felépülje
nek Pesterzsébet városköz
pontjának új, öt-tíz szintes 
házai, korszerű otthont ad
va mintegy 5—6000 lakos
nak.

Az 1648—49. évi szabad
ságharc előtt másfélezer 
lelket számolt az egiész kör
nyék, száz esztendővel eze
lőtt pedig, a kiegyezés tá
ján, a  lakosság száma az 
ötszázat sem érte el.

Neve sem volt még akikor 
ennek a néptelen vidéknek. 
Inkább afféle pusztaság 
volt, helyenként tölgyer
dőkkel tarkítva, s ez utób
biak terméséről kapta a 
G ubacs elnevezést, amelyre 
ma m ár csak néhány kilo

méterrel odébb utal a Gu
bacsi út. Az egész környék 
Mária Terézia obsitos test
őrének, Grass alkoVich
hercegnek az uradalmához 
tartozott. A parcellázási kí
sérletek eleinte nem jártak 
sikerrel, 1864-ben már vá
sárolt itt telket néhány so
roksári meg lőrinci lakos, 
azzal a céllal, hogy kertész
kedjék rajta. De út semer
re sem vezetett, terményei
ket legfeljebb a Dunán 
szállíthatták a  fejlődni kez
dő Pestre s ezért alig-alig 
találtak követőkre az első 
telepesek, négy esztendeig.

Aztán hirtelen megindult 
a fejlődés. A Grassalkovi- 
chok kihaltak, birtokaikat 
országos hírverés közepette 
verték dobra egy angol cég 
megbízottai. Az árverésen 
olyan nemzeti nagyságok is 
megjelentek, mint Jókai 
Mór, méregették a telkeket, 
tervezgették a jövőjét — 
mert dunai kirándulóhelyet 
akartak itt alapítani. Ha
nem ebből a tervezgetésből 
semmi sem lett. Hamaro
san elkezdődött a házépítés, 
1870. június 14-én pedig 
már — legalábbis nevében 
— megszületett a falu. Az
azhogy — egyszerre kettő. A 
kiegyezés párti telektulajdo
nosok bizonyára azzal igye
keztek jó pontot szerezni a 
hatalmasságoknál, hogy te
lepüket Ferenc József fele
ségéről Erzsébetfalvának 
keresztelték. Kissé kele
tebbre, Kispest felé pedig 
a nyakas 48-ások megala
pították Kossuthfalvát. De 
a fejlődést a sok vita sem 
akaszthatta már meg. Any- 
nyira, hogy a századfordu

lón 15 ezer, húsz évvel ké
sőbb 40 ezer lakost számol
tak, 1924-ben pedig már 
kinőttek a községi keretből, 
s éppen ötven évvel azután, 
hogy Soroksártól elöljáró
sági kirendeltség felállítá
sát kérték, önálló várossá 
alakultak. Igaz, hogy a ne
veken akkor is nagy vita 
támadt. Voltak olyan javas
latok, hogy legyen Kossuth- 
város, 1919-ben pedig Le- 
ninváros lett Erzsébetfalvá- 
ból. A kurzuslovagok Kos
suthban is a haladás jelké
pét látták, megriadtak tő
le — s az új város a Pest
erzsébet nevet kapta, újabb 
nyolc év múltán pedig az 
egyházi hatalmasságok ja
vaslatára Pests zen ter zsébet- 
re változtatják a város ne
vét.

Az Erzsébet téren volt a 
nagygyűlés, amelyen Kun 
Béla jelenlétében határoz
ták el az erzsébetiek, hogy 
városuk felveszi Lenin ne
vét. Ma emléktábla őrzi az 
esemény emlékét a tér sar
kán.

De szinte minden utcán 
lehetne emléktáblákat el
helyezni. A Jutagyárban 
1918 augusztusában' volt a 
világnak talán első „fordí
tott sztrájkja”, amikor az 
éhbérért dolgozó munkás
nők és gyermekek nem 
akarták elhagyni a gyárat, 
a tőkés rendőröket hívott, s 
azok kíméletlenül kardla- 
pozták a nőket és gyereke
ket. Az erzsébeti utcákon 
vonultak fel 1931 januárjá
ban ötezren, 1932 júliusá
ban tízezren „Munkát, ke
nyeret!” követelve, s még 
autójából is kirángatták 
dr. Chikán Bélát, az akkori 
— és panamái, hamisításai 
miatt évekig állásától fel
függesztett, de visszahelye
zett — polgármestert.

Emléktábla hirdeti az el
ső munkásotthon emlékét a 
Posta utca és Izabella utca 
sarkán. Az első csepeli 
sztrájkolók közt szép szám
mal voltak erzsébetfalvai- 
ak, s itt volt gyűléshelyük, 
sztrájktanyájuk. Itt hatá
rozták el azt is, hogy 
sztrájkkal követelik a 
Fegyvergyártól: fizessék ki 
a ledolgozott túlórákat. 
Hosszú harc volt, de végül 
siker koronázta. A gyár fi
zetett — a vasasok pedig 
úgy döntöttek, hogy az egy
szerre kapott nagy összeg

ből saját munkásotthont 
építenek. Így született a 
„Csili”.

Nevét onnan kapta, hogy 
eredetileg a Csillag utca 2. 
számú telken kezdték az 
építkezést, később a 4. és a 
6. is hozzákerült. Egészen 
1944-ig sok harc és mun
kásmozgalmi esemény szín
helye volt a Csili, amelyet 
a német megszállás első 
napjaiban elkoboztak az er
zsébeti munkásoktól, nem 
sokkal később pedig bom
batalálat érte. A felszaba
dulás után újjáépült, még 
szebb, még nagyobb lett, 
mint azelőtt volt, s ma már 
évente 400 ezer körül jár 
látogatóinak száma. Egy 
ideig a budapesti Nemzeti 
Színház kamaraszínháza is 
működött falai között.

A Csilivel együtt és a 
harcok során az erzsébeti 
házaknak a fele jelentéke
nyen megsérült, 480 ház pe
dig teljesen elpusztult. 
Húsz év alatt azonban nem 
csak a háborús károkat he
verte ki az immár 120 ezer 
lakost számláló városrész, 
de sok új épület is épült- A 
második ötéves tervben 
880 új lakást adtak át. Az 
egykor sötét „külvárosi” 
utcákon 350 higanygőzlám
pa árasztja a fényt — s 
a következő években ezek 
száma tovább növekszik. 
Épül az új városközpont a 
Dózsa György út — Kos
suth Lajos utca — Vörös- 
marthy utca és Nagy Sán
dor utca által határolt négy
szögben. Valahol azon a tá
jon, ahol az első telepesek 
házai álltak.

Valaha munkanélküliek
ről, éhező gyermekekről, 
tömegnyomoráról volt hí
res Pests zen terzsé bet. 1932- 
ben, amikor így keresztel
ték el — kilencezer éhezőt 
tartottak nyilván a város
ban. Általános volt a gyer
mekmunka — olcsóbb 
munkaerő volt, mint a fel
nőtt férfi. Ma 70 oktatási 
intézményben 17 ezernél 
többen tanulnak — a gyere
kek mellett felnőttek is, 
akiknek a maguk idején 
nem volt lehetőségük a 
műveltség alapjainak elsa
játítására.

A múltra Erzsébeten — 
egyre inkább csak az em
léktáblák utalnak.

Várkonyi Endre
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A tanácselnök asztalán levelek 
tömege. Turisták, campinge- 
zők, kirándulók, idegenek és 

hazaiak érdeklődnek hol kapnak 
szállást, milyen az ellátás Bada
csonyban. Csak így: „Badacsonyban”. 
Pedig a Balatonfelvidék fővárosa, 
csak földrajzilag Badacsony. Köz
igazgatásilag Badacsonyőrssel együtt 
Badacsonytomaj. Így gazdája a  ne
mesvonalú, meghitt tájnak a tomaji 
tanácselnök Árva László, aki szaka
datlanul, az igazgatási határokon be
lül, de azokon kívül is harcol Bada
csonyért.

Először egy maradi felfogást kel
lett leküzdenie. Sokáig uralta a hiva
talos szerveket, járástól, megyétől 
felfelé: Badacsony kirándulóhely, 
csak idényjellegű létesítményekre 
van szükség. (A vita folyt éveken át 
s közben tavasztól őszig napi átlag
ban 2500 turista, kiránduló, termé
szetkedvelő fordult meg Badacsony
ban.) Árva Lászlónak, a tanács más 
illetékeseinek, a Badacsony többi ra
jongójának szava eljutott magasabb
ra is. Máskor is jönnének, többen is 
ha lehetne hova. De főidény után, 
a természettel együtt elalszik Ba
dacsony.

De nem aludtak azok, akiknek örök 
buzgalma, szívügye Badacsony je
lene s főleg jövője. Most a jelentős 
nyári forgalom közepette először a 
jelenről tájékozódtunk.

Két modem campinget köszönthet
tünk. Mindkettőt olyan tájon, ahol 
talán a legméltóságteljesebb a Ba
laton, ahol csodás ízek, felejthetetlen 
színek, nagy irodalmi találkozások, 
természeti ritkaságok, csodálatos za- 
matú borok vannak. Könnyű dolga 
van már a tanácselnöknék, amikor 
vendégeinek szállást kínál.

Badacsonyban találtuk a kisebbi
ket, amely 600 férőhelyes. A Veszp
rém megyei Idegenforgalmi Hivatal 
jó időben nyitotta meg, főleg külföl
diek számára. Felszerelése tökéletes. 
Folyóvíz, csatornázás, mindenütt tisz
taság, tökéletes higiénia. A komfort
tal azonban baj van. Nincs a tábor
ban üzlet, sem büfé, sem bisztró, 
semmiféle kereskedelmi egység. A 
tervezők a 6—600 méterre levő üz
letsorra, valóban mindent kielégítő 
bazársorra építettek. Rosszul tették. 
Egy modem campingnek ma minden 
kényelmet meg kell adnia. Ne kíván
juk a turistáktól — bármilyen vonzó 
a táj —, hogy felesleges utat tegye
nek meg, amikor napi cikkeiket be
szerzik.

íme, a jó példa, éppen a közeli Ba- 
dacsonyörsön —, hogy másként is 
lehet. A tábor itt ezer vendéget fo
gadhat, igen kulturált körülmények 
között. A táboron belül modern ke
reskedelmi egységek, mindén szak
mából. Tökéletes kényelem, zavar
talan a pihenés s minden kedvet, 
erőt a természet megismerésére, a 
szórakozásra, pihenésre lehet fordí
tani. (Nem volt valami szerencsés, az 
üzemeltető vállalat kiválasztása. A 
kiváló tomaji foldművesszövetkezet 
— a helyi adottságok ismeretében 
rugalmasabban tudna kereskedni — 
helyette a megyei tanácsi vállalatra

MÉLTÓ RANGOT  
K A P  V É G R E  A

bízták az ellátást. Kár volt.) E tábor, 
mint írjuk, megfelel a követelmé
nyeknek. De mást látunk a gazdasági 
hasznosság szemszögéből. Adjuk itt 
át a szót Árva László tanácselnök
nek:

— Nagy kár, hogy ezt a tökélete
sen felszerelt tábort az Idegenforgal
mi Hivatal csak július elsején nyi
totta meg. Megtehette volna hetek
kel korábban is, főleg, amikor június 
derekán beköszöntött a kánikula. 
Sok értékes napot, hetet veszni hagy
tak . . .

Badacsonyi sétánkon mutassuk be 
az ország első földművesszövetkezeti 
campingjét, Ábrahámhegyen. Igazga
tásiig  ez már nem Tornaj hoz tarto
zik, de beleillik a tájegységbe. Mo
dern kis faházak, vízvezeték, villany- 
világítás, minden komfort, szép táj. 
Külön szeretettel várják a szervezett 
turistákat, gazdag programot készí
tenek azoknak is, akik először for
dulnak meg a Balaton-felvidéken. A 
tábor szomszédságában a szövetkezet 
minden igényt kielégít.

Térjünk vissza Tomajba. A termé
szetjárók kedvelt pihenőhelyét, az 
Egry Józsefről elnevezett turistaszál
lót látogattuk meg. (Megfelelő jelzé
sekkel ellátott, jól karbantartott tu
ristautak vannak a Badacsony leg
szebb tájain.) A modem, tiszta tu
ristaszálló 60 férőhelyes. Sajnos csak 
a főszezonban üzemel, amikor a ki
használtsága százszázalékos. Szezon 
után bezárja kapuját. Pedig a turista- 
szezon egész éven át tart. A modem 
szálló fűthető, télen is lakható. Jön
nének is a turisták, üzemi természet- 
járó csoportok őszidőben, téltájt is. 
A tanács azonban kénytelen eluta
sító választ adni: Badacsonyban 
sehol nincs ilyenkor szállás. Már a 
csoportoknak. Egyének, a fizetőven
dégszolgálatnál juthatnak szálláshoz, 
ami nem alkalmas a csoportos turis
ták számára. Ugyanígy lehetne hasz
nosítani a télen zárva tartó vállalati 
üdülőket is. A szervezett természet- 
járók örömmel fogadnák.

B A D A C S O N Y
Badacsonyi sétánk 1967 nyarán 

még az idényjelleget örökíthette 
meg, a jövő viszont tervekben igen 
gazdag. Árva László íróasztalán bele
lapoztunk a közeljövő terveibe. Néz
zük körül néhányat, melyek érintik 
a természetjárókat, a Balaton és a 
hegyvidéki túrák kedvelőit.

Amiről most szólunk, 1970-ben 
kezd valóra válni. így szólnak erről 
a tanulmánytervek. A kirándulók, tú
rázók forgalmát „széthúzzák” — Ba
dacsony és Tomaj között. A tavaly 
megszűnt, természetromboló kőbánya 
helyét, lent is, de fent a hegyen is 
hasznosítják. (Alapelv: egész évben 
várja Badacsony a természet kedve
lőit.) A Balaton partján, a régi kő
zúzó helyén modern autósstrand, 300 
férőhelyes egész évben üzemelő szál
ló, 600 személyes étterem és vízi- 
camping létesül, főleg fiatalok szá
mára. Fent a volt kőbányánál 6 eme
letes szálló, nagy étterem nyílik. A 
fenyveserdőben első osztályú cam
ping várja majd a túristákat Átala
kul Badacsony s a múlt évtizedek 
rombolását felejtve, visszakapja ter
mészetadta báját, szépségét. Minden 
turista igaz örömére.

Búcsúzunk e tájtól, a természet 
rajongójára, a Badacsony festőjére 
emlékezve, akinek nevét büszkén vi
seli a turistaszálló. Egry József sze
rény emlékműve e hegyre felfutó te
mető csendjében magasodik a táj 
fölé. A színek szeretetében égett el 
a művész lelke s fáradt teste, a ter
mészetjárás örök rajongásában. Em
lékezzünk rá a költő, Fodor András 
soraival :

„ . . .  És ő csak ül. A vízre néz,
A tó ringatja ráncos arcát, 
de átható tekintetét 
a viz redői sem takarják; 
és zöld tükrében látja ő 
a háttal elfödött világot, 
hallja a föld neszét, amint 
a nádasok közt átszivárog ...!”

Dömötör László

NAGY TERVEK, NAGY VÁLTOZÁSOK
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Rovatunkban ez alkalommal is ér
dekes programokat, kellemes pihe
nést nyújtó üdülőhelyeket és szép 
kirándulásokat ajánlunk olvasóink
nak.

Számos kulturális esemény között 
választhat augusztusban az országjáró 
turista. Kőszeg egész nyáron át tartó 
rendezvénysorozatának utolsó két 
eseménye az 5-i orgonahangverseny 
a nagytemplomban, és a Jurisich vár
ban 26-án rendezendő nemzetközi 
turistabál. (Határövezeti beutazási 
engedélyt az IBUSZ, az Express, va
lamint a megyei idegenforgalmi hi
vatalok adnak.)

A Dunakanyarban ajánljuk Nagy
maroson a müvésztelep 13-íg nyitva 
tartó kiállítását.

Augusztus a „Napok” hónapja. Ek
kor kerül sor ugyanis a Göcseji Na
pok (6—18. között), a Szentendrei 
Folklór Napok, (12—13-án) a Viseg
rádi Napok, (5—6-án), a hollókői Pa
lóc Napok (13—16 között) kulturális 
eseményeire. A Hortobágyi Lovas
napokhoz hasonlóan, az Alföld népi 
hagyományait elevenítik fel és mu
tatják be 13—20 között Debrecenben 
a Népművészeti Hét, valamint a Hi- 
dí Vásár alkalmával. Emlékezetes 
élményt ígér 18-án Tatán a Zenei-est, 
amelyet vízi-színpadon tartanak. 
Ugyancsak zenei program várja a 
vendégeket 19—20-án Fertőrákoson, 
ahol a monumentális kőfejtőben ren
deznek Nemzetközi Zenei Fesztivált.

Szentendrén a megye legkiválóbb 
népitánc-együttesei találkoznak és 
adnak színes műsort 20-án. Ugyan
ezen a napon Zalaegerszegen virág- 
kamevál lesz. Szombathely augusz

tus 27-i monstre-műsora a már ha
gyományossá vált Savaria Történel
mi Karnevál. A városban 26—30. kö
zött „Nemzetközi Lovas játékokat” is 
rendeznek.

Külön kell szólnunk a Balatonról. 
Három fesztivál is esik erre a hó
napra. Siófokon 5-én a vízifesztivált, 
Balatonbogláron 13-án a népizene
karok fesztiválját, 19—20-án Keszt
helyen a Nemzetiségi Népitánc Fesz
tivált ajánljuk megtekinteni. A ha
gyományos Nagyvázsonyi Lovasjáté
kokra 13—20 között kerül sor.
Sportesemények

16—19. Nagyhajós vitorlásbajnok
ság, majd 20—21-én balatoni úszó- 
bajnokság Balatonfüreden. 20—26. 
Balatoni nemzetközi vitorláshét és 
országos vitorlásbajnokság.

Hazai camping-mozgaLmunk idei 
legnagyobb eseménye az I. Nemzeti 
Campingtalálkozó 7—13 között a 
szentendrei papszigeti campingben, 
Leányfalu pedig ugyanekkor nem
zetközi ifjúsági táborozás színhelye 
lesz.

Kirándulási tanácsadónkban ezút
tal a Szelidi-tó és környékére hívjuk 
fel olvasóink figyelmét. Ez a kis tó, 
Dunapatajtól 4 km-re, a Duna völ
gyében terül el. A természetbeli szép
ségekben bővelkedő táj, a víz 20—26 
fokos nyári középhőmérséklete, a 
jókonyhájú étterem, mind-mind 
együttesen teszik vonzó túraprogram
má a Szelidi-tó vidékét. (Előzetes 
szobafoglalás: Bács-Kiskun megyei 
Vendéglátó V. kalocsai kirendeltsé
ge.)

Kellemes üdülést! Jó szórakozást!

C A M PIN G  KISK A LA UZ

Európa közel száz turisztikai 
lapja, magazinja fedezte már fel az 
éppen egy évvel ezelőtt lezajlott 
nemzetközi canpirtgtalálkozó alkal
mával a  magyarországi campingéket, 
s az itteni élményeket. Jó alkalom 
volt ez arra, hogy hazai közönségünk 
figyelmét is felkeltsük a camping- 
mozgalomra.

Nem véletlen, hogy a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség is bekapcsoló
dott a  hazánkban is megalakult Cam
ping Klub munkájába, illetve a Szö
vetségen belül camping-bizottságot 
hozott létre. Lapunk pedig hosszú 
évek óta úttörője a camping-mozga- 
lomnak.

Szerkesztőségi postánkban is meg
mutatkozik a mind fokozottabb ér
deklődés. Ezért állítottunk össze, 
lehetőleg más-más földrajzi tájakról, 
kis tájékoztatót. Itt jegyezzük meg, 
hogy a Magyar Természetbarát Szö
vetség tagjait hazai campingjemk- 
ben 20%-os kedvezmény illeti, de 
kiváltható külföldi utazások esetére 
a Nemzetközi Camping Camet, amely 
a FICC, AIT, vagy FIA jelzéssel ellá
tott külföldi campingekben is 15— 
20%-os kedvezményt biztosít. E há
rom rövidítés a Nemzetközi Cam
ping Szövetséget, a Nemzetközi Tou
ring Szövetséget, illetve a Nemzet
közi Automobilclub Szövetséget jelzi.

A külföldre szóló carnet egyébként 
10 Ft, négy évig érvényes, de éven
ként is 10 Ft-os bélyeggel kell érvé
nyességét felújítani.
A Velencei-tónál

Kérdésekre is  válaszolunk egyúttal, 
amikor m egjegyezzük, hogy a V elencei
tó m ellett két cam ping van. az agárdi és 
a velencei. Agárdon a N em es-kócsag  
cam ping I. osztályú, kitűnően felszerelt. 
Itt a szokásos négyszem élyes faházakon  
üdvül k étszem élyes faházak Is rendelke
zésre állnak. N em  szükséges felsorolnunk  
a továbbiakban, hogy ezekben a cam pin
gekben zuhanyozók, m osdók, főzőhelyisé
gek, vagy n yílt főzőhelyek m indenütt 
m egtalálhatók. Az agárdi egyébként alig 
250—300 m-re, a velencei pedig m indössze 
150 m-re van a strandtól.

A három folyó városában
Akiknek útja a három folyó váro

sa, Győr felé vezet, vonat, autóbusz, 
motoros, vagy kerékpáros kirándu
láson figyeljenek fel a város kéré
sére: ne tekintsék csupán „átutazó 
városnak”. Ezért is építették meg itt 
egyik legszebb campingünket a Rá
ba, Rábca, és a Kis-Duna találkozá- 
sásánál, közvetlenül az 1-es műút 
mellett. Ez a tábor is összkomfortos, 
sőt medencés uszoda, 30 C°-os ther- 
málfürdő egészíti ki a változatos 
strandolási lehetőségeket. A riasztó 
elnevezésű Iparcsatorna a horgászok 
paradicsoma, harcsa, csuka, ponty 
és keszeg fogható, persze, ha „ha
rap”.
Sátorváros a Lőverekben

Érdemes felh ívn i a figyelm et a Soproni 
hegység lábánál elterülő erdei cam pingre.
Ez a „hegy-lába” Is úgy értendő, hogy  
250 m  tengerszint feletti m agasságban  
vah, s nem  elkoptatott jelző a festő i kör
nyezet. A cam pingtől egyébként szám os 
turistajelzéssel ellátott út vezet a hegyi 
kilátókhoz, forrásokhoz. A cam ping nem 
csak az autósok, m otorosok szám ára m eg
közelíthető, a városból autóbuszjárat visz  
fel a Lőverekbe. A tábortól busszal két 
kilom éter a Lőver-hegyi strandfürdő. 
Nem m ulaszthatjuk el felkeresni a m ind
össze 7 km -re eső  Tómalom forrásvízzel 
táplált strandfürdőjét, ahol csónakázni is 
lehet. Mód van lovaglásra is. É lelm ezés
se l Itt sincs gond, m int m inden Ismerte
tett cam pingben. A soproni cam pingben v 
Is élelm iszerből, büfé gondoskodik erről, 
és jogos büszkeségük a Fenyves szálló  Is. 
am ely 1 km -re van a tábortól.

A „rangidős” hegyi-camping: Sástó
Sokan, helytelenül „Sóstó” után 

érdeklődnek a Mátrában —, holott 
Sástó a neve. Az első volt a hazai 
hegyi-campingek között, s létét a 
természetbarátok áldozatos társadal
mi munkájának köszönheti, túl a hi
vatalos támogatáson. A vulkáni-



kus képződésű ős-sással borított 
hegyitó partjain alakították ki ezt a 
modern, és romantikus környezetű 
campinget. Az „újjáépített” tavon 
mesterséges szigeteket létesítettek. 
Az őstóból kitermelt tőzeg az alapja 
a part rugalmas gyepszőnyegének. A 
tó napos időben 20—22 C°-os. A cam- 
ping-felszerelése és ellátottsága min
den igényt kielégít. Megközelítése: 
Gyöngyöstől 9 km, Mátraházától 6 
km, Máfcrafüredtől 2 km. A camping 
az autóbusz-megállótól 50 m -re talál
ható, tengerszint feletti magassága 
520 m.
Táborok Budapesten

Elsőként az I. osztályú nem zetközi Ró
mai-fürdőd tábort em lítjük m eg, amely
nek hat hektárnyi területén hangulatos 
környezetben állítjuk fel sátrainkat, vagy 
bérelhetjük k l a faházakat. (Címe: Ш., 
Szentendrei út.)

A m ásik cam ping a budapestiek  egyik 
kedvelt kirándulóhelyén, a Hárshegyen  
található. (Címe:: П., H árshegyi út 5—7.) 
A csendes hegyvidéki környezetben  léte
sített cam ping szintén I. osztályú , jól fel
szerelt, Itt is  rendelkezésre állnak fahá
zak. A tábor területén élelm iszer- és ipar- 
cikkbolt tart nyitva.

Az e lőzetes helyfoglalásról m indkét 
camping esetében  a Fővárosi Idegenfor
galmi H ivatal gondoskodik.) V. Roosevelt 
tér 5. Tel: 180-609)

Szombathely: fürdés, horgászás, lo
vaglás

A Csónakázó-tó. a Tó-fürdő, a  Horgász
tó közvetlen  közelében van  Szom bathely  
I. osztályú nem zetközi cam plngje. Három 
és négyágyas, m odem  berendezéssel ellá
tott faházak várják itt a  turistákat. A 
sá to ra ié t k edvelői saját felszerelést hoz
zanak m agukkal. A város központjától 
jól k iép ített úton m egközelíthető  tábor 
szolgáltatásai, fürdési, horgászás! és lo
vaglást leh etőséget b iztosítanak. Az élel
m ezésről a közeli T óvendéglő és a nem
rég n y ílt Pásztorcsárda gondoskodik.

Bükki túrák támaszpontja: Hollós
tető

A gyalogos, motoros-, va g y  autós-turis
ták szám ára valóságos k in cs ez  a köny- 
nyen elérhető  hegyi-cam ping. A z ország 
egyik legszebb útja, az E g e r—Lillafüred 
22-es út m ellett, 600 m  m agasságban, a 
hegyvidéket keresztül-kasul szövő turista
utak központjában fekszik , Lillafüredtől 
6 km-re. A k ik  vonattal érk ezn ek  erre a 
vidékre. M iskolcról az erd ei kisvasúttal 
m ennek Lillafüredig, s  onnan kb. m ásfél
órás gyalogtúrával érik e l  Hollóstetőt. 
Ajánlott útvonal: L illafüred erdei vasút
állom ástól István-cseppkőbarlang — Szln- 
vaforrás — régi bob-pálya, amelynek 
kezdetétől útjelző tábla m utat — s piros 
jelzésű turistaút vezet Hollóstetőre. 
MAVAUT autóbusz-járatok akár Buda
pestről az  Engels térről, akár Miskolcról 
egyaránt közlekednek ide, a megálló ép
pen a cam pingnél van. N em  m essze talál
ható a turistaház, am elyet általában töb
ben ism ernek, mint m agát a campinget.

Ajánlások — röviden
A H ortobágyra kirándulóknak két cam

pinget Is ajánlunk; D ebrecenben a nagy
erdei, v a g y  a hajdúszoboszlói tábort. 
Mindkét h elyen  lengyel faházak is bérel
hetők. Hortobágyra rendszeres autóbusz- 
járatok Indulnak.

Az ország déli részében —, figyelem 
mel a Szabadtéri Játékokra — Szeged 
nem zetközi cam plngje, a Pécsre, illetve 
Baranyába utazókat Harkányfürdő, Aba- 
liget te ljes  komfortot n yú jtó  campingjei, 
kis üdülővárosai várják.

V alam ennyi cam pingre vonatkozik, 
hogy a  keresett és közk ed velt faházakról 
— ilyen k or főidényben — feltétlenül k í
vánatos az előzetes érdeklődés, a hely- 
foglalás. M inden nem zetközi, tehát I. oszt. 
cam ping rendelkezik telefonnal, de pos
tai úton Is felvehetjük a kapcsolatot a 
táborok gondnokaival. A cam plngek köz
vetlen gazdái egyébként a  területük sze
rinti m egyei, vagy városi Idegenforgalmi

hivatalok. Csoportos látogatások esetén  
különösen  fontos az előzetes tájékozódás.

M ég egy tudnivaló: a Magyar Camping 
és Karaván Szövetségbe nem  lehet tag
ként belépni, csak  közvetve. így  az 
MTSZ, KISZ, Autóklub tagjai saját társa
dalm i szervezetükön belül részesülnek  
szövetségi tagságban, Illetve a biztosított 
kedvezm ényekben. A  Camping Szövet
ség  cím e: Bp., V ili., M úzeum u. 11.

Szép  cam ping-túrákat, kirándulásokat, 
napsütéses augusztust kívánunk!

IfJ. Szltnyal Jenő

H elyfoglalási díjak a camplngekben:
Budapesten és a B alaton

nál ........................  10, — Ft 8,— Ft
Dunakanyarnál, V elencei

tónál ........................  8,— Ft 6,— Ft
E gyéb helyeken ... 7,— Ft 5,— Ft

Ezenkívül naponta és szem élyenként 2 
Ft az üdülőhelyi díj.

F elh ívjuk  a figyelm et, h o g y  az elősze
zonhoz hasonlóan, az utószezonban is, te
hát augusztus 31-től, a h ely fog la lási dijak
ból 20°'o-os kedvezményt adnak. A 16 éven 
alu li gyerm ekek részére a szezontól füg
getlenül, 50%-os h elyfoglalási kedvezm ény  
jár.

Parkolási díjak naponként:

Szem élygépkocsi .........................  10,— Ft
M otorkerékpár ................................  5,— Ft
K erékpár ..............................................  2 ,— Ft
A utóbusz ..............................................  40,— Ft
Lakókocsi szem élyenként ..........  10,— Ft
U tánfutó .................................................  3,— Ft

Lakókocsi használata esetén  külön hely
foglalási d íja i nem szám ítanak.
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Ezúttal a motorosok „mu
musáról”, az elektromos 
hálózat hibáiról és azok ja
vításáról lesz szó. E szám
ban a lendkerékmágnessel 
szerelt motorok hibái és 
azok megszüntetésének 
módja kerül sorra.

A GYERTYÁT h a  k is z e 
r e l j ü k  és a testhez tartva a 
motort a berugúval megforgat
va egyáltalán nincs szikra: a 
gyertya zárlatos, vagy repedt. 
De lehet hogy a gyújtókábel 
szakadt, vagy kihúzódott a pi
pából, esetleg az áramkiveze- 
tőből. E llenőrzés után a hibás 
részeket k i k ell cserélni.

A 2 JELŰ KTVEZETORE 
vagy a kalapácshoz 6 Volt 35 
Wattos próbalámpát kapcso
lunk. Ha a lám pa nem villan  
fel fényesen: a  m egszakító nem  
zár, a m egszakító beégett, az 
üllörögzltő csavar meglazult, 
vagy a kalapács rugója eltö- 
rótt. A b eégett megszakítót 
köszörüléssel és csiszolással 
simára Igazítjuk. Ha a beégést 
nem tudjuk eltüntetni; az üllőt 
és a kalapácsot ki kell cse
rélni.

A PHOBALÁMPA FÉNYE
SEN EG (FOLYAMATOSAN) 
ha a m egszakító nem teljesíti 
feladatát; azaz nem  szakit meg: 
állandóan zár, vagy a kalapács 
bakelit bütyke eltört. A rövid
re záró vezeték  vagy kapcsoló 
zárlatos. A 2 je lű  vezeték ki
kötésekor a h iba megszűnik. 
A zárlatos a lkatrészt és a ka
lapácsot k i kell cserélni.

A KISZERELT GYERTYÁN a 
testhez tartva csak gyenge 
szikra van: a kondenzátort kell 
kicserélni.

MOTOROS HÍREK
Az MHS nemzetközi mo

torosnapot rendez szeptem
ber 24-én a Faskashegyen. 
A programba, — melyet a 
televízió három órás adás
ban közvetít — a túramo
torosok is bekapcsolódnak, 
különböző műsorszámok
kal.

*

Dongóval

T ö b b  s z á z  a u tó s  é s  m o to r o s  tu r i s t a  n ev éb e n  fo r d u lo k  Ö n ö k h ö z  
s e g í t s é g é r t .  A B ü k k  h e g y s é g e t  j á r ó  a u tó so k  és m o to r o s o k  h é t
v é g i p ih e n ő jü k e t  s z e re tn é k  i t t  e l tö lte n i de  s a jn o s  n e m  le h e t,  
m e r t  a z  összes  u ta k a t  m é g  a  le g k is e b b  „ b e á l ló k a t”  is  a  m e l
l é k e l t  f é n y k é p e n  lá th a tó  tá b lá v a l  z á r tá k  el, m in t  e g y  r e z e r v á 
tu m o t .

G é p k o c s iv a l  az eg ész  L i l la f ü r e d —E g e r ú tv o n a lo n  n in c s  e g y e t
le n  b e á l lá s i  le h e tő sé g  s e m . E z  a  h e ly z e t a  s z a rv a s k ú t i  r é te n  is . 
A k é p e n  lá th a tó , m e n n y i te rm é s z e tr a jo n g ó  a u tó s  k e r e s i  fe l  e z t 
a  h a n g u la to s  h e ly e t. E zze l s z e m b e n  az  e rd é sz e t a lig  v á r ta ,  h o g y  
az  u to ls ó  a u tó s  e ltá v o zz o n , s m á r is  fe lá rk o ltá k  a  b e já r ó t ,  f a r ö n 
k ö k e t  r a k t a k  le, m in d e z t a z z a l  m a g y a rá zv a , h o g y  a  t e r ü le te t  
k a s z á ló n a k  h a sz n á ljá k .

A z t h is z e m  e rrő l  az  E r d é s z e t i  F ő ig a z g a tó sá g  n e m  is  tu d .
K é r j ü k  seg ítsé g ü k e t,  h o g y  le g a lá b b  a  s z a rv a s k ü tl  r é t e t  e n g e d 

jé k  h a s z n á ln i  tá b o ro z á s ra .  (L il la fü re d tő l  E g e r fe lé  H o lló s te tő  
u t á n  3 k m - r e  ta lá lh a tó .)  N e m  h is sz ü k , hog y  az  E r d é s z e t  s z e m 
p o n t já b ó l  ez a  k is  te r ü le t ,  m in t  k a sz á ló  tö b b e t je le n te n e  a  d o l
g o z ó k  h é tv é g i  p ih e n é sé n é l.

TISZTELT SZERKESZTŐSÉG I

A  GYÚJTÁS NÉHA KIMA
RAD, és csak kis szikraközzel 
üzem képes: leem elt gyertya-  
p ipával a motor átforgatása
kor a motorházból szikrapat
togás hallatszik; a g yú jtó te
kercs szigetelése átüt és a sz ik 
ra a mágnesházra ugrik  át. A 
gyújtótekercset ki kell cserél
ni.

A FÉNYSZÓRÓ, ha nem  ég  
feh ér  fénnyel: a hátsó lám pát 
a féklám pával felcserélték , az 
izzó  3 wattosnál nagyobb, 
g y en g e  a m ágnes, vagy  a 
fén yszóró  izzója nem m eg fe le 
lő.

A  REFLEKTOR NEM ÉG, ha 
szakadás vagy zárlat van  a 
vezetékben , vagy k iégett az 
izzó. A  vezeték és az izzó k i
cserélendő.

A zoknál a hibáknál, am e
ly ek n é l elsősorban a gyújtó-  
kábel, vagy a gyertya a gya
n ú síto tt, nézzük m eg, hogy a 
gyertyap ip a  szültje m ilyen  ál
lap otb an  van. Ennek hibája  
u gyan is gyakrabban okoz m eg
oldhatatlan  problémát. K eve
sen  gondolnak ugyanis erre az 
alkatrészre. Magam is akkor  
tanu ltam  ezt meg, am ikor m in 
den hibalehetőséget ellenőriz
tem  és m égsem  találtam  a le 
á llásra  okot. Új gyertyapipa  
seg ített. Azóta néhány szü lt 1b 
van a tartalékalkatrészek k ö
zött.

Cs.

K ét jó b a r á t  n é h á n y  é v v e l ez
e lő tt e lh a tá r o z ta ,  h o g y  é re t ts é g i  
u tá n  fe lc s a p  v i lá g já ró n a k .  
M eg v e tték  L. D u le m b a  — W. 
D v o rczy k  : H á ro m g a ra s o s  u ta 
zás c ím ű  k ö n y v é t ,  m o n d v á n , 
ha  a  k é t  le n g y e l d i á k  t íz  do l
lá r  z se b p é n zz e l ú t n a k  m e r t  in 
d u ln i g y a lo g , a k k o r  ez  n e k ik  
Is s ik e r ü l  m a jd  m o to r ra l .  
M éghozzá D o n g ó  m o to r ra l ,  
u g y a n is  e z t a  38 k c m -e s  k is  
m o to ro cs k á t s z e r e l té k  fe l  s t r a 
p a b író  k e r é k p á r ja ik r a .  A z tán  
n e k iv á g ta k  az  ú tn a k ,  C seh 
sz lo v ák ia  és  L e n g y e lo rs z á g  fe 
lé.

M indez t p e d ig  ú g y ,  h o g y  re g 
gel m ég  n e m  tu d tá k ,  h o l  h a j t 
já k  fe jü k e t  á lo m ra ,  e lé r ik -e  
a zn ap  k i tű z ö t t  c é l ju k a t .  íg y  az
tá n  a lu d ta k  p a r k o k b a n  és tu 
r is ta sz á llá so k o n , d e  e lő fo rd u l t ,  
hogy  m e g h ív tá k  ő k e t  m a g á n 
h á za k b a , a h o l k o s z to t  é s  k v á r 
té ly t  k a p o t t  a  k é t  v ilá g já ró , 
ö r ü l t e k  az e f fé le  s z á l lá s o k n a k ,  
m e r t  a u g u sz tu s  t á j á n  m á r  h i
d e g ek  a  t á t r a i  é s  le n g y e l  é jsz a 
k á k . íg y  i s  s o k s z o r  d id e re g te k , 
az ö s sz e g y ű jtö tt  z se b p é n z b ő l 
u g y a n is  n e m  te l l e t t  m e le g  h o l
m ira , c sa k  eg y  k ö tö t t  k a b á t ju k  
és egy  e s ő k ö p e n y ü k  v o l t .  T o l
tá k  a k e r é k p á r o k a t  a  m e re d e k  
h eg y i u ta k o n , é s  k ö z b e n  h a z a i 
s z á ra z k o lb á sz t e t t e k  k e n y é r re l .  
M in d ezek  e l le n é r e  n e m  v esz 
te t té k  e l jó k e d v ü k e t ,  f ű tö t te  
ő k e t a  v á g y , h o g y  lá s s á k  a 
T á tr a  c sú c s a it é s  a  te n g e r t .

D ic ső ség ü k re  le g y e n  m o n d 
v a , e lé r té k  a  k i tű z ö t t  c é l t .  N éz
z ü k  c sa k  m e r re  is  j á r t a k  és 
m it  lá t ta k .

H id a sn é m e tin é l h a g y tá k  e l az 
o rszág o t, m a jd  K a s s a ,  E p e r je s ,  
L őcse  és K é s m á rk  u t á n  m e g é r
k e z tek  a  T á tr á h o z . C s o d á la tb a  
e j te t te  ő k e t a  T á t r a i  N e m z e ti 
P a rk . a  C so rb a  tó  é s  k ö rn y é 
k e , a  F á ty o l v iz e sé s , a  P o p r á -  
d i tó , és m é g  s o r o lh a tn á n k  to 
v áb b . S o k szo r v e t t é k  k ö r ü l  az  
é rd e k lő d ő k , k é r d e z g e t té k  ő k e t, 
v o lt  a k i c s o d á lk o z o tt,  h o g y  m á r  
n e m  g y á r t já k  e te l je s í tm é n y r e  
k é p e s  s e g é d m o to ro k a t.

A te n g e r ig  a z o n b a n  m é g  
h o sszú  v o lt az ú t  é s  c s a k  m o s t

Amint előző számunk
ban megírtuk, szeptember 
20—24 között a lengyelor
szági Poroninban nemzet
közi motoros találkozót 
rendez a PTTK. A találko
zón való részvételre a ma
gyar motorosok szeptember 
10-ig jelentkezhetnek.*

Új motoros klub alakult 
az V. kerületi Alpár Gyula 
út 16. sz. alatt.

G y ő ri F e r e n c
D e b re ce n , K ü r tö s  u .  5.

F e n t i  s o ro k a t  az E rd ő ig a z g a tó s á g  f ig y e lm éb e  a já n l ju k .

a tengerig
k ö v e tk e z e t t  az  ig a z i e rő p ró b a ,  
a  10—15% -os e m e lk e d ő k , a h o l  
g y a k ra n  k e l le t t  p e d á lo zn i, s ő t  
to ln i  a z  ú t i tá r s a k a t .  V é g re  
Z a k o p a n e , K ra k k ó  és V a rs ó  
u tá n  S o p o tn á l  m e g lá t tá k  a  te n 
g e rt. S é tá l ta k  a  s o p o ti m ó ló n , 
fé n y k é p e z ő g é p ü k k e l  m e g ö rö 
k í te t té k  a  t á ja t ,  a  s ir á ly o k  j á 
té k á t.  É j s z a k á r a  is  a  p a r to n  
v e r té k  fe l  s á t r u k a t ,  s  h a l lg a t 
t á k  a  t e n g e r  z ú g ásá t.

A z tá n  e lé rk e z e t t  a  n e h é z  b ú 
csú  Id e je , e l in d u l ta k  v is sz a fe 
lé. M e g á ll ta k  V a rsó b a n , a h o l  
le fé n y k é p e z té k  a  T u d o m á n y  
P a lo tá já t .  L á t tá k  a  fa s is z tá k  á l
ta l  r o m b a d ö n tö t t  v á ro s  h e ly é n  
fe lé p ü l t  v i lá g v á ro s t ,  s o k e m e le 
te s  h á z a iv a l,  n a g y  fo rg a lm á v a l.

D ic s é r té k  az  u ta k  m e n té n  e l
h e ly e z e tt  b e n z in k u ta k  g y o rs a 
s á g á t és  a  k u ta k n á l  lev ő  a u tó 
s z e rv iz e k e t. I t t  s z e re z té k  be  
u g y a n is  a  m o to r  ü z e m e lé s é h e z  
sz ü k s é g e s  a n y a g o k a t,  lá n c o t ,  
r a g a s z tó t  s tb .

28 n a p ig  v o l ta k  tá v o l, k ö z e l 
3000 k m - t  k e re k e z te k , és  n e m 
c sa k  m a g u k n a k ,  h a n e m  a  m á r  
so k  e z e r  k ilo m é te r t  f u to t t  
D o n g ó k n a k  is  d ic ső s é g e t sze 
re z te k . A m ik o r  ez  a  b e sz á m o ló  
k é sz ü l, a  k is  s e g é d m o to ro k  
m ég  ü z e m k é p e s e k , és n a p o n ta  
v isz ik  g a z d á ik a t  m u n k a h e ly ü k 
re  v a g y  k i r á n d u lá s o k ra .  D e  m e l
le t tü k  m á r  e g y  n a g y o b b  te l je 
s í tm é n y ű  m o to r  is  p ih e n  a  g a 
rá z sb a n . M e g tu d tu k , h o g y  az  
id é n  is  m e g  a k a r já k  i s m é te ln i  
b r a v ú r ju k a t ,  a  F e k e te  te n g e r t  
k e re s ik  fe l, re m é lv e , h o g y  a 
D ongó  u tá n  a  T ü n d e  is  b e k e 
rü l  a  c sa lá d i fo tó a lb u m b a .

A  m o to r o k ró l  c sa k  a n n y i t :  
m ég  s o se m  h a g y tá k  g a z d á ik a t 
c se rb e n . S e n k i  se  r ia d jo n  v is z -  
sza  t e h á t  a t tó l ,  h o g y  m o to r ja  
c sa k  50, v a g y  125 k c m -e s , m e r t  
h a  a 38 k c m -e s  m o to r  tu d  k o 
m o ly  s e g í tő tá r s  le n n i,  a k k o r  a  
m a  fo r g a lo m b a n  lev ő  S c h w a l-  
b ék , K o m a ro k , S ta ro k  i s  t á r s a i  
le h e tn e k  a  tu r i s tá k n a k ,  c s a k  
jó l  k e ll b á n n i  v e lü k . E z t m in 
d ig  m e g h á lá ljá k .

Csákváry András

Motorosklub
Győrben

Győr-Sopron m egyében a 
Természetbarát Szakszövetség  
keretében m egalakult a köz
ponti m otorosklub. Első útjuk  
a nógrádverőcei országos m o
toros találkozóra vezetett, 
majd rész vettek a soproni 
„Molnár Ferenc" csülagtúrán. 
Emlékezetes volt bakonyi tú 
rájuk is. Az élm ényszerző ki
rándulásokon kívül hasznos 
gyakorlati programokat, film - 
vetítéses KRESZ-okatást és 
műszaki tanácsadást is tervez
nek.
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A „Ur. Hamburger Jenő 'Mun
kásm ozgalm i Múzeum” részlete

Sokszor leírtam már és 
beszédeimben is sok

szor elmondom, hogy ha
zánk területe turistaság 
szempontjából még nincs 
teljesen feltárva. Mindig 
újabb és újabb helyekről 
olvashatunk pl. lapunk ha
sábjain is, amelyekről hal
lottunk, tudtunk és amikor 
elérünk oda, akkor látjuk, 
mennyi új meglepetéssel 
szolgálnak. Én is így va
gyok, ha némely helyre 
hosszabb idő után eljutok 
és alaposan körülnézek, 
meglepetéssel fedezek fel 
új és eddig nem látott 
szépségeket, * érdekessége
ket, amelyekről jó érzés 
hírt adni és másokat is 
megtekintésükre ösztö
nözni.

így jártam én a Zala 
völgyében fekvő Zalaszent
grót községgel, amelyben 
még ifjú koromban jártam, 
azután kiment az emléke
zetemből és amikor nemré
giben ismét felkerestem, 
csak álmélkodni tudtam.

A Zala folyó völgye, ez 
a hosszú szél barázda, a 
zalaapáti és a vele szem
ben fekvő zalavári hátság 
közt számos meglepetést 
rejteget. Egykori végvárak 
maradványai, átkelők és 
révek emlékei, román íz
lésű és gótikus templomok, 
a múlt tanúi és az új élet 
alkotásai sorakoznak egy
más mellett.. A hosszú fo
lyóvölgyet északon zárja 
le Zalaszentgról község, 
amely alaposan megna
gyobbodott. mert 1963-ban 
hozzácsatolták Aranyod és 
Tüskeszentpéter községe
ket is és ma már közel 
6000 lakosával járási szék
hely.

Kitűnő aszfaltutak ve
zetnek oda, akár Sümeg, 
akár Keszthely felől akar
juk megközelíteni. De a 
gyalogos turistának sem 
unamas a táj, mert a Zala- 
völg.v községei gyorsan kö
vetik egymást és minden
hol van valami néznivaló.

ZALASZENTGRÓT IS VÁRJA A TURISTÁKAT

Zala-folyó m elletti 
t é l y

k ls k a s -

Zalaszentgrót első pillan
tásra városias képet nyújt. 
Déli végén a vele össze
épült és korábban Kis- 
szentgrótnak nevezett tele
pülés műemlék templom- 
tornya állít meg. A török 
idők alatt elpusztult temp
lom megmaradt tornyát, 
ma park és gyermekjátszó
tér övezi és gyermekek 
boldog zsivaja vert fel a 
sokszázados kövek csend
jét.

A bevezető Fő utcán la
kóházait, üzemek emelked
nek, toronydaruk szállítják 
az anyagot, most épül 65 
milliós költséggel egy ha
talmas hűtőház. Sajtgyár, 
két szeszgyár, téglagyár, 
négy ktsz. nyújt munkaal
kalmat az egyre fejlődő 
község lakóinak.

Modern épület falán esz
presszó fényreklámja vil
log és örömmel látjuk a 
Szabadság tér végén a köz
ség legszebb épületét, a 
helyreállított volt Batt
hyány kastélyt, ami ma 
gyermekotthon.

Zalaszentgrót, amely a 
nevét Gellért püspöktől 
vette, a Tűrje nemzetség 
fészke volt. A Zala mocsa
ras területére építették vá
rukat, amely a török idők
ben nevezetes szerepet ját
szott. A török nem foglalta 
el, mégis elpusztult, mert 
a kuruc harcok idején Ra- 
butin labanc tábornagy fel
égette, 1710-ben pedig le
rombolták. A helyén épült 
fel az időközben földes- 
urává lett Batthyány Fe
renc copf ízlésű kastélya 
1787-ben, amely most tel
jesen megújult. A gyönyö
rűen rendbehozott kastélyt 
kovácsolt vaskerítés övezi, 
remekművű kapuval. Négy 
hatalmas platánfa áll à 
kastély sarkain, remek ke
retet adva a szép épület
nek. Belseje még mindig 
rejteget értékeket. Egykori 
könyvtárának Itáliából" ho
zott faragott ajtói faszob
rászati remekművek. Az 
egyik ajtón az ókori jogtu
dósok fejei, a másikon a 
Bibliából vett jelenetek

láthatók. Bizony ezeknek 
az ajtóknak a múzeumban 
volna a helyük, mert itt a 
gyermekek között nem le
het kellően megvédeni azo
kat. A könyvtárszoba sar
kában az ugyancsak Itáliá
ból hozott márványkandal- 
ió szintén múzeumi tárgy 
lehetne.

A Zala folyó itt három 
ágra szakad, közrefog egv 
szigetet, amelyen a község 
szabadtéri színpada áll. A 
középső ágon átvezető híd 
műemlék, kőből épített 
szép alkotás. 1945-ben a 
menekülő fasiszták felrob
bantani akarták, de egy 
hős szovjet katona meg
mentette, elvágta a rob
bantózsinórokat, azonban a 
fasiszták golyójától találva 
elesett. Emléktáblája a hí
don őrzi hősi tettének em
lékét,

A község lakosai közül 
is sokan életüket vesztet
ték a felszabadulásnál. 
Már szabad volt Zalaszent
grót és a  község lakosai a 
Vörös Hadsereg katonáival 
együtt a kastélyhoz vezető 
híd újjáépítésén fáradoz
tak. 1945 március 29-én a 
csáfoidi hegyen beásott né
met ütegek lőni kezdték a 
kastély környékét és a hí
don dolgozók közül 6 szov
jet katona és 11 polgári 
személy életét vesztette. 
Emléktáblájukat a hídfőn 
helyezték el.

A község főterén, a Sza
badság tér sarkán áll az a 
ház, amelyben. 1910—14. 
években élt és dolgozott dr. 
Hamburger Jenő, a Ma
gyar Tanácsköztársaság 
földművelésügyi népbizto
sa. Egykori lakása ma 
munkásmozgalmi múzeum. 
Bővítését tervezik helytör

Az épü lő  Zalaszentgrót

téneti kiállítással, amely
nek anyagát már össze
gyűjtötte a község m últjá
nak kutatója, Székelyhídi 
Vilmos vb. titkár.

A plébánia templom is 
nyújt látnivalót. Kanizsay 
Miklós tárnokmester vö
rösmárvány sírköve és egy 
vértanú üvegkoporsóban 
elhelyezett csontváza, szép 
falfestmények emelik a 
látnivalókat.

Turistajelzés is keresz
tül vonul a községen. Tőr
jétől indul ki és átszeli 
majdnem az egész Zala 
megyét; a lótenyésztéséről 
híres Rádiháza pusztán 
végződik a sárga jelzés. 
Csak azt találtam kicsit 
furcsának, hogy bádogla
pokra festve, szeggel erősí
tik fel az élő fákra. Azt hi
szem. jobb volna a min
denhol bevált módon, a 
fák törzsére festeni a jel
zéseket. Olcsóbb is lett 
volna és nincs úgy kitéve a 
rongálásnak, mint a mos
tani megoldás. A lényeges 
azonban az, hogy van és e 
jelzés nyomán lehet be
járni Zala megye szép és 
kedves tájait, ahol még sok 
eddig ismeretlen látnivaló 
rejtőzik.

Zalaszentgrót a Balaton
tól nyugatra eső terület tu
ristaközpontja lehetne. Fi
zetővendéglátó szobák bé
relhetők, jó vendéglők, 
cukrászdák rendelkezésre 
állanak. A Zala völgye pe
dig szőlőkkel, pincékkel 
telehintett domboldalaival, 
erdeivel, forrásokban gaz
dag vidékével az ismeret
len felfedezésének élmé
nyét nyújtja a turistának.

Zákonyi Ferenc



Jócskán elharangozták m ár a de
let. mire beértünk a faluba. „No. 
most nem írhatod, hogy ilyen meg 
olyan régi település”, — mondja úti
társam, Valóban, Mártély nem régi 
község. Az 1944. évi helységnévtár 
még Hódmezővásárhely részeként 
említi De ha önállósult is azóta, to
vábbra is megmaradt a vásárhelyi
ek szeretetében. Kedvelt kiránduló 
és pihenőhelyük; több helybeli vál
lalat. üzem itt építette fel üdülőhá
zát. Művésztelepe is van. Tornyai 
János is itt telepedett meg eRy idő
ben. Méltán, mert a „festői táj” 
megjelölés Mártély esetében nem el
kopott frázis, hanem élő valóság.

A nagy élményt, a falu szép kör
nyezetével való ismerkedést, holnap
ra tartogatjuk. Most a vasútállomás
ra sietünk, hogy elérjük a délutáni 
vonatot. Éppen csak hátizsákjainkat 
adjuk le a szálláshelyen. Hódmező
vásárhelyre igyekszünk. Mindössze 
11 kilométernyire van ide. És még 
sohasem jártunk ebben a hangulatos 
városkában.

Egy városnézés szokásos program
ja, hogy a látogató felkeresi a mű
emléket és megtekinti a helyi mú
zeumot. Mi is így tettünk. Mégis 
Hódmezővásárhelyről nem ez ma
radt meg elsősorban emlékezetünk
ben. Nem mintha a Tornyai János 
Múzeum régészeti és néprajzi anya
ga nem nyerte volna meg érdeklődé
sünket. Jó néhány építészeti emléke 
is van a városnak. Ezeket is sorra 
megnézegettük.

Az 1884-ben fúrt Kálvin-téri arté
zi kút is mûemlékjellegû emlékként 
van számon tartva. Érdekes volt 
tudni, hogy Hódmezővásárhely az 
elsők között létesített az Alföldön 
artézi kutakat. És azt is, hogy a re
formátus öreg templom kerítésfala 
még védelmi célokat szolgált. A gö
rögkeleti templomot már azért is ér
deklődéssel nézegettük, m ert évek
kel ezelőtt az a hír járta, hogy fára 
festett gazdag ikonosztázát szú tá

madta meg; de vegyszeres beavatko
zással sikerült megmenteni. — A 
földmunkásmozgalomnak is emléke
zetes helye Hódmezővásárhely: itt 
tevékenykedett Szántó-Kovács Já
nos. Erről sem feledkeztünk meg. — 
Arra meg már a népkerti vasútál
lomás kiképzése is figyelmeztetett, 
hogy a kerámia-gyártás klasszikus 
földjén járunk. „Az utas könyve”. 
az Országos Magyar Vendégforgalmí 
Szövetség kiadványa (1938) írja, 
hogy ..  1912-ben hódmezővásárhe
lyi születésű művészek, mint Pász
tor János, Endre Béla, Rudnay Gyu
la, Kallós Ede alapították ezen vál
lalatot (a Művészek Majolika és 
Agyagipar Telepét), hogy a népmű
vészeti díszítőelemek ne menjenek 
veszendőbe . . ,  Készítményei széles 
e világon mindenütt keresett, kedves 
dísztárgyak, amit semmi sem bizo
nyít jobban, mint a világkiállításo
kon sorozatosan nyert aranyérmek 
és díszoklevelek.” Jelenleg is műkö
dik majolikagyár Hódmezővásárhe
lyen.

Mindezt újra átgondoltuk és szám
ba vettük, miközben a vonatra vár
tunk a majolika díszes, kedves nép
kerti állomáson. De úgy éreztük, 
hogy mindezeken felül még valamit 
nyújtott ez a város: a földrajzi fek
vés nagyszerűségét. Igaz, hogy a fél
kör formájú egykori Hód-tóból, 
melynek partjára települt a város
mag, már csak a széles levezető csa
torna van meg. De a téglából épült 
árvédelmi fal — amely városképi je
lentőségű műemlékként áll védelem 
alatt — még őrzi emlékét. Egy al
földi város, ahol a városközpontba 
felfelé kell menni: a lecsapolt Hód 
tó síkjáról a felette emelkedő föld- 
hátra, ahol az ember megtelepedett. 
Ritka élmény. — És egy kicsit elkó
száltunk gondolatban a múltban is. 
Útikalauzunk írja, hogy „a múlt 
század elején, a folyó szabályozása 
előtt, — egész tórendszer volt ezen 
a tájon: mintegy 136 kisebb-nagyobb

tó. egymással és a Tiszával is össze
köttetésben. Akkor hajóval lehetett 
Szegedről Vásárhelyre utazni, ahon
nan gabonával megrakott nagy ha
jók haladtak a Tisza felé.” A Hód-tó 
is ennek a tó-rendszernek a része 
volt. Egy csodálatos ősi világ tűnt 
itt cl, hogy helyet adjon a gabona- 
mezőknek. Milyen nagyszerű idegen- 
forgalmi látványosság lenne ma. ha 
le nem csapolják . . .

Sötét lett, mire visszatértünk Már- 
télyra. Háziasszonyunk kéri, hogy 
írjunk be az emlékfüzeté be. „Itt jár
tunk és megszálltunk Kaposvár— 
Komló—Szekszárd—Bátaszék—Baja 
—Kalocsa—Kiskunhalas—Szeged— 
Csongrád-i gyalogsunkon”. Igen, ez 
is egv szakasza volt a nagy hazai 
vándorútnak. — így cseppentünk 
bele a község Idegenforgalmi törté
netébe.

Kinézek. Szép csillagos az ég . . .  
Az eső már tegnap elállt. Az időjá
rás hűvösre, de derültre fordult. 
Holnapra is jó idő Ígérkezik.

Reggel. . .  Felejthetetlen reggel! 
Ott állunk megbűvölten a mártélyi 
vízparton. . .  A széles holtág partján, 
mely félkörben fogja körül az erdős 
Körtvélyes szigetet. Túloldalát azélő 
Tisza mossa. A korareggel! napsu
gár opálos fátyolon tör keresztül. 
Csillog-villog a csendes víztükrön, 
melyet nem fodroz most sem csónak, 
sem szellő. Túloldalt, a Körtvélyes 
erdeje mintha már őszi színpompá
jára készülődne. . .

Állunk a vízparton, és azt hiszem: 
most értettem meg igazán Petőfit. 
Amit és ahogy „A Tiszá”-ban írt. 
„Ottan némán, mozdulatlan álltam 
— Mintha gyökeret vert volna lá
bam.” — így álltunk ml is a vízpar
ton és nem tudtunk búcsút mondani 
a gyönyörű helynek. Magyarország 
egyik elbűvölő tájképe ez!

Ezt a pompás helyet a természet- 
járók is birtokba vették. A szege
diek 1961-ben nyitották meg táboru
kat, a Vörös Meteor Természetbarát 
Egyesület délmagyarországi találko-

Mártélyl részlet (Vida László felv.)ktrtvélyesi holtan (Dr. Sterbet* felv.)
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zó ja  a lk a lm á v a l .  Ütjelzések is  k é 
s z ü lte k  a  h a jó -  és a  v a sú tá llo m á s tó l.  
A  c s o n g rá d  m eg y e iek  g y a k ra n  fe lk e 
re s ik . A  v á s á rh e ly ie k  k ü lö n ö s e n . De 
tá v o la b b ró l  is m eg éri e l jö n n i  ide. 
Ig a z a  v a n  Aldobolyi Nagy Miklós- 
nak: , . . .  m essz i fő id rő l é rd e m e s  
m ia t t a  id á ig  u ta z n i .”

•
A m ik o r  n a g y so k á ra  e l in d u lu n k , 

n e m c s a k  M á r té ly tó l v e s z ü n k  b ú c sú t, 
h a n e m  útikönyvünktől is  (N ém e th  
Is tv á n  —  S im o n  I s tv á n : S é tá k  és k i
r á n d u lá s o k  S zeged  k ö r n y é k é n ’’.) K i
tű n ő  v e z e tő n k  vo lt, ig en  jó l  tá jé k o z 
ta to tt .  M o st a z tá n  m á r  c sa k  a u tó 
té r k é p  a  k ísé rő n k . (D e h á t  á ll ító la g  
n in c s e n e k  m á r  „ fe h é r  f o l to k ” a  t é r 
k é p k ia d á s  te rén .)

E g y  id e ig  m ég  a H o lt T is z a  m e l
le t t  h a la d tu n k .  A  K ö r tv é ly e s  sz ig e t 
vadászati szempontból is  é rd e k e s  
te r ü le t .  N e m c sa k  őzek a k a d n a k  szép 
s z á m m a l d e  a  vadvándorlásnak is 
ú t j á b a  e s ik . A  „Magyar Vadász" egy 
ré g e b b i sz á m a  é rd e k e s  a d a to k a t  k ö 
zöl e g y  i t t  m e g te le p e d e tt  vaddisznó
családról é s  egy id e tá r s u l t  s z a rv a s 
b ik á ró l. — L e jje b b , A lg y ő  h a ta r á 
b an  a z  á r t é r b e n  vadmacskákat is 
lő tte k .

M ie lő t t  Mindszent k ö z sé g e t e lé r 
n é n k , á tk e lü n k  a  tú lsó  p a r t r a .  M ai 
(n e g y e d ik  n ap i) s z á l lá s u n k  o tt  fek 
szik . E z m á r  b iz to n sá g o sa b b  á tk e lé s ; 
k o m p  v is z  é t  a  fo ly ó n . E s ro p p a n t 
c s a lá d ia s :  az  u ta so k  k if iz e t ik  az  á t 
k e lé s i d i j a t ,  a z u tá n  s e g í te n e k  a  d ró t
k ö té le n  á th ú z n i  a  n e h é z  v íz i já r m ű 
vet.

M e g y ü n k  to v á b b  a gáton. T ö b b 
sz á z  k i lo m é te r t  te t tü n k  m á r  m eg  a 
D u n a , a  Sió, a  T is z a  g á t ja in  és 
r e n d k ív ü l  é lv e z e te sn e k  ta lá l ju k  a 
v á n d o r lá s n a k  ezt a  m ó d já t .  „A z á r -  
v iz g á ta k  való ság o s lá tv á n y o ssá g o k . 
A g á t  te te jé r ő l  n a g y s z e rű  n ézn i az 
e l le n té te t .  A  fo lyó  fe lé  o t t  lá t ju k  az  
á r t e r e t  ő s i a l a k j á b a n . . .  A  m á s ik  o l
d a lo n  a  m e n te s í te t t  á r t é r  v a ló ság o s 
p a ra d ic s o m . A  s z é ts z ó r t  ta n y á k , a  
g y ü m ö lc sö sö k , az  a k á c fa l ig e te k , az 
u ta k a t  szegélyező  fa s o ro k  m essze, 
m e ssz e  a  k ék es  tá v o lb a n  h a lv á n y u l
n a k  e l ;  n in c s  az  a  m ű v é s z  ak i ezt a 
h a n g u la to t  h ű en  tu d n á  e c se te ln i,” 
— í r j a  eg y ik  n ev es fö ld ra jz tu d ó s u n k , 
C h o ln o k y  Jenő .

C s a to r n a  to rk o ll b e  b a lró l és k é t-  
á g r a  sz a k a d v a  kis szigetet ölel kö
rül. .Jo b b ró l a h u l l á m té r i  e rd ő sze - 
g é ly  e g y re  k e sk e n y e d ik . M ire  e lé r 
jü k  a  csanyteleki la d ik o s  á tk e lő h e ly e t, 
m á r  c s a k  n é h á n y  lé p é s  a  v íz p a r t. D e 
a  f a lu  tö b b  k i lo m é te r r e  v a n  a  fo 
ly ó tó l, e lég  n ag y  k i té rő t  kel! m e g 
te n n i  az  é jszak a i s z á l lá s é r t

M o st, u tó la g  o lv a s o m  Móricz Vi
rág C so n g rá d i n a p ló já b a n , hogy 
Csanytelek. a  „ b á m u la to s  fa lu "  a

k a r a lá b é  te rm e sz té s  e g y ik  je le n tő s  
te r ü le te .  „ I t t  m in d e n  ta lp a la tn y i  
fö ld  ta v a s sz a l k a r a lá b é t  te re m . A 
té e s z b e n  is v a n  m á i' 4000 n é g y z e tm é 
t e r  k a r a l á b é . . . ” A k o ra i k a ra lá b é  
te rm e s z té s  jó  jö v e d e lm e t b iz to s ít a 
f a lu n a k

A reg g e l ism é t n a g y o n  szép. A g á t 
te te jé n  m e leg en  s ü t  a  n a p , d e  len t. 
a  v iz e t f in o m  k ö d  ü li m eg . Ó ra  is 
e l te lik , a n ü g  fe lsz á ll I t t  s z in te  köz
v e t le n  a v íz p a r to n  h ú z ó d ik  a  g á t s  a 
k is  tö lté s e k e n  (e r r e fe lé  rá m p á n a k  
m o n d já k )  b e -b e n é z ü n k  e g y -eg y  k is 
sz ig e tre . A z u tá n  eg y  n a g y o b b  sz ig e t 
k ö v e tk e z ik , a  Labodár. E z t v é d e tté  
is a k a r tá k  n y ilv á n íta n i ,  r i tk a  m a 
d á r v i lá g á r a  te k in te t te l .  A  tá r g y a lá 
so k  azo n b a n  e lh ú z ó d ta k . K ö zb en  k i
v á g tá k  az t az  ö re g e rd ő t, m e ly  a  g é 
m e k  ta n y á ja  v o lt. Íg y  a  v éd e le m  
tá r g y ta la n n á  v á lt.

A  g á to n  — h o l g y a k ra n  fé ln a p ig  
s e m  lá t tu n k  s e n k i t  —  m o s t s ű r ű b 
b é  v á lik  a fo rg a lo m . K ö z e le d ü n k  a  
v á ro sh o z . Egy e rd ő re n d é s z e ti  t á b lá 
b ó l k itű n ik , hogy  e r r e  m á r  g y a k ra b 
b a n  já r n a k  a  h e ly i k i r á n d u ló k  is.

D e m ég n a g y  d a r a b o t  m e g y ü n k  a 
g á to n . Es k ö zb en  Vásárhelyi Palra 
e m lé k e z ü n k , k in e k  z se n iá lis  te rv e i 
s z e r in t  k é szü lt a  T is z a  v é d ő g a tja . Ez 
v o l t  é le té n e k  fő m ű v e .

A  g á to n  va ló  g y a lo g u ta z á s  a z é r t 
is é rd e k e s ,  m e r t m e g is m e rh e t jü k  az 
e g é sz  á rv íz v é d e lm i r e n d s z e r t ;  a  g á t
ő rh á z a k a t ,  s z iv a t ty ú te le p e k e t ,  s lép - 
te n -n y o m o n  lá t ju k  a  v e s z é ly  e se té re  
t a r ta l é k o l t  rő z s e h a lrn a z o k a t;  a  g á 
to n  te le fo n h u z a l is fu t, m e ly  k ö z v e t
le n  ö s s z e k ö tte té s t  b iz to s í t  a z  ő rh á 
z a k k a l  é s  eg y éb  s z e rv e k k e l. — A m  a 
g á tn a k  n e m  c su p án  a  v íz  a z  e lle n sé 
ge. M eg fig y e lték , h o g y  k ü lö n b ö z ő  
m e z e i rá g c sá ló k  é v rő l é v r e  te tem es 
k á r t  o k o z n a k  a  tö l té s e k  á lla g á b a n  
E z é r t  a  k u ta tó k  ja v a s o ltá k ,  h o g y  elő  
k e ll s e g íte n i a  baglyok m e g te le p e d é 
sé t a g á ta k  k ö rn y é k é n , m e r t  ezek 
i r t j á k  a le g e re d m é n y e s e b b e n  ezeket 
a  k á ro k o z ó k a t .

A  t ú r a  v ég e  fe lé  k ö z e le d ik . A k i
té rő k k e l ,  v á ro s n é z é se k k e l eg y ü tt 
mintegy 100 km u t a t  t e t tü n k  m eg 
B e fe je z é s ü l c sak  m e g ism é te lh e te m , 
a m i t  Papp Gyula. S z e g e d  v á ro s  ta 
n á c s ú n a k  e ln ö k h e ly e tte s e  m o n d o tt 
„ N e m c sa k  a  h e g y e k  n y ú j t a n a k  ro 
m a n t ik á t .  az  A lfö ld n e k  is m eg  van 
a  m a g a  k ü lö n le g e s  b á ja  é s  v a rá z s a .” 

E zze l a  k ü lö n le g e s  b á j j a l  te lítv e  
k ö z e le d ü n k  v ég cé lu n k . C so n g rá d  fe
lé. N e m so k á ra  f e l tű n n e k  a  v á ro s 
szé lső  h á z a i . . .

Pápa Miklós dr.
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K l U U s  a v a r b ó l  a v a r o s r a

Л romantikus Séd-patak völK.vr

I isi a Bakonyba indul, 
nem kerülheti el e/.t 
a várost; aki a Ba
laton mellől kirán

d u lá s t  tesz a tó fölött hú
zódó erdős hegyvidékre, 
ugyancsak útbaejti. Veszp
rém a Bakony és a Balaton 
közti fennsíkra települt, 
egyformán közel a nagy tó
hoz és a legendáshírű hegy
séghez.

A Bakony keleti ormai, a 
nyugodt vonalú Papod, a 
kúposán kerekded Boros
tyán-hegy, és Miklóspál- 
hegy, meg az ovális Hárs
hegy, ölelik körül nagy fél
körívben. Maga is hegyi 
fekvésű városnak tűnik, 
mert a lapos dolomitplatót, 
amelyen elhelyezkedik, 
mély völgyekkel szabdalta 
fel a Bakonyból lefutó Séd 
folyócska. A város egyes ré
szeit elkülöníti egymástól a 
hepehupás térszín, de az az 
öt domb, amelyen Veszp
rém fekszik, tulajdonkép
pen a Sédtől feldarabolt 
felszín egv-egy szelete.

A nyugat felől érkező Séd 
a szakadékos sziklafalú Be- 
tekints-völgyön át lép be 
Veszprémbe, merész ívben 
megkerüli a Várhegyet, az
tán északnak kanyarodva, 
az Aranyos-völgyön át 
hagyja el a várost. A Séd 
két mély völgye között sas- 
bércszerűen magasodik fel 
a Várhegy, s hatalmas bás
tyasorával. tornyaival, ódon

épüluttömbjeivel uralkodik 
a városi táj fölött.

A meredek falú, keskeny 
hegygerincre épült veszp
rémi Vár hazánk egyik leg- 
megragudóbb hatású vá
rosképét nyújtja Ehhez nz 
ősi várhoz kapcsolódott 
századokon át Veszprém 
története. Komoly erődít
mény volt már a magyarok 
bejövetele idején is, a hon
foglaló seregek egyhetes 
ostrom után tudták csuk 
bevenni. 1. István Veszp
rémben alapította tíz első 
magyar püspökséget, szé
kesegyházat építtetett a 
Várhegyen, s a Bakony 
rengetegei közt rejtőzködő 
várost a királyné székhe
lyévé tette.

A középkori magyar ki
rálynék építőkedve, s « 
gyorsan szaporodó lakos
ság Iparűzése erős ütemben 
fejlesztette Veszprémet. A 
XIII. században már főis
kolája volt ahol a „hét sza
bad művészeten” kívül jo
got is tanítottak. Ez a szé
kesegyházi iskola volt az 
Árpád-kort Magyarország 
legjelesebb tanintézete, egy
korú föl jegyzések szerint 
hírneve vetekedett a pá
rizsi Sorbonne-éval. Mohács 
után a dolomitsziklára 
épült vár a Dunántúl egyik 
legfontosabb végvára lett. 
amely csak a kuruc hábo
rúk után vesztette el hadá
szati jelentőségét. Ekkoi 
vált csendes, álmos papi- 
várossá Veszprém, a Vái 
mai épületeinek legna
gyobb része ez időben ke
letkezeit. а XVIII. szazad 
barokk világában.

Veszprém hazánknak táj- 
képileg és építészetileg is 
egyik legszebb városa, 
amely szerkezetében mind
máig megőrizte középkori 
jellegét. Az Árpád-házi ki
rálynék egykori székhelyé
nek, a középkor egyik leg
jelentősebb magyar váro
sának építészeti kultúrája 
nagyrészt megsemmisült a 
török idők egymást követő 
ostromaiban, de a történel
mi levegőjű Várban a mű
emlékek egész sora zsúfo
lódik mégis össze. A régi 
várfalak a tatárjárás utáni 
korból valók, a várkapu vé
delmére épített, henger
eled testű Vigyázótorony is 
középkori alapzatú. csak a 
felső része, a körbefutó ga
lériával és a barokk rézsi
sakkal, épült a múlt század 
elején.

A város szimbólumának 
tekinthető öreg toronynál 
indul ki a Várhegyet tel
jes hosszában átszelő 
egyetlen utca. amely ba
rokk és copf homlokzatú 
házak, kőkeretes kapuza-



to k  k ö zö tt vezet el a  b e n ső 
séges h a tá s ú  JSzekesegyház 
té t re .  I t t  á ll, u V á rh e g y  
m e re d e k  k e le ti s z ik la fa lá 
n a k  p e re m é n , a  v á ro s  leg" 
m ű v ó sz ib b  é p ü le te , и p ü s
p ö k i p a lo ta . A z e g y k o ri k i
rá ly i r e z id e n c ia  h e ly é re  
é p í te t te  u X V I t l .  s z á z a d  v é 
gén F e lln e r  J a k a b , a n ev es 
ta ta i  m e s te r . A m o n u m e n 
tá l is  é p ü le t  a r á n y o s  m é re 
te iv e l, k ö n n y e d sé g é v e l, r i t 
m ik u s  ta g o z ó d á sá v a l ra g a d  
m eg, h a lv á n y z ö ld  é s  feh ér 
sz ín e i d e rű t  su g á ro z n a k . A 
p ü sp ö k i p a lo tá h o z  c s a t la 
kozó  G ite l la - k á p o ln a  a v á 
ro s le g ré g ib b  m ű e m lé k e ; 
k e re sz tb o lto z flto s  g ó tik u s 
m e n n y e z e te  a la t t  Á rp á d -  
h á z i k irá ly o k  és k irá ly n é k  
h a j to t ta k  fe je t а  X III . szá 
zad b ó l való . b iz á n c i s t í lu 
sé  fa lf re s k ó k  e lő tt. A kis 
té r  h a rm a d ik  je le n tő s  é p ü 
le te  a székesegyház, Az 
e re d e ti  b a z il ik á t m ég  G i
ze lla  k ir á ly n é  é p í t te t te  a 
X I. század  e le jé n , d e  ebből 
c sa k  az  a la p f a la k  k ö v e i s 
az  a lte m p lo m  e g y es  része i 
m a r a d ta k  rá n k . N e o ro m á n  
S tílű  m «i a la k j á t  a lig  fél 
é v sz á z a d a  k a p ta  az  ősi 
tem p lo m .

A V ár u tc á já n a k  a v é 
gét lépcsős b á s ty a fa l  z á r ja  
el. A z e rk é ly s z e rű e n  k iu g ró  
z á ró fa lo n  I s tv á n  k ir á ly  és 
G iz e lla  k ir á ly n é  k e ttő s  fe 
h é r  k ő sz o b ra  n é z  a  tá v o l
b an  k ék lő  B a k o n y  fe lé . A 
V á rh e g y  e  ie g k iu g ró b b  
é szak i fo k á ró l, m e ly e t a  
v e sz p ré m ie k  „ v ilá g  v ég é
n e k ” n ev e z n e k , f e le j th e te t 
le n ü l szép  p a n o rá m a , n ag y 
sz e rű  tá jk é p  b o n ta k o z ik  ki 
K ö z v e tle n ü l e lő t tü n k  a  Be- 
nedekhegy m e r e d e k  do lo
m its z ik lá i z u h a n n a k  a lá  a  
S éd  sö té t v ö lg y é re , o d áb b  a 
m e ré sz  ív e lé sű  v ia d u k t  fö 
lö tt a  sző lős Csatárhegy 
e m e lk e d ik  sz e líd e n , m íg az  
eg ész  lá tv á n y t  a B ak o n y

ö ssz e fü g g ő  v o n u la ta  k e 
re sz te z i a  táv o li h á t té rb e n , 
k ö zé ltén  a 04(t m é te r  m a 
g as, n a g y te s tű  P a p o d d a l. A 
B á s ty u k ilú tó  a la t t  m é ly  s z a 
k a d é k  tá to n g , s h a  le n é 
z ü n k , «  rég i p o lg á rv á ro s  
ö re g  h á z a i t  lá t ju k  s z é t
s z ó rv a  a Séd la n k á in , je l 
le g z e te s  v á ra i j l  te le p ü lé s 
k é n t.

A  v á ro s  és u k ö rn y ező  tá j  
m ú l t j á n a k  tá rg y i e m lé k e it  
а Hakouy Múzeum g azd ag  
g y ű jte m é n y e i ő rz ik . A  b ő 
sé g e s  ré g é sz e ti és tö r té n e l
m i a n y a g  m e lle t t  fe ltű n ő e n  
é rd e k e s  a n é p ra jz i  k iá l l í 
tá s . A rég i b u k o n y l p á sz - 
to rm ű v é s z e t  igen  szép  d a 
r a b j a i t  lá t ju k  a tá r ló k o n , a 
d u n á n tú l i  fazek as  m e s te r 
ség  re m e k e iv e l , a  B a la to n -  
m  e l lé k i n é p v ise le t le g je l
le m z ő b b  ru h a fé lé iv e l és a  
h a jd a n i  b ak o n y i b e ty á r v i
lá g  e m lé k e iv e l e g y ü tt . A 
m ú z e u m  é p ü le te  m e lle t t ,  а  
L e n in  lig e t szé lén  á lló  ba
konyi ház a  tá j  n é p é n e k  
e g y sz e rű  b ú to ra it ,  b e re n 
d e z é s i és h a s z n á la ti  t á r 
g y a it ,  é le tm ó d já t m u ta t j a  
b e  sz é p  hűséggel.

A  m ú ltta l  s z e m b e n  p e 
d ig  o t t  á ll a  je le n . A B a 
k o n y  M ú z e u m  lé p c s ő jé rő l 
az  ú j  eg y e te m i v á ro s ré sz  
m e g ra g a d ó  lá tv á n y a  tá r u l  
e lé n k . A  m a i V e sz p ré m  a  
b a k o n y i szén -, b a u x it - ,  
b e n to n i t -  és m a n g á n - b á 
n y á k  é s  ü z e m e k  ré v é n  a  
m a g y a r  k ém ia i tu d o m á n y  
fe l le g v á r a  le tt. ' S z e re p  n é l
k ü li  k isv á ro sb ó l o rszág o s  
je le n tő s é g ű  n e h é z v e g y ip a r i 
k u ta tó  k ö z p o n ttá  fe jlő d ö tt. 
A v á ro s n a k  e z t a z  ú j  sze 
r e p é t  je lk é p e z ik  a  V eg y 
ip a r i  E g y e tem , a  N eh éz - 
\ e g y ip a r i  K u ta tó in té z e t ,  az  
Á sv á n y o la j és F ö ld g á z  K í
s é r le t i  In té z e t h a ta lm a s  
m é r e tű ,  m o d e rn  é p ü le t 
tö m b je i .  A z e g y e te m  és  k u 
ta tó in té z e t  k ö rü l p ed ig  v á -

R ég l malom a S e d -p a ta k n á l

ro s a  é s  a  k é m ia i tu d o m á n y  
fe l le g v á r a  — a  V á r  ó d o n  
m ű e m lé k h á z a i  é s  az  eg y e 
te m  v a s b e to n -  és  ü v e g p a 
lo t á ja  —  h a rm o n ik u s a n  o l
v a d n a k  ö ssze  a  szép ség es- 
tá jk e re tb e n .

E z t a  tá jk e r e t e t  a  B a 
k o n y  n a g y sz e rű  v o n u la ta  
a d ja ,  a  k a n y a rg ó s  S éd  p á 
rá s  h o m á ly b a  v esző  v ö lg y e  
fö lö tt . V e sz p ré m  a  B a k o n y  
v á ro s a , in n e n  in d u ln a k  a 
h e g y sé g e t á ts z e lő  fő t u r i s 
ta u ta k ,  s  a  h e g y v id é k e t b e 
h á ló zó  a u tó b u s z -v o n a la k 
n a k  is  e z  a  v á ro s  a  k i in 
d u ló p o n t ja . A z  év  m in d e n  
s z a k á b a n  te le  v a n n a k  t e r 
m é s z e tjá ró v a l é s  v á ro s n é 
ző v e l V e sz p ré m  h e g y re -  
k ű szó  u tc á i ,  a z  id e g e n fo r 
g a lo m  té le n -n y á r o n  e g y 
fo rm á n  é lé n k . H a  m e g á l
lu n k  a  B á s ty a k i lá tó  m e l l 
v é d jé n , h a m v a s k é k  fá ty o l 
je lz i a  tá v o li M a g a s -B a - 
k o n y t, a h o l a  leg szeb b  tá j -  
e lm é n y e k  v á r j á k  az  o r 
sz á g já ró k a t .

A n ta lf fy  G y u la

ló ság o s v á ro s ré sz  é p ü lt ki 
k o rs z e rű  la k ó n e g y e d e k b ő l 
s k e d v e s , k e r te s  c sa lá d íh á -  
z a k  la z a  c so p o r tja ib ó l. A 
m in d e n ü t t  fo ly ó  é p íté s  f ia 
ta lo s  le n d ü le te  je lle m z i m a  
a B a k o n y  ö re g  fő v á ro sá t.

A z ősi é s  m o d e rn  V eszp 
ré m  a z o n b a n  n em  v á lik  
k é t k ü lö n  te s tté , a z  ódon  és 
az  ú j n e g y e d e k  szép  ö ssz 
h a n g g a l s im u ln a k  e g y m á s
hoz. A k ir á ly n é k  sz é k v á -
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A ma már elterjedt és 
az ország valameny- 
nvi megyéiében meg

található fácán nem ősho
nos vadfajunk.

Évszázadokkal ezelőtt te
lepítették be és jó alkal
mazkodó képességével meg
honosodott, elszaporodott, 
úgyhogy ma már egyike a 
legismertebb vadfajaink
nak.

Hazai előfordulásáról az 
első hiteles írásos feljegy
zés még II. Ulászló 1504. 
évi törvénykönyvében ta
lálható, ahogy ezt Kolozs
vári Bálint Írja. Bél Mátyás 
szerint 1735-ben már telje
sen meghonosodott hazánk
ban. Nem sokkal később 
1769-ben Miskolci Gáspár: 
„Egy jeles vadkert” c. 
könyvében azt Írja, hogy a 
török hódoltság kedvezett a 
iácán elterjedésének. A tö
rökök ugyanis azt tartot
ták, hogy azt a területei, 
ahol a fácán él. megszerez
hetik és meg is tarthatják 
maguknak.

A XIX. század végén 
égy-egy nagyobb fácános
ban már száz kakast is lő
nek naponta. 1892-ben a 
Dunántúlon 17 872, a Duna- 
Tisza közén 16 861 db fácán 
elejtését mutatja az egyko
ri statisztika.

A fácánnak több fajtája 
és változata él nálunk. Ma 
már sajnos csak zárt terü
leteken találhatjuk meg a 
legpompásabb tollazatú, ún. 
diszfácénokat. Az arany, 
ezüst, király, stb, elnevezé
sű díszfácánok valóban rá
szolgáltak a nevükre, mert 
ahogy a téli napsütésben 
repültek, aranyosan, vagy 
ezüstösen csillogott a tol
lazatuk. Hazánkban legjob
ban elterjedtek az ún. va- 
dászfácánok, melyeknek ka
kasai ugyancsak színpom
pásak. A fémesen csillogó 
sötétkéktől, az aranyos sár
gásbarnán át, a pirosas tol
iakig mindenféle színt meg
találunk a díszestollú fá
cánkakasokon. A tyúkok 
már kevésbé tarkák, ök 
barnás, pacsirtaszínű, egy
szerű tollruhában járnak.

Inkább futó, mint repülő 
madár. Combja, lába erős, 
izmos, nagyon alkalmas a 
futásra, míg az erős altest
hez és aránylag nagy test
hez kicsi a szárnyfelülete. 
Nem szívesen repül fel és 
akkor is inkább csak rövid 
távolságokra száll. Gyors, 
sűrű szárnycsapásokkal, 
nagy robajjal rebben fel. 
Ha már magasra „feltor
nyozott”, nem csapkod 
szárnyával, hanem valóság
gal úszik a levegőben és 
rézsútosan sikló repüléssel 
fokozatosan ereszkedik ala
csonyabbra. Kiterjesztett 
szárnyakkal, látszólag 
mozdulatlanul siklik a le
vegőben, de ilyenkor is na
gyon gyors a repülése.

A hosszabb repülés kifá
rasztja. A háromszor-négy- 
szer gyors egymásután íel- 
repitett fácán a magas hó
ban alig bír újra felrepül
ni.

Amennyire nem szíve
sen repül, annál inkább tud 
futni. Futás közben térnye
rő a lépése, így igen gyor
san szalad. Szenvedélyesen 
bújkál. Sokkal jobban sze
ret a bokrok, fű, gaz kö
zött eltűnni, mint repülés
sel menekülni.

Mestere a mimikrinek. 
Néha annyira ügyesen al
kalmazkodik a terep színé
hez, hogy csaknem rálé
pünk az avarba lapuló és 
a környezetbe olvadó fá
cánra.

Nemcsak az öreg fácán, 
de az alig pór napos csibéi 
is nagyszerűen mimikriz- 
nek. Múlt év kora nyarán 
egy csodálatosan szép haj
nalban Szentendre szigetén 
figyeltük az ilyenkor még 
bizalmasan mozgó nyula- 
kat, fácánokat, foglyokat. 
Óvatosan haladtunk az út
menti fasor takarásában. 
Egyszerre szinte önkéntele
nül megálltam. Valami 
mintha megmozdult volna 
közvetlenül a lábam alatt. 
A már levegőbe emelt lá
bamat mozgás közben ön
kéntelenül megmerevítet
tem és magam is mozdulat

lanná dermedtem Pár pil
lanatig tartott az egész, 
mikor szinte megelevene
dett előttem a száradó fű- 
csomókkal és dúslevelű ga
zokkal takart terep. Mint 
apró pamutgombolyagok, 
kis fácánok „gurultak" elő. 
Apró lábaikat oly gyorsan 
szedték. hogy mozgásuk 
nem is futásnak, hanem 
egy eldobott szürkésbarna 
golyó gurulósának tűnt. 
Nem sokáig tudtam őket 
szemmel tartani, mert 3—4 
m-re már egészen beleol
vadtak a környezetbe. 8— 
10 percig tartott a „bújócs
ka”. amikor a kis csibék 
kiérkeztek egy lekaszált lu
cernatáblára. Ekkor vettem 
észre, hogy a tábla szélén 
levő csenevész akác taka
rásában ott állt mozdulat
lanul a fácán mama; Cső
rével gyors egymásután a 
földre csapott, hihetőleg va
lami menekülő bogarat 
csípett fel gyermekeinek, 
mire a kis csibék pillana
tok alatt körülállták és ott 
ügyetlenkedtek, csetlettek- 
botlottak az öreg fácán kö
rül. Annyira el voltak fog
lalva, hogy közvetlen köze
lükbe lopóztam a fasor ta
karásában. Ekkor láttam, 
hogy vagy rajzó bogarakat, 
vagy hangyabolyt találhat
tak, mert igen gyors ütem
ben csipegették fel az 
ínyenc falatokat. A kis fá
cánoknak valóságos , cse
megéjük a „hangyatojás”. 
Sokáig figyeltem őket, 
amint szorgosan „dolgoz
tak”. tömték kis begyüket.

A fácán valósággal in
gyenes napszámosa a szán
tó-vetőnek. Hihetetlen tö
meget pusztít el mező- és 
erdőgazdasági kultúrnövé
nyeinket károsító rovarok, 
bogarak, csigák, de még 
pockok közül is.

Tudományos kutatóink 
begy- és gyomortartalom 
vizsgálatokból pontosan 
megállapították, hogy mi
lyen nagy a fogoly és fá
cán gazdasági jelentősége. 
Különösen a kora tavaszi 
rcvarfogyasztásával hajt 
nagy hasznot növényvédel
mi szempontból, mert első
sorban a szántóföldek átte
lelő rovarvílágát pusztítja.

Ugyancsak szívesen táp
lálkozik gyomnuigvakkal is. 
Hogy milyen hihetetlen tö
meg rovart vagy károsító 
állatot találnak egy-egy 
gyomor vagy begytartalom
ban. azt jellemzik a követ
kező adatok. A „Shooting 
Times” 1930. I. 25-1 számá
ban jelent meg, hogy egyet
len fácánban 263 db drót- 
icrget találtak. Drezda mel
lett novemberben R. Ger

ber 1366 drótféregmarad- 
ványt talált egyetlen fá
cánban. Egy másik kutató 
decemberben begyűjtött fo
golyban 3914 bársonylégy 
maradványát számolta 
meg. Bruns boncolása so
rán egy fácánban 30-nál 
több meztelen csigát ész
lelt. Schmidt 180-nál több 
begy- és gyomortartalom
ban talált répabogarat.

A fácán szívesen pusztít
ja az egeret és a pockot is. 
Gödöllő melletti Haraszti- 
pusztán a 40-es évek végén 
egy lucernást úgy elleptek 
a pockok, hogy szinte moz
gott tőlük ti 1ИШ. ЛКШПО- 
va tekintettünk, mindenütt 
nyüzsögtek. Lépésünk nyo
mán besüppedtünk a köny- 
nyű homoktalajba, mert 
mindenütt keresztül-kasul 
pocokjáratok tették tönkre 
a lucernást. Férjem taná
csára a fácéncsibéket ne
velő telepről kivittük erre 
a táblára kis fácánjainkat. 
Ahogy növekedtek a fácá
nok, olyan ütemben pusz
tultak a pockok. Napokon 
út figyeltük tevékenységü
ket. A már felcseperedett, 
jól repülő fácánokat az 
öregek tanították meg a po
cokfogásra. Mozdulatlanul, 
mereven álltak, majd az 
e’őbukkanó pocokra vil
lámgyorsan vágtak oda cső
rükkel. A következő pilla
natban már a vergődő poc
kot szabdalták, tépték. Nyár 
végére órákon át kellett 
keresni, mig egyetlen poc
kot találhattunk a lucernás 
környékén. Rákos és Göd 
környékéről a fácánok pusz
tították ki az ún. „Rákosi 
viperát”. Göd határában
1904- ig nem volt fácán, de 
nem volt ritka a vipera.
1905- ben kezdett a fácán 
elszaporodni és 1912-ben 
már eltűntek a viperák. A 
kifejlett, nagy viperát nem 
támadta ugyan meg. de az 
apró, alighogy világrajött 
viperákat szorgalommal és 
nagy szenvedéllyel pusztí
totta.

Minthogy a kártevők 
pusztításával igen nagy 
hasznot hajt, minden vé
delmet megérdemel. Ne kö
zelítsünk a fészkén meg
bújó. bizalmas közelségbe 
beváró állathoz, de a ked
ves kis pihés csibéket se 
igyekezzünk megfogni. Saj
nos a tudatlan és kulturá* 
latlari emberek még ma is 
sok fácáníészekaljat pusz
títanak el, amivel akarat
lanul Is nagy károkat okoz
nak a mezőgazdáknak.

dr. Szederjei Akosné
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Hajnalban baktatnak a 
harmatgyöngyös füvek kö
zött a turisták. Bizony ned
ve« már a bakancs és a 
nadrágszár is. De a meleg 
nap már itt-ott átsüt a fák 
ágai között. A növényeken 
bőven ülnek a csillogó víz- 
cseppek és a levegő is pá
raterhes az erdők mélyén.

Ez az idő a harmat- 
cseppek vándorainak, a csi
gáknak az ideje.

Júj csiga, — többnyire ez 
a reagálás, ha valaki, kü
lönösen a női turisták kö
zül — szembetalálkozik ve
lük. No túratársak! nézzük 
csak meg közelebbről eze
ket a „félelmetesen undorí
tó” jószágokat.

A föld, de hazánk puha- 
testű állatai közül is legje
lentősebb csoport a csigáké. 
A tengerek színpompás 
óriásai mellett szerény kis 
állatok, de ha részleteiben 
megnézzük őket, bizony 
nem csúnyák. legtöbb faj
nak van háza. amelybe 
behúzódik ha valami baj 
van. A csigaházat maga az 
állat teritieli ki és így a 
ház a kis csigával együtt 
növekszik, mígnem mind
ketten elérik a felnőtt mé
retüket. A csigaházak na
gyon változatos alakúak és 
színűek, többnyire felcsa
varodottak, bár ez alól is 
van kivétel, mert az őskő
zeten, folyó, patakok vizé
ben a kövekre tapadva élő 
sapkacsiga háza csak olyan, 
mint egy frigiai sapka.

Sokfelé járok a „Sparta
cus” turistákkal, a he
gyeink között csakúgy, mint 
a vizek kék országútjain, 
vagy az alföldi homokbuc
kásokban. Csiga mindenütt 
van, csak meg kell látni, és 
ez nem is mindig könnyű.

A Vértes hegységben 
másztunk felfelé a Csókakő 
várhoz. A szürkésfehér do
lomitsziklán ott. ahol kis 
fekete zuzmópettyek tar- 
kázzák, láttam meg, — bi
zony nem könnyen — a kis

A nádasok lakója a lán yéró l*»

orsócsigákat. A sziklákra 
tapadva, színük pontosan 
olyan mint a köveké és ott 
legelgetik a kis zuzmókat. 
Másutt az erdő avarjában 
a nyirkos lombok között 
eszegetik a gombafonala
kat. A Bükk hegységben a 
Szalaj ka völgy patakjaiban 
sok a mészkő. Ezer számra 
él rajta hazánk egyik leg
kisebb csigája, a zöld szí
nű, alig 1—2 milliméteres 
Sadleriana. A Velencei-tó
ban a nád között, a lan
gyos tiszta vízben gyakran 
láthatunk 0—8 centiméte
res házú tornyos mocsári 
csigát, vagy lapos tányér
csigát. És ha Hévízre visz 
a túrabakancs és netán es
ne, menjél csak be turista- 
társain a liget bokrai közé 
és nézd meg jól a fák tör
zseit. Érdemes, mert olyan 
szlnpompás csigák mász
kálnak az esőben a fák kér
gén, sőt a lombok között is. 
Házuk forint nagyságú, na
rancs- és citromsárga, szép 
barna vagy fekete övék dí
szítik a házai, néha egy 
máskor öt is. Ez a csiga 
nyugateurópai faj és elter
jedése nálunk, a Keszthelyi 
hegységben éri el legkele
tibb pontját.

Felmerült a kérdés a mi 
túráinkon is, hogy tulaj
donképpen mire is jók a 
csigák, mi a szerepük a 
természet nagy háztartásá
ban?

Vörösbarn* hóz* van * mób- 
kaicslRának

Erre a kérdésre nem 
könnyű válaszolni, mert a 
természetben az élőlények 
összefüggései és egymásra 
utaltságuk nagyon bonyo
lult.

A tudósok az összes élő
lényeket három csoportba 
sorolják. Ezek a termelők, 
melyek a talaj és a víz 
anyagaiból szerves anyagot 
termeinek. A fogyasztók, 
melyek más élőlények szer
ves anyagaiból élnek. Végül 
a lebontok, melyek az előző 
két csoport hulláit és hul
ladékait ismét felbontják 
kémiai alkatrészekre és így 
az egész körforgás kezdőd
het élőiről.

Nézzük meg ezeket a fo
lyamatokat úgy, ahogyan a 
turista szemei elé kerülnek.

A zöld növények a víz
ből, a talaj anyagaiból és a 
levegőből készítik a szer
ves anyagokat. A hernyó 
megrágja a levelet, a her
nyó tehát fogyasztó szerve
zet. A hernyót egy másik 
fogyasztó, mondjuk a ka
kukk bekapja. A kakukk 
és a hernyó ürülékét és a 
kakukk hulláját, ha elpusz
tul, viszont a talajban élő 
ezernyi apró szervezet, fér
gek. csigák, egysejtűek 
bontják le vegyi anyagok 
egyszerű formáira és ez 
vízben oldódva újra felve
hető táplálék a fák számá
ra. Ez a példa az anyag 
körforgásának egyszerű 
esete. Ebből látjuk, hogy a 
csigáknak afféle köztiszta
sági, hulla és hulladékelta
karító szerepe van. Főleg 
korhadt és rothadó növé
nyekkel és gombákkal táp
lálkoznak.

Legismertebb csigánk a 
nagy éti csiga. Magyaror
szágról tekintélyes mennyi
ségben viszik ki Nyugat- 
európába, ahol kedvelt 
élelmi cikk. Mivel aránylag 
jókora termetű és minde
nütt előfordul, a csigák

A Balaton Iszapjában él * csi
gák rokona a fcstókanyló

szervezetét rajta lehet jói 
tanulmányozni. A házból 
klnyújtózó csiga első része 
a fej, rajta a két pár tapo
gató. Ezek végén ül a szem. 
Ha valamihez hozzáérnek, 
riadtan húzzák vissza ta
pogatóikat. A csiga szeme 
nem éleslátásra szolgál, in
kább csak a fényt érzi 
meg. A csiga talpán ritmi
kusan összehúzódó izomzat 
van, melynek mozgása 
csúsztatja előre a csiga 
testét a talajon. Segíti eb
ben a mozgásban az a 
nyálka, amit kiválaszt a 
torka tájékán és mint egy 
szőnyegen csúszik rajta to
va. A megszáradó nyálka- 
szőnyeg. mint ezüstösen 
csillogó hártya marad a 
csiga nyomán a talajon, 
köveken, növényeken. Ez a 
nyálka az. amitől többnyi
re. undorodnak nemcsak az 
emberek, de az állatok is 
Így az aránylag védtelen 
csigát nem sok állat fo
gyasztja.

Amikor forrón süt a nap 
és száraz szelek járnak, 
amikor mi turisták is elő
vesszük a kulacsokat és 
felkeressük a hűs forráso
kat, eltűnnek a csigák, be
húzódnak a talajba és kö
vek alá. Számukra a tik
kasztó forró szárazság ma
ga a halál. Testük 85- 
90" ,,-a víz. Amennyiben 
ebből sokat veszítenek, el
pusztulnak. Házuk, nem is 
annyira a sérülések ellen 
véd, inkább a szárazság 
ellen. A házába behúzódó 
csiga hártyaajtóval zárja el 
a háza nyílását és ezzel vé
dekezik a párolgás ellen.

Hajnali harmatban ban
dukoló turisták, ne lépje
tek a csigákra, nekik Is 
iontos szerepük van a szép 
természetben, amiben gyö
nyörködni kimentünk har
matországba.

Dr. Agócsy Pál
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T Ú R I  S T A  
P A T  I R A VaddisznókalandORVOSI TflNáCSftDÜS

Ma már sem a gyalo
gos turista, de a kerék
páros, motoros, autós 
kiránduló, vagy kem
pingező és vízivándor 
sem indulhat útnak 
megfelelő kézipatika 
nélkül! Biztonságot ad 
az a tudat, hogy bal
esetnél, rosszullétnél ott 
van kéznél a legszüksé
gesebb gyógyszer vagy 
kötszer. Sok esetet so
rolhatnék fel, amikor 
valóban életmentő volt 
az idejében nyújtott 
szakszerű segítség.

Elöljáróban azt is 
hangsúlyozni kell, hogy 
az elsősegélynyújtás leg
fontosabb alapjait min
den vezetőnek ismerni, 
saját és túratársai érde
kében egyaránt fontos! 
A motorosok, autósok 
számára megfelelő elő
írás szabályozza az el
sősegélynyújtó doboz 
tartalmát, de a legtöbb 
turista a saját igényei 
szerint, gyakorlati ta
pasztalatok alapján sze
reti összeállítani házi- 
patikáját Ehhez kívá
nok néhány tanáccsal 
én is hozzájárulni.

Turistapatikámat én 
két részre bontva hor
dom. Hátizsákom egyik 
külső zsebében a köt
szerek. a másikban a 
gyógyszerek, tisztálkodó 
eszközök kapnak meg
felelő csomagolásban 
helyet, Rövidebb kirán
dulásoknál csupán a 
legszükségesebb „kispa- 
tikát" viszem magam
mal. amelyből csaknem 
mindig kérnek a túra
társak gyógyszert, köt
szert. ragtapaszt. Hosz- 
szabb kirándulásoknál 
persze bővebb a felsze
relés. Emlékeztetőül áll
jon itt néhány lényeges 
kellék.

Először a kötszerekről 
szóljunk. Tiszta zseb
kendő és egy kis vatta 
mindig legyen a háti
zsákban.

Gyorskötő pólya. Ki- 
sebb-nagyobb sérülé
seknél jól használható 
ez az 5—10 cm széles
ségű készen kapható 
pólya.

Ideál pólya. Rándu
lásnál, ficamnál, izom
húzódásnál kitűnő szol
gálatot tesz ez a rugal
mas kötszer.

Sebkötöző csomag 
ugyancsak készen kap
ható pár forintért a pa
tikában.

Chinoplast-gyorskötés. 
10 cmX4 cm nagyságú, 
használatra kész sebkö
tés, kisebb horzsolások, 
sérülések, égési sebek 
gyors ellátására. Hasz
nálati utasítás a boríté
kon mellékelve van. Én 
a zsebtárcámban állan
dóan magamnál tartok 
ilyen gyorstapaszt.

Háromszögletű kendő, 
olló, biztosító tűk. rag
tapasz, zsineg is mindig 
jó, ha kéznél van.

Bórvazelin tubusban 
vagy egyéb kenőcs jó 
szolgálatot tesz nap
égésnél, lábfeltörésnél 
stb. Hosszabb túránál 
nálam lábápolásra jól 
bevált a szarvasfaggyú.

Szappan és tiszta tö
rülköző nélkül ne in
duljunk túrára.

Gyógyszerek közül el
sősorban azt kell ma
gunkkal vinni, amit kü
lönben is szedni szok
tunk.

Szódabikarbóna gyo
morégés, izomfáradtság 
enyhítésére kávéskana
lanként.

Orvosi széntabletta 
gyomorrontásnál, felfú

vódásnál vagy mérge
zés gyanúja esetén.

Hashajtó és görcsoldó 
főként azoknak, akik 
otthon is ezekkel a sze
rekkel élnek.

Kalmopyrin vagy más 
hasonló gyógyszer fáj
dalmak, láz ellen.

Valeriana, Andaxin, 
vagy Trioxazin ideges 
panaszoknál nyugtató
ként jó szolgálatot te
het. Ha valaki egyéb
ként is szedni szokott 
nyugtátokat, megkísé
relheti nyaralás vagy 
kirándulások idején 
ezeket mérsékelni vagy 
teljesen elhagyni. Ide
ges panaszoknál a sza
bad természet a legjobb 
orvosságnál is többet te
het.

Szalmiákszesz vagy 
más szúnyogriasztó szer 
különösen nyári vízitú
ráknál. rovarcsípéseknél 
használatos.

Erős feketekávé, tea, 
tiszta ivóvíz és néhány 
szem kockacukor tarta
lékként kitűnő szolgála
tot tehet kimerültségnél, 
ájuldozásnál, de egyéb 
esetekben is. Ezekről 
tehát ne feledkezzünk 
meg.

Orvosok házipatikájá
ban még injekciós kész
let és néhány ampulla 
gyógyszer is helyet kap
hat.

Külön kellene szólni 
a kemping és menedék
házak — mint mentő- 
állomások — elsőse
gélynyújtó felszerelésé
ről. ahol az előírások
nak megfelelően kell tá
rolni és állandóan fel
frissíteni, illetőleg pó
tolni a hiányzó vagy 
használhatatlanná vált 
gyógyszereket és kötsze
reket!

Dr. Palócz Gyula

Magyarország madártávlatból
A Panoráma képeskönyv-sorozatának legújabb kötete Járai Rudolf 

csaknem száz légifelvételével mutatja be az országot. A turista előtt nem 
ismeretlen ez a nézőpont; hegytetőről, kilátóról hasonlóképpen látjuk mi 
is a haza tájait, a kiváló fotóművész nagyszerű képsorozatából azonban az 
egész ország madártávlati arculata elénk tárul.

Szalatnai Rezső bevezető tanulmánya épp oly szárnyaló szépségű, mint 
a légifelvételek. A kísérőszöveg élményszerűsége elmélyíti a képek látvá
nyát, amikor rájuk sugározza a történelem és az irodalom fényét is, Sza
latnai költői prózája segíti az olvasót, hogy fotók mögé is lásson, hogy 
honi tájainknak ne csak szépségében gyönyörködjék el. de mondanivalóját 
is megértse.

A könyv a Sportkönyvesboltban kapható.
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Csöpil, kedves kis szomszédia
nyunkat az idén kezdtük kirán
dulásra szoktatni. És mindjárt a 
második kiránduláson olyan él
ménye volt, ami nekünk csak 
10—15 év után jutott.

Lelkesen magyaráztuk Cső pi- 
nek a hegyeket, a nyitó virágo
kat, a fákat. Ö pedig azt várta, 
hogy valami vadállatot is láthat
na. Amikor a Nagyszénási-turis- 
tahástól a kék jelzésen elindul
tunk a Zsíros-hegy felé. a kanyar 
után néfшпу percre megálltunk. 
S én elmeséltem Csépinek, hogy 
négy évvel ezelőtt, pont ezen a 
helyen, hogyan találkoztunk há
rom őzzel, Aztán lassan' elindul
tunk. Alig mentünk te  métert, 
amikor tőlünk mintegy 25—30 
méterre vágtatott öt disznó! Még 
megijedni U elfelejtettünk. Külön
ben is a disznók jobban féltek 
mint mi, és pillanatok alatt el
tűntek a sűrűben.

így ismétlődött meg, hogy 
szinte ugyanezen a helyen lát
tunk vadállatokat. &s ez eolt az 
első vaddisznó kalandunk is. 
Csöpi boldogan jött tovább, hi
szen valóban nagy élmény volt.

М « а е у  я  H i n t
Bp. X.. Endre и, 7 a.

Ne kerüljük e l . . .
Ne mulasszuk el megtekinteni a 

Koloska-völgyet, ha Balatonfüre- 
den járunk. Hajóval érkezve, a 
hajóállomástól piros jelzésen jut
hatunk el oda. Vonaton Balaton- 
arácson szálljunk le, innen men
jünk tovább a piroson.

Ütünk keresztülvisz a falun, 
balról a Tamás-hegy, jobbról a 
Péter-hegy kísér bennünket. A 
falu utolsó házait elhagyjuk, s 
már mellettünk csobog a Koloska- 
patak. Nem kell 30 perc elérjük 
a csárdát.

További utunk (piros) egy tisz
táson át fenyvesben, majd lom
bos erdőben vezet. Fél órányi já
rás után, már is elérjük a forrást. 
(Természetvédelmi terület, óv
juk!)

A tisztás közepén szalonnasütő, 
napóra, pihenőpad van. Ne fe
ledjük megnézni a menedékház 
mellett az erdészházat. Ruz.suк 
György erdész szívesen megmu
tatja saját faragása állatait, em
léktárgyait.

Visszafelé menjünk el a Jókai- 
kilátóra a Tamás-hegyen és néz
zük meg a Lóczy-barlangot, (kék 
és zöld jelzés).

Ktiszeghy Lajos 
Kalocsa



A v ö rö sk ő i fe ls z a b a d u lá s i  ü n n e p sé 
gen a z o k a t  a  rég i te r m é s z e tb a rá to k a t  
tü n te t té k  k i  a ra n y  tú r a v e z e tő i  je l 
v é n n y e l, a k ik  m o zg a lm i m u n k á ju k 
k a l, p é ld a m u ta tó  m a g a ta r tá s u k k a l  
h osszú  é v e k  s o rá n  k ié rd e m e lté k .

A  k i tü n te te t t e k  k ö z ö tt  s z e re p e lt 
Ágoston Antal, a  I I . k e r ü l e t i  T e rm é 
s z e tb a rá t  S za k sz ö v e tsé g  e ln ö k é n e k  
n e v e  is.

F e lk e r e s tü k  az  e ln ö k ö t, h o g y  m eg 
is m e r jü k , m i v a n  a z  a ra n y je lv é n y  
és a  tu r i s t a  m ú l t  m ö g ö tt.

— 1927. m á ju s  1 -én  le t te m  „ h iv a 
ta lo s a n ” te r m é s z e tb a rá t  — e m lé k e 
z e tt  Á g o s to n  A n ta l — , a d d ig  csak  
„ k o c á sk o d ta m ”, a h o g y  m o n d a n i szo
k ás. M in t sz e rv e z e tt  ta g , a  T e rm é sz e t-  
b a rá to k  T u r is ta  E g y e sü le té b e n  az  V— 
V I. k e r ü le t i  o sz tá ly b a  i r a tk o z ta m  be.

L e g é n y k e  v o lta m  a k k o r t á j t ,  s  é le 
te m  je le n tő s  ré s z é t —  a, h é tv é g é t és 
a  s z a b a d s á g id ő t — té le n - n y á r o n  m in 
d ig  a  te rm é s z e tb e n  tö l tö t te m . Íg y  is
m e r k e d te m  m e g  fe le sé g e m m e l is , 
a k iv e l a z ó ta  is — im m á r  h a rm in c  
év e  — á lla n d ó a n  e g y ü t t  tú rá z o m .

A z t k é rd e z i , h o g y a n  k e rü l te m  a  
m o z g a lo m b a ?  E n n e k  is m e g v a n  a  
m a g a  tö r té n e te . M in t f i a ta l  sze rv e 
z e tt  m u n k á s  — a  v a s a s o k h o z  ta r to z 
ta m  — , m á ju s  1-én  a  h ű v ö sv ö lg y i 
n a g y ré te n  k e rü l te m  ö ssze  a  te rm é 
sz e tb a rá to k k a l ,  v e le m  e g y id ő s  f iú k -  
k a l- lá n y o k k a l . J á t s z o tta k ,  szó rak o z 
ta k , h ív ta k  m a g u k  k ö zé . Egy h é t 
m ú lv a  m á r  z se b e m b e n  v o l t  a z  iga
z o lv án y , s  a  m a i n a p ig  m eg ő riz tem .

H a  v is sz a g o n d o lo k  e z e k re  az  id ő k 
re, s o k  k e d v e s  tá r s  n e v e  ju t  e szem 
b e : R a v a s z  M iidós, L ő w in g e r  F e r i é s  
G y u ri, B o g d án  P is ta , a z u tá n  K ilián  
G y ö rg y  és h ú g a  I r é n , H á rsh e g y i S á n 
d o r  és m á so k . N ag y  ré s z ü k  e lp u s z tu l t  
a  h á b o rú  a la t t ,  d e  a k ik  é ln e k , m a  is 
f á r a d h a ta t la n u l  d o lg o z n a k  a te rm é 
s z e tb a rá t  m o zg a lo m b a n .

A n n a k  id e jé n  e z  a  tá r s a s á g  a z  V — 
V I. k e rü le ti  o sz tá ly  b a ls z á m y á t k é p 
v is e lte , r a j tu k  k e re s z tü l  le t te m  a  
K IM S Z  ta g ja . 1929-ben — n e m  h iv a 
ta lo sa n  — ré s z t  v e t tü n k  B écsb en  a  
I I .  N e m z e tk ö z i I f jú m u n k á s  T a lá lk o 
zón , s  a m ik o r  h a z a jö t tü n k , k iz á r ta k  
b e n n ü n k e t  a z  o sz tá ly b ó l. M in th o g y  
n e m  a k a r tu n k  m e g v á ln i a  m o z g a lo m 
tó l, b e m e n tü n k  a  k ö z p o n ti o sz tá ly b a .

A  s z e m in á r iu m o k a t  — m in t  tu r i s 
tá k  — a  s z a b a d b a n  ta r to t tu k . N a 
g y o b b  m e g m o z d u lá s o k ra  a  b u d a i h e 
g y e k b e  v i t tü k  k i  a z  in d if fe re n s  e m 
b e re k e t . A z  v o lt  a  cél, h o g y  tu r i s t a 
t á r s a in k  m e g is m e r jé k  a  h a z a i és n e m 
ze tk ö z i h e ly z e te t  s  a  m u n k á s m o z g a 
lo m  c é lk itű z é se it . E g y -eg y  ily en  t a l á l 
k o zó  — v is sz a fe lé  jö v e t — re n d s z e 
r i n t  v á ro s i tü n te té s s e l  v ég ző d ö tt.

A  fe ls z a b a d u lá s  ó ta  a  d e m o k r a ti
k u s  e sz m é k  n e m  s z o ru ln a k  a  h e g y e k  
v é d e lm é re , n y í l ta n  le h e t p o li t iz á ln i ,  
s  íg y  a  te r m é s z e tjá r á s  fő k é n t te s t 
edző , s z ó ra k o z ta tó  je l le g é t ta r to t t a  
m eg . N e v e lő m u n k a  a z o n b a n  — te r 
m é s z e te s e n  — m o s t is  fo ly ik . N á 
lu n k , p é ld á u l , a  I I . k e rü le tb e n  so k  
is m e re t te r je s z tő  e lő a d á s  h a n g z ik  e l 
a  b a r á t i  o rsz á g o k  é le té rő l, sz é p  t á 
ja i ró l ,  fe j lő d é sé rő l. A z e lő a d á s o k a t 
f i lm v e tí té s  te sz i szem lé le te ssé .

V a n n a k  h e ly i —  II . k e rü le t i  —  e lő 
a d ó in k , a k ik  a  tú ra v e z e tő k é p z é s t b iz 
to s ít já k . E b b e n  a z  é v b e n  tiz e n n y o lc  
tú r a v e z e tő  v iz sg á z o tt . A ta n f o ly a 
m o n  p o li t ik á v a l, m ű v é s z e ttö r té n e tte l ,  
fö ld ra jz z a l,  té rk é p o lv a s á s s a l é s  e g y éb  
té m á k k a l  fo g la lk o z n a k .

M e g h ív o tt e lő a d ó in k  is v a n n a k , 
a k ik  a  te r m é s z e tjá r á s s a l  k a p c so la to s  
k ü lö n fé le  sp e c iá lis  tá rg y k ö rb e n  t a r 
ta n a k  e lő a d á so k a t. P é ld á u l D én es  
G y ö rg y , a  K a r s z t-  és B a r la n g k u ta tó  
T á r s u la t  f ő t i tk á r a  A g g te le k rő l és 
k ö rn y é k é rő l t a r to t t  d ia v e títé s s e l 
e g y b e k ö tö tt  e lő a d á s t.  A  K a u k á z u s ró l

1929, Bécs. Az újpesti és az V—VI. kerü
leti TTE Il-lk Nemzetközi Ifjúmunkás 

Találkozó

szó ló  — u g y a n c s a k  d ia v e t í té s s e l  k í 
s é r t  — e lő a d á s t  a  S ta t is z t ik a i  H iv a 
ta l  s z e r v e z te  n á lu n k .

Ig y e k s z ü n k  ú g y  do lgozni, h o g y  a  
k e r ü le t  m u n k á j a  m eg fe le lő  le g y e n . 
K é t é v e n  k e re s z tü l  m á s o d ik  h e ly e 
zést é r t ü n k  e l a  k ö z é p n a g y sá g ú  k e 
rü le te k  ta g to b o rz ó  v e rs e n y é b e n . E g y -  
eg y  s á t r a t  n y e r tü n k .

Jó l d o lg o z tu n k  v ag y  n e m  . . .  m á s  
tu d n á  m e g m o n d a n i. T én y , h o g y  k e 
r ü le tü n k  t i tk á r á t :  K ü r th y  M ik ló s t  
v i t té k  e l  b u d a p e s t i  t i tk á r n a k .  N a 
gy o n  jó  a  k a p c so la tu n k  a z  M T S  k e 
rü le t i  e ln ö k é v e l:  H o rv á th  F e re n c c e l ,  
m u n k á n k a t  m eg b ecsü lik , s e g í t ik .  A  
ta n á c s ü lé s e k e n  sz ö v e tsé g ü n k  te v é 
k e n y sé g é t , m in t  jó  p é ld á t, tö b b  e s e t
b en  k ie m e l té k .

M in d e n  b u d a p e s t i  és o rs z á g o s  re n 
d e z v é n y e n  r é s z t  v eszünk . A  h o z z á n k  
ta r to z ó  I I .  H K I te r m é s z e tb a rá t  s z a k 
o sz tá ly a  m in d e n  évben  e g y -e g y  f o r 
r á s t  f e lú j í t .  A S ta t is z tik a i H iv a ta l  
le lk e se n  v e s z  ré sz t az  ú t je lz é s i  m u n 
k á b a n . A  T Á K I a d ja  a  v e r s e n y z ő k  
zö m é t a  k e rü le tb e n . S a jn o s , v a n  n é 
h á n y  n a g y o b b  v á lla la t ,  a h o l  n e m  
m e g y  i ly e n  jó l a  m u n k a . P é ld á u l  a  
G a n z  V illa m o ssá g i G y á rb a n , a h o l 
k i le n c e z e r  e m b e r  do lgozik , d e  k o m o ly  
te r m é s z e tb a r á t  m o zg alo m  m é g  e d d ig  
n e m  a l a k u l t  k i.

H a d d  e m líts e m  m ég  m e g  —  m o n 
d o tta  b e fe je z é s ü l Á g o ston  A n ta l  — , 
hogy  m á j u s  v ég én  n y o lc n a p o s  j u t a 
lo m ü d ü lé s e n  v e tte m  ré s z t a  S z o v je t
u n ió b a n . M o szk v a , L e n in g rá d  n a g y  
h a tá s t  t e t t  rá m , s a  le n in i f o r r a d a lm i  
e m lé k e k k e l  v a ló  szem é ly es  ta lá lk o z á s  

— b á r  a z  é lm én y ek  .m ég n e m  sz ű 
rő d te k  l e  te l je s e n  — ú g y  é rz e m , m e g 
s o k s z o ro z ta  e n e rg iá m a t, m u n k a k e d -  
v e m e t.

Elvtársak és barátok: Kilián György a 
középső sorban balról a harmadik

Ágoston Antal a régi barátokra 
emlékezik



TÁJÉKOZÓDÁSI VERSENYEK
AZ A-KERETBE KERÜLT

A „Török Ignác*' em lék verse
n yen  a serdUlök m ezőnyében  
győztes Váci Forte fia ta lok  
n yújtották  a legjobb te lje s ít

m ényt. (Fotó : Makk)

BALOGH TAMÄS 
GYŐZELME A BÜKKBEN 

ËS A MATRABAN

A Bp. Spartacus válogatottja, 
Balogh T am ás nagyszerű for
m ája k eltett kellem es m egle
petést a B ükkben és a Mát
rában rendezett ,.Dobó István” , 
illetve „Mátra Kupa” tájékozó
dási futóversenyeken. Különö
sen a 16,5 km -es távon, 1100 m- 

es szlntkülönbségü, 9 ellenőrző 
ponttal nehezített Mátra Kupa 
versenyen  vo lt Imponáló Ba
logh  fö lénye, itt  egyedül ő fu
totta a férfim ezőnyben az I. 
osztályú szintet.

A B ükkben — Szarvaskő kör
nyékén — ugyancsak hosszú, 
14,5 km-es, 830 m szintkülönb
ségű, 9 ellenőrzőpontos pálya  
várta a fér fi m ezőnyt. Ezen a 
versenyen B alogh  szoros küz
delem  után harcolta ki az el
sőbbséget válogatott klubtársa, 
az ugyancsak kitűnően futó  
Schönviszky előtt. A nők 10,5 
km -es, 600 m  szintkülönbségű  
pályáján M onszpart Sarolta a 
szokottnál is nagyobb különb
séggel végzett az első helyen, 
a tizenötödször megrendezett 
„Dobó István” em lékverse-4 
nyen. A versen y  részletes 
eredm ényei:

F ii I. o.: 1. Balogh 1 ó 57:19, 
2. Schönviszky 1 ó. 58:43, 3. 
Kem pelen (OSC) 2 ó. 00:58, 4. 
Selek (Ganz-MAVAG), 5. Teg
zes (MAFC), 6. N yáry (Bp. Vö
rös Meteor). Csapatban: 1. Bp. 
Spartacus 3 ó 56:02, 2. OSC 4 
Ó. 10:03, 3. MAFC 4 ó. 24:24.

Női I. ö . : 1. Monszpart (Bp. 
Pedagógus 1 ó. 31:25, 2. Turc- 
hányl (BEAC) 1 ó 56:07, 3. Ba
lázs (Bp. Pedagógus), 4. Ha- 
nusz (MAFC), 5. Völgyi (OSC), 
6. Hegedűs (BEAC). Csapatban:
1. Bp. P edagógus 3 ó. 38:25, 2. 
BEAC 4 ó, 20:17, 3. OSC 5 ó. 
19:54.

A Mátra Kupa részletes ered
m ényei:
F fi I. o.: 1. B alogh 2 ő. 04:49,
2. Friedrich (BEAC) 2 ó. 27:10.
3. Bársony (BEAC), 4. Sőtér 
(Bp. Petőfi), 5. Arató (Ajka). 
Csapatban: l. Bp. Spartacus 4 
ó. 36:17, 2. Bp. Honvéd II. 5 ó. 
29:02, 3. M echanikai Labor 5 
ó. 30:07.

Ha a váltóbajnokságban elért 
Bp. Spartacus csapatgyőzel- 
m et Is hozzászám ítjuk, akkor 
különösen sikeres Júniust ha
gyott m aga m ögött Balogh Ta
m ás, a Bp. Spartacus váloga
tott versenyzője. (Fotó: Makk)

néhány tehetséges, fia ta l tájé
kozódási versenyző. A z edző
bizottság felterjesztésére ugyan
is  — a második fé lév re  — a 
versenybizottság az a lábbi vá
logatott kereteket h a gyta  jó
vá.

Férfi А-keret: B alogh , Schön
v iszky , örsi, Deseő, H orváth  A., 
Sőtér, Boros, H egedűs A., 
Skerletz, Arató, B ozán, Nyári. 
N ői А-keret: M onszpart, Cser. 
H egedűs A., T urchányl, Da- 
novszky, Tas, Balázs, V ölgyi.

A  férfikeretben B oros Zoltán 
(Egri Spartacus), H egedűs 
A ndrás (BEAC), A rató János 
(A jkai Bányász) és Bozán  
G yörgy (Bp. MÁV SC) lépett 
az utánpótlás keretből az  A- 
keretbe, míg a n ő k n él V ölgyi 
Zsuzsa (OSC) szám it az első 
csoport újoncának.

Teljes figyelem ! A „Földes Ferenc” em lékversenyen a váltó 
első fu tó i az utolsó eligazítást kapják. (Fotó: Makk)

VERSENYRŐL — VERSENYRE
H ajdúsági győzelm eket ho

zott a „Szabolcs K upa” tájé
kozódási futóverseny, am elyen  
25 szakosztály 62 csapatában  
124 versenyző állt rajthoz. A 
K isvárdától 12 km -re fekvő  
R icsikai erdő térségéb en  ren
dezett verseny fe ln ő tt férfi 
osztályában, 10 275 m -es távon, 
a D ebreceni EAC M arina — 
L őjek  összetételű csapata  108 
perc alatt, hibapont n é lk ü l tet
te  m eg az utat és szerezte  
m eg a győzelm et. A  fe ln ő tt  női 
kategória győztese a K arcagi 
V örös Meteor Láposi — N ád
házi csapata lett, ak ik  a 7075 
m -es távot igen jó Idő, 83 perc 
alatt teljesítették. A z ifjú ság i 
fér fi kategória gy ő ztese  (8075 
m) az Egri Spartacus ö r s i  — 
A rgyilán  kettőse, a n ő i ifjúság i 
m ezőny győztese a K isvárdai 
B essen y e i : g. K ozm a—Sáros! 
k ettőse let|, 6525 m -es távon.

H arm inc csapat rajthoz ál
lása  bizonyította, h ogy  a  Tö
rök Ignác em lékverseny iránt 
m indinkább fokozódik az ér
deklődés. A gödöllői járás 
TSZ -nek rendezésében sorra- 
került versenyen a ceg léd i, a 
m onorl, a váci és a rendező  
gödöllő i járás fiatal tá jék ozó
dási sportolói vettek  részt. A 
legeredm ényesebben a Váci 
Forte gyár versenyzői szerep el
tek , akik a férfi és a serdülő  
kategóriában Is m egszerezték  
a győzelm et. H asonló - ered
m énnyel végzett a M onorl 
gim názium  is, csapatai a férfi 
és a női Ifjúsági m ezőny élén

Bátky (MAFC) biztosan  
nyerte a versen yt, m ögötte 
azonban — a helyezésekért — 
annál nagyobb küzdelem  folyt 

(Fotó: Makk)

végeztek. A  felnőtt női kate
góriában a C eglédi Postás győ
zött. * * *

Minden sportágban — a tá
jékozódási versenysportban Is 
— a leg lelk esebb ek  közé tar
tozik a S ik etek  SC. A P ills- 
csaba térségéb en  lebonyolítás
ra került „Császár András” 
em lékverseny Is ezt bizonyí
totta.

A versenyen  a MAFC szere
pelt a legjobban: Bátky és 
Szebeni került a férfiak m e
zőnyében az 1—2 . helyre és 
csapatban is a MAFC szerezte 
meg a győzelm et a Postás 
előtt, sőt az Ifjúsági m ezőny  
1—2. helyén is  k ét MAFC fia
tal, K lim steln és Soós végzett. 
Az ifjúsági csapatverseny vi
szont az OSC zsákm ánya lett. 
A felnőttek táv ja  10, az ifjúsá
giaké 9 km  volt.* * •

Augusztus: a nagy verse
nyek hónapja! Egyik nagyje
lentőségű v ersen y  a m ásikat 
követi ebben a hónapban, 
nemzetközi Jellegű küzdelmek

kel tarkítva. A sort augusztus 
6-án, a M iskolci TSZ rendezé
sében, a  „Hermán Ottó” em 
lékverseny nyitja meg, ugyan
akkor bonyolítják le  a Typog- 
ráfia rendezésében a „Rózsa 
Ferenc” versenyt is. Egy hét
tel később a Honvéd Kupa és 
Staféta már nem zetközi erő
próbát Jelent, m integy felké
szülést az augusztus 20—21-i 
„Hungária Kupára” , am elyen  
— a Magyar Természetbarát 
Szövetség rendezésében — 
m eghívott nem zeti férfi és női 
válogatott csapatok vetélked
nek. Az augusztus 20-i Nem 
zetközi staféta — a nem zetközi 
válogatott csapatok m ellett — 
hazai és külföldi klubcsapato
kat is rajthoz állít.

Ugyancsak nem zetközi Jelle
gű lesz a Balatoni Kupa küz
delm e is, a Veszprém  m egyei 
TSZ rendezésében.

•  *  *

A gesztesi vár tövében na
gyon nehéz órák vártak a Va
sas Kupa tájékozódási verseny  
résztvevőire. Az aszíaltolvasztó  
kánikulában m ég a rendes 
időjárási viszonyok között is 
igen  hosszú (a férfiaknak 19, a 
nőknek 9 km) pályák és nagy  
szintkülönbségek állították  
rendkívül nehéz feladat elé a 
versenyzőket. A férfi m ezőnyt 
dicséri, hogy a győztes Schön
viszky, a 2. h elyezett Horváth 
(OSC) és a nagyszerűen feljött  
Bozán (Bp. MÁV SC) m ellett 
m ég további négyen  teljesítet
ték az I. osztályú szintet. Csa
patban Is a Bp. Spartacus győ
zött a BEAC és az Ajkai SE 
előtt.

Míg Schönviszkynek kem ény  
küzdelem re volt szüksége a 
győzelem hez, a nőknél Monsz
part Sarolta (Bp. Pedagógus) 
ezúttal Is biztosan, 12 perces 
előnnyel ért klubtársa, Cser 
Borbála előtt a célba, akit Sz. 
Molnár (Vörös Meteor) köve
tett. Női csapatban a Bp. Pe
dagógus I-nek a Bp. Pedagó
gus II. volt a legkom olyabb  
ellenfele, a 3. helyen  a BEAC 
lányok  végeztek.

Még egy utóp illan táj a sikeres thüringlai versenyre, am elyen a 
magyar M onszpart és Schönviszky nem zetközi győzelm et ara
tott: a két győztes — balra a 108. sz. német versenyzőtől — a 

rajt előtt. (Fotó: Hardlcsay Mária)



AZ ORSZÁGOS VÁLTÓBAJNOKSÁG

zu h o g ó  e s ő b e n , n y o lc  k a te g ó 
r iá b a n  k e r ü l t  le b o n y o lítá s ra  
C so rn ád o n . A k á rc s a k  a  M á tra  
K u p a  v e rs e n y e n ,  az  o rsz ág o s  
b a jn o k s á g o n  Is jo g o s  k ifo g á 
s o k  m e r ü l te k  fe l az In d u ló k  
ré s z é rő l a  té r k é p e k  m in ő sé g e  
m ia tt .  A m in t az  v á rh a tó  v o lt, 
a  f é r f ia k  m e z ő n y é b e n  a  B p. 
S p a r ta c u s ,  a  n ő i k a te g ó r iá b a n  
a  B p. P e d a g ó g u s  a ra to t t  b iz to s  
g y ő z e lm e t. A  f é r f ia k n á l  a zo n 
b a n  v a s k o s  m e g le p e té s t J e le n t 
a  B p. M Á V  SC m á so d ik  h e 
ly e , a m e ly e t  n a g y  k ü lö n b s é g 
gel s z e rz e tt  m e g  a  B p. H o n 
véd  e lő tt.  A z o rszág o s  v á ltó -  
b a jn o k s á g  e re d m é n y e i:

F f i I. o. T á v  30 km , s z in tk ü l. 
600 m . 32 e lle n ő rz ő  p o n t :  1.

B p . S p a r ta c u s  (B a lo g h . S ch ö n - 
v is z k y , S k e r le tz )  2,45:54, 2. B p. 
M ÁV  SC 2,55:36. 3. B p. H o n v éd  
3,25:03, 4. B E A C  3,25:39, 5.
M A FC  3,43:04. I f jú s á g ia k :  1. 
B E A C , 2. B p . V ö rö s  M eteo r, 3. 
A jk a i  B á n y á s z .

N ő i I. o . T á v  20 k m , s z in t
k ü l.  500 m . 26 e lle n ő rz ő  p o n t: 
1. B p . P e d a g ó g u s  (M onszpart. 
C se r , B a láz s) 2,57:00, 2. BEAC 
3,26:59, 3. O SC  4,17:44. I f jú s á 
g ia k :  1. O SC , 2. M AFC, 3. 
H ó d m e z ő v á s á rh e ly i  F r a n k e l  
L eó  T e c h n ik u m .

A z e g y id ő b e n  le f u to t t  B u d a 
p e s t  b a jn o k s á g o t  a  fé r f i  m e
z ő n y b e n  a  B p . M ÁV SC, a  nő i 
b a jn o k s á g o t  a z  OSC c sa p a ta  
n y e r te .

Magyar győzelmek Ausztriában SZIGETMONOSTOR ÜNNEPE
A z e n e v ilá g b a n  — S tra u s s  ö rö k s z é p  d a l la m a i  n y o m á n  — a  v i

lá g h írű  b é c s i  e rd ő k  k é t n e m z e tk ö z i tá jé k o z á s i  v e rs e n y n e k  a d 
ta k  o t th o n t  jú l iu s  k ö zep én . A  tá jé k o z ó d á s i  s z e m p o n tb ó l k ö n n y ű , 
d e  az  e rő s  s z in te m e lk e d é s  m ia t t  f iz ik a ila g  n e h é z  v e rs e n y e n  — 
a  re n d e z ő  o s z tr á k o k  és a  m a g y a ro k  m e lle t t  — fő k é n t c seh sz lo 
v á k  ju n io r o k  in d u lta k , d e  r a j th o z  á ll t  e g y -e g y  s z e ré n y e b b  k é 
p e ss é g ű  s v é d , f in n  és d á n  tá jé k o z ó d ó  is. A  k ü z d e le m , m in d k é t 
n a p o n , fö lé n y e s  m a g y a r  e g y é n i-  és  c s a p a tg y ő z e lm e k e t  h o zo tt.

A f é r f i a k  g ie ssh ü g e ll v e r s e n y é t  (13 k m , 800 m  s z in tk ü lö n b sé g , 
13 p o n t,  30 in d u ló )  H o rv á th  A . n y e r te  1,46:56-os id ő v e l B o zán  és 
az  o s z t r á k  P a c h e r  e lő tt. T ó th  a  4., H e g e d ű s  A. a  12. h e ly e n  
v é g ze tt.  U g y a n e z e n  a h e ly e n  a  n ő k  (8 k m , 300 sz in t , 8 p o n t, 10 
in d u ló ) k ü z d e lm e  M o n sz p a rt ig e n  jó  id ő v e l e lé r t  fö lé n y e s  g y ő 
z e lm év e l v ég ző d ö tt. A  47:55-ös fu tó  ,,S a c i”  m ö g ö tt  T u rc h á n y i,  
m a jd  V ö lg y i és  H eg ed ű s  A. k ö v e tk e z e t t ,  D a n o v s z k y  a 6. le t t .

A K lo s te r n e u b u r g  m e lle tt i  v e r s e n y e n  a  f é r f i a k  k ü z d e lm é b e n  
H o rv á th  rá d u p lá z o t t  k é t  n a p p a l  e lő b b i s ik e r é r e .  A  v e rs e n y e n  
(16 k m , 700 m  sz in t, 11 p o n t,  30 in d u ló )  2 ,15:3l-es id ő v e l g y ő z ö tt 
a c s e h s z lo v á k  K o rú b a  (2,22:27) e lő tt ,  m a jd  s o r r e n d b e n  is m é t a 
m a g y a ro k  k ö v e tk e z te k : 3. H e g e d ű s  A., 4. B o z á n  5. T ó th . M onsz
p a r t  is m e g is m é te lte  g ie s s h ü g e li  g y ő z e lm é t, e z ú t ta l  7 k m -e s  
(400 m  s z in t ,  5 p o n t, 10 in d u ló )  p á ly á n . A  m a g y a r  b a jn o k n ő  
50:45-ös f u tá s a  u tá n  s o r r e n d b e n  H e g ed ű s  A ., V ö lgy i, T u rc h á n y i  
és  D a n o v s z k y  k ö v e tk e ze tt.

A lig h a  h o z  e n n y i s ik e r t  v e r s e n y z ő in k  s z á m á r a  a sv éd o rsz á g i 
O H ing, a m e ly re  jú liu s  15-én u ta z ta k  el. A  L in k ö p p in g  m e lle tt i  

p á ly á n  s o r r a k e r ü lő  h a g y o m á n y o s  v e rs e n y e n  — k itű n ő  n e m z e t
k ö z i m e z ő n y b e n  — D eseő , H o rv á th ,  M o n sz p a r t ,  H eg ed ű s  A., 
T u r c h á n y i ,  C se r és B aláz s  k é p v is e l i  a m a g y a r  sz ín e k e t.

JELENTKEZHETŐ УК A SÍTÚRÁKRA
Az 1967/68-as s iid én y  é rd e k e s  e s e m é n y e k e t  é s  é v fo rd u ló k a t hoz  

a  s i tú rá z ó k  n é p es  tá b o rá n a k .
75 év e , h o g y  T é ry  Ö d ö n  v e z e té s é v e l e lő s z ö r  je le n t  m eg fő v á 

ro s u n k  u tc á in  a  siléc. 1892. d e c e m b e r  4 -én , h a ta lm a s  h ó v ih a r  
u tá n  in d u l t  a  h á ro m  fő n y i  c s o p o r t  a V é rm e z ő rő l a K is sv á b h e g y - 
re  (m a  M a r tin o v its  h e g y ), B éli M áty ás , D e m é n y  K á ro ly , T é ry  
Ö dön  az  é lc e lő d ő k  s o r fa la  k ö z ö tt  h a la d t,  a z  ú j s p o r tá g  ú t tö r ő 
ié k é n t .

60 é v v e l e ze lő tt, 1908. j a n u á r  9-én  a la k u l t  m e g  a M ag y a r S í 
K lu b , m a jd  ja n u á r  19-én a  M a g y a r  T u r is ta  E g y e s ü le t re n d e z te  
a z  e lső  h iv a ta lo s  „ s í t á v v e r s e n y t”  a  G e te  h e g y e n .

G a z d a g  le sz  a  n e m z e tk ö z i p ro g r a m  is . A  S z o v je tu n ió b a  I tk o lb a  
(K a u k á z u s ) ,  L e n g y e lo rs z á g b a  S z c z y rk b e  és Z a k o p a n é b a , C seh 
s z lo v á k iá b a  a  C h o p o k ra  te r v e z ü n k  tú r á k a t .  Ú jd o n ság , h o g y  
S z c z y rk b e  9 n a p o s  tú r á k a t  s z e rv e z ü n k  e l lá tá s s a l  k b . 1000.— F t
é r t ,  7 te l je s  n a p  sízés l le h e tő sé g g e l a fe lv o n ó v a l e llá to tt B es k y - 
d e k b e n .

Ím e  a  p ro g ra m :
Szovjetunió:
Előreláthatólag 1968. febr. 14-től 29-ig kb. гвоо,— Ft
Lengyelország:
1967. dec. 25—1968. jan. 1-ig. Szczyrk kb. 1000,— Ft
1968. febr. 11—febr. 18 . Szczyrk kb. 1000,— Ft
1968. febr. 22-től márc. 3-ig Zakopane, Hala 

Gaslenlcova, ugyanez ism étlődik: 
m árc. 31-től ápr. 9-ig kb. 1350,— Ft

Csehszlovákia:
1968. márc. 31-től ápr. 7-ig Chopok kb. 1000,— Ft
Jelentkezési határidők:
A Szovjetunióba 1967. szept. 1-ig 500,— Ft egyidejű befizetésével; 
A többi túrára október 1-ig ugyancsak 500,— Ft egyidejű befize
tésével.

Jelentkezni a MTSZ N em zetközi Túrablzottságánál lehet m in
den kedden 17—19 óra között.

Több ezer természetbarát 
gyűlt össze július 9-én a 
Vörös Meteor szigetmonos
tori erdei telepén, hogy 
részt vegyen az immár ha
gyományos koszorúzási
ünnepségen. Lerótták ke
gyeletüket a munkásmozga
lom mártírjainak emlék
művénél a régi harcostár
sak, о telep egykori alapí
tói s a mai gazdái, a fiata
labb generáció. Elhelyez
ték koszorúikat a párt és 
tömegszervezetek, a helyi 
közigazgatási szervek, a 
testvér természetbarát egye
sületek, s közöttük volt a 
svájci turista egyesület is.

A harcostársak nevében 
Farkas Sándor, a közgazda
ságtudományi egyetem ta
nára az erdei telep egyik 
alapítója emlékezett meg 
azokról, akik életüket ad
ták, hogy ne kelljen csend
őröktől félve gyülekezniük 
az erdei telepen. De nem

csak a telep múltjáról, je
lenéről, hanem jövőjéről 
is beszélt. Most vezetik be 
a villanyt s nemsokára tár
sadalmi munkával lefekte
tik a kis házak között a 
vízvezeték csöveit, hogy jö
vőre ezzel köszönthessék a 
telep alapításának 40 éves 
évfordulóját.

A koszorúzást ünnepség 
kedves színfoltja volt a 
meghívott szovjet katona
zenekar és a híres Vándor
kórus, melynek alapítója 
Vándor Sándor szintén itt 
élt, harcolt a telepen.

A koszorúzás után a kö
zönség átvonult a szabad
téri színpadhoz, ahol a 
Vándor-kórus adott műsort, 
Demján Éva művésznő sza
valt, majd a fiatalok nagy 
örömére az igen népszerű 
Gerilla-együttes adta elő a 
Pol-beat fesztiválon díjat 
nyert számait.

А X III. KERÜLETIEK TÁBOROZÁSA
Július 9-én 500 angyalföldi term észetbarát ütött tábort a leány

falusi korszerű kem ping pázsitján. А XIII. kerületi Szakszövet
ség tartotta ott találkozóját. Túrahajók, MAHART járatok és 
autóbuszok szállították az idén m ár nem zetközi jellegű táboro
zás lakóit.

А XIII. k erü leti Szerszám gépgyár, a Cieszyn lengyel városá
nak nagyüzem ével tart állandó kapcsolatot. Most a táborozás 
közös élm ényei nyújtanak alapot a barátság további elm ély íté
sére.

Dr. K ápolnási László, a Szövetség elnöke, Szebényi Géza és 
Bárdos József szakosztályvezetők elégedettek  a fejlődéssel. Az 
idén kétszer annyian jöttek el L eányfalura, mint a m últ évben.

A szakosztály gondoskodott a különböző korosztályt képviselő  
term észetbarátok programjáról. Tábortűz, labdajátékok, ötletes 
quis versenyek  élénkítették a táboréletet. Külön d icséretet érde
mel a d iafilm ek színvonalas vetélkedője: már a táborozást m eg
előzően pályázatot hirdettek a legsikerültebb turista diafilm ek  
bem utatójára. Az eredmény m eghaladta a várakozást: Géczi 
József, az Adócsőgyár dolgozójának „Leningrádl szökőkutak” 
című válogatása a sok diafilm  között különösen nagy sikert 
aratott.

Szebényi Géza
sítúra szakbizottság vezetője

D íjkiosztás, s végül a túravezető jelvén yek  ünnepélyes átadása 
zárta 500 angyalföldi turista jól szervezett táborozását.
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Jóska először látta a Balatont

Kényelm es sátrakban laknak a fiúk

K özel a Balatonhoz, alig pár
száz méterre a kéneséi vasút
állomástól áll egy tábor. A 

díszes vaskapu mögött takaros rend
ben sátrak sorakoznak.

ötödik éve rendezi ezen a helyen 
a Munkaügyi Minisztérium a szak
munkástanulók hagyományos nyári 
táborozását. A bejáratnál „Jó sze
rencsét” köszöntéssel fogadják a lá
togatót, s ebből mindjárt kitűnik, 
hogy bányásztanulókkal találkozha
tunk.

badulnak és sokan Perecesre kerül
nek, ahol jól működik a természet- 
járó szakosztály. A ml falunkban 
még nincs, mondja Kriston József 
Besenyőtelekről. Pedig Téceli tábor
vezető belénk oltotta ennek a szép 
sportnak a szeretetét. Nem hiába 
volt János bácsi évekig a Veszprém 
megyei Természetbarát Szövetség 
elnökségi tagja és a gézaházai ha
gyományos ipari tanuló találkozók 
szervezője. Ha hazamegyek, meg
próbálom a szakosztályt megszer
vezni, a KISZ bizonyára segít majd 
ebben.

Az idén valósággal megújult a tá
bor. A Munkaügyi Minisztérium iá i 
ezer forintot engedélyezett új sát
rak, ágynemű, felszerelés beszerzé
sére. S a fiúk viszonozzák ezt a gon
doskodást. A tóboron belül ízléses 
kerítést és díszkaput építettek. Kő
művesek, lakatosok, vájártanulók 
fogtak össze, hogy büszkélkedhesse
nek „a mi táborunkkal”.

kirándulásról ismerik a magyar ten
gert.

A két „újonc” mindjárt alaposan 
belekóstolt a balatoni turisztikába. 
Voltak Balatonfüreden és Veszprém
ben. Meglátogatták az akarattyai 
parton a Rákóczi szilfát és hazafelé 
megállnak Székesfehérváron is.

Tóth Árpád az alföldről, Tisza- 
csegről való. Szereti szülőföldjét.

Sorakozó a reggelihez

Békés megyéből vasipari, a Borsod 
megyei Kurittyánból vájáripari ta
nulókkal indult az üdülőszezon. — 
mondta Téceli János táborparancs
nok, aki kezdettől fogva vezeti a 
szakmunkástanulók nyári foglalkoz
tatósát. Évek során az ország szinte 
valamennyi vidékéről érkeztek már 
táborlakók. A közvetlen környéken 
kívül 4—5 kisebb nagyobb túra is 
belefér a kéthetes programba.

A beszélgetésbe bekapcsolódtak a 
körénk sereglő fiatalok is. Kovács 
Béla Felsőtelekesről és Spisák Jó
zsef Érpatakról most látta először 
a Balatont. A többiek már iskolai

csak azt sajnálja, hogy ők, az alföl
diek a téli hónapokban nem síelhet
nek, mint a borsodi hegyekben.

A tábori élet mozgalmas. Mikor 
meleg az idő, fürdenek a fiatalok, 
hűvösebb napokon túráznak. Nép
szerű persze a foci, meg a horgászás 
is az lenne, ha engedélyük lenne. 
A kényszerű túrát egyébként napon
ta megteszik a fiúk, mert az étke
zéshez 5 km-t kell gyalogolni, leg
alább egyszer naponta.

A beutaltak többsége a kurittyáni 
vájárképző tanintézetből jön. Van
nak III. évesek is, akik jövőre sza-

A késő délutáni órákban két cso
port közeledett a kapu felé. Bada
csonyból jött az egyik, Balatonfü- 
redről a másik, jó kedvvel tele él
ménnyel.

Így van ez rendjén. Egész évben 
tanultak, dolgoztak a fiúk, most pi
henjenek, szórakozzanak, túrázza
nak. Ismerjék meg hazánk szép tá
jait.

Napbarnított, erőtől duzzadó, vi
dám, jóétvágyú gyerekek.

Hamarosan búcsúznak. Letelik a 
14 nap, s jönnek a következők.

Tamás Ferenc

A IX. Sobieski János 
Duna Em léktúra

Magyar és lengyel csónakosok raja 
indult útnak június végén Eszter
gomból a kilenc napos Sobieski Já
nos Duna Emléktúrára. A Gdansk
ból, Lublinból, Krakkóból és Varsó
ból érkezett lengyel sportolók, va
lamint az MTSZ vízi-szakosztályá
nak, a Budapesti Társadalombizto
sítási Igazgatósága Sportkörének, a 
VTSK-nak és a Vízmű Sportköré
nek tagjai megemlékezést tartottak 
a lengyel király esztergomi emlék
művénél, s azt megkoszorúzták. Más
nap a túrázók a Sólyom szigeti cam- 
pingbe érkeztek, majd kirándultak 
Visegrádra. További útjuk során 
felkeresték Szentendrét, Budapestet, 
Kulcspusztót, Szigetszentmártont,
majd végül Dunaharasztin tartották 
meg az emléktúra ünnepélyes záró
estjét. »



„L ep k ev ad ász-tú ra
Néhány múzeumi rovarász szak

ember és néhány fiatal turista szer
vezett éjszakai lepkegyűjtő túrát 
Csipkéskút környékére. Persze nem 
a tarka virágszerelmes nappali lep
kék kerülnek ilyenkor terítékre, ha
nem a vaskos bagolylepkék és az éj
szaka szürke vándorai a molyok, 
araszolók és szövőlepkék.

A nyári éjszakában is hűvös plató 
szélén, csalitos helyen akasztottuk 
fára a petrolgáz-lámpát és mögé a 
fehér lepedőt.

Amíg várakoztunk, meséltem né
hány szót ezeknek a lepkéknek az 
életéről. Több van belőlük sokkal, a 
fajok számát tekintve is mint a 
nappal élőkből. Hernyóik rendesen 
az erdei fák és az erdőszél apró dud- 
váinak lombját fogyasztják, néme
lyik, mint a gyapjaslepke, vagy ame
rikai szövő, veszedelmes kártevő, 
melyek gyakorta felelősek egy-egy 
tarra rágott erdő pusztulásáért. Ma
guk a lepkék csak ritkán szinpom- 
pásak, többnyire szürke, barna, fe
kete tarkázatúak. A természetben

a Bükk hegységben
azonban minden alól van kivétel. A 
legtarkább lepkék az éjszakaiak kö
zül kerülnek ki, éspedig a medve
lepkék közül. Aránylag nagy, 3—6 
centis lepkék, piros, sárga, barna, 
acélkék tarkázottak. Hernyóik a köz
ismert papmacska-hemyók, fekete, 
vörös szőrös-bundás, fürge állatok. 
Nem kártevők, mert gyermekláncfű 
és más gyom a táplálékuk.

Amíg ezt elmondtam, sötét bár
sony lett az ég, kiverve csillagsze
gekkel, kinyílt a mécsvirág villogó 
fehér éji virága és illattal, neszekkel 
volt teli a csendes este.

Megindult a lepkék és köztük más 
rovarok rajzása. Előbb egy-kettő, 
majd egyre több koppant a lepedőn, 
vagy repdesett a lámpa körül. Nem 
csak a rovarásznak, de a turisták
nak is sok dolga akadt, hogy össze- 
gyűjtsék az ölőüvegekbe a lepkéket. 
Szegény rovarász és magam is sok 
kérdés és csodálkozás zuhatagában 
álltunk egész este. S ha még csak 
álltunk volna. . .  Némelyik lepke 
nem ült a lepedőre, ezután nekünk 
kellett futni és lepkehálóval elkapni.

Alighogy egy kicsit kifújtuk ma
gunkat, ismét szaporáztak a lepkék. 
Először azok jöttek, mint amelyek 
nemsokkal éjfél előtt, majd utoljára 
a 10 óra körül fogottak. Mire a haj
nal piros csíkja megjelent a keleti 
égen, már ismét a koraesti fajok je
lentek meg. így fordult meg a raj
zás. Elmagyaráztuk a fiataloknak, 
hogy egyes fajok szürkületiek, ezek 
este és hajnalban repülnek, mások 
a legsötétebb, és harmatos éji órák
ban.

Fáradtan vonultunk a sátrainkba 
hajnalban, hogy egy keveset alud
junk. Szeretett természetünk új ar
cát, új jelenségét ismertük meg, va
lamit a rejtett élet titkaiból, valamit, 
amivel gazdagabbak lettünk.

Dr. Agocey Pál

Ú j  t u r i s t a ú t  k ö t i  ö s s z e  a  B u d a i  h e g y e k e t  a  G e r e c s é v e l
Régi vágya tejesült a 

természetbarátoknak, ami
dőn a  Budapesti Termé
szetbarát Szövetség aktívái 
elkészítették a Budai he
gyeket a Gerecsével össze
kötő út turistajelzését.

Az új sárga jelzésű turis
taút Zsámbék községből 
indul ki az autóbusz állo
mástól, egy darabig együtt
haladva az innen Héreg 
község felé vezető piros 
jelzésű turistaúttal. Hama
rosan megpillantjuk a 
domboldalon a volt zsám-

béki vár helyén a XIV. szá
zadban épült volt zárda- 
épületet, amely ma me
zőgazdasági szakoktatás 
céljait szolgálja. A község 
házai közül kiérve elénk 
tárul a XIII. századtan ro
mán stílusban épült hatal
mas méretű templom. A 
Nyakastető felé enyhén 
emelkedő kocsiúton folytat
juk utunkat szőlő és gyü
mölcsös kertek között. A 
villaszerű épületnél a kocsi
út megszűnik, és most már 
egyre erősebben emelkedő

gyalogösvényen folytatjuk 
útunkat a tető felé. A ge
rincen éles szögben jobbra 
fordulunk. Itt már az ös
vény is eltűnik és kis fe
nyőcsoportok mellett szint
ben folytatjuk útunkat. 
Igen szép a kilátás a zsám- 
béki medencére, Zsámbék 
községre és a romtemplom
ra, távolabb Budajenő és 
Telki községekre, a háttér
ben pedig a Budakeszi re
zervátum hegykoszorújára.

További útunkon balkéz 
felől jól kijárt kocsiúttal 
találkozunk, amelyen ed
digi irányunkat tartva ré
tekkel és kisebb erdőcso
portokkal tarkított szép ge- 
rincvándorlásban van ré
szünk. Bal kéz felől feltű
nik a Gerecse hegység vo
nulata: a Peskő sziklák, a 
Gerecse tető, Pisznioe és 
távolabb a Gete hatalmas 
tömege, míg jobbról a Bu
dai hegyek koszorúja. To
vábbhaladva, jól kiépített 
kocsiút keresztezi útunkat, 
amely jobb kéz felé Tök 
községbe vezet le, balra pe
dig Anyácsa pusztára. Mi 
azonban tartjuk eddigi irá
nyunkat, elhaladunk egy 
tanyaépület előtt, majd 
útunk lassan lejteni kezd 
és útelágazáshoz érünk. A 
jobb oldali kevésbé kijárt 
kocsiutat választjuk, ame
lyet balról erdő, jobbról

A zsám békl romtemplom

V etve igénybe a  M Ä V A U T menetrendszerinti 
nemzetközi járataik-

Bécs Subotica
Pozsony Novi-Sad
Tálé Rijeka
Totranska Opatija

Lomnica Crikvenica
Krakow Ljubljana
Zokopane Porec

Portorozs

I
f

Érdeklődéi

Engels téri pályaudvaron 
Tel : 18—28—28 

és az IBUSZ-lrodákban

szántóföldek kísérnek.
Újabb jobb oldali elágazás 
után elhagyjuk az erdőt, és 
most már mezőgazdasági 
területek között folytatjuk 
útunkat. Elérjük az Állami 
Gazdaság gyümölcsösének 
kerítését, amely végig kísér 
bennünket egész Perbál 
község széléig. Perbál köz
ségben hamarosan elérjük 
a 'zsámbéki műutat, ame
lyen balra fordulva rövi
desen csatlakozik útunk a 
Nagykovácsi községből jövő 
sárga jelzésű turistaúthoz. 
A két turistaút a perbáli 
autóbusz-megállóban talál
kozik, ahonnan vagy autó
busszal hazatérünk, vagy 
folytatjuk útunkat Nagyko
vácsi felé.

A most ismertetett új tu
ristaút hossza: 12 km, 
szintkülönbsége: 200 m, és 
ЗУ2 óra alatt végigjárható.

Lajos Ferenc



Válás/ a „fehér foltok” lár^váhan
A  „ T u r is ta ” 1967. jú 

n iu s i  sz á m á b a n  c ik k  je 
le n t  m eg  „ V ita  a  fe h é r  
fo l to k ró l” c ím m el. A 
c ik k  a r r ó l  szól, h o g y  b á r  
a  K a r to g rá f ia i  V á lla la t  
ré s z é rő l e lh a n g z o tt  n y i
la tk o z a t  s z e r in t  a  „ fe 
h é r  fo lto k ” m á r  e l tű n 
te k ,  v a ló b a n  a z o n b a n  a 
g y a k o rló  tu r i s t á k  sze 
r i n t  so k  az  o ly a n  te r ü 
le t ,  a m e ly rő l h iá n y z ik  a  
tu r is ta - té rk é p .

A  c ik k  s z e r in t  K a to n a  
G y u la  tu r is ta v e z e tő  26 
o ly a n  te r ü le te t  je lö l 
m e g , am e ly rő l szü k ség es  
v o ln a  té r k é p e t  k ia d n i. 
K a to n a  G y u la  k ü lö n ö se n  
h iá n y o l ja  a  gödö llő i 
d o m b v id é k  n a g y  ré szé 
n e k  té rk é p -h iá n y á t, a 
K a r a n  cs-M ed v es té rk é 
p é t ,  a  Z se lic ség e t, a  T i
s z á n tú l  te r ü le te i t ,  v a la 
m i n t  a  D u n a -T isz a k ö z t 
á b rá z o ló  tu r is ta - té r k é 
p e k e t .  K ra sz n a i I s tv á n  
s z e r in t  a  R á b á ró l, Rafca- 
c á ró l , B o d ro g ró l, S a jó 
ró l , H erm ádró l és T isz á 
ró l is  k e lle n e  v íz i té r k é 
p e t  k ia d n i , és a z t  is m e g 
á l l a p í t ja ,  ho g y  o ly a n  te 
rü le te k r ő l  is s z ü k sé g e s  
le n n e  té rk é p e k e t m e g je 
le n te tn i ,  a m e ly e k  m a  
m é g  n e m  te r ü le te i  a  
tu r iz m u s n a k , d e  a zzá  
v á lh a tn á n a k ,  h a  m eg fe 
le lő  té rk é p e k  á l ln á n a k  
re n d e lk e z é sü k re .

A  K a r to g rá f ia i  V á lla 
l a t  fe la d a ta , h o g y  a  
n a g y k ö z ö n sé g e t k e llő  
té r k é p e k k e l  e llá ssa . 
N a g y  ö rö m m el te s z  e le 
g e t  m in d e n  m e g b íz á s 
n a k ,  a m e ly  té r k é p e k  k é 
s z í té s é r e  v o n a tk o z ik . ö n 
m a g a  is k e z d e m é n y e z  
té r k é p k ia d á s t ,  te rm é sz e 
te s e n  azo n b a n  e z t  c sak  
ú g y  te h e ti ,  h o g y  m ű k ö 
d é s é n e k  g a z d a sá g o sn a k  
k e l l  len n ie . A v á l l a la t  a  
v á s á r ló k é p e s  p ia c  igé

n y é t  a k a r j a  k ie lé g íte n i. 
M ás s z ó v a l  ez  a z t  je 
le n ti, h o g y  a z  e lk é s z í
t e t t  té r k é p e k e t  e l is  k e l l  
a d n ia . A  g ö d ö llő i d o m b 
v id é k  tu r is ta té r k é p é n e k  
k ia d á s á t  a  v á l l a la t  p ro g 
r a m já b a  ik ta t ta ,  a z o n 
b a n  a  k ö n y v te r je s z tő k  
c sa k  600 p é ld á n y t  h a j 
la n d ó k  a  té rk é p b ő l á t 
v e n n i. Ig a z , h o g y  az  
Á lla m i K ö n y v te r je sz tő  
V á l la la t  3000 p é ld á n y t 
b iz o m á n y b a  á tv e n n e , d e  
ez  a  m e n n y is é g  sem  b iz 
to s í t a n á  a  té r k é p  k ia d á 
s á n a k  g a z d a sá g i a la p 
ja it.

A K a r to g r á f ia i  V á lla 
l a t  ö rö m m e l v e n n é , h a  a  
T e r m é s z e tb a r á t  S zö v e t
ség , v a g y  b á rm ily e n  
m á s . tu r iz m u s s a l  fo g la l
kozó  s z e r v  m e g te re m 
te n é  a n n a k  a n y a g i le h e 
tő sé g é t, h o g y  a  tu r i s t á 
k a t  é rd e k lő  te r ü le te k rő l  
— id e s z á m í tv a  a  v íz i
s p o r to t  ű z ő k  té rk é p ig é 
n y é t  i s  —  m e g fe le lő  t é r 
k é p e k e t  a d h a s s o n  ki.

E lk é p z e lh e tő n e k  ta l á l 
ju k  a z t  a  m e g o ld á s t, 
hogy  a  S z ö v e ts é g  m e g 
h a tá r o z n á  a z  eg y es  tu 
r i s ta  te r ü le te k r ő l  k é sz í
te n d ő  té r k é p e k  fo n to s 
sá g i s o r r e n d jé t  é s  e n n e k  
a la p já n  ö s s z e á llí ta n á n k  
k é t, v a g y  h á ro m  é v re  
v o n a tk o z ó  tu r is ta té r k é p  
m e g je le n te té s i  p ro g ra 
m o t. A  p r o g r a m  m e g v a 
ló s ítá s á h o z  a  „ T u r is ta ” 
c. l a p  re n d e lk e z é s é re  
b o c s á ta n á n k  v á la s z le v e 
le z ő la p o s  m e g re n d e lő k e t , 
a m e ly e n  f e l tü n te tn é n k  a 
p ro g r a m b a n  közösen  
m e g h a tá ro z o t t  tu r is ta -  
té r k é p e k e t

A  p r o g r a m b ó l azo n  tu 
r i s ta té r k é p e k  k ia d á s á t  
v a ló s í ta n á n k  m eg, a m e 
ly e k re  k e l lő  sz á m ú  m e g 
re n d e lé s  é rk e z n e  be. A 
m e g r e n d e lő la p o k a t  k ö lt

s é g m e n te se n  b o c sá ta 
n á n k  a  „ T u r is ta ” re n d e l
k e z é sé re . T á jé k o z ta tá s u l  
sz o lg á ljo n  a z  a z  a d a t, 
h o g y  e g y  ú j tu r i s t a - t é r 
k é p  v e s z te sé g m e n te s  k i 
a d á s á h o z  k b . 8000 p é l
d á n y  e lő á l l í tá s a  s z ü k s é 
ges. É r th e tő  te h á t ,  hogy  
a  K a r to g r á f ia i  V á lla la t  
a t tó l  te sz i fü g g ő v é  a  j a 
v a s o l t  tu r i s t a - t é r k é p e k  
k ia d á s á t ’ h o g y  b e é rk e 
z ik -e  a  j e l z e t t  p é ld á n y -  
s z á m ú  ig é n y , i l le tv e , 
h o g y  a  b e é rk e z e t t  r e n d e 
lé se k b ő l le h e tn e - e  a r r a  
k ö v e tk e z te tn i ,  h o g y  a  k i
a d á s t  k ö v e tő  h á r o m  év en  
b e lü l  ez  a  p é ld á n y s z á m  
e la d h a tó -e .

A  „ T u r is ta ” c. la p  a  
v é g le g e s  p r o g r a m  ö ssze
á l l í tá s a  u tá n  k ö z ö ln é  az  
o lv a só iv a l, h o g y  a  p ro g 
ra m b ó l, i l le tv e  a  m e g 
re n d e l t  té r k é p e k b ő l  m i 
k e r ü l  k iv i te le z é s re , i l 
le tv e  s z á l l í tá s r a .

Ü gy  g o n d o lju k , ho g y  
ezen  ja v a s la tu n k  tá r g y a 
lá s i  a la p u l  s z o lg á lh a tn a  
a  „ T u r is ta ” é s  a  S z ö v e t
s é g  il le té k e s  v e z e tő i és 
a  K a r to g r á f ia i  V á l la la t  
k ö z ö tt .

K a r to g r á f ia i  V á l la la t  
Dr. Hegyi Gyula

ig a z g a tó
(A fen ti levélbő l k itű n ik , 

hog y  a  v ita in d ító  n y ila tk o 
z a t azon  k ité te le , h o g y  n in 
csen ek  feh é r  fo lto k  a  té r 
k é p k ia d á s  te rü le té n  —, nem  
egészen  h e ly tá lló . Ez a 
m eg je len t és m é g  n y ilv á
n o sság ra  nem  h o z o tt vá la 
szokbó l is  k itű n ik .

A m i a jav as la to t ille ti; A 
M ag y ar T e rm é sz e tb a rá t Szö
v etség  b izo n y á ra  sz ívesen  
tá rg y a l  a  té rk é p k ia d á s  
p ro g ram já ró l, ez t m á r  a 
m ú ltb a n  is m e g te tte . A 
„ T u ris ta ” is  v á lla lkozik , 
hog y  a  je le n tk e z é se k re  
fe lh ív ja  a  fig y e lm e t. De a 
v á lla la tn a k  k e lle n e  e  té re n  
k o ck áza t v á lla lá sá v a l is  
m in d e n t m eg ten n i a n n a k  
érdek éb en , hogy  m ih am a
rab b  valóban  e ltű n je n e k  a 
fe h é r  foltok. E h h ez  m i 
m in d e n  seg ítséget m eg
a d u n k . Szerk.)

A Vízirendészet 
segítőtársakat 

kapott

Június első hetében 17 vízitúra 
vezetőnek adta át dr. Pressing Jó
zsef rendőrőrnagy az önkéntes rend
őrök szolgálati karszalagját és az in
tézkedésre feljogosító önkéntes rend
őri igazolványt.

Az ünnepélyes avatással a Dunai 
Vízirendészeti Kapitányság köz
érdekű munkájába olyan segítőtár
sak kapcsolódtak be, akik nemcsak 
szerelmesei a vízitúrázásnak, hanem 
értik és ismerik is a folyami élet 
írott szabályait.

A vízirendészettel való munka- 
kapcsolatot a Magyar Természetba
rát Szövetség kezdeményezte, fel
használva azokat a tapasztalatokat, 
amelyeket a tűzvédelem, az emlék
művédelem területén szerzett a tu
ristamozgalom.

A vállalkozás kezdeti szakaszánál 
tartunk, de az önkéntes turista-jár
őrök máris has2mos szolgálatot tesz
nek. A veszedelmes örvények körze
tében felelőtlenül úszkálóknak elég 
volt egy határozott figyelmeztetés, 
hogy betartsák a szabályokat.

A Duna ezen a nyáron is új áldo
zatokat temetett. Nem került volna 
sor tragikus kimenetelű balesetekre, 
ha az úszkáló gyermekek felett őr
ködnek a szülők és minden kiránduló 
ott fürdik, ahol erre kijelölték a 
szabad területet.

A Vízirendészet felelősségteljes hi
vatásába bekapcsolódó vízi-túraveze- 
tők tehát nem bosszantani akarják a 
csónakázókat és fürdőzöket. Egyet
len célt tartanak szem előtt: meg
előzni a tragédiát. Első feljelenté
seik arról tanúskodnak, hogy az ön
ként vállalt szolgálatnak határozott 
szaktudással és felelősségérzettel 
tesznek eleget. Jelzéseik pedig segí
tik a rendőrséget, hogy újabb intéz
kedésekkel védje az üdülők élet- 
bizonságát.

A 17 önkéntes vízirendőr közhasz
nú társadalmi munkájukban bizo
nyára követőkre találnak.

K. L.

VILLAMOSIPÁRIÁK TALÁLKOZTAK A PÁLVÖLGYINÉL
Sátorvárossá vált három napon át a Pálvölgyl cseppkőbarlang 

kornyéke. Az ország minden részéből, mintegy SCO villamos
ipari természetbarát adott itt egymásnak találkozót. Június 30- 
W1 Július 3-ig rendezte meg a Magyar Villamoaművek vezető
sége, Sport klubja és Természetbarát szakosztálya a 17-lk vil
lamosenergiaipariak találkozóját.

— HJO Óta minden évben megrendezzük a találkozót — mondja 
Kovács Feri bácsi, az intézOblzottság elnöke. Feri bácsi civil
ben 7 éve nyugdíjas villamosmérnök. О mesél a kezdetről: Né
hány évvel a (elszabadulás után ünnepeltek az építők, vasutas
napot tartottak a vasutasok, csak a vlllamoslparl dolgozóknak 
nem volt „napjuk". így határoztuk el, hogy megszervezzük ml 
is a szakma országos találkozóját. Már azt is elárulhatom, hogy 
legközelebb Kőszeg rendezi az összejövetelt.

Ezeken a találkozókon Jobban megismerik egymást az embe
rek, kicserélhetik egymás között a szakmai tapasztalataikat, ét 
ha vannak problémák, (és mindig vannak) ami nem lokális ter- 
Ж iáin’ a*nem onuí5°* R®0' könnyebb a megoldás. E* tehát 
a  tatai k o zó  szakmai és erkölcsi érteke.

■

— Régebben sokat küzdöttünk az alkoholizmus ellen — veszi 
át a szót újra Feri bácsi, aki egyébként aranyjelvényes túrave
zető. — Azt szoktam mondani, hogy azt a nyárspolgárt aki 
minden vasárnap délelőtt megiszik a Práter utcában őt krigli 
sört, én rá tudom venni, hogy kijöjjön vasárnap, mondjuk a 
Normafához, és ott Issza meg az öt krigli sört, már akkor Is 
sokat tettem a mozgalom érdekében.

A természetbarátoknál általános panass, hogy a többség idő
sebb, nincs utánpótlás. Ez a találkozó az ellenkezőjét bizonyí
tottá. Ott voltak a Nehézipari Minisztérium Erősáramú Techni
kum hallgatói Is, ahol most szervezték meg a természetbarát 
szakosztályt. Az ö számukra ex a találkozó volt az első, Indító 
élmény.

s - r í l í i K S r i s 'S
“ nyűgöző. * * le“" e ** * 1 VŐben **■ Me»éri* * 1 tváf £
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Szívesen helyreigazít juk
A Turista júliusi számában cikk jelent 

meg, Erdőtüzek címmel. Írója óvatosságra 
inti az erdőt járó kirándulókat, természet- 
járókat. Ezt helyén valónak is találtam.

Nem tudok azonban egyetérteni azzal, 
hogy a Fejér megyében levő Sárkeszin tör
tént tűzesettel kapcsolatban csupán azt 
említi, hogy ott 245 000,— forint értékű fa 
égett le. A gyanútlan olvasó önkéntelenül 
arra gondolhat, hogy mivel természetba
rátoknak szóló lapban jelent meg ez a 
közlés, az nyilvánvalóan turisták okozta 
tűz lehetett.

Ha nem lennék a Társadalmi Erdei 
Szolgálatnak (TESZ) a tagja, és nem tud
nám azt, hogy Fejér megye területén az 
elmúlt öt évben, erdőgazdasági területe
ken, és munkaszüneti napokon nem tör
tént erdőtűz, akkor talán még magam is 
arra gondolnék, hogy kirándulók által 
okozott tűzről van szó.

Ezzel szemben a tény az, hogy az em
lített Sárkeszi határában történt erdőtűz,

tulajdonképpen mezőgazdasági eredetű 
volt. és még erdőtűznek sem mondható, 
mert a tavaszi avartüzet a fiatal telepítés 
igen jól kiheverte. Az egész kár, csupán 
egy töredéke az említett cikkben írt ösz- 
szegnek.

Mi TESZ-tagok büszkék vagyunk arra, 
hogy a Mezöföldi- és a Vértesi Erdőgazda
ságok dolgozóival karöltve, eddig eredmé
nyesen végeztük megelőző felvilágosító 
munkánkat, erdőségeink megvédésében. 
Talán az is szerepet játszott ebben, hogy 
az elmúlt öt év alatt TESZ-tagjaink mint
egy harminc esetben oltottak el szabály
talan helyen és módon rakott tüzeket, a 
védelembe vett erdőterületeinken.

Bízunk abban, hogy az Erdei Szolgálat 
további fejlődésével arányosan, csökkenni 
fog a ma még gyakran tapasztalható fele
lőtlenség.

A TESZ-tagok munkáját segítse vala
mennyi szervezett természetbarát!

Varró Gusztáv

M a g y a r  t á j a k ,  m a g y a r  l a n t o n
1. Idézet Petőfi Sándor egyik  

költem ényéből (zárt betűk: L, 
L, N , V) 14. Tantárgy az álta
lános iskola  legalacsonyabb  
osztályaiban. 15. Vastagabb  
görcsös bot (névelővel). 16. N ö
vény része. 17. K ereskedelm i 
m űszó (készpénz kikapcsolásá
val való elszámolás). 18. B ul
gária legm agasabb hegysége. 
19. E llentétes kötőszó. 20. A 
Morva 282 km hosszú m ellék
folyója Csehszlovákiában. 22. 
Csuk és . . . (Gajdar ifjú ság i 
m űve). 24. Francia szatirikus 
regény- és drámairó (első  
négyzetbe szem élynevének kez
dőbetűjét Írjuk). 26. Szóváltás, 
perpatvar. 27. Háziállatok. 29.

Izmos. 30. Latin köszöntési for
mula. 31. Bírósági útra terel. 
33. Becézett Adél. 34. Ilyen  
étel is van (pl. rizs, tojás stb.). 
36. Tisztálkodik. 38. Vigyáz rá. 
39. Könnyű, átlátszó, hálószerű 
csipkeanyag. 40. Tündérkirály 
a germán m itológiában, törté
netét Shakespeare m esejáték
ban, Weber operában dolgozta 
fel. 44. Egy meghatározatlan  
szem ély. 47. K É T .  48. Zsira
dékkal dörzsölget. 51. A ma
gyar irodalomtörténetírásban a 
latin nyelv helyett a magyar 
nyelvet vezette be (1712—69, Pé
ter). 52. Rossz hír, vészhír 
(. . . hir). 54. Török államférfi 
volt (Atatürk). 55. Arany- vagy

ezüstszállal átszőtt kelm e. 56. 
Arról a helyről. 58. Kórházi 
oszály. 59. Házi szárnyasok. 
60. N. D. 61. A hogyan hívják. 
63. Végtag (névelővel) 65. Visz- 
szatér (!) 66. . . .  rózsa tövis
nélkül. 68. Távbeszélő.

FÜGGŐLEGES: 2. Fényképé
szetben  használatos vegyszer. 
3. Nem zeti Vállalat. 4. . . . feje, 
búsuljon a ló. 5. Görög mito
lóg ia i alak, földrészt neveztek  
el róla. 6. Csuk. 7. A házastárs 
fivére (névelővel). 8. Váloga
tott labdarúgónk. 9. Becézett 
Ödön. 10. Becézett női név. 11. 
Híres angol tengerész (1540—96) 
12. Allóviz. 13. Költő, műfordí
tó (1850—1920, Sándor) 14. A víz
szintes 1. sz. sor folytatása  
(zárt betűk: Y, О, V) 21. Léleg
zet, ném etül. 23. M ókus. 25. Vá
ros Romániában. 27. Mindig . . . 
Júliák (szálló igévé vált színjá
ték). 28. Elrkölcsben, tudásban 
nem esit, k ifinom ít. 31. Házastár
sak. 32. H átrafelé m ozgat. 35. A 
test külső rétege. 37. S L L 41. 
Gépet, szerkezetet mozgásba 
hoz. 42. Angol város a Temze 
partján. 43. Férfi vagy nő? 45. 
H üvelyes növény (névelővel) 
46. Egyik m egyénk. 49. Ne a 
helyiségben, szobában. 50. Du
nai kikötőváros Romániában. 
53. Bank, olaszul. 55. Könnyed 
m ozgással ide-oda hajladozik. 
57. Halk zaj. 59. Két daloló 
szócska. 62. V E Ê. 64. Talál. 
67. N. T. 69. F luor és oxigén  
vegyjele.

Beküldendő a vízszintes 1. és 
a függőleges 14. sz. sorok meg
fejtése. Határidő: augusztus 15.

Előző szám unkban közölt ke
resztrejtvény m egfejtése: Szép 
Balaton tavában /Megfürdött 
az ég, /Azóta lett vizének/ 
Hullámjátéka kék. (Garay Já
nos).

K önyvjutalm at nyert:
Kiss Izabella, Szerencs, MÁV 
K olónia, Csuhay István Tisza- 
szentim re, Vasútállom ás, Dr. 
Mohácsi Erzsébet Nagykanizsa, 
Járásbíróság, F áy  Lászlóné 
Bp. IX., Gabona u. 2., Elek 
Miklós Bp. VH. W esselényi 
u. 6., Ojtozi M lklósné Bp. V., 
Kossuth Lajos u. 3. III.

T Ü L

Sir Edmund Hil
lary — о Mount Eve
rest első megmászó- 
ja — sarkkutató, is
mét az Antarktiszra 
készül. Egy újzélan- 
diakból álló kutató- 
csoportot vezet az 
örök jég birodalmá
ba.

A Matterhorn észa
ki fala újabb áldoza
tot követelt. Június 
5-én indult az északi 
fal leküzdésére a 23 
éves Sigeyuki Torri, 
Joto-Ku Osakából 
barátjával, Eiji No- 
dával, aki Gifuba 
való. A rosszrafor- 
duló idő megakadá
lyozta őket a má
szásban. A hegyet 
napokig sűrű köd 
borította. Sigeyuki 
Torri súlyos sérülé
seket szenvedett, me
lyekbe belehalt, No- 
dát elszenvedett fa- 
gyásai miatt a zer- 
matti kórházba kel
lett szállítani.

Kirándulások a 
shakespearei helyek
re. Angliában e cél
ra XVIII. századbeli 
postakocsikat állítot
tak be. Az újdonság 
nagy sikerét bizo
nyítja, hogy a posta
kocsikra napokkal 
hamarabb elkelnek a 
helyek.

*

Építik a világ leg
hosszabb tenger alat
ti alagútját. A Föld 
jelenlegi leghosszabb 
tenger alatti alagútja 
az Angliában levő 7 
km-es „Severn” alag
út. A leghosszabb 
szárazföldi alagút 
pedig az Olaszország 
és Svájc közötti 
Simplon, mely 20 
km. A Japánban 
épülő Seikan-alagút 
meghaladja a 36 
km-t. Az alagút Hon- 
shut (a japán főszi
getet) és Hokkaidot 
(Japán északi szige
tét) köti össze.
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Az MTS O rszágos Tanácsa
június 27-én ülést tartott, melynek napirendjén a test- 
nevelési és sport további tömegesítését célzó intézkedé
sekről hozott határozat végrehajtásának helyzete, vala
mint a tömegsport további fejlesztésének lehetőségei 
szerepeltek, összefüggésben a gazdasági irányítás re
formjával.

Az országos tanácsülés megállapításaiból, határozatai
ból számunkra különösen a természetbarát mozgalomra 
vonatkozóak fontosak. Megállapították többek közt, 
bogy a természetjáró szakosztályok száma jelentősen nö
vekedett, amely szintén bizonyítja: a tömegesítés szem
pontjából a természetjárásnak van a legnagyobb lehető
sége. Fejlesztését akadályozza viszont a turistaházak 
rossz helyzete. A határozati javaslatok közé foglalták, 
hogy tovább kell fejleszteni a campingezést, túramotoro
zást, sítúrázást, vízitúrázást, és a tájékozódási verseny
zést, valamint szorgalmazni kell a túramotoros klubok 
létrehozását.

A Kommunista Ifjúsági Szövetség
kongresszusán a beszámoló foglalkozott a testnevelési és 
sportmozgalommal, mint az ifjúsági nevelés fontos esz
közével. A testnevelés általában jól fejlődött, állapítja 
meg a KISZ KB, jelentős eredményeket hozott az orszá
gos sportnapok, a falusi és a munkahelyi spartakiádok 
megrendezése, a Kilián testnevelési mozgalom. De ezek 
az akciók együttesen sem képesek átfogni a fiatalok 
többségének szabad idejét. A KISZ ezért kéréssel for
dult az MTS országos és területi szerveihez, hogy még 
fokozottabb figyelmet fordítsanak a testnevelés és a 
sport fellendítésére a fiatalok körében, s ezen belül a 
tömegsportokra, nem utolsó sorban a természetjárás 
széleskörű szervezésére.

Újjáépítették a cserháti Ki
lián  forrást. A Vörös Meteor 
Sport Klub és a csővári KISZ- 
szervezet tagjai 240 óra társa
dalm i m unkával hozták rend
be a lerom bolt forrást. Szép 
cserháti túra keretében tat> 
tották m eg az avató ünnepsé
get, s a forrást jelképesen át
adták a csóvári klszistáknak, 
akik védnökséget vállaltak fe
lette.

A régi m agyar turistaházak  
építésének és történetének fel
dolgozását vette tervbe az 
MTSZ Technikai Bizottsága. 
A könyvalakban m egjelenő 
tanulm ány összeállításához k é -’ 
rlk azokat a régi természet- 
barátokat, akik rendelkeznek  
turlstaházalnkra vonatkozó 
adatokkal, szíveskedjenek be
jelenteni nevüket és lakhelyü
ket a Bizottság elm én: Bp., V., 
Rosenberg hp. u. 1.

*

A Ruházati Spartacus Termé
szetbarát Szakosztály kllenc- 
napos különautóbusz túrát in
dít az NDK-ba és Csehszlová
kiába október 21—30-lg. Jelent
kezni augusztus 25-ig lehet BE
HEND OTTÓNÁL. Cime: FE- 
DOSZ Ktsz, Bp„ V., Szent Ist
ván  krt. 13.

*

Érdekes szám adatokat hallot
tunk a legutóbb hazánkban 
járt csehszlovák Idegenforgal
m i szakem berek sajtótájékoz
tatóján a m agyar—csehszlovák

Fényképezőgép, fénymérő
szakszerű javítása Szabó
fotóműszerész XIII., Her-

zen u. 6. 401-446

turisztika alakulásáról. A z el
m últ években közel négyszer  
annyi turista kereste fe l északi 
szom szédunk legszebb tájait, 
városait, mint 1962-ben. Ha
zánkban tavaly több m int fé l
m illió  csehszlovák utazó járt. 
Es ezek  a számok évről évre 
em elkednek. F igyelem re m éltó  
a szakem berek azon m egállapí
tása, hogy legtöbb turista nem  
veszi Igénybe az utazási Iro
dák szolgáltatásait. íg y  fordul
hat elő, hogy az utazók gyak
ran nehezen  kapnak szállást. 
M egszívlelendő tehát a tanács: 
érdem es előre biztosítani szál
lásunkat. Csehszlovákiában 120 
ezer szállodai férőhely várja a 
vendégeket. De nem  biztos, 
h ogy bárm ikor Jut hely , ha 
nem  gondoskodunk előre.

A balatonudvarl vasúti m eg
állótól a Keresztfa-tető Irányá
ba vezető  zöld Jelzésű út m el
lett a 71-es országúitól 1600 ra
re érdekes borozó fogadja a 
kirándulókat. A balatonudvarl 
II. R ákóczi Ferenc Tsz egy  150 
éves présházban hangulatos 
borozót létesített. A fö ldszin 
ten , a pincében, m últ század
beli hatalm as faprés áll a fal 
m ellett, a  szőlőm űvelés egyko
ri szerszám ai díszítik a falat, 
s a pincében állnak a tsz hor
dói a  környék  Jó boraival. Már 
az első  napokban szám os k ü l
fö ld i rendszám ú autó táboro
zott a présház előtt, és szám os 
gyalogos kirándulót Is lehetett

Szlgllget vára alatt a XVIII. 
században «épült az ún. Len- 
gyel-kurla  szép épülete. Oszlo
pokkal díszített tornácáról 
gyönyörű  a kilátás a tapolcai 
m edencére. A badacsonytom a

ji földm ű vessző vetkezet és az 
Országos M űemléki F elügyelő
ség  között létrejött egyesség- 
gel vendéglátó üzem m é építik  
át a m űem lék-épületet. Meg
nyitása 1968. m ájus l-re vár
ható. Ezzel Szlgllget utolsó 
m űem léke Is m egvédést nyer.

*

F elújították  a „Vasutas tu
rista találkozót”. Június 3. és 
4-én az ország vasutas term é
szetjáró szakosztályainak kül
döttel gyű ltek  össze a Budai 
hegyekben , hogy felú jítsák  a 
vasutas term észetjárók hagyo
m ányos találkozóját, m elyen  19 
szakosztály küldötte vett részt. 
A P álvö lgy l turistaházban il
letve a Vtrágosnyeregben ren
dezték a találkozót. A szerve
ző Vasúttervező Szakosztály jó 
program ot állított össze, m ely
nek  során eldőlt a „Legerő
sebb V asutas Term észetjáró  
O sztály kupájának” sorsa. Ez 
évben a Kupát a M iskolci Vas
utas S. C. turistái nyerték  el.

H atározat született, hogy  
m inden évben kiadják a ha
gyom ányos vasutas teljesit-  
m én yjelvényeket és m egrende
zik a „Vasutas turisták talál
kozóját” , m elyet a következő  
évben a szobi szakosztály ren
dez a Börzsönyben. (Trencsényi 
Zslgm ond szokosztályvezető)*

A B akony legszebb látvá
nyosságánál, a csesznek! vár
nál Ism ét m egkezdődött a m ű
em léki munka. Régészek ku
tatják a vár belsejét, és egé
szen a szikláig feltárják az 
egyes helyiségeket. A teljes 
feltárás b efejezése után kezdő
dik m ajd  a helyreállítás, 
am elynek  befejezése 1969. vé
gére várható. *

Turistatalálkozót rendezett 
június közepén  a Szolnok m e
gyei Természetbarát Szak- 
szövetség  és a Jászberényi ter
m észetjáró szakosztály. Az 
E resztvényen, Salgóbányán és 
a Zagyva forrásnál tartott ösz- 
szejövetelükön tájékozódási 
versenyeket rendeztek, m ajd  
ü nnepélyesen  felavatták az 
újonnan épitett Zagyva forrást.

EMLÉKEZÉS
Mérő Jánosné sz. Vértessy  
Zsuzsanna 76 éves korában  
hirtelen meghalt. Zsuzsa 
m am i, ahogy mi neveztük, 
egyike volt, aki több, mint 
fél évszázada m egindította  
a term észetjáró m ozgalmat 
Vas m egyében. Idős koráig 
m inden szabad Idejét az 
erdőben, a hegyekben töl
tötte. Az utolsó öt eszten
dőben a Szom bathelyi V a
sas Elektrom os Sportkör 
Term észetbarát Szakosztá
lyának (Edász.) volt tagja. 
Szem e rom lása miatt már 
a túrákon nem vett részt, 
de a hétfő i szövetségi na
pokra belátogatott. Okos, 
jó tanácsokat adott a fia 
taloknak. Idős kora e lle
nére hirtelen halála m eg
rendítette m egyénk term é
szetjáróit. Emlékét őriz
zük!

Kubát Hugó

A veszprém i Közgazdasági 
Technikum  35 ifjú turistája  
Borsi Lőrinc Igazgató és tanár
társai vezetésével 10 napi m un
katáborba szállt a Zádor-vár 
udvarán. A Tihany feletti 
Derék hegyen  omladozó vár 
falain belül már negyedik éve  
rendeznek munkatábort. Ennek  
keretében m ost már sikerült 
a vár fa la it övező rengeteget 
kiirtani, a falakat láthatóvá 
tenni és alattuk jól járható ké
nyelm es utat készíteni. Közben  
m egism erik az egész környé
ket kirándulásaik során. Mun
kájukkal segítik  a régészeket 
a Jövőre m eginduló feltárás
ban, m ert előkészített terep  
várja a szakm unkásokat.

Két pedagógus-vonatkozású  
em lékkövet újítottak fel a sop
roni erdőben a város pedagó
gus turistái. A Dalos-Kő, am ely  
1863 óta hirdeti Itt a magyar 
dal szárnyalását, valam int 
Sopron nagy zenetanárának  
és zeneszerzőjének, Altdőrfer 
Viktornak em lékköve a kéktú
ra útvonalának legszebb pont
jait díszíti.

Kirándulók az őrségben
E lin d u l t  a z  első k ir á n d u ló  

a u tó b u s z  V a s  m e g y e  e g y ik  
le g sze b b  te r ü le té r e ,  az ő r s é g b e .  
A z  e g y n a p o s  k ir á n d u lá s  k e r e 
té b e n  a t u r i s tá k  m e g is m e r k e d 
t e k  a z ő r s é g i n é p  é le té v e l, j e l 
le g z e te s  „ s z e r e s "  te le p ü lé s é v e l,  
m ű e m lé k e iv e l ,  a X II I . szá za d i  
v e le m é r i  m ű e m lé k te m p lo m m a l ,  
s az Ő rség  k ö z p o n tjá b a n , Or- 
s z e n tp é te r e n  lé te s ü lt  tá jm ú z e 
u m m a l. K é p ü n k  a p a n k a s z l  
„ s z o k n y á s  h a ra n g lá b a t"  á b rá 
zo lja . (F o to :  M a ro s fa lv i)

Címlapunk: Ifj. Szitnyal Jenő felvéte le

, a  Magyar Természetbarát Szövetség  lapja. Megjele- 
TuriítM  nik havonta. Szerkeszti a szerkesztő bizottság. A 

szerkesztésért felel: M osonyl László szerkesztő, sz er 
kesztőség: Budapest, V., V áci utca 62. földszint 9. Ki
adja: az Ifjúsági Lapkiadó Vállalat, Budapest. VI., Ré- 
vay utca 16. Telefon: 116-660. Kiadásért felel: Tóth László igaz
gató. E gyes szám  ára: 3,— Ft. Előfizetési ára egész évre 32,— 
Ft, félévre 16,— Ft. T erjeszti a Magyar Posta. Előfizetés: Posta 
Központi Hfrlapirodánál, Budapest, V., József Nádor tér 1. Te
lefon: 180-850 és bárm ely postahivatalban. Csekkszám laszám : 
61 251, vagy átutalás az MNB 8. számú folyószám lájára. Külföl
dön terjeszti a Kultúra K önyv és Hírlap K ülkereskedelm i Vál
lalat. Budapest, I., Fő u. 22. és a Kultúra kü lfö ld i képviseletei. 
Index: 25 814.

A beküldött kéziratokat, rajzokat és fotókat nem  őrizzük meg 
és nem küldjük vissza.

66.961 Egyetem i N yom da m élynyom ása, Budapest
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VALLOTT A LÖSZ
N yári r ip o r t  a mosolygó geológia körébő l ,  melynek fele sem  tre ta

gy magyar negyedkorku- 
tató specialista több má
zsa „löszbabát” gyűjtött 
kutatásai során, a leg

szebbeket a TIT geológiai kiál
lításán mutatta be, ahol ez az 
anyag a geológusok, szobrá
szok, természetjárók körében 
rangos sikert aratott. Munka
társunk nem volt rest, s a nap 
hősét, a lö sz t magát interjú- 
volta meg.

*

— K e d v e s  L ösz k a r tá r s ,  
m o n d jo n  valam it, ö n m a g á ró l. 
T u d ja , ré g e n  c s o d á lju k  H o 
m o k i-N a g y  h íre s  f i lm jé t ,  a  
„ L ö sz fa la k  m a d a r a i t” , s a  m o s
ta n i  lö s z b a b a -k iá ll í tá s  is  e lég  
n a g y  p o r t  v e r t  f e l . . .

— A z t m o n d ja , p o r t  v e r t  
fe l?  N ag y o n  s t í ls z e rű  — hisz  
m a g a m  is  p o r v ag y o k ! A z ü le 
d é k e s  k ő z e te k  n a g y  c s a lá d já b a  
ta r to z o m , te s tv é re m  a z  agyag , 
a  h o m o k , a  k av ics . A n y á m  — 
m o n d h a tn á m  a n y a k ő z e te m  — 
a  s z e rv e tle n  á sv á n y i an y ag . 
A p á m  a szél. K o ro m ?  500—600 
e z e r  é v ig  te r je d , v a g y  20 ez e r 
é v ig  n ö v e k e d te m , a z  ú n . fö ld - 
tö r té n e t i  n e g y e d k o rb a n . P e r 
sze  m a  is n ö v e k sz e m  m ég 
im i t t - a m o t t . . .

S z á rm a z á so m ?  Á z s ia  felő l 
h o r d ta k  E u ró p á b a  h a ta lm a s  
p o rv ih a ro k , de m íg  M a g y a ro r
sz á g o n  c sa k  v a g y  50— 60 m é te 
re s  ta k a r ó r a  f u t ja  b e lő le m , K í
n á b a n  tö b b  száz  m é te r  v a s ta 
g o k  h e ly e n k é n t a  lö sz ré te g ek . 
M a d á c h  is m e g ö rö k íte tt ,  m i
k o r  a  b e te m e te t t  p ira m iso k ró l 
í r t  a z  E m b e r  T ra g é d iá já b a n .

—  A z t mondta, testvére a 
homok?

— Ü gy  v a n , h isz e n  ő is h a 
so n ló  a n y a g ú  á sv á n y s z e m c sé k 
b ő l á ll  — csak  a  s z e m c sé k  n a 
g y o b b a k . A z é n  sz e m c sé im  k é t-  
sizázad m ill im é te r  é s  e g y  század  

m i l l im é te r  k ö z ö tt v a n n a k  zöm 
m e l, v is z o n t a  d u r v á b b  h o m o k  
a  k é t  m il l im é te r  sz e m c se á tm é 
r ő t  is e lé r i. É r th e tő , hogy a 
szé l k o rá b b a n , m é ly e b b  ré te 
g e k b e n  r a k ta  le  tö b b n y ire .

—  É s az agyag?
— Hát az agyag az nálam is 

finomabb szemű, ö  az előkelő 
rokon, főleg a kék agyag. Kol
loidméretűnek nevezik a szem
cséi nagy részét, mely a 2 
mikronnyi, azaz két ezred- 
milliméternyi átmérőn is alul 
marad. Néha eléggé elkülönül- 
ten, vastag réteges elválásban 
él a homokok, agyagok s a 
többi laza üledékek nagy csa
ládja, néha meg eléggé össze
kevered ve. Az agyagban sok 
sziliikáttartalmú agyagásvány 
van — a kaolinit, montmoril- 
lanit stb. — aminek a kerá
miai és alumíniumiparban 
van nagy szerepe.

— És önnek, kedves Lősz 
Kartárs, miben van nagy sze
repe?

— Mindenekelőtt a tégla

gyártásban, de sokhelyen jó 
termőtalajt is képezek. Aztán 
nagyszerű pincéket lehet be
lém ásni —, kidúcolás nélkül 
olykor. A jégkorszakok eljege
sedései közötti időkben nö
vényzet települt meg a lösz
szemcsék között, s a függőle
gesen elhelyezkedő gyökér és 
növényvázak függőleges elvá
láshoz vezettek. így képződnek 
az igen magas, meredek lösz 
falak; néhol ún. löszkutak is 
alakulnak.

Hogy mennyire szilárdak, 
állékonyak a löszfalak? Álta
lában igen megbízhatóak, ál
lékonyak, amíg túlzott külső 
terhelés nem éri őket, s amíg 
a beszivárgó víz a közbetele
pült vizet-záró agyagrétegeket 
csúszóssá nem teszi. Mert ha 
ez bekövetkezik, — s ha az 
agyagréteg, „a csúszólap”, még 
kissé lejtős is — a talajcsú
szás, suvadás rengeteg kárt 
okoz. Ez okozta néhány éve a 
dunaújvárosi katasztrofális 
földcsuszamlást, mely a Vas
mű hatalmas vízcsővezetékét 
söpörte el pillanatok alatt, s az 
egyik szivattyúházat is telje
sen kiforgatta sarkaiból.

— Érdekes, amit magáról 
mondott. De most, hogy ek
kora sikert arattak gyermekei, 
a „löszbabák”, kérem, mond
jon valamit róluk is —, mik 
ezek tulajdonképpen?

— Ahogy a szénsavtartalmú 
esővíz a lösz csöves szerkeze
tében lefelé szivárog, valahol 
a vízátnemeresztő agyagréteg 
felett bonyolult vegyi folya
matok mennek végbe s a lösz
szemcsék körüli és közötti kai
éit a víz elpárolgása, a szén
dioxid elillanása után egy-egy 
homokszem körül a legfur
csább alakzatokra tömörödik 
össze. Madár, ember, arckép- 
karikatúra formáját veheti fel. 
Van. amelyik a híres willen- 
dorfi Vénuszra emlékeztet, kis 
lovacsíkaformát vesz fel néme
lyik, nem is csoda, hogy a göd
rökben, barlangokban lakó ős
ember (kinek legrégibb, esz
közformáló, tűzgyújtáshoz értő 
ismert típusát szintén a lösz- 
képződésben annyira fontos 
utóbbi félmillió évbe helyezi 
a kutatás!) maga is ihletet me
ríthetett ez alakzatokból mű
vészete számára. A löszbabák

keletkezése? Azt hiszem, hogy 
ez sok hasonlóságot mutat 
a természet másik nagy műal
kotásának, a cseppkőnek kép
ződésével — legalábbis elvi
leg.

— A lösz, a sárgaföld színe 
miből ered?

— Természetesen az is fő
leg limonit. De vannak ennél 
fontosabb, izgalmasabb problé
mák is. A Magyarországon s 
Bulgáriában gyakori partcsú
szások nyomán a geológusok, 
mérnökgeológusok, botaniku
sok egyre szorgosabban kutat
ják a löszt, a homokos, agya
gos magaspartokat. Botaniku
sok főleg faszenet keresnek, 
melynek szintjelző jelentősége 
van, s főkébb ősemberi telepü
lésekkel függ össze. De a geo
lógusok is szintjelző, körmeg
határozó jelentőséget szánnak 
a löszbabáknak, melyekről az 
az érdekes, hogy nem minde
nütt fordulnak elő a löszben, 
sőt inkább ritkaságszámba 
mennek. Ekkora méretűekrői, 
mint hazánkban Paks, Duna- 
földvár körül tehát a Duna 
jobb partja mentében ke
rültek elő — világviszonylat
ban sincs tudomásunk. Néme
lyik a 30—40 centimétert is 
meghaladja.

— A másik érdekesség, hogy 
néhol már homokbányákban is 
megtalálták a löszbaba for
májú konkréciókat, így a diós- 
di homokbányában is. Bizo
nyos, hogy a durvábbszemű 
„rokon”, a homok is képes 
ilyenfajta cementálódási pro
dukciókra. Példa rá Várna 
környéke, hol facsoportokra 
emlékeztető homokkő-erdő ce- 
mentálódott össze, melynek 
oszlopai közül a vízjárás ki
mosta a kioldható, össze nem 
ragadt homokszemeket.

— Köszönjük a tájékozta
tást! De mégis, mi lehet e sok
féle formának, különféle je
lenségnek magyarázata?

— Ezen töri a fejét a tudo
mány. Pár évszázad múlva 
többet tudunk majd. Egyelőre 
megyek vissza a családomhoz 
— a löszbabákhoz.

Dr. Bauer Jenő
Löszbabák, dr. Kriván Pál 

gyűjteményéből
(Kiinda Lajos fotói)



Forró tea, kánikulában 
Ki tudja merre? 

Csodabogár történet

A többórás Balaton-parti utazás 
után, a fürdésre csalogató víz
strand látványától, szinte kiugrunk 
a vonatból, mikor megérkezünk 
Kiliántelepre. A vasútállomás mind
össze a pénztáros faházikójából áll, 
de mögötte már többszáz személyes 
étterem modern épülete fogad. Köz
vetlenül a sínek mellett van a sza
badstrand.

Az állomástól vezető aszfaltúton 
már látjuk a lombok alól kibukkanó 
színes sátorerdőt. „Magyar Termé
szetbarát Szövetség hirdeti a bejá
ratnál nagy betűkkel a transzparens.

A turista-camping gondnoknőjét, 
Liptai Károlynét a vendégek foga
dása közben találjuk.

— Naponta érkeznek, egyénileg, 
csoportosan, gyalogszerrel vagy mo
torral, autóval a turisták, köztük kül
földiek is. — mondja —. Van aki 
régi ismerős a táborban, mivel részt 
vett az elmúlt években itt rende
zett táborozáson, de legtöbben most 
látogatnak ide először. Nem egy
szer előfordul, hogy az egy-két napra 
tervezett tartózkodásból egy, vagy 
két hét lesz. Az egyik hódmezővá
sárhelyi táborlakónk például most 
hosszabbította meg harmadszor ki- 
liántelepi nyaralását.

Nézzük meg közelebbről is a kis 
sátorvárost, pillantsunk be lakóik 
életébe. Útikalauzunk Nagy László 
táborvezető, aki egyébként a Helyi
ipari SC motoros szakosztályának 
vezetője, ezüstjelvényes túravezető. 
Ö a tábor mindenese, a fiatalok ked
ves Laci bácsija.

A Győr-Sopron megyei turisták 
lakóhelye — tábor a táborban. Szí
nes zászlócskák hosszú sora díszíti a 
bejáratot, amelyet esténként reflek
torokkal világítanak meg. A tizen
két nagy sátor előtt utakat és szikla- 
kerteket építettek. A téren felállí
tott óriás napórájuk olyan pontos, 
hogy erről igazítják be karórájukat.

Mindenütt rend és tisztaság. A tá
borvezető, Bartha Gyula katona volt, 
s mint turista is „megköveteli” a 
rendet.

Mint tőle megtudtuk, a Győri Va
gon és Gépgyár természetbarátai
nak és a megyei szövetség szervezé
sében, szeptember közepéig, ötve
nes turnusokban jönnek üdülni a 
gyárból és a megyéből.

Csehszlovák és lengyel motoros tu
ristákhoz érkezünk. Árnyékban is 
harminc fokon felül mutat a hőmé
rő. ezért meglepő a kép: csésze 
számra isszák a gőzölgő, forró teát. 
Nézni is rossz — gondoljuk — de 
mikor lehajtunk egy csészével, csak
hamar érezzük hűsítő hatását. Laci 
bácsi receptje ez, kánikula ellen.

A komlói ipari tanulókról — szin
tén ott táboroznak — hallottuk, hogy 
az étteremben maguk a fiúk tálal
ják fel egymásnak az ebédet, rend
kívüli hozzáértéssel. Sokan nézik 
őket.

A tábor kitűnően van berendezve, 
kényelmes, kulturált, higiénikus, 
minden campingező igényeit kielé
gítő körülmények között táborozhat
nak itt a turisták. Az ABC áruház, 
a háromszáz személyes önkiszolgáló 
étterem és presszó is, amely estén
ként zenés, táncos szórakozóhellyé 
alakul át, csak fokozza a kellemes 
ott-tartózkodást.

A legfőbb program ugyan a für
dés, de a természetbarátok itt sem 
maradnak hűtlenek a túrázáshoz. A 
környező vidék szinte csalogatja 
őket a szebbnél szebb túrákra. So
kan látogatnak el a műemlékek kö
zött is ritka örvényes! malomhoz, és 
balatonudvari védett temetőjéhez, 
amelynek egyedülálló kuriózumai a
XIX. század elejéről származó szív 
alakú sírkövek.

Üjabban van még egy nevezetes
sége a környéknek, a Panoráma 
csárda. Nem a régi épületéről, ha
nem régi évjáratú borairól híres 
Állítólag ez is kedvelt túra-célpont. 
A leglelkesebb résztvevők néha tá
jékozódási vetélkedőt rendeznek: „Ki 
tudja merre?” Ez a játék címe.

Élénk lesz a táborélet augusztus
ban is. A hónap elején jönnek Ki
liántelepre a veszprémi turisták, elő
re gyártott programmal. Tihanyba 
és Zádor-várra látogatnak el. A Bu
dapesti Természetbarát Szövetség 
vízitúra-szakbizottsága pedig itt ren
dezi meg vízitáborozását 10—20. kö
zött. Ugyancsak augusztusra jelezte 
érkezését a Hajdú-Bihar megyei 
Természetbarát Szakszövetség cso
portja is.

Reméljük, még szeptember 15-ig 
— akkor zár — sokan meglátogatják 
a sátorvárost. Számukra közöljük, a 
szolgáltatás díjait. Camping bélyeg
gel 5., anélkül 8 Ft naponta a tábor
hely díja. 2 személyes sátor kölcsön
zési díja heti 20., egy-egy napra 10 
Ft. 4 személyes sátor díja heti 40., 
egy-két napra 20 Ft. Gumimatrac 
kölcsönzése egy hétre 10 Ft.

Csodabogár történet: Búcsúzáskor 
a gondnoknőtől ajándékba kaptam 
egy szarvasbogarat. Liptai Károlyné 
egész bogárgyűjteménnyel rendelke
zik. Nemrég ugyanis nagy sikert ara
tott a keletnémet turisták között egy 
orrszarvú bogár Fényképezgették, 
majd végül elkérték ajándékba. Az
óta a gondnoknő már ebből is bő vá
lasztékot tud kínálni. Hiába, Kilián- 
telepen a jelszó: Mindent a vendé
gekért!
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S z i g l i g e t i  k é p e k

S zigligeti tá j

Jól  ismerem Szígligetet-. 
ott van az íróik Alkotóháza, 
ott szoktam nyaralni, a 
kastély és a kert, a Balaton
part s a víz — a tenger 
megközelítése — évenként 
megújuló élményem. Vala
mikor azt hittem, csak a vá
rosoknak van varázsa, meg
hittsége, otthonadó, bűvö
lete. Nem igaz, Szigliget 
győzött meg róla, hogy a fa
lunak is van varázsa. Ha 
olyan szép, mint Szigliget. 
Mert ez a legszebb falu, 
amit életemben láttam, pe
dig százával láttam.

A strand felől jövet áll 
elénk a legfestőibb képe en
nek a Balaton-parti falu
nak. Jobb felől szőlőikertes 
hegyek, bal felől a Balaton 
s ami kiszáradt belőle, a 
Tapolcáig húzódó, nyárfák
kal tűzdelt zöld öböl, szem
ben az új villa-házakkal, 
muskátlis és petúniás szala
gokkal a házak előtt, aztán 
a falu régi házai, a magyar 
népi építkezés egy-egy mű- 
emléknyi szépségével tar
kítva. s a  falu fölött a 
templom fehér tornya, s a- 
fölött a ha.rmadféls'záz mé
ter magas Várhegy. Szigli
get fájdalmasan intő rom
várával, mely mint egy mu
tatóujj a  nemzet egész tör
ténetét visszainti, tanulsá
gul. A tájkép minden tiszta 
színe rajta van ezen a ké
pen. főleg a zöld, barna és 
a sárga szívzsongító tónusai. 
A lemenő nap soká pirosra 
festi Szigliget várát. Mint
ha fölnyomulna a földből a 
vér s fölszívódna tájfestő és 
sorsérzékeltető színnek az 
elemekkel dacoló falakba. 
Ha festő volnék, ide állnék 
valamelyik parasztház kert
jébe és festeném ezt a lát
ványt reggel, délben és es
te. Ez a  vidék ihlette Kis
faludy Sándort, hogy meg
írja a Balaton-vidék várai
nak regéit. Szigligetnek 
már a neve is regényes, 
mintha a  reformkorban 
kapta volna, s nem száza
dokkal korábban.

Még 1260-ban, ahogy IV. 
Béla királyunk jól megőr
zött oklevele bizonyítja, 
megvolt m ár ez a falu. Ak
kor bízta meg az uralkodó 
a pannonhalmi bencéseket, 
hogy építsenek várat Szigli
get fölött, ahol az ellenség 
támadásakor menedéket ta
lálhat a  szegény nép. A ta
tárok kitakarodása után így 
épültek a szépséges várak 
a Balaton körüli hegyeken. 
De Szigliget ennél is régibb.

Olyan régi, mint a dunán
túli városok. Hetven éve 
Damay Kálmán egy kőha
lom alá rejtett edényben 
kétezer éves ékszereket ta
lált, majd kelta sírokat ás
tak ki, római korszakáról 
számos bizonyíték maradt, 
hunok, avarok lakták itt, 
végül a magyarok. A mai 
szőlőkertekben terült el a 
középkori Szigliget, az Ava- 
si templomrom a bizonyí
téka. ott a gyümölcsillatú 
útkereszteződésnél, csupa 
erő és magabiztos fenség 
ez a restaurált Árpádkori 
rom. A török hódoltság itt 
állt meg Szigliget váránál, 
ennél tovább nem jutottak 
az oszmánok. Tisztelettel 
nézheted Szigliget várát: 
ama pajzs egy része, mely 
megvédte az európai kultú
rát, a magyarok pajzsa, 
vagy magyar bástya. Volt 
olyan várkapitánya, aki 
felkészült a törökök táma
dására a Balaton felől is, 
hajóhadat állított Szigliget 
partjainál. A várat, jelké
pességét, az ország s a nem
zet őrzését a Habsburgok 
mágyargyűlölete ölte meg. 
Villámcsapás röpítette le
vegőbe lőportornyát, de a 
nép azt súgta-búgta, hogy 
a villámcsapás csak ürügy 
volt. Bécs urai valamennyi 
várunkat így pusztították 
el.

Műemlék a várhegy olda
lához simuló templom, to
vábbá az 1782-ben épített 
Lengyel-kúria, szép oszlo
pos tornácé udvarával s kő- 
kerítéses kapujával, kőtáb
láin magyar versszövegek

kel. Kanyargós utcákon 
érünk le az egykori Eszter- 
házy-kastélyhoz, a mai Al
kotóházhoz, melyet az Iro
dalmi Alap igazgat s egész 
éven át nyitva áll az írók 
számára. Az 1780-ban épült 
klasszicista stílusú kastély 
egy hatalmas arborétum 
szélén fekszik, a park felé 
egyemeletes, túlsó oldala 
földszintes épület, tornya 
van, középső emeleti erké
lyét két pillér s két oszlop 
tartja, a park végén folyik 
a Tapolca. A házban ma 
központi fűtés, hideg-meleg 
víz van. Jellegzetes magyar 
stílusú épület az Eszterházy- 
major gazdasági épülete, s 
több régi parasztház, meg 
egy szépséges ódon vízima
lom.

A kastély s a Balaton kö
zött áll a kúpalakú, erdős 
hegy, Övár, Királyné szok
nyája a neve a faluban; a 
hegyben rejlő vár még fel
tárásra vár. Innen is, s min
den szépnevű szigligeti 
dombról, az Alkotóház eme
leti ablakaiból gyönyörű

kilátás nyílik a tóra. Szín
váltó víztükre tükörként 
beragyogja egész Sziglige- 
tet. Ha fölsétálunk a  dom
bokra, mindenütt házakat, 
pincéket, présházakat, né
hány nagy és szép üdülőt, 
villákat s kertészmód ápolt 
földeket találunk. Az egyik 
dombon, Rókarántó a  neve, 
fehérfalú kápolna fogadja 
a  sétálót. Mindenki a régi, 
hűvös pincéket keresi fel, 
ahol hamisítatlan szigligeti 
bort vásárolhat az ember. 
Mert Szigliget boráról és 
gyümölcséről is híres. Ah
hoz, amit itt szépségben a  
természet s a magyarság 
önvédelme teremtett, har
monikusan illeszkedik az 
emberi szorgalom, földsze- 
retet és hozzáértés termése: 
barack, szilva, szőlő, dió. Az 
egész falu virágillatos és 
gyümölcsszagú. Egyetlen 
dombos kert ez a Balaton 
partján, romantikus tájjal 
a háttérben. Mindenki meg
áll és gyönyörködve nézi 
Szígligetet, ezt az enyhe, 
simogató, harmonikus, em- 
beries vidéket. Nem lehet 
vele betelni. Üdülőket, szál
lókat terveznek most Szig- 
ligeten.

A falu régi hegyközség, 
szőlőtermése tartja el a né
pet, attól gazdagodik s 
szemlátomást évről évre 
.szépül. Húsz esztendeje 
egész új, villaszerűén épült 
házak sorai nőttek fel Szig- 
ligeten. Minden ház körül 
kert, a  kertben gyümölcs, 
zöldség és virág. Az embe
rek, főleg az asszonyok, szé
peik, magas termetűek, dél
ceg tartásúak. A nők — a 
török idők emlékeként — 
fejükön viszik haza kosár
ban a  gyümölcsöt. Olyanok, 
mint egy-egy mozgó antik 
nőszobor. Reggel a kanász 
dudája ébreszt, este az 
ezüsthangú templomharang. 
Akkor viszik a gyűjtőbe a 
tejet. Valaki énekel a  puha, 
bársonysima esti csöndben.

Szalatnai Rezső

S z e p te m b e r i  p r o g r a m o k
Megkezdődnek borvidékeink nagy aratóünnepségei, 

a hangulatos, látványos szüretek, hagyományos és jel
legzetes mulatságokkal, műsorokkal.

A Balaton mentén: 3-án Bogláron szüreti felvonulás 
és bál, 9-én kőröshegyi szüret, s 17-én várja vendé
geit a balatoni borvidék központja, Badacsony, ahol 
prímásvetélkedőt is rendeznek.

A Mátra aljában. 18—20-án lesz a gyöngyösi szüret, 
29-től október 1-ig pedig a Móri bornapok. 10-én szü
reti lovasverseny Kecskeméten.

A hónap balatoni kulturális rendezvényei közül a 
zenekedvelőknek ajánljuk 2-án Kőröshegyen a Musica 
Antiqua Hungarica templomi hangversenyét. Tihany
ban két alkalommal tartanak orgonahangversenyt, 
4-én és 11-én.

Ismét nagyszabású programra hív a jubileumi év 
óta méltán érdeklődésre számítható Szigetvár, a 
Zrínyi emlékünnepségekkel, 10-én.

A Dunakanyarban, 23-án Szentendre „Virágkarne- 
vál”-t rendez. Kirándulásnak is nagyszerű, látvány
nak is élvezetes 9—10-én Tatán a nemzetközi kajak- 
kenu verseny.



Hat évvel ezelőtt megje
lent egy nagy könyv — Ke
nyeres Lajos és Tildy Zol
tán könyve — amely a ma
gyarországi védett termé
szeti ritkaságokról szólt, 
képben s írásban. Nyugod
tan vallhatjuk: egyike
azoknak a könyveknek, 
amelyeket a  természetjáró 
ember legszívesebben la
pozgat, hiszen szívéhez-lel- 
kéhez, gondolkodásmódjá
hoz az ilyen mű van legkö
zelebb. A könyv ma már 
antikvár-ritkaság s a benne 
felsorolt megannyi védett 
erdő, liget, magános fa, 
sziklaképződmény, bar
lang, nádas tó mellé azóta 
újak is kerültek; a hazai 
természetvédelem folyton 
újabb védett tájakkal, ma
gános vén fákkal, madárta
nyákkal, különleges növé
nyekkel, barlangokkal gaz
dagodik; méltán sorakozik 
természetvédelmünk a ha
zai műemlékvédelem  mellé. 
A természetjáró ember 
mind többször találkozik 
országjárásában figyelmez
tető táblákkal, amelyek ar
ra intik, hogy különleges 
tisztelettel lépje át a védet
té nyilvánított táj küszö
bét, különös figyelemmel 
szemlélje a természeti rit
kaságokat, legyen az fa, vi
rág, forrás, arborétum, 
szikla.

Igáéi turista egyben ön
kéntes természetvédő is.

Kérdést intéztünk az Or
szágos Természetvédelmi 
Hivatal elnökéhez, dr. Tildy

Zoltánhoz: milyen idősze
rűségekkel szolgál ma ter
mészetvédelmünk ügye; — 
nem tervekről érdeklőd
tünk tehát, hanem meglevő 
állapotról. A felelet, min
den természetjáró ember 
számára igen megnyugtató. 
Ez, a csak eredményeiben 
látható, szívós, csendes ter
mészetvédelmi munka ál
landóan folyilc, pedig nem 
is könnyű feladat, hiszen 
sok érdek keresztezi egy
mást a természetvédelem 
útján és még több a kö
zöny, az értetlenség, hogy 
csak a budai Remete-szur
dok és a. pomázi szelídgesz
tenyés megvédéséért ví
vott szinte Don Quijote- 
szerű küzdelmet említsük.

Magyarországon jelenleg 
háromszáz hivatalosan vé
dettnek nyilvánított egysé
get tartanak számon; ebbe 
éppúgy beletartozik az egy 
egységnek számító tihanyi 
és a badacsonyi tájvédelmi 
körzet, mint a köveskáli 
kőtenger, a mohorai Mik- 
száth-fa, a Kis-Balaton, a 
Velencei-tó egy része, a 
Fehér-tó, a cseppkőbarlan
gok hona, vagy egy-egy 
szépen foglalt forrás. A táj 
eredeti szépségét, jellegét 
védik olyannyira, hogy az 
egyes védett tájak területén 
nem lehet művelési ágakat 
sem változtatni, például 
nem lehet szőlőterületből 
szántóföld, erdőből kuko
ricás.

Háromféle védettség van 
nálunk: állattani} növény

tani és földtani jellegű. 
(Földtanira legérdekesebb 
pé;da az ipolytarnóti. ősle- 
let. Ez a látogató számára 
nem is látható, mert le van 
födve.) A legtöbb védett 
terület szabadon látogatha
tó; csak olyan helyek bejá
rására kell külön engedély, 
amelyek érzékenyek a kül
ső behatásokra. Ilyen terü
leteken csak tudós kutatók 
dolgozhatnak, például a 
Kis-Balaton, a Velencei-tó 
és a pusztaszeri szikes tó 
kijelölt területein. (A láto
gatók néha különös okok
ból szeretnének — csellel,

Kanalas gém ek a K isbalatonon

vagy erőszakkal is beha
tolni a védett területekre: 
a  televízió „Tüskevár” cí
mű érdekes, regényes film
sorozatának hatása alatt 
magánosok éppúgy, mint 
egész iskolák, vagy úttörő
rajok, fiatalok s öregek hó
napokig ostromolták a Kis- 
Balaton kapuját, hogy a 
filmbeli Matula bácsi 
kunyhóját megtalálják, Ma
tula bácsival szalonnázhas- 
sanak, holott a történet s 
a szereplő-gárda költött 
volt!) A madárvilág külö
nösen érzékeny: illetékte
len látogatók úgy elüldöz
hetik a kócsagokat, gólya
töcsöket, gulipánokat, hogy 
azok soha vissza nem tér
nek!

Madárvilágot telepítettek 
több arborétumba, elsősor
ban az alcsutiba, zircibej 
szigligetibe, több vasi park
ba is; az ilyen helyeken 
még a bokrokat is úgy nye
sik, hogy alkalmasak le
gyenek a fészkelésre. Ezek
ben az arborétumokban a 
látogató az erdei madárvi
lág minden képviselőjét 
megtalálja, s aki csendesen 
üldögél, a világ legszebb 
zenekarainak előadásait 
hallgathatja, belépődíj nél-

Vlzesés a Szál aj ka völgyében 
(Foto TIMy)
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Libanoni cédrus Alcsuton (Foto Pietsch)

kül, miközben különleges 
fafajokban, virágokban is 
gyönyörködik. Érdekes, 
hogy az arborétumoknak 
— egy-kettő kivételével, 
amelyek közel vannak a 
fővároshoz vagy szervezet

ten látogathatók — kevés a 
csodálója, aránylag kevesen 
keresik föl őket. Milyen 
érdekes például a szarvasi 
park közelében a tiszakür- 
ti, vagy a gyulai, szabad- 
kígyósi, az erdőtelki, szép-

almapusztai park, milyen 
látványosak a vasi arboré
tumok! Az ócsai őslápot 
néha szervezetten is meg
tekintik turisták — bejárá
sa csak vezetővel ajánlatos 
— és különleges élményt 
jelent az Orosháza mellett 
elterülő kardoskúti szikes 
világ, amelynek taván ősz
időben ezer költöző daru 
is megtelepszik. Ugyan
ilyen felfedezés újabban a 
pusztaszeri, hétszáz holdnyi 
terjedelmű szikes tó állat
világa, táji érdekessége is. 
(Az Alföldet, a végtelen ró- 
naságot különösen a néme
tek szeretik megtekinteni; 
számukra valóságos exoti- 
kum a hegyek nélküli ten
ger-síkság.)

Jelenleg a Pilis-hegység 
védett területeinek felül
vizsgálása folyik: forráso
kat, szikla-alakulatokat, 
ritka ragadozó madarak 
íészkelőhelyeit „vesznek 
vizsgáztatás alá”, újonnan 
térképezik föl s ezzel jár, 
hogy némely védettséget 
feloldanak, más ritkaságo
kat új védelmi jegyzékbe 
vesznek.

De nemcsak erdőket, ta
vakat, sziklaalakulatokat 
véd törvény, hanem egyes 
fákat, szebb fasorokat is. 
Az óhutai fákat a zemplé
ni hegységben éppúgy, mint 
a nagycenki fasort — ami 
még megmaradt belőle — 
a kunbaracsi gyertyános

tölgyeseket, a kecskemétiek 
kedves őserdei fáit, őebük- 
kösöket és ősfenyveséket 
Bükkiben, Mátrában, Du
nántúl, a zsennyei „ezer
éves tölgy”-et, a csesztvei 
Madáoh-hársat és a moho- 
rai Mikszáth-gesztenyefát 
(szerkesztőségünk a va- 
nyarci Veres Pálné-hársat 
is ajánlotta), ősmaradvá
nyokat és barlangokat: 
egy-egy aprócska részét 
ennek a szép, kis hazának.

S akinek alkalma van 
olyan fapéldányhoz elza
rándokolni, mint a tápéi 
fehémyárhoz — a legöre
gebbhez az országban —, 
az nemcsak a bájos Tisza- 
tájban gyönyörködik, ha
nem, ha mérőzsinórja van, 
akár meg is mérheti a  há
romszázesztendős fa kerü
letét: tíz méter. Elandalod- 
hat a természet szabadtéri 
hangversenyén: harminc
féle madár fészkel a fa 
ágain. Egymaga egy egész 
erdőt képvisel ez a  ma is 
friss, fiatalos, üde, zöld 
lombkoronás, hófehér tör
zsű nyárfa, örvend a ter
mészetjáró, hogy ez a fa 
ápoltan, védetten, szeretet- 
ben ily sokat megélhetett. 
S arra gondol, hogy van
nak tájaink, ahol rég ki
vágták volna már.

(sz. V.)

Ozántód a Balaton egyik legforgalmasabb átkelő- 
helye. Hónapokon keresztül vonul a réven át 

Tihany felé az autósok áradata. Szántód ma már csen
des. Már kisebb a torlódás a komp előtt és az ország
úton. Közeleg a záróra, mindenki mérleget készít. A 
portás, a pincér, a fagylaltárus.

Milyen volt a szezon? A  szántódi Posta Oktatási Inté
zet tanulmányi táborában, Pálfalvi Lajos gondnok egy 
szóval válaszol: Kitűnő!

Szemre szép, tetszetős ez a telep. 21 ízlésesen beren
dezett, kitűnően felszerelt faház áll a központi épüle
tek mellett. Kiszesek, postás fiatalok és a Posta két 
technikumának tanulóéi jelentős társadalmi munkával 
vették ki részüket az építésből, hogy most évenként 
júniustól—szeptember közepéig mintegy ezren élvez
hessék a táborozás örömeit.

Gyakran indultak túrákra a táborlakók: Tihanyba, 
Balatonfüredre, Badacsonyba, Tapolcára, Keszthelyre.

Postás fiatalok Szántódon
Vannak itt külföldiek is. Cserealapon érkeztek a ba

ráti országok postás fiataljai, Heinz Kluger, az erfurti 
ifjúmunkás szervezet, az FDJ tagja, jogos elragadtatás
sal beszél a Balatonról, tolmácsolva egyben az ittlevő 
német, lengyel és csehszlovák fiatalok véleményét.

— Mi is azzal a szeretettel várjuk a magyar fiatalo
kat hazánkba, ahogy bennünket fogadtak — mondta. 
— Bár nekünk nincs Balatonunk, de a gyönyörű Thurin
gia, a Harz és a Keleti tenger is rejt hasonló szépsé
geket.

Esténként együtt szórakozik a tábor. A magyarok 
akiik a Postaiüzem Szakszervezeti Bizottsága és a KISZ- 
szervezet által meghirdetett munkaversenyben elért ki
tűnő eredményük jutalmaként üdülnek itt, megbeszélik 
vendégeikkel eredményeiket, megvitatják kölcsönös 
gondjaikatj és a mindenkit érintő szakmai kérdéseket.

Cserélik a címeket s hamarosan megindul a levelezés.
Te kit választottál? — kérdeztem Fábián Miklóstól, a 

78-as Postafőnökség ifjúmunkásától, aki egyébként a 
Szakma Ifjú Mestere és szocialista brigádvezető. — Én 
egy lengyel partnert, míg Horváth Piroska a Központi 
Távíró Hivatal alapszervének gazdasági felelőse, egy 
csehszlovák kislánnyal kötött barátságot.

,— Köszönetét kell mondanunk a tábort üzemeltető 
Pécsi Postaigazgatóságnak — kapcsolódott beszélgeté
sünkbe Oszláncy István, a turnus vezetője — kitűnő 
körülményeket biztosított számunkra. Sajnos, szeptem
ber közepén bezárunk, de a jövő év júniusától ismét 
szeretettel várjuk fiataljainkat.

Tamás Ferenc



lent ez? Azt, hogy a karszt
vizeik hasonlóan viselkednek 
Budapesten, Aggteleken és 
— Tatán. Mert nemcsak 
Budapestnek vannak forrás- 
szökevényei, hanem Tatá
nak is, és ha ezek nem is 
egyenest a Dunába szök
nek, de vizük ma már fel
tehetően a Duna felé áram
lik el! Ilyen elszökő forrás
sá vált Tatán az ötvenes 
évek második felében a 
park „Nagy-forrása” mely 
egy szép napon faképnél 
hagyta medrét. Ilyenkor 
azután kérlelni, „masszí
rozni” kell a dacos szöke
vényeket, melyek valami 
mélyebb földalatti vízszin
ten helyezkedtek el. Ez tör
ténik a gyönyörű kis tatai 
Kristály-strand forrásával 
is, melyet a medencék vízel
látása érdekében most már 
szivattyúzni kell.

Hogy mindez miért törté
nik? A hidrogeológusnak 
erre is kész a válasza. — 
Süllyed a talajvízszint — ez 
esetben a karsztvíz-szint — 
mivel a környék szénme
dencéiben mind mélyebb 
rétegekben találnak csak 
kitermelésre érdemes akná
kat, melyekből pedig — mi
vel már a  talajvízszint alatt 
fekszenek — sokezer köb
méteres nagyságrendben 
kell kiszivattyúzni a bányá-

Л Vértes és Gerecse 
^  ölén fekszik Tata, 

hazánk legvarázslatosabb 
tóbirodalma, „öreg” tava 
Balatonunknál is régibb, 
forrásainak számát H áru
sít zky Henrik 1919-ben 
180-га becsülte, s a belőlük 
fakadó vizet pedig percen
ként 130 000 literre, ami a 
bővizű Hévízi tó hozamá
nak több mint négyszerese.
— Tata azóta is a hidrogeo- 
lógusok paradicsoma; a 
Műegyetem forrásmérő di
ákkörei évtizedekig itt csi
szolták tudásukat, Papp Fe
renc, Lenkei, Cziráky, Csör- 
nyey kötetremenő tanul
mányt, szakmailag izgal- 
masnál-izgalmasabb jelen
tést szerkesztett egybe Tata 
rendhagyó vizeiről. Hogy 
miért rendhagyók? Mert ők 
is karsztvizek, a karszt pe
dig mindig a kiszámíthatat
lan üregek, búvópatakok, 
vízi meglepetések hazája 
volt. A mészkövet oldó ta
tai langyos vizek, a Mikovi- 
nyi vízrendezői munkája 
nyomán olykor egymás alatt 
átbúvó patakok varázsa ép
pen az, hogy egy helyen, 
mintegy tárgylemezen mu
tatják a magyar forrástu
domány barlangászattal is 
szorosan összefüggő ezer
nyi problémáját. Ahányan 
eleddig mérték a  feltörő 
tatai vizek tömegét, hőfokát, 
szinte csaknem annyiféle
— olykor nagyon is eltérő
— eredményt észlelhették. 
Növekvéseket, máskor ha
talmas vízhozamcsökkené
seket. És kiderült, hogy 
nemcsak a légnyomás, a 
csapadék, a műszerek pon
tossága és sok más tényező 
játszik szerepet, hanem 
olyasmi is, amire csak né- 
hányan gyanakodtak : a 
Föld ár-apály jelensége 
például, mely a Hold járá
sának függvényében a for
rások hozamát, néha „ki
törését” vagy elapadását be
folyásolja, s melyre egyre 
érdeklődőbben figyel a tu
domány a jósvafői karszt
kutatások nyomán. Mit je

szatban annyira veszélyes 
vizet. Érthető, hogy sokkilo
méteres körzetben a forrás- 
hozamra oly lényeges talaj
vízszint is kisebb-nagyobb 
mértékben alábbszál. . .

Szerencsére, ezt a hatal
mas vízkivételt a tatai for
rások sem egyformán érzik 
meg. Ha egy pillantást ve
tünk Horusitzky H. klasz- 
szikus térképére, szaggatott 
egyenes vonalakat látha
tunk jobbára ÉNY vagy 
ÉK-i irányban. Ezek geo
lógiai törésvonalakat jelez
nek és feltűnő, hogy a kö
rökkel jelzett források zö
me is ezek mentében he
lyezkedik el. Jeléül annak, 
hogy a langyos karsztvizek 
a mészkő repedései, Szök
kenései mentében szállnak 
fel — egészen hasonlóan, 
mint Budapesten. Így való
színű, hogy a bányavízki
vétel forrásokra, tavakra 
gyakorolt hatása ott jelent
kezik leginkább, hol a na
gyobb repedésekben táro
lódó vizát járatai össze
függenek egymással. Ügy 
látszik, hogy a város legmé
lyebb szintjén fekvő Fényes 
források kevésbé érzéke
nyek a vízkivételre: itt ma 
is hatalmas bőségben patak- 
zanak a vizek, ö t tómeden
cét fűz itt ezüstös szalagjá
ra egy kanyargó patak. Vi
zük kristályosán áttetsző s 
rengeteg vízinövény hazája. 
Egyikük valóságos vízi-re
zervátum: fehér tavirózsá
kat, Ludwigiát, Myriophyl- 
lum scabratumot találhat
nak itt a  botanika ismerői. 
Pár év óta modem kétme
dencés strand, elegáns öltö
zőépület, campingházak és 
sátrak tömege ad üdülő-ke
retet a balneológiailag is 
értékes vizeknek, melyek
ről az újabb vegyvizsgálat 
megállapította, hogy az ás
ványi alkatrészek mellett

Bekérj? ezett borsóköve*
travertin az „öreg-tó" 

északkeleti partján

Fiatal geológusok kutatják 
a Fényes-forrást

tekintélyes mennyiségű 
szénsavgázt is tartalmaz
nak.

A Tata városcentrumától 
alig 3 kilométernyire fekvő 
Fényes-forrás-vidék kisebb- 
nagyobb, önálló tavai néha 
kerek töbrökre emlékeztet
nek. Egyikük másikuk min
denféle víz alatti kutató
munkának kedvelt támasz
pontja. Van, amelyben az 
ország különböző tájairól 
összesereglő könnyűbúvá
rok gyakorlatoznak, vagy 
végeznek víz alatti vizsgála
tokat, sőt újabban évente 
nemzetközi búvártalálko
zókra is sor kerül.

Másutt a karsztkutatók 
figyelhetnek fel szokatlan 
jelenségekre: több méteres 
víz alatti üregek a talajvíz- 
szint-változások nyomán 
nagyon szép, olykor limoni- 
toe elszíneződést mutató, 
cseppkőre emlékeztető, hó
lyagos bekérgeződéseket 
rejtenek, s a víz alatti üre
gek felmérése, tudományos 
kiértékelése sok vonzó fel
adatot kínál a fiatal kuta
tóknak.

Egyébként a Fényes-for
rásoknál most befejezett 
2000 méter körüli mélyfú
rás is sok gyakorlati és tu
dományos haszonnal járt. 
Az elég bővizű artézi kút, 
bár jól segítheti a város 
vízbeszerzési gondjainak el
oszlatását, a langyos forrá
soknál magasabb hőfokú 
vizet nem adott, jeléül an
nak, hogy magasabb hőfokú 
mélységi víz csak akkor 
nyerhető, ha sikerül meg
csapolni azokat a törésrend- 
szereket, melyek a maga
sabb hőfokú mélységben 
vizekkel állanak közvetlen 
összefüggésben.

Bauer Jenő dr.
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Л XII. NEMZETKÖZI BUNA-TORR MAGYAR SZAKASZÁN
Hetvenegy nyugatnémet, huszonöt 

keletnémet, tizenegy osztrák, har
mincnyolc csehszlovák, tizenöt ju
goszláv, tjzenegy bolgár, két holland 
és százhuszonegy magyar evezős ha
jóján lengett а XII. Nemzetközi Du- 
na-túra színes lobogója, amikor jú 
lius 25-én a folyó magyar szakaszára 
érkeztek a dunamenti testvériséget 
hirdető nagyszabású sportesemény 
résztvevői. Elsőnek Nagymaroson, a  
festői Duna-kanyar legszebb cam- 
pingjében vetettek horgonyt, ahol a 
Regensburgból induló túrásokat a 
Magyar Természetbarát Szövetség 
tagjai — mint magánemberek látták 
vendégül ízletes gulyáslevesre. A tá
bortűz mellett sokáig ünnepelték a 
két szakácsnőt, Schönbein Mártát és 
Szilas Lászlómét.

A következő állomás már Buda
pest, a Rómaipart. Itt a Lidó és Bibic 
sporttelepen látogattuk meg a Duna- 
túra résztvevőit. Kalauzunk: a túra 
egyik magyar szervezője, a Termé
szetbarát Szövetség vízitúra bizott
ságának vezetője, Szilas László, aki 
egyébként civilben fizikus, a MOM 
tudományos munkatársa.

Regensburgban július 5-én tettük 
vízre hajóinkat — mondja — bú
csúztatásunkra megjelent a város 
főpolgármestere is. „Jó alkalom — 
mondotta beszédében —, hogy hir
dessék önök is a népek barátságát, 
testvériségét, a békét.”

Tavaly a magyarok, most az 
osztrákok rendezték a túrát, s na
gyon helyesen, nemcsak azokat a 
sportszövetségeket hívták meg, ame
lyek országát a Duna érinti, hanem 
azon rendszeresen vesznek részt 
NDK-beli, lengyel, sőt néha tenge
rentúli sportolók is.

A népes konvoj augusztus rnásodi- 
kán Mohácson lépte át a magyar— 
jugoszláv határt. Addig azonban kö
zel négy napot töltöttek Budapesten, 
ahol megismerhették történelmi em
lékeinket, mai életünket.

Azon a délelőttön, amelyen meglá
togattuk a Duna-túra résztvevőit, a 
merőlegesen tűző nap, valósággal a 
színes sátrak közé szegezte a víz sze
relmeseit. Sokan az árnyékos fák 
alatt javították csónakjukat, néhá- 
nyan olvastak, mások teniszeztek, 
vagy éppen a pesti naptól sűttették 
inddánbarnára magukat. Találkoz

tunk Alexander Blockkal is, a túra 
legidősebb résztvevőjével. Block úr 
1882-ben született, tehát idén ünnep
li nyolcvanötödik születésnapját. 
Bremenből — mint annyiszor eddig 
is — habozás nélkül jelentkezett a 
nem is olyan könnyű útra. Aztán ki
derült, hogy nem is olyan nagyon idős, 
hiszen azon a négyszemélyes csóna
kon például, amelyen Nagymaros
tól Budapestig evezett, nem is volt 
hetven évesnél fiatalabb résztvevő. 
Block úr kiszámította: a csónakban 
evezők összesített életkora három
száznyolcvan év!

S ha a bremeni Block úr a legidő
sebb résztvevő, a legnépszerűbb két
ségkívül a belgrádi Cook kapitány. 
Igazi nevét alig néhány beavatott 
tudja, de mert eddig a Nemzetközi 
Duna-túra valamennyi programján 
részt vett, s humorával sokszor köny- 
nyítette meg a nehéz evezőket, érde
mei elismeréséül Cook kapitányt — 
azaz Disdarevic sparttársat — Po
zsonyban admirálissá léptették elő.

Stoiiko Potev, a bolgár csapat ve
zetője elmondta, hogy Mohácsnál, 
friss erők foglalják el helyüket. így 
több sporttárs ismeri meg a Duna 
országait, a vízi-élet örömeit.

Szilas László alapító tagja a Nem
zetközi Duna-túrának. Német és an
gol nyelven egyaránt kitűnően be
szél, s így nem csoda, ha a résztve
vők minden ügyes-bajos gondjukkal 
hozzá fordulnak. Valami baja esett a 
csónaknak, a sátornak? Sebaj, majd 
Szilas sporttárs segít. . .  A nyugat
német Biedebach úr például Belg- 
rádban elbúcsúzik a konvojtól, sür
gős tárgyalások várják a Közelkele-
ten. Ehhez természetesen már most 
be kell oltatnia magát himlő ellen. 
Hol és hogyan lehetséges ez? „Ked
ves Szilas úr, segítsen . . . ” Valaki 
rosszul lesz az egyik sátorban. „Ked
ves Szilas sporttárs, segítsen . . . ” Má
sok a Lidó csónakház falára felra
gasztott Budapest térképét böngé
szik. „Kedves Szilas úr, hogyan le
hetne eljutni a Nemzeti Galériá
ba? . . . ” Ës Szilas László szervező 
társaival, a vízitúra bizottság lelkes 
társadalmi aktíváival együtt segít. . ,

A XII. Nemzetközi Duna-túra több 
mint 200 résztvevője kitűnően érezte 
magát Budapesten, Magyarországon.
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EGYEDÜL, REGÉC 
VÁRA ALATT

P okoli hőség reszket a 
levegőben, napok óta 

nem hullott eső, pedig a 
kukoricára is kellene már. 
A fák tikkadtan pihegnek, 
a  Hegyalja zöld koszorúja 
halvány párába vész, az er
dészet vontatója sárgás por- 
fellegben úszik. Ott pihe
nünk csak meg, ahol az el
ső tölgyek borulnak fülén к. 
Néhány méter erejéig be
kapcsolódunk a kék-piros 
jelzésbe, majd újra elhagy
juk; egyenest vágunk neki 
a várnak a meredek ösvé
nyen. tüskés bozóton, szik
laperemen át.

A lágyabb hajlatú regéc- 
kei oldal felől rohamozzuk 
a romokat. A mogyoróskai 
bár rövidebb. de nierede- 
kebb, jobban is veri a  hegy
mászó embert azon az ol
dalon a Nap,

A várba vezető hajdani 
köves út nyomait rég be
lepte fű, fa, feledés. Indián 
ösvénykutatóként keresgé
lem azt a kocsiutat, ame
lyen az alig kétesztendős 
Ferkót — Rákóczi Ferenc- 
két — egy havas decemberi 
napon hozták erre Borsiból, 
mert édesanyja, Zrínyi Ilo
na, a  fiatal özvegy, nem áll
hatta már az anyós, Bá
thory Zsófia, örök zisörtölő- 
déseit és az udvari jezsui
ták vagyonra éhes szentes
kedését. Nehezen kapasz
kodtak fel a lovak a regéci 
várba. Az egyik hintóbán 
a négyéves Júliánka ült, 
kamornájával. Mögöttük 
fegyveres kíséret, udvari 
nép, inasok, szakácsok, csat
lósak, málhás szekerek. 
Zrínyi Ilona Regécre, Pa
takra, Szerencsre tette át 
székhelyét ezidőtájt. Ezt 
a telet éppen Regécen akar
ták tölteni.

A vár szilárd volt, kényel
mes, távol minden hadizaj- 
tól, levegője is frissebb, 
mint a  Szerencset körül
lengő mocsári gőzé, s a tá
volság az anyóstól oly te
kintélyes, hogy Zrínyi Ilona 
boldogan választotta Regé
cet egyik udvari szálláshe
lyül a sárosi, vagy munká
csi vár helyett.

Mi maradt mostanra Re
gééből? Néhány szikla, 
összeomlott bástya, gótikus

ablaktöredók, lórés, gödör, 
besüppedt termek sora — 
ha akarom pince, ha aka
rom, szoba — giz-gaz. ár
nyékoló kőris, tölgy, akác, 
a lépcsők helyett csúszós 
gyalogösvény, torony he
lyett vulkáni kőlap. Ormá
ról a  mai szem Is messzire 
tekint s  csaknem ugyanazt 
látja, amit a várbeli őnka- 
tona: a távoli Hemád völ
gyét, a  Gergely-hegy, Bán
hegy, Hosszúké, és Pengő
kő, a  Nagykőrös és a  Pap
hegy koszorúját, a Dargó te
tejét és a hutai völgyet — 
akkor még nem volt ott hu
ta — s a  szőlőktől aranyló 
Hegyalját. A táj vonzalma 
maradt meg s a Nemzeti 
Múzeum gyűjteményében 
egy virágos szövettel bevont 
reneszánsz-ízű regéci bútor- 
késalet. De magát a várat 
I. Lipót rendeletére már a 
Thököly-háborúk idején fel
robbanhatta hosszú, alapos 
munkával a bécsi hadita
nács. Mikor a felnőtt II. 
Rákóczi. Ferenc, fejedelem 
korában újra ellátogat bol
dog gyermekségének szín
helyére, hogy megkeresse a 
mezőt, ahol lovagolni, cél- 
balőni tanult, m ár csak ro
mokon bánkódhat ő is.

Fújtatok, mint az orgona 
a regéckei templomban Pé
ter-Pál kor. Az erdészék
Zoltán fia azonban egy sop
roni főiskolás fiatal erejé
vel rohamozza a  várat, ug
rál sógornőjével együtt 
szikláról sziklára, miköz
ben biztat: mitől se féljek, 
viperát rég nem láttak már. 
(Rossz nyelvek szerint csak 
az erdészék ötlete a zemp
léni vipera, így tartják tá
vol az erdőpusztító járó
kelőket, az igazság azonban, 
hogy minden évben agyon
ütnek néhány viperát. Húsz 
forintot ér az erdőgazdaság
nak.)

— A Kárpátok! — szólott 
Rákóczi, amikor szétekin- 
tett hegyaljai birtokán, 
mert ő még sem az „Eper- 
jes-Tokají hegylánc”, sem 
a ma szokásos „Zempléni 
hegység” elnevezést nem 
ismerte; számára a családi 
birtoktest egyetlen Kárpát
vonulat volt a makovicai 
rengetegtől le a Tiszáig, 
mint ahogy az ettől nyu
gatra eső hegyvidéket is egy 
földrajzi kalap alá fogta, a 
Mátra süvege alá. Lett lé
gyen az Mátra, Bükk, Cser
hát, vagy Börzsöny, számá
ra a Hernádtól a  Garamig 
egyetlen hegység volt: a 
Mátra. Akkortájt nem osz
tották még parányi táj-tes
tekre a domborulatokat a 
földrajztudósok. A Bakony 
is a Drávától a Dunáig tar
tott.

Felkapaszkodom hát m a
gam is a „Zempléni Kárpá
tok” regéci szikla tömbjére, 
várván valami kövérebb 
felleget fényképezés okán. 
Testes felhőik helyett három 
igen sovány turista liheg

föl az ösvényen, öt perc 
múlva pedig oly kövér tá r
suk szédeleg a romok plató
jára, mintha a három so
vány helyett is ő cipelné a 
kellő zsiradékot. Huppan a 
földre, vélnéd rögtön ösz- 
szeroppan alatta Regéc. Mo
gyoróska felől jöttek. Kék 
túrám vonulnak. 624 méter 
magasan vagyunk.

Átadjuk nekik a stafétát, 
a tájban ők gyönyörködnek 
tovább, mi pedig aLászál- 
lunk. S hogy a napi jótett 
is meglegyen: üres, fás
szekeret emelünk ki asz út 
gödréből; megakadt Kes
keny, hűvös fasoron iram- 
lünk. Az erdészet cseme
tekertjébe lépünk, a hat
hektáros remek kert tele 
zsenge lucfenyővel.

Zoli ideadja az erdészház 
kulcsát s fiú, menyecske, el
köszön. A jóillatú Mézes
kalácsházikó apró tornácán 
egyedül maradok. A falu 
messze fehérük alattam, 
csak egy vonatfütty ér föl 
idáig Vizsoly felől. Hajda
nában jó Károli Gáspár 
ott nyomtatta a Bibliát.

ölyv kering egerészve a 
vár fölött, élesen rikoitoz. 
Ahogy a forráshoz ballagok, 
szarka cserregése jelzi a 
madaraknak jöttömet. A bo
zótban két őz legelészik s 
csak akikor illan el, amikor 
a kövér turista alatt meg- 
recesen a galy. A négy tu
rista keresztülvág az erdőn, 
az óhutai úton tűnik el. Há
rom gyerek ténfereg a  ke
rítés tövében, szedrezni vol
tak a Zabaria oldalában, 
még a homlokuk is lila.

Aztán emberből senki Re
géc vára alatt, csak madár, 
felleg és szúnyog. Mégegy- 
szer megmártózom a lan
gyos tóban, pottyanó béka 
úszik elöl. Az erdő őszbe 
hajlik már, zizzen a sárga 
tölgylevél. A regéci torony
ban Rákóczi-harang szólal 
meg. Erdei munkások bal
lagnak keresztül a csemete
kerten, vállukon fejszével. 
„Egyedül tetszik maradni?” 
— „Köszönöm, majd. csak 
el leszek!” — „Jóéjszakát, 
uram!” — „Nyugodalmast, 
maguknak is!”

Ügy érzem magam, mint
ha Rákóczi-vitéz lennék, őr
ségre rendelve a vár alá. 
aki a nagy hadból hirtelen 
egyedül maradtam. Por
zsolt szalonnám füstje biz
tatóan kanyarog, enmagam 
bátorítására fütyörészek. 
Éppen csak a tárogató 
hiányzik ide. Hűvös szellő 
borzongat, az országutat 
autó reflektora hasítja fény
re és sötétre. Bagoly huh- 
hant egyet.

Becsukom az ajtót.
S z o m b a th y  V ik to r
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AMI T  LÁTUNK.  
AMIN JÁRUNK

Az országot járva sok 
mindenről tudomást szerez
het a nyitott szemű turista: 
szépülő műemlékeink, gaz
dag növény- és állatvilá
gunk, növekvő városaink a 
látottak mélyebb megérté
sére serkentenek. De — úgy 
érzem — aránylag kevés az 
az ismeret, amit a tájkép 
legfőbb formáiról, a he
gyekről, völgyekről tud a 
természet vándora. Mi ezek 
anyaga, miért olyan a for
mája, hogyan keletkezett? 
Ha a felmerülő kérdésekre 
választ várunk, legjobb, ha 
a földre irányítjuk tekinte
tünket, vagy az onnan fel
emelt kődarabra tekintünk 
és vallatni kezdjük e kőbe
foglalt tanúkat.

Első sétánk Budapest 
egyik legismertebb pontjá
ra, a Gellérthegyre vezet. A 
Duna-partra néző világos- 
szürke, sárgás színű mere
dek sziklafal, továbbá a 
hegy nagy tömegének anya
ga a dolomit nevű kőzet. 
Vegyi összetétele kalcium 
— és magnéziumkarbonát. 
A kőzet több mint 180 mil
lió évvel ezelőtt — az ak

CSÖNAKRENDSZÄM-
t .AblAt

a lu m ín iu m  lemezből 
d o m b e r n y o m o t l  
sz á m o k k a l 

és b e tű k k e l ,  festve 
a z o n n a l sz á llí t , 

p á r o n k é n t  120,— Ft-ért
KTSZ. MŰHELY, 
PÄLFA

kor itt hullámzó tenger vi
zéből vált ki, majd megszi
lárdult. A hegy lankásabb 
DNy-i és ÉNy-i lejtőit a 
dolomitnál puhább, sárga 
színű, rétegzett kőzet a bu
dai márga alkotja. A puha 
sárgás kiscelli agyaggal 
együtt mint takaró fedi az 
itt-ott kibukkanó dolomitot. 
E két kőzet szintén tenger
vízből rakódott le, de a do
lomitnál fiatalabb, ;,csak" 
30 millió évesek. A hegy 
nyugati lejtőjéről jól látha
tó a kettős csúcsú Sashegy, 
a Budai-hegység másik ki
ugró déli bástyája. Felépí
tése hasonló a Gellérthegyé
hez.

A  Citadella északi falá
nál állva, vessünk egy pil
lantást a Várhegy műem
lékkel zsúfolt, hosszan el
nyúló testére. A  Várhegy 
fő tömegét a már megismert 
márga alkotja, ebben a kő
zetben halad az alagút is. 
Hogy ez az aránylag lágy 
kőzet máig is fennmarad
hatott, annak egyszerű oka 
van. Az egész Várhegy te
tejét ui. átlagosan 10 méter 
vastagságú, piszkosfehér 
színű, kemény mészkő-pán
cél vonja be. E mészkő 
еду-két darabja a Várhegy 
Tabán felé eső déli végző
désen nemrég megnyílt gyö
nyörű parkban, vagy a Ha
lászbástya alatt látható. A 
kőzet nem tenger-vízből, 
hanem nagy kalciumkarbo
nát tartalmú melegforrások 
vizéből keletkezett, alig 
egymillió évvel ezelőtt.

A Várhegyet nyugat felé 
a Kisgellérthegytől és a 
MTI szürke épületkolosszu
sáról jól felismerhető Nap
hegytől egy hatalmas, észak- 
nyugati irányból érkező

völgy, az Ördögárok völgye 
választja el. A z Erzsébet- 
híd építésekor a völgy déli 
végződését korszerű útvo
nallá képezték ki, fürge, 
autók és méltóságteljes vil
lamosszerelvények ezrei 
használják nap mint nap 
ezt a természetes eredetű 
közlekedési vonalat. Egykor 
a Duna ősének, az Ös-Duná- 
nak vize hömpölygött itt 
végig, hullámai a Várhegy 
és a Naphegy oldalát ost
romolták. Később, mikor a 
Duna keskenyebb mederbe 
szorult, az ördögárokban 
a Budai hegység lejtőiről 
lezúduló patakok vize talál
kozott, s folyt be a Dunába 

A most megismert hegyek 
merész formáinak kialaku
lását elsősorban azokban a 
feszítő és húzóerőkben kell 
keresni, amelyek a szilárd 
földkérget alkotó kőzetek
ben időről-időre fellépnek. 
Egy-egy ilyen alkalommal a 
sziklaszilárdnak látszó kő
zetek nagy tömegei lesüly- 
lyednek vagy kiemelkednek.

Így történt ez a Budai hegy
ség életében is, mikor fő
leg az ÉK-DNy irányú tö
rési síkok mentén elmozdul
va, a hegység feldaraboló- 
dott, önálló hegyekre bom
lott. Ilyen mozgásokat bi
zonyít pl. az a tény, hogy 
a Gellérthegy dolomitjával 
egyező anyagú kőzetet a 
pesti Széchenyi fürdő artézi 
kútjának fúrásakor 917 m 
mélységben találták meg; a 
Sashtgyét a Kelenföldön 
525 m mélyen.

Ezek a nagy sebhelyek a 
földtörténeti idő folyamán 
gyógyultak, vesztettek mar- 
kánsságukból. Az ú j ten
gerelöntések, folyóvízi lera
kódások stb., egyengették 
el a térszíni formákat. Majd 
megjelent az ember, építke
zéseivel itt-ott lefaragott a 
hegyek testéből, végül pe
dig szinte tartósította azt a 
szép panorámát, melyre sé
tánk végeztével ne sajnál
junk egy utolsó pillantást 
vetni.

Ravasz Csaba

E m berségbő l je les
Tisztelt Szerkesztőség!

Kérem, tegyék lehetővé, hogy a lap hasábjain keresz
tül mondhassunk köszönetét azoknak, akik emberségből 
és szolidaritásból jelesre vizsgáztak.

A  B. H, S. C. motorosaiként, 1967. július 23-án Komá
romnál léptük át a határt a csoporttal. Nyitra és Zsolna 
érintésével 26-án akarta vezetőnk elérni a Sugovi tá
borhelyet. Én azonban, oldalkocsis motorommal — ve
lem utazó feleségemmel — balesetet szenvedtem a dob- 
sinai elágazásnál. Társaim magunkra hagytak. Ismeret
len emberek segítettek, vittek a rozsnyói kórházba: az 
ottani rendőrség vigyázott motorunkra.

A kórházban ért a legnagyobb meglepetés, A Magyar 
Természetbarát Szövetség Motoros Bizottsága Szlová
kiában tartózkodó képviselői meglátogattak; társaink 
azonban nem. Az orvosoktól tudtuk meg, hogy gépko
csival fognak minket hazaszállítani.

Hálánkat elhárították magu król, mondván: a köteles
ségüket teljesítették. Szeretném, ha nevük nyilvános- 
ságira kerülne: Fuchs Imre, Felföldi András, Pintér 
Ferenc, Csákvárí András és Dregán István.

Tisztelettel
Kiss Jenő és felesége

Budaipest, VII., Cserhát u. 14.
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1  M i i  H M M  ÍS a  I l i i  CAMPINt
„A lovegS hőmérséklete SO C°
A Th hőmérséklete 27 C°
A barlang hőmérséklete 12,0 C°”

Ezek Abaliget „állandói”, 
az idei nyáron. S a  

harminc fokos hőség itt, a 
Mecsek szelíd nyugati lej
tőin és a  párás völgyben 
nem nyomasztó. Enyhe szél 
lengi körül a  napozókat, a 
tó vize hűsít, s  ha valaki 
igazán le akar hűlni — hát 
ott a barlang, Abaliget fő 
nevezetessége. Itt télen-nyá- 
ron szinte állandó a  hő
mérséklet. Kristályvizű pa
tak csörgedez a barlang 
hosszában, a mészkőfalakat 
penicillingombák borítják. 
Cseppkőalakulatok, apró 
növények vonzzák a szemet.

Itt találkoztunk Szabó 
Sándor fiatal barlangkuta
tóval, aki tíz éve él a Me
cseken, ismeri a vidéket, s 
hét éve kutatja az abaligeti 
és az orfűi barlangot.

— Az utóbbi évek legna
gyobb érdekessége — tá
jékoztatott Szabó Sándor 
—, hogy felfedeztünk egy 
víznyelőt a  barlangi patak
ban. Ebben a víznyelőben a 
patak vízhozamának mint
egy a fele eltűnik. Feltehe
tően az alsó bariangsza- 
kaszba vezeti le a vizet.

Hetvennyolc lépcső vezet 
az úgynevezett nagyterem
be, amelynek mennyezetén 
van egy kürtő, a körtő alatt 
pedig egy közel harminc 
köbméteres mészkőtömb. Ha 
a kőtömbbel szembenézünk, 
a balra eső sziklafalnál fel
fedezhetjük a kő egykori 
helyének feltételezhető nyo
mait. Mások viszont azt 
állítják, hogy ez a tömb a 
kürtőből szakadt le és meg
fordulva zuhant jelenlegi 
helyére. A magam részéről 
az előbbi nézetet vallom, és 
bármikor kész vagyok ér
vekkel kiállni mellette.

A barlang levegőjének 
páratartalma 95—100 száza
iéit között mozog, átlagos

hőmérséklete — mint isme
retes — plusz 12,6 C°-os, 
gyakorlatilag pormentes, 
30—35 százalék oldott álla
potban levő kalciumot tar
talmaz, a sziklákon sok a 
penicillingomba. Ezek ösz- 
szességén ak köszönhető, 
hogy a barlang levegője 
gyógyhatású. Ez a  vélemény 
azonban még nem egyön
tetű egészségügyi körökben, 
ezért hivatalos formában 
még nem népszerűsítik, 
mint gyógyhelyet.

A barlang kiépítésekor 
önként adódott az ötlet, 
hogy a barlangi patak vi
zét tóvá képezzék ki. Ko
rábban vizenyős rét terült 
el a két tó helyén. Az egyi
ken csónakázni lehet, s kü
lönféle vízisport-versenye- 
ket rendeznek itt, a másik
ban — amelyiknek kis ár
nyas sziget van a közepén 
— úszni, labdázni, lubic
kolni.

Megálltunk a tó partján, 
néhány lépésnyire a bar
lang szájától.

— Angyal, gyere ki, elég 
volt az ugrálásból. Hozd a 
többieket is! — Ezt egy 
nagyobb fiú — Túri József 
ifivezető — kiáltotta a víz
be egy csoport ugrándozó, 
láthatólag már fáradt gye
reknek. A rózsaszentmár- 
toni általános iskola „Mező 
Imre” úttörőcsapatának tag
jai voltak. Pécsett van a 
táboruk, s naponként más
más helyen túráznak. Na
gyon tetszik a Mecsek 
Sándor Józsefnek, aki most 
végezte a nyolcadikat, s ősz
től az egri gimnázium er
dészeti tagozatán tanul.

— Sokat járom az erdő
ket — mondta —, bár még 
nem vagyok szervezett ter
mészetbarát Erdész akarok 
lenni, „az erdő szakembe
re”. Meg kell ismernem az

erdő növény- és állatvilá
gát, a  fakitermelést. Most 
alkalmam van összehason
lítani az otthoni vidék, a 
Mátra levegőjét és fáit az 
itteniekkel. Mindkettőnek 
megvan a maga jelLegzetes- 
sége, hangulata, de mind
kettő szép.

— Bár én nyelvtanár 
szeretnék lenni, nem pedig 
erdész, mint Jóska — szó
lalt meg Dorner Erika, aki 
szintén most végezte a nyol
cadikat —, engem is érde
kelnek a  fák. Megfigyeltem, 
hogy Pécs és Abaliget kö
zött fenyő, vadalmafa és 
tölgy fordul elő leggyakrab
ban az út mentén. Végig a 
fák között jöttünk. Elsőnek 
a barlangot néztük meg itt 
Abaligeten, aztán megfü- 
rödtünk. Ez volt a legna
gyobb élményem, mert na
gyon szeretek úszni, s erre 
otthon a faluban nincs le
hetőség. Kár, hogy a felka
varodó iszap zavarossá te
szi a v izet. . .

Abaligeten nemcsak „át
menő forgalom” van. Sok 
természetbarát tölt itt hete
ket, hónapokat a camping- 
ben, ahova évről évre visz- 
szatérnek az emberek. Fa- 
és betonházikók virítanak 
színesen a teraszossá kikép
zett domboldalon a tavak 
közelében. Aki akar, sát
rat verhet a dombon. Sza- 
lay Károlyék, például, ké
nyelmes, higiénikus négy- 
személyes sátrukban immár 
negyedik éve töltik itt a 
nyarat. A tizenöt éves 
Emese nagy sportoló.

— Itt a tó körül tudok 
legjobban tréningezni — 
mondta. — Bemelegítő gya
korlatokat végzek: gimnasz- 
tikázom, repülőket futok. A 
Ferencvárosi Tornaklub 
Atlétikai Szakosztályának 
vagyok a  tagja. Persze, a 
hegyeket is szeretem, a ki
adós, izommozgató erdei tú
rákat. A Mecsek nagyon 
szép. En már valahogy „itt 
vagyok itthon”.

És Lívia, a nagylány, akit 
most vettek fel az orvostu
dományi egyetemre?

— .Abaligeten pihenem 
ki a felvételi fáradalmait. 
Sokat úszom, s a hegyekbe 
járunk gombát szedni.

A  t6  p a r t já n

a z  a b a lig e t i  g y ó g y ít ó  b a r la n g

— Sok gombát főzünk — 
teszi hozzá Szalay Károly- 
né, a kislányok édesanyja. 
Hoztunk magunkkal edé
nyeket, evőeszközöket, hor
dozható petrofort, spiritusz- 
főzőt, összecsukható asztalt, 
székeket, ruhaszárító köte
let, négy gumimatracot és 
összesen nyolc plédet. A sá
torral együtt kocsira rak 
juk mindezt, és Abaligeten 
igen kellemesen tői tj ült a 
nyarat. Számomra különö
sen sokat jelentenek ezek a 
hetek: itt a barlangban 
kaptam vissza egészsége
met.

Szép és kellemes hely 
Abaliget. Reméljük, jövőre 
kinyit a zöldséges bolt is. 
amelyre mind a camping- 
nek. mind a falu népének 
nagy szüksége lett volna az 
idén.

És reméljük, hogy a  cam
ping igen jól dolgozó, nagy 
felelősséget viselő alkalma
zottai, munkásai, nemcsak 
a  turisták elismerését élve
zik majd, hanem mielőbb 
megfelelő dotációt is. Mert 
ez is egyik, „hiányossága” a 
campingnek. P. J-
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Qecstői délre 20 kilométernyi ta-
®  volságra, a híres Wienerwald- 

tól alig 10 kilométernyire kelet felé 
Laxenburgban találhatjuk az egy
kori császári kéjlakot, amely az 
osztrák hercegek régi vadászbirto
kán épült.

Az 1693-ban épült plébánia temp
lommal szemben van az új 'kastély, 
amely 1752-ben létesült és „Blauer 
Hoi” néven ismert a Bécsi Kong
resszus ideje óta, amikor Is az ud
vari élet egyik központja volt. A 
késő-barokk stílusban épült kas
tély közelében 250 hektárnyi angol
park terül el, amelyet 1788 és 1800 
között alakítottak ki. A parkot, 
amelyet a Schwechat-patak szel át, 
kis vízesések, hidak, barlang, ká
polna, s egy nagyobb tó teszi han
gulatossá. A tó közepén egy kis szi
geten épült az 1801 és 1836 közötti 
időben új-gótikus stílusban a „Fran- 
zens'burg” elnevezésű kastély, mely 
hű utánzata egy középkori várnak, 
tornyokkal, végfalakkal és kapuk
kal, s amelyet gazdagon díszítenek 
faborítások, bőrtapéták és a XVI— 
XVII. századbeli bútorok.

E hangulatos környezetben építet
ték meg az elmúlt évek során a la- 
xenburgi campinget, amely a Nem
zetközi Camping és Caravanning 
Szövetség (F1CC) XXVIII. Táboro
zásának színhelye volt. ez év július 
30-tól augusztus 5-ig

A hivatalos nyilvántartás szerint 
23 nemzet 2041 táborozója töltött el 
kellemes, élményekben gazdag he
tet itt a Schwechat-patak két part-

F. I.C.C. RALLYE LAXENBURG
ján, 702 sátorban, illetve lakókocsi
ban. Legtöbben az angolok voltak, 
kereken 800-an, 300 lakóegységben. 
Utánuk a németek következtek 284 
fővel és 112 lakóegységgel, s nagy
ságrendben a harmadik helyen a 
franciák 238 résztvevővel 84 lakó
egységben. A FICC 33 tagszerveze
téből 25 volt képviselve, köztük a 
Magyar Camping és Caravanning 
Club is 56 természetbaráttal, illetve 
Autó Klub taggal.

A kis magyar tábor lakói 30 színes 
sátorban élték tábori életüket. Részt 
vettek a közös rendezvényeken, 
mindenekelőtt a július 30-i megnyi
tón, ahol nem kis büszkeséggel te
kintettek a magyar nemzeti lobogó
ra, amint középen, közvetlenül a 
FICC zászlója mellett került felvo
násra annak tiszteletére, hogy a 
XXVII. Rallyet emlékezetes siker
rel Magyarország rendezte meg az 
elmúlt évben.

A gazdag programból bizonyára 
mindenkinek emlézetes marad a 
stájer-est, a fegyveres testületek ze
nekarainak műsorai, a résztvevő 
nemzetek műsoros estje, az osztrák 
népi együttesek színes programja. 
Igen látványos volt a stájer ejtőer
nyősök ugrása, majd egy lovasbemu
tató a parkban.

A nagy melegben enyhülést és 
kellemes szórakozást biztosított a 
mindig tiszta vizű uszoda, s az azt 
körülvevő napozó-pázsit, vagy a pa
takparti árnyas erdő. A jó időbeosz
tás lehetőséget biztosított városnéző 
körútra is Bécsben és több kirándu
lásra a Fertő-tóhoz, a Raxra, a 
Wienerwaldba vagy éppen Grazba, 
Melkbe, Dürnsteinbe és Klosterneu- 
burgba, s a híres (Duna-menti) Wa
chau felkeresésére.

A magyar- tábort sok-sok vendég 
kereste fel. Köztük elsőként Ch. F. 
Baumgartner úr, a FICC elnöke, 
aki már a táborverés idején megje

lent, s örömmel konstatálta az általa 
is szépszámúnak tartott magyar cso
port érkezését. S jötték angolok, 
franciák, hollandok, luxemburgiak, 
németek, norvégek és sokan mások, 
akik mostanáig sem felejtették el a 
tavalyi budapesti, balatonfüredi 
vagy éppen debreceni szép napokat, 
s akik újabb és újabb magyarorszá
gi útiterveikről beszéltek, örömmel 
kóstolgatták ismét a kedvelt barack- 
pálinkát, a szürkebarátot, s a gyak
ran „méreg”-nek titulált feketeká
vénkat. A táborozás során a Magyar 
Camping és Caravanning Club elnök
sége a bécsi Collegium Hungaricum- 
ban bemutatta a Magyarországon 
rendezett XXVII. FICC Rallyeről 
készített színes filmet. Ezt több mint 
350-en tekintették meg. Többszöri 
közbetapsolás is jelezte, a film sike
rét.

A Rallye ideje alatt került sor a 
FICC rendes évi kongresszusára is, 
melyen a Magyar Camping és Cara
vanning Club képviseletében Kovács 
Mihály főtitkár, továbbá Herczeg 
Gézáné, Salgó György, Székely Miklós 
és dr. Vida Ernő elnökségi tagok 
vettek részt. A kongresszus egyebek 
mellett új tagszervezet felvételével 
is foglalkozott, melynek során a 
Brazil Camping Clubot ismerték el 
új tagként.

Augusztus 5-én meg-megújuló 
esőben került sor a táborzárás ünne
pélyes aktusára. Itt mondott köszö
netét a sikeres rendezésért a FTCC 
elnöke az Osztrák Camping és Cara
vanning Club elnökének, Coreth úr
nak, s munkatársainak — 'köztük 
is elsőnek H. Eiletz úrnak, a 
XXVIII. Rallye főrendezőjének.

A FICC himnuszának elhangzása 
után a megjelentek a rallyek búcsú
dalát énekelték, majd „viszontlá
tásra 1968-ban Svédországban” kö
szöntéssel búcsúztak egymástól.

Székely Miklós

TURISTÁK KÖNYVESPOLCA
A P a n o r á m a  ú t ik ö n y v e k  i s 

m e r e t t e r j e s z t ő  so ro z a tá n a k  
n é g y  é r d e k e s  k ia d v á n y á r a  h ív 
j u k  f e l  o lv a s ó in k  f ig y e lm é t.

J o ó  K á lm á n  , ,P r á g a ” c. ú t i
k ö n y v é b ő l  m e g is m e r k e d h e tü n k  
a c s e h s z lo v á k  fő v á r o s  n e v e z e 
t e s s é g e iv e l ,  m ű e m lé k e k tő l  a  
le g m o d e r n e b b  lé te s ítm é n y e k ig .  
A  k ö n y v  n e m c s a k  k itű n ő  v á 
r o s is m e r te t é s t  n y ú j t ,  h a n e m  
s e g ít  a p r o g r a m k é s z í té s b e n ,  
k ö z l i  a  s z á l lo d á k ,  á ru h ázak , 
s z ín h á z a k  s tb .  c ím e it  Is.

A  j u g o s z lá v  te n g e r p a r tr a  u ta 
z ó k  s z á m á r a  j ó  ú titá rs  dr. 
B á c s  G y u la  k is  k ö n y v e . „A 
jugosz láv  te n g e rp a r t” , a m e ly 
b e n  v é g ig v e z e t i  o lv a s ó it  I sz t
r iá tó l a z  a lb á n  h a tá r ig . T á jé 
k o z ta t  a k ü l ö n f é l e  k ö z le k e d é s i  
é s  s z á l lá s i  le h e t ő s é g e k r ő l  é s  
n a g y o n  h a s z n o s  a k is  ú t isz ó tá r
f e i p 7 p j  l e

F a jth  T ib o r :  I tá lia  (8. k i
a d á s ) . A  k la s s z ik u s  id e g e n fo r 
g a lo m  h a z á já r ó l  n y ú j t  á lta lá 
n o s  k é p e t  a  k ö n y v ,  a m e ly  u ta 
z ó k n a k  n é lk ü lö z h e t e t le n ,  d e  o l
v a s m á n y n a k  Is é lv e z e te s .  T á jé 
k o z ta t  a z  o r s z á g  fö ld ra jz á ró l,

t ö r t é n e l m i  é s  k u l t u r á l is  m ú lt 
j á r ó l  é s  j e le n é r ő l .  G a z d a g  11- 
lu s z r á e ió k  é s  t é r k é p e k  k ís é r e 
t é b e n  v e z e t  v é g ig  I t á l lá n .

A z  o r s z á g n a k  t u r i s z t ik a i la g  
m é g  m in d ig  k e v é s s é  f e l f e d e z e t t  
t á j á r ó l  ad  i s m e r te tő t  a  S p o r t 
k ia d ó  g o n d o z á s á b a n  m e g j e l e n t  
„ Z em p lén i hegység  ú tik a la 
u z a ” . R é s z le te s  t ú r a t e r v e k  m u 
t a t j á k  b e  az O r s z á g o s  K é k - tú 
r a , a  p ir o s  R á k ó c z i- tú r a  ú tv o 
n a la i t ,  s  e z e n k ív ü l  s z á m o s  tú 
r á t  a já n l  a  t e r m é s z e t i  s z é p 
s é g e k  é s  e g y é b  lá t n iv a ló k  
m e g is m e r é s é r e .
P A P P  JÓZSEF: V éd e tt te rü le 
te k ,  n övény- és á lla tr ltk a sá g o k .

Régóta nélkülözött
könyvvel örvendeztette 
meg Papp József tanár a 
természetbarát társadal
mat. Természetvédelmi ka
lauzt állított össze, mely 
földrajzi területek szerinti 
csoportosításban ismerteti 
a növény- és állatritkaságo

kat. A szerző felsorolja 
mindazt, amit több évtize
des barangolásai során a 
magyar földön megismert 
és ami ritkaságnak tekint
hető. Nemcsak azokat te
hát, amelyek törvényes vé
delem alatt állnak, hanem 
jóval többet annál. Bár
merre járjunk az ország
ban — a hegyvidéken, a 
dombok között vagy az Al
földön — túráink során 
mindenütt hasznos útitár
sunk lesz ez a csinos kiál
lítású könyvecske. Már 
eleve tájékoztat, hogy hol 
mit érdemes megtekinteni 
és felhívja a figyelmünket 
számos olyan természeti 
tárgyra, amelyről egyéb
ként nem is tudnánk. Kü
lön is említést érdemel az

arborétumok bemutatási 
módja, melyeknek minden 
jelentősebb növényét felso
rolja és úgy sorolja fel, 
hogy a parkokban sétálók 
könnyen ráakadhassanak. 
A Vácrátóti, a Szarvasi 
és a Kámoni arboré
tum ismertetéséhez térkép- 
vázlatot is mellékel. Amely 
fához hagyomány, monda 
fűződik, azt is ismerteti. A 
könyv bevezetőjében a ha
zai természetvédelmi moz
galom vázlatos ismertetőjét 
adja. 20 oldal képmelléklet 
és 40 oldalra terjedő tárgy
mutató egészíti ki a hasz
nos útikönyvet. A könyv a 
Medicina Kiadó gondozásá
ban jelent meg. Ara 15 Ft.

P. M. dr.*
A könyvek kaphatók a 

Sport Könyvesboltban, Bu
dapest, VII., Rákóczi u. 64.
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Időjárásunk okainak
pontosabb megértése 
azóta vált lehetsé
gessé, amióta a tu

dományos kutatás fel
tárta az úgynevezett 
„levegőfajták” szerepét 
az időjárás alakulásá
ban.

Légkörünkben ugyan
is állandó mozgás ural
kodik. A levegő még 
csendes időjárás idején 
is legalább 1—2 méter 
utat tesz meg másodper
cenként, ez pedig annyit 
jelent, hogy kereken 100 
kilométer utat vagy még 
többet tesz meg napon
ként. Magyarország le
vegője tehát néhány nap 
leforgása alatt még ak
kor is teljesen kicseré
lődik, ha csak gyenge 
szellő fújdogál.

fekszik, amelyet a nyu
gati szelek övezetének 
hívunk. Ez annyit jelent, 
hogy Magyarországon 
gyakran lép fel az élénk 
nyugati szél, amely az 
Atlanti-óceánról szár
mazó levegővel áraszt el 
bennünket. Ennek a ten
geri levegőfajtának jel
lemző tulajdonsága a 
közepes vízgőztartalom; 
télen ez a levegő erős 
enyhülést hoz, nyáron 
ellenben az időjárás le
hűlését; meglehetősen 
sok szennyezést szállít 
magával, főként a nyu
gat-európai országokból 
származó ipari füstöt; 
villamos vezetőképessége 
csekély.

A keleti szél nem gya
kori minálunk. De ami
kor fellép, gyakran

Más a helyzet a szél- 
viharos napokon. A 20 
méteres másodpercen
kénti sebességű északi 
szél néhány óra alatt 
sodorja el az ország fe
lett levő egész légtöme
get és olyan új levegőt 
hoz a helyébe, amely 
idegen országok légteré
ből származik.

Ennek az idegen leve
gőnek a tulajdonságai 
gyakran élesen külön
böznek az eltávozó le
vegő tulajdonságaitól. 
A messze északi terüle
tekről érkező levegő sok
kal hidegebb, vízgőztar- 
talma sokkal kisebb, át
látszósága és villamos 
vezetőképessége sokkal 
nagyobb, mint a mi meg
szokott légtömegeinké. 
Joggal mondhatjuk, hogy 
egy különleges levegő
fajta érkezik ilyenkor 
hozzánk, amelyet sark
vidéki levegőfajtának 
hívunk.

Magyarország a Föld
nek abban az övezetében

olyan levegőt sodor hoz
zánk, amelynek tulaj
donságai több tekintet
ben ellentétesek az at
lanti-óceáni levegőfaj
tával. így például télen 
erős lehűlést, nyáron el
lenben nagy meleget 
hoz. Ez a szárazföldi le
vegőfajta.

Időjárásunk alakulása 
szempontjából igen fon
tos a földközi-tengeri le
vegőfajta. Az év min
den részében az időjá
rás felmelegedését hoz
za. Vízgőztartalma nagy 
és ebből a vízgőzből 
sokszor bőséges esők ke
letkeznek.

Legérdekesebb levegő
fajtánk kétségkívül a 
szubtrópusi levegő,
amely többnyire Afri
kából érkezik hozzánk. 
Télen nagy enyhülést és 
sűrű ködöt, nyáron pe
dig fülledt hőséget hoz.

Turisztikai szempont
ból korántsem mindegy, 
hogy egy nagyobb tú
ránknak a napján mi

lyen levegőfajta borítja 
az illető hegységet. Mert 
ha sarkvidéki vagy szá
razföldi levegőben va
gyunk, akikor a hegy
csúcsokról gyönyörű pa
noráma tárul a szemünk 
elé, messzire elláthatunk 
és még a nagyon távoli 
tárgyak is éles körvona
lakkal, eredeti színeik
ben látszanak. Ha ellen
ben földközi-tengeri Vagy 
szubtrópusi levegőfajtá
ban vagyunk, akkor a 
kilátás homályos, a tájat 
párafátyol borítja, a tá
voli hegyek eltűnnek a 
szemünk elől, a közepes 
távolságban levők pedig 
színeiket elveszítve, el
mosódottan látszanak.

Különösen kedvezőt
len a helyzet az olyan 
nyári napokon, amikor 
szubtrópusi levegőfajta 
borít el bennünket. 
Ilyenkor a levegőt nem 
csak melegnek, hanem 
fülledtnek is érezzük, a 
felkapaszkodás kifáraszt 
bennünket és a hegyi 
kilátás felüdítő látvá
nyától majdnem egészen 
meg vagyunk fosztva. 
Ez az időjárásnak az a 
fajtája, amikor csúcsok 
megmászása helyett cél
szerűbb völgyvándorlá
sokat végezni vagy erdei 
túrákat tenni.

A nálunk oly gyakran 
előforduló atlanti-óceáni 
levegőfajta annyiban 
előnyös a turista szá
mára, hogy ebben a le
vegőfajtában nem va
gyunk kitéve szélsősé
ges hőmérsékleti hatá
soknak: télen enyhesé
get hoz és nyáron a me
leg csökkenését bizto
sítja. A kilátási viszo
nyok ebben a levegőfaj
tában aszerint változ
nak, hogy mennyire 
gyorsan végzi ez a leve
gő az áramlását. Ha a 
nyugati szél erőteljes, 
akkor a kilátási viszo
nyok az átlagosnál ked
vezőbbek. Ha a szél le
gyengül, akkor a kilá
tási lehetőségek meg- 
romlanak.

Reggel, amikor tú
ránkra elindulunk, az 
időjárás megfigyelése 
alapján már el tudjuk 
dönteni, hogy milyen le
vegőfajtában vagyunk, 
és így előre sejthetjük 
azt is, hogy a túra ké
sőbbi részében milyen 
kilátási és közérzeti 
állapotokkal lehet szá
molni.

Dr. Aujeszky László
a fizikai tud. kandidá

tusa

Magyarok 
is ostrom olják  

a
V ilág  Tetejét
Mint már meg is irtuk, a Pamir 

fennsíkra — a „Világ Tetejére” — 
hattagú magyar expedíció indult 
el júliusban, öthetes táborozásra. 
A Szovjet Alpinista Szövetség 
ugyanis a Nagy Októberi Szocia
lista Forradalom ötvenedik évfor
dulóját azzal ünnepli meg, hogy 
kiváló hegymászók részvételével 
megostromolja a 7134 méter ma
gas Lenin-csúcsot; a Tádzsikisz
tánban emelkedő Pamir hegység
nek, a Világ Tetejének ezt a táji 
szépségekben is bővelkedő ormát. 
Minden szocialista ország termé
szetbarát szövetsége meghívást 
Kapott, hogy hat-hat jeles hegy
mászóval képviseltesse magát, de 
meghívták a tőkés országok ter
mészetbarát klubjainak alpinis
táit isj Közülük elsőül az osztrá
kok fogadták el a meghívást, már 
csak azért is, mert az osztrák al
pinisták világszerte kiválóak: ti
zenkét osztrák indult a Pamir 
ostromára.

A csúcsra természetesen nem 
mind a kétszáz meghívott jut föl, 
hanem országonként csak az a 
két-két legkiválóbb, aki a három
hetes akklimatizációt legjobban 
bírja. A csúcs megmászása három 
különböző — s eddig ismeretlen 
— úton történik. A három út ne
hézségi foka is más-más, általá
ban 111—IV. nehézségi fokkal kell 
megküzdeni. Az alaptábort 4200 
méter magasságban ütik föl, majd 
6900 méterig még három altábo- 
ruk épül; a csúcs ostroma a leg
felsőből indul. Maga a táborozás 
egyébként négy hétig tart a festői 
Alai-völgy fölött, a nagy gleccser 
szomszédságában. Ilyen magas
ságban magyar hegymászó még 
nem járt, ennek ellenére remél
hető, hogy a Lenin-csúcson ma
gyar zászlót is lenget majd a szél. 
A magyar csoport vezetője Pu s 
k á s  L a j o s ,  tagjai H o n f i  Ti 
v a d a r ,  K r i s t ó f  P é t e r  Pál ,  
P i c k  J ó z s e f ,  S ö t é r János ,  
T á t r a i  R u p e r t .  Szervezőjük 
és itthoni irányítójuk N ó g r á d i  
G y u l a ,  a hegymászó bizottság 
vezetője, aki maga is indult volna, 
ha másirányú elfoglaltsága lehe
tővé teszi, bár 66 éves kora elle
nére a legnehezebb edzésekben,• 
terep futásokban, gyakorlatokban 
teljes eredménnyel vett részt. A 
versenyzők életkora egyébként 
22—45 esztendő.

A csoport nyolcnapos tátrai 
edzést is tartott s főleg a kesz- 
tölci Kétágú-hegyen és a bajóti 
öregkőn gyakorolt, állandó or
vosi ellenőrzéssel. (sz)



Mindig valami különös elfogó
dottság vesz erőt rajtam, mikor lép
teimet a Somló szőlői felé veszem. 
A hegy magányossága, óriási mére
tei valami fenséget sugároznak. Az 
alakja olyan, mint egy óriási ha
rangnak. Még hangja is volt évmil
liókkal ezelőtt, amikor a harmad
kori rétegekre bömbölve és dübö
rögve szórta a vulkáni kitörés a ha
talmas szikladarabokat, majd szétte
rítette izzón folyó bazaltlepényét, 
amely még most is fedi a Somló te
tejét.

A hegy oldalában, ahol a hegynek 
nevet adó som tenyészett, már a ró
mai földműves édes nektárt adó szó
lót termelt. Ma is szépen ápolt sző
lők sorazoknak a lejtőin, köztük zöld 
lombokkal benőtt vízmosások csíkjai 
szaladnak a hatalmas, meredeken 
álló bazaltoszlopokig. Az utakat sár 
ellen szőlővenyigével borítják. Olyan 
ruganyos járás esik rajtuk, mintha 
perzsaszőnyegen járnánk.

Míg a szőlők között hol felfelé, 
hol oldalozva haladunk, találgathat
juk, melyik volt Mátyás király és 
melyik Kinizsi Pál szőlője, vagy 
honnan szüretelt Vak Bottyán, ké
sőbb Vörösmarty. S vajon melyik 
rész termett Mikszáthnak, aki így ír 
boráról: „Ha Tokaj a bortermő he
gyek királya, Somló se kutya, nagy 
oligarcha Somló is. Aranyszínű ned
ve Grand Vin, s behűtve a világ 
bármelyik pecsenyeborával felveszi 
a versenyt.”

A somlói bort évszázadokig ter
mészetes gyógyborként tartották 
számon, és sokféle betegség ellen 
használták. Tudunk eseteket, amikor 
patikákat somlói bor tartására kö
teleztek, sőt ünnepi nyitvatartási is 
elrendeltek, hogy baj esetén hozzá 
lehessen jutni a gyógyító italhoz. La
tin közmondás is állítja gyógyhatá- 
sát: Vinum Somlaianum omni tem
pore sanum, vagyis a somlói bor 
mindig gyógyít. Kitűnő vesetisztító
nak és savképzőnek tartják ma is. 
Az 1752-ből ránk maradt Hegy Arti- 
eulusok szerint a bor hamisítóit bot- 
büntetésire ítélték. Olajsárga borát 
csak az igazi boriivók kedvelik, mert 
nem édes, inkább nyalós.

Bora jó hírével ma is törődnek. 
1957-ben a Szőlészeti Kutató Intézet

elkészítette rekonstrukciós tervét. 
700 kát. hold szőlőt kívánnak újjá
telepíteni, ebből 76 hold állami szőlő. 
Az új telepítéseken a 160 cm-es sor
közzel megteremtik a korszerű gé
pesítés feltételeit Üzembe helyeztek 
egy hordozható drótkötélpályát és 
korszerű úthálózatot építenek, ame
lyen majd eljuthatunk egészen a ki
látóig.

A hegy lejtőjének közepe táján 
érjük el az ország egyetlen épségben 
maradt taposókútját, vagy ahogyan 
itt nevezik, tiprókútját. A 80 méte
res mélységől egy nagy forgódob
ban előre gyalogolva — taposva — 
lehetett a nagy vödröt felhúzni. Ma 
körülkerítve műemlékvédelmet élvez.

A szőlőkre a legszebb kilátást a 
XV. sz.-ban épült Margit kápolná
tól, egy 200 éves védett hársfa ár
nyékából élvezhetjük. A kápolna 
Kisfaludy „Essegváry”-jában is sze
repel. Kisfaludy nagyon szerette 
somlói szőlőjét és az itteni víg szü
reteket, A közelben álló házáról ír
ja: „Ez volt évtized óta gondjaimtól 
menedékhelyem. Itt írám pompás 
kilátású ablakomnál utolsó elmemű
veimet. Halálom után, midőn már 
porladni fogok, ez oly hely leend 
Magyarországban, melyet megnézni 
el nem mulasztja az utód; . . .  hol egy 
hazafi kebelből azon szózatok hang- 
zának el, melyek a magyart haza
szeretetre gerjedni, nemzetiségét és 
ezzel nemzeti életét visszavívni, szó
val a magyart önmagának visszaadni 
segítették.” A házát ma emléktábla 
jelöli.

A hegy széljárta fennsikjára ba
zaltsziklák közt vezető meredek úton 
kapaszkodunk fel, majd egy kis er
dőből kilépve hirtelen tárulnak ki 
a dúsfüvű rétek, amelyek napozásra, 
vagy játékra csalogatnak, vagy ahol 
heverészve is pompás kilátást élvez
hetünk.

A Somló legmagasabb pontján (435 
m) a Petőfi Sándor kilátóból nagy
szerű körképben gyönyörködhetünk. 
Nyugatra — a Kisalföld felett — az 
osztrák Alpokig, keletre a Bakonyig, 
délre pedig a Balatonig látni.

A kilátótól árnyas sétaút vezet a 
kissé alacsonyabban fekvő várrom
hoz. Az első erősség még feltehetően 
a XIII. sz. második felében épült.

A vár középkori falai között

Hatalmas ép kapuzaton léphetünk a 
kanyarodó falszorosba, amelyen a 
hajdani lakosztályokig juthatunk.JËn 
nagyon szeretem a „beszélő kövek”- 
et, leültem hát egy faldarabra és 
hosszan szemlélődtem. Gótikus ajtó
nyílások, faragott ablakbélleletek je
lezték a hajdani szobákat. Mi min
dent láttak e falak? Fénykorát a 
művészetkedvelő Bakócz Tamás alatt 
élte. De magáénak mondta a várat 
Liszthy László költő is, aki falai kö
zött írta a mohácsi csatáról szóló 
verses krónikáját. Talán ott lent, 
abban a pincehelyiségben verette 
ugyanő a hamis pénzt, és lehet, hogy 
ebben a szépkilátású gótikus terem
ben tervelte ki sötét rablásait, gyúj
togatásait és gyilkosságait.

Legérdekesebb maradványa a vár
nak a máig megfejteden rendelte
tésű hatalmas kőgúla. Talán a ká
polna tornya lehetett. A várudvaron 
egy hatalmas ciszterna, felnőttek 
számára is életveszélyes, fedetlen 
nyílását pillantottam meg. Nem ár
tana ráccsal elzárni, míg súlyos bal
eset nem történik. (Sok tanuló láto
gatja a várat!)

A kilátóban tértem nyugovóra. 22 
hálóhely várja itt a turistákat, bár e 
sok turisztikai és idegenforgalmi 
előnnyel rendelkező hely megérde
melné, hogy legalább egy autóbusz 
létszámát jelentő 35 fő befogadására 
bővítsék újabb faházikók építésével.

Balogh Ferenc



Felfedező úton a Zala völgyében
Alig 10 kro-re húzódik a Zala fo

lyó festői völgye a Balaton nyugati 
szélétől. Két domb között folyik 
északról délnek, majdnem 50 km 
hosszúságban a Balaton legnagyobb 
mellékfolyója, a Zala, amely Hídvég- 
néi keleti irányba fordul és végig
haladva a Kis-Balatonon, a fenéki 
hidak alatt ömlik be a tóba. A föld
tanilag rendkívül érdekes Zala völ
gye egy hatalmas törés következté
ben jött létre. A szél és a víz mun
kája folytán kimélyült a folyó völ
gye, két oldalán rendkívül érdekes 
dombvonulat, ún. hátság alakult ki. 
A keszthelyi és zalaapáti hátságok 
között a távolság alig 3 km. Középen 
a Zala folyó, kétoldalt szántók, ré
tek, kertek, domboldalra kúszó sző
lők és itt-ott kis erdőfoltok húzód
nak, egy művelt kultúrtáj a Zala 
völgye.

Háromszáz évvel ezelőtt mocsaras 
ártéri terület volt, amelyen egyik 
hátságról a másikra csak csónakkal 
lehetett közlekedni. 1736-ban a za- 
lavári apát egy darab fából faragott 
csónakban járta be területét, és a 
nádasokban még farkasok üvöltöz
tek. Ma a szelíd szépségű tájakon 
termelőszövetkezetek működnek és 
korszerű öntözéses gazdaságok ala
kulnak ki. A török időkben a völgy 
népe a várak védelme alá húzódott 
és Zalavár, Pölöské, Csány, Zala- 
szentgrót, Szentgyörgyvár kis várai 
a magyarság menedékhelyei voltak 
150 éven át. Legtöbb vár már el
pusztult, helyét csak gödrök, földhé- 
nyások jelzik.

Keszthelytől utunkat először Za- 
lavárnak vettük, ahol a minden év
ben vándorzászlóval kitüntetett hí
res tsz működik, Nagy tervek válnak 
itt valóra. A Zala partján már áll a 
vízkiemelő épület és már fektetik a 
40 cm átmérőjű csöveket, hogy több
száz holdon öntözőgazdálkodást 
folytassanak. Nagyszerű kertészet 
lesz itt éveken belül. Ahol a Zala 
vize nagy kanyarulattal délről ke
letnek fordul, áll a kis Hídvég pusz
ta. Fontos átkelőhely évszázadokon 
át. A folyó bal partján egy kis erőd 
állott, amelyben a zalavári vár haj
dúi vigyáztak az átkelőhelyre. De 
aki a folyó jobb partjáról akart át
jutni és véletlenül meglepték a tö
rökök a 16. és 17. században, bizony 
sokszor áldozatul esett. Ezért irta 
Kapra Ferenc a komáromi vár kapi

tánya 1588-ban Nádasdy Ferenc du
nántúli főkapitánynak:

„Az hídvégi kastély semmi hasz
nokra nincsen az vitézeknek, sőt 
nagy kárvallásokra, . .  az Törökök 
unos untalan az rév előtt lesnek és 
az mely arra akarna menni, vagy el
fogják, vagy az Balatonba ugrik, oda 
hal, kettő az ellenség: víz és fegy
ver, avagy rabság. . .  de ha irvnend 
volna csinálva az kastély, az kit elő 
vennének, mégis lenne bizodalma 
hová szaladni." . . .

Sajnos nem épült meg a jobb par
ton, és biztosan még sok ember esett 
áldozatul, amíg a török el nem ta
karodott e vidékről.

Utunk következő pontja a borairól 
és kilátásáról híres Pogányvár, 
amelynek gerincéről nagyszerű ki
látás élvezhető a környező tájra. Po
gányvár jó borán kívül öreg fáiról is 
nevezetes. 600 éves szelídgeszitenye- 
fa, 400 éves hársfa és 250 éves fe
nyők uralják a gerincét, kitéve év
századok viharainak, amelyekkel 
szemben eddig ezek a fák bizonyul
tak az erősebbeknek. A hegyen a 
Zala megyei turisták által készitett 
új jelzés vezet.

A piros jelzés nyomán ezután 
Dióskál községbe ereszkedünk le, 
amely a Zala völgyének egyik ked
ves mellékvölgyében fekszik. Han
gulatos dombok keresztezik, a község 
házai a lejtőkre kúsznak fel.

Dióskál azért érdekelt, mert ott 
született 1754-ben Virág Benedek, a 
kiváló ódaköltő, Berzsenyink elődje. 
Csokonai Vitéz Mihály róla írta

t, . . .  Te pedig zengedező Virág!
A zöld Pannóniát és Dácia szüzeit 

Űj hangokra tanitgatod.”
Megtalálták a szülőházát is, a 

Kossuth Lajos utca 62. sz. alatt. 
Meghatva léptünk be az alacsony 
szobába, amelyben a költő élt. Diós- 
kálon az emlékét szépen megörökí
tették. Hatalmas, emeletes iskolát 
építettek, amely az 6 nevét viseli.

Maga a község hosszan elnyúlik, 
északi végén, magaslaton áll a temp
lom mellett egy 400 éves gyönyörű 
szilfa. Emlékezve az akarattyai hal
dokló szilfára, örömmel nézegettük 
a 25 m magas fát, kihaló fajának 
egyik egészséges, szép példányát. A 
templom falában márványtábla. Vi

H aran g láb  S á rm ellék en

rág Benedek bronz képmásával hir
deti a költő emlékét.

A séta után a község főterén az 
italboltba is betértünk, ahol feketét 
kértünk. Nem is gondoltuk komo
lyan és nagy meglepetésünkre, kap
tunk. Pár perc múlva hozták is 
araliyszegélyű poharakban a jó ká
vét. Látva csodálkozó pillantásomat, 
megkérdezte a kiszolgálónő.

— Talán nekünk nem szabad 
aranyszegélyű pohárból inni? — Ne
künk is jobban ízlik ebből a kávé, 
nemcsak a pestieknek.

Igaza volt; amíg a piros jelzés 
nyomán tovább ballagtunk a szép 
völgyben Pacsa irányába, elgondol
kodhattunk, hogyan tört be a kul
túra mindenféle formában, még az 
ilyen kis elzárt falvakba is, mint 
Dióskál.

Egyébként a Zala völgye annak, 
aki nem sajnálja a fáradságot és a 
szebb, természettől gazdagon meg
áldott helyeket gyalog járja be. sok 
érdekességet nyújt. A sok oldal
völgy mindegyike rejteget valamit, 
amit érdemes megnézni, öreg föld
várat, vagy többszáz éves öreg fát, 
forrásokat, vagy magasan fekvő ta
vat. különleges formájú templomot, 
vagy egy nagy ember szülőházát, 
amelyek felfedezése örömmel tölt el 
és megjutalmazza fáradságunkat.

(Folytatjuk)
Zákonyi Ferenc
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Pápai városkép

À Bakony északnyugati oldala nagy 
lapos hullámokban lejt alá a 
Marcal folyó völgyére, s egyre 

lankiásabb hátságokkal olvad bele a Kis
alföld síkságába. Ez a vízfolyásoktól 
felszabdalt halomvidék a Bakonyalja. 
A hegység mészkőtömege alól előbugy- 
gyanó patakok, vésték ki azokat a kes- 
kenyebb-szélesebb völgyeket, amelyek 
oly aprólékosan felszeletelik ezt a ba
rátságos arculatú tájat. A Bakony tövé
ben hallatlan bőséggel fakadó vizeket a 
Torna, a Hajagos, a Bittva, a Bakony- 
ér, a Tapolca, a Gerence s a kisebb pa
takok, erek és árkok egész serege gyűj
ti össze, hogy sorban a Marcalba öntse 
őket. Egyedül a zuhatagos Cuha torkol
lik közvetlenül a Dunába, Gönyü alatt.

A bakonyi erdőrengetegből aláeresz
kedő völgyek szájában mindenütt né
pes települések ülnek, a legfontosabb 
bakonyalji utak kereszteződésénél pe
dig Pápa városa terül szét kényelmesen 
a síkságon. A Veszprém felé átvezető 
farkasgyepüi völgy kapujában foglal 
helyet, a Tapolcafőn eredő nagy vízbő- 
ségű forrás patakja mentén. A Bakony 
lábánál ág-bogasan előtörő Tapolcafő 
körüli berkekben lobbant fel utoljára 
Koppány pogány oltárainak a tüze, 
visszfénye világol fel Erdélyi Józsefnél:

Mint egy táltosló patkója nyomán, 
Buzog száz ágon a Tapolcafő, 
tavat szül és folyót ereszt világgá 
a meztelent fehér bakonyi kő.
Itt áldozott Kupa vezér utólszor 
fehér lovat a gyászos nap előtt. ..  
Eltörtek a lófargas lobogók, 
elnémultak a regés hegedők . . .

A Bakonyalja a három alacsony ge
rincvonulatból álló Sokorói-dombsor- 
ral mélyen benyúlik a Kisalföld köze
pébe. Pannonhalmi-dombságnak is ne
vezik ezt a Győr felé lejtő halom vidé
ket, mert keleti hátságán, Győrszent- 
márton fölött emelkedik az 1001-ben 
alapított bencés apátság, a középkori 
Magyarország egyik legjelesebb helye. 
A történelmi fejlődés során elavulttá 
vált magyar pásztortársadalomnak az 
európai feudalizmushoz való idomítá-

A T ap o lca-p a iak  P áp a  belterü le tén



Légifelvétel az apátság  e rő d sze rü  ép ü le té rő l Szent Is tv án  korábó l val» a ltem p lo m  P an n o n h a lm án

sában vezető szerepet játszó bencések 
politikai és kulturális központja volt 
„a Pannónia hegyén emelt Szent Márton 
monostor”, ahogy a múlt század köze
péig nevezték.

A fejedelmi adományokkal naggyá 
tett apátsághoz kezdetben királyi palo
ta is csatlakozott. Gyakran laktak ben
ne az Árpád-királyok; trón termében fo
gadta Könyves Kálmán 1096-ban Bouil
lon Gottfried keresztes vezér tisztelgé
sét, Szent László itt tárgyalt IV. Henrik 
német császárral, II. Géza falai között 
látta vendégül VII. Lajos francia ki
rályt és III. Konrád német császárt. 
Szent László országgyűlést is tartott 
Szent Márton hegyén, s 72 könyv ado
mányozásával megvetette a mai 300 000 
kötetes könyvtár alapjait.

Ez a várszerű monostor oly gazdag 
tárháza a történelmi értékeknek, nem
zeti kincseknek, hogy alig van párja az 
országban. Levéltárában 276 Árpád-kori 
oklevelet őriznek, köztük 29 felbecsül
hetetlen értékű diplomát a XI—XII. 
századból. Valóságos nemzeti ereklye 
az apátság Szent Istvántól való kivált
ságos levele, melyet tűzben aranyozott, 
drágakövekkel kirakott • keretben, üveg
lappal légmentesen elzárva, páncélszek
rényben őriznek; legelső nyelvemlé
künkkel, az 1055-ból való tihanyi ala
pítólevéllel együtt. Ez a latin nyelven 
írt okmány foglalja magába a legrégibb, 
eredetiben fennmaradt magyar szava
kat, melyeket az apátság birtokhatárai
nak pontos megjelölésére vettek be a 
latin szövegbe, ötvennyolc magyar szó, 
valamint kilenc rag és iképző található 
ebben az egyedülálló becsű okmány
ban. A monostor kincsestárának viszont 
egy remekbe készült csúcsíves miseke- 
hely a legértékesebb darabja. Mátyás 
korából és Szent István koronázópa
lástjának előmintája 1031-ből. Világos
sárga szövetén sötétbarna madarak röp
ködnek kékes fényű csillagok ragyogá
sában.

A bazilikát és a kolostort olyan erős 
várfal és bástya-sor vette körül kez
dettől fogva, hogy már a tatárok ered
ménytelenül ostromolták. A Szent Már
ton hegyén fölmagasló épülettömb ma 
is várszerű hatást kelt, s nagy idők em

lékét őrzi. A székesegyház és a ko
lostorépület jelentős része az első ma
gyar századokból való. A bazilika bal 
hajóját 1137-ben építették román stí
lusban. mennyezetét és jobboldali hajó
ját 1225-ben már gót ízlésben ívelték át 
és boltozták be. Állatfigurás lábazatú. 
bimbófejes román oszlopkötegeken 
nyugszik a csúcsíves mennyezet. A há
romajtós altemplom hat zömök kőosz
lopa fölött ugyancsak ez a két stílus 
ölelkezik a mennyezet bordáiban 1225 
óta. Árpád-kori a főapátság kerengője 
és román díszkapuja is, tíz pár, fehér 
márványból való karcsú oszlopával.

Az ősi épület lenyűgöző nagysze
rűséggel koszorúzza a Sokorói-domb- 
ság keleti vonulatát. A 750 éves templo
mot és monostort kerítő várfal mell
védjéről Nyugat-Magyarország jelentős 
részét beláthatjuk, de még a Stájer-Al
pok legkeletibb csúcsai is fel-felködle- 
nek. Innen tekint le Pápa tájára Erdé
lyi József, hogy a Nagy-Alföld tágabb 
láthatárához szokott szeme pillantása 
máris a Schneeberg havas ormaiba üt
közzék:

Kisebb e táj, szűkebb e láthatár, 
messzebb csábít a küllős napsugár. 
Nyugat jelé kémlelget Sokoró 
halma, honnan ködtelen ég alól 
százszorszépet üzennek e határaik 
jégsisakos bércei Styriának . . .

Ugyaninnen kémlelték végig a pannó- 
niai tájat, Anonymus szerint, már a 
honfoglalók is: „Árpád vezér és vitézei 
Szent Mártom hegye mellett táborba 
száliának és a hegyre felmenőén Pan
nónia földjének szépségét látva fölötte 
örvendezének ..

E halomsor kiemelkedő pontjairól 
nyitott a táj a vasi dombokig. Elénk 
tárul a kisebbik magyar alföld, az Al
pokalja és a Dunántúli-középhegység

közti síkság. Tízszerte kisebb a Nagy- 
Alföldnél, de az ország legkorszerűb
ben művelt, leggazdagabb termésátla
gokkal dicsekvő mezőgazdasági vidéke. 
Legmélyebb része a Győri-medence — 
a Rábaköz, a Mosoni-síkság, a Sziget
köz, a Hanság és a Fertő —, melyen a 
Duna és a Rába teregette szét vastag 
üledékeit és egyengette el tökéletes 
síksággá. Nyugati és déli peremvidékén 
az Alpok nyúlványairól lefutó folyócs
kák raktak le széles kavicstakarót, s e 
hordalékba vágódott vízmosások válto
zatos arculatú dombsággá alakították a 
Kisalföld szegélyét. így jött létre a Du
nántúl néhány igen hangulatos kis tája. 
köztük a Vasi-dombság, a Rába és a 
Marcal között húzódó Kemeneshát és a 
róla aláereszkedő Kemenesalja, (ahová 
legközelebb látogatunk el).

A három oldalról dombvidékekkel 
határolt Kisalföld 7000 négyzetkilomé
ternyi területe szépen megmunkált 
kultúrtáj. A Marcal és a Rába hosszú 
ideig egymással párhuzamosan fut a kö
zepén a Duna felé, a Kisalföld legérté
kesebb mezőgazdasági területein át, A 
kiváló talajon s a kiegyensúlyozott ég
hajlat alatt, magas hozamú igényes nö
vénytermesztést és mintaszerű állatte
nyésztést folytat itt a nagyüzemi gaz
dálkodás útján haladó szövetkezeti pa
rasztság. A ligetekkel, kis erdócskékkel. 
fasorokkal tagolt hatalmas cukorrépa- 
és búza-táblák, kiterjedt kukorica- és 
burgonyaföldek változatosabb tájképe
ket formálnak, mint az egyhangúbb 
Nagy-Alföld végtelen gabonamezői; a 
Rába, a Marcal, a Rábca és a Kis-Duna 
pedig ideális halasvizek a horgász-tu
ristáknak.

Aki a Bakonyból aláereszkedve a 
Pannonhalmi-dombságon át legyalogol 
a Kisalföldre, három különböző jellegű 
tájával ismerkedik meg az országnak, 
s útja végén a változatos arculatú sík
ságban is sok gyönyörűséget talál.

Antalffy Gyula
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Látogatás a bolgár „TU RISZT”  szerkesztőségében
Bulgáriában a Turista- 

Uniónak közel egymillió 
igazolványos tagja van. 
Egyetlen európai ország 
serri mutathat fel ilyen 
nagyarányú fejlődést a tu 
risztikai tömegmozgalom 
terén, mint amilyent fenn
állása 72 esztendeje alatt a 
bulgáriai turista-szervezet 
elért. Ennek a gigantikus 
fejlődésnek egészen ma- 
gábanálló politikai, mond
hatni történelmi okai van
nak, amelyekre érdemes 
rámutatni, mert Európa 
legfontosabb eseményeivel 
függnek össze, amelyek a 
múlt század utolsó évtize
deiben lejátszódtak.

500 éves török megszállás 
után 1878-ban szabadítot
ták fel Bulgáriát II. Sándor 
orosz cár hadai a Sipka
szorosban és Plevna ostro
mánál vívott véres harcok 
után. Az ország népe a mai 
napig hálával és szeretet
tel emlékezik, vissza az ál
dozatkész orosz testvérnép
re, és ennek a hálának és 
szeretetnek a jeleivel lép- 
ten-nyomon találkozunk a 
városban. Messze kimagas
lik az épületek és parkok 
közül a hála-templom, az 
Alekszander Nevszki szé
kesegyház aranyozott kupo
lája, ez a remekmű, amelyet 
a századforduló után 1904 
és 1912 között emeltek 
nemzeti adakozásból. Szem
ben a székesegyházzal, a 
város főterén áll II. Sándor 
cár lovasszobra. A felsza
badító háborúban hősi ha
lált halt orosz orvosok em
lékének külön emlékművet 
emeltek egy szép parkban, 
a „Doktorok Parkjában”.

A felszabadító háború si
kere és a bolgár nép szere- 
tete felszabadítói iránt fel
keltették a nyugati nagyha
talmak féltékenységét, ami 
végül az emlékezetes 1878. 
évi berlini kongresszushoz

vezetett. Itt főleg az orosz 
befolyás ellensúlyozására 
törekedtek a Balkánon: az 
Osztrák—Magyar Mo
narchia felhatalmazást ka
pott Bosznia-Hercegovina 
és a Szandzsák megszállá
sára; Bulgária trónjára 
Alexander von Battenberg- 
•et, a reakciós porosz szel
lemben nevelkedett német 
herceget ültették, amivel a 
bolgár népet még inkább 
elidegenítették maguktól.

A kulturális fejlődésében 
fél-évezreden át meggátolt 
bolgár nép hallatlan ener
giával látott hozzá a rá- 
kényszerített mulasztás 
pótlásához. Rengeteg tenni
való akadt a tudomány, iro
dalom és művészet terén. 
A szorgalmas és tehetséges 
bolgár nép kiváló tudósai 
és művészei álltak a meg
újulás mozgalmának élére 
ás megteremtették a bolgár 
reneszánsz korszakát.

Ebben a nagy újjászüle
tésben bámulatos előrelá
tással a turisztika nemzet- 
nevelő jelentőségéről sem 
feledkeztek meg. és leg
alább fél évszázaddal meg
előzték a szocialista orszá
gok mai mozgalmát a tö
megsport szervezése terén. 
Hogy ez a mozgalom mi
ként indult el a milliós tag
létszámhoz vezető úton, ar
ról a továbbiakban Sztefán 
Sztáncsev elvtárs, a „TU- 
RISZT” főszerkesztője fog 
beszámolni, aki bemutat 
szerkesztősége tagjainak: 
Vitsó Szabev és Rangel Ma- 
tánszki szerkesztőknek és 
Репка Grivova szerkesztő
ségi titkárnőnek. A társal
gást bolgár nyelvről fran
ciára Maria Vazsarova, a 
Nemzeti „Cyrill-Method” 
Könyvtár dolgozója tolmá
csolja.

A jelenleg 72 éves turis
ta-szervezetet Aleko Kon
sztantinov ismert bolgár

író kezdeményezésére ala
pították 1895-ben. Az első 
egyesületnek a „Pliszka” 
nevet adták arról a város
ról, amely a középkorban 
Bulgária fővárosa volt. Az 
idegen uralom alól alig 15 
évvel korábban felszabadult 
népet szólították fel az ala
pítók csatlakozásra. Míg 
nyugaton exkluzív alpesi 
egyesületeket alapítottak, a 
bolgár írók és tudósok a 
városi és falusi néphez for
dultak és felszólították őket, 
alakítsanak saját körzete
ikben társaságokat és ren
dezzenek kirándulásokat, 
hogy hazájuk földjét meg
ismerjék. Nagyjelentőségű 
politikai elgondolás volt ez 
abban az időben, amikor a 
bolgár nép még alig ébredt 
tudatára annak, hogy sza
badon mozoghat saját hazá
jában. Az 500 éves elnyo
matás alatt ugyanis nem 
mozdulhatott ki a falujá
ból, saját hazája földjéről^ 
kultúrájáról, művészetéről, 
történelmi emlékeiről fo
galma sem lehetett, hatósá
gaival csak idegen nyelven 
— ha ezt nem tudta — egy
általán nem érintkezhetett. 
A nemzeti öntudat felélesz
téséhez a széles népréte
gekben jóformán kizárólag 
a turisztika vezethetett, így 
ismerhette meg a bolgár 
ember honfitársait, így fe
dezhette fel elfelejtett ro
konait, akiktől számos nem
zedéken keresztül el volt 
zárva.

Az első ember, akinek 
agyában ez a zseniális gon
dolat megszületett, Aleko 
Konsztantinov, Bécsben vé
gezte egyetemi tanulmá
nyait, abban a városban, 
ahol a természet szeretete 
már akkor évtizedes tradí
ció volt. Megismerhette ott 
a már régebben fennálló, 
exkluzív Deutsch-Österrei
chischer Alpenverein szer
vezetét és a kibontakozó Na- 
turfreund-mozgalmat. Ha
zájába visszatérve nagy 
buzgalommal látott hozzá 
a hazai nyelv, a hazai iro
dalom műveléséhez. Megje
lent művei közül nagy nép
szerűségre tett szert külföl
dön is a „Báj Ganju” (Gan- 
ju bácsi) című szatirikus 
regény, amely hasonló hu
moros jelenetekben bővel

A 97 éves B álán  lá to g a tása  a 
B u lgár N yelv tudom ány i In té 
ze tben , am ely n ek  alap ító  tag ja

kedik, mint a mi Gárdo
nyink „Göre Gábor”-soro- 
zata. A „Báj Ganju” jelen
tősége azonban hasonlítha
tatlanul nagyobb, mert a 
félezer éves idegen uralom 
alatt eldurvult, tudatlan, 
félszeg viselkedésű népet 
nevelte szeretetre méltó 
humorával a modern em
berhez méltó magatartásra.

Sokoldalú publicisztikai 
tevékenysége mellett nem
csak elindítója, de élenjáró 
szervezője volt a turista
tömegmozgalomnak. Az ő 
elgondolása lényegesen kü
lönbözött az Ausztriában 
tapasztalt felfogástól. Nem 
társadalmi osztályok sze
rint elkülönült, nem is te
rületi megosztódáson ala
puló, egymástól idegen 
szervezetekre gondolt. Hitt 
az egész bolgár nép egysé
gében, és hitében nem csa
latkozott. A félezer éves 
idegen uralomnak, mint 
minden katasztrófának, 
volt mégis egyetlen jó ol
dala is: összekovácsolta a 
bolgár népet egyetlen tár
sadalmi osztályba: az el
nyomottak osztályába. Így 
azután az 1878. évi felsza
badulás egységes, élni, al- 
kotnívágyó bolgár népet 
talált, amely azóta sem is
mert és nem ismer rende
ket, nemességet és főne
mességet, „nagyságoe”, „te
kintetes” és „méltóságos” 
címeket.

Ezen a demokratikus 
alapon indult meg minden 
gazdasági, tudományos, iro
dalmi, művészeti fejlődés, 
ez a demokrácia nyomta rá 
bélyegét a turisztikai szer
vezkedésre, ennek köszön
hette a már kezdettől fogva 
megnyilvánuló nagyarányú 
fejlődést.

Kiváló írók és tudósok 
vettek részt a szervezés 
munkájában Konsztantinov 
oldalán, többek között Ivan 
Vazov és A. Ti Bálán, a 
nagytudású filológus, a 
Bolgár Tudományos Aka
démia alapító tágja. A ma
got jó talajba vetették el: 
a bolgár nép vándorkedve, 
természetszeretete már ek
kor közismert volt. Jellem
ző erre, hogy a turisztika 
kezdeményezőit politikai 
síkon 4 évvel megelőzte 
Dimiter Blagoev (1856— 
1924), a Bolgár Szociálde
mokrata Párt megalapítója, 
aki az alakuló közgyűlést 
1891. július 20-ra a Balkán
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hegység egyik csúcsóra, a 
Buszludzsára hívta össze, 
amelyen nagy munkástö
megek vettek részt.

Ilyen körülmények között 
alakult meg 1895-ben a 
.fPLlSZKA” Bolgár Turista 
Egyesület. Ezt az elnevezést 
az idők folyamán többször 
megváltoztatták; 1902-ben 
„Musszala Társaságra” (a 
Balkán-félsziget legmaga
sabb csúcsáröl), később 
egyszerűen „Bolgár Turista 
Egyesületre”. A szervezet 
mai neve „Bolgár Turista 
Unió”.

Rövid idővel a megalaku
lás után, még ugyanabban 
az 1895. évben, jólsikerült 
népes túrát vezetett az 
egyesület a Vitosa-hegység 
legmagasabb csúcsára, a 
Cserni Vrach-ra. Tehát már 
az első túrája az egyesület
nek alpesi jellegű volt.

Konsztantinov mindössze 
két évig élvezhette az általa 
megindított mozgalom ha
talmas fejlődését: 1897-ben 
május 24-én, Bulgária nem
zeti ünnepén, Cyrill-Method 
napján „ismeretlen tette
sek”, politikai ellenfelei, 
meggyilkolták. Ez a nap 
volt az egyetlen, amelynek 
megünneplését a mohame
dán hatóságok sem tudták 
az 500 éves idegen uralom 
alatt megakadályozni, olyan 
mély gyökeret vert a bol
gár nép szívében a két 
szláv apostol, a cirill-írás 
és ezzel a bolgár kultúra 
megalapítóinak tisztelete. 
Ezt a tömegfelvonulásokkal 
járó ünnepet használták fel 
az udvari körök, hogy meg
szabaduljanak egy haladó 
szellemű írótól, akinek 
egyik művében sértő célzá
sokat véltek találni az ural
kodó személyére. A gyilko
sok után megindított nyo
mozás természetesen ered
ménytelen maradt, de a 
deszpotikusan uralkodó 
Coburg Ferdinánd személye 
ezzel nem vált rokonszen
vesebbé.

A súlyos veszteséget, 
amely Konsztantinov halá
lával a haladó szellemű 
bolgár irodalom mellett a

I S M E R J E  M E G

B u d a p e s t e t !
Keresse (et 
a /lánchíd pesti
hídfőjénél a

Szállásáról éjjel-nappal gondoskodik:
fizetővendéglátó-szolgálat keretében; 1—4 ágyas szo
bákban fürdőszoba-használattal napi 20—40 Ft sze
mélyenként, turistaszállóban és camping-faházakban : 
napi 18—25 Ft személyenként, 
és szállodákban.

Programjainak megszervezésében rendelkezésre áll:
városnéző-körséták, az Országház és múzeumok cso
portos megtekintése szakképzett idegenvezetővel, 
33—37 Ft.
jegyek színház*, sport- és egyéb rendezvényekre, 
pénzváltás
Információ, prospektusok.

Ajándéktárgyak és idegenforgalmi kiadványok árusítása.

Központ és főiroda: V., Roosevelt tér 5. 
Nyitva: 8—23 óráig.
Tel.: 380-581, 180-609.

Fiókiroda: VI., Bajcsy-Zsilinszky út 55.
Nyitva reggel 9-től másnap reggel 
6-ig.
Tel.: 314-545, 316-180.

fejlődő turisztikai mozgal- , 
mat is sújtotta, csupán az 
pótolhatta, hogy Alexander 
Téodorof Bálán, a Tudomá
nyos Akadémia alapító tag
ja vette át a szervezet ve
zetését, mint annak elnöke. 
1900-ban megalapította az 
egyesület hivatalos folyó
iratát, amelynek ő volt az 
első szerkesztője. Munka
társai ismert humanista 
írók voltak, mint Anton 
Sztrasziminov, Sztilián Csi- 
lingirov és M. V. Rakitin, 
továbbá dr. Ivan Velkov 
archeológus.

A „Bulgarszki Turiszt’ 
néven megindult folyóirat 
kezdettől fogva tudományos 
népnevelő, hazafias irányt 
követett. Gazdag tartalom
mal, tetszetősen illusztrálva 
ismertette olvasóival a ha
zai föld természeti szépsé
geit, a hazai föld történetét 
a préhisztórikus időktől 
kezdve egészen az 1878. évi 
felszabadulásig. Kezdettől 
fogva arra is törekedett, 
hogy nemzetközi kapcsola
tokat létesítsen a külföldi 
turisztikai folyóiratokkal, 
azokból ismeretterjesztő 
cikkeket vett át, hogy olva
sóinak ismeretkörét bővít
se. Közölte a bel- és külföl
di turisztikai eseményeket, 
főcélja azonban a hazafias 
nevelés maradt, amelynek 
leghatékonyabb eszköze a 
hazai föld, a szép hazai vi
dékek propagálása.

Bálán öt éven át vezette 
a folyóirat szerkesztőségét. 
1905-ben tudományos elfog
laltsága miatt kénytelen 
volt főszerkesztői tevékeny
ségétől megválni, de to
vábbra is munkatársa és 
támogatója maradt a folyó
iratnak, amelynek hasáb
jain gyakran jelentek meg 
tanulságos cikkei. Szemé
lyével érdemes közelebbről 
megismerkedni:

Alexander Téodorof Bá
lán 1859-ben született, 
egyetemi tanulmányait 
külföldön végezte és már 
fiatal korában feltűnt ki
váló képességeivel. Részt- 
vett a Bolgár Tudományos 
Akadémia megalapításában 
és annak hosszú élete vé
géig tevékeny tagja ma
radt, mint a bolgár nyelv- 
tudomány megalapítója, 
öreg korában, amikor már 
50 éves tudományos mun
kásságra tekinthetett vissza, 
érdemei elismeréséül az ál
lam a bolgár nemzet nevé
ben automobillal ajándé
kozta meg és állandó gép
kocsivezetőt rendelt mel
léje. Kocsija segítségével

A H ála tem plom , az A lekszan-
der N yevszk ij székesegyház

folytatta túráit még akkor 
is, amikor már századik 
életéve betöltéséhez közele
dett; 95 éves korában meg- 
mászta a közel 3000 méter 
magas M ússzál а-csúcsot, a 
Balkán-félsziget legmaga
sabb hegyét.

Bálán még élete utolsó 
hónapjaiban is folytatta 
mindennapi 3 kilométeres 
sétáit; 1956-ban, 97 éves ko* 
rában még meglátogatta a 
Bibliográfiai Intézetet, 
amelynek ugyancsak alapí
tó tagja volt. Képünk azt a 
jelenetet ábrázolja, amikor 
Maria Vazsarova (véletle
nül éppen mai szerkesztő
ségi beszélgetésünk kedves 
tolmácsolója) az Intézet 
dolgozói nevében virág
csokrot nyújt át az agg tu
dósnak. Századik születés
napját már nem érte meg: 
két hónappal korábban rö
vid betegség véget vetett 
mindvégig alkotó életének.

A Bálán által alapított 
turista-folyóirat átvészelte 
a két világháborút, anélkül, 
hogy megjelenését szüne

teltetni kellett volna. Csu
pán egy évre szakadt meg 
tevékenysége a fasizmus 
paroxizmusában 1944-ben. 
A felszabadulás után első
rendű állami egészségüggyé 
vált a sport és ezzel mind 
a turista-tevékenység, mind 
a turista-irodalom további 
fejlődése biztosítva volt.

Azzal a szándékkal lép
tem be a „TURISZT” szer
kesztőségének kapuján, 
hogy ott megismerkedjem 
a bolgár turistaíró-kollé- 
gák munkájával, hogy elbe
szélgessünk közös célkitű
zéseinkről, munkánkról, 
terveinkről. Nem egyedül 
én vagyok a hibás, hogy 
ebben a szellemes, művelt 
társaságban ennyire eltér
tünk a tárgytól. És olvasó
im meg fogják bocsátani, 
hogy a Berlini Kongresz- 
szustól a Bolgár Bibliográ
fiai Intézetig minden 
egyébről beszéltem, csak az 
aktuális szerkesztőségi 
munkáról nem.

Mezei Iván
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A z állatrendszertan a tá- 
gabb értelembe vett 
rágcsálókat két rendre 

osztja: a szűkebb értelem
be vett rágcsálók és a nyúl- 
félék rendjére.

Miért hívják ezeket rág
csálóknak és miért rágcsáló 
a nyúl is. Közös jellemző 
adottságuk a nyílt gyökér- 
zetű, állandóan növő 4 
nagy hosszú metszőfoguk. 
Nyílt gyökérzetük követ
keztében a metszőfogaik 
állandóan növekednek. Ék
re azért van szükségük, 
mert különben az állandó 
rágás következtében elkop
nának. Viszont ugyanez 
megfordítható: a metszőfo
gak állandó növekedése 
szükségessé teszi a rágást, 
különben ezek a fogak túl
ságosan nagyra nőnének. 
Ezért tehát a nyulak állan
dóan kénytelenek rágni.

Az állandó rágás követ
kezményeképpen bizony 
kultúrnövényeinkben kárt 
is okoznak. Így elsősorban 
nem tűrhetjük meg jelenlé
tüket gyümölcsöseinkben, 
ahol télen a fák kérgének 
megsértésével a fiatal fák
ban igen érzékeny károkat 
okozhatnak. Ezzel a kárte
véssel szemben viszont ér
téktelen gyomokat és más
ra fel nem használt füve
ket stb. értékes hússá dol
gozzák fel. A nyúl gazda
sági értékére jellemző, hogy 
az élő nyúl export-ára húsz 
dollár körül van.

A nyúlfélékre jellemző 
többek között az is, hogy 
mind az öt világrészben 
megtalálhatjuk őket. Auszt
ráliában ugyan nem ősho
nos, mert az ember telepí
tette be az üregi nyulat és 
e meggondolatlan cseleke
det következményeképpen 
úgy elszaporodott, hogy 
egyenesen elemi csapássá 
vált.

Ha már megemlítettük az 
üregi nyulat, azt sem hall
gathatjuk el, hogy hány 
nyúlfélét ismerünk. A nyúl- 
félék rendjéhez két család 
tartozik. Ezek közül egyik 
a szűkebb értelemben vett 
nyulak családja. Ide sorol
juk a mezeinyulat, a havasi 
nyulat és az üregi nyulat. 
Ezek közül a mezei nyúl, 
vagyis ahogy általában hív
juk, a nyúl közismert vad
faj hazánkban. Mindenhol 
megtaláljuk, erdőkben, me
zőkben, árterek nádasainak 
szélein stb. Az üregi nyúl 
viszont fás területekhez kö
tött életet él és kizárólag 
mezőgazdaságilag művelt 
területeken. Hazánkban 
nem fordul elő. Bár rokona 
a mezeinyúlnak, azzal nem 
párzik és így közösen nem 
is szaporodnak.

A mezeinyúl egész Euró
pát lakja, Írország Skandi
návia és Kelet-Európa leg
északibb részeinek kivéte
lével. Hihetetlen igényte
len, így pl. megfigyeltük 
már a Tisza hullámainak 
munkája nyomán létrejött 
'kavicsszigeteken, ahol alig 
láthatunk kevés füvet és 
csenevész fűzbokrokat. Itt 
a nyulak valósággal vízi 
életet élnek. A szigeteket 
keresztül-kasul átszelő víz
folyásokat keresztülússzák, 
a kevés takarásé kavi
csos talajon mesterien el 
tudnak tűnni, mimikriz
ni. Ugyanakkor megtalál
hatjuk őket a leggondo
sabban művelt kultúrte- 
rületeken, szántóföldjein
ken is. Ugyancsak ott
honosak ártéri, alföldi, 
dombvidéki és hegyvidéki 
erdeinklben. Még magas- 
hegységben is az erdőrégió 
határéig elvetődik és meg 
is marad. Természetesen az 
utóbbi helyen igen kevés 
van belőlük, mert a ma- 
gashavú, hosszantartó nagy 
teleket kevés vészeli át.

Rendkívüli nagy alkal
mazkodókészsége külsejé
ben is megnyilvánul. Dél- 
Európa nyulai általában ki
csinyek, fülük hosszabb, a 
szőrzetük rövid, színezetük 
vörhenyes. A nyári és téli 
színezet között alig van kü
lönbség. A középeurópai 
nyulak közepes nagysá
gúak, szőrzetük hosszabb, 
dúsabb, színezetük barnás.

A téli szőrzetben a hátsó 
combok és oldalak ezüstös
szürke árnyalatúak. Az 
északon élők ezzel szemben 
nagyok, aránylag rövid fü
lűek, nyári szőrzetük szür
késbarna, míg téli szőrük 
világosabb szürke, hosszú és 
dús. A felsoroltak azonban 
nem külön fajok, még csak 
nem is alakok. Tudomá
nyos szempontból nem in
dokolt az ilyen megkülön
böztetés, mert még a leírt 
déli és északi nyulakat sem 
sorozzák külön alfajokba.

Mindenütt jellemző rá, 
hogy az ellenség közeled
tére lelapul a vackában és 
így próbálja Irháját men
teni. Sokszor sikerül is ez 
neki, mert mesterien mi- 
mikrizik, azaz jól beleolvad 
a környezetbe. Ha azonban 
zavarója túlságosan közel 
kerül hozzá, vackából (a ta
lajba kapart kis mélyedés, 
amely még testének harma
dát sem takarja el) hir
telen kiugrik és gyors fu
tással menekül. Az a távol
ság, amelyre ellenségeit be
várja, nagyon különböző. 
Néha már 500 m-ről, más
kor azonban alig 1—2 m-ről 
ugrik fel és igyekszik el
menekülni. Nemcsak a ta
lajtani és növényzetviszo
nyok befolyásolják ezt a 
tulajdonságát, hanem az 
időjárás is Ez az „ugrótá
volság” attól is függ, hogy 
a nyúl milyen takarásban 
vackol el, vagyis húzódik 
meg, és hogy mennyire érzi

E u ró p a  m in d en  részébe szál
l í t já k  a  m ag y ar n y u lak a t

ott magát biztonságban. Ez 
utóbbi még a nyúl ivarétól, 
korától és néha még egyéni 
tulajdonságaitól is függ.

Megesett már velem, 
hogy télen, fedetlen tere
pen a kivágott fák esőtől 
kimosott gyökerei közé hú
zódott nyulat alig egy mé
terről vettem észre. Csak a 
riadtan kitágult szemboga
rának napsütésben meg
csillanó szokatlan villogá
sára ismertem fel a szür
késbarna gyökerek között 
lapuló állatot. Sajnos meg
lepetésemben megálltam, 
mire azonnal kiugrott és 
hosszú ugrásokkal tűnt el 
szemem elől. Nemsokára 
ismét megpillantottam egy 
lapuló nyulat. Ekkor úgy 
irányítottam lépteimet, 
hogy rendkívül lassan, de 
közvetlenül, alig fél mé
terre vonultam el a földre 
lapuló tapsifülestől. Mint
egy 50 métert tettem 
meg, majd óvatosan vissza
fordultam és most már a 
nyúl másik oldalán vonul
tam el ugyanolyan lassú, de 
állandó mozgással. Négy 
alkalommal sikerült köz
vetlen közelről megfigyel
nem a nyulat, míg az meg 
nem únta kísérletemet és 
tizenöt perces izgalmas la- 
pulás után meg nem ugrott.

Zavart területen a nyúl 
sem mozog nappal. így leg
jobb a hajnali, kora reggeli 
és az alkonyati órákban 
megfigyelni. Mezőgazdasá
gilag művelt területeken, 
fasorok, vagy bokrok taka
rásából távcsővel könnyen 
és közelről megfigyelhetjük 
őket tavasztól őszig, míg té
len takarás nélküli terüle
ten nappal is mozognak. 
Erdőben, tisztások, vágá
sok szélén, lomb vagy fa
törzs védelmében csende
sen üldögélve jól láthatjuk 
a reggeli és esti órákban a 
nyulak életét. A fiatal kis- 
nyulak játékosak, futká- 
roznak, még néha egymást 
is átugorják, sokat mozog
nak, míg az öregek — kü
lönösen a sok puskaport 
szagolt — vén kanok csak 
akkor lépnek ki a sűrűből, 
ha már a többi vad nyu
godtan mozog a tisztáson.

Érdekes tulajdonsága a 
nyúlnak az, hogy nagyon 
nehezen háziasítható. A 
mezeinyulat rendkívül ne
héz zárt területen nevelni 
és hoszabb ideig tartani. 
Ezért nem Láthatunk állat- 
kertekben nyulakat, annak 
ellenére, hogy a nyúl a leg
ismertebb és legelterjed
tebb vadfajunk.

Dr. Szederjei Akosné

18



Szeptember 15-25:
Turisztikai irók, 

újságírók 
világkonferenciája 

hazánkban
Turisztikával foglalkozó írók és újságírók érkeznek a Világ minden ré

széből hazánkba a szeptember 15—25 között Magyarországon rendezendő 
XII. FIJET (Federation Internationale des Journalistes et Écrivains du 
Tourisme) kongresszusra. A mintegy kétszáz idegenforgalmi szakember ta
lálkozója nemcsak országunk turisztikai propagandájának, hanem az ENSZ 
által meghirdetett Nemzetközi Idegenforgalmi Évnek is kiemelkedő ese
ménye.

Vendégeinknek bő alkalmuk lesz megismerkedni legszebb tájainkkal, 
turisztikai nevezetességeivel, erről gondoskodik a találkozó rendezője, a Ma
gyar Újságírók Országos Szövetsége.

A háromnapos kongresszus színhelye Siófok. A konferencián kivfil a 
résztvevők balatoni körutazást is tesznek, melynek során ellátogatnak 
Tihanyba, Balatonfüredre, Badacsonyba, Keszthelyre, Hévízre, Fonyódra és 
vendégei lesznek egy falusi lakodalomnak. További programjukban megis
merkednek a fővárossal, kirándulnak a Dunakanyarba, de alkalmuk lesz 
megtekinteni Debrecent és a Hortobágyot is.

Nem kis eredmény, hogy Magyarország kapta meg az „Idegenforgalmi 
Év”-ben ennek a világkonferenciának rendezési jogát. Bizonyosak vagyunk 
abban, hogy a sok országot és sokszázmillió olvasót képviselő írók és újság
írók, személyes tapasztalataik és élményeik alapján könyveikben és lapjaik
ban jószolgálatot tesznek annak az ENSZ jelmondatnak: „AZ IDEGENFOR
GALOM ÜT A BEKÉHEZ!»

Az
idegenforgalom  
a bélyegeken
címmel kiállí
tás nyílik a

Városligetben 
szeptember 3— 
10 között meg
rendezésre ke
rülő légiposta-
bélyeg gyűjtemények nagy nem
zetközi seregszemléjén. A Nem
zetközi Vásár területén, négy pa
vilonban negyven ország vesz 
részt a turisztikát is propagáló 
bélyegek kiállításán, amellyel 
egyidőben kongresszust is tarta
nak. A jelentős idegenforgalmi 
esemény főrendezője a Magyar 
Bélyeggyűjtők Országos Szövet
sége. Szeptember 10-én, a sereg
szemle utolsó napján kerül sor a 
40. magyar bélyegnap kiállítá
sára  ̂ valamint az év legszebb 
magyar bélyegei pályázat ered
ményhirdetésére.

E l k é s z ü l t  a „ P a r t i z á n  út

A  b ü k k i p a r t iz á n o k ra  
e m lé k e z v e  a z  u tó b b i  é v e k 
b e n  — , r e n d s z e r in t  a u g u sz 
tu s  e ls ő  v a s á r n a p já n  — , h a 
t á r m e n t i  i f jú s á g i  ta lá lk o z ó 
k a t  r e n d e z n e k  a  H an g o n y i-  
tó  p a r t j á n  E r r e  a  ta lá lk o 
z ó ra  a z  ózd i tu r i s t á k  ú j tu -  
r i s t a - ú t  je lz é s é t  v é g e z té k  e l 
a  H a n g o n y i- tó  és B o rso d - 
n á d a s d  k ö z ö tt .

A z  ú j p ir o s  je lz é sű  tu 
r i s t a ú t  a z  Ó z d — D o m a h á z a  
k ö z ö tt i  m ű ú t  „ H a n g o n y i- tó ” 
M Á V A U T  m e g á l ló já b ó l  in 
d u l  k i, a h o l  a  le g e n d á s  h írű  
b ü k k i p a r t iz á n :  S ző n y i M á r
to n  e m lé k o s z lo p a  á ll. E lh a 
la d v a  a z  e m lé k o sz lo p  a la t t ,  
a  tó  b a l o ld a lá n  h a m a ro sa n

h a n g u la to s  k is  c s á r d á t  
é r in tü n k ,  a m e ly n e k  g e re n 
d á k b ó l ö s s z e ra k o tt  é p ü le te  
s t í l s z e r ű e n  il l ik  b e le  a  fe s 
tő i tá jb a .  R ö v id  s z e m lé lő 
d és  u t á n  d é ln y u g a t i  i r á n y 
b a  in d u lu n k  in n e n , m a jd  a  
tó tó l  m in te g y  500 m é te r r e  
é r j ü k  e l a  g y ö n y ö rű  Vizes
völgy b e já r a tá t .  E  v ö lg y  
k e z d e tb e n  sz é le se n  t e r ü l  e l, 
d e  m in é l  b e l je b b  h a la d u n k  
a  v ö lg y b e n , a n n á l  jo b b a n  
ö ssz e sz ű k ü l, m a jd  b a l r a  k i
s e b b  v ö lg y e t p i l la n tu n k  
m e g , d e  je lz e t t  u tu n k  a 
jo b b  o ld a l i  v ö lg y b e n  v e z e t 
to v á b b . Ü ja b b  ú te lá g a z á s 
h o z  é rü n k , é s  m o s t m á r  e l
h a g y ju k  a  v ö lg y e t, é s  jo b b 
r a  a  h e g y o ld a lb a n  fo ly ta t 
j u k  u tu n k a t .  H a  a b a l  o ld a l i  
u t a t  v á la s z t ju k  Borsodszent- 
györgy k ö z sé g b e  ju tu n k .

A z  e lá g a z á s  u tá n  e rd ő 
b e n  f o ly ta t ju k  u tu n k a t ,  és 
10 p e rc e s  k a p a sz k o d ó  u tá n  
f e n t  v a g y u n k  a  Vermes 
fennsíkján. I t t  m o s t m e g p i
h e n h e tü n k ,  h iszen  m á r  e g y  
ó r á j a  jö v ü n k  a  H a n g o n y i-  
tó tó l,  é s  a  h e ly  ig en  szép  
k i l á t á s t  n y ú jt .  E lő t tü n k  a  
Jámokfői tanya, m ö g ö t te  a  
Járnokbérc, tő le  n y u g a tr a  a  
Vizesvölgy h e g y e se  lá tsz ik .

T o v á b b  fo ly ta tv a  u tu n 
k a t ,  é r i n t j ü k  a  Jámokfői 
tanyát, m a jd  o n n a n  dé li.

íd é lk e le t i  i r á n y b a n  a  Kémé- 
nekbérc é s  a  Járnokbérc 
k ö z ö tt i  s z ű k , v a d re g é n y e s  
v ö lg y b e n  h a la d u n k . V e lü n k  
s z e m b e n  s z é p e n  lá ts z ik  a  
Padostető 406 m -e s  p o n tja .  
M in te g y  fé ló rá s  ú t u tá n  e l 
é r jü k  a  Teresznek patak 
v ö lg y é t, a h o l  é les  szö g b en  
jo b b r a  f o r d u lu n k  Patina 
puszta i r á n y á b a ,  jó l k i j á r t  
k o c s iú to n . I t t  é rd e m e s  n é 
h á n y  p i l l a n a t r a  v is s z a te k in 
te n ü n k , m iv e l  a  Kemének- 
bérc o ld a lá b a n  jó l lá th a tó  
ta la je r ó z ió  n y o m a it  f e d e z 
h e t jü k  fe l. J e l le g z e te se n  
szép  ó b ü k k i v ö lg y  a  Teresz
nek patak v ö lg y e , a k a r a t 
la n u l m e g á l l  a  v á n d o r  g y ö 
n y ö rk ö d n i a  tá j  s z é p s é g é 
ben .

M in te g y  fé l  ó r á t  h a la d u n k  
a  v ö lg y b e n , a m ik o r  is  e l 
é r jü k  a  Palinai erdészházat. 
I t t  k e t t é á g a z ik  u tu n k , az  
e g y ik  a z  e rd é s z h á z  e lő t t  
m e g y  e l, é s  Patina t a n y á r a ,  
m a jd  o n n a n  Domaházára 
visz, a  m á s ik  p e d ig  a m e ly i
k e n  a je lz é s  k é sz ü lt, d é l-  
d é ln y u g a t i  i r á n y b a  v e z e t  a  
281-es m a g a s s á g i p o n tig , 
a h o l e g y  v a d e te tő t  p i l l a n 
tu n k  m eg . In n e n  e g y  sz é le s  
ú j e rd é s z e t i  k o c s iú to n  fo ly 
ta t ju k  u t u n k a t  d é li i r á n y b a  
é s  a  Palinai erdészháztól 
m in te g y  3/t ó ra i g y a lo g lá s

u tá n  f e lé r ü n k  a  Cinokásra. 
In n e n  jo b b r a  f o r d u lu n k  k e 
le ti i r á n y b a  és fe lk a p a s z k o 
d u n k  a  474 m  m a g a s  Cino- 
kásközormára, m a jd  d é l
n e k  fo r d u lv a  é r i n t j ü k  a  479 
m  m ag as  Futyóközormát.

G e rin c ú to n  fo ly ta t ju k  
u tu n k a t ,  id ő n k é n t  ig e n  szép  
k ilá tá s s a l a  Gyepesvölgyre, 
szem b en  a  Szarvaskőre (542 
m) és a  Vajdavárra (529 m ). 
E lé r jü k  a  V a d a s k e r te t ,  a 
k e r í té s  m e l le t t  h a la d u n k  
to v áb b , m a jd  ö s s z e ta lá lk o 
z u n k  a  K o h á s z  K ék k e l, 
a m e ly  a  G y e p e sv ö lg y b ő l 
jö n  fe l. M o st e g y  d a ra b ig  
e g y ü tt  h a la d  a  k é t  je lzés, 
m a jd  a  p iro s  je lz é s ű  u tu n k  
b a lra , k e le t i  i r á n y b a  té r  el 
egy e rő se n  le j tő s  ú to n  a  
Remetevölgy fe lé . A z e l 
á g a z á s tó l m in te g y  10 p e rc 
n y ir e  a z  ú t  b a l r a  k a n y a r o 
d ik , m i a z o n b a n  a  k é t  h o r 
hos k ö z ö tti, e rő s e n  k a p a s z 
k o d ó  u ta t  v á la s z t ju k ,  a m e ly  
fe lv e z e t a  416-os m a g a s sá g i 
p o n tig , a h o n n a n  ig e n  szép  
k ilá tá s b a n  v a n  ré s z ü n k  a  
Vajdavárra. I n n e n  a z  út 
g e rin c e n  v e z e t  to v á b b , m a jd  
jo b b ra  le v e z e t a g y ö n y ö rű  
Remetevölgybe. F é l ó rá t  
t a r t  a z  ú t  e b b e n  a  v ö lg y 
ben , m a jd  b e c s a t la k o z ik  a 
Kétberekközi t a n y a  fe lő l 
jö v ő  sz é le s  v ö lg y b e , a m e ly  
m o s t m á r  e g y e n e se n  b e v e 
ze t Borsodnádasd kö zség b e .

A z ú tv o n a l  te l je s  h o sszá 
b an  m in te g y  6 ó ra  a la t t  
já r h a tó  be.
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A  M a g y ar T erm észe tb ará t S zövetség  m o to ro sk lu b ja i a m a g á n 
m o to ro so k  é rdekképv ise le ti szerve i.

M it n y ú j t  a  k lub  ta g ja in a k ?
1. B e lfö ld i és kü lfö ld i tú rá k a t .
2. T u ris ta h ázak b an  szá llásk ed v ezm én y t.
3. H aza i cam pingekben  20%, k ü lfö ld iek b e n  15—25% k ed v ez

m én y t.
4. K RESZ ok ta tást.
5. T á jlsm erte tö  és szak m ai e lő ad áso k a t.
6. M oto ros ta lá lkozók  so rá n  sz ak m ai tám o g atás t, in g y en es  

m ű sz a k i felü lv izsgálato t és ta n á c sa d á s t biztosít.

A z év i tag d íj az Igazolvány d íjáv a l, cam ping  bélyeggel e g y ü tt 
k e re se tb ő l élőknek 53,— F t, d iá k o k n a k  és n y u g d íjaso k n a k  24,— 
F t-ig . A  b elépéskor 1 db k ism é re tű  fé n y k é p  is szükséges.

Je le n tk e z n i le h e t:
B u d a p e s te n :

П1. k é r . MTS m otorosk lub . III ., T an u ló  u tca  1. V. k ér. P e s ti  
m o to ro sk lu b . V., A lpári G yu la  u tc a  16. (m űhely). X. kér. M TS 
m o to ro sk lu b . X., H alom  u tc a  33—35. X H. kér. B uda i P edag ó g u s 
SK. m ,  K öltő u tca  30. (m űhely ). X V I—XVII. kér. MTS m oto
ro sk lu b . XVI., Szabadság ú t  51.

V idéken  a  m egyei T e rm é sz e tb a rá t S zakszövetségeknél:
B a ra n y a : Pécs, M egye u tca  21. B ács-K isk u n : K ecskem ét, R á

kóczi v á ro s  35/a. B ékés: B ék éscsab a , K órház  u tca  4. B o rso d : 
M iskolc, D ayka G ábor u tc a  9. C so n g rá d : Szeged. Pf. 99. F e jé r :  
S z feh é rv á r, Ady E ndre u tca  19. G y ő r-S o p ro n : G yőr, B a tth y á n y  
té r  2. H a jd ú -B ih ar: D ebrecen , S lm o n fíy  u tc a  1/c. H eves: E ger, 
K o ssu th  L. u tca 9. K o m árom : T a ta b á n y a , I., F ru zsin a  u tc a  6. 
P es t: B p., XT., K arin thy  F rig y e s  ú t  3. NógTád: S a lg ó ta rján , Vö
rö sh a d se re g  ú tja  14. Som ogy: K ap o sv á r, M ájus 1 ú t  10. S za- 
b o lc s -S za tm ár: N yíregyháza, B e lo ian n is  t é r  16. Szolnok: Szol
nok , M á ty ás  k irá ly  ú t 30. T o ln a : S zekszárd , H u n y ad i u tca  5. 
V as: S zom bathely , П., I lo llán  E. u tc a  1. V eszprém : V eszprém , 
S zab ad ság  té r  16. Z ala: Z alaegerszeg , K oszto lány i D. u tca  10.

SZEPTEMBER 24
Országos motorostalálkozó 
a Farkasvölgyben

Az MTSZ Országos Motoros Bizottsága nagyszabású 
motorostalálkozót rendez szeptember 24-én a Car kas- 
völgyi motocross pályán. A látványos programból ki
emelkedik a nemzetközi motocross verseny, amelyen 
14 ország versenyzői állnak rajthoz. Ezután a találkozó 
résztvevőinek terepügyességi, KRESZ-, és műszaki ve
télkedőire kerül sor.

A motoros klubtagok részére ingyenes segélyszolgála
tot, gyújtás-, és porlasztásbeállítást biztosít a Csepel 
Motorkerékpárgyár.

A találkozó színhelye a Déli-pu. felől az Istenhegyi 
út—Eötvös út—Normafa—Konkoly Thege út útvonalon 
közelíthető meg.

S Ú G Ó  — 1 9 6 7
A C sehszlovák T u ris ta  Szö

vetség  k assa i b izo ttság a  és a 
K assai L okom otív  SC k arö ltv e  
rendezte  m eg a  Súgó völgyé
ben  a gyalogos, m o to ros és 
au tó s tu r is tá k  n em zetk ö z i ta 
lá lkozó ját.

A talá lkozó  az  1944. évi szlo
v ák  nem zeti fe lkelés em lék ére  
á llíto tt em lék m ű  fe lav a tásáv a l 
n y ílt m eg, és e n n ek  Jegyében 
za jlo tt le.

tá rsa sá g , R om ánia, S zovje tun ió  
és F ra n c iao rszág  k ü ld ö tte i.

A m a g y a r  m o to ro so k a t elkí
s é r te  T huróczy L ajos, az 
M TSZ titk á ra , v a la m in t az 
M TSZ O rszágos M otoros Bi
z o ttsá g á n a k  k é t vezető  ta g ja  
is.

Ez a lkalom m al k ép v ise lte  
e lő szö r h azán k  sz íneit h iv a ta 
lo s kü ldö ttség , am ely re  egyéb
k é n t a C sepel M o to rk e rék p á r-

Д Motorosélet rejtvénypályázatának nyertesei
A  M otorosélet s ze rkesz tő 

sége és az Á llam i B iztosító  
közö s re jtvénypá lyáza ta  nagy  
s ik erre l záru lt. A  m e g fe jtő k  
k ö zü l a kö z jeg yző  je len lé té 
ben m e g ta r tó n  sorsoláson az 
a lá b b ia k  n y e r te k :

E gy db . m o to rk erék p á r k ö 
p e n y t  n y e r t  S zlovák G yörgy, 
A lb e rtirsa , G orkij u. 1.

E gy d b  m o torkerékp á r bel
ső t n y e r t  D öm ösi János, P á
pa, J ó k a i u. 63.

E gy d b  300,— forin tos vá
sárlási u ta lv á n y t n y e r t Bara
bás László , Bp., IX ., K őbá
nya i ú t  18 .

200,—, 200,— forin tos vásár
lási u ta lv á n y t  n yer tek :  Im re  
Béla, G yőr, B artók Béla ú t
30., H o rvá th  Józse fné , Bp., X ,. 
H a rm a t u. 14/16., M ogor Já-  
nosné , Bp:, II., T örökvészt ú t  
41. és P erl A ttiláné , Bp., I., 
B a tth y á n y  u. 23.

100,—, 100,— forin tos vásár
lási u ta lv á n y t n yer tek :  Do
m o k o s  B éláné, Bp., I., H u
n ya d i Já n o s  u. 11,, H orváth  
M argit, B p ., II., M ártírok ú tja
48., S z lá v ik  János, Bp., XIX.', 
P.ákóczi u. 46.

E g y-eg y  db nagy édesség- 
cso m a g o t n y e r te k :  Dürr M ar

git, SzentlO rinc, B em  ú t  2., 
A n d re jk o v lc s  Istvánné, M is
ko lc , B udai J ó zse f u. 42., A n 
ta l E rzsébet, M erenye, Á rp á d  
u .. 9., Ip o ly i G yörgy, M ező ko -  
vácsháza , Á rpád  u. 132., N a d -  
ral János, Szigetvár, V a svá r i 
u . 4. és Szabó  István , K apos
vá r , S zá n tó  Im re  u. 11,

E g y-eg y  db k is  édességcso
m a g o t n y e r te k :  B á ná ti
G yö rg yn é , Bp., X X ., K irá ly 
hágó u . 32., Gazos M ihály , 
S z lk á n c s  (Csongrád m egye), 
F elszabadulás u. 5., dr. H al- 
gass G yörgy, Pilis, B á thori u.
12., K alló  Erzsébet, Bp., X III., 
M ohács u. 18/a„ N y á ra sd y  
T am ás, Bp., IX ., T o m p a  u .
16., O ravecz P éter, B p., X I., 
T ö m ö s u. 9., Tollas D om okos, 
S zőreg , P ető fi u. 145., T o rn ya i 
S ándor, B p., IX ., F erenc k r t.
26., T ó th  Szabolcs, D ebrecen,
B ö szö rm é n y i u. 106., V arga  
M ártcm né, B p ., 1., M észáros
u . 58. és Z sá ry  Tibor, MskolC,
111., Á rp á d  u . 60.

E g y-eg y  db k ö n y v e t  n y e r 
te k :  D r, K rasznai L a josné , 
B p., IX ., A n g ya l u. 29., P app  
F. Is tv á n , S zo ln o k , Tőr u . 8. 
és dr. o ro sz  K álm án, M áté
sza lka , K ossu th  u. 10.

H azán k a t le lk e s  tá rsaság  
képviselte , sa jn o s  k is  lé tszám 
m al. E nnek  e llen é re  a nem ze
te k  közö tt k i í r t  szervezési és 
te ljesítm én y  v e rse n y b e n  a ven
dég látó  C sehsz lovákok , v a la 
m in t a lengyel sp o r t tá rsa k  mö
gött, a  h a rm a d ik  h e ly e t é r tü k  
el. H azánk  sz ín e it a  gödöllői, 
a M átrav ídék l E rő m ű  m oto ros
k lu b ja , az in o ta l, a B uda i Pe
dagógus SK robogósai, és az 
V. k e rü le ti M HS m oto ro sa i 
k épv ise lték . E ljö tt  a  BHSC 
m o to ros cso p o rtja  is, de rész
v é te lü k  n em  befo ly áso lta  a 
v e rsen y t, m iu tá n  a  k iir t  idő
p o n tig  nem  é rk e z te k  m eg.

Az em líte tt o rszág o k o n  k ívü l 
k épv ise lték  h a z á ju k a t  az ola
szok, angolok , o sz trák o k , a 
N ém et D e m o k ra tik u s  K öztár
saság , a  N ém et S zövetségi Köz

g y á r  szere lő i is e lk ísé rte k  ben 
n ü n k e t. Sajnos, tö b b  ízb en  kel
le t t  seg ítségért h o zzá ju k  fo r
d u ln i.

M in d e n t egybevetve, s ik e r 
re l z á ru lt  első ré sz v é te lü n k  a 
n em ze tk ö z i ta lá lkozón . M otoro
sa in k  e llá to g a ttak  E p e rje s re , 
K a ssá ra , K raszna  H o rk á ra . 
R o zsn y ó ra , R im aszo m b atra  és 
L o so n cra . A vezetőség k ibőv í
te t te  n em zetközi k ap cso la ta it, 
h o g y  a  m ag y ar m o to ro so k  egy
r e  tö b b  országba lá to g a th a ssa 
n a k  e l a jövőben. E zek k iírá 
sa it  a  „ T u ris ta ” m in d ig  id ő b en  
fo g ja  közölni.

A ta lá lk o zó n  leza jlo tt tá jé k o 
zó d ási v ersen y b e n  a  ju n io r  ka
te g ó r iá b a n  Tóth G yörgy  (V örös 
M eteor) l,48'50" Idővel a  h a r 
m a d ik  h e ly e t szerez te  m eg.

C sákváry  A n d rás

Motoros találkozó Lengyelországban
Lapunk augusztusi számában már hírül adtuk, hogy 

szeptember 20—24, között nemzetközi motoros találko
zót rendez РогошпЪап a Lengyel Természetbarát Szö
vetség. A találkozóra szeptember 10-ig lehet jelentkezni 
az MTSZ Országos Motoros Bizottságánálj címük: Bp.,
V., Rosenberg házaspár и. 1. Indulás szeptember 17-én, 
Zólyom, Breznó, Tátrai Nemzeti Park útvonalon.
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U TA Z Á S— C A M P IN G — KIRÁNDULÁS
ÚJ CAMPINGEK NYÍLTAK TATÄN ÉS EGERBEN

Igen örvendetesen, éppen az I. 
Nemzeti Campingtalálkozó ide
jére, a Dunántúl és Észak-Magyar - 
ország egy-egy újabb sátorvárossal 
gazdagodott, s ezzel ismét bővült 
hazai campinghálózatumk.

CAMPING AZ ÖREG-TÓ PARTJÁN

A Komárom megyei Idegenfor
galmi Hivatal a gazdája, a Nagy Tó, 
vagy ismertebb nevén az öreg-tó 
pártján; az M 1-es út mellett, szép 
természeti környezetben létesített 
tatai campingnek. Területe: 40 ezer 
m2.

A gondnoki épülethez most klub- 
helyiséget építenek, melyhez csat
lakozik majd egy élelmiszerbolt is. 
Jelenleg sincs gond, mert alig né- 
hányszáz méterre a tábortól, zöld
ség-gyümölcs és élelmiszer-bolt ta
lálható. De a közelben van a tóparti 
Nyírfa-csárda, távolabb pedig a 
Fenyves-büfé, valamint a Kristály
szálló étterme.

A campinget gázfőző helyekkel is 
ellátták, s építettek szalonnasütő 
helyet is. Ezeket mindenütt szívesen 
veszik igénybe, nemcsak az étkezés, 
hanem az „egyéni módszerek”, a 
tapasztalatcsere, a szalonnasütés 
„szertartásai” miatt.

A tatai tábor ideiglenesen az Ide
genforgalmi Hivatal címén: Tata, 
II. Ady Endre út 20., tel.: 247 keres
hető. Személyesen a camping gond
noka ad felvilágosítást.

A „KŐVÁGÓKERTI CAMPING" 
EGERBEN

A Heves megyei Idegenforgalmi 
Hivatal a sástói tábor telepítése 
után ismét jól vizsgázott. A „Kővá
gókért” elnevezésű egri camping a 
városközponttól alig 2 km-re, az 
Eger—Felsőtárkány, Eger—Szilvás
várad, Eger—Bánréve felé kivezető 
út mentén, 9 kát. hold területen 
fekszik. Pompás a kilátás innen a 
városra és a Bükk-hegységre.

Külön érdekesség a tábor főépü
lete. Ugyanis egy hajdani kúriából 
alakították ki a társalgót, s a han
gulatosan berendezett klubszobát. A 
„camping-kúriában” presszó és élel
miszerbolt is működik.

Valóságos kis üdülők a teraszos 
lengyel faházak, melyek berendezé
se teljes komfortot nyújt.

És még egy: a mosdók tusolóiból 
a híres egri gyógyforrások 27—29 
C'-oe vize folyik.

A camping október 15-ig tart 
nyitva. Megközelítés: a városi helyi 
járatú autóbusszal. A Heves megyei 
Idegenforgalmi Hivatal címe: Eger, 
Bajcsy-Zsilinszky u. 9. Tel.: 17—24. 
A tábor gondnokának cime: Vida 
Gyuláné, Egri camping, Kővágókért, 
Rákóczi u. 77.

MIT VACSORÁZOTT NAPÓLEON  
GYŐRBEN ?

Előző számunkban felhívtuk a fi
gyelmet a győriek campingjére, de 
úgy jártunk, hogy „törököt fog
tunk”, m ert olvasóink még többet 
kívánnak róla tudni. Felkerestük! a 
megyei Idegenforgalmi Hivatal győ
ri kirendeltségét, újdonságokért. A 
hivatal címe: Győr, Aradi vértanúk 
u. 32. Tel.: 11-48.

A győri campingben — melyet 
egyébként Kiskúti campingnek hív
nak — különös társasjáték részesei 
lettünk: ö t-  és hétlevelű lóherét 
kerestünk, ami itt terem, s hazai, 
külföldi turista egyaránt vadászik 
rá. Egy ötlevelűt sikerült is találni.

Érdeklődőknek: a tábor a város 
centrumától 3 km-re, az 1-es műút- 
tól 250 m-re, szép ligetben, az ipar
csatorna mellett található. Fedett 
helyen négy gázfőzőhelyet állítottak 
fel. Említésre méltó a termálfürdő 
és ivókúra gyógy hatása. Fürdéssel: 
mozgásszervi, reumatikus — ivókú
rában: gyomorbántalmak, pajzsmi
rigy és fogínymegbetegedésre gyógy
hatású.

Az érdekes tudnivalókból nem 
hagyhatjuk ki a győri Mátyás étte
rem újdonságát sem. Felkutatták 
Napóleon konyhafőnökének recept
jét, mit tálalt fel a császárnak Győr
ben. S ha valaki kíváncsi, mit va
csorázott itt Napóleon — az „Na
póleon-tálat” rendel. Tessék meg
kóstolni!

FORGALOM A FICC CAMPINGBEN

Kíváncsiságból látogattunk el a 
tavalyi nemzetközi camping kong
resszusa óta joggal világhírre szert 
tett balatonfüredi campingbe, amely
nek bejáratán nagy betűk hirdetik 
a nemzetközi márkát: FICC. A nagy 
tapasztalatokkal rendelkező gond
nok, Bálint Jánosné, itt a gazda. 
Örömmel újságolta, hogy a tábor 
forgalmát a visszatérő vendégek 
gyarapítják. Idén különösen a skan
dináv államokból és Hollandiából 
jöttek el igen sokan.

Szemtanúi voltunk, milyen hasz
nosak a tavalyi beruházások: a kul
turált, rendezett terület, az impo

záns fogadóépület a Konzumturist 
bolttal, a két önkiszolgáló étterem 
(közülük az egyik háromszáz szemé
lyes, itt esténként zene, tánc várja a 
vendégeket), vagy a BELKER jól 
felszerelt kölcsönzője, a délicatesse, 
és a zöldségbolt — mind-mind 
együttesen avatják ezt a tábort 
nemzetközi rangúvá. Kölcsönözhető 
itt vitorláshajó, csónak, camping- 
felszerelés, részt vehetünk vízisí-ok
tatáson és bérelhetünk vízitaxit. 
Reméljük, a jelenleg üres, lezárt já
tékterem üzemeltetését jövőre már 
sikerül megoldani, bizonyára nép
szerű szórakozóhelye lesz a campin- 
gezőknek.

CAMPINGEK — 
GYÓGYFÜRDŐK

Szeretnénk felhívni a figyelmet az 
ország nyugati részében, Szombat
helytől 27 km-re levő olyan nagy 
jövőjű gyógyhelyre, amelyről még 
sokat fogunk hallani. Neve: Bük. 
Vasúton a Sopron—szombathelyi és 
a sárvár—répcevisi vonalon közelít
hető meg A vasútállomástól 200 mé
teres út vezet a gyógyfürdőhöz. 1—
2—3 ágyas motelszobákat nyitottak, 
később szálloda, üdülők tarkítják a 
86 kát. holdnyi festői szépségű tá
jat, hazánk legújabb gyógyhelyét. 
Részletesebb érdeklődésre a Vas 
megyei Idegenforgalmi Hivatal szí
vesen válaszol: Szombathely, Már
tírok tere 1. Tel.: 23-48.

Miskolc-Tapolcán is van camping, 
így akik a páratlan, meleg vizű bar
langfürdőt keresik fel, kényelmes 
szállást találnak a camping négy
személyes faházaiban. A tábor szep
tember 30-ig tart nyitva.

Nem éppen gyógyhely, de hadd 
említsük meg, mert közeleg a szü
ret: Tokajban is van camping Itt 
is megtaláljuk a négyszemélyes ví- 
kendiházakat.

Végül: szeptember 1-vel érvénybe 
lépett valamennyi campingben az 
utóidény-kedvezmény, tehát a hely- 
foglalási és egyéb szolgáltatási dí
jakból a vendégek 20%-os kedvez
ményben részesülnek.

Most már csak jó nyárutóra és 
szép őszre van szükség.

Ifj. Szitnyai Jenő



j4 z ausztriai Moose rbo- 
denben került sorra 

a Nemzetközi Tájékozódási 
Szövetség (IOF) IV. kong
resszusa, amelyen a Magyar 
Természetbarát Szövetsé
get Székely Miklós jőtitkár 
képviselte. Jelentős esemé
nye volt a kongresszusnak, 
hogy a 11 tagországon kí
vül a tagfelvételi kérelmét 
benyújtó Lengyelország és 
Nagy-Britannia is részt vett, 
és első ízben jelent meg — 
megfigyelőként — a Szovjet
unió is. A z eddigi legnépe
sebb IOF kongresszus volt 
ez a találkozó, miután 14 
ország 36 résztvevője ülé
sezett.

T á j é k o z ó d á s i  v e r s e n y e k
Ал IOF IV* K ongresssusa

A kongresszus jelentősebb 
döntései közé tartozik, hogy 
Lengyelországot és Nagy- 
Britanniát felvette az IOF 
rendes tagjai közé. Határo
zatot hozott a következő 
kongresszus és a későbbi 
világbajnokság színhelyéről 
is. Mint ismeretes, 1968-ban 
Svédországban kerül sorra 
a VB, 1970-ben pedig az 
NDK a rendezője a sorrend
ben a harmadik tájékozó
dási világbajnokságnak. 
Előzetes állásfoglalás tör
tént arra vonatkozólag is, 
hogy az 1972. évi VB ren
dezője Csehszlovákia le
gyen.

A  magyar tájékozódási 
versenysport elismerését je
lenti, hogy 1969-ben Ma
gyarország rendezi az IOF

V. kongresszusát. Jó néhány 
ismert magyar tájékozódási 
versenysport vezető is ki
nevezést kapott a különböző 
szakbizottságokba. Vörös 
István, a Magyar Termé
szetbarát Szövetség Tájé
kozódási Versenybizottsá
gának elnöke az IOF tér
képbizottságának lett a 
tagja, a technikai bizott
ságba pedig Horváth 
Lorándot, az MTSZ tájéko
zódási bizottságának tagját 
választották be. Számos 
magyar módosító javaslatot 
is elfogadott a kongresszus, 
többet pedig a különböző 
szakbizottságokhoz utaltak 
véleményezés végett.

A mooserbodeni kong
resszuson néhány olyan 
döntés is született, amellyel

már a közeljövő versenyein 
is számolni kell. A világbaj
nokságon résztvevő csapa
tok létszámát például az 
eddigi 10-ről 11-re emelték, 
6 férfi és 5 nő alkotja egy 
nemzet VB csapatát. Még 
ebben az évben kiadásra 
kerül az egységes térkép
jelek ismertetője, ami a 
nemzetközi versenyek reá
lis eredményeit nagymér
tékben elősegítheti.

Az MTSZ főtitkára, Szé
kely Miklós részletes tájé
koztatója után a hazai tájé
kozódási bizottságnak és a 
szakbizottságoknak bőven 
akad majd tennivalójuk, 
hogy a hazai versenysport 
is lépést tartson, „szinkron
ba" kerüljön a nemzetközi 
szabályokkal, módszerekkel.

A „ G y en e s  G yörgy” em lék- 
v e rse n y t a  V érte s  hegységben, 
C sókakő és M ór térségében 
rendezte  a  M osonm agyaróvári 
TE — k itű n ő e n . A párás, fü l- 
led t m e leg rő l n em  tehettek  a 
rendezők , a té rk é p  m inősége 
azonban  jo b b  is lehetett vol
na. A B p. S p a rtacu s  legerő
sebb c sa p a tá v a l Indu lt (Balogh, 
S chönviszky  G y., Skerlecz) és 
a c sap a tg y ő ze lm et b iztosan  
szerez te  m eg  a  BEAC és az 
OSC elő tt. E gyén iben  azonban 
H orváth  A ttila  é r t  előbb a  cél
ba, B a lo g h -g a l fo ly ta to tt re 
m ek  k ü zd e lem  u tán . A győz
tes H o rv á th  (OSC) Ideje a 16 
km -es tá v o n  1:59.09, m íg Ba- 
loghé 2:00.19 vo lt. A 3. h e lyet 
Schönviszky  Gy. szerezte meg. 
A nők  10 k m -e s  táv ján  K ollár- 
n é  (T estvériség), csapatban a 
ТА Ю ; a fé rf i  II. osz tályúak 
m ezőnyében  B odnár (PVSK), 
csap a tb an  a  B p. Petőfi: а III. 
o sz tá lyban  az  A lm ásfüzitői 
T im föld c sa p a ta , az ifjú ság i 
egyén iben  R ácz (Szom bathelyi 
Építők) és c sap a tb an  Is a Sz. 
Építők  sz e re z te  m eg az em lék- 
v erseny  első  helyeit.

Jó  té rk é p  és nehéz, hom o
kos te re p  v á r ta  D ebrecen k ö r
n y ék én  az  ,.A lföldi K upa” m e
zőnyét. A fé rf ia k  16 km -es 
v ersen y én  az  A jk a i SE — és

V e r s e n y r ő l
n e m  A jkai B ányász, ah o g y  a  
le g u tó b b  ir tu k  — v ersen y z ő je , 
A ra tó , kem ény  k ü zd e lem  u tá n  
g y ő z ö tt Boros (Eger) és N y it-  
r a l  (Bp. Máv) elő tt. C sa p a tb a n  
az  V .  Dózsa F áb ics , K ovács, 
E g e rv á r i  együ ttese  sz ere z te  
m e g  az  első h elyet a  BEAC és 
a  B p . MÁV előtt. A fé rf i  II. 
o sz tá ly b a n  S tro k m a y e r (Eger), 
c s a p a tb a n  a  D iósgyőri VTK 
g y ő zö tt.

N a g y  érdek lődés je llem ez te  
a  P é c sv á ra d  té rség éb e n  lebo
n y o lí to t t  ezévi „M ecsek  K u p a ” 
k ü zd e lm e it. Az I. o sz tá ly ú a k  
k ö z ü l a fé rfiak  in d u lta k  el a 
v e rse n y e n , am ely  BEAC sik e
r e k e t  hozott. E gyén iben  H ege
d ű s  (BEAC) győzö tt, B ozán 
(B p . MÁV) és A ra tó  (A jkai 
SE) e lő tt, a  c sa p a tv e rse n y b e n  
Is az  E -betűsök  d ia d a lm a sk o d 
ta k ,  m ög ö ttü k  a B p. S p a r ta c u s  
és az  u . Dózsa é r t  cé lba . A 
f é r f i  II. o sz tá ly b an  b iz to s 
M A FC  győzelem  sz ü le te tt  csa
p a tb a n  és egyén iben  (G om b
k ö tő )  is, mig a n ő k  П . osz tá
ly ú  c sap a tv ersen y é t a  P écsi 
E le k tro m o s  nyerte .

J e l in e k  (Ü. Dózsa) k itű n ő  fu 
tá s a  vo lt a  „S opron i K u p a ” 18 
k m -e s  v ersenyének  k e llem es 
m eg lepetése . A L ő v érek b e n  
m eg ren d eze tt v e rsen y  egy éb 
k é n t  is  nehéz p á ly á já t  a zu 
h o g ó  eső m ég c sak  to v áb b  
ro n to tta .  M inden e lism erés  a 
g y ő z te s  B aloghé és a tö b 
b ie k é . ak ik  v ég ig k ü zd ö tték  ezt 
a  n e h é z  verseny t. A fé rf i  I.

K o llá rn é  a T estv ériség  v e r 
se n y z ő je  a  „G yenes G y ö rg y ” 

em lékversenyen

v e r s e n y r e
o sz tá lyban  B a logh  (Bp. S p ar
tacus) 1:54.15, 2. Je lin e k  (Ü.
Dózsa) 1:56.38, 3. S chönviszky 
(Bp. S p artacu s) 2:10.28 volt a 
b e fu tá s i so rren d , c sap a tb an  a 
Bp. S p artacu s tisz te s  fö lénnyel 
győzö tt a V eszp rém i V egyész 
és a Bp. V örös M eteo r előtt. 
A nő i I. osz tá ly  győztese Ba
lázs (Bp. P edagógus).

R em ek k ö rn y eze tb en , a 
v iseg rád i v ad reze rv á tu m b an  
b o n y o líto tta  le  — ezú tta l he
ted szer — a hagy o m án y o s 
„R ózsa F e re n c ”  em lékverse
n y é t a T ip o g ráfia . A verse
n y e n  jo b b á ra  az  u tán p ó tlá s  
á llt ra jth o z  és ig en  színvona
las k ü zd e lm ek e t v ív o tt m in 
den k a te g ó riá b a n . A  fő szá
m ot, a  k u p á v a l d íja z o tt П . o. 
c sap a tv ersen y t a  K FK I P ető fi 
n y erte , B állá , C zibók, R ónai 
együttesével, 2. C sepel SC, 3. 
P ostás . E bben  a z  o sz tá lyban  
az egyén i g yőztese  D anovszky  
(M. Labor) le tt. А  1П. o. ver
seny t a  P e tő f i SC, az if jú ság i 
II. c sap a to t és az  egyénit. 
(Tóth Gy.) a Bp. V örös M eteor

B alogh  T am ás az 1967. év 
eg y ik  legeredm ényesebb  v e r
se n y ző je  a  „ S o p ro n -K u p án ”

n y e r te . Szám os te h e tsé g e s  se r
d ü lő t is  lá t tu n k  a  „R ózsa  F e 
re n c ” em lékversenyen!

A „H u n g ária"  és a  „P a n n ó 
n ia  k u p á r a ” való  fe lk észü lé s  
ko m o ly  állom ása vo lt a  „H er
m á n  O ttó” em lék v e rsen y . A 
M iskolci V árosi TS ren d ezésé
ben  so rra k e rü lt  je len tő s  v e rse 
n y en  u gyan is a sp o r tá g  leg
jo b b ja i úgyszólván v a la m e n y - 
n y ien  ra jth o z  á lltak . Az álló- 
k ép esség e t és a tá jé k o z ó d á s i 
k észsége t egy arán t p ró b á ra  te
vő küzd e lm ek  so rán  az  I. o. 
n ő k  9 k m -en  (560 m  sz in tk ü 

B alázs Eva a „ S o p ro n -K u p a ” 
győztese, zuhogó e ső b en  tö r  a  

cél felé
(FOTO MAKK)



lönbség), a fé rf iak  13.« k m -en  
(960 m ) íu to tta k . A nő i m e
ző n y b en  a  legjobb  csapatával- 
m egje lenő  Bp. P ed ag ó g u s győ
zelm éhez nem  f é r t  k é tség , 
ugyan így  a P ed ag ó g u s n ő k  
(M onszpart és Cser) e lső  k é t 
he ly éh ez  sem. S chosszer 
(BHSC) k e rü lt  a 3. h e ly re . 
C sap a tb an  a 2. h e lyen  a  BEAC, 
a  3. h e ly en  az OSC lá n y o k  vé
geztek .

*

A fé rf ia k  m ező n y éb en  a 
BEAC versenyzők  sz e re p e lte k  
a  legeredm ényesebben , az 
egyén i v ersen y t azo n b an  H or
v á th  (OSC) n y e r te  az  E -betű - 
sö k  m enői, F rie d rich  és B á r
so n y  előtt. C sap a tb an : 1. 
BEAC I., 2. BEAC Ш ., 3. U. 
D ózsa. É rdekes és f ig y e lem re 
m éltó , hogy az a lsó b b o sz tá ly ú  
k ü zd e lm ek  v idék i s ik e re k k e l 
végződtek . A II. o. f é rf i  csa
p a tv e rse n y t a  D iósgyőri VTK 
n y e r te , 2. a H ódm ező v ásárh e
ly i MEDOSZ. m ig a n ő i II. 
o sz tá ly t a M iskolci VSC n y e r 
te , 2. M átraa lja i B á n y ász , 3. 
S zeged i VSE. Még az if jú sá 
g iak  csap a tv ersen y e ib en  is  v i
d ék i s ik e re k  sz ü le tte k : lá n y o k 
n á l az E gri BERVA, a  f iú k n á l 
a DVTK révén.

H árom  je len tősebb  v e rse n y 
re  k e rü l so r sz ep tem b erb en . 
A 10-én so rra k e rü lő  ,,H írős, 
K u p a ” elsősorban  a  K e le t t á j 
egység szám ára  é rd ek es , a 17-1 
„D u n a k a n y a r K u p a ” p ed ig  a  
K özép tá jegység  v e rsen y z ő i 
sz ám ára  Jelentős. A sz ep tem 
b e r  u to lsó  v a s á rn a p já n  so r ra 
k e rü lő  hagyom ányos „E ötvös 
L o rán d ” em lék v ersen y  — a

BEAC rendezésében  — az  I. 
o sz tá ly ú a k a t is  ra jth o z  szó
lítja , v a la m in t Som ogy és 
V eszprém  m egyék  sz ám ára  is 
b a jn o k i pon tszerző  lehetőséget 
n y ú jt.

A C songrád  m egyei M árté ly  
k ö rze téb en  rend ez ték  m eg a 
X. Szeged K upa v á n d o rd lja s  
tá jé k o z ó d á s i versen y t, kö ze l 
3000 néző  e lő tt. A nehéz, b o k 
ros, fe d e tt  te rep  nagy p ró b a  
elé á l lí to tta  az  indu ló k a t. Az 
é jszak a i v e rse n y t a  v á c ia k  
n y e r té k  nag y  fö lénnyel. Az IF . 
k a te g ó r iá b a n  szegedi, az IN. 
k a teg ó riáb an  k iste lek i, az  FN . 
k a te g ó r iá b a n  ugyan csak  sze
gedi győzelm ekrő l szám olha
tu n k  be. K ülönösen ö rv en d e te s 
az if jú ság i ka teg ó riáb an  e lé r t 
helyezés. E redm ények :

FF . k a te g ó r ia  (táv: 10 k m , 
ell. p o n t: 9, 52 induló) 1. M oór 
Z o ltán  V áci F o rte  SC 2;37:20.

C sap a tb an : 1. V áci F o rte  SC 
(N ábelik—Moór) 5:47:20.

FN . k a teg ó ria  (táv: 10 km , 
e, p. 8, 11 induló). 1. B odrog i 
A n d rásn é  B p-i V egyszer SE 2: 
:28:50.

C sap a tb an : 1. Szegedi VSE 
(Szabó—C sórja) 6:44:55.

IF . k a teg ó ria  (táv: 10 k m , e. 
p. 9, 20 induló). 1. T ó th  S á n d o r  
Szeged D éri M. gt. 2:00:30.

C sap a tb an : 1. H m v h ely i
K o ssu th  Zs. gim n. (Égető— 
V ince) 4:07:30.

IN . k a teg ó ria  (táv: 7,8 km , 
e. p . 9, 18 indu ló). 1. G era
M ária  K iste lek  3:30:10.

C sap a tb an : 1. BEAC (Bo- 
zén—S zakács) 6:17:05.

A tábo rozás csa lád i sp o rt —
állap ítja  m eg  a  N ém et Cam 
p ing  Club eg y ik  s ta tisz tik á ja . 
A  31 és 40 év  k ö zö tti korosz
tá ly  97%-a h á z a s  és többségük
b en  g y e rm ek e ik  is v an n ak . A 
41 és 51 k ö z ö ttie k  96%-a házas 
és 80% -uknak v a n n a k  gyerm e
keik , a k ik  a  táb o ro záso k o n  és 
k a ra v á n u ta k o n  ré sz t vesznek.

1966-ban em e lk ed e tt a  h eg y 
m ászó b a le se tek  szám a Svájc
ban . A n y ilv á n ta r tá sb a  v e t t  
114 ese t so rá n  136-an vesz te t
té k  é le tü k e t (1965-ben 102 b a l
ese t 115 á ld o z a to t követelt). A 
114 esetbő l 105 g yalog tú ra , 9 
pedig s í tú ra  vo lt.

650 000 u tá n fu tó  lakókocsit 
ta r ta n a k  n y ilv á n  E u ró pában .
Ezek tö b b sé g e  n y á ro n  a sza
badságidő a la t t  ú to n  van. A  
lak ó k o cs ik k a l táb o ro zó k  n ag y

g o n d o t fo rd íta n a k  u ta z á s i m e
n e tre n d jü k  ö sszeá llítá sá ra , an
n a k  érdek éb en , hog y  a z  
am ú g y is  nagy v á ro s i és or
sz ág ú ti fo rg a lm a t n e  ak ad á 
lyozzák . íg y  leh e tő ség  sz e rin t 
a  déli, m ajd  d é lu tá n i c sú csfo r
galo m b an  a  n a g y v á ro so k b a n  
és a  hágókon  n e m  közleked
n e k .

A  kölni SPOGA k iá llítá so n
27 ország  700 v á lla la ta  m u ta tja  
b e  ok tó b er 22. és 24. k özö tt a  
sp o r to ló k  sz ám ára  k é sz íte tt 
te rm é k e it. K iá llítá sra  k e rü ln e k  
a  té lispo rtok , a  v lz isp o rto k , a  
sz ab ad é ri és te re m sp o rto k  és a  
cam pingezés felszerelései.
M indezeket a  m egfele lő  ru h á 
z a ti  c ikkek  k iá llítá sa  egészíti 
k i.

1968. feb ru á r  6. és 20. közö tt 
k e rü ln e k  le b o n y o lítá sra  G re- 
n o b le b a n  a  10. T é li O lim piai 
Já té k o k . A v á rh a tó  n ag y  é r 
d ek lő d ésre  va ló  te k in te tte l 
C h am ro u sseb an  n y itv a  ta r t já k  
a  té li táb o ro zásra  is  a lk a lm as 
„ P la tfo rm é  E u ro p é e n n e  de  Ca
ra v a n n in g  de la  N eige” tábora  
h e ly e t.

Részsikerek az О-Ringen versenyen
A  vártná l is erősebb  n e m ze tk ö z i m e ző n y  g y ű lt össze S v é d 

országban, a Wa ste rn  tó  p a rtjá n  fe k v ő  M otala k isvárosban  a 
hag yo m á n yo s О-R in g en  tá jéko zó d á si fu tó v e rse n y re . A  fin n e k ,  
a csehsz lo vá ko k , a sv á jc ia k  te lje s  vá lo g a to tt csapattal in d u lta k , 
és rengeteg  svéd  k lu b  is ra jth o z á llíto tta  m á rká s  v e rse n y ző it. 
21 ka tegóriában  m in te g y  2000 tá jéko zó d á si ve rsen yző  v e tt  ré s z t  
az ö tnapos kü zd e le m b e n .

A  m a g ya r v e r se n y ző k  leg több je  a z „ elit ka tegóriában" in 
du lt. A  fé r fia k  c so p o rtjá b a n  110, a n ő k  m ező n y é b e n  S0 indu ló  
vo lt. A  fé r fia k  10, 8, 7, 8, 9 k m -t, a n ő k  «, 5, 4, S, 6 k ilo m é te r t  
fu to tta k  az ö töd ik  versen y n a p o n . C sak azo k  e red m é n y e it é r té 
k e lté k , a k ik  v é g ig fu to ttá k  a te ljes  tá vo t. A  m ező n y  b ecsü le 
tére  vá lik , hogy m in d  a fé r fia k n á l, m in d  a n ő k n é l 70—70 o lya n  
v e rse n y ző  akadt, a k i  vég ig  k ü zd ö tte  az ö t napot.

M onszpart Sarolta , a m a g ya r b a jn o kn ő  érd ekes és ta n u lsá 
gos m agyaráza to t a d o tt arra, hogy a m a g ya r  v e rse n y ző k  ered 
m é n y e i  — fő k é n t a fé r fia k  — a vá r tn á l szerén yeb b ek . M o nsz
p a rt önm agával se m  e lég ed e tt, p ed ig  a 9. h e lyen  v é g ze tt  és 
elő tte  csak  svéd  v e r se n y ző n ő k  é r k e z te k  célba. Ez azt je le n ti ,  
h o g y  „Saci’ ’a n e m z e tk ö z i  m e ző n y b e n  — a ven d ég lá tó k  u tá n  
— a legjobb vo lt. M o n szp a rt az első  n a p o n  a 10., a h a rm a d ik  
n a p o n  az 5. és az ö tö d ik  n a pon  a 4. h e ly e n  végzett. E gy Ízb en  
Cser B orbálának is  s ik e rü lt  az első 10 k ö zé  vereked n ie  m agá t:  
a m á so d ik  napon  a 6. h e ly e n  vég ze tt.

A  fé r fi  v e r se n y ző k e t a ba lszerencse  k ísé r te . Deseő L ászló , a 
n e g y e d ik  napon b u k o tt  és ka r fic a m  m ia tt fe l  k e lle tt  adn ia  a 
verse n y t. S c h ö n v is zk y  G yö rg y  a m á so d ik  napon lá bsérü lés  
m ia tt nem  tu d o tt ra jth o z  á lln i és bár a további n a p o ko n  m á r  
versen y ze tt, e re d m é n y é t n e m  tu d tá k  é r té k e ln i az ö ssze te tt v e r 
se n yb en . Balogh T a m ás szerep e lt leg jobban  a m agyar v e r se n y 
ző k  közü l, de ő is c sa k  a b efu tó  m e ző n y  m ásod ik  fe lé b e n  tu 
d o tt e lhe lyezked n i.

A  fé r fia k  v e r se n y é t  о sv éd  K alle  J o hanson  nyerte , a k i 1963- 
ban a B alaton K u p a  g yő z te se  is vo lt. A  n ő k n é l a ta va ly i v ilág-  
b a jn o kn ő  az u g ya n c sa k  sv éd  Ulla L in d k v is t szerezte  m eg  a 
g yő ze lm e t. A  c sa p a tversen yb en  is a svéd  f iú k  és lá n yo k  g y ő z 
te k . az élcsoportban a lig  tu d o tt e g y -eg y  m ás n em ze tiség ű  v e r 
se n yző  „ b e fu ra ko d n i"  a re m e k  sv é d e k  közé.

— T á jékozódásban  v o l tu n k  g y e n g é k  — m agyarázza  M o nsz
part. — Ez a m a g ya r fé r f i  és nő i v e r se n y ző k re  egya rá n t v o n a t
k o z ik . Cser Borbála, H eg ed ű s Á gnes, T urch á n y i P iroska  és jó 
m agam  fizika ilag  n e m  m a ra d tu n k  el n a gyon  a leg jobb  svéd  
ve rse n y ző k tő l sem , d e  tá jéko zó d á sila g  nagy vo lt az é s za k ia k  
fö lén ye i A  fin o m d o m b o rza tú  té rk é p e n  m i sokka l n eh ezeb b en  
ig a zo d tu n k  el, m in t  ő k .

K o m o lya n  vo n ja  le  a svédország i k irándu lásbó l a ta n u lsá g o t 
b a jn o kn ő n k:

— N agyon hasznos vo lt in d u lá su n k  az O -Rlngen v e rse n y e n . 
Legalább lá ttuk , h o g y  m ib e n  v a g y u n k  elm aradva, hol k e ll  erő
s íte n ü n k , hogy e lőbbre  lé p jü n k  az erős n e m ze tkö zi m e z ő n y 
ben.

Víz alatti verseny a Wigry tóban
Kis társaságunknak hirtelen támadt az ötlete: men

jünk a Mazuri tavakhoz, ahol víz alatti vadászversenyt 
rendez a Lengyel Természetbarát Szövetség, a P. T. T. K. 
Az ötlet nyomán filmszerűen peregni kezdtek az 
események. Interurbán Varsóba, érdeklődés a Lengyel 
Kultúránál, majd a frissen köszörült szigonyokkal he
lyet foglaltunk a Polonia expresszen.

Huszonhat órai utazás után érkeztünk meg a 21,7 km2 
kiterjedésű Wigry tó partján fekvő Stary FolwaTkba, 
a verseny színhelyére. Érkezésünkről nem tudtak, még
is barátian, nagy érdeklődéssel fogadott a tíz verseny
csapatból álló búvártábor.

Meglepetéssel vettük tudomásul, hogy a vadászver
seny helyett, három különböző versenyszámból álló ösz- 
szetett könnyűbúvár bajnokság részvevői lettünk. Az 
érdekesnek ígérkező vetélkedő a következőkből állott: 
1000 méteres vízfelszíni úszás, 2X75 méteres „vízből 
mentés”, valamint 200 méteres vízfelszín alatti slalom- 
verseny, ahol különböző feladatokat kellett végrehaj
tani, 5—15 méteres mélységben szabadtüdővel és légző
készülékkel.

A háromnapos versenyen végül is a 7. helyen végzett, 
a Rornpos Károly (V. SZ. M. Könnyűbúvár Csoport), 
Söphen László, Maróthy László (F. T. S. K. „Budapest” 
Vízalatti Kutatócsoport) búvárhármas.

Maróthy László

V edres Jó z sef



ÉRDEKES JAVASLATI

K örvasu tat a B ö rzsö n y b e
Börzsönyi körvasút kiépí

tését javasolja a Szobi Já
rási Népi Ellenőrző Bizott
ság, amely legutóbb a járás 
személyszállítási helyzetét 
vizsgálta meg. Megállapítot
ták, hogy jelentős mérték
ben lehetne kiterjeszteni a 
személyforgalmat, ha igény
be vennék a Királyrétről a 
Nagyhideg-hegyre vezető 
— jelenleg nem használt — 
3,5 km-es vonalszakaszt. A 
turisták így könnyebben kö
zelíthetnék meg a hegycsú
csot, s azt a területet, amely 
a Mátra után a legalkalma

sabb sízésre az országban. 
De lényegesen egyszerűbb 
lenne így Nagybörzsöny 
község, sőt — a meglevő 
erdei kisvasúttal, valamint 
összesen 2 km-es új pálya 
építésével — Kemence és 
Márianosztra megközelítése 
is. Minthogy Márianosztrá- 
ról vezet vasútvonal Szobig, 
a hegyeken át megvalósít
ható a kisvasút körforgalma 
Kismarostól a városig.

Az ésszerű, turistáknak 
nagyon kedvező javaslato
kat örömmel üdvözöljük. 
Reméljük, az illetékesek is.

Ü D Ü LŐ TE LEPPÉ FEJLŐDIK 

B Ü K K  S Z E N T K E R E S Z T

Minden turista megszerette, aki egyszer is látta az 
ország egyik legmagasabban fekvő falvát, a bájos kör
nyéki! Biikkszentkeresztet. Most egyszerre több irány
ból is kezdeményezés történt, hogy vendégjárásra al
kalmasabbá váljék a falu. A község lakói eddig hatvan 
szobát bocsátottak az idegenforgalom rendelkezésére. 
Körülbelül százhúsz telket ad a község azoknak, akik 
vikendházat kívánnak építeni itt. Több vállalat is üdü
lő építésére készül a festői környezetű tájon. A legne
hezebb problémát, a falu ivóvízellátását j,víz-társulat” 
szervezésével oldják meg.

Turistapihenő a Haramia-forrásnál
A Szekszárdi Spartacus 

Sportkör természetjáró 
szakosztálya turistapihenőt 
létesít a „Tolna megyei kis 
Svájc” egyik legszebb tá
ján, a minősítő túrák or
szágos útvonalába eső sö
tétvölgyi Haramia-forrás
nál.

A szekszárdi turistafiata
lok munkatúrát tartottak 
Berger Mihály szakosztály-

vezető irányításával, s fa
törzsekből megkezdték 
uzsonnázóasztal és padok 
felállítását a lombsátor 
alatt. Megtisztítottak a for
rás csermelyének eliszapo
sodott medrét és ágakból hi
dat is raktak föléje. Azt 
tervezik, hogy pihenőházat 
is emelnek a kiránduló- 
helyen.

T Ú R A  K Ö ZB EN  

CSAKIS

ALKOHOLMENTES
g y ü m ö lc s le v e t

ífogyasszon

TURISTAÚT TOLNÁBAN
50 kilométer hosszú turistautat jelölt meg fehér ala

pon kék sávval Szekszárditól Mecseknádasdig a Tolna 
megyei Természetbarát Szakszövetség,

A kék jelzésű turistaút a szekszárdi vasútállomástól 
kiindulva a város központján át és Babits Mihály 
szülőháza előtt elhaladva vezet a Kerékhegyre, majd 
a mamvmutcsontokat rejtő Szarvas-szurdokon át az 
Étes-hegifliátra, továbbá az óriáshegyre, majd a sötét

völgyi erdészházhoz. Onnan a grábóci erdészházat 
érintve Szálkán^ Möcsény határában a vasútállomás 
mellett elhaladva, Zsibriken, BátaapáUn, Apátvamsd- 
telepen keresztüly hegyen—völgyön mutatják az irányt 
a fákra, oszlopokra vagy kőre szegezett kéks&vos fémr 
lapocskákt vagy festések a tájak barangolóinakt s a 
mecseknádasdi temetőnél csatlakozik az ösvény Bara
nya megye mecseki turistaútjaihoz.
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MAGYAR TÁJAK, 
MAGYAR LANTON

V ÍZSZIN TES: 2. T ó th  Á r 
p ád  eg y ik  kö ltem ényéből 
id é z ü n k  (zá rt b e tű k : O, T, 
E). 14. I ly e n  ige is  v an  (az 
első  n ég y ze t „GY” ). IS. A 
„H áb o rú  és bék e"  egy ik  
n ő a la k ja . 16. A m erikai re 
gény író n ő , az  „E lfú jta  a 
szé l” író ja . 18. B íróság i 
ü gyek . 19. Oda — ném etü l. 
20. N em  valód i. 21. Becé
ze tt A nna. 23. OBE. 24. D a
ra b o s  égési te rm ék . 26. 
N em  tu d  k ijö n n i v a lam i 
m ia tt. 28. O rosz férfinév . 
29. T e lje sen  k iny ílik , k iv i
rágzik . 30. KV. 31. Selyem 
g y á r tá sá ró l ism e rt fran c ia  
v á ro s  (az első négyzet 
„LY ” ). 32. K icsinyítő . 33.
F e s tm é n y e k  (névelővel). 34. 
O zm ulm  vegyjele . 35. Be
céze tt n ő i név . 37. E gy ik  
o ld a lu n k  (névelővel). 38. A 
rég i „c s”  betű . 39. A tlan ti- 
ó ceán i szigetcsoport. 41. ö  
— n ém etü l. 42. . . .  e t m ol 
(G éra ldy). 43. SZ, N (az 
első n ég y ze tb e  k e ttő s b e tű t 
ír ju n k ) . 45. A cső fu ra t be l
ső  á tm é rő je . 47. K özség 
V as m egyében . 48. Az in 
ta rz ia  m a g y a r  neve. 50. Gö
rö g  m o n d á i k irá ly lán y . 51. 
A  m áj v á lad ék a . 52. K isebb 
é r te k e t  e ltu la jd o n ít. 53. Az 
e u ró p iu m  elem  vegyjele . 
54. CKA. 55. Olasz zenei 
je lzés : szélesen . 57. H a lk  
h an g o n  e lénekel. 59. V icce
k e t  m ondó . 61. Az o ly an  
h a n g u la t, érzés, am ely  h a 
tá r t ,  k o r lá to t nem  Ism er.

FÜGGŐ LEG ES: 1. A víz
sz in te s 2. sz. so r fo ly ta 
tá s a  (zá rt b e tű k : U, G, M, 
GY). 2. A  hagyom ány  sze
r in t  ó k o r i görög szobrász, 
Ic a ru s  a p ja . 3. F ü lsé rtő én  
h an g o s  és n yers. 4. LOC. 
5. F in o m an  k ik ész íte tt bő

rö k . 8. Svájci v á ro s  a  h a 
so n ló  nev ű  tó n á l. 7. L á t  be
tű i, keverve . 8. ВО. 9. On 
veg y je le . 10. A z ip a r  egy ik  
ág a . 11. N ag y m ú ltú  ú jp e s ti 
sp o rteg y le t. 12. S zeglet. 13. 
A  ru h a  ta r to zék a i. 17. In g 
sz e rű  ru h a d a ra b  az  ó k o ri 
R óm ában . 21. In g fa jta , 
a m e ly e t nem  k e ll v asa ln i. 
22. K apaszkodó, tö r te tő , 
a k a m o k . 25. E zü st vegy
jele . 26. BI. 27. N ői név . 29. 
Á lta láb an  m in d en  fo ly é
k o n y  orvosság. 32. Szívós 
küzd e lem m el e lé rt, k iv ere 
k e d e tt . 35. S a l t . . . C ity 
(U tah  állam  fő v á ro sa  az 
U SA -ban). 36. A m ely  idő
b en . 38. E rő szak k a l h e ly e t 
sz o rít  m agának . 40. M ula tó  
(névelővel). 42. T a lp a láv a ló  
zeneszám . 44. G y ú jtó b o m 
b a . 46. K ie jte tt b e tű . 47. 
K icsiny ítő . 49. B ecéze tt f é r 
fin év . 50. K ettő  n em  fé r  
m eg  egy c sá rd áb an . 53. K ét 
kü lönböző  igekötő , v ag y  ő 
f ra n c iá u l. 56. G en itlv u s rö
v id ítése . 57. EUD. 58. F ú rá s  
közepe. 60. V ajo n  6? 61. 
M ássalhangzó  k ie jté s  sze
r in t.

B ekü ldendő  a  v ízsz in te s  
2. és a  függőleges 1. sz. so
ro k  m egfejtése. H a tá r id ő : 
szep tem b er 15.

Előző szám u n k b an  közö lt 
k e re sz tre jtv é n y  m eg fe jté se : 
L e n n  az A lfö ld  te n g e rs ík  
v id é k é n  /  O tt v ag y o k  h onn , 
o t t  az  én  v ilágom . (Petőfi) 
K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k :  
P á ll  Já n o s  O rosháza , Ond 
u . 5., N agy Jú lia  B p . Х Ш . 
R ó b e rt K . k r t .  62., M aucha 
P iro sk a  S zék esfeh érv ár, Be- 
r é n y i ú t  U ., K ozsup  Is tv á n  
M iskolc, I. T ó th  u tc a  12., 
K ovács B a rn a b á s  T ótkom 
lós, A chim  A. u . 5.

K Ü L F Ö L D I  ÉS B E L F Ö L D I

AUTÓBUSZAIT

Kirándulásokhoz, /
bel- és külföldi
társasutazásokhoz autóbusz igényükkel 
keressék fel
a MÁVAUT Szabolcs u. 17. sz. alatti 
hivatalát.
Telefonon : 200-638, 200-413
készséggel állunk ügyfeleink rendelkezésére.
Olcsó, kényelmes; biztos.

T Á R S A S U T A Z Á S H O Z

VEGYE IGÉNYBE

Találkozás a Szitnya csúcsán
A  M echanika i L abo ra tó r iu m  S. E. n y o lc  napos tú rá t  szerve

z e t t  a sz lo vá k  p arad icsom , a M agas Tá tra  és az A la c so n y  Tátra  
leg szeb b  tú raú tvona la ira , a u tóbussza l.

A  so k  szép  é lm é n y t n y ú jtó  k irá n d u lá s u tán , h a za fe lé  jövet, 
k ü lö n leg es  bará ti fogad ta tásban  ré sze sü ltü n k  a g y ö n y ö rű  Po- 
csuva d ló l ta va k  m e lle tti  tu rls ta td b o rb a n . M e g ism e rk e d tü n k  egy 
r e n d k ív ü l  fia ta los, agilis sp o r tveze tő ve l, a 89 éves G reguss A n 
ta lla l, ak i a S z itn y a  sza ko sz tá ly  e ln ö ke . A  S elm ecbányá i sport
tá rsa k  e lm o n d tá k , ho g y  tá rsada lm i keze lé sb e  v e t té k  a S z itn ya  
csú csá n  levő  p a tin á s iu ris taháza t, ahol m i is  e l tö l tb t tü n k  egy  
k e lle m e s  estét. M eg m u ta ttá k  a T éry -sz ik ld ró l n y íló  csodálatos  
k ilá tá st, in n en  jó  idő esetén  B u d a p est fé n y e it  Is lá tn i lehet, 
V en d é g lá tó in k  jóvo ltá b ó l lá th a ttu k  a zt a fé ltv e  ő rzö tt régi 
ta b ló t is, a m ely  a sz lo vá k ia i v ito rlá zó rep ü lés h ő sk o rá t ö rök íti 
m eg, a m iko r m ég  a S z itn ya  le jtő in  p ró b á lk o zta k  kezd e tleg es  
g é p e ik k e l a sporto ló k .

A  T urista  — az á lta lu k  Is o lva so tt lap — hasá b ja in  k ü ld jü k  
k ö s zö n e tü n k e t a bará ti fogad ta tásér t.

Erényi Egon
sza k o sz tá ly  veze tő
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^ _________________

4  m m m î —
K eszthely eg y ik  h íres m űem 

lé k e  a  F e ste tlc h  G yörgy által 
1797-ben a la p íto tt  Georglcon 
épü lete , a m e ly  a  ró la  elneve
z e tt u tca 20. sz ám  a la tt ta lá l
h a tó . F este tlch  G yörgy  alapí
to t ta  E u rópa első  m ezőgazda- 
ság i fő isk o lá já t, a m e ly  ebben 
a  házban  m ű k ö d ö tt. Az épület 
soká ig  a ró la  e lnev eze tt utca 
szégyenfo ltja  v o lt, hulló  va
ko la táv a l, fe s te tte n  ablakaival. 
Ez évben a  H elik o n i Ü nnepsé
g ek  ISO éves é v fo rd u ló já ra  Igen 
szépen  ren d b e h o z tá k  az épüle
te t. F eh ér v a k o la to t kapo tt a 
fal, ú jra fe s te t té k  az  ablakok  
k e re te it, a  fa lo n  levő em lék
tá b la  b e tű i Is o lv a sh a tó k  m ár. 
M ost m ár c sak  az  hiányzik, 
hogy  a n a g y m ü ltú  intézm ény 
m eg m arad t em lék tá rg y a ib ó l kis 
m úzeum  lé te sü ljö n  a  házban.

Ф
E szperan tó  nyelv tan fo ly am o k

in d u ln ak  sz ep tem b erb e n  a te r
m észe tb ará to k  részé re . H eten
k é n t 2 ó rás  fog la lkozta tássa l, 
kezdő  és k ö z é p fo k ú  szinten 
k ezdőd ik  az o k ta tá s , am elyre 
je len tk ezn i le h e t:  B p. Váci ú t  
50. H azafias N ép fro n tn á l, m in
d en  k edden  du. 18—20 óra kö
zött, vagy í r á s b a n : Bp. 82., 
posta fió k  830. *

D unai n a g y tú rá t  te t t  meg a 
sz ek szá rd i ú t tö rő k  egy cso
p o r t ja  au g u sz tu s e le jén . A két
hetes , több m in t  300 km -es 
c só n a k tú ra  G y ő rb e n  kezdődött, 
m a jd  K om árom ot, V isegrádot, 
D u n aú jv áro st, P a k so t elhagy
v a , a  gem encl e rd ő n  keresz-

Dj v asú tá llom ás a  B ü k k b en .
Az E g e r—P u tn o k  k ö zö tti von a
lo n , a  Szalajka-vö lgy  b e já ra 
tá n á l  é p ü lt új v asú tá llo m áso n  
m in d e n  v o n a t m egáll, így  a 
tu r is tá k n a k  m ost m á r  nem  
k e ll g yalog  m egtenn i az u ta t  
S z ilv ásv á rad tó l a völgyig.*

A d ö rg icse i m ed encében  h á 
ro m  é rd e k e s  k özépkori te m p 
lo m  ro m ja  ta lá lható . A  D örgi- 
cse—A k aii v asú tá llo m ásró l k i
in d u ló  p iro s  jelzés e lő szö r az  
ún . a lsódörg icse i te m p lo m ro 
m o t é r in ti. A. XII. századból 
sz á rm az ó  érdekes eg y ip to m i 
te m p lo m k a p u k h o z  h aso n ló  to r-  
n y ú  tem p lo m ro m  k ö rü l m a  é r 
d e k e s  á s a tá s  folyik. A  V eszp
ré m  m eg y e i M úzeum ok Ig az
g a tó sá g a  fe ltá r ja  az e g y k o ri 
A lsó d ö rg ic se  jo b b ág y fa lu  te rü 
le té t, k iá s sá k  az o tt  á llo tt h á 
za k  a la p fa la it . N ém ely iket ezek  
k ö z ü l k o n ze rv á lják  és v e lü k  
e g y ü tt  h e ly re á llítjá k  m a g á t az  
e g y sz e rű  középkori te m p lo 
m ot. A  B a la ton fe lv idéken  tú 
rá z ó k n a k  ú jab b  é rd ek es  lá t 
v á n y t n y ú j t  m ajd  a h e ly re á l
l í to t t  alsódörg icsei tem p lo m 
rom . *

V ig y áza t, v ipera veszély ! F o 
k o z o tt ó v atosság ra  in t ik  az e r 
d é sz e k  a  Z em plén h eg y ség b e  
k irá n d u ló k a t , ahol az u tó b b i 
id ő b en  e lszap d o ro d tak  a  v ip e
rá k . N agym ilic , K án y ah eg y  és 
F ü z é rk o m ló s  bokros, sz ik lá s  
ré sz e in  edd ig  több m in t 40 
m é rg e sk íg y ó t p u sz títo ttak  el. 
A v ip e rá k  e lszap o ro d ásán ak  a  
sz á ra z  id ő já rá s  kedvezett.

*

I

tü l, a S ió -c sa to rn án  érkeztek  
haza. *

T ihany  é rd ek esség e  a kora
v a sk o ri fö ld v á r é s  az aljában  
lá th a tó  tu m u lu so k , vagy is ko
ra v a sk o r i s íro k . A z o tt lakók 
tö rzsfőnökeit, e lö ljá ró it te 
m e tté k  ezekbe a  sírokba. A 
község te rje sz k e d é sé v e l az el
ső  házak  m á r  egész  közel ke
rü lte k  a d o m bokhoz. Az autó
b u sz  v égállom ást nem rég iben  
k ih e ly ez ték  a k ö zség  végére és 
a  kocsik  fo rd u ló h e ly é t a s ír
d o m b o k  közö tt a la k íto ttá k  ki, 
le fa ra g v a  egyes tu m u lu so k  ol
d a lá t. A T ih a n y b a n  já ró  tu ris
tá k  joggal k é rd e z h e tik : nem  
le h e te tt  volna m á sk é p p e n  meg
o ldan i a  v ég á llo m ás elhelyezé

sé t, m in t csak  I ly e n  m ódon?

A ta p o lc a i  m edence k ö zep én  
fekvő  S zen tgyörgyhegy  eg y ik  
é rd e k e ssé g e  a  hegy d é li o ld a 
lá n  á lló  ú n . T arán y l—L en g y e l 3 
p ré sh á z . B a ro k k  Ízlésű  h o m lo k 
z a tá t sz o b ro k  d ísz ítik , fa ra g o tt  
k ő rá c so k k a l ékes e rk é ly  t á -  3 
m a sz k o d ik  hom lokzatához, m e 
ly e t u g y a n c sa k  fa ra g o tt osz lo
p o k  ta r ta n a k .  Az épü le t, tu la j 
d o n o sá n a k  h an y agsága fo ly tá n  
végső  p u sz tu lá s  e lő tt á ll. M eg
m e n té s é re  összefogott a  h eg y - 
m ag as l te rm elő szö v e tk eze t és 
az  O rszág o s M űem léki F e l
ü g y e lő ség . A  T erm elő szö v e tk e
zet m e g v á sá ro lta  az é p ü le te t és 
a b b a n  b o ro zó t rendez be, a |  
M ű em lék i F elügyelőség p ed ig  a . 
m ű e m lé k i k iv án a lm ak n ak  m eg- ; 
fe le lő en  h e ly reá llítja  a z  egész  ; 
ép ü le te t.

B A R B Á R O K !
Ragyogó Időben túráztunk a Mátrában. Kellemes hétvégi 

programunkat nem Is az Időjárás, hanem embertársaink vi
selkedése felbőzte be.

Vörösmarty turistaház. A gondnok egy kérést Intéz hoz
zánk: „Kérem, hogy a matracokat ne fúrják meg.” Csodál
kozásunkra példákkal Illusztrálta, hogy a nemrég beszerzett 
habszivacs matracból egyesek kiszaggatták a betétet.

Mátraháza. A Jól ismert kék doboz letépett ajtóval, szél- 
hlmbálta bélyegzővel várt. Irány az Utasellátó, Itt szerettük 
volna füzeteinket lebélyegeztetni. A kiszolgáló azonban kö
zölte: „Ml csak kiszolgálunk, bélyegzőnk nincs”. Az autó
busz forgalmi Irodában pedig azzal tagadták meg kérésün
ket, hogy a bélyegzőt csak hivatalos célokra lehet Igénybe- 
venni.Hármashatár erdészház. Sarkig nyitott kapu, elhagyatott- 
ság, piszok mindenütt, a bélyegző fájából csak a szögek me- 
redeztek ki.Azért írtam meg tapasztalataimat, hogy mindenki fokozot
tabban ügyeljen a szándékos rongálókra, a hivatalos köze
gek pedig higgyék el: a túrafüzetben levő bélyegzéat egy 
turista sem fogja okirathamlsitásra felhasználni.

Szabó Béla
Jászberényt Vasas SC

SAKÁLOK,

BÁJDALÁROK,

M O T O R O K
Ez m in d  ta lá lha tó  a m i  szép, 

csöndes e rd e in kb en .
T ú lzás n é lk ü l t is z te lh e tjü k  

sa k á lk é n t am az erdei látoga
tóka t, a k ik , bár anatóm iailag  
pszich ika ila g  e m b e re k , hang
ju k a t  ille tő en  so k szo r  m ég is  
„ á lla tiak" . E zek  va lam i téves  
néze tb ő l eredő leg  ú g y  vé lik , 
hogy tú l k e ll  h arsogn lok  az er
d ő k  m in d e n  lakó já t, a tü cs
kö t, ha cirpel, a ká n y á t, ha 
károg, a béká t, ha ung, az őzet, 
ha s iv it  s a va d d iszn ó t, ha 
röfög. A  szél fu va lla tá t, p a ta k 
n a k  zúgásá t, eső kopogásá t, 
pacsirta  én eké t.

F é n y k é p e t Is sz ívesen  k ö 
zö ltü n k  vo ln a  arról az isk o lá 
ról pé ldáu l, a m e ly n e k  m in d en  
tagja  — n e v e lő jü k  lá tható  
m egelégedésére  — k ü lö n b ö ző  
hangerővel, hangm agasságban  
s szöveggel ü vö ltö zö tt eg y  ha lk  
b ü k k i  vö lg yb en , de a n n y ia n  
vo lta k , ho g y  e la p ró zó d ta k  vo l
na a kép en . Meg aztán  az o rd i- 
bálást ille tő en  ko rkü lö n b ség  
a m ú g y  sincs. A dedós g yerek  
ép p ú g y  m eg eresz ti v é k o n y  
hangjá t, m in t  az anyagbeszer-  
ző-bá jda lár a m aga to rk á t, a 
gitáros i f jú  csa kú g y , m in t  Z su 
zs ik a  nén i, a k i e g y é b k é n t csak  
p ih eg n i képes . T uris ta h á z k ö 
zelsége, n e tá n  sör, va g y  spric- 
cer eg y  o k tá vva l em e li a k o t
tá t. A m ik é p  m in d e n k i Caru- 
són a k  h isz i m agát a fü rd ő szo 
bában, a k k é p  vé li m agá t világ- 
rád iónak a tö lg y fá k  a la tt az, 
a k i m ár n e m  bír önnön  sz iv é 
vel, m agam utogatásáva l.

Es ha m ég  csa k  „ d irek t" , 
azaz rád ió m ü szó va l „ egyen es"  
hang re p esz tg e tn é  az erdő t!  
Ha m ég  csa k  P é tik é  á llna  fö l 
a sz ik lá ra  s je lezn é:  „ itt va
g y  o -o-o-ok!” Ha m ég  csa k  É vi
k é  s ik o lto zn a  a p u n a k-a n yu n a k , 
P etin e k :  fo g j m eg; ha m ég  
csa k  e g y -eg y  fe ln ő tte b b  Zuárd  
é n eke ln e  k e tte sb e n  érze lm es  
beat-da loka t, a k k o r  h a g y já n l  
De a csend  honában  h irte len  
e lő k e rü ln e k  a zseb b e li s tá s
kabeli rá d iók  és jobbró l S ze 
pesi k iá ltja  világgá a gó-ó-ólt, 
balról eg y  p o zso n y i e g yü tte s  
é n e k e l angolul, a p a ta k  p a rt
já n  fr iss  h íre k  zú g n a k  s  m ár  
é r k e z ik  a ka n ya rb a n  a sza
ká lla s R ud i is a v ilá g vevő ve l. 
M icsoda m eg n yu g ta tó  csen d  a 
P ilisnyeregben!

V égül a ztá n  m in d eb b e  bele- 
bődül, belebrúg, beledörög éles 
slk a n tá so k  k ísé re téb en  a m o-  
to rb ic ik ti; k e t te n  ü ln e k  ra jta  
s paran cso ljá k: fé lre  az ú tbó l!  
K é kes bűzzel, n eh ezen  e g y e n 
sú lyo zva  m a g á t a g ya logú ton , 
csörte t vég ig  a fü le m ü lé k  ha
záján . M ert m á r csak ö h iá n y 
zott.

(szv)

M egren d ü lésse l v e ttü k  a  h ír t, 
hog y  a  N em zetközi D u n a - tú ra  
csehsz lo v ák ia i szakaszán  t r a 
g ik u s  sz erencsétlenség  á ldozata  
le tt  T a m á s i Zsolt 13 éves Is
k o la i ta n u ló , a váci ú t tö rő 
c sa p a t ta g ja

A g y e rm ek  szüleivel v e tt 
ré sz t a  tú rá n  s fü rd és közben  
v lzb efu llad t.

A  sz ü lő k  m ély  gyászáb an  
osz tozik  a  D u n a-tú ra  m in d en  
ré sz tv ev ő je , rendező je  és az 
egész m a g y a r  te rm é sz e tb a rá t 
táb o r.

Csak a jóakaraton múlik
E g y ik  jú liu s i vasárn ap o n , a 

k e rü le ti cslllag tú ra  rész tvevői 
szakadó  esőben  in d u ltak  el k i
tű z ö tt cé lju k , N adap felé. VI- 
h a rk a b á to k  ide, sá to rlap o k  oda, 
b izony  bő rig  ázva é rk e z e tt 
m eg m in d en k i a  fa luba. K ü lö 
n ösen  ro sszu l já r t  az a  tiz e n 
egy g y e re k , a k ik  az an y a i in 
te lm ek  d a c á ra  „o tth o n  fe le j
te t té k ” esővédő jüket. S ebaj, 
m o n d ták , m a jd  a  tu r is ta h á z 
ban m eg szárltk o zu n k . A tu r is 
ta h á z  zo rd o n  őre  azonban  n em  
en g ed te  be  az ázo tt g y e rek ek e t 
a  h e ly iségbe, m ondván , hog y  
o tt az eg y ik  v idék i Iskola t a 
nu ló i ta n y á z n a k . „Igaz, hogy  
m ost ép p e n  S zék esfeh érv áro tt 
v a n n a k  k irá n d u ln i, d eh á t a k 
k o r sem  le h e t b e m e n n i. .

Egy ré g i közm ondás sz e rin t: 
Ahol legnagyobb  a  b a j, o tt 
van  legközelebb  a  seg ítség . 
M ost Is Így  tö rtén t. A közel
ben lak ó  iskolaigazgató  m i

u tán  m e g h a llo tta  e lk ese re d e tt 
k ifa k a d á sa tn k a t, k in y itta tta  
e lő ttü n k  az Isko la term et. F edél 
a la tt a  tá rsa ság  h an g u la ta  Is 
m eg jav u lt, m eg szárad tu n k  és 
á tm e leg ed tü n k  attó l az  em b eri 
m a g a ta r tá s tó l, am it Szilaj J á 
nos, a  k u ltú ro tth o n  és az  is
kola Ig azg a tó ja  tan ú s íto tt.

M átéffy P é te rn é

II PANASZOS LEVEL I V Ó I É
A T u ris ta  jú n iu s i szám áb an  

b íráló  közlem én y  je len t m eg 
g án t-k áp o ln ap u sz ta i tu r is ta h á 
zunkró l. S a jn á la tta l v e ttü k  tu 
dom ásu l. ho g y  a tú ra  rész tve
vő inek  k e llem etlen  tap asz ta la 
ta i v o lta k , és közö ljük , hogy  
a g o n d n o k o t u ta s íto ttu k  a be
tö r t  a b la k  m eg csin á lta tásá ra .

A sz á llá sd íja t ren d e le t sza
bályozza és ettő l e lté rn i h iv a 
ta lu n k n a k  nem  áll m ód jáb an .

A jö v ő b en  az igényesebb  tu 
r is tá k  ré sz é re  a m óri, vag y  
b o d a jk i tu ris ta sz á lló in k a t
a já n lju k , am ely ek  — u g y a n 
azon á r é r t  — több kény e lm et, 
k o m fo rto t n y ú jta n a k .

G o nda Istvánné 
a F e jé r  m egyei Idegenforgalm i 

H iv a ta l vezető je

Címlapunk: A Dunatúrán (Zimmermann felv.)
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/. Nemzeti Rallye a Papszigeten
Festői környezet, telt ház 

az I. Nemzeti Rallyen a 
Szentendre melletti Papszi
geten. Dr. Marton János, a  
campingklub titkára elmon
dotta, hogy erre az ese
ményre közel háromszáz 
hazai turista adott egymás
nak találkozót.

Örvendetes — noha a 
találkozó nemzeti jelleggel 
indult — népes nemzetközi

mezőny gyűlt egybe. Külö
nösen szép számmal jöt
téit el mindkét Németor
szágból. Franciák, angolok, 
lengyelek között, legtöbben 
a cseh vendégek voltak.

Augusztus nyolcadikán, 
ünnepség keretében került 
sor a  megnyitásra. Utána a 
külföldi és hazai vendégek 
színes programok kereté
ben ismerkedhettek meg a

Duna-kanyar nevezetessé
geivel. Naponta autóbuszok 
vitték a fővárosba a ven
dégeket, akik megismerhet
ték mai hazánkat, annak 
szépségeit, és népünk al
kotómunkáját.

A papszigeti Nemzeti Ral- 
lyet hírverésnek is szánták, 
elsősorban a hazai autós 
turisták körében. A  külföldi 
vendégek közül talán töb

ben felfedezték a  magyar 
campingeket mint a hazai
ak, akikkel még meg kell 
ismertetni ennek kulturális 
és egészségügyi értékeit.

Az egyhetes eseménydús 
program jól szolgálta azt a 
célt, amit a szervezők ki
tűztek. A papszigeti Nem
zeti Rallye egy lépéssel 
előbbre vitte a magyar cam- 
pingezés népszerűsítését.

Emléktábla a Normafánál
Hét évvel ezelőtt tűzte ki célul a 

Művész Természetbarátok Egyesü
letei hogy a villámcsapásoktól el
pusztult Normája helyén egy másik 
bükkfát ültet, és a fa emlékét ma
radandó, művészi módon- megörö
kíti. A tervet meg is valósítottáky 
s a kis fa azóta megnőtt, megerő
södött, méltó utóda lesz a régi Nor
mafának.

Érdekes megemlíteni, miért a bu
dapesti művészek kezdeményezték 
e kedvelt kirándulóhely híres pont
jának megörökítését. A magyarázat 
egyben a Normafa hiteles története 
is.

A sok mende-mondával szemben 
a fa a Norma operáról kapta ne-vét.

Nyári Pál a Nemzeti Színház egy
kori intendánsa a fa alatt adta át 
ugyanis a közönség ajándékát Scho- 
delnének a Norma-ária legkiválóbb 
magyar megszólaltatójának. (A Tu
risták Lapja 1943. évfolyam 10, szá
mában rábukkantunk Pataki Ist
vánnak, a Nemzeti Színház akkori 
híres művészének nyilatkozatára: 
„— A  kirándulók között volt Vö
rösmarty Mihály is, aki a nem min
dennapi esemény hatása alatt; 
nyomban elnevezte a fát Normafá
nak’’ Szerk.) Azóta a Nemzeti Szín
ház prózai és énekes művészei még 
sokszor tartották itt szűnnapi vi
gasságukat, melyek később népün

nepélyekké kerekedtek. Ezek voltak 
az első színész- és közönségtalálko
zók.

Mint dr. Szabó Endre, a Művész 
Sportkör Természetbarát Szakosz
tály részéről közölte, a Normafánál 
már áll a szép új vörös márvány 
em léktáblaam elyet szeptember 24- 
én vasárnap délelőtt 10 órakor mű
sorral egybekötött ünnepség kere
tében leplez le a Művész és az 
Opera Sportkör. Foglalkoznak 
egyébként azzal a gondolattal, hogy 
a régi hagyományokat felelevenítve, 
minden évben ismét megrendezik a 
Normafa-ünnepségeket, a természet- 
barát művészek nagy találkozóját.



A Szovjetunió, a Nagy Októberi Szocialista Forradalom 50.- évfor
dulója tiszteletére ismét szélesre tárta kapuit: hívja és várja Európa, az 
egész világ turistáit. Az idegenforgalom hihetetlen méreteket öltött ezen 
a nyáron.

Leningrád műemlékeit, a gyönyörű palotákat, a díszkerteket, a Néva- 
parti sétákat a Fehér Éjszakák teszik feledhetetlenekké. Moszkva gigan
tikus méreteivel, épülő lakónegyedeivel, a Kreml muzeális értékeivel 
kápráztatja el az utazót. A  szovjet Kelet pedig olyan egzotikus érdekes
séget rejt magában, amelyet nem megnézni megbocsáthatatlan hiba. 
Grúzia, Krim, Azerbajdzsán vadregényes tájai az élmények sokaságát 
ajándékozzák a turistáknak. Képriportunk —  a teljesség igénye nélkül — 
szeretne ízelítőt adni az utazni vágyóknak.

Л k ir á n d u ló k  sz ív e se n  k e re s ik  fe l 
G rú z iá b a n  a  b a r la n g - la b ir in tu s t

A m o sz k v a i K re m l h íre s  
h a g y m a to rn y a i

B a k u . T u r i s t á k  szeb b e t n e m  is  
k ív á n h a tn a k :  hegy , te n g e r ,  

d ú s  e rd ő k  . . .

L e n in g r a d  300 h íd ja  k ö z ü l egy  a  N é v á n

A  K rím  e g y ik  ü d ü lő te le p e  
S z im e iz n é l
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A k é k e s i  s z a n a tó r iu m  lá tk é p e

Gyöngyösről, de már Budapestről is, egyenes vonalban, 
társasgépkccsi visz fel a Mátrába, Mátraiüredtől kezdve, 
a hajdani Bene-pusztától, már sűrűsödő fák, sőt fenyők 
között. A homlokot, tüdőt, szívet megcsapja a hegyek 
üdítő levegője. A magasság, az emelkedés nemcsak fizi
ológiai élmény, lelki öröm is. A hegyek jellemfaragók. 
Fut az autóbusz, fut velünk, föl a kis ország legmaga
sabb csúcsára. Még az is, aki já rt már ezen a vidéken, s 
ivott egy korty hideg forrásvizet a Kékes tetején, izga
lommal indul újra a hegytetőnek. Elillan a por, a szür
keséget felváltja a szemápoló zöld szín, a tikkasztó 
napfényt háttérbe szorítja a hegyek szabad, szép, köny- 
nyű és édes légköre. Jó fölmenni a Kékesre, pedig Mátra
háza is már kedves és marasztaló vidék A Nagypatak 
völgye kettéosztja a Mátra félszáz kilométernyi főgerin
cét, nyugati részén a Galyatetővel, keleten a Kékessel. 
Köztük kanyarog a nyereg a még mindig szélesítésre váró 
autóúttal.

Szemmel is látható, hogy a Kékes a Mátra csúcsa, ma
gassága meghaladja Galyatető magasságát. Mátraházán 
át kell szállni a Kékesre menő társasgépkocsira, de van 
olyan Is, amely közvetlenül Pestről, átszállás nélkül kú
szik fel az ország tetejére. Mindenki végtelenül boldog 
volna, ha Mávaut-buszaink ezen a vonalon moderneb
bek, kényelmesebbek, szebbek volnának. A Mátra emel
kedő idegenforgalma megérdemli a legnagyobb figyelmet 
és gondosságot. Ezen a téren sok pótolni és építeni való 
akad. Ilyen tüstént a mátraházi Mávaut-eszpresszó és 
..étterem”, melyről már annyi panaszlevél íródott a napi
lapokban. Hamupipőke ma a M átra a Balatonhoz képest, 
pedig a hazai üdülő- és turista-forgalomra is illik gon
dolni, nemcsak a külföldi látogatókra. Nekünk a Mátra 
a legnagyobb hegységünk, így hát mindazt, amit a hegy
ség nyújt egy ország lakosainak egészségügyi és turiszti
kai téren -— erdőgazdálkodásról és téli sportról nem is 
szólva — elsősorban a Mátrától kell igényelnünk és meg
kapnunk.

A rövid út Mátraházáról a Kékes-tetőre két oldalon 
kínálja az építkezési telkeket szanatóriumok, szállodák, 
villák számára. Ma még jóformán házüres ez a szép, 
pormentes, gyönyörű kilátásokat biztosító táj. A két 
csúcsú tömör orom Magyarország legmagasabb pontja, 
országtető. A nyugati kúpon egy sziklára mázolták az 
adatot: Kékestető 1015 méter. A hegytető tornyai televí
ziónk képeit közvetítik és meteorológiai adatokat szol
gáltatnak. Itt törtek ki azok a lávatömegek, amelyek el
borították egykor a Mátrát, tűzhányó korszakában. A tető 
szakadékos, sziklás, árnyas, mohalepte északi oldala 
hirtelen lejt a Tárná völgyébe, az Alföld felé azonban 
méltóságteljes lassúsággal ereszkednek alá a párhuzamo
san futó mellékgermcek. A délnek forduló egykori pata
kok hatalmas völgyeket vájtak ki maguknak a láva-bu
rokba, fésúszerűen vonulnak lefelé az alacsonyodó hegy
hátak, sűrű erdőkkel, málnaibokrokkal, egy-egy fiatal

T E T E J É N
fenyvessel takarózva. A Kékes boltozatos tete
jét hideg kék színben csillanó zárt bükkös 
veszi körül, óriás, szálas, folyvást zúgó, sűrűn 
egymás mellett álló fák. Balzsamos a levegő, 
könnyűléptű a séta a páfrányos ösvényeken. 
Ma mindössze egy szanatórium áll itt, példát 
idézve a hiányzó többi szanatóriumnak. Pajzs
mirigyeseket, kimerülteket, műtét utáni bete
geket ápolnak a Kékesen. Van két kis épülete 
a sportolóknak is. A látogatók ellátására azon
ban csak a Mávaut pöttöm eszpresszója áll 
rendelkezésre; szálloda, vendéglő, civil kilátó- 
torony sehol.

Pedig micsoda kilátás nyílik itt bármely 
oldalra. Lelátni innen az egész országra, le az 
Alföld végtelen síkjára. A földrajz-tanárok 
nyílván elmagyarázzák kiránduló diákjaik
nak, hogy fenn vannak az ország csúcsán, 
irodalmunk azonban nem igen tudatosítja ezt 
velünk. Az irodalom, elsősorban legbensősé

gesebb válfaja, a líra, nem látogatja Kékes-tetőt. A Ké
kes nem szerepel irodalmunkban, ahogyan országcsúcsok 
szerepelni szoktak egy nemzet költészetében.

A földtörténet őskorában millió éven át tenger terült 
el az Alföldön, az mosta a Mátra lábát, a Kékes kima
gaslott ebiből a vízből, s a víz itt maradt meg a legtovább. 
A vulkánok tengervízből törtek elő s borították el a buja 
növényzetet a Mátra alján. így keletkezett itt a barna
szén és a lignit, réz és ólom, de arany és ezüst is. A Ké
kes tetejére felnyomul a Mátra-vidék iparának, a bá
nyászatnak számos jele, kémény és füst, vasút és teher
autók karavánja. Kénes, szénsavas gázok ma is szivá
rognak a föld mélyéből, a vulkánok utójelenségei, át
járják a talajvizet s kibuggyantják a földből a kénhidro
génes ásványvizet. Ilyen elsősorban a parádi víz, ez a 
kénes szagú, egész magyar világ szerte, de Európában is 
ismert ásványvíz. Aki letekint a Kékesről, a festői völgy 
mélyén ott láthatja a Parádi forrását fedő pagodaszerű 
barna épületet, a sasvári kastély közelében. Nem messze 
attól terül el a régi üveggyár, melyet II. Rákóczi Ferenc 
fejedelem indított termelő útjára, a parádi víz palack
jait készítik itt, de újabban korszerűsítették a gyárat s 
ma mindenfajta használati üvegcikket és dísztárgyakat 
is állítanak elő. Sasváron túl a kiszélesedő völgyben, 
mint zöld párnán fekvő ékkő, fenyők és platánok közt 
ragyog Parádfürdő, a régi magyar fürdők egyik jelleg
zetes példája. Gyógyvizét gyomorbajosok, lábadozók 
használják sikerrel.

A zöld szín megannyi árnyalata s a kék derűs válto
zatai simogatják a szemünket Kékestetőn. Jó napot fog
tunk ki, napsütésben a legszebb a Mátéa, mesebeli gyö
nyörűség a leveles fák közt járkálni, s ünnepies érzés a 
napsugárba karoló fenyők alatt gombát és szamócát 
keresni, vagy 'harangvirágot gyűjteni. Roppant csend 
árad minden oldalról. Csend és nyugalom a Kékes. Az 
ember elterül a földön s fenyőágak közül nézi a még na
gyobb csendet és nyugalmat maga fölött, az égbelit.

Szabina! Rezső



Hz 50. évforduló ünnepségén
Küldöttségünk tovább e rő s íte tte  a bará ti kapcsolatokat

L en ingrád . K i
lá tás  a  N év ára  és 
a  Téli P a lo tá ra , 
a  V aizlIlvszkU  

sziget fe lö l

Nagy örömmel töltött el az a meg
tiszteltetés, amely lehetővé tette, hogy 
a Magyar Természetbarát Szövetség 
egyik küldötteként részt vegyek a 
Nagy Októberi Szocialista Forrada
lom 50. évfordulója alkalmából ren
dezett ünnepségek egy meghatározott 
szakaszán, tanúja lehessek az ottani 
eseményeknek, melyekre most oly 
sok reménnyel és szeretettel figyel
nek fel az emberek százmilliós töme
gei.

A Szovjetunió Központi Turista 
Tanácsa meghívására a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség két tagú dele
gációja, Bogdán István elvtárs és én 
utaztunk el Moszkvába és Lenin- 
grádba. Ugyancsak részt vett a SZOT 
két tagú delegációja is. A Moszkvá
ban most rendezett Spartakiádra 
utazott küldöttség, Egri elvtárssal az 
élen, szintén együtt utazott velünk 
a repülőgépen.

Most először voltam a seremetyo- 
vói repülőtéren, amely még sokkal 
szebb, modernebb, mint a vnukovói. 
Míg a szállodába értünk, szemünkbe 
ötlött az a rengeteg új épület és fo
lyamatban levő építkezés, amely leg
utóbbi ottlétünk óta létesült, illetve 
indult meg.

Megnéztük Moszkvában a neveze
tességeket, a Kreml-t, a fegyvertá
rat stb. Ellátogattunk a mauzóleum
ba és leróttuk kegyeletünket Lenin 
elvtárs koporsója előtt. Megnéztük a 
Kreml falában a mauzóleum mögött 
levő sírokat, megálltunk egy pilla
natra Komarov elvfársnak, a szeren
csétlenül járt űrhajósnak, az emberi
ség nagy halottjának sírja előtt

A Rossia Szálló, amelyben laktunk, 
külön látványosság. Gyönyörű, mo
dern, luxus kivitelű szobák, a fürdő
szobákban, a fürdőkádalkon friss sza
lag: „Dezinficiálva.” A szálló 6000 
személyre készül, saját mozival,, a 
konyhából mozgólépcső vezet az ét
terembe. Ma még csak 1500 embert 
lát el, a szálló nagyrésze még nincs 
befejezve, de már üzemel.

Este hálókocsiban indultunk el 
Leningrádba, az ünnepségek köz
pontjába.

Leningrádot mindannyiszor meg
csodálom, ahányszor alkalmam van 
ott lenni. Most a „fehér éjszakák” 
végeffelé érkeztünk, már nem volt 
világos éjszaka, de éjjel 12 órakor 
még nem kellett lámpát gyújtani.

Városnézés és a szükséges ismer
kedések után megkezdtük progra
munkat. Ebben szerepelt egy ünnep
ség a Szmolnij-ban. A Szmolnij-t egy
korú ruhákba öltözött vörösgárdisták 
— a nagy melegben prémkucsmában, 
matrózok tölténytárral a mellükön, 
díszegyenruhás gárdisták, veteránok, 
akik az 1917-es forradalomban részt- 
vettek — őrizték.

Az ünnepi beszédet Konyev mar
sall tartotta, majd felszólalt a Nem

zetközi Ifjúsági Világszövetség, a 
Komszomol, a Leningrádi Pártbizott
ság és Szakszervezeti Tanács képvi
selője, továbbá egy öreg elvtársnő, 
Lenin egykori harcostársa, aki a Téli 
Palota ostromában részt vett. Ezután 
felvonultak 120 ország fiatal küldöt
tel, hinduk, négerek, angolok, a világ 
minden tájáról jött fiatalok. Majd 
egy páncélkocsi elhozta a Hősök Te
metőjéből a lángot és ott meggyúj
tották a tüzet.

A legmegrázóbb és legszebb él
mény a Hősök Temetőjében este le
zajlott ünnepség volt. Díszegyenru
hás gárdisták fáklyái között vonult 
az ünneplő tömeg a reflektoroktól 
kivilágitott temetőbe, ahol a máso
dik világháborúban meghalt több 
mint 600 000 áldozat fekszik. Leeresz
tett zászlókkal, némán vitték a ko
szorúkat, a virágokat, a zene közben 
gyászindulókat játszott, majd a hang
szóró közben 1942-es rádiójelentést 
olvasott be. Könnyes szemekkel, meg
hatva mentünk mi is és róttuk le ke
gyeletünket sokszázezer halott sírjá
nál, akik a népek szabadságáért ad
ták életűiket.

Ünnepségen vettünk részt Petrod- 
vorec-ben, I. Péter cár egykori nya
raló kastélyában, amelyet versailles-i 
mintára építtetett. Aranyozott szob
rok, rengeteg szökőkút díszíti a gyö
nyörű parkot, amely a Balti-öbölben 
terül él. Játékos ötleteket valósítot
tak meg a park alkotásánál. Pl. a 
szerelmesek padjára, ha leülnek, a 
mögöttük és fölöttük levő fáról indul 
meg a szökőkút és áztatja meg az 
„áldozatokat”, majd amikor el akar
nak futni, akikor a pad előtti kavi
csos részekből tör elő a szökőkút. 
Egy kis pavilon tetőzetéről köröskö
rül valóságos zápor zúdul le. Egy kis 
házból nézve szórakozott a cár, ami
kor az udvarhölgyek és udvaroncok 
e tréfák áldozatául estek. Ma temér
dek látogató élvezi a gyönyörű par
kot, és talál üdülést a festői környe
zetben. A németek a háború alatt ezt 
a vidéket elfoglalták és teljesen le
rombolták. Azóta építették újjá. Itt 
is ünnepségek voltak. Felvonult a sok

külföldi delegáció. Népi táncokat 
mutattak be, majd beszédek hang
zottak el.

Részt vettünk a flotta napján a 
Balti-flotta felvonulásán. A cirkálók, 
rakétavető hajók, tengeralattjárók 
feljöttek a Névára (a Néva torkolata 
csak néhány km-re van Leningrádtól) 
és ott horgonyoztak a városban. A 
vezető tengernagy megszemlélte a 
hajókat, köszöntötte az ünneplőket.

Abban a tudatban távoztunk az 
ünnepségről, hogy a szovjet haderő és 
flotta őrködik a népek békéje felett 
és jó érzés volt látni azt a legyőzhe
tetlen erőt, amelyet a szovjet haderő 
képvisel.

Részt vettünk egy nagygyűlésen a 
Téli Palota előtt, majd sajtófogadá
son, amelyen a legnagyobb szovjet 
lapok tudósítói vettek részt.

Leningrádi búcsúnkat gyönyörű 
hajón tartottuk, amely a Balti ten
gerre vitt ki bennünket. A hajón a 
külföldi delegációk, a szovjet tagál
lamok turista tanácsainak elnökei és 
a Központi Turista Tanács vezetői 
vettek részt az ünnepségen, valamint 
a leningrádi Szakszervezeti Tanács 
titkára. Sók beszéd hangzott el. Mi 
is felszólaltunk és úgy véljük, sike
rült tovább erősíteni a népek barát
ságát, szilárdítani a jó viszonyt a 
Szovjetunió és a baráti államok tu
ristái között, amely eddig is megvolt.

Nagy kitüntetésben is részesültünk. 
A lenini Komszomol Központi Bizott
sága, a Szovjet Honvédelmi Sport
szövetség Központi Bizottsága és a 
Központi Turista Tanács által erre az 
ünnepségre alapított emlékéremmel 
tüntették ki delegációnk tagjait. A 
kitüntetésről szóló Igazolást Konyev 
marsall írta alá.

Ez az út felejthetetlen volt és min
dig büszkén, boldogan fogok vissza
gondolni az ott töltött napokra. Sze
retettel és hálával a szovjet nép 
iránt, amely munkájával és fegyve
rével őrzi a békét és építi az emberi
ség szebb, boldogabb jövőjét.

Miklós János
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Cig a re tta fü s t , s a j á t  
fő zésű  fe k e te k á v é , 
n a ra n c s , b a n á n  és 
é lé n k  h an g u la t j e l 
lem ez te  az t a  r ö g 
tö n z ö tt b e szé lg e 

té s t ,  m e ly e t  a  C entro  e g y ik  
s z o b á já b a n  fo ly ta ttu n k  a  
m a g y a r  szak v eze tő k k el é s  
o rv o s o k k a l. A NOB e m lé 
k e z e te s  d ö n té se  ó ta h á ro m  
é v  t e l t  e l ,  s az  e lő o lim p ia i 
v e r s e n y e k  befejezése u tá n ,  
ta p a s z ta la ta in k  b ir to k á b a n , 
ö s s z e g e z h e tjü k  a  té n y e k e t, 
v a g y is  v á la s z t  a d h a tu n k  a  
n a g y  k é rd é s re :  leh e t-e  o lim 
p ia  M e x ik ó b a n ?

M e n n y iv e l m á s k é p p  lá t 
j u k  m o s t a  k é rd é s t ,  m in t  
a z e lő t t!  A z t h is z e m , so k  
s p o r ts z a k e m b e rn e k , ú js á g 
í r ó n a k  és o rv o s n a k  k e ll  
m o s t  r e v id e á ln ia  v é le m é 
n y é t .  M e r t e m lé k e z z ü n k  
c s a k  v issza , m e n n y i f e lü le 
te s ,  e lh a m a rk o d o t t  é s  m e g 
g o n d o la t la n  k i je le n té s  h a n g 
z o t t  e l e le in te . A  „ m a g a s 
l a t i ”  h írd ö m p in g  n a g y o b b ik  
r é s z e  légből k a p o t tn a k  b izo 
n y u l t ,  a  tö m eg p sz ic h ó z is  h a 
t á s á r a  k e le tk e z e tt .  É s  m i
ly e n  k ü lö n ö sen  h a n g z o tta k  
a k k o r  a  m á r  id é z e t t  o la sz  
p ro fe s sz o r  p a te t ik u s  s z a v a i:

„A z e m b e r  l e  tu d ja  győzni 
a  te r m é s z e te t! ” L a ssa n  m eg 
h ó d ít ju k  a  v i lá g ű r t  — 
m o n d ta  — , f e lk u ta t ju k  a  
m é ly te n g e r e k  v ilá g á t és 
m e g m á ssz u k  a  le g m a g a sa b b  
h e g y c sú c so k a t. M ié r t  f é l 
n é n k  t e h á t  M ex ik ó tó l?  A 
sp o r to ló k  le g y e n e k  p io n í
ro k , h is z e n  a z  á tla g n á l jó 
v a l  e d z e t te b b  em b erek .

Ig a z a  v o l t  a z  ö reg  p ro 
fe s sz o rn a k . ím e , . m á r  a z  
e lő k é s z ü le te k  is  m en n y i 
e re d m é n y t p ro d u k á l ta k . D e 
m ég is  c sa k  i t t ,  a  h e ly sz ín en  
is m e r tü k  m e g  ig azán , m i
ly en  a  s a já to s  m e x ik ó i k l í 

m a . A  v ilág o n  tö b b  m in t 
60 m ill ió  e m b e r  é l 2000 m é 
te r n é l  m a g a s a b b  h e g y e k 
b e n . D e  c sak  a  b o lív ia i  é s  
t ib e t i  f e n n s ík  h a s o n l í th a tó  
a  m ex ik ó ih o z . A z o k  is  c sak  
fe k v é s ü k b e n !

A  té rk é p e n  lá t tu k ,  h o g y  a  
m e x ik ó i  fe n n s ík b ó l a  S ie r ra  
M a d r é  n y ú lv á n y a i  v o lta 
k é p p e n  v ö lg y e t fo rm á ln a k . 
L e o lv a s h a ttu k , h o g y  M e- 
x ic o -C ity  a  n y u g a t i  fé l te k e  
99. h o sszú ság i és a z  észak i 
f é l te k e  19. szé le sség i fo k á n  
fe k s z ik , szó v a l k ö z e l az  
E g y en lítő h ö z . D e  n e m  gon
d o lk o z tu n k  e l  a z o n , hogy 
m i t  is  je le n t  ez . C sa k  it t ,  
M e x ik ó b a n  a d tu n k  m a g u n k 
n a k  szám o t a r r ó l ,  h o g y  ez 
a  szé lesség i fo k  K u b a  déli 
ré s z é n e k , i l le tv e  S zu d án , 
B o m b a y  és  H o n o lu lu  m a 
g a s s á g á n a k  fe le l m eg . E n 
n e k  e lle n é re  M e x ik ó  é g h a j
l a t a  n e m  tró p u s i. L e g fe l je b b  
c s a k  len t, a  te n g e rp a r to n . 
F e n t ,  a  fő v á ro s b a n  m é rsé 
k e l t  a z  é g h a jla t .  Á m , hogy 
tö k é le te s e n  fe l fo g ju k  e z t a 
s a já to s  k lím á t, a  P o p o c a te -  
p e t l r e  k e l le t t  fe lm á sz n u n k .

S zép , n a p fé n y e s  reg g e len  
in d u l tu n k  a  h ír e s  tű z h á n y ó -  
ó r iá s  fe lé . S z e re n c s é n k  v o lt, 
m e r t  a lig h o g y  e lh a g y tu k  a  
fő v á ro s t,  a  re g g e li  p á rá b ó l 
e lé n k  b u k k a n t  eg y  h a v a s  
h eg y csú cs .

—  A  P o p o c a te p e tl!  — ü d 
v ö z ö ltü k  v id á m a n , d e  D ósai 
T ib o r , k ü lk e re s k e d e lm i k i-  
re n d e l ts é g ü n k  v e z e tő je  le 
in t e t t :

—  A z o tt  a z  Ix ta c c ih u a t l .  
A  P o p o  m ég  tá v o la b b  v an .

P e rc e k  m ú lv a , a m ik o r  a  
p á r a  m ég  jo b b a n  fe lsz á llt , 
v a ló b a n  eg y  ú ja b b , m ég  
m a g a s a b b  c sú c so t v e t tü n k  
é sz re . A  k é t h e g y  f e h é r  hó-

G A S S Á K  A M Ú Z E U M O K A T

1967. ok tóber  
V. múzeumi hónap

Az ország minden múzeumában 
érdekes kiállítások, előadások, 

tárlatvezetések és rendezvények.
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s a p k á ja  v a k ító a n  csillogo tt, 
a  re g g e li n a p fé n y b e n .

— Ik e rh a v a s o k  —  m o n d 
t a  v a la k i ,  d e  D ó sa i is m é t 
k iig a z íto tta :

— I n n e n  m ég  n e m  l á t 
h a tó , d e  a  k ö z e lb e n  v a n  
m é g  a z  O riz a b a  is! T e h á t  
s z e re lm i h á ro m sz ö g rő l v a n  
szó . É s n é z z é te k  c sa k , a z  
Ix ta c c ih u a t l  s z i lu e t t je  o ly a n , 
m in t  eg y  fe k v ő  n ő a la k . 
Ig a z ?  A  P o p o  m eg  m i n t  egy 
gőgös fé r f i  á ll m e l le t te .  A 
h á ro m  h e g y n e k  e g y é b k é n t  
k e d v e s  tö r té n e te  v a n . E lm e 
sé l je m ?

— H a llju k !
—  A  P o p o c a te p e tl és a z  

Ix ta c c ih u a t l  h á z a so k  v o l
ta k .  A z  a ssz o n y  k ik a p ó s  
m e n y e c sk e  v o lt, és ö s sz e b a 
r á tk o z o t t  a z  O r iz a b á v a l . 
A m ik o r  a  r á s z e d e t t  f é r j  
m e g tu d ta , é k te le n  h a r a g r a  
g e r je d t .  I s te n i h a ta lm á v a l  
é lv e , m e g á tk o z ta  ő k e t:

„ V á lja to k  k ő v é ”v É s  rö g 
tö n  m e g  is fo g an t*  a z  á to k . 
A z  a s s z o n y n a k  m é g  v o lt  
a n n y i  id e je , ho g y  b ű n b á n ó 
a n  v is s z a fe k ü d jö n  a  f é r je  
m e llé , s e z u tá n  m i n d h á r 
m a n  k ő v é  m e r e d te k  . . .  
Ig e n , ig en  a z  e n g e s z te lh e 
te t le n  f é r j e t  is  e lé r te  a  v é g 
ze t. A zó ta  így  é ln e k , e g y 
m á s  m e l le t t ,  n a g y  b é k e s s é g 
b e n  . . .

A z  ősi in d iá n  m e s e  u to lsó  
s z a v a i  m á r  A m e c a m e c a  
fa lu  p ia c á n  h a n g z o tta k  el, 
a h o l fa z e k a so k , to r t i l l a  s ü 
tő k  (k u k o ric a le p é n y ) , b a z á 
ro k  é s  p u iq u c r iá k  (p á l in k a 
m é ré s )  sz ín e s  lá tv á n y a  tű n t  
a  s z e m ü n k  elé. A t  ro b o g 
tu n k  m é g  eg y  n y o m o r ú s á 
gos, n e v e s in c s  fa lu n , s  m á r 
is  a  h e g y sé g  o ld a lá b a n  k í
gyózó  s z e rp e n tin -ú tó n  k a 
p a s z k o d tu n k  fe lfe lé . 3000 
m é te r  m a g a s sá g b a n  e lé r tü k  
a  h ír e s  n y e rg e t, a h o l  v a la 
m ik o r  C o rté s  s e re g e  h a la d t  
k e re s z tü l .  N é h á n y  f e lv é te l t  
k é s z í te t tü n k  a c so d á la to s  
tá j ró l .  In n e n  m á r  k itű n ő e n

le h e te t t  l á tn i  a  „ h á z a s p á r t” , 
ső t, v é g re  a  „ h á z ib a r á to t” , 
a z  O r iz a b á t  is  m e g p i l la n 
to ttu k .

A z a u tó ú t  4200 m é te r ig  
v eze t fe l. I t t  k e z d ő d ik  a  h ó 
h a tá r ,  in n e n  m á r  c sa k  g y a 
lo g o san  le h e t to v á b b ju tn i .  
E h h e z  b iz o n y  n e m  v o lt k e d 
v ü n k , in k á b b  e lő v e t tü k  a  
t íz ó ra it.

R e tte n e te s e n  s z o m ja s a k  
v o ltu n k  é s  e rő s  lé g sz o m j 
k ín o z o t t  m in d n y á ju n k a t .  
G y e n g e sé g ü n k e t le k ü z d v e , 
c so d á lk o z v a  n é z tü n k  k ö rü l . 
K e lle m e se n  s ü tö t t  a  n a p , 
m in d e n ü t t  d ú s  v o lt  a  n ö 
v é n y z e t, a  k á rc sú , é lé n k z ö ld  
fe n y ő k  m i n th a  c sa k  o d a 
h aza , a  M á trá b a n  n ő n é 
n e k  . . .

— D e h iszen  ez  k é p te 
le n sé g ! — k iá l to t t  fe l  v a 
lak i. — I ly e n  k l ím a  a z  A l
p o k b a n  v a g y  a  K á r p á to k 
b a n  e lk é p z e lh e te t le n  ! O tt  
2000 m é t e r  f e le t t  m á r  r i t 
k u l a  n ö v é n y z e t és e g y re  
a la c s o n y a b b a k  a  fá k . 4000 
m é te r  f e l e t t  p e d ig  m á r  a z  
ö rö k  h ó  b iro d a lm a  t a l á l 
h a tó .

N os te h á t ,  ezen  a  k i r á n 
d u lá s o n  é r te t tü k  m eg  ig a 
zán , h o g y  e z t a  k l ím á t  n e m  
sz a b a d  ö ssz e té v e sz te n i s e m 
m iv el. E z n e m  2300 m é te r  
á lta lá b a n ^  h a n e m  m e x i 
k ó i  2 3 0 0  m é t e r .

A z  e lm o n d o tta k  a k á r  a  
N O B -d ö n té s  „ v é d e lm é b e n ” 
is  e lh a n g o z h a tta k  v o ln a . D e 
ezek  a  té n y e k , a  v é g re  m e g 
s z e r z e t t  ta p a s z ta la to k , és 
n e m  k é ts é g e s , hogy  m e g 
n y u g ta tó  h a tá s sa l v a n n a k  
rá n k .

— T e h á t  a  m e x ik ó i ég 
h a j l a t  a lk a lm a s  a z  o lim p ia  
m e g re n d e z é sé re , d e  s z a k 
a v a to t ta b b  m u n k á t  k ív á n  
m in t  T o k ió , R ó m a  v a g y  
M e lb o u rn e  é g h a jla ta ?

— Ü g y  v a n .
Tercn.vi Imre

(Részlet a szerző „Olimpia az 
Aztékok földjén” c. könyvéből)

A Popocatepetl és az Ixtaccihuatl M exico-City főteréről n éz
ve. Előtérben az Elnöki Palota
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A csúcs alatt. 4200 méterig autóút vezet a P o p o ca tep etl« . A  
krátert csak gyalogosan lehet m egközelíteni

Öreg spanyol kolostor a Popocatepetl lábánál

A Popocatepetl és az ix tacclh uatl nyergéből látta m eg először  
Hernán Cortés az ősi m ex ik ó i fővárost, TcnoebtUlánt



p o rg ó  ősi f a lv a k a t  ö ssze
k ö tő  o rs z á g u ta k  le j tő k ö n  és 
k a p a sz k o d ó k o n  h im b á ló z 
n a k  le  s fö l, d o m b h á ta k  la 
p o s  te te jé n  f u tn a k  egy d a 
ra b ig , a z tá n  a lá e re s z k e d n e k  
a  v ö lg y ek  a l já b a ,  ho g y  á t 
sz e lv e  a  té to v á n  k a n y a rg ó  
p a ta k o t , is m é t a  h a lo m so - 
ro k  g e rin c é n  k íg y ó z z a n a k  
to v á b b . M in d e n  ú tfo rd u ló  
m á s  és m á s  k é p e t  v i l la n t  
fö l, s  e g y ik  d e rű s e b b , gyö- 
n y ö rk ö d te tő b b  a  m á s ik n á l . 
F e n y v e se k  fe k e te  fo l t ja i  
v á lta k o z n a k  h a rs á n y z ö ld  
ré te k k e l, s z á n tó k  k e sk e n y  
s á v ja i  se ly m es  fü v ű  leg e
lő k k e l. V a d v irá g i l la t ta l  és 
tö m jé n e s  g y a n ta s z a g g a l te li 
a  levegő , s  a d o m b h a j la to 
k o n  leg e lésző  v ö rö s b a rn a  
te h e n e k  m é la  k o lo m p sz a -  
v á b ó l h a v a s a l j i  h a n g u la t  
á ra d ,  a  m a g a s h e g y sé g e k  
s z ik la fü v e s  g y e p m e z e jé n e k  
a  lev eg ő je .

A z ő r s é g  a p ró  fa lv a i a  
Z a la  fo lyó  fo r r á s v id é k é n  és 
a  K e rk a  fo ly ó c sk a  k ö zép ső  
v ö lg y sz a k a sz á n  h e ly e z k e d 
n e k  e l a  d o m b o ld a la k o n . A 
v ö lg y ta lp a k  n e h e z e n  já r h a tó  
v izen y ő s ta l a ja  te le p ü lé s re  
n e m  a lk a lm a s , e z é r t  ü ln e k  
a z  ő rség i f a lu c s k á k  a  v ízm o 
sá so s  á rk o k k a l b a r á z d á l t  h á 
t a k  s z i lá rd a b b  k a v ic s ré te 
g e in . A la ttu k , a z  agyagos, 
sü p p c d é k e s  v ö lg y fe n é k e n , a  
z ö ld  le g h a r s á n y a b b  á rn y a 
la ta ib a n  p o m p á z ó  ré te k

k a v ic s m e z ő t k ü lö n á l ló  d o m 
b o k k á , h á ta k k á  s z e ld e lte -  
s z a b d a l ta  a  s ű r ű  p a ta k - h á 
lóza t. A  k a v ic s ré te g  a ló l te 
m é rd e k  f o r r á s  b u g g y a n  e lő  
a  d o m b o ld a la k o n ; m é ly  á r 
k o t v á jn a k  a  l e h á n to t t  t a 
k a ró  a la t t i  p a n n o n  a g y a g b a , 
s  a  le j tő  f a l á t  s z a b d a lv a  f u t 
n a k  a lá  a  v ö lg y fe n é k e n  
fo ly d o g á ló  p a ta k o c s k á k b a . 
„A dombok alján hús víz 
csordogál’’ —  rö g z íti a  k é 
p e t sz in te  fö ld ra jz i  s z a k 
sze rű ség g e l a  v a s i t á j a k  
k ö ltő je , B á rd o s i  N é m e th  
Ján o s .

A v a s i k a v ic s fe n n s ík  le g 
n y u g a tib b  k is z ö g e llé sé b e  
é k e lő d ik  b e le  a z  o rs z á g  
e g y ik  le g e r e d e t ib b  é s  le g 
é r in te t le n e b b  n é p ra jz i  t á j a  
az  őrség, m e ly e t  m o s t k e z d  
fö lfe d e z n i a  tu r is z t ik a ,  az  
id e g e n fo rg a lo m .

O ly an  ez  a z  ő rség i tá j ,  
m in th a  h u l iá m v a s ú tró l  l á t 
n á n k . A  d o m b o ld a la k o n  k u -

k ö z t tév e ly eg  a  la s s ú  p a ta k , 
e m b e rm a g a s  b o z ó to so k k a l, 
b e rk e k k e l sz e g é ly e z e tte n  ; 
fö lö ttü k  a  te tő k e t  a  s tá je r  
h e g y ek b ő l a lá e re s z k e d e t t  
ő sh o n o s fe n y v e s e k  b o r í t
já k .

A z  Ő rség  t ip ik u s  fa lv a i 
s z é tsz ó rt h á z c so p o r to k b ó l 
te v ő d n e k  össze. A  p a ta k 
v ö lg y e k re  te k in tő  d o m b o l
d a la k o n  e g y m á s tó l jó  t á 
v o l so ra k o z n a k  a  n é h á n y  
h áz b ó l á lló  te le p ü lé s i  eg y sé 
gek , a  szerek. E z e k  a  sze
r e k  igen  ősi te le p ü lé s i  s a já 
to s sá g o k a t ő r iz n e k , a  h o n 
fo g la lá s  u tá n i  f a lu fo rm a  
e m lé k é t l á t j á k  b e n n ü k . A 
m a g á n o s  te le p ü lé s b ő l k ifö r-  
m á ló d ó  re n d s z e r te le n  k é p ű  
falu*, a h o l m in d e n  te r v  n é l
k ü l  é p ítk e z te k  e g y m ás 
m e llé  a  ro k o n c s a lá d o k , s 
a h o l u tc á k  h o s s z ú  id e ig  
n e m  a la k u l ta k  k i.

E gy -eg y  s z e r t, eg y -eg y  
c sa lá d  v e t t  b ir to k b a , s

Ma g y a ro r s z á g  n y u g a ti ,  
d é ln y u g a t i  sz e g é ly é n , 
a z  o s z t r á k  és  a  ju g o 
sz lá v  h a t á r  m e n té n , 

tö b b  je l le g z e te s  k is tá j  k ö 
v e ti e g y m á s t;  a z  őrség, 
Hetés é s  Göcsej a  le g n e v e 
z e te se b b e k  k ö z ü lü k . K ü lö n 
leges é rd e k e s s é g ű , fo ly ó k -  
fo rm áL ta  d o m b v id é k  e z  a z  
o rszág szeg le t. A  K e le ti-A l
p o k b ó l le f u tó  g y o rs  v iz e k  
szé les k a v ic s ta k a r ó t  t e r í t e t 
te k  i t t  s z é j je l  a  lág y , te n 
g eri e r e d e tű  a g y a g ra , s  e z t 
az  e re d e t i le g  fe n n s ík s z e rű

L ovas tu r is tá k  az  ő rség i dom bon

Az Őrség felé útba esik  Ják, legszebb rom án stílű  
m űem lékünkkel

F a ta lp ak o n  álló százéves parasz th áz



a h o g y  n ő tt  a  c s a lá d ta g o k  
sz á m a , ú g y  s z a p o r o d ta k  a  
s z e r e k  h á z a i a z  ősi u d v a r 
h e ly e n . A  d o m b te tő tő l a  
v ö lg y ta lp ig  h o sszú  c s ík b a n  
h ú z ó d n a k  a  h á z a k  te lk e i, 
m in d e g y ik h e z  e g y fo rm á n  
ta r to z ik  p a ta k - m e n t i  ré t ,  
d o m b o ld a ii  g y ü m ö lcsö s , s 
e rd ő  m eg  sz á n tó  a  d o m b h á 
to n . A z eg y es  s z e re k  k ö z ö tt 
gab o n iafö ld ek , k a sz á ló k , e r -  
d ő c sk é k  h ú z ó d n a k , íg y  az 
tá n  a  f a lv a k  h o s s z ú ra  n y ú l
n a k , h á z c s o p o r t ja ik  n em  
fü g g n e k  ö ssze  e g y m á ssa l. A 
n y o lc  sz e rb ő l ö sszen ő tt 
Ő r is z e n tp é te re n  p é ld á u l 
tö b b  m in t  h á ro m  k ilo m é te r 
re  v a n  e g y m á s tó l a  fe lső  és 
a ls ó  sz e r , a  S is k a sz e g  m eg  
a z  A lszeg , s k ö z b ü l m é g  h a t 
k ü lö n á l ló  sz e r k ö v e ti  egy 
m á s t  a  Z a la  fo ly ó c sk a  két 
p a r t j á n  h ú zó d ó  h a lo m -so r  
o ld a lá r a  te le p e d v e .

A  sz e re s  te le p ü lé s  k ia la 
k u lá s á b a n  a v é d e lm i szem 
p o n to k  já t s z o t tá k  a  fő sz e re 
p e t. V a la m ik o r  te lje s sé g g e l 
j á r h a ta t l a n  ő s re n g e te g  v o lt 
a z  eg ész  Ő rség , s  m i n t  az  
o rs z á g  n y u g a ti  h a t á r á t  v é 
d e lm e z ő  g y e p ü v o n a l fo n to s  
sz a k a sz a , a  R á b a k a p u t  ő riz 
te  a  n é m e t b e tö ré s e k  e llen . 
A  h a tá r v é d e lm e t n a g y  kö 
rü l te k in té s s e l  m eg sze rv ező  
Á r p á d -k i r á ly o k  te le p íte t te k  
id e  IV . H e n r ik  n é m e t csá 
s z á r  1051 é v i b e tö r é s e  u tá n  
b e se n y ő k e t és sz é k e ly e k e t,

le n  k ö z ig a z g a tá s i és b író i 
te e n d ő k e t .  „Az itteni lako
sok hajdan Stájer Ország 
szélén mint szomszédosok, 
őrök voltak. Királyi szabad
sággal bírtak, saját Kapi
tányságuk alatti törvény
széktől függtek’’ — s u m 
m á z z a  a z  „Eörséghi distric- 
tus” k iv á l ts á g a i t  egy  ré g i 
írá s . A z  Ő rség  — m e ly n e k  
k é t  le g n a g y o b b , s z ín m a g y a r  
te le p ü lé s é t .  F e lső ő rt é s  F e l
ső lö v ő t a z  e lső  v ilá g h á b o rú  
u tá n  A u s z tr iá h o z  c s a to l tá k  
— a z  o rsz á g  le g k e v é sb é

a z z a l a  f e la d a tta l ,  h o g y  a 
m a g y a r  tö rz s la k o s sá g g a l 
e g y ü tt  ő r s z o lg á la to t te l je s í t
s e n e k  a z  e rd ő v id é k e n . A  h a 
tá rő rz ő  c sa lá d o k  a  d o m b o l
d a la k a t  ü lté k  m eg , a z  ir tv á -  
n y o k  le g jo b b  k ilá tó h e ly e in  
v e r té k  fe l e lső  s z á l lá s a ik a t .  
A  le g tö b b  ő rség i f a lu  m a  is 
o ly a n , m in th a  a p r ó  ő r á l lá 
s o k  s o ra k o z n á n a k  e g y m á s
tó l jó  tá v o ls á g ra  a z  e rd ő s  
d o m b so ro k o n . A  k ü lö n á lló  
s z e re k  p e rsz e  e g y re  in k á b b  
k e z d e n e k  m á r  u tc á k k á  ösz- 
sz e o lv a d n i, d e  k ü lö n ö se n  
Szalafő, Kondorfa, Kisrá
kos, Nagyrákos, Pankasz és 
öriszentpéter m é g  m a  is 
„ s z é j je l fu tó ” s z e re s  te le p ü 
lé se k .

A z  ő rsé g ie k  e g é sz e n  a  
X V II . szá z a d  v é g é ig  s z a b a 
d a lm a s  ő rá lló k , h a tá r v é d ő k  
v o lta k . L e g fő b b  e lö l já r ó 
ju k , a z  ő rk a p i tá n y  t iz e n k é t 
v á la s z to t t  e s k ü d t te l  e g y ü tt 
l á t t a  e l a  m eg y é tő l fü g g e t-

m e g b o ly g a to t t  te le p ü lé s i t e 
r ü le te i  k ö z é  ta r to z ik , L a 
k o s s á g a  a  h o n fo g la lá s  ó ta  
fo ly a m a to s a n  egy  h e ly b e n  
é l i t t ,  s  a z  o ly  so k a t tá m a 
d o t t  h a tá r v id é k e n  is  m e g 
ta r to t t a  m a g á t  ősi m iv o l tá 
b an .

A z  ő rsé g i f a lv a k a t  m a  is 
a  V é rb u lc s ú  á lta l  te le p í te t t  
e lső  fo g la ló k  s a z  Á r p á d 
k o ri ő rá l ló k  u tó d a i n é p e s í
t ik  b e , a k ik  k u l tú rá ju k b a n  
te m é r d e k  sz ín es  k e le ti h a 
g y o m á n y t, n y e lv ü k b e n  k ö - 
z é p k o r ia s a n  ódon íz e k e t, 
n é p m ű v é s z e tü k b e n , f a f a r a 
gó, d ís z ítő  k é sz sé g ü k b e n  
ig en  s o k  szék e ly es  v o n á s t  
ő r iz n e k . N ép i é p ítő m ű v é 
s z e tü k n e k  is gazd ag  h a g y a 
té k á t  t a r to t t a  m eg  a z  e rd ő k  
k ö z é  z á r t ,  k ö rn y e z e té tő l e l
sz ig e te l t .  k ic s in y  Ő rsé g

a m e ly  a  szo m széd o s  H e té s- 
se l és G ö c s e jje l  e g y ü tt  a  fa
építkezés ősi területe. 
T ö lg y fá b ó l á c so lt  o rm ó tlan  
f a ta lp a k r a  r a k t á k  fe l a  fe - 
n y ő g e re n d a - fa la k a t ,  ro zs
s z a lm á v a l fe d té k , s  leg 
tö b b s z ö r  k é m é n y t  sem  h ú z
ta k  rá . A  n y i to t t  tű z h e ly  
fü s t je  a  k o n y h a a jtó n  v ag y  
a  p a d lá s té r e n  á t  táv o zo tt.

A z ő rsé g i n é p  d ísz ítő m ű 
v é sz e te  a  f a h á z a k  d eszk a - 
h o m lo k z a tá n a k  é k e s  k if a ra 
g á sá b a n , a  „ sz o k n y á s” fa - 
h a ra n g lá b a k b a n , s a  h á z a k  
p i tv a r a  e lé  to ld o tt  k ic s in y  
to rn á c o k  o sz lo p fő in e k  re 
m e k  v á lto z a ta ib a n  h a g y ta  
r á n k  le g s z e b b  e m lé k e it. S 
a m íg  G ö c se j h ír e s  szép  
f a h á z a i t  s z in te  a z  u to lsó  
sz á lig  e l t ü n te t t e  m á r  a z  a 
fo r ra d a lm i g y o rsa sá g g a l és 
a la p o s sá g g a l v é g b e m e n t v á l
to zás , a m e ly e t  a k ő o la j - te r 
m e lé s  id é z e tt  e lő , a d d ig  a  
z á r ta b b  Ő rsé g  m éreg zö ld  
d o m b h á ta in  m ég  m a  is 
g y a k ra n  e lé n k b u k k a n  egy- 
b o ro n a h á z , és s a já to s  é rd e 
k e ssé g e t a d  a z  e rő s  tag o zo tt- 
s á g  ré v é n  a m ú g y is  igen  
f in o m ra jz ú  tá jn a k .

S o k  m é g  a z  ú g y n e v e z e tt  
kerített ház is. E z e k e t ú g y  
é p í te t té k ,  h o g y  a  la k ó h á z  és 
m e l lé k é p ü le te k  s a r k a i  ö sz- 
s z e é r je n e k , s  b e lü l z á r t  u d 
v a r t  fo r m á lja n a k . E zek  az  
ő r ta n y a  s z e rű  é p ü le te k  a 
h a tá r v é d ő  fe la d a to k  m e g 
s z ű n té v e l  a  h á z iá l la to k a t  
o l t a lm a z tá k  a z  e rd ő b ő l k i
k i tö r ő  fa rk a s o k tó l . I ly e n  h á 
z a k a t  lá tn i  m é g  tö b b e k  k ö 
z ö tt S z a la fő n , a h o l e g y é b 
k é n t  m o s t á l l í to t tá k  h e ly re  
a z  e g y ik  b o ro n a fa lú  e m e le 
te s  g a b o n a tá ro ló t ,  a z  ú g y 
n e v e z e t t  kástut, n é p i é p í t 
k e z é s ü n k  e g y ik  leg szeb b  
e m lé k é t.

C s u p a  ü d e  sz ín  a z  ő r s é g ;  
f r is s , d e rű s , s z e m g y ö n y ö r
k ö d te tő  v id é k  — é rd e m e s  
v o l t  v é g re  fö lfe d e z n i. V as  
m e g y é n e k  e z t a  s z ín e s  k is 
t á j á t  a  so k  v á ro s i é rd e k e s 
s é g e t  n y ú jtó  S z o m b a th e ly 
rő l k ö n n y e n  m e g k ö z e líth e 
t i k  a  g y a lo g sz e rre l já r ó  
tu r i s t á k  is.

A n ta lf fy  G y u la

A G yöngyös patak, ahogy Szom bathelyen áthalad

F alurészlet kontyos tetős régi 
házakkal



A v a r oiH öprik  n y o m a T é rk é p e z ik  a íe lg y ő l h o n fo g la lá s k o r i  h á z a t

I D Ő T L E N  U T A Z Á S  A F Ö L D  A L A T T
Ha megkérdezné valaki, a megannyi nyári bolyongás 

között melyik volt a legszínesebb, legizgalmasabb: nyil
ván az ősökkel való „földalatti találkozás” érdekességeit 
ecsetelném legszívesebben. Engedje meg hát a kedves 
olvasó, hogy ezúttal ne a föld színe fölött, hegyek, erdők, 
patakok világában utazzunk, hanem a gyepes humusz 
alatt) ha mindössze néhány méternyi mélyen is csupán.

Volt ez olyan érdekes és tanulságos, mint a gyalogúton, 
vadászösvényen való bolyongás. Es nem is egy akad 
hasonló Magyarországon: nyári időben a tudós régészek 
s a tudósoknak induló tanítványok szinte ellepik a 
Tisza—Duna táját, a kunhalmok tájékát, Csörsz árka 
partjait, a löszös domboldalakat, és — mint Móra Ferenc 
írta egykor — az ősök vallatásához fognak.

Ülünk a kerek gödör szélén — (a horizonton a Tisza 
ártéri erdeinek szürkésbamája nyúlik a messziségbe) — 
de nem az Alföld végtelenjét pillantjuk végig, hanem a 
letűnt évszázadok sorát. Ülünk hatan s miközben a gyü
mölcsösből lepottyanó almákon rágódunk és a gödör
ben két fiatal női tudósjelölt méricskél, készít vázlatot:

A z egészséges, hosszú élet 
egyik titka a természetjárás... 
A további titkokat 
orvosok biológusok kutatják

Erről is re n d sze re se n  tá jé k o z ta t  

képben és írá sb a n , 48 o ldalon  

o k tóbertő l h a v o n ta  

a  DELTA tu d o m án y o s-tech n ik a i 

m agazin

mi an  ól beszélgetünk, hogy a szakértő nyomozó munká
nak és a ködös véletlennek mily sikeres összjátéka szük
séges ahhoz, hogy a messzire nyúlt rónán olyan föld
hullámba nyomhassa az ember a kutató-ásót, ahol a 
barackfa gyökerénél sokkal érdekesebb gyökeret talál, 
az ősök életfájának gyökerét, hullatott forgácsát.

Itten, a felgyőí határban például az első honfoglalás
kori házhelyet! Olyan „vallatmányt" tehát, amilyen ed
dig még elő nem került, magyarán: az első honfoglalás- 
kori „lakást”. Sajnos, berendezés nélkül.

Temetőt, sírhelyet lelni, kunhalmot ásni, kurgánt ta
lálni még a Duna—Tisza közén sem különleges feladat 
a mai kutatómódszerek mellett. De lakósátornak, istálló
nak, tűzhelynek, gabonaveremnek nyomát felfedezni a 
töröktől—tatártól dúlt pusztaságban: sokszor már-már 
reménytelennek tűnő vállalkozás. Hónapokig, évekig ku
tatták Szabolcsban, Fejér megyében, Csepel szigetén 
hiába, míg végül egy fiatal egyetemi hallgatónő eljutott 
Szentes környékére is, Gedehálomra. Gazzal, bozóttal 
benőtt hajdani temetkezőhely volt — kurgán —, Árpád
kor! templom is épült a tetejére. Cserépdarabok kerül
tek elő a földből.

Ezzel kezdődött. Dombos, vízjárta helyet kellett ke
resni, amelyet későbbi mélyszántás sem zavarhatott 
meg. Hónapokig kutattak a környéken és a sárga szűz
talaj alatt váratlanul fekete földdel töltött árkokat ta
láltak: itt tehát évszázadokkal ezelőtt már megforgatták 
a földet! Egyre tovább ástak a tudósok. Kiderült, hogy a 
fekete árkok valaha az állatok téli szállását vették kö
rül, az istállót pedig maga a felhalmozott takarmány je
lentette. Az állatok téltől-tavaszig „átrágták” magukat a 
rideg istállón. Az árkok mellett pedig az első honfogla
láskori lakónyomokra bukkantak. A telephelyen belül 
nem volt cölöp, sem tűzhely; a jurtát a külső váz tar
totta — mint a mai mongolokét! A hajdani magyar asz- 
szony tűzhelye, kemencéje a sátron kívül lángolt.

S hogy mindezt megtalálják: a Magyar Tudományos 
Akadémia segítsége és tízéves serény kutatómunka kel
lett!

A rekkenő hőségben egy magyar nemzetség szálláste- 
rületén ülünk; ezen belül szétszórt gócokban külön-külön 
települtek meg a nagycsaládok. Végül egy tanya kertjé
ben ötrétegű temetőt is leltek: a bronzkor, az avar idők 
s a korai magyarság holtjait helyezték itt örök nyugo
vóra.

Ültünk tehát a lakógödör szélén s nem földrajzi távol
ságban, hanem időben utaztunk nagyot. Évezredeket. 
Csongrádi kubikusok izmos, földes kezét néztük. A nehéz 
ujjak finoman ásták, fésülték, kefélgették a homokot, a 
hasadt, ősi malomkövet, a lóvaikarót, kapát, sarlót, fa
foszlányt. Így találkozott az őssel, az istállózó állattar
tást űző földművelő magyarral a kései, gépesített utód. 
Aztán a füstös földből kiemeltek egy aranyozott, vörös
réz könyvkapcsot is, szellemi művelődésünk emlékéül, 
régi tűzvész maradékaként. Kinek imakönyve lehetett?
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Avar falut Ásnak Dunaújvároson (a szerző felv.)

S mikor mindent felfedtek, újra gondosan visszatakax- 
ták. Fénykép, térkép, rajz, szöveg: emlékezetül mind
össze ennyi marad. Újra a múlt ködébe vész az évezre
des magyar lakás. Mi ülve maradtunk a Tisza-térség 
roppant pástján, csaik az idő rohant fölöttünk.

* » *

Hogy Közép-Európa egyetlen avar lakótelepéről egy 
pillanatra fellebbenthessük az évszázadok fátylát, ahhoz 
még különösebb véletlen kellett. Mert a nemrég kiásott 
dunaújvárosi avar falunak már annyi nyoma sincs, mint 
a felgyői magyar telepnek.

Az avar lakótelep felfedezése azzal kezdődött, hogy 
Dunaújváros mellett lesuvadt a Duna magas partja s új, 
biztonságos partvonalat kellett alkotni. Ezt megelőzőleg 
azonban a régészek kötelességszerűen átfésülték a tere
pet. Magyar lakótelep nyomait kutatták — hiszen ezen 
a magas parton a kőkorszak óta mindig lakott ember — 
s a magyar lakótelep mellett avar falu nyomára is 
bukkantak. A kettő egymás mellett s fölött húzódott. A 
magyar falu lakógödrei sorban, rendezetten. Az avarokéi 
tömötten, kuszán. Eddig úgy vélték, hogy az avar is 
örökké nomadizáló nép volt, hosszasabban nem telepedett 
meg sehol. Dunaújváros rácáfolt erre az elméletre. A kis 
avar falucska, sok mélybe ásott házhellyel, szelemen
gerendával, nádtetejével asszonyok s gyermekek lakása 
volt, a férfiak a szabad ég alatt, az állatok mellett pihen
tek. Időszámításunk VII. századában lakhattak itt, a 
magyar falu ötszáz év múlva került a helyére. Soha eddig 
Európában avar lakótelepet nem találtak.

Centiméterről centiméterre haladunk a kutatásban; 
kubikus kezek, régész-fésűk, ecsetek porolják a löszös 
talajt s rakják félre a múzeumba valót.

Az avar asszony kemencéje a házon kívül volt. A 
magyaré a házon belülre került: micsoda kitűnő kályha 
lehetett télen! Idézgetjük magunk elé az ősanya emlékét, 
a lepénygyúró, kölesikása-főző, vadpecsenyét forgató, 
halat sütögető asszony képét s a gyermekét, akit az avar 
édesanya közvetlen a háza mellé temetett el. (Huszon
négy gyöngyszemet találtak a gyereksírban.) A magyar 
asszony gondos háziasszony lehetett: kicsi szoba-kony
hája padlatát — akárcsak a palóc asszony ma is — 
legalább ötször-hatszor döngölte, tapasztotta simára, ke
ményre. Az avar ősanya rendetlenebb volt, ő csak egyszer 
tapasztott.

Ennyi mindent lehet kiolvasni a Történelem Nagy 
Könyvéből.

Aztán sietve lapoztunk tovább; amint ásták, térképez
ték a kicsi falu-maradékokat, úgy kúszott utánuk a talaj- 
gyalu türelmetlenül és itt nem lehetett a földbe sem 
visszatakarni semmit. Tűzhelyet, padkát, kemencét szája 
közé kapott a talajgyalu és szórta örök enyészetté az 
időben.

Megtett útuttk után semmi jel sem maradt. A „zsák
mány” majd múzeumok tárlójába kerül.

így utaztunk nyáron, egyhelyben ülve, évezredeken 
át.

Szombathy Viktor
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Hat magyar hegymászó a Világ
Múlt számunkban megírtuk, hogy 

a Nagy Októberi Szocialista Forra
dalom ötvenedik évfordulóján a szov
jet alpinistáik is hódoltak Lenin em
lékének, s a maguk részéről a leg
szebb, legstílusosabb módot válasz
tották: számos ország meghívott 
alpinistáinak részvételével megmász- 
ták a Pamir hegységben emelkedő 
7134 méter magas Lenin-csúcsot.

Szovjet, jugoszláv, keletnémet, 
olasz, osztrák, lengyel, bolgár, cseh
szlovák hegymászók mellett hat ma
gyar alpinista is meghívást kapott. 
Puskás Lajos vezetésével Tátray 
Rupertj Honfi Tivadar, Pick József, 
Kristóf Péter Pál és Sőtér János 
indult neki a csaknem kéthónapos 
útnak. A Ganz-MÁVAG, a Budapesti 
Petőfi és a Dorogi Bányász sport
egyesületek turistáinak jutott az a 
szerencse, hogy ebben a nevezetes 
expedícióban — hazai és Magas Tát- 
ra-i edzés után — részt vehessenek.

Hazatérésüket követő napon kis 
konferenciáin — amely alkalommal 
Székely Miklós, az MTSZ főtitkára 
üdvözölte a résztvevőket — számol
tak be először a megtett út szépsé
geiről, érdekességeiről, nehézségeiről. 
Ötjük már csak azért sem volt köny- 
nyű, mert szokatlan terepen szokat
lan nehézségekkel kellett megküzde- 
niök: magyar hegymászók most jár
tak először ilyen magasságban, edzési 
lehetőségeik is csekélyebbek voltak, 
mint akár az osztrák, a szovjet, 
vagy a lengyel hegymászókéi. Ennek 
ellenére mind a hat magyar hegymá
szó nagyszerűen megállta a helyét: 
négyen jutottak föl a csúcsra, ketten 
pedig 6900 — illetve 6800 méter 
magasságig értek.

Az expedíció szervezése, előkészí
tése mintaszerű volt, a bajtársiasság, 
segítőkészség hasonlóképpen. Az egyes 
táborok között rádióösszeköttetést 
épített ki a közeli katonaság, ugyan
ők állítottak föl mozisátrat, klubsát
rat. ebédlőt, hogy az előkészületek 
közben a szórakozásról is gondos
kodhassanak.

Az összes résztvevők száma 320 
volt, s ezek közül 250-en indultak 
a csúcsra. Különböző napokon négy 
irányból „támadták” sikeresen a csú

csot az egyes csoportok, s a néhány 
négyzetméter magas platón — ahol 
Lenin mellszobra s egy csúcsjelző 
piramis áll — minden nemzet kitűz
te a maga kis zászlaját.

Az akklimatizáció nagy rendszeres
séggel folyt s ennek volt köszönhe
tő, hogy igen kevesen kaptak hegyi
betegséget. Aki pedig mégis meg
megkapta 6000 méteren fölül: azt a 
mentőszolgálat bajtársai szeretettel 
— bár nagy nehézségek árán — az 
alsóbb táborba szállították le. A kü
lönböző nemzetek fiai ehhez egyként 
nyújtottak segítséget.

Az alaptábor 3600 méter magasság
ban volt, itt dolgozták ki a támadási 
terveket, majd kétnapos hozzáedzés 
következett 5200 méter magasságban, 
utána 6200 méter magasságban újabb 
ötnapos edzés volt. Ezután orvosi 
vizsgálat következett, hogy megálla
píthassák: a szervezet „beállt-e” a 
nagy magasságra. A csúcsrohamot öt
napos szünet előzte meg. ekkor már 
csak erős leveseket, teát, tejberizst, 
csokoládét kapott az expedíció. A 
csúcsot hóviharban, nehéz látási vi
szonyok között, kavargó fellegek 
kíséretében hátizsák nélkül mászták 
meg, volt hómező, amelynek 80 mé
teréhez több órai küzdelem kellett. 
Minden lépésre vigyázni kellett nem
csak a süppedő hó, a lavina veszélye, 
hanem a légzési nehézségek szem
pontjából is. Az utolsó szakasz egy 
55 fokos hómező — a „Vessző” volt 
a legnehezebb. A jó ruházat miatt 
azonban a hideget nem érezték.

A Világ Tetején

Segített ebben a magyar szövetkezeti 
ipar remek ruhák, pehelyholmik s 
kötött áruk szállításával. A Ramóna 
Kötöttáru Ktsz és a Sportáru Ktsz 
gyártmányai jó szolgálatot tettek.

A Pamir levegője igen száraz, a 
test páráját a szájon keresztül lehe
tett csak leadni, a hegymászók torka 
kiszáradt, minden nyelés fájdalom
mal járt. Mindeme nehézség ellené
re megküzdött a csúccsal a magyar 
csapat is: először Tátray Rupert és 
Honfi Tivadar érte el a csúcsot, majd 
Pick József és Kristóf Péter Pál. Ső
tér Jánost, sajnos 6800 méteres ma
gasságban súlyos hegyibetegség dön
tötte le lábáról, ahonnan később 
együttérzéssel és nagy bajtársiasság- 
gal, az alsóbb régiókba sátorlap-ágy- 
ban szállították el.

A magyar hegymászók a keleti ge
rinc felől érték el a csúcsot. Ütköz- 
ben érintették a gerinc egyik 5100 
méteres pontját is, ahol 1937-ben Li
pin pilóta zuhant le. Repülőgépének 
roncsai most is ott hevernek még: 
egyre fogyadozóban, mert mindenki 
visz a gépből magának emléket.

A „győztesek” mintegy félórát töl
töttek a csúcson: a hó veszettül ka
vargóit, felhők lepték el az eget; 
visszamenet hasonlóan nehéz volt, 
de mindenkit boldogsággal töltötte 
el az a tudat, hogy fent járhattak a 
„Világ Tetején”.

A csúcsjelvényt végül is nyolcvan- 
négyen kapták meg, köztük négy 
magyar.

B a rla n g szá lló t a va tta k  a B ü kk b en
Egy évvel ezelőtt a Kazincbarcikai 

MTR két természetjárója, túrázás köz
ben a Csondró völgy fölött, az Odvaskön 
gyönyörködött a táj szépségében. Amint 
ereszkedtek a völgy felé, tágas barlangra 
akadtak.

Az osztály vezetősége úgy határozott, 
hogy a barlangot turistaszálló céljára 
használják fel. Az Erdőigazgatóság en
gedélyezése után nagy lelkesedéssel lá
tott neki a munkának egy kis kollektíva. 
Mályinka község lakossága segítségével.

Egy év munkája után, augusztus 13-án 
Ünnepélyesen avatták fel a Barlang
szállót, s az a turisták rendelkezésére 
áll. Az avatásra négyszáz természetjáró 
sereglett össze a Csondró völgy legszebb 
részén, hogy tanúja legyen az új léte
sítmény átadásának.

Káprai János

A magyar természetbarát mozga
lom egyik legnagyobb eseménye volt 
a Lenin-csúcs megmászása s ezt a 
teljesítményt az teszi naggyá, hogy 
nekünk nincsenek hegymászás szem
pontjából számbajöhető hegyeink, 
mi főleg csak a — szomszédságban 
gyakorolhatunk.

. . .  A rögtönzött pesti értekezlet 
résztvevőit egy-egy szál havasi gyo
párral ajándékozták meg a hegymá
szók. Az alaptábor hatalmas gyopár- 
mezejéről tépett kicsi, puha virág 
hangtalan mesél a távoli Ázsia rop
pant hegyeiről, zöld pázsitjáról, zúgó 
folyótról, s a széles hómezőkről, ame
lyet negyven napig tucatnyi nemzet 
sportoló fiainak lába taposott. . .

(szv)



Hazai gólyüink Dél-Afrikába indulnak vándorútra
(a szerző felv.)

ŐSSZEL A NAGY VÁND
Amikor fáradtabb már a nap ragyogása és a szá

radó vadvizek kesernyés mocsárszagot lehelnek, és, 
ahogy hajnalonként párákat fátylazik a tó, valami idő- 
ből-térből kihulló, furcsa hangulat emlékeztet a Végte
lenre.

Az egyik nádbugán csaláncsuk hintázik, félrehajtott 
fejjel sütteti magát a bágyasztó napsugárban. Talán már 
vándorúton van a kicsi réti madár és ismerkedni próbál 
egy furcsa, idegen, sohanemlátott világgal? Nem tud 
megszólalni, de a csillogó madárszem-drágakőben ezer
nyi kérdés tükrözik. Ügy szeretné tudni, hogy miért van 
most benne ez a nagy nyugtalanság. A vágy, ami egyre 
tovább, egyre távolibb tájakra hajszolja. Vajon hová, 
vajon meddig kell még engedelmeskedni ennek a titkos 
parancsolásnak?

. . . időből, térből kihulló, furcsa hangulat emlékez
tet a végtelenre . . .

Ilyenkor ősz felé csupa ilyen önmaguk csodáját kereső 
utasok bolyonganak az egek országútján. Vannak, akik 
csak ide a közeli szomszédig látogatnak, a Földközi-ten
ger langyos partvidékén igen sok madárfaj talál télire 
megfelelő környezeti adottságokat. Mások viszont nagy 
messzeségekbe vándorolnak. Hazai gólyáink pl. egész 
Dél-Afrikáig szóló útlevéllel indulnak, ha nyár végén 
számukra is elérkezik a búcsú idő.

Csodálatra méltó rekordszámokat tart számon az ilyen 
vándorutak repülési teljesítményeiről a madárvonulás 
tudománya. Ki gondolná, hogy mi mindenre képes egy 
féltenyerünkön elférő kevéske mellizomköteg, diónyi tü
dőlebeny, vagy a hozzájuk tartozó madárszív parányi élet
motorja.

így pl. régen tudjuk a hazai vizeinken is rendszeresen 
átvonuló, kisebb gerlenagyságú aranylile ázsiai fajroko
náról, hogy amikor a Csukcs félszigeten fészkelő egye- 
dek Kamcsatka, Kurili-szigetek Japán, Midway és Ha- 
wai útiránnyal a Markuesas-szigetekre vonulnak téli 
otthonukba, a nyílt óceán felett leszállási lehetőség nél
kül több ízben szelnek át három-négyezerkilométeres tá
volságokat. Egy japáni sárszalonka faj még őket is lepi
pálja, amikor tasmaniai végcéllal ötezer kilométer kö
rüli, nyílt tengeri utazásra vállalkozik. És bizonyára so
kan jól ismerik a balatoni nyár elegáns, karcsú halász
csérjét. Az ő közeli rokona a hasonló nagyságú sarki 
csér, ki nyár végén Kanadából először Grönland felé in
dul, majd onnan irányt vesz Angliába, azután Nyugat-Af- 
rika partjait követve megy tovább az Antarktiszba, és vé
gül a Falkland-szigeteken találja meg végcélját. Mire ezt 
az utat tavasz közeledtével visszafelé is végigcsinálja.

évi harmincnégyezer kilométeres csavargással aratja le 
a világutazás rekordjait.

Az ember, aki méltán büszke arra, hogy parányi rádió- 
készülékén meghallja, hogy miről beszélnek a Föld túlsó 
oldalán, hogy ma már egyre távolabb merészkedik a 
csillagok honába, a vonulás rejtelmeiben kutatva még 
most is jónéhány kérdésen értetlenül csodálkozik. Azt 
már megfejtették, hogy a vonulási vágy nem egyéb, 
mint hormonok parancsa, amikor ősszel a rövidülő nap
palok egyre kevesebb napi fénymennyisége, vagy tavasz- 
szal a fajfenntartási ösztönnel párhuzamosan megnyilvá
nuló élettevékenység működésbe hozza a belső elválasz- 
tású mirigyek bonyolult rendszerét. Ugyanakkor azonban 
még most sem jutottunk tovább néhány feltételezésnél a 
vonuló madarak tájékozódásának kérdésében. Erről a 
problémáról ma sincs birtokunkban tényként bizonyí
tott, megtániadhatatlan ismeretanyag.

Szerte a nagyvilágon sok-sok ember kutat manapság az 
égi utazások dolgában. Az élet rejtelmeinek bizonyára 
egy érdekes ismeretanyagával leszünk gazdagabbak, ha 
egyszer valakinek sikerül majd ezt a kérdőjelet is meg
fejteni.

De ára is lesz ennek a felfedezésnek.
Egy ősi nagy titok misztériumát kell adnunk majd 

mindezért cserébe. És ettől kezdve pusztán csak élettani 
jelenséggé szürkül majd előttünk az égi országutak sej
telmes varázsa, amiről a megpihenő csaláncsuk is tűnő
dik most a bókoló nádszálon, mielőtt dél felé tovare
pülne, ahogy azt a nagy parancsolások elrendelik . . .

Dr. Sterbetz István
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Mecseki táj látképe a Cigány- 
hegyről. Háttérben a Zengő

keretben hegységek közt 
és ezüstösen villanó folyó
kanyarulatokkal szegélye
zetten tárul ki, kétszázmé
ternél mélyebben alattunk, 
hazánk legdélibb tája a 
napsütésben fürdő apró 
falukkal és nyárfasorokkal, 
utakkal, és erdőfoltokkal 
beszórt • Dráva-menti sík
ság.

Egy évezrede Ormánság
nak ismerik ezt a vidéket. 
A finn-ugor nyelvészek 
szerint onnan a név, hogy 
sok benne a drávai ártér
ből laposan kiemelkedő 
sziget: az Ormágy; Or
mány. De származtatják a

N yár vége felé, amikor 
mind későbben pi- 

roslik fel a hajnal és egyre 
korábban száll le a lila al
konyat, futni szeretnénk a 
szökevény nap után, hogy 
még egy kicsit sütkérez
hessünk aranyos sátrában. 
Délnek akarjuk követni, 
oda, ahol még akkor is 
árad a verőfény, amikor 
már északon hűvösek, és 
ködösek a hajnalok. Ma
gyar földön legmesszebbre 
Baranya megye Dráva- 
parti széléig mehetünk a 
búcsúzó nyár nyomában: a 
Villányi-hegység és a Drá- 
vaszél a mi legdélibb vidé
keink, amelyek felett még 
hanyatló pályáján ível a 
nap.

Már Pécsett megcsap 
bennünket a meleg vidé
kek fuvallata. A napos me
cseki lejtőkön szőlős-gyü
mölcsös kertjeivel messze 
följtúszó város vidám-tarka 
forgataga és török emlékei 
délies képet nyújtanak, de 
ez csak fokozódik, amint 
tovább megyünk dél felé.

A villányi vonalon a ko
rai vonattal elindulva 
Pécsről, egyetlen nyár végű 
nap alatt fölkereshetjük 
Dél-Baranya látnivalóban 
gazdag földjének legszebb 
részeit, s élvezhetjük az or
szág legdélibb szegélyén 
még teljes pompájában ra
gyogó nyarat.

Kistófalu állomáson szél
iünk le. A csöndes kis köz
ség egyik szélén ' a kertek 
a Villányi-hegység északi 
lejtőjét borító szép erdőnél 
végződnek, a másik szélén 
pedig darázsdongta fürtök
kel teli szőlők közé futnak. 
A löszbevájt pincék során 
járva, mindenen elömlik a 
reggel aranya, de amint 
később a szakadékos, mély

út erdőkbe vész, ismét ho
mályban. járunk. Bő har
m at lepi a nehéz rögöket, 
a szegélyező galagonya- és 
kökénybokrokat. A sűrű 
lombban rigótrilla meg 
gerle burukkolása festi alá 
a fülelő csendet.

A lejtőn izzasztó-mere
deken vezet egyre feljebb 
az út a Csukma-tető felé, s 
végül az indulási helytől 
több mint 200 métert emel
kedve, bőven megkapja 
másfélórás gyaloglása ju
talm át a vándor, a fehér- 
mészkőszirtes csúcs alatti 
széljárta hágóról nyíló ki
látásban. Kelet és Nyugat 
felé egyaránt egymás há
tá ra  boruló ,hullámos he
gyek környeznek. A nyu
gati szomszéd, a tarkuló 
erdővel fedett, legendás hí
rű Tenkes, messzebb, kele
ten pedig a Villányi-hegy
ség sarokbástyája, a nem 
egészen 100 méteres drá
vai—dunai síkból hirtele- 
nül 442 m-re kiugró Szár- 
somlyót látjuk. Délen a 
Dráván túl, távoli felhők
höz hasonlóan a horvátor
szági Papuk-hegység csak
nem 1000 m-es merev vo
nulata kéklik. S ebben a

nevet a török ormán (erdő) 
szóból is. Mindkét magya
rázat találó. A Drávát és a 
bele torkolló Feketevizet 
kb. 60 km hosszan kísérő 
félszáz falu zöme már a 
honfoglalást követő száza
dokban megtelepült az ár
téri szigeteken, de az Or
mánság még 200 évvel ez
előtt is végeláthatatlan mo
csári erdők tája volt. Még 
most is feltűnően sok ben
ne a liget, magános mély 
mocsári tölgy, ártéri erdő. 
Itt fészkelnek a nagyritka
ság számba menő, védett 
fekete-gólyák, meg a drá
vai holtágak nevezetes la
kói, az Európa-szerte ki
halóban levő teknősök.

Az ormányi faluk jelleg
zetessége még kétnemze- 
dékkel korábban is a szét
szedhető, árvíz esetén új 
helyre vihető fatalpas ház, 
a sárban járásra alkalmas 
fa-gólyaláb és az asszo
nyok újas fehér ingből 
meg kurta fehér szoknyá
ból álló viselete: a bikla. 
Volt azonban még egy szo
morú nevezetesség itt: a 
lakosság körében egészen 
a közelmúlt évtizedekig 
uralkodó „egyke” következ

tében lakatlanul álló, be- 
deszkázott ablakú házak, 
elnéptelenedő falvak.

Ma már nem igen talál
hatunk itt a hajdani há
zakból, viseletből, szőtte
sekből. Ezeket a pécsi mú
zeumban s az Orfű mellett 
létesülő szabadtéri nép
rajzi kiállításon láthatjuk. 
De kivesztek a baljós jelek 
is az Ormánságból. Az ősi 
lakosság megritkult sorait 
a magyarság más vidékéről 
(leginkább a Nyírségről) 
ide telepített szapora rajai 
töltötték be: a táj gyer
mekszaporulata már alig 
marad el az országos átlag 
mögött. Az apró falukat 
közös tanácsú községekbe 
tömörítették. Villány, Sik
lós dombjain és az elkopá- 
rodott Szársomlyón a hí
res vörösbor régi területeit 
visszahódították, sőt ki is 
terjesztették. A sugárnyelő 
déli lejtőket legújabban az 
országban legkorábban szü
retelhető „Pannónia kin
cse” nevű csemegeszőlővel 
ültették be.

Ezt a szép és gazdag tá
jat járjuk, amikor Csuk
ni a-tetőről délnek aláeresz
kedve, Máriagyüdön ke
resztül másfél órás könnyű 
vándorlással Siklósra me
gyünk. A nyílegyenes úton 
visszanézve Máriagyüd 
hegylejtőn álló műemlék 
XVIII. századi kéttornyú 
ferences kegytemploma 
emelkedik a fasoros út fe
lett.

Az eleven forgalmú vá
rosias Siklós közel 90 köz
ség járásszékhelye. A vas
útvonal innen a Szársom- 
lyó oldalán levű nagyhar- 
sányi bauxit- és márvány
bányához, majd Beremend- 
re vezet. Ez a község nem
csak mészkőfejtőjéről és 
cementgyáráról híres, ha
nem arról is, hogy határá
ban van Magyarország leg
délibb pontja.

Siklós már a síkságon 
épült, de a Göntérhegyben 
és a Várhegyben még jó
kora kiemelkedéseket tor
lasztanak a Villányi-hegy
ség elsüllyedt sziklarögei. 
A vidék délszláv népe szí
nes viseletben gyűlik össze 
minden év augusztus 14-én 
a göntérhegyi búcsúban. A 
római időkbe visszanyúló 
eredetű Szeréna, mai Sik
lós nevezetessége, közép
korban épített vára. Ide 
fölmenve a felvonóhídon 
és barokk kőkapun át a 
várudvarra jutunk, ahon
nan a körbe épített két
emeletes tömör várat, a 
későgótikus várkápolnát és 
a kazamatákat bejárva, a 
letűnt évszázadokat sok ér-
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dekes emlék idézi fel. A 
márványkandalló felirata 
Zsigmond királyt; a címe
rek az egész ország felett 
uralkodó Garaiakat és Pe
rcnyieket; a reneszánsz 
maradványok Dél-Baranya 
élénk itáliai kapcsolatait; a 
török kézmosó medence a 
másfél százados török hó
doltságot; a Benyovszkyak 
várrestaurálása és a leg- 
újabbkori átépítések pedig 
a jelent hirdetik: a régi 
erődítmény ma vármúzeum 
és szépen berendezett tu
ristaszálló.

Deleléshez közeledik a 
nap, amikor negyedórás 
vonatozással Siklósról Har
kányba utazunk. Ismét el
haladunk Csukma, majd a 
Tenkes alatt, dél felől pe- 
dik Büdöstapolca langyos- 
vizű forrásai maradnak el.

Harkány déli végén van 
a parkba ágyazott, korsze
rűen kiépített, nagyszabású 
fürdőtelep bőségben omló 
62—63 fokos kénes-rádió- 
aktív, kitűnő gyógyhatású 
forrásvizeivel, medencéi
vel, szállodáival és üdülői
vel. A fürdő nemcsak mint 
gyógyhely nagy hírű, de 
arról is neves, hogy száz 
esztendeje az itt feltörő 
források feltárásával és tu
dományos magyarázatával 
vetette meg Zsigmondy 
Vilmos mérnök és akadé
mikus a világhírűvé vált 
magyar ártézi vízkutatás 
alapjait.

A kirándulás fürdésre 
és pihenésre szánt hat 
órájának leteltével a Har
kány—Pécs közötti 32 km-t 
egy óra alatt lefutja vona
tunk. A Villányi-hegységen 
Diósviszlónál kelünk át 
alacsony hágón, utána a 
hegyföld termékeny domb
ságán utazunk. Legmaga
sabb pontját Keresztes
puszta megállóhelynél ér
jük el. Az utat itt két ol
dalt erdő szegélyezi és a 
belőle zengő kakukkszó 
visszhangozva kíséri a 
mozdony zihálását. A leve
gőben ökörnyál úszik és 
az alkonyodó égbolt csodá
latos tisztaságában a dél
baranyai nyárvég minden 
szépsége érzik. A táj kellő
képpen kitárul innen a 
Dráva és a Mecsek felé. A 
búcsúzás helyére érkez
tünk.

Lejtő következik, a lágy 
déli képeket elfedi a domb
tető. A vonat északnak, a 
pellérdi halastavak és Pécs 
feltünedező fényei felé sza
lad.

Aldobolyi Nagy Miklós

ZALAEGERSZEG 
SZABADTÉRI 

NÉPRAJZI MÚZEUMA

Zalaegerszeg egyik 
külterülete — Óla — 
különös események szín
helye immár egy éve. 
A takaros új, zalaeger
szegi házak mellé épü
let-matuzsálemek „köl
töztek”. A legrégibb kö- 

.zülük 1700-ból való.
Persze a költözés nem 

olyan módon történt, 
hogy a házakat valami 
óriási szállítóeszközre 
rakták, Ólában pedig 
szépen lepakolták. Da
rabokban, gondosan 
csomagolva érkeztek 
oda a műemlékek.

Régi zalai vágy való
sult meg az ország első 
szabadtéri néprajzi mú
zeumának felépítésével. 
A Zala megyei Tanács
ból alakult bizottság, a 
Göcseji Múzeummal 
karöltve, számos társa
dalmi munkás segítsé
gével egy régi göcseji 
falut hozott létre a me
gye székhelyén, s a Gö
cseji Napok alkalmával 
megnyitotta a látogatók 
előtt.

Mi kerül a skanzenba. 
azaz a falumúzeumba?

Az első „lakó” már 
csaknem egy éve a Zala 
parti „faluba” került. 
Ez egy Kávásról szár
mazó régi ház, s hama
rosan követte az érté
kes szerzeményt egy 
nagykutasi torkos pajta 
épület, egy hottói fais
tálló és egy rendkívül 
értékes műemlék, a Fel- 
sőszenterzsébeten vásá
rolt, 1700-ból való fa
ház.

A malomról külön 
szólni kell. Üj köntösbe 
bújt a XVIII. század 
elején épült vén tákol
mány a Zala-parton. 
Ez a szabadtéri mú
zeum egyetlen olyan 
darabja, amelyik nem 
úgy költözött ide, itt 
állt már épülése óta. 
Komár Ferenc nyíregy
házi malomrestaurátor 
hozta rendbe, s most

fehérre meszelve — 
akár egy takaros nya
raló — bújik meg az 
egykori Henz malom a 
parti füzesben. Az idős 
„malomorvos” korhűen 
rekonstruálta a rostá
kat, ládákat, lépcsőket, 
hengereket, tartályokat, 
csak épp az egykori 
molnársegéd hiányzik a 
parányi segédszobából.

Nehéz felsorolni, mi 
minden várja a turis
tát a skanzenban. Füs- 
töskonyhás házak, pá
linkafőző kunyhók, to- 
lózáras pajták, ISO éves 
kovácsműhely (eredeti 
szerszámokkal) s termé
szetesen a régi házakat 
is megfelelően, korhűen 
felszerelik a bontáskor 
bennük talált haszná

lati tárgyakkal, búto
rokkal. A 200 éves cső
déi Rujsz-féle házban 
például festett tányéro
kat, faragott kölestörőt, 
kendervágót, zsup-szag- 
gató csáklyát, fonóesz
közöket láthatunk.

A házak összeszere
lése előtt, szakember ve
zetésével, azokat kon
zerválták, időállóvá tet
ték.

A falumúzeum 12 
épületből áll. De ha be
számítjuk a házak közé 
szétszórt galambdú
cokat, gémeskutakat, 
egyéb kellékeket, ak
kor összesen 35 néprajzi 
objektumban gyönyör
ködhetnek a falumú
zeum látogatói.

H. I.

Jó úton halad, 
ha utazásnál, kirándulásnál, 

jó térkép a kísérője!
TURISTATÉRKÉPEK

Aggtelek
Jósvafő
Bakony
Cserhát
Balaton
Soproni hegység 
Mátra

Budai hegyek
Bükk
Mecsek
Pilis
Gerecse
Börzsöny
Vértes

Velencei-tó és környéke 
Ára darabonként 11,— Ft

ÚTIKALAUZOK
Pilis. Útikalauz
Börzsöny. Útikalauz
Budai hegyek
Bakony
Gerecse
Zemplén

kötve 25,— Ft 
kötve 30,— Ft 
kötve 33,— Ft 
kötve 26,— Ft 
kötve 22,— Ft 
kötve 25,50 Ft

KUlföldi autótérképek és útikalauzok 
is kaphatók és megrendelhetők postai lapon a

T É R K É P B O L T - b a n !
Budapest, VII., Nyár u. 1.

Telefon: 220-438
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И  Vértesbe utazó turista, ha me
netközben kitekintget a vo
nat ablakán, Herceghalomnál 
ugyancsak kedves tájban gyö
nyörködhet. Bal oldalt erdős 
dombvonulat emelkedik, az 

aljában patak folyik, a patak és a 
vasúti töltés között pedig hosszasan 
húzódik egy szép rét. Ilyen hangula
tos környezetben van a vasútállo
más. S olyan turistáknak, akik már 
megszokták, hogy a szépet ne csu
pán a hegyek között, a hegyek ma
gaslatain keressék, de a hegyek al
ján is, nem sok buzdítás kell ahhoz, 
hogy egy adandó alkalommal itt 
kezdjék meg túrájukat.

így indultunk mi is útnak Herceg
halomról. A Vértes egyébként sem 
túl magas hegyei errefelé alacsony 
dombokká, halmokká szelídülnek. 
Az erdőpalást is szétszakadozik: 
egy-egy kisebb folt van itt is, meg 
amott. Csak beljebb, a Szent László 
vize fölött sűrűsödik ismét kiterjedt 
erdőséggé. Az erdőszigetek között 
rétek, szántók, szőlők borítják a tá
jat. És fasorok húzódnak keresztül- 
kasul, sok kilométer hosszúságban. 
Szép öreg fákból. Árnyas lomboza
tuk alatt vezetnek az utak. Ahogy 
körültekintünk az enyhe dombhaj
latokról, olyan alattunk, körülöt
tünk a táj, mint egy nagy ken.

Szép kilátást is élvezhetünk ezek
ről a szelíd hajlatokról. Biatorbágy 
lelett az Iharos formás hegycsoport
ját látjuk; tőle északra pedig a Bu
dai hegység kiterjedt erdőkkel borí
tott végső nyúlványai zárják le a lá
tóhatárt. Azok ott mind ismerős he
gyek; de a táj, amerre most járunk, 
még új és ismeretlen.

Egy fél évszázados régi térkép sze
rint útközben két vízimalmot is haj
tott. S ahol eléri a műutat, ott az 
érdekes nevű „Üres tarisznya” ven
dégfogadót jelzi az öreg térkép.

Hátulról a Gerecse szélső nyúlvá
nyai zárják le a tájképet.

A domb, amelyen állunk, a Bolha
hegy nevet viseli. Mielőtt elmoso
lyodunk a „csípős” elnevezésen, ér
dekes tudni, hogy nem messze, a 
Biatorbágy déli része fölött emel
kedő magaslatot ugyanígy nevezik.

Vízfolyást keresztezünk, mely egy 
közeli, dús növényzetű vizenyős 
részből fakad. Utána árnyas fasor 
fogad magába és vezet hosszú sza
kaszon. Amikor kilépünk belőle, 
meglepő látványban van részünk:

Egy meredek és kopár domb tete
jén várszerű épülettömeg emelke
dik . . .

Bővizű patak folyik a tövében s 
a domb mögött Bót-puszta öreg épü
letei húzódnak meg. De ezt már 
csak akkor látjuk, amikor a domb 
tövébe érünk.

Egy XV. századbeli gótikus temp- 
lomocska áll a dombtetőn. Sűrűn 
körülépítve erős támpillérekkel. Saj
nos, nagyon elhanyagolt állapotban. 
Északi oldalához egy földszintes ba
rokk épület csatlakozik: az öt cel
lára osztott nazarénus ház. Ezt 1750 
körül építették s róla a magaslatot 
Nazar éhus-hegynek nevezik. Szép 
fekvésű helyet választottak annak
idején maguknak e protestáns val
lási szekta hívei.

Félórába sem telik es íennallunk 
az első „magaslaton”. Erősen idéző
jelbe kell tenni, mert mindössze 180 
méter. 40—50 méterrel emelkedik a 
környezete fölé. Aljában szakadé- 
kos, mély árok húzódik, oldalán rét 
díszük, a tetejét erdő fedi. Öz riad 
fel közeledtünkre, ahogy belépünk 
az erdőcskén végighúzódó nyiladék
ba.

Tisztásos részéről szép rápillantás 
nyílik a romjaiban is imponáló 
zsámbéki műemlék-templomra. És 
a Zsámbékon túlról, a perbáli ha
tárból érkező patak völgyhajlatára.

Bót-pusztán nemcsak érdeklődést, 
de gyanút is kelt megjelenésünk. 
Alighogy elhagyjuk a kis települést, 
sietve utánunk kerékpározik a buz
gó segédrendőr és leigazoltatja tár
saságunk férfi tagjait. E kényszerű 
találkozás azonban mégsem volt ha
szontalan, mert útmutatása nyomán 
az elvadult szőlőkön, gyümölcsösö
kön keresztül csakhamar felérünk 
az etyek—alcsutdobozi műútra.

Közben egyre emelkedtünk; las
san, alig észrevehetően.. A Nazaré- 
nus-hegyen 184 méteres szinten áll
tunk s onnan átmenetileg még jócs
kán alá is szálltunk. A műútnak ez

a szakasza viszont már kb. 240 mé
ter magasan van.

Jobboldalt nagy szőlőgazdaság te
lepült; balra nemsokára kezdetét 
veszi az erdő. A szélén, az út men
tén erdészház áll; a közelében 
MÁVAUT-megálló is van.

Mégegyszer visszatekintünk a be
járt hangulatos tájra, azután nem
sokára elnyeli társaságunkat a 
Vérti-erdő.

Egy darabig a szélén haladunk. 
Még nem látjuk és nem halljuk, de 
már tudjuk, hogy alattunk csobog 
mélyen, a Vérti-völgy pompás szo
rzatában a Szent László vize . . .

*

Tisztásokon haladunk át; óriásira 
nőtt beléndekek között. Ahogy meg
megszakad az erdő, feltárul ismét a 
kilátás. De most másfelé: a kékes 
párában a Vértes és a Velencei
hegység ismerős csúcsai bontakoz
nak ki.

Szép fenyvesben ereszkedik le az 
út a Vérti-völgybe.

Szép fen y v esb en  ereszked ik  le az út » 
V érti-völgybe



Az erdőfedte völgy alján széles és 
mély mederben folyik a Szent Lász
ló vize. Hosszú utat tett meg idáig. 
A Nagy Gerecse tövében ered; szá
mos ágból. Felveszi a Szarvas-völgy
nek a Küllüd-erdészháztól érkező 
patakját is. A délkeleti csücskén 
hagyja el a Gerecse-hegységet. Érin
ti Bicskét és több halastavat táplál
va egyre hangulatosabb tájrészlete
ken át éri el legvadregényesebb sza
kaszát, a Vérti-völgyet. Szentgyörgy- 
puszta után ismét szétnyílik a völgy 
s ez a bővizű nagy patak Gyúrón és 
Tordason át Martonvásárnak tart, 
ahol szép tóvá szélesül a pompás 
parkban. Martonvásár után még jó
kora utat tesz meg Iváncsáig, ahol 
találkozik a Dunával.

Az egész Vérti-völgyet erdő bo
rítja. Változatos, szép erdő; idősebb 
és fiatalabb; szép öreg facsoportok
kal. Sok a fenyő; terjedelmes luc
fenyő ültetvénnyel is találkoztunk. 
„Van-e fa, mely ennyire sokféle és 
sokoldalú?” — kérdi Kosztolányi De
zső. Hatalmas rokonsága síkon, lan
kán, hegyen egyaránt otthonos”. 
(Zsivajgó természet).

G ótikus tem plom  áll a B ótpuszta  fölötti 
dom btetőn

A patak partján kitűnő, hideg 
forrás fakad. Eléggé eldugott helyen. 
Aki nem ismeri, nehezen találja 
meg. A meredek partoldalba vágott 
lépcsőkön közelíthetjük meg. Fogla
lata rossz állapotban van. Üjrafog- 
lalása, felette egy pihenő létesítése 
és hozzá — és általában a völgybe 
— útjelzés festése, szép turistafel
adat lenne.

Feljebb az ún. „Vashid”, egy vas
gerendákon nyugvó korlátnélküli 
palló, hidalja át a patakot. 3—4 m 
mélyen folyik alattunk a víz, apró 
sellőket alkotva.

A hídfő innenső oldalán nyolc
tíz öreg szilfa álldogál egy csoport
ban. Tovább egy nagy fatörzs fek
szik keresztben a víz fölött. Akinek 
van kellő ügyessége és bátorsága, 
ezen is átjuthat a túlsó partra. Ahol 
a hegyoldalhoz simulva, az erdőben 
elbújva egy szép fekvésű erdészhá
zat találhat.

*

A Pogányvár, mely a völgy mere
dek nyugati oldalát koronázza, a 
környék tudományos nevezetessége. 
Egy ősi földvár van a hegytetőn, 
csaknem sértetlen állapotban. Tisz
tán kivehető teljes védelmi berende
zése. Korát még nem tisztázta régé
szeti feltárás. Nem lehetetlen, hogy 
eredete a bronzkorba nyúlik vissza. 
A mintegy 300 méter hosszú erődít
ményrendszer két részből áll. Az ősi 
feljáró úton közelíthetjük meg ma 
is. A Pogányvárról és a Vérti-völgy- 
ről kitűnő leírást közölt a TERMÉ
SZETJÁRÁS 1958 októberi számá
ban. Dr. Miklós László, a cikk szer
zője, itteni táborozása alkalmával 
nemcsak a földvárat igyekezett tisz
tázni, de az egykori pálos-kolostor 
romjait is kutatta. Régi térkép és le
írás tanúskodik egy itteni klastrom- 
ról. Kisbán Emil a pálosok történe
téről írt könyvében elmondja, hogy 
az óbudai fehéregyházi kolostornak 
a Fejér megyei Vérten is volt na
gyobb birtoka. Ehhez a nagyobb bir
tokhoz feltehetően épület vagy épü
letek is tartoztak. A pálosok egykori 
ittlétére utal a közeli Ginza-puszta 
középkori templomromja is, mely
nek alapfalai még láthatók; ezt is a 
pálosoknak tulajdonítják. Miklós dr. 
vizsgálódásai során nagy kiterjedésű 
ismeretlen eredetű falmaradványo
kat talált. Izgalmas leírásából idé
zem az alábbiakat;

„A fenyőerdő közepén egyszerre 
vadgesztenye ligetben találom ma
gam. Vagy húsz-harminc hatalmas 
vadgesztenyetörzs tör a magasba, 
versenyezve a fenyőkkel. Lombjuk 
oly sűrű, hogy szinte egy szikra nap
sugár sem tör át rajtuk. Megbűvöl
ve állok a csodás lombsátor alatt. 
A meredek hegyoldal félkörű pad
kává szelídül, itt állnak a gesztenye
fák. Leülök egy alkalmas kőre és 
körülnézek.”

„Hogy került ide ez a gesztenyés? 
Amint hozzászokik szemem a ho
mályhoz s körbejárom a kis teret, 
feltűnik annak szabályos formája. 
Mintha egy ellipszist kettévágná
nak, olyan az egész. Ez nem hagy 
nyugton! Nézem a köveket, de nem 
is sok vizsgálódás kell hozzá, hogy 
észrevegyem a rozsdavörös geszte- 
nyeavarból mintegy 10 cm-re ki
emelkedő falromokat. Igen, itt húzó
dik egyenesen a meredek hegy és 
a padka szélén. S milyen különös a 
formája! Mi lehetett ez? A romok 
kb. 25—30 méter hosszú és 8—10 
méter széles teret kerítenek be. A 
hegy felőli fal egyenes és két végét 
mintegy ív köti össze a padka szé
lén körbefutó fal. Különös alap
rajz . . .  A régi térkép itt nem jelez 
semmit. Kik, mikor, miért építet
ték?”

És a „Szent László vize” elneve
zésnek is biztosan van valami mon
danivalója . . . *

A Pogányvár alatt fekszik Vért
puszta. Ez a völgyszorulat felső ka
puja. Az alsó kapunál Szentgyörgy 
pusztát találjuk. Mi is most erre tar
tunk. Egy romantikus öreg vízima
lom mellett visz el utunk *Gyúró 
község felé. Innen autóbusszal uta
zunk tovább Martonvásárra, onnan 
vasúton vissza a fővárosba.

ősi tájakon jártunk, ahol a nem 
mindennapi természeti szépségeket 
áthatja a történeti és a történelem
előtti idők hangulata. És láthattuk: 
még sok a tennivaló. Sem a termé
szeti, sem a történeti értékek nin
csenek még kellőképpen feltárva . ..

Irta: Pápa Miklós dr.
Fényképezte: Miklós Imre



hogy míg állattelepünkön, 
ahol igen sok hazai vadfaj
ból neveltünk kölyköket, a 
másfél-kétéves szelíd far
kasokkal kis 4—5 éves lá
nyaink nyugodtan játsz
hattak, de a féléves vad
macskák már a felnőtte
ken is veszélyes sebeket ej
tettek.

A kifejlett állatok is ma- 
gánosak, egyedüljárók. A 
pacsmagolási időt kivéve, 
nagyon ritka két felnőtt 
vadmacskát egymás köze
lében megfigyelni. Ilyen 
esetünk volt a Bükkben ti-

A vadmacska csaknem 
minden nagyobb ha
zai erdőségünkben él 

és ezekben nem nagyon vá
logat.

Az alföldi lomberdőktől 
és az ártéri nádasokkal 
váltakozó füzesektől, nyá- 
rasoktól, a magashegységi 
fenyvesekig megtalálhat
juk. Elterjedését tehát az 
erdősültség befolyásolja, 
mert kedveli a nagy kiter
jedésű erdőket, ahol zavar
talanul rejtett életet foly
tathat.

Elterjedésére jellemzőek 
a 30-as évek végén készült 
felmérések, mely szerint 
az ország északi részein 
305, a Dunántúlon 231 és 
az Alföldön 211 darab vad
macskát ejtettek el egyet
len év alatt.

Rendkívül óvatos, gya
nakvó, figyelmes állat. A 
legkisebb gyanús zajra, 
szagra, vagy szokatlan je
lenségre kereket old, vagy 
— különösen a fiatal macs
ka — a földhöz, vagy faág
hoz lapul, amíg zavarója 
el nem tűnik.

Rejtetten élő, ritkán lát
ható és többnyire csak a 
késő esti óráktól, a kora 
hajnali derengésig sötétben 
mozgó állat. Nem szereti 
az áruló, mindent megvilá
gító nappali fényt.

Zajtalanul és alig észre
vehetően mozog. Rendkívül 
kevés nyomot és életét el
áruló jelet hagy maga 
után.

Legkevésbé óvatos és 
legtöbbet mozog kölykezés 
és párzás idején. Párzását 
a vadászok „pacsmagolás”- 
nak nevezik. Ilyenkor kü
lönösen a kandúr a szo
kottnál jóval nagyobb tá
volságokat jár be. A feb
ruár körüli párzási harcok 
komoly verekedéssé is fa
julhatnak. Az egyébként is 
barátságtalan, komor vad- 
macskák goromba, véres 
verekedésekkel jelzik a 
pacsmagolás időszakát.

A megfigyelők ezt az

időszakot használhatják ki 
a legjobban, amikor hold
világos, száraz éjszakákon, 
jól megválasztott leshe
lyekről (legjobb a hordoz
ható, vagy a fára épített 
leshely) figyelhetik meg a 
legkönnyebben. Nagyon ne
héz azonban a leshelyet jól 
megválasztani. Ugyanis 
nem tartja be ebben az 
időben váltóit és elég nagy 
távolságokat bejárva, ne
héz kiszámítani azt, hogy 
hol figyelhetnénk meg leg
inkább a „pacsmagolási” 
játékot.

Április táján kölykezik,
3—6 szaporulata van. Az 
eleinte vak, tehetetlen, 
ügyetlen, gyámoltalan vad
macska gyerekek kb. 2 he
tes koruktól kezdve any- 
nyira gyorsan fejlődnek, 
hogy a második hónapos 
koruk betöltése után már 
kisebb rablásokra is elkí
sérik anyjukat.

A vadmacska mama a 
még ügyetlen, gyámoltalan 
kölykeinek rengeteg táplá
lékot hord és szeretettel 
bánik velük. Ez azonban 
nem soká tart, mert nyár 
végére, őszre szétszóródik 
a család. Minden vadmacs- 
kagyerek külön utakat ke
res és ekkor már anya és 
kölykei a prédán össze is 
verekednek.

A fiatal kis macskák já
tékosak ugyan, de mozdu
lataikban több az erő és a 
vadság, mint a kecsesség. 
Az ember által nevelt kis 
vadmacska is vad, gorom
ba és viselkedése jól meg
különböztethető a játékos, 
kecses kis házi cicáétól. A 
kis macskák egymással is 
durvák, gorombák. Min
den csekélységért fújnak, 
prüszkölnek és egymásnak 
ugranak. Jellemző rájuk,

zenöt évvel ezelőtt. Téli 
disznóhajtásban, magasles
ről, egy jó kilátóról figyel
tük a hajtásban mozgó 
disznókat. Erős távcsövein
ken jól láthattuk az öreg 
kanok óvatos viselkedését 
és a fiatal süldők oktalan 
rohanásait. Egyszerre,
mintha villanyáram futott 
volna végig rajta, megmoz
dult mellettem figyelő fér
jem. „Vadmacska” — súg
ta fojtottan felém. A kö
vetkező pillanatban én is 
észrevettem, ahogy a ha
vas bokrok között óvatos 
mozgással közeledik felénk 
egy szépen kifejlett vad
macska. Még messzi voltak 
a hajtók, de a felőlük fújó 
szél az óvatos állathoz 
hozta a „veszedelemsza
got”. Szinte a földbe la
pulva, óvatosan kúszott 
minden takarást kihasz
nálva és minden bokor rez
dülésre hirtelen megme
revedve. Olyan szép lát
vány volt, hogy puskánk 
akkor sem szólalt meg, 
amikor alig 100 lépésre tő
lünk csúszott át a nyiladé
kon. Mintegy jutalmul az 
önmegtartóztatásért, ebben 
a pillanatban vettük észre 
a hajtás déli oldaláról 
ugyancsak felénk húzódó 
másik macskát. Ez, ami
kor keresztezte az előtte 
járó társa nyomát, egy pil
lanatra megtorpant, majd 
annak csapáját felhasz
nálva, ugyanazon az útvo
nalon tűnt el. Később a 
hajtók irányából hangzó 
kutyaugatásra lettünk fi
gyelmesek. Egy jó nyom
tartó drótszőrű foxi eredt 
a macskák nyomába. Sza
pora léptekkel haladt az 
alacsony hóban és 10 perc 
múlva meghallottuk a szá
lasból hangzó ugatását. A

macskákat felzavarta az 
öreg bükkös fakoronái kö
zé. Olyan ügyesen rejtőz
tek el, hogy bár többször 
körülnyomoztuk a fát, nem 
tudtuk megpillantani a ma
gas fa lombkoronájában 
megbúvó macskákat. Saj
nos jó félórai figyelés után 
abba kellett hagynunk ke
resésüket, mert program 
szerint a következő hajtás
ra kellett felállnunk. Így 
aztán máig is megfejthetet
len maradt a macskák el
tűnése.

Jelenlétét legjobban táp
lálkozásának maradvá
nyairól állapíthatjuk meg. 
Ugyanis a kevés nyomot 
hagyó, óvatos állat sem 
tudja megtagadni ragadozó 
voltát. Prédáját vérszom
jasán szaggatja szét és a 
szétszórt tollak, gerezna, 
szőr és bőrmaradványok, 
csontok jól elárulják táp
lálkozását. Az erdőnek 
egyetlen apróvadfaja sincs' 
előle biztonságban. Elfogja 
a felgallyazott fácánt, a sű
rű bokrok védelmében la
puló császármadarat, a 
fészkükön ülő énekeseket, 
vadgalambokat, de a csú- 
szó-mászókat is. A kis pe
tétől a szarvasborjúig min
den vadra támad. Szükség
ben a békát is megeszi, de 
a halat sem veti meg. 
Ügyesen elkapja a kitű
nően mászó, ágról ágra ug
ró nyusztot, a fürge, moz
gékony üregi nyulat is. Ha 
egy üregi nyúltelepre rá
akad, igen nagy pusztítást 
visz véghez. Ilyen esetben 
is megfigyelhetjük. A régi 
budapest—gödöllői útvona
lon a Gödöllőhöz közelfek
vő, úgynevezett „patkóka
nyarban” a 40-es évek kö
zepén igen sok üregi nyúl 
volt. Az üregi nyúltelep 
közelében egy elhagyott 
„rókavárban” szállásolta 
be magát egy vadmacska. 
Nyomát egy hajnali megfi
gyelésen vettük észre,
ahogy a harmatos fűben 
előttünk verte le a harmat- 
cseppeket. Ezt vadásznyel
ven „húzásnak” nevezzük, 
amikor a vad lábát végig
húzva a harmatos füvön, 
sötét csíkot húz maga után, 
Azonnal „ráálltunk” a
nyomra, azaz pontosan
mellé, (mert sohasem sza
bad a nyomot eltaposni) és 
óvatosan követtük a vad
macskát. Bármilyen figyel
mesen is haladtunk, mégis 
észrevett, de elárulta új
lakóhelyét az öreg föld 
alatti rókakotorékot. Har
madnap az esti órákban fi
gyeltük meg mozgását. Ek
kor már pontosan tudtuk 
azt, hogy az üregi nyulak 
kedvéért telepedett ide,
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mert már két üregi nyúl 
széttépett maradványait is 
megtaláltuk. Csendes, nyá
ri éjszakákon a telihold fé
nyénél, alkalmi magasles
ről figyeltük a vadmaeska 
rejtett életét. Minden alka
lommal más irányból kö
zelítette meg a gyanútla
nul mozgó üregi nyulakat. 
Közeire, alig 1—2 méterre 
kúszott a hozzá legköze
lebb eső kis nyúlhoz és 
egyetlen ugrással vetette 
rá magát. Alig egy hétig 
figyeltük, amikor az eddig 
rendkívül óvatos macska 
elbízta magát. Vagy talán 
korgó gyomra kényszerí
tette arra a meggondolat
lanságra, hogy még a szür
kület beállta előtt napvi
lágnál „próbáljon szeren
csit” a kisnyulakkal. Egy 
arra járó vadász észrevette 
az üregiekkel elfoglalt 
macskát és elejtette.

A vadmacskát felülete
sen szemlélő, vagy hozzá 
nem értő könnyen összeté
veszti a barna-feketével 
sávozott gereznájú, hasonló 
színű házimacskával. Van
nak azonban olyan jelleg
zetességek is, amelyek se
gítségével megkülönböztet
hető. így pl. a vadmacska 
garatnyílása kerek, a házi
macskáé ovális. A vad
macska aránylag rövid, 35 
cm körüli, bunkószerűen 
végződő egyenletes vastag 
farkú, — míg a házi macs
ka hosszabb, vékonyabb és 
a hegye felé fokozatosan 
elvékonyodó farkú. Legbiz
tosabb mód azonban a fül
kagyló vizsgálata. A fül
kagyló felső részén, a pe
rem felett 1 cm körüli 
hosszú, a hiúzéhoz hasonló 
kis pamacsszerű szőrzet van, 
ami a házi macskánál és a 
keresztezett példányoknál 
vizsgálataink szerint még 
egyetlen egy alkalommal 
sem fordult elő.

Mivel rejtett életet él. 
megnyilvánulásai nagyon 
érdeklik a kutatókat. Min
den vadmacskával való ta
lálkozás tehát élményt je
lent. Valószínűleg jóval 
több van belőlük, mint 
amennyire a hivatalos el- 
ejtési statisztikákból kö
vetkeztetni lehetne, hisz 
nagyon kevés olyan vadász 
van, aki találkozott vele, 
vagy pedig el is ejtette. 
Mivel az apróvadállomány
ban — különösen fácánte
lepek környékén — rend
kívül nagy károkat okoz, a 
vadászok pusztítják. Ahol 
azonban már megritkult a 
száma, mint természeti rit
kaság megérdemli a kímé
letet.

Dr. Szederjei Akosné

Н Й К

B E K A K O N C E R T
Ki ne hallotta volna 

a természetjárók közül 
a békakoncertet, ha a 
füzesek puha zöld 
lombjaiban megállt 
gyönyörködni egy tava
szi túrán.

Tavaink és folyóink 
partján, de többnyire 
kisebb árkok és vize
nyős réteken is békák 
ezrei zengik ilyenkor 
tavasszal nászdalukat. 
Ez az andalító kedves 
zene több szólamú. Az 
unka béka az a kis sár
szürke, de élénksárga 
hasú apróság dallamo
san fuvolázik unk-uunk, 
unk-uuunk. A kecske
béka és a tavi béka a 
nagybőgős az együttes
ben brek, brek — ke- 
ke-ke, szól a békazene. 
A kávészínű erdei béka 
és a bájos kis leveli 
krek, krek és kvak, 
kvak hangot hallat, 
ugyanígy, de mélyeb
ben a varangyok. A ta
vi béka néha igen szé
pen szólózik, ilyenkor 
mondja a kutykurutty 
kruu tyutyu énekét. 
Vessünk hát egy pillan
tást a vizekbe, kedves 
turista társak, hiszen 
úgyis meg kell igazítani 
a zsákot, meg egy kis 
pihenő sem árt túra 
közben.

Alig olvad a hó és 
bújnak ki a hóvirágok, 
megmozdul a vizek alja 
és félig aléltan a téli 
álomtól, előmásznak a 
békák az iszapágyból. 
Levegőznek egyet-ket
tőt a víz tetején és ha 
kisüt a nap és langyul 
a víz, béka úr máris 
udvarolni kezd. Tora 
két oldalán felfújja a 
nyakzacskóit és ebből 
engedi ki a levegőt, ek
kor halljuk a brekegést 
és a kuruttyolást. Köz
ben a hívogató hangra 
előkerül a nőstény bé
ka is és' ha elfogadja 
az udvarlást, hamaro
san megkezdődik a nász. 
A megtermékenyített 
békapeték fűzér alak
ban vagy csomókban 
vízi növényekre tapad
nak és hamarosan ki
fejlődnek bennük a kis 
farkos, lábatlan béka
lárvák. Amint a mele
gedő vízben a petebu
rok felszakad, kiúsznak 
a kis ebihalak, ahogyan 
népiesen a békalárvát 
nevezik és megkezdik 
önálló életüket. A fej

lődés során májusban 
már olyan ebihalak 
úszkálnak a vizeinkben, 
melyeknek hátulsó lába 
már kinőtt. Később ki
nő a második lábpár is 
és ezzel együtt vissza
fejlődik a farok. A kis 
békának közben kifej
lődik a tüdeje is és már 
képessé válik a száraz
földi életre is. A vízi, 
majd szárazföldi élet
mód miatt kapták a bé
kák a kétéltű nevet.

Bizony kedves túra
társak, sokkal több szú
nyogcsípés és kellemet
len légymolesztálás ér
ne minket, ha kedves 
jó barátaink, a békák 
nem ennének meg jó 
étvággyal annyi rovart, 
különösen szúnyogot. 
Ezért, ha egy kicsit 
idegenszerű és talán 
nem a legszimpatiku- 
sabbak is a békák, ne 
bántsuk őket, mert igaz, 
jó barátaink, fontos sze
repük van a természet 
háztartásában és ha jól 
megnézzük őket, nem is 
olyan csúnyák.

A varangyoknak igen 
szép aranyszínű szemük 
van. A kis leveli békák 
kecsesen üldögélnek a 
bokrokon. Kevesen tud
ják, hogy ezek a több
nyire zöld állatok, ha 
sokáig barna fatörzsön 
tartózkodnak, vagy téli 
álomban a föld alatt, 
barna, vagy szürke 

színt vesznek fel a kör
nyezethez való alkal
mazkodás végett.

Végül — mivel min
ket túráinkon a szúnyo
gok hada bosszant a 
leginkább — nézzük 
meg, mennyit pusztíta
nak ezekből a békák. 
Egy kifejlett béka egy 
éves koráig 10 000 szú
nyogot, szúnyoglárvát 
és legyet eszik meg. Ha 
meggondoljuk, hogy egy 
kis tóban a békák ezrei 
élnek, megértjük, hogy 
mennyi kellemetlen, sőt 
szinte elviselhetetlen 
szúnyogcsípéstől mente
sítenek ugráló bará
taink_

A magyarországi bé
kák között van egy 
aránylag ritka érdekes
ség, az erdei béka. Éle
te második szakaszában 
az erdők hűvösében él. 
Nagyon érdekes és jel
legzetes a színe, mert 
a tejeskávészínű, rózsa

A k is zöld levelibéka

A ió lism e rt tav ibéka

A zöld v a ra n g y  k itünően  
re jtőzköd ik  a  n ö v én y ek  kö

zött

F e jle tt b é k a p o ro n ty  a p a 
ta k  k av icsos a lján

színes bőrén a szemén 
keresztül a feje hátulsó 
részéig és a válláig egy 
mély sötétbarna sáv 
húzódik. E z a f a j  r i t 
k a s á g  és  v é d e l e m  
a l a t t  ál l .

Különös az életmódja 
az ásóbékának. Piros
tarka * apró varangynak 
néz ki, nagyon rejtetten 
él, a talajba ásva magát 
nappalra. Éjszaka jár 
vadászni szúnyog és ro
var elesége után. Több
nyire csak akkor kerül 
elénk, ha árokásás, for
rásfoglalás alkalmával 
megbontjuk a talajt.

Dr. Agócsy Pál



A kempingezés nagy közkedvelt
ségnek örvend az NDK-ban. Gép
kocsin, kerékpáron, hajón vagy vas
úton évente százezrek utaznak a 
legszebb tájakra, hogy a szabad ter
mészetben töltsék el idejüket, vagy 
szerezzenek maguknak néhány üdítő 
napot. Még azoknak sem kell erről az 
üdítő szórakozásról lemondaniuk, 
akiknek nincs kemping-felszerelé
sük, vagy nem tudnak ilyet besze
rezni. Sok helyütt ugyanis vannak 
kempi ng-f elszereléseket kölcsönző
kirendeltségek, s itt bármilyen szük
séges holmit beszerezhetnek.

Sokan szeretik, hogy sátrukkal hur- 
colkodjanak egyik helyről a másik
ra — ma itt, holnap ott. Mások pe
dig csakis egy helyütt szeretnek le
telepedni. Nekik kemping-terepre 
van szükségük, amelyből 1966-ban 
481 volt az NDK-ban, és számuk ál
landóan növekszik. Vannak kis tá
borok, csupán húsz személy részére, 
de vannak nagyobbak is, amelyek 
akár ötezer személyt Is befogadhat
nak. Vannak olyanok is, amelyek tá
voleső helyeken fekszenek, és csak 
a legszükségesebb kényelmet nyújt
ják, s ezeket azok a kempingezők 
keresik fel, akik a lármától és a for
galomtól minél távolabb, a termé
szetben kívánják eltölteni szabadsá
gukat. Vannak azonban olyanok is, 
amelyek elsőosztályú kényelmet 
nyújtanak: többek között van ben
nük vendéglátóipar! üzem és mozi, 
színpad kultúrműsorok számára, 
parkolóhely, varró- és vasaló-szoba, 
mosoda, strandkosár- és nyugágy-köl
csönző, elsősegélyhely stb. A legkü
lönfélébb igényeket is kielégítik te
hát. Az elmúlt években kereken 220 
ezren töltötték szabadságukat a 
kempingekben.

1967. június 17-e óta ezekhez még 
egy újdonság is járul az NDK-ban. 
A Schwieloch-tó déli partján fekvő 
kis helységben, Jessernben, nem 
messze Spreewaldtól, amely mellett 
a folyóágak százai romantikus labi
rintust alkotnak, 5500 négyzet

M I N I - B A L A T O N  LESZ 
A  R A K A C A I  TÓBÓL

Eszak-Magyarország egyik legkedveltebb kirándulóhelye lett léte
sítése óta a Rakacai tó partvidéke. Lassanként az is feledésbe megy, 
hogy ez mesterséges létesítmény. Horgászok, evezősök, fürdőzők, sát- 
razók úgy veszik birtokba, mint egy igazi „vad'’-vizet. A tó környéké
nek részletes rendezési tervét elkészítették. A Szalonna községi tanács 
például felajánlotta üdülőkörzetnek, vikendházaknak, campingnek 
az egész partrészt a martonyi elágazás és a Karola-tanya között. 
A horgászoknak máris van egy harminc fős pihenőszállásuk, igen szép 
pontyokat és csukákat fognak ott, ahol hat évvel ezelőtt még legelő 
volt. Az első két büfét már felállította a Szendrői Földműves Szövet
kezet, de már jelölik a bisztró, bazár, a halászcsárda, az élelmiszer- 
bolt, a sportpályák, játszóterek, az autószerviz és a parkoló helyét is.

méteres területen felépült az NDK 
első sátorszállodája. „Camping City” 
a neve, mely nyolcvan méterre fek
szik a tóparttól.

Aki ide rándul ki, tulajdonképpen 
csak arra van szüksége, hogy a leg
elemibb személyi tárgyait hozza ma
gával, mert olyan ötven sátorból 
álló kis várost talál, ahova ugyan
úgy költözhet be, mint egy szállodá
ba, csak a szállodaszoba helyett telje
sen berendezett sátor áll rendelke
zésére. A vendég, igényeinek megfe
lelően, maga határozhatja meg a 
berendezést, a  kényelmet. A kem

ping-felszerelések nagy választéka 
áil rendelkezésére: például légmat- 
racok, kemping-bútorok, kemping
étkészletek, sátorlámpák, de még 
sportfelszerelések is.

Nagy sátorvendéglője is van, sze
met gyönyörködtető tarka kemping
bútorokkal. A sátor egyik oldala ki 
van vágva, amelyen keresztül ételt, 
italt, dohányárut stb. szolgálnak ki. 
Az állandó jellegű sátorban kony
ha, élelmiszerraktár és a sátorhe
lyek vízellátását szolgáló aggregáto
rok is helyet kaptak. Ennek az épí
tési megoldásnak az az előnye, hogy 
a kemping-idény elmúltával, amikor 
a sátrakat felszedik, az értékes szol
gáltató berendezések és technikai 
felszerelések a helyszínen marad
hatnak.

Sátormozi is van a Camping City
ben. Szilárd kőalapon van a vetítő
fülke, a pénztár, s ehhez csatlakozik 
a nagy sátor, a nézőtér.

A tulajdonképpeni sátortéren hu
szonkét kétszemélyes és huszon
nyolc négyszemélyes sátorház áll. 
Ezekhez ivóvíztárolót, elektromos sá- 
tortér-világítást. csatlakozókat is épí
tettek.

Bár még csak az idén nyílt meg a 
Camping City, máris nagy látoga
tottságnak örvendett. Több mint hét
ezer éjszakára vettek fel megrende
lést június, július és augusztusra, 
amikor telt ház volt. A sátorszálloda 
jelenlegi befogadóképessége húsz
ezer éjszaka idényenként. A közel
jövőben azonban tovább bővítik, a 
sátrak számát százra emelik. A Cam
ping City az állami kereskedelmi 
szervek munkáját dicséri. Külön ér
téke van e létesítménynek annak is
meretében, hogy 1967 szeptemberé
től az NDK-ban folyamatosan beve
zetik az ötnapos munkahetet.

Manfred Knoll
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H v a l a  l e p « — ADRIA
Medúzaként lebegünk a vízben s 

ölelő anyaként ringat a sós-keserű 
tenger. Fejünket pillanatra sem 
emeljük kî a lágy hullámokból, 
mert a hihetetlenül változatos víz 
alatti világ látványa minden földi 
láncnál erősebb bilinccsel köt ide 
bennünket. A mélységben közép
kori romokra emlékeztető falak 
emelkednek a fentről selymesnek 
tűnő Posedónia-füből, amelynek ho
mokpadjain, kőtisztásain és szeszé
lyes ligetein élő „virágok” díszle
nek: fehér és halvány rózsaszín vi
aszrózsák. bíbor- és narancsámyalatú 
tengeri csillagok, lila, barna, fekete 
ruhájú sünök. A szaggatott sziklame
zők útvesztőiben ezerszám cikáz
nak a halak, az alsóbb berkekben ki- 
gyózó karú polip lapul — minden 
él, mozog, változik.

S amíg e csodavilágot szemléljük, 
kárörvendő gondolat vibrál ben
nünk:

— Lám-lám, Pinocchiót elhagyta 
jótevő tündére, s az FTSK köny- 
nyűbúvárainak a segítségére sietett. 
Nélküle alighanem le kellett volna 
mondani arról, hogy nyolc magyar 
természetjáró sportbúvár megismer
hesse az évszázadok óta az Adria 
Máltájának nevezett szigetet és kör
nyékét. Mert a jugoszláv partsza
kasztól negyvennégy kilométerre 
fekvő Vis sziget felkeresése enge
délyhez kötött, s jótevőnknek, Marko 
Engelsberger jugoszláv búvárnak is 
csak úgy sikerült, hogy a Nemzetkö
zi Idegenforgalmi Évre hivatkozott 
és személyesen jót állt értünk.

Az ismeretlen iránti vággyal ha
józtunk be a mesés szépségű visi 
kikötőbe. Nagy esmény itt a hajó
érkezés, holott egyáltalán nem ritka 
dolog. Mindenesetre a rendőrkapi
tány már tudott rólunk, s néhány 
formaság elintézése után elindulhat
tunk a régi kőerődítményekkel sze
gélyezett meredek szerpentinúton, 
amely rukavaci táborhelyünkhöz 
vezetett. S a védett öböl partján kies 
táborhely és kedves emberek vártak, 
ami idegenben talán a legtöbbet je
lenti. A vacsora birkapörkölt, ikra
saláta, rántott hal, sült polip és vö
rös bor. Kétségbeejtő! Hamar poca- 
kos búvárok leszünk, ha ez lesz a 
mindennapi menü.

De álltuk a sarat! Most pedig már 
nem törődtünk az előzményekkel. 
Valamennyien a víz alatti természet 
szenvedélyes rajongói vagyunk, s 
vállalva cápaveszélyt, poliptámadást, 
elektromos ráját, sünbelépést — 
egyre mélyebbre hatolunk a barátot- 
ellenséget egyesítő Adriába . . .

Zavartalan gyönyörködésünket vá
ratlan kiáltás zavarja meg:
— Sonkakagylók, hé, sonkakagylók! 
Meresztjük a szemünket, de csak

girbe-gurba vonalakat látunk. Csinos 
betűsügérek viháncolnak közöttünk 
s baráthalak mosolyognak bámész- 
kodásunkon. De egyik barátunk már

F o tó v ad ásza tra  in 
d u lu n k , de a  szi
g o n y p u sk a  sem  m a

ra d h a t o tthon

43 fokos m eleg, m ég az agavék  tö v éb en  Is

merül, fekete rákként ollózik a kék
lő mélységbe. Tíz-tizenikét méter 
mélységben megragad egy gyor
san összezáruló „vonalat”, tépi, rán
gatja, teljes erejéből, mig csak ki 
nem szakad ágyából az opálos fényű 
„gyökér”.

Most már felismerjük ezt a külö
nös kagylót, amely néha méteresre 
vagy annál nagyobbra is megnő. Kí
vül moszatok és csigák tapadnak rá, 
belsejében rendszerint két kis áttet
sző üvegrák található. Az együttélés 
sajátos csodái fedezhetők fel a ten
gerben! Egyébként a kagyló hófehér 
záróizma nyersen is fogyasztható: 
olyan, mint az enyhén sózott gomba.

Fél óra alatt felhoztunk vagy húsz 
darab kagylót. Több széttörik a csa- 
vargatás közben, a kezünk már csu
pa égő seb. De újból és újból merü
lünk! Nem mintha a húsa csábítana; 
házigyűjteményünk és kiállítási 
anyagunk gazdagítása vezet. Korábbi 
zsákmányaink között már sok ritka
ság található: óriási tengeri pókház, 
félszegúszóhal, kígyókarú és jégcsil
lag, korállbokor, languszta és több 
féle ragadozó hal: így muréna, macs
kacápa, tövises rája stb. S noha itt
hon néha szemünkre vetik, hogy mi
lyen turista az aki a víz alatt zsák
mányra les, vadászik — nincs eb
ben semmi ellentmondás.

Egy életen á t elgyönyörködünk a 
a földi és a víz alatti természet vará- 
zsos szépségeiben, csak ahogy a szik
lamászó hazavisz néhány szál havasi 
gyopárt vagy a Karancs-Medvesben 
bolyongó betesz a zsákjába egy kis 
darab letörten heverő bazaltömlést, 
mi is elfogadjuk — hogy mások is 
láthassák —, amit a szeszélyes vizek 
kínálnak. Nem bántanánk a világ 
minden kincséért sem, mondjuk, egy

víz alatti cseppkőképződmónyt, de 
gyűjtjük az el nem fogyó, örökké 
megújuló érdekességeket. S a tenger 
maga a vadság! Itt minden élőlény 
támad és védekezik, semmit sem kap 
ingyen, s ha megküzd az ember egy 
halóriással vagy akár csak egy két 
forint nagyságú tapadókagyló izom
erejével, akkor a látvány öröméhez 
a cselekvés gyönyöre, a győzelem 
vagy a kudarc semmi máshoz nem 
hasonlítható érzete társu l. . .

Üszunk tehát. Kitartóan, fanati
kusan. Alattunk csigahélytól tarkál- 
ló hasadékok, halrajoktól látogatott 
csipkés szélű barlangok, hajlongó nö
vények vagy éppen kopár holdtájak 
suhannak el. Egyre újabb szigeteket 
keresünk fel. A Ravnik, a Veliki Bu- 
dikovác, a Spilja na Ravniku, a 
Greben és Susac mind sorra kerül. 
Lakatlan sziklarengetegek ezek, csak 
a homár és langusztahalászok és a 
haltól duzzadó hálóért a pokol fene
kére is elmotorozó halászbrigádok 
keresik fel néhanapján. Valamikor 
híres kalóztanyák voltak ezek, később 
nagy tengeri csaták zajlottak erre. 
Sok híres hajót nyelt el a Vist kör
nyező tenger.

A szirtfalakban itt-ott sötét mély
ségű óriási barlangok tátonganak, s 
nem csak a híres bisevói Kék-bar
lang, vagy a hat-hét emelet magas 
cseppkőbarlang, a Tvrda Spilja, ha
nem ezek a kisebbek is izgalmak tú
rákat jelentenek. Sokat felkeresünk 
közülük, s ha megunjuk a partot, fel
megyünk a füge- és szentjánoskenyér, 
fákkal szegett ösvényen Podstrazjéba, 
felmászunk az agavés Zárávnicebe 
s elkószálunk a borókás, olajfáktól 
és rozmaringoktól illatos cserjés 
hegyhátakra is. A környékbeli halá
szok és szőlőtermelők m ár ismernek, 
gyümölccsel, prosekkal (híres aszú- 
boruk!) kínálnak, s ha visszatérünk, 
már messziről üdvözlő ajjajjajaj 
fogad.

S másnap hajnalban már ismét a 
vízben vagyunk. Tizenöt-húsz-huszon- 
két méterig merülünk, mert áhítjuk 
a tenger csodáit, mint az egykor erre 
bolyongó argonauták az aranygyap
jút. Néha csak délfelé kerülünk új
ból partra, s ha üres zsákmányháló
val jövünk, akkor is elsusogjuk:

— Hvala lepő, Adria.
Köszönjük, amit adtál, te sze

szélyes, csodás asszony. Ezt az él
ményt a sírig magunkban hordjuk 
s titkaidat, szépségedet, filmeink- 
kel és fényképeinkkel, ajándékaiddal 
kitárjuk az egész világnak.

Z. Vincze György
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Tájékozódás verseny
MAGYAR ÉS CSEHSZLOVÁK GYŐZELMEKET H O Z O T T  

A HUNGÁRIA KUPA

N em  volt k ö n n y ű  dolga a 
Borsodnddasd k ö rn y é k é n  m eg
rendezett H onvéd  K upa m ező 
n y é n e k , m er t a 20, illetve 8 
km -es táv k o m o ly  fe ladat elé  
állíto tta  a tá jékozódási ver
se n yző ke t. K iem e lked ő  ered
m é n y t csak a k é t  győztes, 
M onszpart S aro lta  és Schön- 
v is zk y  G yörgy é r t el. Schön- 
v is zk y  és M onszpart nagy fö 
lénnyel u tasíto tta  m aga m ögé  
ellen fe le it a szoka tlanu l sok  
ellenőrző p o n tta l ellá to tt pá
lyán. A z e red m én yek :

Férfi 1. o sz tá ly :  1. Schön- 
v is zk y  (Bp. Spartacus) 2:24:57, 
2. N yitra i (Bp. M ÁV  SC) 2:38: 
13, 3. Je lin ek  (U. Dózsa) 2:40: 
18, 4. H egedűs (BEAC ) 2:48:20, 
5. N yári (Bp. V örös Meteor) 
2:49:28, 0. B ozán (B p . M ÁV SC) 
2:54:29.

Női I. osztá ly: 1. M onszpart 
(Bp. Pedagógus) 1:17:40, 2. Cser 
(Bp. Pedagógus) 1:37:04, 4. Da- 
n o v szk y  (Bp. Pedagógus) 1:37: 
23.

Sajnálatos, ho g y  a színvona
lasnak íg érkeze tt vá ltóverseny  
rendezési hiba m ia tt  elm aradt. 
A z  első vá ltásnál ugyanis fe l
szín re  k e rü lte k  a technikai 
hiányosságok és em ia tt nem  
leh e te tt b e fe jezn i a küzd e lm e
ke t.

A  B udapest b a jn o k i c ím et — 
a m elye t k é t fo rdu ló b a n  ren
d e z te k  — csak a zo k  szerezhet
té k  meg, a k ik  m in d k é t  fo rdu 
lóban rajthoz á lltak . A  leg
jo b b a k  közü l M onszpart és 
Balogh csak 1—1 fordulóban  
tu d o tt indulni, Így a Csákvár 
k ö rn yékén , ille tve  a M átrában  
re n d eze tt k ü zd e le m  győztese  
H egedűs A . (BEAC ), illetve  
B ozán (Bp. M ÁV  SC) lett. Bo
zán  és S c h ö n v is zk y  rem ek  
párharcáról — és az egész 
versen yrő l — e lism erően  vé le
k e d e tt  a svéd  tá jékozódási 
versen yszö ve tség  hazánkban  
ta rtó zko d ó  e g y ik  vezető je, 
R agnar P etterson ú r  is. K ü
lönösen  a m á so d ik  fordulóban  
a la ku lt k i éles, r e m e k  verseny  
a fé r fia k  kö zö tt. A  11. fo rd u 
lóban győztes H orvá th  (OSC) 
és a 8. h e ly e ze tt Egervári (U. 
Dózsa) közö tt m ég  3 perc k ü 
lönbség  sem  v o ltl  A  ké tfo r
du ló s ba jnoki k ü zd e le m  vég 
ered m én ye:

B uda p est 1987. év i nő i bajno
k a : H egedűs A g n es (BEAC) 5 
hp ., 2. T urch á n y i (BEAC) 7 
hp ., 3. G rzym ola  (F inom m e
chan ika ) 14 hp., 4. D anovszky  
(Bp. Pedagógus) 14 hp., 5. 
S ch losser (BHSC) m18 hp., 8. Pál 
(Bp. Pedagógus) 17 hp.

B uda p est 1987. év i fé r fi  baj
n o ka : Bozán G yö rg y  (Bp. 
B A V  SC) 4 hp., 2. S ch ö n v iszky  
(B p . Spartacus) 7 hp ., 3. Je li
n e k  (U. Dózsa) 9 hp ., 4. Hor
v á th  (OSC) 13 hp., 5. S ker le tz  
(B p . Spartacus) 13 hp ., 8. Sza
bó  (OSC) 18 hp.

A z  országos b a jn o k i kü zd e
le m b e n  a B udapest bajnokság  
első  20 fér fi, ille tve  első  13 női 
h e ly e ze ttje  veh e t részt.

..Üdvözöljük valamennyi 
kedves versenyzőnket és 
vendégünket !”

Ez a felirat köszöntötte a 
farkasgyepűi camping bejá
rata fölött az év legna
gyobb jelentőségű hazai tá
jékozódási versenyei, a 
Hungária Kupa és a Pan
nónia Kupa mezőnyét. 
Csehszlovákiából, Bulgáriá
ból, Romániából és a Né
met Demokratikus Köztár
saságból érkezett verseny
zők indulása nemzetközivé 
avatta ezt az érdekes küz- 
delemsorozatot. Kedves 
színfoltja volt az indulók 
mezőnyének az NDK-ból ér
kezett nyolc tagú család, 
amelynek minden tagja — 
a nagyapától az unokáig 
— ma is aktív tájékozódási 
versenyzők.

Ám nemcsak ilyen nem
zetközi érdekességei voltak 
a küzdelemnek, hanem — 
elsősorban a kitűnő cseh
szlovákok révén — jól fel
készült vendégektől is ta
nulhatott a magyar mezőny 
egyet s mást. A kitűnő futó
technikával rendelkező, 
igen állóképes Bartak pél
dául — legyőzve az ismeret
len táj nehézségeit — vá
ratlanul biztosan nyerte a 
Hungária Kupa férfi egyéni 
versenyszámát Horváth és 
Schönviszky előtt, az össze
tett versenyt azonban — 
amelybe a nők eredményei 
is beleszámítottak Ma
gyarország I. csapata nyerte 
fölényesen, több, mint 35 
percet verve a következő

nemzeti vállogatottra, az 
NDK együttesére.

A Magyar és a Veszprém 
megyei Természetbarát Szö
vetségek rendezésében le
bonyolított, jólmegrendeziett 
versenyen a  nők 10 km, a 
férfiak 15 km távon verse
nyeztek, 8—8 ellenőrzési 
pont beiktatásával. A Hun
gária Kupa női váltóverse
nye is fölényes magyar si
kert ígért, de az ellenőrzési 
pontok ördöge közbeszólt. 
A Magyarország I. csapa
tában szereplő Cser Bor
bála és a II. csapat tagja
ként egymás mellett ver
senyző Balázs Éva rossz el
lenőrzési pontot fogott és 
így hiába futott mindkét 
női csapatunk a váltóban 
„utcahosszal” jobb időt, 
mint a külföldiek, teljesít
ményük nem volt értékel
hető. A győzelmet ebben a 
számban a  csehszlovákok 
hármas női csapata szerezte 
meg. A Hungária Kupa — 
a nemzeti válogatott csapa
tok és versenyzők — ered
ményei így alakultak:

Férfi egyéni: 1. Bartak 
(Csehszlovákia) 1:47:09, 2. 
Horváth (Magyarország II.) 
1:53:13, 3. Schönviszky (Ma
gyarország I.) 1:53:51, 4.
Konrád (NDK), 5. Lazmics- 
ka, 6. Jasek (Csehszlová
kia). Csapatban: 1. Cseh
szlovákia 5:43:46,2. Magyar- 
onszág II. 6:01:26, 3. Ma
gyarország I. 6:27:51. Vál
tóverseny: 1. Magyaror
szág I. (Schönviszky, Ba
logh, Skerletz) 3:43:42, 2,

E red m én y h ird e tés  a  H ungária  
K u p a  női egyén i versen y szá
m áb an . K özépen a  győztes 
M onszpart S aro lta , m elle tte  a  
csehszlovák  V ozobulova és a  

m ag y ar T u rch án y i

Magyarország II. 3:45:05, 
3. Csehszlovákia 3:49:22.

Női egyéni: 1. Monszpart 
(Magyarország I.) 1:23:48, 2. 
Vozobulová (Csehszlovákia) 
1:54:06, 3. Turchányi (Ma
gyarország II.) 1:56:03, 4. 
Berseck (NDK) 5. Hegedűs 
Á. (Magyarország II.) 6. 
Schrei (NDK). Csapatban: 1. 
Magyarország I. (Cser, He
gedűs Á., Monszpart) 6:04:13, 
2. NDK 6:36:21, 3. Bulgária 
7:19:18. Váltóverseny: 1. 
Csehszlovákia 3:23:05, 2.
NDK 3:51:52, 3. Bulgária 
4:09:35.

A Hungária Kupa össze
tett verseny végeredménye:

A H u n g á r ia  K upa ö ssz e te tt c sap a tv ersen y éb en  győztes 
m a g y a r  válogato tt. B a lró l jo b b ra  állnak : H eg ed ű s A., 
H o rv á th  A., B alogh, S chönv iszky , S kerle tz  és B oros, 
Ü lő so r : M oszpart, D an o v szk y , Balázs, T u rch án y i, 

Cser é s  H egedűs A.

A fa rk a sg y e p ű i cam ping , a 
n em zetközi v erseny  rész tv e
v ő inek  táb o ra , a kü lfö ld i v e r
senyzők  te tszésé t Is m egn y erte
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Egy sp o rtsz ere tő  ném et c sa 
lád , am e ly n ek  m ég m a Is a k 
tív  ta g ja  a nagypapa, de m ár 
ta g ja  a  k é t unoka Is. H árom  
g en erác ió  ta lá lh a tó  a te rm é 
sz e tb a rá t ném et csa ládban . A 
n em zetközi verseny  k ü lö n  é r 
d ekessége  volt ez a fam ília  . . .

1. Magyarország I. (Cser, 
Hegedűs Á., Monszpart, Ba
logh, Schönviszky, Skerletz) 
12:32:04, 2. Német Demok
ratikus Köztársaság 13:07:45, 
3. Csehszlovákia 13:30:56.

Igen szép. szoros küzdel
met hozott a Pannónia Ku
pa férfi egyéni-csapat ver
senye és a női mezőnyben 
Is csak nehezen tudta Völ
gyi a győzelmet kiharcolni 
a kitűnően versenyző Hand- 
lova előtt. A Pannónia Ku
pa futamai az alábbi ered
ményekkel végződtek:

Férfi egyéni: 1. Arató (Aj
kai SE) 1:57:02, 2. Jelinek 
(Ű. Dózsa) 2:02:15, 3. Eger
vári (Ű. Dózsa) 2:04:33. Csa
patban: 1. Újpesti Dózsa 
6:11:12, 2. Slavia Kassa
7:04:27, 3. OSC 7:43:01.
Váltóverseny: 1. Újpesti 
Dózsa (Egervári, Fábics. Je
linek) 3:49:52. 2. MAFC
3:65:09, 3. Slavia Kassa
4:13:26.

Női egyéni: 1. Völgyi 
(OSC) 2:06:19. 2. Handlova 
(Zalezarny) 2:07:40, 3. Tass 
(BEAC) 2:46:02. Csapatban: 
1. Pernyik 9:48:01. Váltó
verseny: 1. BEAC (Bán
hegyi, Bozán, Tass) 4:33:09.

A két jelentős nemzetközi 
kupaküzdelemmel párhuza
mosan számos egyéb hazai 
vonatkozású versenyt is le
bonyolítottak, elsősorban az 
utánpótlás számára nyújtva 
alkalmat komoly verseny- 
lehetőségre. A kétnapos 
nemzetközi versenyről el
mondható, hogy igen jól 
szolgálta a jövő évi világ
bajnokságra készülő váloga
tott keret tagjainak felké
szülését. Egyben azt is bi
zonyította a kitűnő rende
zés, hogy még ennél is na- 
gyobbszabású versenyek le
bonyolítását is nyugodtan 
rá lehet bízni a magyar tá
jékozódási versenysportra.

Vedres József

A rató Já n o s , az A jkai SE Jó- 
kötésű  v e rsen y ző je , a  P an n ó 
n ia  K upa fé rf i  egyén i verse

n y én ek  g yőztese  lett.

Jó  fo rm á b a n  versenyzett 
Schönviszky G yörgy  a H on
véd K upán . A Bp. S partacus 
versenyző je  b iz tosan  szerezte 

m eg az első helyet

H egedűs A gnes, a  BEAC fia ta l 
versenyző je  fő k én t a B udapest 
ba jnokság  I. fo rd u ló jáb an  sze
repelt k itű n ő en . Az itt e lért 
első helyezésével szerezte meg 

a b a jn o k i elmet

A leg jobb  m ag y ar versenyzők  
közé so ra k o z o tt ebben  az év
ben B ozán  G yörgy, a Bp. 
MÁV SC leg jobbja . A B u d a
pest b a jn o k i cím et rem ek  k ü z 
dőképességével s ik e rü lt k ih a r

coln ia

BORSODI
K Ö R K É P

M ennyire  n épszerű  i f jú sá g u n k  körében  a term észetjárás '!  
E zt a k a r tu k  m egtudni, s országjáró  kö rú tra  in d u ltu n k . 
Első u tu n k  M iskolcra, a te rm észe tjá ró k  fe lleg vá rá b a  ve
ze te tt, ahol a F elszabad ítók  ú tjá n  egy g o n d o zo tt park  
m ö g ö tt a m eg ye i K lS Z -b izo ttsá g  épü letébe ig y e k e z tü n k .  
S iska  A n d rá s a sportélet e g y ik  irányító ja  fo g a d o tt, s rögtön  
eg y  ké p e s  fü ze te t te tt e lém . A  hely i te rm észe tb a rá t szö
vetség  és a K IS Z  közö s k ia d vá n ya  ez, b e n n e  a m eg ye  
v a la m e n n y i tu ris ta ú tja iva l, tú ra a ján la tokka l és általános 
tu d n iva ló kka l.

V a la m en n y i Iskola és in té zm é n y  ka p o tt belő le , hiszen  
B orsod  te rm észe ti ado ttsága iná l fogva b á rm e ly  évsza kb a n  
re n d k ív ü l ked ve z  a te rm é sze tjá ró k n a k . 10 sza k o s z tá ly  m ű 
k ö d ik , s ebből 36 a kö zép isko lá s . Ez a szám  4096 m in ő síte tt  
sp orto ló t je len t, s k ö z tü k  1429 d iákko rú t. E n n e k  te rm észe
tesen  sokszorosa  az a k tiv  term észetjáró .

A  gya log tú rá k  m e lle t t  e g yre  nagyobb az é rd ek lő d és  a 
m otoros, v íz i-  és s ítú rá k  irá n t. Tavaly B á n k ú to n  v o lt  az 
országos d iákta lá lkozó  és Sá to ra lja ú jh e lyen  b o n yo líto ttá k  
le  a  té li ú ttö rő  o lim pia  k ü zd e lm e it.

A z  e re d m é n y e k  m e lle tt  g o n d o k  is aka d n a k . A  B ü k k b e n  
szám os állandó tábor m ű k ö d ik . A  fe lsze re lé se k  nagyré
szé t a B e lkeresked e lm i K ö lcsönző tő l bérlik , a m e ly  v iszon t 
a m eg n ö ve ked e tt ig é n y e k e t  m á r kép te len  e llá tn i s így  
hiába a vá lla lkozó  ke d v , a szervezés, n incs elég  fe lszere
lés. A  tu rls taházakná l m é g  rosszabb a h e ly ze t. K ép te len 
ség h e ly e t kapni, g y a k ra n  a versen y ző k  e lh e ly e zé sé t sem  
tu d já k  b iztosítani. H e lyes len n e  a b ü k k i tu rls ta h á za kb a n  
b izonyos lé tszám ot a borso d ia k  részére fe n n ta r ta n i, hogy  
a; a he ly i term észe tb a rá to k  és a k iszesek  re n d e lkezé sére  
álljon . A nná l is in ká b b , h isz  köztudom ású , h o g y  tavaly  
a m e g y e  rendezte  a C sa n y lk  vö lgyben  az o rszág járó  d iákok  
I. ta lá lkozó já t — k itü n ő e n , s az idei b a la to n fü red i fesz
tivá lon  B orsod 205 fő v e l k é p v ise lte tte  m agát. A z  ez t m eg
előző m eg ye i ta lá lkozón  a zo k  a d iákok  v e h e tte k  részt, akik  
legalább 4 a lka lom m al tú rá z ta k .

Ű jdonság a h a tá rm e n ti Ifjúsági ta lá lko zó k  rendezése  
csehsz lovák  fia ta lo kka l. A z  idén  A g g te leken , Ó zdon, Han- 
g onyban  és A b a ú jd e v e c se re n  voltak ily e n  re n d ezvé n yek .

É rd ek lő d tü n k  a k ü lfö ld i  tú ra lehe töségekrő l is. A  m egyé
n e k  igen  jó k  a ka pcso la ta i a szom szédos kassa i kerü le t 
veze tő ive l, s  így  bő leh e tő ség  n y ílik  az Ism erked ésre .

A  szerveze tt u ta k  szá m a  az u tóbbi 3 é v b e n  m eg n ö ve ke 
de tt. Míg tava ly  1200-an, az idén  több m in t  2000-ren utaz
h a tta k  kü lfö ld re  csak az ,, E xpress” irodán k e re sz tü l. Meg
n ő tt a belfö ld i h o n ism e re ti u ta zók  szám a is. K ülönvonat 
in d u lt Szegedre, és b u d a p es ti látogatást is sze rv e zn e k  az 
őszi kiá llításokra .

B orsodban  a sportá g a k  kö zü l, m in t az m á r  k itű n t, k i
e m e lten  fo g la lko zn a k  a term észetjárássa l, fe j le s z t ik  a lé
te s ítm é n y e k e t. A  M ály i-tóná l, 16 km -re  M lsko lc tó l, a v íz i
te lepen  100 fé rő h e lyes  ü d ü lő  épül.

A z  1965-as év  te rve ib en  szerepel a lé te s ítm é n y e k  tovább
fe jle sz té se , a fe lsze re lé se k  növelése. A  sp o rtkö rö kb en  
m e g ú jítjá k  a tisz tség v ise lő ke t, hogy a fia ta lo k  az irányí
tásban  is  k ép v ise lve  le g y e n e k . Ú jdonság lesz  az eddig is 
igényelt, de m ég  lé tre  n e m  hozo tt m o to ro s-a u tó s rallye 
a K IS Z  és az A u tó k lu b  segítségével.

N agyjából ö ssze fo g la ltu k  a m egye i tu r is ta é le te t. Bár az 
idei év  k é t  nagy e se m é n y é re  az A u róra  akcióra  és a 
n o vem b e r  1-ik e m lé k tú rá ra  az O któberi S zo c ia lis ta  F o rra
dalom  50-ik é v fo rd u ló já n a k  m eg ü nnep lésére  később i Idő
p o n tb a n  kerü l sor, m eg á lla p íth a tju k , h o g y  a sportveze tők  
és a társadalm i a k tív á k  jó  össze fogásának e red m én yeké n t  
k itű n ő  k e ze k b e n  va n  a borsodi term észe tjá rá s  ügye.

T am ás Ferenc
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P alóc  m epycçÿkôk

járóknak abban, hogy ne- 
csak egyetlen napra látogas
sanak el a palóc-hazába. 
Salgótarján mellett az 
Eresztvényi turistaház nagy 
befogadóképességű — kö
zel a salgól s a somoskői 
várromhoz. Pásztóról a 
nagymezői turistaház meg
közelítése könnyű —, ezt 
egy útmenti kiskastélyból 
alakították át, közel a Tep- 
ke-tetőhöz, Tolóhoz, Hol

NÓGRÁDI TURISTA-HÍREK
Fővárosi természetjáróink 

mind szívesebben és gyak
rabban keresik föl Nógrá- 
dot, hogy ebben a bájos 
megyében töltsék a hétvé
get, vagy akár a Cserhát
ban hosszabb túrát is te
hessenek. Ez a palóc-föld 
még ma is sokat őriz régi 
népi hagyományaiból; az 

\ etnográfia iránt érdeklődő 
utasember tehát gyönyör
ködhet mind a tarka palóc- 
viseletben, mind a szüreti, 
lakodalmi, karácsonyi, hús
véti szokásokban, de a tör
ténelem iránt érdeklődő is 
találhat számos műemléket, 
kastélyt, várromot a nóg
rádi tájékon; aki pedig he
gyen-völgyön bolyongani

szeret, az a Börzsöny keleti 
szegélyét, a Mátra nyugati 
szegélyét s a teljes Cserhá- 
tot, Karancsot s Medves- 
hegységet bebarangolhatja 
vasúttal, autóbusszal köny- 
nyen megközelíthető palóc
földön.

Segítségére van az utas- 
embernek a turisták elhe
lyezési hálózatának állandó 
bővítése is. Néhány évvel 
ezelőtt még legfeljebb két 
városban lehetett szállodai 
elhelyezést találni Nógrád- 
ban s imitt-amott a falvak 
parasztszobái nyújtottak 
legfeljebb menedéket. Újab
ban azonban a Megyei Ide
genforgalmi Hivatal nagy 
segítségére van a természet

lókőhöz. Magában Hollókő 
községben két műemléknek 
nyilvánított parasztházat 
alakítottak át turistaszál
lássá, jelenleg újabb kettő
nek átalakítása következik. 
Hollókőn — a falu belterü
letén — egyébként tizenöt 
parasztházat nyilvánítottak 
védetté. Az egyik már mú
zeum. A hollókői vár rom
jainak feltárása s állagmeg
óvása most folyik. (Műem
léki szempontból újabban 
legérdekesebb a nógrádsápi 
román-kori templom restau
rálása; megtekintésre érde
mes).

Elkészült a salgótarjáni 
autóscamping. Két és fél 
millió forint költséggel épí

tették ki a strand közelé
ben, a négy és fél holdnyi 
terjedelmű, elsőosztályú 
autóstábort. Ez év augusztus 
15-én kezdte meg működé
sét. ötszáz főt lehet elhe
lyezni a táborban. Még ez 
évben felépítik a húsz szo
bás, negyven férőhelyes mo
telt is a tábor területén, az 
ún. Tatárárokban, az or
szághatártól három kilomé
ternyire, kellemes, ka- 
rancs-medvesi erdőségben.

Balassagyarmaton végre 
felépül az új turistaszálló, 
a város belterületén, a vá
rosi tanácsház mellett. Két
emeletes lesz, férőhelye 80 
személyre szól; kis szobákat 
helyeznek el benne. Lesz 
kirendeltsége is Balassa
gyarmaton a Megyei Ide
genforgalmi Hivatalnak.

Bánkon, a hangulatos tó 
mellett most szabályozzák 
a patakot. Elkészült a bánki 
üdülő terve, a Felsőpetényi 
Bányamű kellemes halász
tanyát épített a bánki tó 
partjára. A bánki tó való
ban megérdemli, hogy je
lentősebb tőkebefektetéssel, 
a tó partjának rendbehozá
sával Észak-Magyarország 
egyik legkellemesebb, leglá
togatottabb „tavi rezervá- 
cióját” építsék ki belőle a 
községben. Innen akár a 
romhányi Rákóczi-emlékek 
is könnyen elérhetők, (sz)

MEDILUX (ШБ
* шшшл/мжзшвжМтшм

K a p h a tó
a KERAVILL-nál 

és az  á ru h ázak  

m űszak i osztá lyán
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HASZNOS
TANÁCSOK
MOTOROSOKNAK

rész tv ev ő je  k ö n n yelm űséget, 
o s to b a ság o t követ el. A jó  p é l
d á t k ö v essü k , és ne  a  ro sszat! 
Ne a k a r ju k  m egelőzni a m á 
sik  já rm ü v e t csak  azé rt, m ert 
az b en n ü n k e t m egelőzött. Ha 
m o to ro zu n k , fe lté tlen  u ra lk o d 
ju n k  in d u la ta in k , v ág y a in k  és 
é rze lm e in k  fe le tt, m ivel ezek 
fö lö tti u ra lm u n k  elvesztése 
e lő b b -u tó b b  m o to ru n k  fe le tti 
u ra lm u n k  e lvesztéséhez: b a l
ese thez  vezet!

Éberség
V ezetés közben  fig y e lm ü n k  

m indig  az ú to n  legyen , k észü l

jü n k  fel m inden  p il la n a tb a n  a 
v á ra tla n  veszély e lh á r í tá s á ra  

is. K ísé rjü k  fig y e lem m el am i 
az  ú to n  e lő ttü n k  és m ö g ö ttü n k  
tö rté n ik , u g y a n a k k o r f ig y e ljü k  
az ú t k é t o ld a lá t is. G ondo l
ju n k  m indig  a r ra  is, am i tö r
tén h e t.

L együnk  fe lk észü lv e , hogy 
az ú t á llapo ta  h ir te le n  m eg
változik . Igen sok  sú ly o s  b a l
ese t tö rté n t m á r  a z é r t, m ert 
a  m otoros f ig y e lm en  k ívül 
h a g y ta  valam ely  je lző táb la , 
vagy je lzőberendezés figyel
m ezte tésé t, ti la lm á t, illetve 
u ta s ítá sá t.

Kucsara Pál

CSINÁLD MAGAD!
■» F elkészü lés té lr e  ■■

A m o to rk e rék p áro zás veszé
ly e  közism ert. K ülönösen a 
szó ló -m o to rk erék p á r vezetése 
veszélyes a  m otor lab ilitá sa , 
állandó  egyensú lyban  ta r tá s a  
m iatt. És m ivel a  m o to ro s t 
nem  védi sz ilárd  k a ro sszéria , 
ba lese t a lka lm áv a l m ind ig  sú 
lyosabb  sé rü lé s t szenved, m in t 
p é ldáu l a  gépkocsivezető. E rre  
u ta l a közlekedési b a le se ti 
s ta tisz tik a  egyik  ad a ta  is, 
m ely  szerin t a m otoros b a l
ese tek  90—92«/0-a szem élyi sé 
rü lésse l Já r.

A b u k ó sisak  kötelező bev e
zetése ó ta , a sú lyos f e jsé rü lé 
sek  és a  h a lá lese tek  szám a ö r
v en detesen : 36—40*/,-k a i csö k 
ken t. E szám  is b izo n y á ra  
m eggyőző m in dazoknak  a k ik  
eddig a  b u k ó sisak  v ise lé sé t 
szükséges ro ssznak  te k in te t
ték .

Igen sok  balese tnek  o k a  az 
a tév h it, hogy ha  m ár egy 
m ellék u tcáb an  a m o to ro zás 
(sebességváltás, k a n y a ro d á s , 
fékezés stb .) m inden  baj n é l
kü l s ik e rü lt, ak k o r m á r  tu 
d u n k  vezetn i. N em ! — Ez m ég 
nem  Je len ti a  b iztonságos v e 
zetést. Ehhez e lsőso rban  k ü 
lönböző fo rgalm i, id ő já rá s i és 
ú tv iszonyok  m ellett, tö b b ezer 
k ilo m éter levezetése, v a lam in t 
a  m o to r helyes vezetési te c h 
n ik á já n a k  beidegződése, n a g y 
fo k ú  felelősségérzete  sz ü k sé 
ges. Es term észetesen  n ag y o n  
fon tos a  közlekedési sz ab á ly o k  
m in d en k o ri be ta rtása .

N e fe led jü k , nem csak  a  k e z 
dő m o to rost, hanem  az ún . 
„n ag y m en ő t” is é rheti b a le se t. 
E zért é rdem es m egjegyezn i: 

a  m otorozás á lta lá b a n  ve
szélyes, csak  m ás o k o k  és 
tén y ező k  já tsz an ak  sz e re p e t 
a  kezdőknél és m eg in t m ás 
a  régi, tap asz ta lt m o to ro so k 
nál. Míg az előbb ieknél a 
szabály ism eret, vagy a ta 
p asz ta la t h ián y a , add ig  a  
„n ag y m en ő k n é l"  az e lb iza 
k o d o ttság , a k ockáza t g y a 
k o ri vá lla lása , az óvato sság  
h ián y a  já tsz ik  sz ere p e t a 
ba lese t bekövetkezésénél.
A m o to rk e rék p á r veze tésé re  

is a lk a lm azh a tó  a ta lá ló  m eg 
á llap ítá s : „Az em ber ú g y  ve
zet, ah ogy  é l" . Ezt k ieg ész ít
h e tjü k  m ég avval is, hogy  
m inden  m otoros ú g y  vesz 
rész t a  fo rgalom ban , am ily en  
közlekedési ism ere tek k e l és 
vezetési ta p asz ta la tta l re n d e l
kezik, am U yen a fe le lő sség ér
zete, egyénisége.

A következőkben  — te lje s 
ség igénye nélkü l — fe lso ro 
lu n k  n éh án y  o lyan  em b eri tu 
la jd o n ság o t, m otoros e ré n y t, 
am ely  n élkü l n incs b iz to n sá 
gos közlekedés.

Józanság
A józan ság o t a  b iztonságos 

közlekedés egy ik  legfontosabb 
szem élyi tén y ező jén ek  ta r tju k . 
Ebből k ö v etkezik , hogy

vezetés e lő tt, vagy vezetés 
közben szeszes ita lt, vagy 
m ás hason ló an  ha tó  szert fo 
gyasztan i n e m  szabad.
Az ittas veze tés  a  ba lese t 

ik ertestvére .
Lehetséges, hogy  valak i 

többször is „m eg ú ssza” az 
ita lfogyasztást b a j né lkü l, de 
az b izonyos: egyszer nagyon  
szom orúan  rá fiz e t fe le lő tlen
ségére.

A szeszes ita l fogyasztása 
vezetés k ö zb en  á lta láb an  az 
a lább i kö v e tk ezm én y ek k e l já r ;  

3000 fo rin tig  te r je d h e tő  pénz
bírság ,
a  vezető i engedély  rövidebb- 
hosszabb id ő re  való  bevonása, 
3 hón ap tó l, tö b b  évig te r je d 
hető szabadságvesztés , 
hónapokig  ta r tó  kórházi k e 
zelés, ese tleg  egy  egész éle tre  
n y o m o rék k á  válás , vagy az 
em beri é le t é rte lm etlen  el
pusz tu lása .

Óvatosság
Soha ne  v á lla lju n k  m otoro

zás közben  k o ck áza to t, m ert 
nem csak  m a g u n k é r t, hanem  
m áso k ért is fe lelősek  v a 
gyunk. V ezetés közben  le
gyünk  b iza lm a tlan o k , m ert 
n incsen b iz tos ú tkeresz teződés, 
vagy b iztos ú tk a n y a r , és nem  
m inden  k e ré k p á ro s , lovasko
csi, vagy g épkocsi előzése ve
szély telen . V ezetési ru tin ju k 
ban, de m ég in k áb b  m o to rju k  
fék b eren d ezéséb en  m ár n a 
gyon so k an  c sa ló d tak  és csa
ló d ásu k é rt n a g y  á ra t fizettek . 

Az ó vatosság  a  legjobb fék!

Udvariasság
U dvariasság ra , tü re lm es és 

előzékeny m a g a ta r tá s ra  nem  
csak a  K resz, h an em  a tá r s a 
dalm i eg y ü tté lé s  szabályai is 
kö teleznek  m in d en k it. Az u d 
variasság  v iszon tu d v a rtasság o t 
szül. H a a z o n b an  b iztonságunk  
m egköveteli, s a já t e lőnyünket 
is u d v a r ia sa n  a d ju k  fel, m ert 
ebből csak  n e k ü n k  szárm azhat 
előnyünk . H a p éldáu l egy te 
herau tó v a l ü tk ö z ü n k  össze, a 
ba lese t k ö v e tk ezm én y e ié rt leg
kevésbé k á rp ó to lh a t b en n ü n 
ket az, hog y  n e k ü n k  volt elő
nyünk .

Önuralom
Ne ra g a d ta ssu k  el m ag u n 

kat, h a  a  közlekedés m ás

A já rm ü v é t igazán  szere tő  m o to ro s gondos m u n k á v a l k észü l 
fe l m o to r já t a  té li p ih en ő re . N ézzük , m i a leg fo n to sab b  te n n i
való .

E lőször is  m ossuk  le  a  m o to rt pe tró leu m m al, m a jd  az  á llv án y 
ra  h ú z o tt m o to rt ü zem m eleg re  já r a t ju k ;  ebben  az á lla p o tb a n  a 
sebességváltóbó l leen g ed jü k  az o la ja t. Ezt k övetően  tö ltsü k  fel 
a ebességvá ltó t m o to rö b litő  o la jja l, ism ét já ra s s u k  a  m o to rt 
n e h á n y  percig . A m o só o la ja t leen g ed jü k , m a jd  a se b esség v á ltó t 
f r is s  o la jja l tö l t jü k  fel.

A n ég y ü tem ű  m o to rt ú g y  á llí tsu k  le, hogy  a  sz e lep ek  zá rja n a k , 
ezzel u g y an is  e lé r jü k , hog y  a  h e n g e r lég m en tesen  z á r t  lesz, és 
a ru g ó k  te rh e le tle n  á lla p o tb a  k e rü ln ek . Д  k é tü te m ű  m o to rn á l 
m ind ö ssze  a  d u g a tty ú t a  felső  h o ltp o n tra  kell b eá llíta n i, ezzel 
u g y an is  a  beöm lő  c sa to rn a  n y ílá sa  ugyanúgy , m in t a k ipu fogó  

c sa to rn a  n y ílá sa  zárv a  v an . A gázszabályozó t e n g e d jü k  vissza, 
és nem  á r t  a n edvesség  b eh a to lá sá t úgy m eg ak ad á ly o zn i, hogy 
a  p o rlasz tó  sz ű rő jé t leszere lv e  a n n a k  helyére , v a la m in t a  k ip u 
fogócső  végébe o la jja l á t i ta to tt  ro n g y o t tö m ü n k . E z u tá n  az ösz- 
szes ken en d ő  h e ly e t el k e ll lá tn i zsírral, vagy  o la jja l. A  fékek  
tá já n  in k áb b  b á n ju n k  ta k a ré k o sa n  a kenő an y ag g a l, n eh o g y  a 
fék d o b b a  k e rü lv e  tav assza l k e llem etlenségeket okozzon . O ldjuk 
k i  a bo w d en o k a t is  és tö l tsü k  fel o la jja l, vagy  p e tró leu m m a l. 
N em  szab ad  e lfe led k ezn i a  b e n z in ta r tá ly ró l sem . A h o l v an , elő
sz ö r a v ízzsáko t ta k a r í ts u k  ki, m a jd  eresszü k  le a  ta r tá ly  ta r 
ta lm á t. H a ú g y  lá t ju k , h o g y  m á r  ü res, c s a v a r ju k  k i  a  csapot, 
íg y  az ü led ék  is  e ltávozik . C é lszerű  azonban  1—2 l i te r  benz in n e l 
á tö b líten i. M ost v isszasze re ljü k  a csapot, és sz ín ü ltig  fe ltö ltjü k  
a  ta r tá ly t. E rre  azé rt v a n  szükség , hogy a n ed v esség  n e  okoz
h a sso n  rozsdásodást.

A m o to rt száraz, p o rm e n te s  h e ly en  kell tá ro ln i. A k i n em  tud 
k ü lö n  h e ly iséget b iz to sítan i, a n n a k  célszerű  a m o to rt k iszere ln i 
a vázból, így  m á r  lén y eg esen  könn y eb b  lesz a  tá ro lá s t  m eg
o ld an i.

A  g u m ik a t az e lő ír t é r té k n é l k ise b b re  p u m p á lju k  fe l, a  b a k ra  
ú g y  hely ezzü k  a  m o to rt, hogy  a  gum ik  n e  é r in tk e z z e n e k  a ta 
la j ja l .  M ikor m indezzel m eg v ag y u n k , óvatosan  sz e re ljü k  k i  az 

•ak k u m u lá to rt a  h e lyérő l. N ézzük  m eg, a k ifo ly t sa v  n e m  oko
zo tt-e  k á r t  az a k k u m u lá to r ta r tó  dobozon. H a igen, ro zsd á tlan it-  
su k , m a jd  fessü k  be. Az a k k u m u lá to r t kb. 20 C fo k o s  helység
b e n  kell tá ro ln i úgy , hog y  a  tisz títá s  u tán  p ó to lju k  az esetleg  
h ián y zó  sa v a t a g y ó g y sz e rtá rb a n  k a p h a tó  d e sz tillá lt v ízzel, s 

h a v o n k é n t m eg ism éte ljü k . H áro m h av o n k én t a  tö lté s  u tá n  ki 
k e ll sü tn i, m a jd  ism é t fe ltö lten i. V igyázzunk: az a k k u m u lá to r t 
te lje s  k a p a c itá sá n a k  tized részév e l szabad  tö lten i. P l. ; a  6 Aó k a 

p a c itá sú  a k k u m u lá to r t 0,6 A -ra l cé lszerű  fe ltö lten i. A sav  nívó
já t  m in d en  tö lté s  u tá n  e llen ő rizn i kell.

A zok  részé re , a k ik  a  ren d sze res  e llenő rzést és tö l té s t  nem  
tu d já k  elvégezni, a d já k  az ak k u m u lá to r t sz ak m ű h e ly b e .

E zek  u tá n  n em  m a ra d  h á tra  m ás, m in t hogy  a  m o to rt, m elyet 
rag y o g ó an  tisz tá ra  ta k a r í to ttu n k , 1:1 a rán y ú  o la j-p e tró le u m  ke
v e ré k k e l le fú jju k . D e m essze k i kell k e rü ln i a  g u m ik a t. A gum i 
u g y an is  az o la jtó l k ém ia i ro n cso ló d ást szenved. A z o la jfé leségek  
k ém ia i ö sszeté te lü k n é l fogva a gum ik  ru g a lm asság á t, ellenálló 
k ép esség é t ro n tjá k . A k ró m o zo tt részeket v a z e lin n a l k e n jü k  be 
v ék o n y an .

A lefúvás és a b ek en és m egvéd i az o x id á lá s ra  h a jla m o s  része
k e t a levegőben  levő p á rá tó l, azaz a víztől, m e ly  e lsősorban  
okozza a  ro zsdásodást, a  k róm o zo tt fe lü le te k  fa k u lá sá t, és 
egy éb  vegyi bom lást.

Csákváry András
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Magyar tájak, « ag y ar lanton
V ÍZSZIN TES: 1. . . . h o p p .  5. 

Idézet A ran y  Já n o s „ T o ld i 
jából. 9. K ikö tőváros N orvé
giában . 10. F a . bokor részel 
(névelővel). 13. Beleképzeli 
m agát. 15. H áb o rú , m ely a gö
rög m onda sz e rin t az elrabo lt 
H elénáért fo ly t. 16. F inom  
könnyed  kellem , báj. 17. Sze
rencsé tlenséget kívánó szida
lom . 20. F é rfin év . 21. A rra a 
helyre. 22. Az Idézett vers m á
sod ik  része. 24. Főleg Jávában  
és In d iáb an  honos rostnövény. 
27. Kis sebességgel haladó. 28. 
Róm ai szám : 54. 29. K álium  és 
n itrogén  vegy je le . 30. „A to 
ronyban  . . . harangoznak" 
(m agyar nó ta). 32. És a többi. 
34. R ám utató  szócska. 35. M arx 
és Engels m e lle tt az em beri
ség leg n ag y o b b  szocialista 
gondolkodója. 36. Város J u 
goszláviában a Ferenc-csa
to rn a  tisza i to rko la tánál. 37. 
Ezen a n ap o n . 39. Azonos be
tű k . 40. A szokásos, ésszerű 
helyzettel, cselekvéssel ellen
té tben  álló ; v isszás. 41. A liba 
h an g já t u tán zó  szó. 42. 
,,. . . n apm eleg tő l a kopár szik 
sa r ja ” . 44. O ra tip u s  (. . .  óra). 
46. V alakiből, vagy valam iből 
az utolsó eg y e tlen  példány. 50. 
P rinc íp ium . 51. író , költő, je 
les m űfo rd ító  (1862—1943, An
tal). 52. B ecézett nő i név. 53. 
. .  . berek , n á d a k , erek. 54. Bé
léssel lá t ja  el. 56. Bele, abba 
— ném etü l. 58. Rövid kabát, 
fa lusi fé rf iv ise le t (népies k ife
jezés). 60. R ossz állapotban 
levő.

FÜGGŐLEGES: 1. Alig hall
hatóan . 2. A k e lta  népcsoport 
gall ágához ta r to zó  nép. 3. P 
V Ë. 4. R izses ü rü h ú s  (kedvelt 
ke le ti étel). 5. Pénzintézeti 
Központ. 6. A  fran c ia  rt. 7.

T  Z T. 8. S tarto l. 9. H o llan d ia  
eg y ik  legrégibb és legszebb  
v á ro sa . 11. A V ígszínház egy ik  
leg k iv á ló b b  m űvésze vo lt. 12. 
P o rcelán fö ld . 14. V a sú ti kocsik  
összek ap cso lt sora. 16. Az id é
z e tt  v e rs  h a rm ad ik  része . 18. 
A leghidegebb év szak b an . 19. 
K  Y  S. 23. V áros a R u h r-v id é -  
k en . 25. V örös-tengeri k ik ö tő 
v á ro s . 26. Az Idézett v e rs  be
fe jező  része. 31. Svéd te rm é 
sz e ttu d ó s  (1707—78). 33. A bu . . . 
(az első arab  kalifa , m o h am ed  
v e je ). 36. B e takar, té r i t .  38. 
B e te g es  képzelődésből eredő , 
g y ö trő  fo rm ában  Je len tkező  
lá to m á s . 40. P o stá ra  tesz . 41. 
Ó k o ri róm ai ta r to m á n y . 43. 
M űvég tag  (névelővel). 45. J u 
gosz láv iához tartozó  sz ig e t ez 
a  h á ro m  m ássalhangzó . 47. 
N y á ro n  van az em b e rn e k . 48. 
A ngo l konzervatív  p á r t i  á llam 
fé r f i  (1956-ig m in isz te re ln ö k ). 
49. K ih a jít. 53. C eruza. 55. B e
c é z e tt Ilona. 57. M in d k é t n é 
v e lő n k . 59. Ö — fra n c iá u l. 60. 
R  G.

B e kü ldendő  a v ízsz in te s  5., 
22., függőleges 16. és 26. sz. 
so ro k  m egfejtése. H a tá r id ő : 
o k tó b e r  15.

E lőző szám unkban  közö lt 
k e re sz tre jtv é n y  m eg fe jté se : 
D élib áb o s puszta, k ed v es id eá 
lom , Ü gy m osolyogsz fe lém , 
m in t  egy  édes álom . (T ó th  Á r
pád)
K ö n y v ju ta lm a t n y e r t:  G á rd o n y i 
Id a  B p . IX. G yáll ú t  15/c. Ih ász  
G y u la  Bp. XIII. R óbert K á ro ly  
k r t .  40., Heisch V ilm os B p. V. 
Z r ín y i u. 9., D em e Jó z se fn é  
S zeren cs , Já rá s i P á r tb iz o ttsá g , 
S im o n  M árta K eszthely , Jó z se f  
A ttila  u. 19., M agyar M ónika 
N agykovácsi, K ossu th  L. u. 68.

S z e r 

k e s s z  

у e l ü n k !

CSELES 
KI-MIT-TUD 

A TURISZTIKA 
TÉMAKÖRÉBŐL

Kedves Olvasó!
Elhatároztuk, hogy mi
nél több olvasónk igé
nyére támaszkodunk la
punk szerkesztésében: 
tudni szeretnénk, mi az 
amiről a Turista hívei 
legszívesebben olvasná
nak.
Az alábbiakban néhány 
képet közlünk Magyaror
szág és a külföld turisz
tikailag jólismert helyei
ről. A feladat ennyi: 
megírni az ábrázolt hely 
nevét szám szerint. Any- 
nyit elárulunk, hogy két- 
két kép (1. és 2.) eseté
ben bizonyos névazo
nosság van, a képek 
mégsem ugyanazt a he
lyet ábrázolják. A har
madikról csak annyit, 
hogy nem abban az or- 
szátj own vették fel, 
melybe építészeti stílusa 
szerint beleillene.
Kérjük megfejtőinket, 
írják meg, melyik ábrá
zolt helyről szeretnének 
lapunkban bővebbet ol
vasni. A legtöbb szava
zatot nyert helyről szíve
sen közlünk cikket la
punk valamelyik követ
kező számában.
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Y V í i t r J
BEFEJEZŐDÖTT a  b a la to n 

fü red i Lóczy b arlan g  v illam o
sítása . A V eszprém  m egyei 
T anács Szerelő ipari V állalata  
b efe jez te  a te rv  szerin ti m u n 
k á t, s a  b arlan g  m in d en  é rd e 
kes részlete m o st m ár meg 
v an  v ilágítva.

A  BALATON VIDÉK legna
gyobb ása tása  ez évben  D örgi- 
cse község te rü le té n  fo ly ik , A 
G em ye-hegy  o ld a láb an  em el
k ed ik  az eg y k o ri Boldogasz- 
szonydörg íese középkori fa
lu . 13. századi ro m án  ízlésű 
tem plom rom ja . A m esszire  el
lá tszó , m agasla ton  álló, felfelé 
keskenyedó  to ro n y  ép ítészeti 
r itk a ság . A fe ltá rá s  során , 
am e ly e t a V eszprém  m egyei 
M úzeum i Igazgatóság  végez 
É ry  Is tv án  vezetésével, k ibon
ta k o z o tt a  k özépkori fa lu  a lap 
ra jza . N agy m eg lepetés é rte  a 
régészeket, m e rt az t h itték , 
hogy  i t t  is, m in t a  leg több  fa
lu n á l, vá ly o g h ázak  a lap ja iv a l 
fo g n ak  ta lá lkozn i. Ezzel szem 
b e n  k id erü lt, hogy  a fe lépü lt 
h ázak  m ind köböl készü ltek . 
V an o ly an  ház, am e ly n ek  szin
te  a  te lje s  fa laza ta  e lő k erü lt a 
fö ldből, egészen a te tővonalig . 
H a a  tem plom  k ö rn y ék e  k i
á sá s ra  és m egóvásra  k e rü l, a 
B a la to n -k ö rn y ék  egy ik  n agyon  
é rd ek es  lá tv án y o sság a  lesz. A 
te lje s  fe ltá rá s  u tá n  a M űem 
lé k i F elügyelőség  a  tem plom  
fa la it  m egerősíti, és az é rdeke
sebb ép ü le tek e t is védelem ben  
részesíti.

A SZOVJETUNIÓBAN n a 
gyon  m eggyorsu lt a szálloda- 
ép ítkezések  tem p ó ja . Á lta lában  
nagy  befogadóképességű  ho te 
lek  épü lnek . S zuhum iban  p é l
dáu l n em so k ára  á tad n ak  a 
fo rgalom nak  egy huszonöt 
em eletes, k llencszáz ágyas h o 
telt.

LENGYEL EGYETEM ISTÁK
BÓL ALLÖ csoport lóháton  in 
d u lt el C sehszlovákián . Ma
gyaro rszágon  és R om ánián  á t 
V árnába. L engyelországban  
m á r  tizenegy o lyan  tu r is ta  
k özpon t m űköd ik , ahol a k ü l
fö ld i tu r is tá k n a k  lovagolási 
lehetőséget n y ú jta n a k .

CSEHSZLOVÁKIA IDEGEN
FORGALMA u g rásszerű en  nő. 
Az idén az első negyedévben  
ö tven  százalékkal több tu r is ta  
k ereste  fel az országot, m in t 
az elm últ év hason ló  időszaká
ban.

.KEKTORAZOK FIG YELEM ! 
Á M agyar T e rm észe tb a rá t Szö
vetség  közli, hogy  a  T epke- 
hegy-1 és H am uháza-i b é ly eg 
zőhe ly ek e t m egszü n te tte .

A MAGYAR—JU GOSZLÁV 
idegenfo rga lm i egyezm ény  a lá 
írá sa  alkalm ából a ju gosz lávok  
Javaso lták , hogy a  jö v ő  évben  
h ív já k  össze a d u n a i á llam o k  
idegenforgalm i k o n fe re n c iá já t. 
Az eg yü ttm űködés e red m én y e
k ép p en  rövidesen k ia d já k  a 
„N égy  dunai v á ro s” (Bécs, 
B ra tislava , B udapest, B e lgrád i 
c ím ű  útikönyvet.

A KÖZELMÚLTBAN FEL
SZABADULT b u d ak esz i V ad
rezervátum  egyes tu r ls ta ú tja in  
Ism eretlen  szem élyek  leszed ik  
vagy m egrongálják  az  ú tje lzé- 
seket. A T erm észe tb a rá t Szö
vetség fe lkéri a  te rm é sz e tjá 
ró k a t, hogy m inél g y a k ra b b a n  
lá to g assák  ezt a  tu risz tik a ilag  
igen  é rtékes te rü le te t, és ha  
valaho l je lzésh ián y t vesznek  
é sz re , azonnal k ö zö ljék  szö
vetségünkkel, hogy a Je lzést 
p ó to lják .

TOVÁBB FOLYTATÓDIK a
cseszn ek l v á r  fe lú jítá sa . A B a
k o n y  leg ro m an tik u sab b  v á rá n a k  
b e lse jéb en  régészek  do lgoznak . 
A KISZ Ifjú ság i ép ítő  táb o rá 
n a k  tag ja i a  n y á r i  h ó n a p o k 
b an  seg íte ttek  a f e l tá rá s i  m u n 
k á k n á l. K ibon takozo tt a v ár 
b e lse jén ek  te lje s  -és pon tos 
a lap ra jza . Az á sa tá s i m u n k á k  
b efe jez tév e l k é sz ü ln e k  el a 
h e ly reá llítá si és m egőrzési 
m u n k á k  tervei, a m e ly e k  a lap 
já n  az O rszágos M űem lék i Fel
ügyelőség  1968-ban b e fe jez i a 
csesznekl v á r  á llagvédelm i 
m u n k á it.

VESZPRÉM M EGYEBEN
T ü sk ev ár községben  szü le te tt 
K arácsony  Im re , tö rté n e ttu d ó s , 
a tö rö k k o ri em lék ek  k u ta tó ja . 
Szülőházát m ost em lék táb láv a l 
je lö lték  m eg, h a lá lá n a k  100 
éves év fo rd u ló ja  a lk a lm áb ó l.

GAZDAG ESEM ENYNAP- 
TART állíto ttak  össze a  kom 
ló i te rm észe tjá ró k . P ro g ra m 
ja ik b an , a  tú rá k o n , tá jék o zó 
dási v ersenyeken  k ív ü l b a r 
lan g k u ta tá so k  és m o to ro s tú 
rá k  is szerepelnek . Ú jdonság  a 
lovas sportág  m egszervezése. A 
város tu ris tá i h a m a ro sa n  be
ira tk o z h a tn a k  a lo vag ló isko lá
b a  és rész tv eh e tn e k  lovastú ra - 
v e rsen y ek en  is.

A  BAKONY KÖZEPÉN FEKVŐ és te rm észeti szépségekben  
gazdag G erence vö lgyének  is m egvan  m á r  a sa já t  tu r is ta h á z a . 
Az O dvaskői b a rlan g  a la tt te rü l  el az O dvaskői c sá rd a , am elyet 
a b ak o n y k o p p án y i tsz  ta r t  üzem ben . E gykor e rd ész h áz  volt, 
abból a la k íto ttá k  át k o rszerű  vendéglővé, tu r is ta h á z z á . Háló
szobáiban 18 szem ély  é jszak ázh a t, szép v en d ég lő jéb en  m inden  

időszakban  é te lt, ita lt k a p h a t a fá ra d t u tas . M iu tán  e lő tte  húzó
d ik  a  Z irc—P áp a  közö tti m üú t, am ely n ek  á tép ítése  m ost van  
fo lyam atban , 1968-ra befe jeződ ik , s az autós tu r is tá k  is nagy 
szám ban  k e re sh e tik  fel ezt a szép  v idéket.

Októberi programok
O k tó b er a  hagy o m án y o s sz ü re ti m u la tságok  h ó n a p ja . Ezek 

közül a  k é t leg lá tv án y o sab b , leggazdagabb sz ü re ti p ro g ram o 
k a t n y ú jtó  esem ényre  h ív ju k  fel olvasóink figyelm ét.

A S zekszárd i Szüreti N ap o k  1-én kezdődnek: d é lu tá n  a  sza
b a d té r i sz ínpadon  n ép ieg y ü tte sek  adnak  színes m ű so r t, m ajd  
es te  sz ü re ti  bá l lesz a  Sió csárdában .

M ásnap  reggel a váro s képviselő i ünnep é ly esen  fo g ad ják  a  
S zek szá rd ra  érkező  v en d ég ek e t, ak ik  ezu tán  szü re te lé sen  ve
h e tn e k  ré sz t a G aray  tsz -b en , vagy m eg nézhetik  a  szab ad té ri 
sz ín p ad o n  rendezendő  n ép v ise le ti szépségverseny t és a  n ép i 
tán c fesz tiv á lt. D élu tán  lá tv án y o s  szü re ti fe lv o n u lá s ra  k e rü l 
so r a v á ro sb an , este ped ig  szü re ti bál sz ínhelye lesz a  S ö rk e rt. 
A tu r is tá k  részére  u g y an azn a p  szép tú rá t  v eze tn ek  az Ó riás- 
h eg y re . T á jék o z ta tá su l: szá llá s t a  tu ris ta sz á lló b a n  (14 F t-é rt) , 
vagy a  G aray  szá llóban  (30 F t-é rt)  k ap h a tu n k . A T o ln a  m egyei 
Idegenfo rgalm i H ivata l (c ím e; Szék szárd, S zécheny i u . 13.) 
készségge l áll az é rd ek lő d ő k  rendelkezésére .

O tt ah o l a  „b o ro k  k irá ly a ” , a  v ilágh írű  to k a ji  a szú  te re m , a  
k irán d u láso k o n  k ívü l so k  szó rakozási lehetőség  v á r ja  ok tó b er 
7-én az oda lá to g a tó k a t. A v idék  gazdag n é p i h a g y o m án y a it 
e lev en ítik  fel a  sz ü re ti ünnepségek , k o csife lv o n u láso k k a l, 
p in ce lá to g a táso k k a l ta rk í to t t  p rog ram jai. R észle tesebb  fe lv ilá
g o sítás t a  B orsod m egyei Idegenforgalm i H iv a ta l ad . (Cím e: 
M iskolc, Széchenyi u . 40. T el.: 14-87«)

A TATABANYAI K ISZ-FIA - 
TALOK tá rsa d a lm i m u n k áb an  
u ta t é p íten ek  a  G erecse-hegy- 
ség te te jé re , a  T u ru l em lék 
m űhöz, am ely  egykor a m u n 
kások  illeg á lis  ta lá lk o zó in ak  
sz ínhelye  v o lt. A  m u n k a  leg
nagyobb ré szé t az O t- és V as
ú tép ítő  V á lla la t f ia ta lja i v á l
la lták , de  ré sz t vesz b en n e  a  
város sz in te  v a lam en n y i K ISZ- 
szervezete.

HELYESBÍTÉS. A T u ris ta  
1967. au g u sz tu s i szám án ak  20. 
o ldalán  a  V ersen y rő l v e rse n y 
re ro v a tb an , e lírás fo ly tá n  
„C sászár A n d rás em lékver- 
seny” -rő l te t tü n k  em lítést. A 
helyes n év : „C házár A ndrás 
em lék v ersen y ” .

VESZPRÉM MEGYÉBEN fé l 
év a la tt  tíz  ú j szakosztá ly  a la 
ku lt, k ö z tü k  egy fa lu si is. T i
zennégy ren d ezv én y en  3017 fő 
vett rész t, m íg  az e lm ú lt év 
azonos id ő sz ak áb an  csak  700 
résztvevő vo lt. A m egye m in 
den Já rá sá b a n  m űköd ik  já rá s i  
szövetség. B á r  az országos á t
lagsz in te t m ég  nem  é rik  el, de 
a fe jlődés b iz ta tó n a k  lá tsz ik .

k ö n n y ű b ú v á r  t a n f o 
l y a m o t  Ind ít ok tóber első fe 
lében a  X I. k e rü le ti T erm é
sz e tb ará t Szövetség . A h a t h é 
tig  ta r tó  a la p fo k ú  ta n fo ly a m 
ra  a XI., H engerm alom  u. 2,b 
a la tt, a  Szövetség  h ely iségé
ben  leh e t je len tk ezn i.

A BAKONYBAN, a CSESZ
NEK! VAR fe le tt em elkedő Zö- 
rög -te tő n  á ll a  R öm er F ló ris -  
ról e ln ev eze tt k ilá tó to ro n y . So
k an  p an aszo lták , hogy a fe ljá 
ráshoz o ly an  lé trá k  á lln ak  re n 
delkezésre , am ely ek en  a  fe l já 
rás b izo n y ta lan  és veszélyes. A 
V eszprém  m egyei Id eg en fo r
galm i H iv a ta l m ost kény e lm es 
lépcsős fe l já ró k a t  ép íte tt, am e
lyeken  k ö n n y e n  és b iz tonságo
san  leh a t m egközelíten i a k i
lá tó to ro n y  erké ly e it.

A BALATONFÜREDI P A N 
THEON Ü J em lék táb lával g az
dagodott. Ja ro s la v  H asek , a 
v ilág h írű  cseh  író  is töb b szö r 
já r t  a  B a la to n  m ellett. B a la to 
ni tö r té n e te k  cím én egész elbe- 
sz é lésg y ü jtem én y t je le n te te tt  
m eg. E m lék táb lá já t nagy  szá
m ú v en dégsereg  je len lé téb en  
lep lez ték  le  az e lm últ n a p o k 
ban.

HELYREIGAZÍTÁS. L a p u n k  
1967. jú liu s i szám ában  tév es  in 
fo rm áció  a lap ján  k özö ltük , 
hogy az V. k ér. T e rm észe tb a
rá t Szövetség  K isk ő rö sre  és 
K alo csára  v onatos tú r á t  re n 
dezett. M int a rró l a szövetség  
vezetősége b en n ü n k e t é r te s í
te tt , a te rv e z e tt k irá n d u lá su k  
e lm arad t.

TELJESEN BEFEJEZŐ D Ö TT 
az egregyl 12. századbeli kis 
tem plom  re s ta u rá lá sa . H évíz 
egy ik  nevezetessége az eg regy i 
ro m án  ízlésű tem p lo m , am ely  
a  gyöngyöspa tak  ré tsé g e  fe le t
ti  teraszon  szép h e ly e n  fek 
szik, és jól ille szk ed ik  bele  a 
szép tá jk ép b e .

A VILÁG EG Y IK  LEGKOR
SZERŰBB M O TELJE k észü l a 
Szovjetun ióban . A z O dessza 
közelében  fe lépü lő  15 em ele tes 
szálló 400 szem élyes fü rd ő h e ly -  
ly e l is  ren d e lk ez ik  m a jd .

A SZIGLIGETI V AR részle
te s  m egm entése is b e fe jező d ö tt. 
Az O rszágos M ű em lék i Fel
ügyelőség m eg erő síte tte  a hu l
ló fa lak a t, a n ag y  ro n d e lláb a  
g y ilo k já ró t é p íte tte k , és a  fel
ső-vár fe ltá rá sá t is e lvégezték . 
Ma a sz ig ligeti v á r  szépen  
rendbehozo tt fa la iv a l a  B a la 
to n  v id ék  egy ik  k ed v es lá tv á 
nyossága.
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1967. jú liu s  21-én az E iger E-i
fa lá n a k  m egm ászása közben  
h a lá lo s szerencsétlenség  á ld o 
za ta i le tte k  a 33 éves F ritz  
E ske a  31 éves G ü n te r K a lk 
b re n n e r, a 33 éves K urt R ich te r  
es a 25 éves G ü n te r W an n u th , 
az NDK hegym ászó v á lo g a to tt
k e re t  tag ja i. Az együ ttes K a r i 
D üw eritz  edző és H. H ering  
v ezetésével jú liu s  10-én h a g y ta  
el D rezd á t azzal a  céllal, hogy  
m egm ásszák  a  M atte rho rn , az 
E lger és a G ran d es-Jo rasses 
E-l fa lá t. A M atte rh o rn  É-i 
fa lá t jú liu s  15-én és 16-án 17 
órás m ászás so rán  lek ü zd ö t
ték . E zu tán  következett vo ln a  
az E lg e r . , .

H am v a ik a t az N D K -ban h e 
ly ez ték  ö rö k  nyugalom ba.

A T erm észe tb ará t In te rn a 
tio n a le  (NFI) kővetkező kon g 
re ssz u sá t 1968. o k tó b er 4—6. 
k özö tt ren d ez ik  a be lg ium i 
D eu m e-A ntw erp  en-ben.

A tö rté n e lm i h ag y o m án y o k 
ra  v issza tek in tő  F in nország— 
É sztország  közö tti tá jékozódási 
v e rse n y t ez évben jú iue l-é n  
és 2-án ren d ez ték  T allin tó l 60 
k m -re  D K -re. A v ersen y en  
egy rég i 1 :«2 000 m ére ta rá n y ú  
té rk é p e t h aszn á ltak  a  leg k i
válóbb felkészü ltségű  v ersen y 
zők. A  fé rf ia k  egyéni verse 
n y é t a  f in n  Ju h a n i S alm en-

ky lá  n y e rte  az u g y a n c sa k  fin n  
A vikainen e lő tt. A n ő i győz
tes a  fin n  S alm e A rm in en  
volt. A v isszavágóra  Jövő év 
jú liu s—augusztus h ó b a n  k e rü l 
so r F innországban .

A M ünchen m e lle tti G rün- 
w aldban  rendezi m eg  o k tó b e r 
12—15. közö tt a X III. T ID  — 
N em zetközi D u n a tú ra  E lőké
sz ítő -K onferenciá já t a N ém et 
K en u sp o rt S zövetség  (DKV).

G leccser a  C orm ona-vő lgy- 
ben. A R o m ánszen tgyörgy  f ü r 
dőhely  közelében  levő  re n d k í
vü l szép völgy P le tro su l-h e g y  
felő li végén az é v e k  fo ly am án  
tö b b  m in t 2 m é te r  v as tag ság ú  
jég ré teg  képződött. A Jég töm b 
— m elynek közv e tlen  közelé
ben  áfonya és m á ln a  é r ik  — 
a n y á ri k á n ik u la  e llen é re  is  
m egőrzi m ére te it. A je len ség  
R om ánia e tá já n  te lje se n  szo
k a tlan .

A középcsehország i Je g u - 
szice m elle tt v ilág v iszo n y la t
b a n  is egyedülálló  re z e rv á tu m  
ta lá lh a tó . Egy fe h é rsz a rv a s  
cso rda  él itt, m e ly n e k  őse i kö 
zel 4000 évvel eze lő tt P e rz s iá 
ból k e rü ltek  C sehsz lovák ia  te 
rü le té re . M inthogy e - r i t k a  á l
la to k  k ih a ló b an  v a n n a k , k ísé r
le tek  fo lynak  e fa j f e n n ta r tá 
sá ra .

E zred ik  és egyben  u to lsó  ú t
já n  halad  sz ep tem b er 16. és 
ok tó b er 19. k ö zö tt a  Q ueen  

M ary . A m in tegy  35 éve  ép ü lt 
angol óceán já ró  1934-ben tö b b  
m in t 2000 u ta s sa l fedélze tén  
te t te  meg első ú t já t .  M ost 
1 230 000 fo n ts te r lin g é rt m eg
v e tte  az am erik a i L ong B each  
k ikö tőhatósága . O j á llo m ásh e 
ly é n  m in t úszó  m ú zeu m , Szál
lo d a  és kü lön leges id eg en fo r
galm i lá tványosság  te lje s ít  to 
v áb b  szolgálatot.

— H I R E K—
FELLA BB a L — FEL v i l á 

g o n  AT. a  f ran c ia  G eorge 
P alllo t a lighanem  a  világ leg 
le lkesebb  tu r is tá ja . N egyven 
évvel eze lő tt e lvesztette  jobb  
láb á t, és ra jo n g ása  az u tazás 
u tán  nem  szűn t m eg. T öbbny i
re  gyalogosan , legszükségesebb 
h o lm ija it h á tiz sák jáb a  csom a
golva, azó ta  m á r  több m in t 
90 000 k ilo m é te rt te tt m eg, b e 
já r ta  a  fé l vUágot. Most n y á 
ron  S vájc , O laszország. J u 
goszlávia, G örögország, Szíria , 
L ibanon . Jo rd á n ia , K uw ait, 
I rán , P a k isz tá n  és Ind ia  leg
szebb tá ja i t , v á ro sa it k e reste  
fel. H aza té rv e , nem  sok idő t 
tö lt p ih en ésse l, készül m ár leg
ú jab b  ú t já r a :  gyalogosan sze
re tn e  n ek iv ág n i A frikának .

A S zen tgyörgybegyet já ró  
tu r is tá k  kö rébő l m ár szám os 
p anasz  é rk eze tt lapunkhoz is 
am ia tt, hog y  a  hegy déli ré 
szén á lló  ú n . D arány i—L engyel 
p résh áz  igen  rossz á llap o tb an  
van. Ez az  ép ü le t m űem lék , és 
a  B a la to n -v id ék  egyik  n ag y o n  
szép ép ü le te . M egm entésére 
m ost ö sszefogo tt a  hegym aga- 
si te rm előszövetkezet és az 
O rszágos M űem léki Felügyelő
ség. A term előszövetkezet m eg
vette  az  ép ü le te t és a  p in cé jé 
ben b o ro zó t rendez  be, az 
em ele ti részé b en  pedig igen 
szép v en d ég lá tó  üzem et, v a la 
m in t 2—3 vendégszobát. A 
S zen tgyörgyhegy  ún . L engyel 
k áp o ln á ja  m á r  évekkel ezelő tt 
h e ly re  le tt  á llítva . M ár csak  a 
h a rm ad ik , u g y an csak  k özelük 
ben á lló  ép ü le t, az ú n . Sárközi 
p résh áz  ren d b eh o za ta la  v an  
vissza, am i 1969-re várható .

A PÉN ZIN TÉZETEK  F e jé r  
m egyei V örös M eteor S p o rt 
E gyesü le te  szep tem b er 19-én 
S zék esfeh érv áro n  ta r to tta  m eg 
n ag y  érdek lődéssel k ís é r t  be
szám oló- és vezetőségválasz tó  
közgyűlését.

K ILIANTELEPI TÁBORUNK 
P e s t m egyei a ltá b o rá b a n  Jú
lius 15—augusztus 15 közö tt 
k é tsze ra n n y l tu r is ta  tá b o ro 
zo tt, m int tavaly . C sehsz lovák  
és k e le tném et sp o r tk ö r i v en 
dégeikkel eg y ü tt kétszáztfz  
m egyei tu r is ta  összesen  1356 
n a p o t tö ltö tt el a  tá b o rb a n .

ORSZÁGOS VASAS TERM É
SZETBARÁT ta lá lk o zó  vo lt 
B ala tonszem esen . A  V asas 
S zakszervezet T estn ev e lés i és 
S portb izo ttsága  au g u sz tu s  26 
és 27-én rendezte  m eg  h a g y o 
m án y o s táb o ro zásá t a B a la to n  
m elle tt. Több m in t 60 sz akosz
tá ly  300 tu r is tá ja  v e tt  ré sz t a 
k é tn a p o s  b a rá ti ta lá lk o zó n . '

A MAGYAR TERM ESZET- 
BARAT SZÖVETSÉG KÖZLI, 
hogy  szervezett te rm é sz e tb a 
rá to k  a  82. sz. S p o rtb o ltb an  
(Bp., VII., R o tten b ille r u . 4.) 
szövetségi k iu ta lá s ra  az a láb b i 
c ik k ek e t v á sá ro lh a tjá k : T ér- 
k ép raé rő , á ra  108,— F t. V er
senyző i fu tócipő , á ra  157,— F t, 
E lem es fe jlám p a , á ra  380,— F t. 
V ásárlá si u ta lv án y  az M TSZ 
B p., V., R osenberg  h á z a sp á r  
u tc a  1. szám  a la tti  iro d á já b a n  
igényelhető .

SZERETNETEK KÖNNY ŰBÚ
VÁROK LENNI7 A  V II. k e rü 
le ti  MTS k ö n n y ű b ú v á r  sz ak 
o sz tá ly a  ú j tan fo ly am o t in d ít  
f iú k  és leányok  ré szé re . J e 
len tk ezn i lehet: B u d a p est, v n .  
H á rsfa  u . 43. П. 15, m in d en  
c sü tö rtö k ö n  5-tól 7-ig.

HŐSÖKRE EMLÉKEZTEK
A bőrös te rm é sz e tb a rá to k 

nál im m ár h ag y o m á n n y á  v á lt, 
hogy a  gödi bő rö s üdü lő te le 
pen levő m o zgalm i em lékosz
lopnál év rő l év re  ta lá lk o zn ak , 
hogy le ró já k  k eg y e le tü k e t és 
a  hős e lő d ö k re  em lékezzenek .

Az é n e k k a r  g y ász in d u ló já 
n ak  h a n g ja i m e lle tt h e lyezték  
el az id én  is a  szakszervezet, 
va lam in t a  g y á ra k  képviselő i 
a  bá la  és a  m egem lékezés v i
rágait.

C ím lapunk  a  P a m ir  exped íció  eg y ik  szakaszán  k észü lt (Foto: 
T átray )

T u r is ta  a M a g y ar T erm észe tb a rá t Szövetség lap ja . M egjele
n ik  h a v o n ta . Szerkesz ti a  szerkesztő  b izo ttság . A 
sz e rk e sz té sé rt fe lel: M osonyi László szerkesztő . S zer

kesztőség: B u d a p e s t, V., V áci u tc a  62. fö ldsz in t 9. T e le fo n : 
183-936/10. K iad ja  az I fjú sá g i L ap k iad ó  V álla la t, B udapest, VI., Ré- 
vay u tca  16.' T e le fo n : 116-660. K ia d á sé r t fe lel: T óth  L ászló  igaz
gató. Egyes szám  á ra :  3,— Ft. E lőfize tési á ra  egész év re  32,— 
F t, fé lév re  16,— F t. T e rjesz ti a  M ag y ar P osta . E lőfizetés: P o s ta  
K özponti H irlap iro d án á l, B udapest, V ., József N ádor té r  1. Te
lefon : 180-850 és b á rm e ly  p o sta h iv a ta lb a n . C sekkszám laszám : 
61 251, vagy á tu ta lá s  az MNB 8. sz ám ú  fo lyószám lájára . K ü lfö l
dön te r je sz ti a  K u ltú ra  K önyv  és H írlap  K ü lkeresk ed e lm i V ál
la la t. B udapest, I., F ő  u. 22. és a K u ltú ra  kü lfö ld i kép v ise le te i. 
In d ex : 25 814.

A b ek ü ld ö tt k é z ira to k a t, ra jz o k a t és fo tó k a t nem  ő rizzü k  m eg  
és nem  k ü ld jü k  v issza.

67.1256 E g y e tem i N yom da m é ly n y o m ása , B u d ap est
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dcklődő turistáknak hasznos olvasmányként ajánljuk a Pano
ráma Könyvkiadó útikönyv-sorozatának újdonságait,

MISKOLC A 250 oldalas könyv a Bökk-h.gység keleti sze
gélyén, a hegyvidékbe nyúló völgyben és a környezd sík 
területen kialakult, gyorsan fejlődd várost mutatja be az ol
vasónak. (Ara kötves 29,50 Ft.)

A most 3. kiadásban megjelent VISEGRAD c. könyv szer- 
zöje, Cseke László nemcsak a Dunakanyar egyik legszebb 
tájáról irt, hanem érdekes összefoglalót adott e vidék törté
nelméről is. (192 old., ára kötve: 23,50 Ft.)

Kelta János: PÉCS. Dél-Magyarország legnagyobb idegenfor
galmi centrumába, a Mecsek déli lejtőjén épült kétezer éve» 
városba kalauzol a 304 oldalas útikönyv (Ara kötve 33 Ft.)

8ZEVTENDRE*^* "átd *1 | opro *̂1{®1*ndo  ̂~  Szombathy^Viktor:

u“ ák“ eUaz,Uiró k .a “Á ^ nkötver:O25,50 s*,nv<«»»I<>n ra u '

Zsolnay László -  Letrlch Edit: ESZTEKGOM. (293 old.) A 
Dunakanyar egyik legszívesebben felkeresett városáról tu-
peMtlusztráu *könyJbök' lA «  hM tv£, ,n “Ft.)adat°t * *°k ***"

dekker-szerfi útikaiauzain^kivS^hmSnk ̂ "»gy êS**«*Ш *a»* i 
az Íróval mutattatja be, aki szükebb pátriájának mondhatja e 
vidéket. Tatai Sándor: Szülőföldem a Bakony c. kiskönyvében 
az Író személyes élményein, kutatásain, történetein keresztül
Ä J embTr*regi WSrUT’ a néP‘ hagy°mány0k“t’ *г

Az ismertetett útikönyvek mindegyikét térkép egészíti kL
A könyvelt kaphatók a Sport Könyvesboltban, Budapest, VII., Rákóczi út 61.



F e l f e d e z ő  ú to n  a  Z a l a  v ö l g y é b e n
и

Múltkori cikkemben már elmond
tam, hogy a Zala folyó melléke még 
a komoly turistát is kielégíti völgyei
nek szépségével, ősi eredetű falvai- 
val, és a szinte minden községben 
található, megtekintésre érdemes em
lékekkel.

A Zala völgyében a török időkben 
egymás nyomában sorakoztak a vég
várak. Kanizsa, a legnagyobb török 
erőd ellen, a kisebb-nagyobb végvá
rak sorát állította a Haditanács. Min
den valamire való helyet megerősí
tettek, templomokat, kolostorokat 
vettek körül palánkkal, vagy ahol a 
hely arra alkalmas volt, új földvára
kat létesítettek. A hídvégi és komári 
erődről már említést tettem, a Zala 
völgyi várak nagyobb sorozata Zala- 
apátitól felfelé található. Isabor, Gé- 
tye, Nagykapornak, Csány, Zalabér a 
folyó jobb partján, míg Zalaszent- 
grét, Szentgyörgyvár, a folyó bal 
partján őrizték a magyar települé
seket.

Utunk során először a csányi erőd 
maradványait kerestük Zalacsány 
községben. Az útról is jól látható az 
a kis magaslat, amelyen egykor a 
vár állott. Két patak háromszöget 
alkot itt, és körülfogják teljesen a 
kis emelkedést, amelyen most a ter
melőszövetkezet silógödrei húzódnak. 
De aki figyelmesen megnézi a fel
színt, mindenütt téglák, kőtörmelé
kek nyomait látja. Két kőből épített 
torony állott itt, földdel töltött pa
lánkkal körülvéve. A török idők után 
szétrombolták, nyoma is alig maradt. 
Zalacsány község két kastélya azon
ban ma is szép állapotban van, a 
község déli végén álló kastélyban 
született Csány László, az 1848— 
49-es szabadságharc vértanú minisz
tere. Kár, hogy a kastély nincs egy 
emléktáblával megjelölve!

Zalacsány után Kehidát érjük, és 
itt Deák Ferenc emlékének áldozunk. 
Most a kiegyezés száz éves évfordu
lóján számos cikk jelenik meg Deák 
Ferenc legnagyobb művéről. Életének 
negatív vagy pozitív vonásain lehet 
vitatkozni, de az nem vitás, hogy ki
tűnő jogtudós volt, és amit tett, arról 
úgy érezte, hazája érdekében teszi. 
A kehidai egykori kúria Deák Feren
cé volt, 1842—54 között. A szép föld
szintes épület ma is igen jó karban 
van. Mezőgazdasági szakiskola van 
benne, előtte áll Zala György mell
szobra, amelyet 1928-ban állítottak

Deák Ferenc emlékére. A szobrot 
gyönyörű juniperusok veszik körül, 
és a szélben halkan zúgó hatalmas 
fák, amelyek árnyékot vetnek a rend- 
bentartott kúriára. Az egész épület a 
körülvevő kis parkkal pontosan visz- 
S2aadja számunkra a múlt századi 
nemesi kúria hangulatát. Csodálko
zom, hogy filmeseink, akik annyira 
keresnek hasonló épületeket film
jeinkhez,. még nem fedezték fel ezt a 
szép házat.

Kehida után északnak haladva, be
fordulunk Kallósd felé, és alig két 
km-es út után elénk tűnik a Dunán
túl egyik legérdekesebb műemléke, 
az ősi román stílű kerektemplom. A 
teljesen téglából épült templom ha
jója kerek. Keskeny, kis ablakai 
alig adnak belül világosságot, gyer
tyák sápadt fénye világítja meg is
tentisztelet alkalmával. Felmegyünk 
a keskeny téglából készült lépcső
soron a karzatára, és onnét nézünk 
alá az érdekes belső templomhajóra. 
Itt nincsenek óriási méretek, mint a 
gótikus templomok csamOkszerű bel
sejében, de a kis kerek, 12—13. szá
zadbeli érdekes műemlék, talán még 
jobban őrzi az elmúlt évszázadok 
hangulatát, mint az óriási csarnok
templomok. Kevés van belőlük ha
zánkban, igen érdekes műemlék, kár, 
hogy vakolata már omlik, és kőmű
ves után kívánkozik.

Ezután Zalaszentgrót következne, 
amelyről már írtam legutóbbi la
punkban, és így elhagyjuk ezt az ér
dekes községet, és Zalaudvamoknak 
vesszük utunkat, most már a folyó 
bal partján. EZ a kis község azért 
állít meg, mert a fő utcáján, a Kos
suth u. 9-es számú házban született 
1883. május 31-én dr. Hamburger Je
nő, a proletárforradalom nagy har
cosa, a Magyar Tanácsköztársaság 
földművelésügyi népbiztosa. A falu
ban őrzik emlékét, háza szépen rend- 
bentartott, és rögtön közük velünk, 
hogy az emlékmúzeum Zalaszentgró- 
ton található. Ott már jártunk, is
merjük azt a szép munkásmozgalmi 
kiállítást. Ezután Szentgyörgyvár 
izgatott bennünket, ez az ugyancsak 
ősi község, amelynek határában egész 
közel a folyóhoz építették fel egykor 
a török időkben Békavárnak neve
zett végvárat. A község közepétől 
indul utunk a folyó felé, és párszáz 
lépés után kis emelkedő állít meg 
bennünket. Itt volt a vár, mondja 
vezetőnk dr. Sági Károly, a Balatoni 
Múzeum igazgatója. Kételkedve né

A kallósai kerektem plom

zem a területet, amíg csak az egyik 
gcrödből elő nem húz egy téglát, 
mellette kődarabok fekszenek, edény
töredékek, csontok és ahogy tovább 
vallatjuk a talajt, alapfalak tűnnek 
elő. Azonosítjuk a Turcó féle rajzok
ban található alaprajzzal, s megálla
píthattuk, hogy azon a helyen, ame
lyet most a Zalába vezető új árok 
vág keresztül, feküdt az egykori vár. 
1655-ben 25 lovas és 42 gyalogos ta
nyázott benne. Környéke mocsaras 
volt, ezért is nevezték Békavárnak.

A község határában levő öreghe
gyen hatalmas gesztenyefa áll. Fel
hívták a figyelmünket arra, és így 
nem sajnáltuk a fáradtságot, s a sző
lők között elzarándokoltunk hozzá. 
Tényleg hatalmas fa-matuzsálem, 
kerülete majdnem 7 m, uralkodik az 
egész környék felett. A község lakói 
azt mesélik, hogy a törökök onnét 
lőtték az egykori Szentgyörgyvárat. 
Megbecsülöm a távolságot, nagyon 
erős ágyúnak kellett volna lenni, 
amely a közel 700 m-es távolságból 
elérhette volna a várat. A szájhagyo
mány azonban akkor is kedves, ha 
messze jár a valóságtól. 4—500 éves 
lehet ez a hatalmas gesztenyefa, ami 
nem is olyan nagy idő e fák történe
tében, különösen, ha a Pogányvárban 
látott hatalmas gesztenyefákra gon
dolok. Mindenesetre megőrzésre mél
tó.

Szentgyörgyvártól már csak egy 
ugrás Keszthely, de közben még a 
keszthelyi kőbánya területén feltárt 
sírokat mutatja meg Sági Károly. 
Hatalmas kőlapok borították a tég
lákkal kirakott sírokat, egyiket a 
másik után bontják fel a régészek. 
A sírleletek nem nagyon gazdagok, 
de érdekesek. Különösen az tűnt fel, 
hogy 3 sírból is előkerültek sarkan
tyúk. Sági Károly véleménye szerint 
valamelyik római lovasezred nyug
díjas tisztjei temetkeztek itt.

Zalavölgyi utunkat befejezve, sok 
szép emlékkel tértünk haza. Az autós 
turistának is élvezet az egymást gyor
san követő községeken áthaladva, a 
gépkocsikkal is elérhető érdekessé
geket megtekinteni. A gyalogos turis
tának pedig különösen a Zaiaapáti— 
Zalabér közötti táj szép dombjaival, 
a közéjük bemélyedő keskenyebb 
völgyekkel, egykori várak, templo
mok maradványaival, a megbúvó kis 
falvakban található népi építésű há
zakkal sok örömet rejteget.

Zákonyi Ferenc



H a z á n k  leg táv o lab b i z u 
g á b a n , h o l a  té rk ép  a  j e 
le n té k te le n n e k  tű n ő  k is  
S z a tm á r i-s ík s á g o t je lz i, 
a m e ly n e k  z ö ld jé t csak  a  T i 
sz a , T ú r  és Szam os k a 
n y a rg ó  k é k  v o n a la  é lé n k íti , 
m in d e n ü t t  szépséges v íz i  
t á j a k a t ,  m a d á rb a n  g a z d a g  
g a lé r ia e r d ő k e t  lá th a tu n k . A 
h a n g u la to s  k is  fa lu c sk á k b a n  
iro d a lm i  é le tü n k  le g n a 
g y o b b ja in a k  em lék év el t a 
lá lk o z u n k .

V é g ig v á n d o ro lv a  e, tu -  
. r i s ta s z ív ü n k n e k  a n n y i v á 

r a t l a n  g y ö n y ö rű ség e t r e j tő  
tá jo n , d e te k tív re g é n y b e  il lő  

: : n y o m o z á s t végez tü n k , h o g y  
V m e g ta lá l ju k  a  helyet, a m e -  I ly e t  P e tő f i  „A  T isza” c. 

v e r s é b e n  le ír. F ö ld ra jz ila g  
o ly a n  p o n to s  le írá s  á ll t  r e n -  I d e ik e z é sü n ik re  a  v e rsb e n , I h o g y  a z t  h it tü k , k ö n n y ed én  
m e g ta lá l ju k .  C sak  a  k ö zv e t-  

: le n ü l  e lő k é sz ítő  té rk é p m ű n 
él k á n á l  d ö b b e n tü n k  rá :  a  I] T ú r n a k  h á ro m  to rk o la ta  is  

v a n . A z  e g y ik  T o lc sv aa p á ti-  
n á l ,  a  m á s ik ,  T iszak ó ró d n á l,

’ a  h a r m a d ik  eg y  e lzá rt h o it-  
j ág, N a g y a rn á l. Ez u tó b b i, 
'  a m i t  a  f a lu s ia k  V a k -T ú rn a k  

n e v e z n e k , b iz o n y u lt a  k e re 
s e t t  fo ly ó n a k .

P e tő f i  K ö m ö rő  felő l é r 
k e z e t t  N a g y a rb a  L uby  Z sig - 

1 m o n d  m e g h ív á sá ra , d e  a  
\ n a g y  s á r b a n  a  szek ér e l

a k a d t ,  ú g y  k ü ld te k  e lé je  egy  
m á s ik  k o c s it. M i n ag y o b b  
k e rü lő v e l  k ö z e líte ttü k  m e g  
N a g y a r t ,  d e  b izony  m i is  
é re z tü k , hog y  P e s t n ag y o n  

i m e ssz e  v a n . I t t -o t t  e lfe le j
t e t te k  k i te n n i  h e ly ség n év - 

ó t á b l á t  é s  ú te lá g a z á sn á l ú t -  
I je lz ő tá b lá t .  A fö ld ek en  

a ra tó  k o m b á jn o k , a  h á z a 
k o n  a  te le v íz ió s  a n te n n á k  
a z o n b a n  je le z té k , hogy e  tá -  

í  j a t  s e m  k e r ü l t e  el k o ru n k  
tá r s a d a lm i  és te c h n ik a i 
fe j lő d é se .

N a g y a r  k e le t i  szélén , a  
V a k -T ú r  p a r t já n  á ll e g y  
ö re g  tö lg y fa  k ö rü lk e rítv e . A  

; h a g y o m á n y  sz e r in t  P e tő f i 
s z e r e t te  e z t  a z  ö reg  tö lgyet, 
és s z ív e se n  m eg p ih en t 
a la t ta .  A  f a lu  lak ó i e m lé k - 

, t á b l á t  is  e rő s í te t te k  rá . In -  
I n e n  in d u l tu n k  a  3 k m - re  

lev ő  to rk o la th o z . A T isza  
g á tja , a m e ly  ed d ig  e lz á r ta  
a  T ú r  fo ly á s á t ,  m o s t fe ln a 
g y ítv a  á l l t ,  és r a j ta  v a sb e 
to n  z s i l ip  é p ü l t  íg y  P e tő f i 
T ú r - j a  is m é t  é lő  v íz  le tt. A  
g á to n  tú l  m é g  egy k m - t  
p á rh u z a m o s a n  h a la d  a  T ú r  
a  T is z á v a l  és c sak  a z u tá n  
to r k o l l ik  b e le  a z  ún. T ú r tű -  
n é l. S ie t tü n k ,  m e r t  a lk o - 
n y o d o tt .  H o g y  a z  u ta t  rö v i

d íts ü k , á tk e l tü n k  a  sz ín es  
v íz iv irág o lflk a l b o r í to t t  T ú 
ro n , é s  a z  u to lsó  m é te re k e t  
a z  iz g a lo m tó l f u tv a  te t tü k  
m eg . V é g re  o t t  á l l tu n k  az  
ú j r a  k iá s o t t  to rk o la tn á l.  
E g y ik  t á r s u n k  e ls z a v a lta  
P e tő f i  „A  T is z a ” c. v e rs é t, 
m a jd  á l l tu n k  n é m á n , n é z 
t ü k  a z  a ra n y ló  T isz á t, a  t á 
v o li  K á rp á to k a t ,  a z  ö reg  
b o to ló  fü z e k e t , é s  a  lá tv á n y 
tó l  m i is  m e g s e jte t tü n k  
v a la m i t  a z o k b ó l a z  é rz é se k 
b ő l, a m e ly e k  a  k ö ltő t m eg 
ih le t té k :

V issz a fe lé  a z  E s k á m b o r já n  
m e n tü n k  k e re s z tü l .  N e v é t 
o n n a n  k a p ta , h o g y  B a lo g h  
E s tá n n a k  b e le v e s z e tt  a  b o r
j a  a z  i t te n i  k ú tb a .  I t t  á llo tt  
a  L u b y a k  m é h e s e  e g y  k is  
h á z z a l , a h o v á  P e tő f i  is  
m e g é r k e z e t t  a  k ir á n d u lá s  
u t á n  „ f r is s  g y ü m ö lc sb ő l k é 
s z ü l t  v a c s o r á ra ” , s  a h o l a z 
t á n  rő z se tű z  m e l le t t  b e sz é l
g e te t t  tá r s a iv a l .  A  ta n y a  e l 
tű n t ,  h e ly é n  t a r ló t  é s  b u r 
g o n y a fö ld e t ta lá l tu n k .

M á s n a p  a  „ F a lu  v é g é n  
k u r t a  k o c s m a . . c. P e tő f i-  
v e r s  k o c s m á já n a k  k e re s é 
s é r e  in d u l tu n k  M a to lc s ra . 
Ig a z , a  h e ly s z ín t m a g á é n a k  
v a l l j a  S z a tm á r  is , a h o l a  
v e r s  író d o tt , a z u tá n  F ü lp ö s -  
d a ró c  és B e re n c e  is. A  tu 
d o m á n y o s  k u ta tá s  a z o n b a n  
m e g r i tk í to t ta  a  v e té l  y  tá r s a k  
s o r a i t  és íg y  M a to lc s  le t t  a  
g y ő z te s . M in d ö ssz e  16 k m -re  
v a n  N a g y a rtó l. M a  m á r  a  
j o b b  p a r t i  T u n y o g  és a  b a l 
p a r t i  M a to lc s  eg y  község , 
v a s h íd  k ö ti ő sze  ő k e t. M eg
v a n  a z o n b a n  a  h a jd a n i  
k o m p h o z  le v e z e tő  ú t  Is. 
A z o n  m e n tü n k  le  T u n y o g  
fe lő l ,  és n é z tü n k  á t  a  S za
m o s  tú l p a r t já r a ,  a h o l a  
k u r t a  k o c sm a  á llo tt .  S a jn o s  
m á r  n y o m a  s in c s  a z  é p ü 
le tn e k ,  p e d ig  a  h a rm in c a s  
é v e k b e n  m é g  á llo tt .  A  v e rs 
b e n  sze re p lő  u r a s á g  v a ló 
s z ín ű le g  K ö lc se y  M ih á ly  
v o l t ,  a k in e k  k is k a s té ly a  i t t  
v o l t  a  tu n y o g i p a r to n .

A  S zam o s c s i l lo g o tt  a  dé li 
n a p s ü té s b e n , fű z  é s  n y á r f a 
i l l a t  s z á l l t  fe le t te ,  a  v a s -  
h id r a  d ü b ö rö g v e  g u ru l ta k  
r á  a  tu n y o g m a to lc s i  te r m e 
lő s z ö v e tk e z e t  v o n ta tó i.

B a lo g h  F e re n c

A P etö fi-tö lg y  N agya- 
ro n , a  N agy rekesz- 

dűlőben

„Oh természet, oh dicső 
természet! 

Mely nyelv merne
versenyezni véled?"

I t t  k ö tö tt ki h a jd an  
a  kom p. Á tnézünk  a 
k u rta -k o c sm a  he ly é

re

M egdobáljuk  a  Sza
m o st T unyogm a- 

to lcsnál

A V ak -T ú r T ú rtü n é l 
(a szerző felv.)



U T A Z Á S

C A M P I N G

K I R Á N D U L Á S



Ü nnepre készül a világ: Moszk
vától Tokióig, Budapesttől 
Kubáig azt a forradalmat kö
szöntjük immáron ötvenedszer, 

amelyik az emberiség történetében 
először hirdette és először valósítot
ta meg az egyén és a társadalom, az 
egyén és a természet harmonikus 
egységét, szabadságát. A magyar 
nyelv végtelen gazdagságára szeret
nénk hivatkozni most, amikor arról 
írunk, hogy éppen a szervezett tu r
izmus, a természetbarát mozgalom 
volt az, amelyik már a születése 
pillanatában eggyéforrott a forra
dalmi gondolatokkal. „GYERÜNK 
A SZABADBA!” — Ez volt a jelsza
va az első magyar munkásegyesü- 
leteknek is, s a felhívás jelképes

volt jelképe mindazoknak a törek
véseknek, amelyeket kizárólag a 
Nagy Októberi Szocialista Forrada
lom szellemében valósíthattunk meg 
hazánkban is. A természet nyújtot
ta szabadságvágy adott erőt az il
legalitás éveiben sok bátor kommu
nista forradalmárnak, s a természet
ből merítjük mi is az ösztönzést 
munkánk tökéletesebbé tételéhez, 
mindennapjaink örömeihez.

A természet és a szabadság: e két 
elválaszthatatian fogalom vezérelte 
azokat is, akik felépítették és fel
avatták a Vöröskősziklát, jelképét 
a régi harcoknak, emlékét az elesett 
hősöknek, s a megvalósult álmok
nak. „GYERÜNK A SZABADBA!” 
— kiáltjuk a régi jelszót, most. ami

kor Lenin félévszázados forradalmát 
ünnepeljük.

Gyerünk a szabadba, ünnepeljük a 
szabadságot!

*

A pilisnyergi emlékműnél novem
ber 6-án déli 12 órakor kezdődik a 
jubileumi ünnepély, amelyre a Ma
gyar Természetbarát Szövetség el
nöksége meghívta a Szovjet Turista 
Szövetség küldöttségét.

Ezúton is kérjük a természetbará
tokat, hogy minél nagyobb számban 
vegyenek részt ezen a hagyományos 
ünnepünkön, s együtt tegyünk hi
tet, együtt rakjuk le a hála virágait 
az egyenlőség, a boldogabb jövő, a 
szabad természetet is jelképező em
lékműnél.



L enin  a  T á trá b a n

J . L . G u rv ic s  s z o v je t  k u 
ta tó  a z  S Z K P  K ö z p o n ti 
B iz o tts á g a  m e lle t t  m ű k ö d ő  
M a rx iz m u s  — L e n in iz m u s  
In té z e tb e n  a  k ö z e lm ú ltb a n  
é rd e k e s , m á r  f e le d é s b e  m e 
r ü l t  d o k u m e n tu m o t fe d e 
z e t t  fe l V. I. L e n in  e g y ik  
k iv á ló  tu r is z t ik a i  t e l j e s í t 
m é n y é rő l. A. B u c a v ic s  L e 
n in n e l  k a p c so la to s  e m lé k e 
z é se in e k  e g y ik  f e je z e té r ő l  
v an  szó, m e ly e t a z  a lá b 
b ia k b a n  k iv o n a to s a n  k ö z 
lü n k .

A M a g a s -T á tra  v a d  c sú 
c sa iv a l, c so d á la to s  sö té tk é k  
ta v a iv a l  h a ta lm a s  g rá n i t  
tö m e g e k e t á l l í t  e lé n k . E zek  
a  ta v a k  g y a k ra n  v a d r e g é 
n y e s  h e g y k o sz o rú b a n  f e k 
szen ek , s v a ló sá g o s  h e g y 
ó r iá so k  to rn y o s u ln a k  fö lé 
jü k .

T e rm é sz e te s e n  a  m i 
o ro sz  k o ló n iá n k  is  m á r  
m e g é rk e z é se  ó ta  n e m  eg y 
sz e r  r á n d u l t  k i a  h e g y e k  
közé. (A z 1912. é s  1914. k ö 
z ö tt K ra k k ó b a n  é l t  e m ig 
r á n s  o ro sz  k o m m u n is tá k ró l  
v a n  szó. A  sze rk .) K ü lö n ö 
sen  k é t ily en  k i r á n d u lá s  
m a r a d t  e m lé k e z e te m b e n , 
m e ly e k e n  I l j ic s  m a g a  is 
ré s z t v e tt . E g y ik  k ö z ü lü k  a  
C se rn i S z ta v  (F e k e te  tó) 
v ö lg y é b e  és a  2154 m é te r  
m a g a s  Z a v ra t  n e v ű  h e g y 
sz a k a d é k h o z  v e z e te t t ,  m eg  
a  2306 m é te r  m a g a s  
S z v in n y ic á ra , a  m á s ik  p e -

I l j i c c s e l
d ig  a  M o rsz k i O ko  (T e n 
gerszem ) k a t la n á b a , s a  
R üszi P o ls k i 2503 m é te r  
m ag as  c sú c s á ra .

E lin d u lu n k  te h á t  a  C s e r 
ni S z ta v ra , m e ly  Z a k o p a n e  
k ö ze léb en  a z  e g y e tle n  „ v a 
lód i h e g y ” . A h e ly e tt ,  h o g y  
v a s ú tra  ü ln é n k , e lh a tá r o z 
zuk, hog y  e g y e n e se n  P o ro -  
n in o b ó l m e g y ü n k  K u z n e -  
cebe. Ú tk ö z b e n  m e g á l lu n k  
egy k is  b o ltn á l.  B ag o c k y  
b em egy , h o g y  v e g y en  v a la 
m it az  ú t r a .  M ik o r  k i jö n  
az  ü z le tb ő l, k id e rü l, h o g y  
e lf e le j te t te  m e g tö lte n i a  
k u lac so t eg y  k is  sz e sz e s
ita lla l . . .  I l j ic s , k i m á r  r e 
m ek ü l b e le jö t t  a  h e g y m á 
szó ú t i tá r s  sz e re p é b e , m eg  
a k a r ja  tö l te n i  a  k u la c s o t. 
T ré fá s  v i t a  k e le tk e z ik , B a 
g ocky  a z t  a já n l j a  I l j ic s -  
nek , h o g y  6 m a g a  m e n je n  
a  b o ltb a , —  s z e r e tn é  n a g y o n  
lá tn i, h o g y a n  k e v e re d ik  k i 
a  c sá v á b ó l ( I l j ic s  u g y a n is  
egy szó t s e m  tu d  le n g y e 
lül). L o p v a  m e g é r in t i  k a 
b á to m a t, lá tv a ,  h o g y  s e g í t 
sé g é re  a k a ro k  le n n i. A m  
le g n a g y o b b  m e g le p e té s e m 
re  I l j ic s  m a g a b iz to s a n  
m eg y  a  b o ltb a , s egy  p e rc  
m ú lv a  d ia d a lm a s  a rc c a l 
hozza k i o n n a n  a  m e g tö l
tö t t  k u la c s o t. C rö k  ti to k , 
h o g y an  é r t e t t  szó t a  b o l
to ssa l, a k i m a g a  is  c sa k  
a n n y it  é r t e t t  o ro szu l, m in t  
m i le n g y e lü l. P e rsz e , m i
k o r k é rd e z n i p ró b á l tu k , I l 
jic s  m in d ig  tr é fá v a l  ü tö t te  
el a  d o lg o t.

A z id ő  la s s a n  e lb o ru l és 
esővel fe n y e g e t. M eg szap o - 
rá z z u k  lé p te in k e t ,  s m ik o r  
m á r  a lig  p ih e g ü n k  a z  e rő l
te te t t  m e n e t tő l ,  m e g é r k e 
zü n k  a  G a lg o n sz e n ic - i 
p á sz to rk u n y h ó k h o z , a h o l 
az  e g y ik  k u n y h ó  tu r i s t á k 
n a k  v a n  f e n n ta r tv a .  Ü gy 
te rv e z z ü k , m e g s z á r í tk o -  
z u n k  it t .  K ü lö n ö se b b e n  
csak  a z  b o ssz a n t, h o g y  
egy v e r s z tn y ir e  v a g y u n k  
a ttó l a  tó tó l, m e ly e t m e g  
a k a ru n k  m u ta tn i  L e n in n e k .

K ö zb en  k é t  e lv tá r s u n k  is 
u to lé r , a k ik  Z a k o p a n é b ó l 
in d u l ta k  k ir á n d u lá s r a .  A z 
eg y ik  a  „ K u b a ” fe d ő n é v e n  
sze re p lő  G a n é c k i e lv tá r s  
(N eves a la k j a  a  le n g y e l és 
o rosz  f o r r a d a lm i m o z g a 
lo m n ak . A  sze rk .), a  m áisik  
P á r iz sb ó l é rk e z e t t .  M ég  n é 
h á n y  tu r i s t a  g y ű lt  e g y b e , s 
lá to m , h o g y  I l j ic s  m á r  s a k 
kozn i ü l t  le  v a la k iv e l. N em  
is tu d o m , h o g y an  k e r ü l t

a  h e g y e k  k ö z ö t t
sa k k  e b b e  a  p r im i t ív  k u n y 
h ó b a , d e  —  m á r is  e lk e s e re 
d e tt  c s a tá t  v ív n a k .

K ö zb en  a z  e ső  sz ű n ik , 
s z é to sz la n a k  a  fe lh ő k . C sak  
n eh ezen  tu d ju k  I l j ic s e t e l
s z a k íta n i a  s a k k tó l. D e 
m e g y ü n k  a  tó h o z . A  te r m é 
sze ti s z é p sé g e k  k ü lö n ö s  e l 
ra g a d ta tá s s a l  tö l t ik  el I l j i 
cse t, a k i m o s t v a n  i t t  e lő 
sz ö r ; a  s z e n v e d é ly e s  s a k 
k o z ó k ra  je l le m z ő  b o ssz ú 
sá g a  a  b e fe je z e t le n  já t s z 
m a  m ia t t  h a m a r  e lp á ro lo g . 
M ég n é h á n y  lé p é s , és e lé n k  
tá r u l  a  C s e rn i S z ta v  (F e 
k e te  tó), 1600 m é te r r e  a  
te n g e r s z in t  fe le tt .

C so d á la to s  sz é p sé g : b a l 
r a  a  „ G r á n á t” s á r g á s  c sú 
csa i, m a jd  f é lk ö rb e n  a  
K o z ji V e rh a  (K e c sk e h á t) , 
m a jd  eg y  fo g a z o tt  s z ik la 
fa l, m e ly  a  f é lk ö r t  f o ly ta t 
v a  e m e lk e d ik  a  Z a v r a t  h á 
gó fö lé  (2154 m é te r ) ,  a  2306 
m é te r  m a g a s  S z v in n y ic a  
csúcs fe lé , a h o n n a n  le fe lé  
h ú zó d ik  a  K o sz te lc a  c sú c s 
hoz, m a jd  a z  ú tu n k a t  sze 
gélyező  g e r in c h e z .

Jo b b ró l k e r ü l jü k  m eg  a  
ta v a t  és la s s a n  fe lfe lé  k a 
p a sz k o d u n k  a  Z a v ra t  h á g ó  
felé. E g y re  n e h e z e b b , m e -  
re d e k e b b  a z  ú t. V ég ü l e l 
é r jü k  a  Z a m a r z li  S z ta v  (a 
„ B e fa g y o tt” ) ta v a c s k á t .  A 
k is  tó  az  ö sv é n y  a la t t  van . 
L e n in  tö b b s z ö r  is  lem eg y , 
hogy  s a j á t  sz e m é v e l g y ő 
ző d jé k  m e g  a r r ó l ,  h o g y  
m o s t jú l iu s  v é g é n  is v a ló 
b a n  jé g  f e d i-e  a  ta v a t.

E lé rü n k  v é g re  a  Z a v ra t -  
h á g ó  sz ik lá s  lá b á h o z . A h á 
g ó ra  h o rd a lé k k ő  tö r m e lé 
k e n  á t  k e ll fe lk ú sz n i. A  t u 
r i s ta e g y e s ü le t  m e re d e k  
sz ik lá s  u t a t  v á g a to t t ;  k ö 
té l h e ly e tt  i t t  a c é l lá n c o k  és 
d ró tk ö te le k  v a n n a k  k if e 
sz ítv e , ső t i t t - o t t  m ég  ezek  
sem , c sa k  k a p a sz k o d ó  k a m 
pók.

E l ju tu n k  a  h ág ó h o z . Á t
te k in t jü k  a z  eg ész  tó v ö l
gyet, tá v o l ró l  Z a k o p a n e  
k ö d lik , s v a la h o l  a  h e g y  
m ö g ö tt eg y  v ih a r s ú j to t t  
e rd ő s ré sz  k id ő l t  fá i  m a r é k  
g y u fá h o z  h a s o n l í ta n a k .

A h á g ó h o z  k ö z v e tle n ü l 
c sa tla k o z ik  a z  O r le j  P e r t i ,  
v ag y is  „ S a s -ö sv é n y ” k e z 
d e te , m e ly  k ü lö n ö s e n  n e h é z  
sz a k a sz a  a  h e g y g e r in c n e k . 
K é t h e te  rr. '.r j á r t a m  i t t ,  és 
e lm a g y a rá z o m  a  tu r i s z t i 
k a  i r á n t  é rd e k lő d ő  L e n in 
n ek  é lm é n y e im e t az  ú t

le g fu rá b b  ré s z e irő l . P é ld á 
u l :  h o g y an  e re s z k e d te m  le  
a  sz a k a d é k b a  a  ..B ád o g - 
ié p c ső n ”, h á t ta l  eg y  s z ik la 
fa ln a k . hogy a z tá n  a  sz a 
k a d é k tó l tö b b  tíz  sz a z se n y  
tá v o ls á g ra  ( tö b b  s z á z  m é 
te r )  levő  s z ik la p á r k á n y o n  
k ú s s z a k  végig . L e n in  e lv 
tá r s  c so d á lk o z ik , h o g y a n  
le h e t  így  m á sz n i, m é g h o z 
zá  e k k o ra  tá v o ls á g o n . 
M in d n y á ja n  s z e r e tn é n k  fe l
ju tn i  a  S z v in n y ic a -c s ú e s ra , 
h a b á r  o d a  az  ú t  m é g  m in 
d ig  e lég  n eh éz , m e r t  tu 
la jd o n k é p p  a  S a s -ö sv é n y  
fo ly ta tá sa .

E lk ezd ü n k  a  S z v in n y ic á 
ra  m ászn i. E le in te  n e m  
n eh éz , d e  a z tá n  50— 60 fo 
k o s  szögben  le j tő  sz ik lá k o n  
k e ll fe lm en n i.

M á r tö b b sz á z  m é te r t  
m e n tü n k  így, a m i  m in d 
n y á ju n k a t  n a g y o n  k if á ra s z 
to t t .  I l jic se t is , a k i  e lő sz ö r 
v e t t  ré s z t ily e n  v á l la lk o 
z á sb a n . A z ú tn a k  ez  a  sz a 
k a sz a  v a la m ifé le  c s o d a lé t
r á r a  e m lé k e z te te tt . A  lé t r á 
b ó l c sak  egyes k a m p ó k  m e - 
re d e z te k  elő, s  a  f á r a d t  I l 
j ic s  ta lá ló a n  n e v e z i e z t  m a 
jo m lé trá n a k , b iz o n y g a tv a , 
h o g y  ez  a  k ö z le k e d é s i m ó d  
in k á b b  v a ló  m a jm o k n a k , 
m in t  e m b e re k n e k .

V égül fe n n  v a g y u n k . 
M in d n y á ja n  m e g k ö n n y e b 
b ü lte n  lé le g z ü n k  fe l , I l jic s  
m eg  ő sz in tén  c so d á lk o z ik , 
ho g y  m ily en  n e h é z  v o lt  f e l
m ászn i. A c sú c s  n a g y o n  
k ics i, c sak  n a g y o n  n e h e z e n  
tu d u n k  e lh e ly e z k e d n i a  
sz é lv é d e tt o ld a lá n .  N em  
te l je s  a  k ilá tá s , m e r t  a  m a 
g y a r  o ld a l s ű r ű  fe lh ő k b e  
b u rk o ló z ik  —  jo b b a n  lá tn i 
a  zak o p an e -i v ö lg y e t , a z  ö t  
tó  vö lgyét, s a  sz o m sz é d  
csú cso k at.

M e g p ró b á lu n k  t e á t  fő zn i, 
hóbó l. A s p ir i tu s z fő z ő  tö b b 
sz ö r k ia lsz ik , d e  n a g y  n e 
h e z e n  m ég is  h o z z á ju tu n k  
egy  k is fu rc s a  s z ín ű  és  ízű 
fo ly ad ék h o z , m e ly e t  r u m 
m a l íz e s ítü n k . M iu tá n  p i
h e n tü n k , g y ö n y ö rk ö d tü n k  
a  k ilá tá s b a n , ig y e k s z ü n k  
lee re szk ed n i. L e fe lé  so k 
k a l g y o rsa b b a n  ju tu n k ,  h a 
m a ro sa n  e lé r jü k  a  C se rn i 
S z tav o t. K u z n e c e b e n  • k i
é rü n k  az  o r s z á g ú tra ,  ah o l 
m á r  s ík  te r e p e n  fo ly ta t ju k  
ú tu n k a t  Z a k o p a n e  f e lé  . . .

M ásn ap  L e n in  n a g y  le l
k esed ésse l b e s z é l t  m in d e n 
k in e k  a lá to t ta k ró l .  F ő leg  a  
t ó r ó l . . .
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M agyarok a  Világ Tetején
ÉLMÉNYBESZÁMOLÓ A LENIN-CSÚCS MEGMÁSZÁSÁRÓL

Honfi T iv a d ar

K ristóf P é te r  P ál

P ic k  J ó z s e f

A u g u sz tu s  16-án  d é li  egy  
ó r a k o r  ö t  n a p i h e g y m á s z ó  
ú t  u tá n  a 7134 m é te r  m a g a s  
L e n in  csú cso n  á l l tu n k .

T íz  h ó n ap  e lő k é s z ítő  
m u n k á ja  és h á ro m h e te s  
. .a k k lim a tiz á c ió ” u tá n  c é l
h o z  é r tü n k . M a g y a r  h e g y 
m á s z ó k  e lő szö r j u t o t t a k  
ily e n  m a g a s ra , és ú g y  é r e z 
tü k , h o g y  a  k la s s z ik u s  
h e g y m á s z ó k o r  n a g y n e v ű  
m a g y a r  ú t tö rő in e k  h a g y o 
m á n y a i t  m é l tó k é p p e n  fo ly 
ta t tu k .

Az a  tíz hónap , a m e ly  a  
m eg h ív ás kézhezvétele  és e l
in d u lá su n k  között e lte lt, te le  
vo lt izgalm as készü lődésse l, 
k é tség ek k e l és re m é n y e k k e l. 
Még sohasem  v o ltunk  Ilyen  tá 
vol és ily en  m agasan , s b ár 
sz á m ta la n  m agashegyi e x p e 

d íció  k u d a rc á t és e re d m é n y e it 
ism e rtü k  — az iroda lo m b ó l és 
*gy-egy résztvevő szem élyes 
e lő ad ásáb ó l —, p o n to sa n  m ég 
sem  tu d tu k , hogy m i is v ár 
r á n k  a  P am ír-hegységben .

A m eg h ív ást a  S zo v je tu n ió  
A lp in ista  Szövetsége ju t t a t t a  el 
h o zzánk  1966 o k tó b e réb en , 
m e ly n ek  é rte lm ében  h a t m a 
g y a r  hegym ászó t sz ívesen  lá t 
n a k  a  jub ileu m i év k e re té b e n  
a L en in-csúcs m eg m ászásá ra  
sz erv eze tt nem zetközi e x p e d í
ció ta g ja ik é n t. A kü lfö ld i r é s z t
v ev ő k e t O s-ban — K irgiz K öz
tá rsa sá g  — fogad ják  és o n n a n  
m in d en  kö ltsége t fedezn ek . A 
részvé te l engedélyezése e lő tt 
tisz táz n u n k  kelle tt a  szük ség es 
fe lszere lési tá rg y ak  e lő te re m té 
sé n ek  lehetőségét. Ez n em  volt 
egy szerű  kérdés, h iszen  a  leg 
ó v a to sab b  becslés is tö b b  m in t 
h a tv an eze r  fo rin tra  rú g o tt — 
a  tén y leg es összeg en n e k  a 
d u p lá ja  le tt. S zám ba v e ttü k  
te h á t an y ag i leh e tő ség e in k e t és 
b íz tu n k  a te rm észe tb a rá t sz a k 
osz tá ly o k  segítségében is. Úgy 
te rv e z tü k , hogy a k ö ltség ek  fe
lét, m in teg y  h a rm in cezer fo 
r in to t fe la ján lása ik  ú tjá n  tu d 
ju k  b iz tosítan i. S ajnos nem  
így tö r té n t, ezen az ú to n  m in d 
össze tízezer fo rin t á llt csak  
ren d e lk ezésü n k re , b á r  re m é l

jü k , hogy a  te rm é sz e tb a rá t 
szakosztályok m ég élni fognak  
a  tám ogatás lehetőségével*. Az 
anyagi e rő fo rrá so k  fe lm érése  
és a részvé te l engedélyezése 
u tán  m eg k ezd tü k  a  tény leges 
előkészítő m u n k á la to k a t. L eg
előbb is k ije lö ltü k  az t a tizen 
két fős k e re te t, am elyből a  h a t 
résztvevő végül is k ik e rü lt. E l
készíte ttük  a  fe lk ész ítés t szol
gáló ed zéstervet és ö sszeállíto t
tu k  a szükséges fe lszere lések  
jegyzékét, ez k é t részre  b o n 
to ttuk . Egyik ré szé t a sa já t, — 
m elyekkel m in d en  rész tv ev ő 
nek ren d e lk ezn ie  kelle tt, — 
m ásik részé t a  speciá lis  m ag as
hegyi felszere lési tá rg y a k  k é p 
viselték — p e h e ly  ru h áza t, p e 
hely hálózsák , k ö tö tt ru h á k , 
jégszögek, s tb . — m elyek  elő
terem tését a  T e rm észe tb a rá t 
Szövetség v á lla lta . A tech n ik a i 
felszerelés egy részé t (jégszőg, 
jégkalapács, hószem üveg , lav i
nalapát, p ih ep ap u cs , benzinfö- 
ző stb.) a m ü n c h e n i „S ch u s
te r” sp o rtá ru h áz tó l ren d e ltü k  
meg. a pehely  ru h á k a t  m in ták  
és rajzok  a la p já n  a  „ S p o rtá ru  
KTSZ’\  m íg a  k ö tö tt ru h á k a t 
a „R am ona K T SZ ” készíte tte  
el. (Az „C k isz”  a. felszerelési 
tá rgyak  e lő á llítá s i összegének 
felét m ag ára  vá lla lta .)  M agas
hegyi b ak an cso k k a l és pehely  
kesztyűvel, v a la m in t h árom - 
személyes m ag ash eg y i s á tra k 
kal a  „S zovjet A lp in ista  Szövet
ség” lá to tt el b en n ü k e t.

Végülis jú liu s  21-én m inden  
együtt á llo tt, s e lin d u ltu n k  
,, Közép- Á zsia’* felé, a P am ír- 
hegységbe. K ilenc  ó ra a la tt é r 
tünk  a K irgiz K öztá rsaság  fő
városába a k é tszázezer lakosú  
Frunze-ba. A v á ro s  kilencszáz 
m éter m ag asan  a K irg iz-hegy
ség ötezer m é te r t m eghaladó  
havas csúcsai a la t t  feksz ik , s 
a Tadzsik, a K azah  és az Uz- 
bég SZSZK-val, va lam in t K í
nával h a tá ro s. T e rü le te  198 
km 2, teh á t k é tsz e r  a k k o ra  m in t 
M agyarország. A k ö z társaság  
te rü le tének  n ag y rész é t a T ien- 
San-hegység fo g la lja  el, leg 
m agasabb p o n tja  a 7439 m é te r  
m agas G yőzelem -csúcs (Pik 
Pobeda). T e rü le tén  v an  a  P a- 
m ír-hegység egy része  is, a

'•(A r é s z tv e v ő k  s z e m é ly e n 
k é n t  1200 F t- ta l já r u lta k  h o z z á  
a k ö lt s é g e k h e z .)

P u sk ás  L a jo s S ö té r Janó i. T átra i R u p ert

L enin-csúcs a K irg iz  és a T ad 
zsik SZSZK h a tá rá t  képező ge
r in c  vonu la ton  h e ly ezk ed ik  el. 
F runzebó l O sba re p ü ltü n k ; Os 
a  K irgiz K ö ztársaság  egy ik  
legnagyobb v árosa , vasú ti vég 
állom ás, ip a ri k özpon t, és a 
P am ír-hegységbe indu ló  expe
díciók  k iin d u lási p o n tja .

I tt gyü lekeztek  a  nem zetközi 
expedíció  — o sz trák , olasz, 
csehszlovák, lengyel, jugoszláv , 
bolgár, ném et, m a g y a r  és szov
je t — résztvevői. O sban m in d 
össze egy n ap o t tö ltö ttü n k , 
m a jd  összeállt az  au tó k a ra v á n  
és m eg indu ltunk  a közel h á 
rom száz k ilo m étere s ú tra .

M ielőtt e lé rn én k  a P am írt. á t 
k e ll k e ln ü n k  a ve le  p á rh u z a 
m osan fu tó  A laj-hegységen . A 
n ap  m ár nyugovóra  k észü lt és 
h ű v ö s szellő b o rzo lta  a hegy i 
legelőket, m ire  4550 m é te r  m a
g asan  e lé rtü k  a K ind y k -h ág ó t, 
a hegység egy ik  á tjá ró já t. A 
hágóból gyorsan  le ju to ttu n k  az 
A laji-völgybe, am ely  3000 m é
te r  m agasan fek sz ik  a P am ir  
és az Alaj közö tt. A völgyben  
sok  ágra szakadva fo ly ik  a Ki- 
zilszu-patak . Az á tk e lé s t azon
b an  m ásn ap ra  k e lle tt ha lasz ta
n i, m ert a p a ta k o n  h íd  nem  
ível át. A p a ta k b a n  a víz a 
reggeli ó rák b an  a legkevesebb , 
m ivel az éj b eá lltáv a l csökken  
a  hó és jégm ezők olvadása.

M ásnap reggel egy vontató  
tr a k to r  segítségével izgalm as 
m ódon á tk e ltü n k  a p a ta k o n  és 
fo ly ta ttu k  u tu n k a t az A laji- 
völgy kietlen  kő- és hom oksi
vatag áb an . Vigasz n é lk ü li ez a 
tá j, sehol sem m ifé le  fa  vagy 
bokor, csak  csenevész, cso
m ókba növő erős szá lú  fű. Eső 
sz in te  egész n y á ro n  nem  esik. 
legelők  is csak 3000 m éte r fö
lö tt ta lá lhatók . O tt te lep ed tek  
m eg a pászto rkodó  k irg izek  is 
ju r tá ik k a l és n y á ja ik k a l 
együtt.

Végülis ö tnap i u tazás  u tán . 
jú liu s  25-én 3600 m é te r  m agas
ságban  e lé rtü k  az a lap táb o rt. 
A havasi rétet, ah o l sá tra in k  
á lltak , ha ta lm as h eg yóriások  
k a ré ja  övezi. E n n ek  a  k a ré j
n a k  a közepén m agaso d ik  a 
7134 m. m agas L enin-csúcs. 
ü tü n k  célja.

A tábo ri é le te t p o n to s  m e
n e tren d  szabályozta. E bben a 
m ene tren d b en  e lőkészítő  tú rák , 
p ihenő  tartó zk o d áso k , orvosi 
v izsgálatok  szerepeltek . Az első 
előkészítő  tú rá ra  h á ro m  nap 
m úlva  in d u ltu n k  el. C élunk  az 
5200 m éteres m ag asság  volt. 
O da k ív án tu k  fe l ju tta tn i  a 
csúcsm ászás idején  szükséges 
éle lm iszert és tec h n ik a i felsze
re lést. A laposan m eg te rh e lt — 
25—28 kg-os h á tiz sák k a l ind u l
tu n k  el a  L en in-g leccserre . 
hogy 4200 m éter m agasságban  
fe lá llíth assu k  első táb o ru n k a t. 
H étó rás ú t u tán  fá ra d ta n  pi
h e n tü n k  le. M ásnap a glecs- 
cser, repedésekkel, g leccserpa
ta k o k k a l és ta v a k k a l szabdalt 
fe lü le tén  k ap aszk o d tu n k  felfe
lé és 4300 m éter m ag asan  ér
tü k  el a L ipk in -sz ik lá t.
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Л 2. szám ú tá b o r  5200 m éteren

A L ip k in -sz ik la  tu la jd o n k ép 
p en  egy sz ik lá s gerinc, am ely 
észak ró l tám aszk o d ik  a Lenin- 
csúcs tö m egének . K ezdetben 
jég g e l b o ríto tt m ered ek  szik la
fo lyosón  h a la d tu n k  felfelé. Egy 
k iseb b  sz ik lás p la tó  u tán  hófal 
kö v e tk eze tt, ah o l kö télb iztosí
tá s ra  Is szü k ség  vo lt m ár. 
m a jd  en y h éb b  le tt  a hólejtő  és 
kb . 5100 m é te r  m agasan  e lér
tü k  L ipk ln  rep ü lő g ép én ek  jég
be ágyazo tt ro n csa it. (Llpkin 
szov je t b e rep ü lő  p iló ta  1937- 
b en  az o k tó b e ri fo rradalom  
20. év fo rd u ló ja  alkalm ából 
szerv eze tt ju b ile u m i expedíció 
fe lszere lésé t se g íte tt felszállí
tan i. A zonban a  beállo tt rossz 
id ő b en  ezen a h e lyen  gépével 
a g erin cn ek  ü tk ö zö tt és lezu
h an t.)  O nnan  m á r  csak  rövid 
h ó le jtő  á llta  m ég ú tunkat. 
m a jd  5200 m  m ag asságban  ál
l í to ttu k  fel s á tra in k a t.

M ásnap reggel fá ra d ta n  in
d u ltu n k  v issza az a lap táborba . 
A nagy  m agasság , az álm atlan  
é jszak a  és a m egelőző kétna
pos ú t  é rez te tte  h a tásá t.

A m ásodik  előkészítő  tú rá ra  
h á ro m n ap o s p ihenő  u tán . 
au g u sz tu s 31-én in d u ltu n k  el. 
Az 5200 m é te ren  levő m ásodik 
táb o ru n k ig  a  m á r  ism ert ú ton  
h a la d tu n k , v iszony lag  köny- 
nyen , m ivel fe lszere lésü n k  és 
é le lm isze rü n k  egy  részét elő
zőleg m ár fe lszá llíto ttu k . Ezt a 
tá b o r t  m ost m in teg y  50 m éter
re l fe ljebb  te le p íte ttü k , m ivel 
je len leg i h e ly én  a  sű rű n  m eg
ism étlődő  sz é lv ih aro k  kissé 
m eg tépázták .

A sá tra k  ré sz é re  a gerincen, 
ille tv e  an n a k  o ld a lán  sim a te
re p e t ke lle tt kész íten i. Nehéz 
vo lt a  fiz ika i m u n k a  ebben a 
m agasságban . A k iáso tt hó és 
k ris tá ly o s  Jé gkockákbó l szél
védő fa la t e m e ltü n k  a sá tra k  
m ögött.

É jszaka  csak g y en g e  szél 
fú jt, de  reggelre v ih a ro ssá  fo 
kozódott. A laposan m egnehezí
te tte  a  felfelé  h a lad ás t, u g y a n 
is h e ly en k én  v as tag  p u h a  hó 
fe d te  a  kem ény , k r is tá ly o s  jég
le jtő t. Z sák ja in k  is nehezek  
v o ltak , m ivel 6200 m é te re n  fel 
a k a r tu k  á llítan i a  h a rm a d ik  
tá b o r t, ehhez v iszon t tovább 
k e lle tt sz á llítan u n k  éle lm isze
re in k e t és a tech n ik a i felsze
re lések e t. 45—50 fok o s Jég és 
h ó le jtő n  haladva, nehezen , sok 
p ih en ő v e l é r tü k  el a  6100 m é
te re s  m agasságot. In n en  m ár 
csak  en y h én  em elk ed v e  — a 
csúcs északi le jtő jé t k e resz tez
ve  —, függő g leccserek  felett 
h a lad v a  ju to ttu n k  el 6200 m é
te rre . S zerencsére  időközben  
e lá llt a hófúvás, oszladozni 
k ezd tek  a  felhők, s k itá ru lt 
e lő ttü n k  a hó és Jég v ilága. A 
k e le ti gerincen , k is  sz ik lá s  te 
rü le te n  á llíto ttu k  fel a s á tra 
k a t. 2000 m é te rre l a la ttu n k  a 
L en in -g leccser jé g á r ja  vonult, 
fe lta r tó z ta th a ta tla n u l a völgy 
felé.

É szak ra  az A la j-hegység  je 
ges o rm ai em elk ed tek , a la ttu k  
a  p á rá b a  burko lózó  A la ji völgy 
fe k ü d t. Im pozáns és lenyűgöző 
lá tv á n y  volt.

M ásnap  m eg erő síte ttü k  egyik 
s á tru n k a t ,  e lh e ly ez tü k  benne 
a  fe lszállíto tt é le lm isze rt és 
egy éb  felszere lési tá rg y a k a t, 
m a jd  v issza in d u ltu n k  az a lap 
táb o rb a .

O jab b  tö b b n ap o s p ihenő  
u tá n  — am ire  szü k ség  is volt 
— au g u sz tu s 12-én Ind u ltu n k  
a csúcsm ászásra . C so portunk  
30 főből á llt, ta g ja i h a t m a
g y a r. h á ro m  olasz, k é t jugosz
láv , egy lengyel és tizenk ilenc  
szov je t hegym ászó vo lt. A tá 
b o r  tö b b i lakó ja , m in tegy  320 
hegym ászó  á tlag  harm in cas 
cso p o rto k b an  m á r  az  előző na
p o k b a n  e lindu lt, h o g y  e lé rje  a 
L en in-esúcso t.

M ielőtt elindulunk, úgy illik, 
hogy közelebbről Is m egism er
kedjünk a Lenin-csúccsal és a 
Pam ír-hegységgel.

A Pam lr-hegység az Eurá- 
zslai-hegységrendszer fontos 
része. Innen ágazik k i a Tien- 
san, a Kunlun, a Karakorum  
és a Hindukus. N yugati és ke
leti pamlrra szokták osztani. 
A keleti rész száraz hideg ég
hajlatú, Itt van a hegység leg
m agasabb csúcsa (Kínában) a 
7719 m magas Kongur. A Nyu- 
gati-Pam ir éghajlata kevésbé  
száraz és zord. A N yugati-Pa- 
m ír és egyben a Szovjetunió  
legm agasabb csúcsa a 7495 m 
m agas K om m unizm us-csúcs. A 
hegység építőkövei m észkő, 
pala és hom okkő. Vizeit az 
Am u-Darja, az Arai-tóba viszi. 
A hegységben 9040 km 2 a jég
gel borított terület. Legna
gyobb jégárja a 77 km  hosszú 
Fedcsenko-gleccser, m ely egy
úttal földünk leghosszabb lég 
árja.

A Pam ír-hegységet száz év
vel ezelőtt m ég alig ismerték, 
bár az Amu-Darja felső  szaka
szának hegyvidékéről a XIV. 
században már Marco Polo le
írást adott. Szervezett expedí
ciók csak 1949-ben, az újonnan

létesült Orosz Földrajzi Társa
ság seg ítségével indultak meg. 
1971-ben a k iváló orosz föld
rajztudós A lexander Pavlovics 
Fedcsenko vezetett expedíciót 
a vidék feltárására. Sikerült 
átjutni az Os-tól délre fekvő  
hegyláncon és a K izllsu-folyó  
völgyében vertek tábort. A fe 
lettük szikrázó hegyóriások  
legnagyobbikát Fedcsenkó a 
kutatásait k észségesen  tám oga
tó turklsztáni korm ányzó ne
véről „P ik  K aufm ann”-nak n e
vezte el. A csúcs 1929-ig vi
selte ezt a nevet, sokáig a Pa
mir és egyúttal a Szovjetunió  
legm agasabb csúcsának vélték.

Első alkalom m al 1929-ban 
egy közös orosz—ném et exp e
díció ném et tagjai mászták  
meg E. Schneider vezetésével. 
A m ásodik m egm ászás 1934-ben 
történt VitallJ Abalakov veze
tésével.

A 6200 m é te re n  levő 3-as tá 
bort 14.-én é r tü k  el. Az idő já 
rás n ag y o n  zord  volt. Szin te  
az u to lsó  p illa n a tb a n  érk ez
tünk  ah hoz, hogy m eg m en t
h essük  s á tru n k a t  az e lsodrás- 
tól. M e g erő s íte ttü k  a  sá tra t és 
v acso rá t fő z tü n k , b á r  é tv á
gyunk  nem  n agyon  volt. Fo
lyadéko t és p ih en és t k ív á n 
tunk , so k a t. N ehéz é jszak a  
volt, a  szél rá z ta  a szűk , k é t
szem élyes s á tra t ,  m ely b en  h á r 
m an sz o ro n g tu n k  tizennégy  
ó rán  á t. A lu d n i sz in te  eg y á lta 
lán  n em  tu d tu n k , egész é jje l 
v á rtu k  a jó té k o n y  reggelt, 
m ely m a jd  m egvált b en n ü n k e t. 
A nagy  m ag asság , a rossz idő 
egyre tö b b  heg y m ászó t v ise lt 
meg. a k ik  v issza té ré sre  k én y 
szerü ltek . Mi h a ta n  m ég á lltu k  
a „ h a v a t2’, b á r  S ő té r Já n o s 
nem  a  leg jo b b  e lő je lek  m elle tt 
vágo tt n e k i a m ered ek  kele ti 
gerincnek . Ig y ek eze tt ta r ta n i 
m agát, d e  a 6800 m éte res m a
gasságo t c sak  ú g y  tu d ta  elérn i, 
hogy fe lsze re lé sé t v in n i kelle tt.

Nehéz, h a t ó ra i ú t á llt m ö
gö ttü n k , a m ik o r  m egkezd tük  
a sá tra k  fe lá llítá sá t. A szin te 
o rk án sze rű  szélben  és az á l
landó h a v a z á sb a n  ez nem  volt 
egyszerű  fe lad a t. M indenkit

m egviselt m á r  a neg y ed ik  n a p 
ja  ta r tó  k ap aszk o d ás , a szél. a 
n y u g ta lan  é jszak ák , az é tvágy
ta lanság . a nag y  m agasság , és 
a sű rű  lé legzetvéte l m ia tti k i
szárad ás és to ro k fá jás .

A szél egész é jje l c ib á lta  a 
sá tra t, m ely  zúgo tt m in t egy 
vízesés, k ö zben  öm lö tt a liszt- 
finom ságú  po rhó . A reggel 
nem  a k a r t  m egérkezn i, s am i
k o r k ib ú jtu n k  a  sá trak b ó l, 
hogy m e g in d u lju n k  a csúcsra  
vezető ú tu n k  u to lsó  szak aszá
ra, n agyon  hideg, zord  és v i
gasz n é lk ü li vo lt a tá j. A n ap  
küszködö tt a  fe lhőkkel, de 
h a rc á t n em  k ísé rte  so k  s ik e r. 
Közben m i k ü lö n  küzd e lm et 
v ív tunk  a hóval, a m ag asság 
gal, a széllel, a fá ra d tság g a l és 
m eredek  jeg es em elk ed ő k k e l. 
L assan  h a la d tu n k  előre, a 
csúcs e lérése  e lő tt m ég h é t k i
sebb e lő o ro m ra  k e lle tt fe lju t
ni, m ajd  ú tu n k a t á llta  a  ,,Vesz- 
sző” . A csúcs m ered ek , 50—50°- 
os fe lszökését nevezik  így , 
m ely 80—90 m é te r  m agas. Sok 
vo lt a  hó, és kevés v o lt m á r  
az erő , csak  az a k a ra t vo lt az, 
am ely  fe lfe lé  v itt b en n ü n k e t.

De végülis 1967. augu sz tu s 
16-án déli egy  ó ra k o r  o tt á ll
tu n k  a csúcson , 7134 m éte r m a
gasan, a h a tfő n y i m ag y ar cso
portbó l n égyen  — H onfi T iva
dar, K ristó f P é te r, P ick  József 
és T á tra i R upert.

S ajnos sem m it sem  lá ttu n k , 
a felhők  m in d en t b eb u rk o ltak . 
N egyedórá t tö ltö ttü n k  fen n , 
m ajd  m eg in d u ltu n k  v issza a 
négyes táb o rb a . N agyon  fá ra d 
ta k  s n agyon  boldogok vo l
tunk .

A négyes tá b o rb a n  m ég egy 
nagyon  k e llem e tlen  és fá ra sz 
tó é jszak á t tö ltö ttü n k , m a jd  
m ásnap  m e g in d u ltu n k  lefelé. 
K ét n ap ig  sz in te  d rá m a i küz
delem  fo ly t m ég a  s ik e res  le- 
ju tá sé rt, m ely n ek  fő n eh ézsé
gét a m ag a teh e te tlen  Já n o s  
szá llítása  okozta . D e m a ez 
m ár m ind  csak  em lék, d rá - 
m aiságával, nehézségeivel és 

s ik e rre l együ tt.

Tátrai Rupert

Az alaptábor (Tátrai Rupert és Kristóf 
Péter Pál felv.)

a
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Tinódi szobra S z ig e tv á ro n

Szigetvárt ezen a nyáron a ta
valyi négyszáz éves várvédelem 
után megemlékeztek az ugyan

olyan századú költőről is, a króni
kás Tinódi Lantos Sebestyénről, 
aki Szigetvárnak s Magyarország 
valamennyi végvárának dicső vé
delmét megénekelte. Kortársuk volt 
Zrínyiéknek és Dobónak, ott járt a 
helyszínen, mindent kikutatott, min
dent megírt. Tinódi volt az első or
szágjáró magyar riporter, s riport
jait a kor ízlésének megfelelően ver
sekbe szedte, de igazat mondott, s 
ez most derült ki róla. Még az isko
lában némi elnézéssel vettük tudo
másul a Lantos deákot, mosolyog
tunk gyönge s fahangú rímelésén, 
ma egy rehabilitált Tinódival van 
dolgunk: igazmondó volt, becsületes 
és vitéz jellem, hatása kortársaira 
elsőrangú hazafias nevelés volt, s 
verseinek muzsikája, saját kompozí
ciói, kiválóak.

Mi ma gépkocsin járjuk az orszá
got s megelégszünk a sebtében fel
jegyzett adatokkal, egy fényképpel, 
csepp leírással, hírlapíró ősünk 
egész katonai és társadalmi nyomo
zást végzett, mindent felkutatott, hi
telesen, mert tiszta hírmondó akart 
maradni. Várkapitányok írtak át 
egymásnak- fogadjátok szeretettel 
Sebestyén deákot, várjátok jó falat
tal, oltsátok szomját a legjobb bor
ral. Mert a kapitányok tudták, hogy 
Tinódi szava felér egy kis sereggel. 
Akkor volt, hogy a , török elfog
lalt^ Magyarország nagyobbik ré
szét, s ami nem került a szultán ke
zére: német—osztrák seregek rabló- 
területe maradt.

A Dunántúl közepén, a Felvidék déli 
sávján s Erdély határán futott végig 
az a vonal, melyet már nem tudott 
áttörni a török, akárhogy is erőlkö
dött félelmetes hadaival közel két
száz éven át. Ekkor vált a magyar
ság eleven teste Európa védőbástyá
jává. A német város söröző polgárait, 
a francia templomokat, az olasz mu
zsikát, Bécset, Prágát, Velencét, 
Krakkót mi védtük meg attól a 
pusztulástól, aminek a magyar vá-

Tinódi, az országjáró riporter
rosok védtelenül voltak kitéve Mo
hács után.
Tudjátok, magyarok, hírősök

valátok,
Míg nagy szeretettel egymást 
, hallgattátok,
De mihelt köztetök ti

ineghasonlátok, 
Ottan ors’zágtokban im mind 
, - pusztulátok!

Így énekelt az országjáró Tinódi, 
aki mindent tudott a hazai társada
lomról, megbízhatóan, elsőkézből. 
Ügy kell őt látnunk, ahogyan Rud- 
nay Gyula kepe mutatja. A háttér
ben ott a magyar vár, az élet győ
zelme a nemzet halála fölött. Tinódi 
ezt a rémet űzte el a katonák fejé
ről. Űri szobákban, kastélyok termei
ben ép úgy forgott, mint váraljakon 
és városvégeken, ahol a nép vette 
körül, hisz maga is népi származás 
volt.

Az 1505 körüli években született, 
nem tudjuk, hol. De kétségtelen, 
hogy a szépséges Dunántúl volt a 
szűkebb hazája, Székesfehérvárt járt 
iskolába, s mivel családja már a 
reformáció híve, Tinódi magyar 
nyelven is ír s nem latinul. Pedig 
tudott latinul is, németül is, törökül 
is. Miután évszámmal jegyezte min
den Írásművét, tudjuk, hogy első 
katonai élményei, harcai és sebesü
lése 1530—1535 között játszódtak le. 
Ezután került a Dunántúl híres had
vezérének Török Bálintnak udvará
ba, akit nagyon megszeretett, nagyra 
tartott. Török Bálint gyermekei ne
velőiének fogadta Tinódit s egyben 
udvari lantosnak nevezte ki. Sziget
várt volt kapitány Török Bálint, on
nan csalta magához a török szultán, 
jöjjön hozzá követségbe, s fűzte 
menten rabláncra s vitte el Sztam- 
bulba, a hírhedt börtönbe, a Hétto
ronyba. ahol elpusztult, mert nem 
akart török basaként szolgálni.

Ettől fogva vándorolt végig Ma
gyarországon Tinódi Sebestyén. Meg
írta Török Bálint életét és halálát 
Ekkor válik Tinódi a török félelme
tes ellenfelévé: a szultán elleni harc 
tudatos írójává és agitátorává. Hűsé
ges szövetségese minden magyar ka
tonának. aki hadba száll a török el
len, jó tanácsadója mindenkinek, 
aki óvakodik a bécsi császártól. 
Elhagyja a Dunántúlt, Nagyszom
batra siet, ahová Ferdinánd császár 
crszággyűlést hívott egybe. Lángoló 
lelkiismeretként tüzel a hadjáratra a 
török ellen, de a Habsburgoknak 
nem az ország felszabadítása kell, 
hanem a megegyezés a törökkel. Ti
nódi ocsúdik, tovább vándorol Po
zsonyba, onnan Egerbe, majd Kas
sára, ahol megnősül, családot alapít. 
Kassáról Debrecenen át Kolozsvárra 
vándorol, ahol 1554-ben megjelenik 
híres Cronicája könyvalakban. Még 
volt néhány esztendeje, hogy újabb 
útjain a saját kiadásában megjelent 
könyvet eladhassa, még szólhatott, 
énekelhetett, iantján kísérve szöve
gét s dalolhatta a népnevelő verse
ket.

Mi ma az 6 nyomaiban járva nem 
várostromokat nézünk meg, hanem 
ékkő gyanánt óvott és védett műem
lék-várakat s a gyönyörű dunántúli 
vidéket, s Eger városát és mindazt, 
amit ő látott, aki elsőnek tudta, hogy 
az országot saját szemével kell lát
ni a magyarnak, járnia-kelnie kell 
a hazában, találkozni az emberek
kel s a munka alkotásaival. Mert 
így szövődik össze az az érzelem kö
zöttünk, amit hazafiságnak neve
zünk. A szigetvári vár déli bejára
tánál 1967 szeptemberének elején 
leleplezett Tinódi-szobor, Kiss István 
alkotása, a honismereti nevelés 
legrégibb magyar mesterének meg
örökítését és tiszteletét jelenti.

Szalatnai Rezső

Az újrasziilető Norma-ünnepség bölcsőjénél
T áro g a tó szó ra  fig y e ltek  fel a N orm afánál a  S zab ad ság -h eg y  k irándulói, tu r is tá i 

szep tem b er 24-én. Száz éves h ag yom ány t e lev en íte tt fel a  M űvész Sportkör, am ely  itt 
ü n n ep e lte  fe n n á llá sá n a k  tized ik  év fo rdu ló já t.

MALONYAI DEZSŐ, a S p o rtk ö r elnöke n y ito tta  m eg az ünnepséget, m ajd  BENKÖ 
GYULA m o n d o tt ü n n ep i beszédet.

Az e lp u sz tu lt N o rm afa  elé k ö táb la  k e rü lt, m elyen  D eveeseri G ábor verse h ív ja  fel 
a figyelm et a  m ag y ar m űvészek  egykori k irán d u ló  c é lp o n tjá ra . M int az ü nnep i szóno
kok e lm o n d o tták , m ég a  századfordu ló  id e jén  is m esszire  e s e tt  a várostól e hely , m égis 
sz ínm űvészeink , író in k , sz ab ad té ri k u ltú rk ö z p o n tja  le tt. A szakosztály  ezt a h a ladó  
h a g y o m án y t szere tn é  fe lú jítan i, s a rég i N orm afa  h e ly e tt n é h á n y  évvel ezelőtt e lü lte 
te tt k is tö lgy  h am aro san  ta n ú ja  lehet a szép szán d ék  m egvalósu lásának .

Az ü nnepség  kedves fo ly ta tá sak én t az ö rö k ifjú  te rm é sz e tjá ró  m űvészt ü n n ep e lték , 
ÁBRÁNYI EMILT, az O pera volt igazgató já t, neves k a rm e s te r t  és zeneszerzőt, a k i  a 
je len lev ő k n ek  és a  te levízió  nézőinek e lm o n d ta : 85 éves k o rá b a n  m egőrzött frisseségét 
— te rm észe tsze re te tén ek  és a te rm észe tjá rá sn ak  köszönheti.
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Л  S tra u s s -sz o b o r  B ec sb en

г

Á llo k  a bécsi Kahlenberg te te jé n , 
s z e r te p i l la n to k  a  tá jo n , a la t 
ta m  B ées h a lv á n y  őszi p á r á 

dban , k é k e s - li lá n , e g y -e g y  h e 
g y es to r n y á v a l  b ö k ö d i az  ég i v ilá g o t, 
m ö g ö tte , k is sé  szég y en lő sen , hog y  
n em  ju to t t  k ö z é p re : a  D u n a  e z ü s t
s z ü rk e  s z a la g ja , m ég m ö g ö tté b b  sző 
lő d o m b o k , e z e rn y i p ré s h á z z a l s c s a k 
n e m  m in d e n  p ré s h á z b a n  b o riv ó v a l, 
b a lr a  Klosterneuburg a  sz e rz e te s  
a ty á k  e rd e iv e l, a z tá n , a m e r r e  a  szem  
e llá t :  h u llá m o s  h e g y h á ta k , a la c so 
n y a b b , m a g a s a b b  k ie m e lk e d é s e k  s 
v é g e s te le n -v é g ig  erdő . A B écsi erdő .

A  r o m a n t ik á t  k e re ső  e m b e r  b u z 
g a lm á v a l  és a  te rm é s z e tjá ró  sz e n 
v e d é ly é v e l já r k á l t a m  ú t ja in ,  m á sz 
ta m  m e g  e m e lk e d ő it e g y -e g y  k i lá tó 
p o n té r t ,  k e re s te m  a p ró  z u g a it , a h o l 
c sa k  e g y  k ic s i v e n d é g lő  f é r t  e l, iz - 
z a d d ta m  v á r r o m ja i  o ld a lá b a n . A  r o 
m a n t ik á t  a  S tr a u s s -m u z s ik a  é d e s í
t e t te  —  a  m e ló d ia  a k a r a t l a n u l  is 
b e le s u so g o tt a z  e m b e r  fü lé b e  — , a  
v ig a lm a t a  g r in z in g i és a  s ie v e r in g í 
h e u r ig e re k  é s  a  k ü lö n le g e s  ízze l s ü 
tö t t  c s i rk é k  a d já k , a  te r m é s z e tjá r ó  
p e d ig  a k k o ra  e rd ő sé g e t ta lá l ,  hogy  
n e m  n a p o k ig , h a n e m  h e te k ig  b o 
ly o n g n á l a  B écsi e rd ő b en .

A k i a  S tr a u s s -k e r in g ő  a n d a lí tó  
h a n g ja i  n y o m á n  k ép ze li e l m a g á n a k  
a  b écs i e rd ő t , az  csa ló d ik . C sa ló d ik , 
m e r t  ú g y  v é li, hogy n e m  n ag y o b b , 
m in t  a  b u d a i e rd ő k : egy  k is  sze le te  
a  v á ro s  s z é lé n e k , a ffé le  zö ld ö v ez e ti 
sz a la g , h ű s í tő  s p o r ta la n í tó  e g y sz e r
re , te le  k e lle m e s  s é ta u ta k k a l ,  a m e ly e 
k en  a  lo v a sk o c s ik  id e jé b e n  sz e re l
m e se n  a n d a lg o t t  az  u ta s .

N em ! A  B écsi e rd ő  n a g y o n  n ag y ; 
n em  h o lm i k is  v á ro sszé li e rd ő csk e . 
A k k o ra , m in th a  a z  eg ész  b u d a i h e g y 
v id é k e t a  t i la lm a s  F e k e te  h e g y e k k e l, 
a  N a g y sz é n á ssa l, a  P il is s e l ,  G e re 
c sév e l, D u n a z u g g a l ö ssz e fo g n á m . A 
té r k é p  —  (k itű n ő , té v e d h e te t le n ,  r e 
m e k  ö tv e n e z re s )  — a m i t  m a g a m  e lé  
te r í te k ,  n e g y v e n sz e r  n e g y v e n  k ilo 
m é te r t  h a tá r o l  — (c ím lap  és  m a g y a 
rá z ó  m ü ty ü rö k :  o ld a lt és a  té rk é p  
h á to ld a lá n )  — és ez m ég  n e m  is a 
te l je s  e rd ő sé g . K e le t fe lé  ö ssz e fo ly ik  
a Lajta menti erdőséggel, n y u g a t s 
d é l fe lé  a z  Alpokkal k a p c so ló d ik  A

Л BBC
B écsi e rd ő  u g y a n is  n e m  m á s , m in t  
az  A lp o k  k e le t i  i r á n y ú  „ m e g s z e líd ű -  
lé s e ” . M o n d h a tn á n k  n é m i tú lz á s s a l ,  
h o g y  a  R a a -s z a l és a  Schneeberggel 
k e z d ő d ik  és a  g r in z in g i v i l lá k  sz ő lő 
lu g a s a ib a n  v ég ző d ik ; é rd e k e s  m ó 
d o n  e g y  e rd ő k  közé á g y a z o t t  tö b b -  
h o ld n v i sz á n tó fö ld  a  v ég e , a m e ly 
n e k  s á r g á ja  a  bécsi D u n a -c s a to m a  
m in d e n  tú r ijá ró l, m in d e n  u tc á já r ó l  
lá ts z ik  É sz a k k e le ti i r á n y b a n  a  B é 
csi e rd ő  m á r  a  p o zso n y i Kis-Kár- 
pátokhoz k ap cso ló d ik , m in th a  a  d é 
v é n y i v á r  le n n e  a  k ap o cs . E g észen  
d é le n  p e d ig  ú j r a  n a g y o t e m e lk e d ik , 
d e  a k k o r  a  n e v e  m ó r : Semmering.

ö ts z á z -n y o lc s z á z  m é te r  m a g a s  
h e g y h u llá m o k  ezek , v a n  h o m o k k ő  
z ó n á ja , v a n  m é sz k ő z ó n á ja  s h a  a z  
e m b e r  v a la m e ly  k i lá tó p o n t ró l  n éz i 
— a  Hohe Lindkogel 847-es, v a g y  a  
Schöpl 893-as m a g a s sá g ró l, —  ú g y  
é rz i , eg y b e fo ly ó  e rd ő sé g  a z  eg ész : 
fő le g  tö lg y , fe k e te  fe n y ő , g y é re n  
lu c fe n v ő , m ég  g y é re b b ü l g y e r ty á n , 
k ő r is , ju h a r .  Ig en  g o n d o z o tt e rd ő k , 
te l is d e n te le  ió l je lz e tt  tú r i s t a u ta k -  
k a l. ú g v  hogy  a kérelem m e ly  s z e 
r in t  a z  u ta k r ó l  n e  té r jü n k  le : s z in te  
fö lö s le g e s , m e r t  az  e g y ik  k a n y a rg ó  
ú t  m e l le t t  rö g tö n  o t t  a  m á s ik . A  h a 
tá r o z o t t  utasítás le g fe lje b b  a r r a  v o 
n a tk o z ik .  hogy  v a d á s z a to k  id e jé n  
m a r a d ju n k  az  ú to n , m e r t  v e sz é ly e s  
l e t é r n i  ró la .

D e az , hog y  a  k ilá tó p o n to k ró l c s a k  
e rd ő s é g e t  lá tu n k -  v a ló b a n  c s a k  l á t 
sz a t. M á r  m a g a  a  té r k é p  is s o k -so k  
a p r ó  te le p ü lé s t je lö l, k ic s i f a lv a k a t ,  
m a jo rs á g o k a t ,  tu r is ta h á z a k a t ,  p ih e 
n ő k e t, v a d á sz k u n y h ó k a t , ü d ü lő k e t , 
m e g a n n y i v e n d é g lő t —  a m e ly n e k  
t is z ta s á g a  é s  n y u g a lm a  ir ig y lé s re  
m é l tó  —  k a s té ly o k a t, a m e ly e k b ő l 
m ú z e u m  le t t ,  v á r ro m o k a t ,  a m e ly e 
k e t  „ m ű e m lé k ile g ” tá m o g a t ta k  m eg . 
k o lo s to ro k a t , a m e ly e k e t n e m  p u s z t í 
to t t  a  tö rö k , te h á t  a  k ö z é p k o r  ó ta  
é r in te t le n  s t í lu sb a n  á ll , k ic s i f ü r d ő 
h e ly e k e t  és c s e m e te k e r te k e t, k ő b á 
n y á k a t  és k ilá tó to rn y o k a t  — . d e  a z 
tá n  a b a ra n g o ló  e m b e r , h a  b e l je b b  
k e r ü l  a z  e rd ő ség b e , a k á r  g y a lo g , 
a k á r  a u tó b u sz o n , az  ír o t ta k o n  és j e l 
z e t te k e n  fe lü l v a la m i k ü lö n ö s , e n y h e  
b á j j a l  ta lá lk o z ik , m in th a  a  m i M á t 
r á n k b a n  le n n é n k . J á r v a  a  B écsi e rd ő  
ú t j a i t ,  m e g -m e g á llv a  t is z tá s a in ,  ü ld ö 
g é lv e  e lk é p e sz tő  t i s z ta s á g ú  és u d v a 
r ia s sá g i!  k ics i v e n d é g lő in e k  te r a s z á n , 
v a g y  b e sz é lg e tv e  a  „ b e n n s z ü lö tte k k e l” 
e g y -e g y  h íd  k a r f á já n a k  d ő lv e , a z o n

I 1 Ш М )

tű n ő d te m , m e ly ik  h a z a i tá ju n k h o z  
h a s o n l í th a tn á m  e z t  a  v id é k e t, h is z e n  
a n n y ira  is m e rő s . A  M á tra  a la c s o 
n y a b b  h a lm a i,  a  V é rte s  tö lg y e se i 
ju to t ta k  e sz e m b e , c s a k  e z  t e r je d e l e m 
b en  n a g y o b b  s n é p e sü lts é g b e n  t a r 
k á b b , m ű e m lé k e ib e n  g a z d a g a b b . 
H a n g u la ta  a z o n b a n  v a ló b a n  m á t r a i ,  
m in d ö ssze  tö b b  a  p a ta k ja . V a n  eg y  
k e llem es , lá to g a to t t  ta v a  is , a la k j a  
a ffé le  „ h á r o m ú j j” , a  m á s fé l k i lo m é 
te r  h osszú  Wiener Waldsee. A  674 
m é te re s  Anninger — n em  m e s sz e  
B a d e n  fü r d ő h e ly tő l  —  k ü lö n le g e s e n  
n é p sz e rű  k i lá tó p o n t ,  v é d e tt  „ N a tu r 
p a r k ” ö vez i, a m in th o g y  a  B é c s i e r 
dő  te rü le té n  so k  a  v é d e tt , k ím é l t  t e 
rü le t. ,

N a g y o b b  te le p ü lé s e k  —  K lo s t e r 
n e u b u rg , W ie n e rn e u s ta d t ,  B a d e n -  
fü rd ő  — c s a k  a  sz é lé n  v a n n a k , a  B é 
csi e rd ő  m é ly é re  c sak  k is e b b  f a lv a k  
k e rü lte k . B a d e n  k ö rü l k ü lö n ö s e n  
á p o lt az  e rd ő s é g , te le  s é t a h e ly e k 
k e l, a Rauhenstein n e v ű  h a jd a n i  
ra b ló lo v a g - fé sz e k  ro m ja i s z in te  a  
fü rd ő te le p  v i l lá i  k ö z é  c sú sz ta k , a v a g v  
a  v il la s o r  m á s z o t t  m ó r  fö l a  r a b ló 
fészek ig , d e  a  k é p  m in d e n  e s e t r e  
h a tá so s .

Mayerlingbe B a d e n b ő l f é ló r á s  a u -  
tó b u s z -ú t v isz : R u d o lf  tró n ö rö k ö s  es 
V e tse ra  M á r ia  t r a g é d iá ja  —  1899- 
b e n  tö r té n t  p e d ig  — m ég m o s t  is  e z 
r e k  és e z re k  k ív á n c s is á g á t b o r z o l ja :  
re m e k  id e g e n fo rg a lm i k ö z p o n ttá  v á l t  
a h a jd a n i  v a d á s z k a s té ly . M a h ú sz  
k a rm e li ta  a p á c a  b ék és  o t th o n a , n e m  
is é ln e k  ro s sz ú l a  t r a g é d ia  e m lé k é 
bő l, m e r t  s ű r ű n  h u ll p e r s e ly ü k b e  a  
sch illin g , b á r  a z  o m in ó zu s  h á ló s z o b a  
h e ly é n  m a  k á p o ln a  v a n  s a  k iv á n c s i 
a k  n é h á n y  te á s c sé sz é n  s fé n y k é p e n  
k ív ü l a lig  l á t n a k  eg y eb e t. M a y e r l in g  
fö lö tt a z o n b a n  h iá b a  k e re s te m  b o 
ro n g ó  á r n y a k a t  — ez a  k ö l tő k  d o l
ga — az  á r n y é k  s a k o ra  ő sz i a r a n y -  
ló  n a p s ü té s  k ö z ö tt  s z ín p a d i e l l e n 
té t  fé n y e  r e s z k e te t t  s a  s z in té n  k i t ü 
nően  p é n z e lő  v e n d é g lő  „ m a g y a r  g u 
ly á s a ” i l la to z o tt .

A  B ácsi e rd ő  n a g y o n  sz é p , h a t a l 
m as, v á lto z a to s , a k á r  k é t h é t r e  t e r 
jed ő  tu r is ta - p r o g r a m o t  is  a d h a t .  
S z e re tik  a tu r i s t á k a t ,  r e m e k ü l e l l á t 
já k

C sak  a  m a y e r l in g i  v e n d é g lő  „ u n 
g a risc h e s  g u l la s c h ”-á t  tu d n á m  fe le d -

S zöm  b a t h  y  V ik to r

F la m in g ó k  (Л szerző  
felv .)



A MUpféSelM MórlcSíáz Ti- 
izacsécsen'

Móricz Zsdgmond nevezte boldog 
szigetnek Tiszacsécset, szülő
faluját. Mindössze 5 és fél évet 
töltött itt, de itt tanulta meg az 

édes szatmári nyelvet, amit a legszebb 
magyar nyelvnek tartanak. Itt sze
rette meg a gyaloglást apja oldalán. 
Édesapja, a nagyimdulatú és nagy
eszű Mórucz Bálint a legszebb és leg- 
igaziblb gondolatokról gyaloglás köz
ben vallott fiának, ahogy ezt Móricz 
is írja az „Életem regénye” c. köny
vében. Később Móriczot, az újságírót 
is visszahúzza ez a táj, hogy néprajzi 
gyűjtést végezzen. Ebből a gyalog
lásból nem lett néprajzi gyűjtemény, 
pedig begy-alogolt több mint ötven 
falut, de megszületett belőle az író. 
„Kimeríthetetlen mondanivaló duz
zadt bennem — írja —, és 25—30 év 
alatt nem fogyott ki az a tarisznya, 
amit ott és akkor tömtem meg mohó 
kapzsisággal, a nép életének min
denféle anyagával.” De ebben a ta
risznyában voltak azok a  tapaszta
latok is, amelyek arra késztették, 
hogy a forradalom mellé álljon, és a 
Tanácsköztársaság idején tagja le
gyen az írói Direktóriumnak.

Móricz Zigimond, a nagy realista 
író 25 éve halott. Mi, kegyeletünk 
jeleként turistamód, gyalogtúrával 
ünnepeltünk. Nem Leányfalura men
tünk, ahol legtöbb műve született, 
s ahová most legtöbben zarándokol
nak, hanem a gyökerekhez, a szülő
házhoz, az ország legtávolabbi pont
jára. Tiszacsécsére. Tiszakóród felől 
érkeztünk. Ahol az országút eléri a 
falucska főutcáját, ott áll ma is a 
kicsiny szalunafedeles épület. Meg- 
illatcdve léptünk be az alacsony léc
kerítésen nyíló kapun. Az udvarról 
kétlépésnyi előszobába jutunk, ahon
nan szemközt a konyha nyílik, jobb
ra és balra pedig egy-egy szoba. A 
szobákban családi képek, néhány 
bútordarab, köztük a bölcső, amely
ben az író ringott.

A falu egyik végén állt Mórucz 
Bálint jobbágyivadék háza, a másik 
végén Pallaghy Erzsébetnek, az öz
vegy papné lányának háza. Köztük 
„szikra pattant, s lettem én” — 
mondta magáról az író. A kis fa
lucska ma is csendes. A házak azon
ban már jóval módosabbak, mint az 
író idejében. Az érdekes, fából épült 
harangtoronyból a falu közepén most 
is úgy száll a harangszó, mint ré
gen. ElszáLl egészen a kerték alatt

kanyargó Tiszáig, amely ,.a füzes 
bokrok alatt a csécsi parton egyre 
nagyobb szakadékokat vájva a szán
tóföldbe, már viszi, viszi a temetőt, s 
kiássa a régi halottakat s a koporsó
val együtt sepri őket a korai feltá
madásra.”

Mindössze 10 km-re van Csécstől 
Turistvándi, de Móricznak egy más 
világ kapuját jelenítette. Csécse, a 
„boldog sziget” után Istvándi a szo
ciális egyenlőtlenségek megpróbálta
tásainak tüzes kohója. Ma is áll még 
a ház a középkori templom mellett, 
amelyben lakott nagybátyjánál, szü
leitől távol. A házon az emléktábla 
az író soraival: ,.Turistvándi volt az 
én jellemformáló kohóm.”

A falu szélén, 'ahol évszázados fü
zek eresztik lombjukat a Túr zölde
sen csillanó vizére, múlt századi, fá
ból épült vízimalom látható, a leg- 
festőibb népi ipari műemlékünk. 
1964-ben teljes épségében helyreállí
tották.

Istvándiból Szatmárcseke felé sza- 
porázzuk a  lépteinket. Mindenütt 
diófák, szilvafákból pedig egész er
dők. Itt-ott szánták, vizenyős rétek. 
És csönd, nagy csönd, szél se rezdül. 
Előttünk ködbe veszve a Mármarosi 
bércek mutatják az irányt, s mi csak 
menetelünk erdőkön-mezőkön. Előre 
is szól tréfásan egyik társunk: „Hé, 
ott elöl, aztán le ne menjetek a tér
képről!” De már meg is érkeztünk 
Csekére. Testvéreivel osztozott itt az 
ősi birtokon Kölcsey Ferenc, a Him
nusz költője. 1815. április 15-én kelt 
levelében szomorúan írja: „Gazda 
leszek . . . ” De nemcsak gazda lett, 
hanem a hazaszeretet, a haladó gon
dolkodás és a magyar irodalmi élet 
világító fáklyája. Itt élt haláláig, 
1838-ig. A költő így vall lakhelyéről: 
,A körny, amelyben lakom, el van 
dugva szem elől, szép, de vad, s fe
lette magányos. Egyfelől a Tisza foly, 
másfelől a Túr, mely itt amabba 
szakad, s minket a torkolatban hagy 
laknunk. Egyfelől nagy erdők körí- 
tenek. másfelől nyílás esik, s látha-

Bori nén i, fé r je  csónak fe jfás  s ír já n á l

tárainkat a máramarosi hóbércek 
határozzák.” Megkerestük a házát, a 
főutcán régi síremlékét és a temető
ben nyughelyét, új síremlékét.

A temető, amelyben nyugszik, ma
ga is látványosság, hazánkban egye
dülálló csónakfejfás temető. A fej
fák olyanok, mintha egy csónak félig 
a földbe lenne szúrva, kifaragva. 
Emlékezés ez a halász, pákász csőik
re. Minden fejfán évszázados hagyo
mányként titokzatos betűk. A-B-F- 
R-A. Ezeket Bori néni segítségével 
megfejtettük. Azt jelentik: a boldog 
feltámadásra. Bori néni megmutatta 
férje sírját is. Feliratából a követ
kező rész ragadta meg figyelmemet: 
„Itt nyugszik Gubacsi Gerzon. Élt 85 
évet párosán. Csorna Borbála nejé
vel 48 évet töltött boldog házasság
ban.” Nagy tisztelet és megbecsülés 
övezi ugyanis e tájon a családi életei 
és a gyermekáldást. Ahogy azt Mó
ricz is megfogalmazta: „Én mint ra
gályt kaptam az apámtól, az anyám
tól. a ragály melegágyában, a csa
ládban, azt, hogy a világon semmi 
gazdagság, semmi dicsőség és semmi 
hatalom nem ér fel avval, amit én 
ebben a parányi kis házban élvez
tem: a családi szeretet melegében 
való sütkérezés.”

Milyen picinyke tája a Szatmári 
síkság hazánknak, mégis mennyi em
lék, gjazdagság és bölcsesség rejte
zik benne.

Balogh Ferenc

■



MÉG A LÉLEGZETEM IS ELÁLLT...
TENGERI ÉLMÉNYEK A CÁPÁK BIRODALMÁBAN

Falatkás Ilona a XI. 
kerületi „Amphora”
Könnyűbúvár Klub
tagja. Csupa élet, derű. 
dinamizmus ez a fiatal 
lány. Észreveszi a vi
lágban, ami szép és ér
dekes, és tud örülni ne
ki, A búvárkodásban is 
a szépséget keresi. Az 
idén eljutott az Adriá
hoz. Élményeiről kér
dezzük.

— Régi álmom vált 
valóra az idei nyáron —  
mondja P a l a t k á s  
I l o n a  — , hiszen — 
mint minden búvár — 
én is arra vágytam, hogy 
eljussak a tengerre. Ne
kem már több éves „bú
vár-múltam” van. Ér
deklődésemet „A csend 
világa” című film kel
tette fel. Az MHS kere
tében a búvárkodás ver
senyszerűen folyik, ami 
komoly fizikai felké
szültséget kíván. 1.965- 
ben a XI. kerületi Ter
mészetbarát Szövetség 
túrázó könnyűbúvár 
szakosztályt létesített, 
amelynek magam is ala
pító tagja vagyok.

Könnyűbúvárkodtam 
Hévizén, Tatán, Vecsé- 
sen, Apcon és másutt. 
Érdekes, izgalmas él
mény ez is, de a tenger 
mégis más! Sókkal job
bak a látásviszonyok, 
élővilága színesebb, 
mint a hazai tavaké.

Július—augusztusban 
— két búvártársammal 
együtt — tizenhárom 
napot töltöttem az Ad
riánál. Jó sok csomagot 
vittünk, a cipelésböl ne
kem is kijutott. A sze
mélyes könnyűbúvár fel

szer elésen kívül (maszk, 
légzőpipa, uszony meg 
kés) sűrített levegős pa
lackot, négyszemélyes 
gumicsónakot, szigony
pisztolyokat vittünk ma
gunkkal, meg persze sát
rat. Dugi Ótok szigetén, 
a MIR camping-ben lak
tunk. Ezen a nagy, hosz- 
szúkás, elhagyatott szi
geten egyetlen egy tele
pülés van, tovább nem 
is közlekedik rendsze
res hajójárat. A cam- 
pingbe úgy jutottunk el, 
hogy béreltünk egy kis 
motorost, ami még ka
landosabbá tette az utat.

Általában úgy szokott 
lenni, hogy ha túlságo
san sokat vár az ember, 
akkor csalódik. Valóban 
sokat vártam a tenger
től, de az Adria minden 
várakozásomat felül
múlta. Első alkalommal 
még a lélegzetem is el
állt a vízben, olyan 
mély hatást tettek rám 
a  látnivalók. Azelőtt, ha 
tengerről, tengermélyről 
készült fotókat láttam, 
az jutott eszembe, hogy 
a színek talán nem is 
reálisak, mesterségesen 
festették a  képet. Most 
már tudom, hogy az 
azúrkék tenger —  való
ság. Ha a felszínét né
zem, akkor is, ha a mé
lyében vagyok, akkor is 
— ugyanaz a kékség 
vesz körül. Láttam a 
tüskéiket meresztgetö 
tengerisünöket; a ten
geri uborkákat, melye
ket a víz árama henger- 
get s a  narancsvörösen 
virító tengericsillagokat. 
Láttam csigaházban élő 
remeterákot, oldalazó

mozgással közlekedő ta- 
risznyarákot és talál
koztam cápával is. Kö
zeledtére a halak nagy 
ívben ugráltak minél 
messzebbre, de mi is 
behúztuk lábunkat a gu
micsónakba. Zsákmá
nyaink közé tartozik 
tö b b  sonkakagyló, egy 
körülbelül hetven cen
tis polip és több fehér- 
korall-ág. Víz alatti tok
kal sok felvételt készí
tettünk. ezeknek egy ré
szét és zsákmányunk 
legérdekesebb darabja
it kiállítottuk a Buda
pesti Természetbarát 
Szövetség Tájékoztató 
Szolgálatának kirakatá
ban (V., Váci u. 58.), 
ahol megtekinthető.

Hadd mondjak né
hány szót társaimról is. 
Surányi Csaba klubunk 
vezetője, Ember Sándor 
pedig ugyanott tag. Az
előtt mindketten az 
MHS keretében könnyű
búvárkodtak, nagyobb 
gyakorlattal rendelkez
nek, mint én. Szabad 
tüdővel tizennyolc-húsz 
méterre is lementek, én 
pedig — valljuk meg 
őszintén — csak hat mé
ter mélységig jutottam 
le. Egyébként mindent 
éppen úgy bírtam, mint 
a fiúk, ezt ők is tanú
síthatják.

Jövőre, reméljük, si
kerül ismét elmennünk 
Jugoszláviába. Több 
helyre készülünk és töb
ben leszünk. Így a kö
zös felszerelés súlya 
megoszlik és könnyeb
ben tudunk mozogni.

m

J e l e n t jü k :  a  győri
M ű m . 401. sz. szak k ö - ÖTÉVES A FEJÉR MEGYEI TESZ
z é p is k o la  k ile n c  ta n u ló 
já n a k  K é k  tú r a  k ö n y v é 
b e  Z irc e n  b e k e rü l t  az  
u to lsó  b é ly eg ző . K é t év  
e re d m é n y e s  t ú r á i t  fe 
je z tü k  ezze l be, 46 tú r a 
n a p o t  te l je s í te t tü n k . A z 
O k tó b e r i  F o rra d a lo m  50. 
é v f o r d u ló já n , a  m i cso
p o r tu n k  is  fe lso ra k o z h a t 
m a jd  a  p il is n y e rg i e m 
lé k m ű n é l ,  a  K é k  tú r a  
je lv é n y  á tv é te lé re .

M olnár A lajos
t a n á r ,  szak o sz t. vez.

Je len tő s e sem én y re  készülnek a  F e jé r  m egyei 
T ársadalm i E rd e i Szolgálat tag jai. N o v em b er 12- 
én ü n n e p ü k  a  szo lgálat ötéves é v fo rd u ló já t.

ö t  évvel eze lő tt N adapon  ü ltek  össze a  m egyei 
te rm észe tb a rá t m ozgalom  vezetői és az  erd észe ti 
és v ad ásza ti sz ak em b erek , ak ik  m in d n y á ja n  azt 
sz e re tték  v o ln a  e lérn i, hogy erdész, v ad ász , és 
tu r is ta  eg y fo rm a  Joggal já rh assa  e rd e in k e t. A 
m egbeszélésen  az MTSZ k ép v ise le téb en  m eg je
len t Dr. P á p a  M iklós az t a ján lo tta  a  v eze tő k n ek , 
hogy szervezzenek  já rő r-szo lgá la to t a  k irá n d u 
lók á lta l lá to g a to tt helyekre, m in t a  b u d a i he
gy ek b en  a  V örös M eteor tagjai.

A b u d ap es ti kezdem ényezés n y o m án , így  jö tt 
lé tre  F e jé r  m eg y éb en  a  T ársadalm i E rd e i"  Szol
gálat, s m ost e rre  a  nadap i é r te k e z le tre  em lé
k eznek  a rész tvevők .

A m egyei Szövetség  és a TESZ M egyei Intéző 
B izo ttsága  ezú ton  is kéri a többi m eg y e i és b u 
dapesti k e rü le ti  szövetségeket: jö j je n e k  el Na* 
d a p ra  n o v em b er 12-én és ü n n e p e ljé k  velük  
együ tt az év fo rd u ló t.

V. G.
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Nem volt kttnnyfl ekkora cao- 
V magokat cipelni



A p á p a i S partacus tu ris ták  sz á lló ja  
D ö b rö n te  falu közepén

Az Idegenforgalm i hivatal T áncaiéi Mi- 
hályról e ln evezett turlstaháza a vár a l

jában

Ahol két lakosra esik 
egy turistaágy

Veszprém megyében a Bakony 
északi szélén, ott, ahol elsimul
nak már a dombok és beleolvad
nak a Kisalföld síkságába, a  Bitt- 
va-patak völgyének kiszélesedésé
nél fekszik Döbrönte község. 
Egyike Veszprém megye legkisebb 
településeinek, lakásainak száma 
302. Hangulatos és szép a  kör
nyéke. A Bittva patak völgyét 
szelíd lejtésű dombok fogják köz
re, évszázadokon át ebben a 
völgyben vezetett a Bakony egyik 
összekötő útja P áp á tó l/ Városlöd 
irányába. Ma már csak a termelő- 
szövetkezetek kocsijai járják és 
a turisták, akik a Bittva patak 
melleti, az Ödön forrásnál és a 
mánchegyi. Táncsics Mihályról el
nevezett kilátónál gyönyörködnek 
a természet szépségében.

Ez a kis község a  napokban 
nagy ünnepség színhelye volt. A 
község felett emelkedő döbröntei 
Himfi  vár 600 éves fennállásáról 
emlékeztek meg. Nagy Lajos ki
rály 1367-ben adományozta Heim 
fia Benedeknek, az akkor még 
Szarvaskőnek nevezett várat. Ab
ban az időben fontos szerepet ját
szott a vár, a Bakony belsejébe 
vezető utak ellenőrzésében. Ma 
már csak romjai láthatók, a kaput 
védő rondellája és az egykori 
palctarésznek nyugati fala emel
kedik még felkiáltó jelként a falu 
házai fölé. A török időkben pusz
tult el, lehetséges, hogy felrob
bantották. azért, hogy ne legyen 
török erőd a fontos végvárnak 
számított pápai vár ellenében.

Döbrönte falu egyike a megye 
legszebb községeinek. Házai még 
őrzik az ősi népi építészeti formá
kat. gyönyörű oszlopos tornác hú
zódik a legtöbb ház előtt. Villany 
és vízvezeték mindenütt van már, 
és alig hagyjuk el a falu utolsó 
házát, a Bittva patak völgye már 
mint kitűnő kirándulóhely csalo
gatja a természetjárót. Gtt kanya
rog mindenütt a patak, ilyenkor 
mint szelíd, csacsogó kis víz, de 
a tavaszi áradások idején néha el
önti az egész vidéket haragos, 
piszkos hullámaival. Az ünnepség 
alkalmával 5000 ember kereste 
fel ezt a kis falut, és minden há
zában laktak, természetesen a tu
ristaházaiban is. Itt térek rá a 
cím magyarázatára, ugyanis eb
ben a kis községben összesen 161 
turistaágy szolgálja a vendégek 
kényelmét.

Az első és legrégibb turistaház 
a pápai Textiles Sport Clubé, 
amely egy régi malom épületében 
létesült 3 szobában 37 férőhellyel. 
A fejlődést mutatja a pápai Spar
tacus Sport Club turistaszállója, 
amely már a község belsejében 
szép, kényelmes házban talál
ható, 12 ággyal. Legszebb az ide

genforgalmi hivatal Táncsics Mi- 
hályról elnevezett turistaszállója, 
amely híven őrzi a községben di
vatos népi építészeti formákat 5 
szobában, 52 ággyal, és végül 
most épül a pápai textiles turis
ták új korszerű turistaszállója, 
ahol 6 szobában 60 ágyat helyez
nek el. Nagy társalgója lesz min
den kényelemmel felszerelve.
1968. tavaszán ezt az új házat is 
már birtokba vehetik a  pápai tu
risták, akik egyre szebb eredmé
nyekkel hívják fel magukra a fi- 
jyelmet. Hol kilátótornyot építenek 
a Mánchegyen, hol csárdát léte
sítenek turistaszállással, mint a 
Gerence patak völgyében Odvas- 
kőnél, hol ilyen tömegben turista- 
házakat, mint a hangulatos kis 
Döbrönte faluban. Országos vi
szonylatban is — azt hisszük — , 
a döbröntei turistaházak létesí
tése követendő példa lehet.

Z. F.

NÉVADÓ
ÜNNEPSÉG
NAGYIRTÁSPUSZTÁN

K o m á ro m i J e n ő  s p o r t tá r s u n k  
é le té n e k  u to lsó  p e rc e i t N a g y ir tá s 
p u s z tá n  tö l tö t te . A m o z g a lo m é r t 
f á r a d h a ta t la n u l  do lgozó  tu r i s t a  
te r e p fe lm é rő  m u n k a tú rá n  v e t t  
ré sz t N a g y ir tá sp u sz tá n . a h o l v é g 
z e te s  s z ív ro h a m o t k a p o tt .

A G anz^M A V A G  te rm é s z e t-  
já r ó  sz a k o s z tá ly a  és a  h o z z á ta r 
to zó k  m e g e m lé k e z é s t ta r to t ta k ,  s 
n é v a d ó  ü n n e p sé g e t r e n d e z te k  a 
h á z n á l. A z ü n n e p sé g  szép  s z im 
b ó lu m a  v o lt, m ik o r  e lh u n y t s p o r t 
tá r s u n k  k is u n o k á ja  — e m lé k e z é 
sü l — fe n y ő c se m e té t ü l t e te t t  e l  a. 
tu r is ta h á z  m e lle tt. A z e lső  n a p o n  
e s te  az  e lh u n y t c s a lá d ta g ja i  a  
s p o r t tá r s a k  m e g h itt  k ö ré b e n , t á 
b o r tű z  m e l le t t  e m lé k e z te k  h a lo t 
tu n k r a .  M á sn a p  400 tu r i s t a  e lő t t ,  
S z é k e ly  M ik ló s m é l ta t ta  m e g h a tó  
b e sz é d é b e n  K o m á ro m i .Jenő tu 
r i s ta  é le té n e k  k im a g a s ló  é rd e m e it .  
E z u tá n  le le p le z té k  a  tu r is ta h á z  
f a lá r a  s z e r e l t  m á rv á n y -e m lé k n é v -  
tá b lá t .

B ánréti A drienne
V il i .  k é r . T S Z  p ro p a g a n d is tá ja
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A p ip a i textile« turisták el«ő kulcsos 
háza egyk ori malomból á talakítva

A pápai tex tile s  turisták most íp ü ló  új 
turlstaháza



Tanulmányokat lehetne 
írni Berda Jóska állat- és 
kutya-szeretetéről, de ezt 
számomra — ki évtizeden 
át kiránduló-társa voltam 
— tiltja a szemérmes il
lem. Már a tanulmány cí
mére meredve is elakadna 
a lélegzetem. Mert lássuk 
csak: „Kutyák, macskák, 
sertések, libák, kacsák és 
pulykák Berda József köl
tészetében.” Nem, és nem! 
Maradjon ennek megírása 
azokra az ' utánunk követ
kezőkre, akik őt személye
sen nem ismerték, mert 
a.kit köt és fogva tart Berda 
egyénisége, az csak szub
jektív vallomásokra képes.

A szubjektív vallomások
nak pedig az a legfőbb hi
bájuk, hogy rendszerint a 
vallomástevő kerül az ese
mények fókuszába. Ezt 
tudván, igyekszem magam 
„kivonni a forgalomból” s 
a történések középpontjá
ban hadd ragyogjon Berda 
és ebei.

Saját kutyája soha nem 
volt. Csak barátkozott ve
lük. Ez a „csak” azonban 
mélyebb értelmű s jelentő
ségű volt azokkal szem
ben, akik „kutyatulajdo
nosnak” vagy „kutyatartó
nak” mondották s vallot
ták magukat.

Az ötvenes évek elején 
egy alkalommal háromna
pos túrát tettünk a Bör
zsönyben, öten. Visszafelé 
jövet Kóspallagot elhagy
ván, valami puli-pumi-far- 
kaskutya keverék csatlako
zott hozzánk. Mintha csak 
elvesztett, vagy elhagyott 
gazdájától kért volna bo
csánatot, egyenesen Berda 
Jóskához törleszkedett. A 
társaság egyik tagja nevet
ve jegyezte meg a nagy ba- 
rátkozás láttán:

— Úgy gondolkozzál 
most már Jóska, hogy ket
tőtökre kell keressél, hisz 
látnivaló, hogy ötünk kö
zül kit választott gazdájá
ul.

De Jóska oda se hederí
tett. Hanem inkább azt

* B erda Jó zsef költő  (1902— 
1966) fő k én t az ételek, Ita lok  
é s  a te rm é sz e t gyönyörűségei
rő l i r ta  a  világlrodalom bain 
eg y edü lá lló  hangvételű , belső 
r itm u sú  sz a b a d  verseit. A tu 
risz tika  k iváló  m űvelő iékén t 
nem csak  m aga já r ta  be az o r
szág  legszebb v idékeit, hanem  
igen k i te r je d t  b a rá ti k ö ré t is 
b u zd íto tta  és szervezte a te r 
m észe tjá rá s ra .

hangoztatta, hogy a kisku
tya szomjas, meg kell itat
ni.

— Ott van a csatosod- 
ban a tütü. Próbáld csak 
azzal — tanácsolta egyi
künk.

— A kutya sokkal oko
sabb, mintsem bort igyék!
— nyilatkoztatta ki Berda 
barátunk. Néhányan foga
dást ajánlottak.

Jóska letelepedett a fűre, 
kirámolt a hátizsákjából, 
előhúzta a csatost, majd a 
csajkafedélre löttyintett va
lamicskét a gyöngy ösvison- 
taiból. Előbb azonban a ce
remónia következett.

— Ha iszol belőle kisku
tyám, velem együtt elkár- 
hozol s a pokol legmélyebb 
fenekén, forralt borban To
tyogunk, Amen!

A kutya éppencsak bele
szagolt a csajkafedélbe s 
máris undorral fordította 
el a fejét.

— A kutyák angyalai 
muzsikálnak majd néked 
odafönt kiskutyám, én pe
dig megiszom a fogadáson 
nyert lityit! — ujjongott 
Jóska. — Nos, gyerünk, ke
ressünk vizet!

Szob irányába töreked
tünk a kanyargós ösvé
nyen, amely előbb egy vá
gaton vezetett végig, majd 
tenyérnyi szántók és sző
lőskertek váltották föl a 
völgyet. A vidék végül 
fensíkká szelídült. Egyi
künk magányosan álló ker
tes házat pillantott meg.

— Oda bemegyek vízért
— mondta Jóska — s köze
lebb érve hiába próbáltuk 
visszatartani, mivel a ka
pun tábla állott: „Vigyá
zat, a kutya harap!”. Jóska 
még akkor sem rettent 
meg, mikor egy hatalmas, 
kifejlett kuvasz csapódott 
a kerítésnek. Jóska le
nyomta a kapukilincset s 
hogy a kutya ki ne szaba
duljon, szinte bepréselte 
magát a résen, közben egy
re csitította az előre-hátra 
ugráló, vicsorító ebet. Mi, 
akik remegő inakkal hú
zódtunk hátra, a kiskutyát 
lefogva vártuk a szörnyű 
kifejletei, de ez nem tör
tént meg. Egyszeresek 
megszűnt a vicsorgó esa- 
holás, kisvártatva pedig 
Jóska jelent meg egy csaj
ka vízzel. A kiskutyát meg
itatta, majd lelkére beszélt:

— Most már ittál is, 
menj, keresd meg a gaz

dádat! Menj haza szépen 
kiskutyám . . .  — parancsol
ta, kérlelte Jóska az ebet.

Az pedig, mintha értené, 
körbeszimatolt, föl-fölug
rott Jóskára, ki közben 
csak egyre ismételgette pa
rancsát, olykor latin sza
vakat, áldás szöveg-töredé
keket kevert mondandójá
ba, míg a kiskutya egy
szerre elinalt arra, amerre 
Kóspallag felé vezet az út. 
A sövény szélét elérve 
mégegyszer visszanézett 
ránk s eltűnt a szurdok
ban. Percekig álltunk az
tán, de a kutya nem tért 
vissza.

Hazafelé hajókázva, Ber
da tudományos magyaráza
tát is adta annak: miért 
nem harapta meg őt az a 
mérges kuvasz? Az embert, 
szagáról ismeri meg a ku
tya. A sajátos szagot az 
ember az izzadság-mirigye
in keresztül bocsátja a vi
lágba. Ha egy ember ide
gen is a kutya számára, de 
ez a szag egyenletesen 
áramlik felé, a kutya las
san megnyugszik. Ha azon
ban valaki fél egy kutyá
tól, szívműködése és anyag
cseréje meggyorsul, vér
nyomása fokozódik, a vér
nyomás hatására még gyor
sabb lesz az anyagcseréje. 
Következésként, a kutya 
egyre fokozódott mennyi
ségben érzi az ember sza
gát. Ösztöne arra indítja, 
hogy az illető valamit ter
vei, valamire készül ellene 
és akkor inkább ő támad, 
vagyis harap.

— Mivel én nem féltem, 
a vérnyomásom sem növe
kedett, a kutya állandó, 
egyenletes szag-ingereket 
kapott, eszébe sem jutott 
engem bán tan i. . .

Így értettem meg aztán 
később, miért csatlakoznak 
hozzá olyan hűséges szere
tettel és ragaszkodással a 
kóbor, gazdájukat vesztett 
kutyák. Csak az egyenletes 
szag-inger lenne erre a 
magyarázat? Ki tudja? 
Vagy a kutyák ösztöne 
olyan igen-igen finom, hogy 
megérezték Berdán: ez az 
ember még öklöt nem 
emelt életében soha senki
re; s hogy bár verseiben 
tőrrel, karddal, bunkóval 
és vitriollal hadakozott, de 
tettlegesen soha?

De akkor mi a magyará
zata annak, amely Szigli- 
geten esett meg vele s egy

sima szőrű, fekete kutyával, 
mely a foxterrier és dog 
keveréke lehetett?

Vacsora utáni sétánkról 
voltunk hazatérőben a szig
ligeti várromoktól, le a fa
luba. A posta előtt kanya
rodtunk el, mikor ez a fen
tebb említett kutya ugrott 
elénk. Láthatóan ideges 
állapotban volt, mintha va
lakit keresett volna. Persze 
Berda azonnal barátkozni 
kezdett vele. A  kutya erre 
nyüszítésbe, ugrándozásba 
kezdett, majd furcsa mó
don darabig elszaladt, az
tán visszatért, megint el
futott, tehát úgy tett, mint 
aki segítséget kér s hív 
bennünket, hogy segít
sünk . . .

— Gyerünk, ennek a vé
gére járok! — mondta Ber
da s máris vonultunk a ku
tya után.

Az eb láthatóan örven
dezett, de szaladozásával 
nem hagyott föl. Sétánk 
egyre hosszabbá vált. Mi 
lesz, ha a kutya átússza a 
Balatont és Pécsnek tart? 
Oda is kutyagoljunk utá
na? . . .

A Királyné szoknyája 
nevű domb aljába értünk, 
elhaladva a hajóállomás 
előtt, a kutya a hegy
hajlatnak vezetett. Már 
erősen alkonyodott. Talál
gattunk. Tán a gazda be
teg? Vagy talán meghalt?

Rövidesen kiderült a 
turpisság, mert az volt. 
Egy présházban kötöttünk 
ki, hol a‘ gazda borát mér
te. Mikor betértünk, a gaz
da első dolga volt, hogy 
megveregesse ebe lapocká
ját:

— Derék kutya vagy 
Virág! Üjabb vendégeket 
hoztál! Na menj a faluba, 
hozzál újabb vendége
ket . . .

Meséljem tovább? A va
csora aznap, reánk vártá
ban elhűlt az Alkotóház
ban. Jóska nem tudott be
telni a ravaszdi gazda okos 
kutyájával. Éjfél is elmúlt, 
hogy abbahagytuk a bor
kóstolást, de a kutya dicsé
retéről hajnalig folyt a szó.

Biró András



M iu tá n  v é g ig já rta m  а  
tö r té n e lm i h a n g u la 
to t  á rasz tó  le n g y e l 

v á ro s o k a t, lá tta m  a  r o m 
ja ik b ó l ú jjá v a rá z s o lt  m ű 
e m lé k e k e t, b e u ta z ta m  a  
n y ír fa e rd ő k k e l  b o ríto tt t á 
ja k a t  é s  lép ten -n y o m o n  t a 
p a s z ta l ta m  a  lengyel e m 
b e re k  ő sz in te  b a rá ts á g á t ,  
im p re ssz ió im b ó l s z e r e tn é k  
v a la m it  ju t ta tn i  a T u r is ta  
o lv a s ó in a k . H add  k a p ja 
n a k  tö b b e n  is k ed v e t l e n 
gyel b a r á ta in k a t  fe lk e re sn i.

je le n té k te le n  h a lá s z fa lu  
v o lt  é s  m a  h a ta lm a s  k ik ö 
tő v á ro s  10 k ik ö tő  b a z e n n a l. 
A  k é t  v ilá g h á b o rú  k ö z t 
u g y a n is  L en g y e lo rsz á g  c sa k  
k e s k e n y  k o rr id o ro n  k e re s z 
tü l  é r in tk e z e t t  a  te n g e r 
p a r t ta l ,  n e m  v o lt k o m o ly  
b á z is a  a  te n g e re n , e z é r t  
v o lt  s z ü k s é g  ú j k ik ö tő v á ro s  
é p íté sé re .

*

A m a g y a ro k  és le n g y e 
le k  tö r té n e lm e  szám o s h e 
ly e n  ö sze fo n ó d ik , e n n e k  
m a r a d a n d ó  e m lé k e i is v a n 
n a k  s z e r te  a z  o rszág b an . 
W ie lic z k a  s ó b á n y á já b a n  
lá t tu k  a  K in g a  k á p o ln á t , 
a m e ly  IV . B é la  le á n y á n a k  
a z  e m lé k é t  őrzi. N ev e z e te s 
ség e , h o g y  az  o ltá r , a  d o m 
b o rm ű v e k , szo b ro k  és a  
c s i l lá r  is  só b ó l van .

M e g ille tő d v e  á l l tu n k  
N ag y  L a jo s  le á n y á n a k , 
H e d v ig n e k , fe h é r  m á rv á n y  
s z a r k o fá g ja  m e lle t t  a  k r a k 
kó i k i r á ly i  v á r , a  W av el 
te m p lo m á b a n . A  le n g y e lek  
k e d v e s  J a d v ig á ja  m in d e n  
v a g y o n á t a r r a  c é lra  h a g y 
ta , h o g y  m in d ig  ta n u lh a s 
s a n a k  m a g y a r  if ja k  a  k r a k 
k ó i o rv o s i eg y e te m en .

B á th o r y  I s tv á n  e rd é ly i 
fe je d e le m  n e v é t v ise li a  
le n g y e l f lo t ta  b ü sz k e sé g e  a  
„ B a to ry ” 15 000 B R T -s h a 
jó ó r iá s , a m e ly e t G d y n ia  k i 
k ö tő jé b e n  m eg c so d á ltu n k .

A  m a g y a r— len g y e l k a p 
c s o la to k  m a  is  szo ro sak . 
V a rsó i v á ro sn é z ő  k ö rs é 
tá n k  a lk a lm á v a l  csinos, 
b a r n a  f ia ta la s sz o n y  v eze 
tő n k  t ö k é l e t e s  m a g y a rsá g 
g a l m u ta tk o z o t t  b e : ő B u 
d a i J u l i s k a  K a p o sv á rró l. 
J ó le s e t t  a z  é rd e k e s , so k ré 
tű  m a g y a r á z a to t  s a já t  
a n y a n y e lv ű n k ö n  h a lla n i. 
K ra k k ó b a n  is  sze re n c sé se k  
v o ltu n k , a  m a g y a ro k  k ö z is

G dansk

m e r t ,  k ed v es  K a m illá ja  v e
z e te t t  b e n n ü n k e t.

*

S o k á t  le h e tn e  ír n i  a  B a l
t i  t e n g e r  fe h é r ta ra jo s  h u l
lá m a iró l,  a m e ly e k  h a rs o g 
v a , d ü b ö rö g v e  fu tn a k  v ég ig  
a  h o m o k d ü n é s  v é g te le n  
p a r to k o n  . . .  a  L en g y e l T á t 
r a  jé g k o rsz a k -k ic s ip k é z te  
g rá n itc sú c sa iró l,  a  G ie -  
w o n tró l ,  a m e ly  v a ló b a n  a l 
v ó  ó r iá s k é n t v ig y ázz a  a 
g o rá l n é p  á l m á t . . .  d e  rö 
v id  c ik k  k e re té b e n  e r r e  n e m  
f u t ja .

*

C sa k  tá v i r a t i  s t í lu s b a n  
e m l í te k  m eg  n é h á n y  o ly a n  
d o lg o t, a m e ly tő l jó le ső  m e 
leg ség  tá m a d t a  s z ív ü n k  
k ö rü l :

A  H e l-fé lsz ig e tre  m e n ő  
h a jó n  len g y e l p io n ír -g y e r 
m e k e k  én e k sz ó v a l k ö sz ö n 
tö t té k  a  m a g y a r  k ir á n d u ló  
c so p o r to t.

A  G d a n sk — G d y n ia  k ö 
z ö tt  k ö z lek e d ő  „ E le k tr ic z -  
n á ” -n  a z  u ta so k  m in d  á t 
a d tá k  h e ly ü k e t a  „ W eg ry  
g r u p p á ”-n ak .

G d y n iá b a n  eg y e tlen  m a 
g y a rn y e lv ű  la p p a l , a  „ T u - 
r i s t á ”-v a l ta lá lk o z tu n k !

B e fe je z é sü l v a la m it  a  
m o n d á k  sz ínes v ilá g á b ó l. 
A  v a rs ó i V á r té re n  m a g a s  
o sz lo p  te te jé n  á l l  W áza  
Z s ig m o n d  k irá ly  sz o b ra . A 
m o n d a  a z t  t a r t j a  ró la , h a  
v e sz é ly  fe n y e g e ti az  o rs z á 
g o t, fe le m e li k a rd já t .  S ze 
r e tn é m  h in n i, hog y  n em  
tö r  tö b b é  a  h á b o rú  fe n y e 
g e tő  ré m e  e r r e  a  s o k a t 
s z e n v e d e t t  n é p re  és Z sig 
m o n d  k ir á ly  so h a  tö b b é  
n e m  e m e li fe l a  k a rd já t .

d r . D é k á n y  M ih á ly n é

m a sv á ro s  le g sz e b b  ta g ja  — , 
s z in té n  o sz to z o tt a  le n 
g y e l fő v áro s s o r s á b a n . De 
G d a n sk  is f e l tá m a d t  és r é 
g i fén y éb en  p o m p á z ik . A z 
Ó v á ro s  te n g e ly e  —  a  D lu - 
g a  u tc a  és a  D lu g i T a rg  — 
m in d e n  cso d ás é p ü le te  ú j 
r a  á ll: a  V á ro sh á z a , az 
A ran y h áz , a  M o tla w a  p a r t 
j á r a  vezető  ré g i v á ro s k a 
p u k , A rtu s  u d v a ra ,  az  
O ro sz lá n  v á r a  is m é t  á m u 
l a tb a  e jt ik  sz é p s é g ü k k e l a 
tu r is tá k a t .  A  d ís z e s  p a tr i-  
c iu sh á z a k , m ű v é sz i p o r tá l 
ja ik k a l  és te r r a s z a ik k a l ,  
s á rk á n y fe je s  v íz k ö p ő ik 

k e l, sz in te  m e s e - i l lu s z trá 
c ió k é n t h a tn a k . T a lá n  
a z é r t ,  m e r t  ú g y sz ó lv á n  m in 
d e n  ép íté sze ti s t í lu s  d ísz ítő 
e le m e i, a g ó tik á tó l a  f la 
m a n d  re n e sz á n sz ig  fe l le l
h e tő k  ra j tu k . Ü j já é le d t  a 
N e p tu n -sz o b o r  is , am ely  
c so d á la to s  m ó d o n  m e g m e 
n e k ü l t  a  n é m e te k  b a rb á r  
te rv é tő l ,  a  b e o lv a s z tá s tó l. A 
T e n g e r- is te n  b ro n z te s té n , 
sz ig o n y án  a lá h u l ló  v ízcsep - 
p e k b e n  is m é t m e g tö r ik  és 
a  s z iv á rv á n y  s z ín e ir e  b o m 
l ik  a z  a ra n y  n a p s u g á r .

Gdynia tö r té n e te  is a 
le n g y e l nép  a lk o tó e re jé rő l  
ta n ú sk o d ik . 1924-ben  m ég

Varsó. A K rucza u tca  
a h áb o rú  alatt ; és az ú j já é p íté s

LENGYELORSZÁGI
M O Z A I K

L e n g y e lo rsz á g  a m á s o d ik  
v ilá g h á b o rú b a n  nagyon  s o 
k a t  s z e n v e d e tt:  e lp u s z tu l t  
h a tm il l ió  len g y e l á lla m p o l
g á r  é s  m eg sem m isü lt a  
n e m z e ti v a g y o n  40 sz á z a lé 
ka. A  W e s te rp la tte  fé lsz ig e t 
v o lt a z  a  h e ly , aho l az  e ls ő  
á g y ú lö v é s e k  e ld ö rd ü lte k  é s  
V a rsó  v o l t  az  első fő v á ro s , 
a m e ly e t  b o m b á z ta k  a n é 
m e te k . A  bom bázás u t á n  
g y ú jtó b o m b á k k a l ig y e k e z 
te k  t e l je s s é  ten n i a  p u s z tu 
lá s t. D e a  rom okból ú j é le t  
tá m a d t,  a  lengyel nép  s z í
vós a k a ra te re je ,  h e ro ik u s  
k ü z d e lm e  fo ly tán .

A z ó v á ro s t  — S ta r e  
M ia s to  —  és a  hozzá c s a t la 
kozó N ő v e  M iasto -t t e l je 
s e n  k o rh ű e n , régi m e tsz e 
te k  és C a n a le t to  olasz fe s tő  
k é p e i a la p já n  u g y a n ú g y  
é p í te t té k  fe l, ahogy az  a  
k ö z é p k o rb a n  volt. Ú j r a  
é le t re  k e l t e k  az  ódon u t 
cák , k e s k e n y , so k em ele tes , 
sz ín es  h á z a k , a v á rs z e rű , 
ré g i te m p lo m o k , és is m é t 
le n g e ti a  c irádás, k o v á 
c so ltv a s  cég é re k e t a  szé l. 
C sak  a z  a  kü lönbség , h o g y  
a k ö z é p k o r i m ez m ö g ö tt 
ö s s z k o m fo r to s  la k á so k b a n  
é ln e k  a z  e m b e re k  és a  f ö l 
d ig  le r o m b o l t  M u ran o w  la 
k ó n e g y e d  m u n k á sh á z a i h e 
ly én  p o m p á s  m odern  la k ó 
h á z a k  é p ü lte k .

Gdansk. —  A B alti t e n 
g e r  p a r t j á n  e lte rü lő  H á r -
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Nemrégiben Szlovákiában csava
rogtam Petőfi Sándor úti leveleinek 
nyomán. Rimaszombatból Várgedé- 
re, Ajnácskőről Fülekre és Vecseklő- 
re mentem, azon az útvonalon, ahol 
Ö járt. Mindent úgy találtam, ahogy 
leírta.

Fülek váránál én is mérgelődtem 
akár csak Petőfi, ö  azért, hogy a ro
mokat lehordják az utcákat tölteni”, 
én azért, mert a megmaradt romo
kat olyan magas elburjánzott nö
vényzet födi, hogy alig lehet benne 
járni. Pedig a romok egy szépen fej
lődő község kellős közepén állanak.

Eljutottam Bejére is, amelynek 
paplakában többször tartózkodott az 
ott lelkészkedő Tompa Mihálynál 
Petőfi Sándor, és itt írta Tompa Mi- 
hálynál című versét. Ma is megvan 
még az épület, és ebben a községben 
hallottam, hogy a szomszédos tele
pülés, Gömör község milyen érdekes 
látnivalókat rejteget. Átgyalogoltam 
a Sajó völgyébe és vagy három km- 
re Tornaija' községtől értem el Gö
mör falvát. Útközben már figyel
meztettek arra, hogy a széles völgy, 
amelynek közepén a Sajó folyik, és 
amelynek szélessége eléri a 7—800 
m-t, 1849-ben véres csata színhelye 
volt magyar és osztrák lovasok kö
zött.

Gömör község az egykori Gömör 
vármegye legrégibb községeinek 
egyike, és valamikor székhelye. Vá
ra már a honfoglaláskor fennállt, éí 
Anonymus Gumur néven, mint 
Gümür vezér várát említi. Mátyás 
király 1459-ben foglalta vissza a hu
szitáktól, és az egész várat lebontat
ta. Ma csak kövek vannak helyén, a 
Várhegyen.

Amikor beértem a községbe, egye
nesen az evangélikus templom mel
letti kis ligetbe vezettek. Legna
gyobb meglepetésemre, Mátyás ki
rály bronzszobra nézett velem far
kasszemet. Ott áll hatalmas fűzfák 
árnyékában a szép szobor, amely 
egy kapára támaszkodva ábrázolja 
a királyt, az egyori híres gömöri ka- 
páltatás emlékére. A szájhagyomány 
szerint a gömöri szőlőhegyen zajlott 
le az a jelenet amikor. Mátyás ki-

E fák  a la tt volt

rály, hogy példát mutasson, kapát 
vett a kezébe, és a föurakat is 
munkára kényszerítette. A falubeli
ek nevetve megjegyezték, „persze 
nem hegynek felfelé, ahogy szokás, 
hanem hegynek lefelé, hogy nehe
zebben menjen az uraknak.” A Tü
kör nevű domboldalon ma is szőlő 
van, és igen meredek, ha tényleg 
megtörtént ott a kapálás, izzadhat
tak a jó urak. A szobor talapzatán 
levő táblán a következő szöveget ol
vastam:

Mátyás király, 
az igazságos.

Mátyás király a tréfát fölötte ked
veié,

Mátyás király feláll s int a szőlő
hegy felé;

ím dolgozott a munkás, míg víga- 
dánk urak,

Ne váltanónk fel őket, hogy ők vi
gadjanak?

Hátlapján pedig „Bogár Lajos 
igazgató-tanító kezdeményezésére 
közadakozásból emelte Sajó-Gömör 
község közönsége 1912-ben.” A szép 
szobrot Holló Barnabás készítette. 
Elnézegettem a szobrot, közben oda- 
gyűlnek a község lakosai, egyre több 
és több történet hangzik el Mátyás 
királyról, végül valamelyik megem
líti, hogy ebben a községben van 
eltemetve Cinka Panna, a híres ze
nészlány. Nosza rávetettem magam 
erre az új adatra, és felkerestük 
azonnal lakásán Mayer Béla ref. lel
kipásztort. A falakon hatalmas 
aranykeretekbe rámázott képek, 
ódon bútorok között fogad a fehér 
hajú lelkipásztor, aki hamar meg
mutatja azt a keskeny hosszúkás 
halotti anyakönyvez, amelybe 1772- 
ben lúdtollal, halványuló betűkkel, 
bejegyezték a következő szöveget:

1772. február 5-én temették el 
lantjával együtt, a lant és ének mű
vészetéről híres cigánylányt, Cinka 
Pannát.

Cinka Panna 1711—1772 között élt. 
Nagyapja II. Rákóczi Ferencnek volt 
udvari zenésze. A kis Panna már 9 
éves korában olyan tisztán hegedült, 
hogy a földbirtokos, — akinél nevel
kedett — Rozsnyóra küldte, ahol to
vább képezhette magát. Cinka Pan
na csakhamar túltett mesterein, ze
nekart szervezett, és híre beszár
nyalta az országot, sőt külföldön is 
ismerték. Zenekara fényes ruhában 
járt, és ő maga is férfiruhába öltöz
ve szerepelt. így is temették el drága 
AMATI hegedűjével együtt. Három 
szerzeménye maradt fenn, amelyek 
gyöngyei a hallgató daloknak. Való
színű, hogy nagyapja művei is az ő 
átdolgozásában maradtak az utókor
ra. Nagyapja szerezte a Rákóczi ke
sergőjét és a Bercsényi nótákat, Cin
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M átyás k irá ly  szobra G öm ör község 
fő terén

ka Panna pedig a Háromszáz özvegy 
nótája, a Halotti tánc és az Ősapá
ink dala című híres hallgatóit.

Ezek után természetesen a sírját 
is látni akartam. Ki is ballagtunk a 
temetőbe, de megdöbbenve álltunk 
meg. mert azon a helyen, ahol sír
jának lenni kellett volna, magas fák 
árnyékában már csak lezúdult föld
tömeget találtunk. A falubeliek sze
rint útépítéshez elhordták a földet, 
és vele együtt valószínűleg a csil
lékbe került az addigra régen elkor
hadt koporsó és tetem is. Nincs te
hát már nyoma a híres cigánylány
nak, csak dalaiban él tovább, a ze
nét szerető emberek szívében.

Azután megnéztük még a híres 
fogadót, amelyben Petőfi Sándor 
1845-ben egy éjszakát töltött, és a 
régi iskolát, amely már 400 éve áll 
fent. korábban gimnázium volt. és 
amelyben Jón Kaiinciak író. vala
mint Jónás Záborsky szlovák költő 
is tanult.

Estére hajlott már az idő, mire 
gazdag élményekkel elhagytuk a fa
lut. Addigra már sokan fogtak kö
rül bennünket, áradt felénk a gö
möri nép szeretete, és az elmondot
takból a  hazai föld ismerete. Napo
kat lehetne eltölteni egy-egy ilyen 
kis faluban, és mint méh a virág
port. úgy lehetne összeszedegetni 
mindazt a sok-sok emléket, amely 
ezekben a falvakban a régi híres 
emberekről még él.

Hazafelé utamban még egyre 
zsonganak fülemben a Cinka Panna 
nóták dallamai, amelyeket a község 
fogadójában búcsúzóul játszottak. 
Tudtam és éreztem, hogy e kis gö
möri falu, a király szobor és a fé
nyes ruhában járó AMATI hegedűn 
játszó zenészleány emlékét még a 
múló idő sem tudja majd bennem 
eltörölni.

Zákonyi Ferenc
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Д n y u g a ti  h a tá rsz é le n  e g y m á s  
u tá n  so ra k o z n a k  a  sz ín e s , d e 
rű s  n é p ra jz i  k is tá ja k . A z  ő r 
ség m e l le t t  Hetés, a z u tá n  m e g  

Göcsej.
Hetés a  le g k ise b b  k ö zö ttü k , m in d 

össze  tiz e n n é g y  községből á ll .  D é l
rő l c sa t la k o z ik  a z  ő rs é g h e z , s u g y a n 
c sa k  a  g y e p ű v o n a l része  v o lt, h a tá r -  
ő rv id é k  a  h o n a la jJ ítá s  óta. A Szent- 
györgy-patak és a Kebele-patak v ö l
g y éb en  so ra k o z ó  ap ró  k ö zség ek  n é 
m e ly ik  a z  ő rsé g ih e z  h aso n ló  „ s z é j 
je lfu tó "  s z e re s  te lep ü lés , la k ó ik  k ö 
z ö tt m ég  a v a r  le sz á rm a z o tt is a k a d  

H e té s  a la t t  m ih a m a r  elérjük a 
Murát, a  d é ln y u g a ti h a tá r fo ly ó t ,

1 m e ly n e k  s ík sá g g á  laposodó  m e l lé k é n  
a z  o rszág  le g n a g y sz e rű b b  b ü k k je i ,  
tö lg y e i, h á r s a i  n ő tte k  fel. A  Z r í 
n y ie k  h a jd a n i  v ad d ú s  re n g e te g e in e k  
m a ra d é k a i e z e k  a  M u ra  m e n ti  ő s 
fák . E g y -eg y  v én ség es tö rz sn e k  v e t 
v é n  v a d á s z m ó d ra  a  h á tá t , h á n y s z o r  
h a l lg a th a t ta  a  fo ly ó p a rto n  a  k ö l tő  
Z r ín y i a z a la i  e rd ő k  zú g ásá t.

A Mura és a  Zala fo lyó  k ö z ö tt  a 
s a já ts á g o s á n  fe lb a rá z d á lt  Zalahát- 
ság hosszú , e g y e n e s  v o n a lú  v ö lg y e k 
k e l s z a b d a l t  d o m b so ra i f u tn a k  
é sz a k ró l d é ln e k . A  v íz sz a b á ly o z á s  
e lő t t  a  v ö lg y e k b e n  in g o v án y o s  b e r 
k e k  te n y é sz te k , d z su n g e lsze rű  é g e 
re s e k k e l, tő z e g lá p o k k a l, a  h á ts á g o k  
te te jé t  p e d ig  a k á c o s  és fe n y v e s  fo l-
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ló k k a l t a r k í to t t  tö lg y e rd ő k  ta k a r tá k  
be, A Z a la h á ts á g  a p ró  községei le g 
in k á b b  a  b e rk e k  szé lén , a d o m b h á 
ta k  o ld a lá b a n  a la k u l ta k  ki. L a k o s 
ság u k  s z ín m a g y a r  m a ra d t, m e r t a 
b e rk e k  v a d  v íz iv ilá g a  m e g v é d te  a 
n ép e t a tö rö k  d ú lá s a itó l .  A n a g y sz a 
bású  v íz re n d e z é s  v é g re h a j tá s a  u tá n  
é rté k e s  m e z ő g a z d a sá g i te r ü le t té  v á lt 
Z a la h á ts á g n a k  m a  is c sak  két n a 
gyobb  k ö zség e  v a n , Tűrje és Zala- 
szentgot. Ez u tó b b i t  sz ín e sen , szép en  
m u ta tta  b e  a  Turista a u g u sz tu s i s z á 
m áb a n  Z á h o n y i F eren c .

A Z a la h á ts á g tó l n y u g a tra  t e r ü l  el 
e g y ik  le g e re d e tib b  n é p ra jz i tá ju n k ,  
G öcsej. A p á rh u z a m o sa n  fu tó  Z a la  
m e n ti d o m b h á ta k  szab á ly o s r e n d je ,  
e g y h a n g ú  b a rá z d á l ts á g a  h e ly e tt G ö 
c se jb e n  a  tá j  fe lsz ín i fo rm á in a k  ig en  
n a g y  v á lto z a to s sá g a  fogad. A  d im -  
b es-d o m b o s fe lsz ín ű , e rő sen  h u l l á 
m o s ta g o lts á g ú  tá j  o lyan , m in th a  
iszo n y ú  e rő k  sz a g g a ttá k  v o ln a  fe l a  
fö ld jé t . A z a p r ó  rögök  h a lm a z a  
g ö d rö ssé , g ö rcsö ssé , g ö csö rtö ssé  t e 
szi a v id é k e t, in n e n  ősi neve. A Z a la  
v ö lg y é tő l a  M u rá ig , a  K e rk a  fo ly ó c s 
k á tó l a  V á lic k a  p a ta k ig  te r je d ő  g ö 
cse ji d o m b sá g o t a  fö ld k é reg  tö ré se i 
d a ra b o l tá k  fe l ily e n  a p ró lé k o sa n ; a  
tö ré sv o n a la k  m e n té n  fú j ta  k i a z tá n  
a szé l és v á j t a  k i a  v íz  a v ö lg y ek  
m ély  b a rá z d á it .

A g ö m b ö ly ű  d o m b h á ta k b ó l, s záz  
és száz  a p ró  m a g a s la tb ó l, az  ö ss z e 
v issza  k u s z á it  v ö lg y h á ló z a tb ó l e g y b e 
ö tv ö ző d ő  G ö cse j a  le g ta rk á b b  v á l to 
z a to ssá g o t m u ta t j a  lé p te n -n y o m o n  
A d o m b te tő k ö n  a  fen y ő  és a  b ü k k  
a lk o t  n a g y  k ite r je d é s ű  e rd ő sé g e k e t, 
á rn y a s  h ű v ö s  m é ly ü k ö n  h a ta lm a s  
p á f rá n y o k  n ő n e k , a  n ed v es h eg y i r é 
te k e t r i tk a  szép  v a d o rc h id e á k  d ís z í 
tik , sö té tl i la  c ik lá m e n  és k ék  p á r -  
tá jú  o rc h id e a  v e g y ü l el k ö z tü k . A 
v íz m o sá so k tó l s z a b d a l t  d o m b o ld a la 
kon  e m b e re m lé k e z e t ó ta  szelíd  g e s z 
te n y e  és sző lő  ten y ész ik , fe h é r  fa lu . 
z sú p fed e le s  p in c é k  v il la n n a k  ki 
m in d e n fe lő l a  g y ü m ö lcsö sö k  k ö zü l 
A d o m b o ld a la k b ó l re n g e teg  f o r r á s  
b u g g y a n  ki — v a n  o ly an  gö cse ji 
fa lu . m e ly n e k  h a tá r á b a n  h a rm in c 
n e g y v e n  is  f a k a d  — , v izü k  lecso ro g  
a  v ö lg y ek b e , a h o l lo m h án  fo ly d o g á l 
egy-egy  k a n y a rg ó s  p a ta k . A szé le s  
v ö lg y ta lp a k  v izen y ő s  ta la já n  tö lg y , 
g y e rty á n , ég e r é s  n y á r  e g y m ássa l 
k e v e re d v e  a lk o t v ad o n  e rd ő k e t; a 
n y irk o s  la p o so k b a n  d ú sfü v ű  ré te k  
v a rá z s o ln a k  ü d e  tá jk é p e t  a k o m o r 
fe n y v e se k  a ljá b a .

V íz iv ilág , e rd ő o rsz á g  v o lt s z á z a 
d o k o n  á t  G ö cse j. S záz  ap ró  fa lu c s 
k á ja  az  eg y m á s t h u llá m s o ro z a tb a n

A tetőn  erdősáv , a  völgyben ip arte lep

Fúrótornyok a Zalai dombok közt



k ö v e tő  d o m b o k  te te jé r e  te le p ü lt ,  
m e r t  c s a k  o t t  le h e te t t  b iz to n sá g b a n . 
A z e lv iz e n y ő sö d ö tt  v ö lg y ek  a z  év  
jó  ré sz é b e n  já r h a ta t la n o k  v o lta k ,  a  
d o m b o ld a la k  c su sz a m ló s  a g y a g ta la ja  
n em  b ír t  el h á z a k a t , a  d o m b te tő k  
p e re m é re , a  „ b ö rc ” -ö k re  h ú z ó d ta k  
h á t  fe l a  k ö zség ek . A  fe n n s ík o k  e lő - 
re u g ró  sz e g é ly é re , hogy  a  le h e tő  le g 
k ö ze le b b  le g y e n e k  a  v ö lg y fe n é k  f o r 
rá sa ih o z , é d es  s z é n á t  te rm ő  r é t j e i 
hez.

G ö cse j le g je lle g z e te s e b b  te le p ü lé s -  
fo r m á já t  a  Cserta v ö lg y éb en  le l jü k , 
a  „szeg" v é g z ő d é sű  fa lv a k b a n . E gy- 
eg y  „ b ő re ” te te jé n  k u p o ro g  G y ő rf i-  
;;zeg, B a ra b á ssz e g , P a jzsszeg , V a r 
gaszeg , P á lf isz e g , R ózsásszeg , K u s -  
tá n sz e g ; v a la m ik o r  m in d e g y ik  eg y - 
eg y  c sa lá d  u d v a rh e ly e , s c s a k  a  
n e m z e tsé g  s z a p o ro d á sá v a l a la k u l ta k  
fa lv a k k á . A k e z d e tb e n  m a g á n y o s  
h á z c so p o r to k  h o sszú  idők  m ú l tá n  

n ő tte k  össze  e g y m á ssa l, a k á rc s a k  az  
ő rség i „ s z e r”-ek . A  göcseji f a lv a k  
k ö zü l a z  e g y ik  sz in te  a  d o m b te tő  
le g szé lén  függ , a  m á s ik  s z é t te r ü l  a 
fe n n s ík o n , s v a n  a m e ly ik  le n y ú l ik  a 
v ö lg y  felé, sz ó v a l „likba esett", 
a h o g y  B á z á ró l v ag y  O ltá ré ró l m o n d 
já k . A z e g y ik n e k  s z e r te fu tn a k  a 
h áza i, s u tc á i a lig  v a n n a k , a  m á s ik 
b a n  sz o ro sa n  e g y m á s  m e llé  é p ü lte k  
s k ia la k u l t  a z  u tc a  v a la m ily e n  
r e n d je  is.

E z ek b en  az  ősi te le p ü lé sű , fe s tő i 
ö ssz e v issz a sá g ú  f a lv a k b a n  a XX. s z á 
zad  fo ly a m á n  le s á to ro z o tt  m a g y a r  és 
b e sen y ő  — e se tle g  szék ely  — h a tá r 
v édők  e g y en es  le s z á rm a z o tta i  é ln ek . 
A z ő se rd ő k k e l, ő sm o c sa ra k k a l b o r í
to t t  g ö cse ji t á j  a  h o n sz e rv e z é s  id e 
jé n  tö k é le te s  ú tv e s z tő  volt, a  n y u g a t 
fe lő l k ö z e lítő  e lle n sé g  n e m  tu d o t t  
á th a to ln i  r a j ta .  A m ik o r  p e d ig  m á r  
k e le trő l jö t t  a  vész, s á r v á r a k  eg ész  
lá n c o la ta  v é d te  a  tö rö k  e lő l. A 
Kerka, a  Cserta és a  Válicka f e n e 
k e tle n  m o c s a ra i o lta lm a z tá k  a z  ősi 
g y e p ű v o n a lo n  k ia la k u l t  v é g v á r-ö v e t, 
a m e ly n e k  é g e r fa  cö lö p ö k re  é p ü lt  
p a lá n k ja i ö ssze fü g g ő  lá n c o la to t a l 

k o tta k  a M u ra  m e llék i é s  a  Z a la  
vö lgyi v á ra k k a l ,  az  eg e rsz e g i m eg  
a  k a n iz sa i m o c sá re rő d ö k k e l.

A v íz iv ilá g  és a  s á r v á r a k  so ro z a ta  
m e g v é d te  a  n é p e t a  tö rö k  p u s z t í tá 
sá tó l, d e  u g y a n a k k o r  e l is s z ig e te lte  
k ö rn y e z e té tő l. Íg y  m a r a d h a to t t  m eg  
G öcsej a  m a g y a r  ősiség  le g to v á b b i 
m e n ts v á rá n a k , a h o l m ég  Á rp á d -  
k o ri n é p sz o k á s o k a t és n y e lv i h a g y a 
ték o t ő r iz  a  n ép  ö reg je . A m a g y a r  
n é p d a ln a k  is eg y ik  le g g a z d a g a b b a n  
te rm ő  v ir á g o s k e r t je  ez a  k is  n y e lv i 
sziget, d e  a  n é p m ű v e lts é g  n a g y o n  
ősi h a g y o m á n y a i é ln e k  a  g ö c se ji v é 
n ek  p é ld a b e sz é d sz e rű  b ö lc s  m e s é i
ben, s m ű v é sz i készségű  fa r a g ó in a k  
n em es v e re tű  d ís z íte le m e ib e n  is. 
A z sú p k o n ty o s  f a h á z a k  f e s te t t  és 
f a r a g o tt  h o m lo k z a tá n , a  g a lé r iá s  h a 
r a n g lá b a k b a n  és f a to rn y o k b a n  é p p 
úgy, m in t  a  le g k ü lö n b ö z ő b b  h a s z n á 
la ti tá r g y a k b a n , b ú to ro k b a n .

M a m á r  a z o n b a n  jó fo rm á n  csak  
m u z e á lis  e m lé k e k rő l b e sz é lh e tü n k , 
h iszen  m a g y a r  tá j  n e m  a la k u l t  m ég  
á t  o ly an  fo r ra d a lm i g y o rsa sá g g a l és 
a la p o s sá g g a l, m in t a  za la i d o m b v i
dék. S e n n e k  leg főbb  o k a  a  tá j  ú j 
n ag y  k in c se , az  olaj. M a g y a ro rsz á g  
le g je le n tő se b b  k ő o la jm e z ő i Z a la  
m eg y e  k e le t i  ré sz é n e k  h a rm a d id ő 
szak i ré te g e ib e n  h a lm o z ó d ta k  föl. A 
m a g y a r  o la j te rm e lé s n e k  m in te g y  fe 
lé t a Z a la i-d o m b sá g  bo ltozatos" fe l

g y ű r t  m észk ő - és d o lo m itré te g e i-  
b ö l h o zzák  fe ls z ín re  az  o la jk u ta k  
m é ly sz iv a tty ú i. E z az  o la jk in c s  f e j 
le s z ti ro h a m te m p ó b a n  n a p ja in k  G ö 
c se jé t. A h a jd a n  s ű r ű  s á r b a  m e r ü l t  
f a lv a k a t  m ű u ta k  k ö tik  össze , is k o 
lá k , m ű v e lő d é s i h á z a k , v íz m ű v e k  
é p ü lte k , m o d e rn  la k ó te le p e k  lé te 
s ü l te k  a z  o la jv id é k e n . A  ré g i f a lv a k  
sö ré n y e s  ta r a jú ,  le c s a p o tt  ü s tö k ű  
k o n ty o s  sz a lm a fö d e le s  h á z a in a k  jó  
ré s z é t  e l f ú j t a  a  fe jlő d é s  szele .

A z o la j  le n d íti  e lő re  G ö cse j „ fő 
v á r o s á n a k ” , Zalaegerszegnek a  k o r 
sz e rű sö d é sé t is. A m eg y e  sz é k h e ly e  
— m ik ö z b e n  t íz s z in te s  la k ó h á z a k a t  
em el k ö z p o n tjá b a n  — g o n d o sk o d ik  
a  ro h a m o s a n  ip a ro so d ó  tá j  népi épí
tészeti remekeinek megmentéséről 
is. A Z a la e g e rsz e g  m e l le t t  é le t r e h í -  
v o tt  Göcseji Skansenben f e lá l l í to t t  
z sú p te tő s , f a r a g o t t  h o m lo k z a tú  f a h á 
zak  az  e g y k o ri n é p é le t é r té k e s  e m lé 
k e i A p u sz tu lá s tó l m e g m e n te t t  ősi 
é p ü le te k e t  e re d e ti  h a s z n á la t i  t á r 
g y a k k a l re n d e z té k  be, a z  é p sé g b e n  
m e g ő rz ö tt  200 é v es  g ö c se ji v íz im a 
lom  a k á r  ő rö lh e tn e  is. A tá j  n é p 
ra jz i  é rd e k e s sé g e in e k  rö v id e s e n  n e m  
is lesz  m á s  n y o m a , m in t  a m it  ez a 
s z a b a d té r i  m ú z e u m  m eg ő riz , d e  G ö 
cse j re n d k ív ü l s a já to s  te rm é sz e ti  
szép ség e i to v á b b ra  is a  m ié n k  m a 
ra d n a k .

A n ta lf fy  G y u la

Z sup te tő s, fa ra g o tt d eszka- 
h o m lo k za tú  göcseji fa l lá /



TURISTÁK ELLENSÉGE: A KULLANCS
Ez a nemcsak kellemet

lenkedő, de egészségre ve
szélyes parazita, ilyenkor 
ősszel különös figyelmet 
igényel, mert hazánkban a 
kullancsveszély általában 
tavasszal és ősszel a legna
gyobb. Mit is mondhat te
hát az orvosi tanács?

A kullancs „működési te
rülete” általában a vadcsa
pások, legelők bokros sze
gélyei, legeltetésre is hasz
nált nagyobb erdei tisztás, 
tehát olyan helyek, ahol a 
létfenntartásukhoz szüksé
ges gazdaállatokat megta
lálják. A nagyobb erdősé
geknek inkább a széle felé 
találhatók, ahol a mezei 
rágcsálók nagyobb szám
ban vannak. A legtöbb ha
zai kullancsfajta egész éle
te — kb. 1'/»—2 év — során 
mindössze három ízben 
szív vért: lárva, úgyneve
zett nympha, majd „fel
nőtt’ korában. I^árvakor- 
ban madárvért, nympha- 
korban rágcsálók vérét, és 
.Tfelnőtt korában” pedig 
nagy vad vérét igényli. A 
madarakat és rágcsálókat 
általában földközelben el
éri, de a nagyobb állatokra 
fákról, bokrokról ráhullik, 
vagy a földről felkapaszko

dik. Saját bőrünkben is 
mindig olyan helyen for
dul elő a kullancs, ahová 
felülről bepottyanhat; az 
öv körül, ha az ing gallér
ján esik be, és a térdhaj
latban, ha járás közben a 
láb hátsó részére hullik.

Betegségterjesztésben el
ső helyen áll a nálunk el
terjedt „Ixodes ricinus” 
kullancs, amelynek a mér
sékeltebb meleg, 15—25 
Celsius fok a kedvelt kör
nyezeti hőmérséklete : hi
degebb, vagy melegebb 
időben nem szokott vért 
szívni. A tavaszi (főleg má
jusi) és az őszi (főleg szep
temberi) aktivitási hullám 
közül a tavaszi veszélye
sebb, mivel a levegő foko
zottabb páratartalma is 
serkentően hat ezekre az 
apró állatokra.

A kullancsok által legin
kább állatokon terjesztett 
agyvelőgyulladást vírus 
okozza. Különböző változa
tai lovakon, birkákon, vagy 
teheneken okoznak hasonló 
betegséget; emberre is fer
tőzővé téve ez utóbbi tejét. 
Emberek általában ritkán 
betegszenek meg, mert a 
fertőzött vidékeken lakók, 
gyermekkorban enyhe for-
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í r s a s u t a z A s o k h o z

igénybe a &  autóbuszait
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Az Ixodes ric inus 
ku llancs

hím  és n ősténye

mában áteshetnek a beteg
ségen, ami védetté teszi 
őket. A leggyakrabban er
dészeti idénymunkások, és 
turisták betegszenek meg, 
akiket első ízben már fel
nőtt korban ér a fertőzött 
kullancs csípése. A beteg
ség két-három heti lappan
gás után lázzal és fejfájás
sal kezdődik, melyet vég
tagbénulások és esetlege
sen szellemi funkciók ki
esése követ. A tünetek egy
két hónap alatt visszafej
lődhetnek, de gyakran egy 
életen át megmaradnak. 
Sajnos a betegséget gyó
gyítani a tudomány egy
előre nem tudja. Halálos 
végű megbetegedés ha
zánkban eddig csak egy 
volt, de a szibériai tajgá- 
kon a betegség igen sok ál
dozatot szed.

A legfontosabb a meg
előzés. Az elmúlt évek ta
pasztalata alapján tudjuk, 
hol vannak fertőzött kul
lancsok, tehát ezeket a he
lyeket a kritikus időszak
ban lehetőség szerint ke
rüljük el. Legismertebb 
góc a tatabánya körüli: A 
„turul” feletti domboldal, a 
kék-túra vonalába eső 
Somlyó-puszta és Zsuzsá
iét, illetve a vértesi olda
lon a Vitányvár alatti ré
tek és az Oroszlány kör
nyéki bányák vidéke. Igen 
sok a fertőzött kullancs a 
somogy-zalai erdővidéken, 
és a Sarkad melletti kiser
dőkben. Fertőzött terület a 
Pilishegy Pilisszántóra, il
letve a vasútvonal felé né
ző oldala, a Börzsönyben 
pedig a kisirtáspusztai 
völgy. De voltak betegeink, 
akik a Szalajka völgyben 
és a nyugati Bakonyban 
kaptak fertőzést.

Jó tudni, hogy a kul
lancs nem vérszívás köz
ben fertőz, hanem csak an- 
nák legvégén. Csak amikor 
már teleszívta magát vér
rel, akkor izzadja ki a 
többszörösére duzzadt kul
lancs a vírust tartalmazó 
testnedvet, amely könnyen 
bedörzsölődik a sebecské- 
be. A kritikus pillanatig 
három-négy óra is eltelik, 
ami azt jelenti, hogy egy 
gyalog-túrát maximum 6— 
8 órásnak véve, elegendő a 
túra közepe táján, és a vé-

A kullancs néhány  órás 
vérszívás u tá n

gén saját magunk és túra
társaink testén (elsősorban 
az említett jellegzetes he
lyeken) megkeresni a kul
lancsot, s ekkor már nem 
kell félni a fertőződéstől.

Nem elég azonban a kul
lancsot megtalálni, el is 
kell tudnunk távolítani, 
méghozzá egy darabban, 
hogy az esetleges fertőzött 
testnedvet nehogy mi ma
gunk nyomjuk ki belőle. 
Értelmetlen a kullancsot 
gyufával égetni, vastag ré
teg zsírt rákenni, vagy ben
zinnel leönteni. A legjob
ban bevált módszer, bár
milyen fajta alkoholt rá- 
csöppenteni, ami az állatot 
3—5 perc alatt elkábítja és 
ekkor tűvel kipiszkálható. 
Ha erre nincs mód, akkor 
bicska hegyével, tűvel 
enélkül is eltávolítható, egy 
kis darabka bőrrel együtt, 
A kullancs feje a bőrbe 
ugyanúgy ferdén fúródik 
be, mint a fa szálka, tehát 
kipiszkálni is azonos mó
don kell. (A kullancs feje 
előtt, arra merőlegesen 
szúrjuk be a tűt és pöcköl
jük kifelé.)

A vírussal fertőzött kul
lancsok súlyosan betegíte- 
nek meg évente kb. 10—15 
turistát. A fertőzés bizton
sággal megelőzhető, ha a 
kullancsok fokozott aktivi
tása idején a fertőzött er
dőket elkerüljük, de ha 
mégis kullanosos vidéken 
járunk, legalább naponta 
két ízben keressük meg, tá
volítsuk el a véletlenül 
testünkre kerülő kullan
csot.

Dr. Lévai János
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A szovjet-svájci

c s o r d á r a

nyomában
Idén sok cseretúra csoport járt ha

zánkban. K ö z ü lü k  kiválasztottunk két 
csoportot, végigkísértük útját, hagy a 
hírek után, személyesen is meggyőződ
jünk az MTSZ cseretúra-bízottságának 
jó szervezéséről.

Kiválasztott csoportjaink tagjai a 
Távol-Keletről érkezett szovjet és a 
Zürichből jött svejci turisták voltak. 
Szovjet sportiársaink — gyári munká
sok, erdészeti dolgozók, mérnökök, 
technikusok — három napot töltöttek 
Dobogókőn, bejárták a Duna-kanyari. 
Nem kevésbé volt gazdag a svejci tu
risták első heti programja sem, ók is 
megismerkedtek a Duna-kanyar lá tn i 
v a ló iv a l, s részt vettek a szigeimonos- 
tori koszorúzást ünnepségen, Megláto
gatták a  fóti gyermekvárost.

A két csoport Dudapesten találkozott 
egymással, a Vasas Szakszervezet 
Sportköre által rendezett' hangulatos 
barátsági esten. Ezután együtt utaztuk 
a Balatonhoz az almádi Kék Balaton 
turistaházba. Innen indultak el hosz- 
szabb-rövidcbb kirándulásaikra, Veszp
rémbe, Nagyvázsonyba és Hcrendre i< 
ellátogattak.

Az egy hét bővelkedett vidám ер1г6щ 
dókban. A szovjet és svejci turisták ba** 
rútsági estet tartottak szalonnasütéssel, 
vetélkedővel egybekötve. A jól sikerült 
vetélkedőt a túra magyar vezetői ren
dezték: diaképeken bemutatott tájakat 
k e lle tt felismerni vendégeinknek. Nagy 
derültséget keltett, mikor ugyanazt a 
tájat egy szovjet turiíte svejcinek, egy 
svejci turista szovjet tájnak nézte, míg 
a végén kiderült, — magyar vidéket 
láttak.

Szovjet sporttársaink egyik legkedve
sebb élményükként őrzik a falusi lako
dalmas menettel való találkozásukat. 
Csatlakoztak a menethez, végignézték 
az esküvőt és ajándékokkal kedvesked
tek az ifjú párnak. A szovjet turisták 
ról egyébként is köztudomású volf, 
mennyire érdeklődnek a magyar em
berek élete iránt. Nemegyszer hajnal
ban felkeltek, hogy még idejében talál
kozzanak, elbeszélgessenek a földekre 
induló falusiakkal.

S ahogy a szovjet As svejci turisták 
szép emlékekkel búcsiíztak hazánktól, 
mi is elégedetten nyugtáztuk a csere- 
túrabizottság jó munkáját.

E túrák keretében évente ezer hazai 
turista utazik viszonzásképpen, a baráti 
és nyugati szocialista országokba. S 
m in t megtudtuk: tervezik további or
szágok bekapcsolását a cseretúrákba.. ... -

Derecskéi diákok az 
A R L ÓI-TÓNÁL

F e led h e te tlen  k éthetes tá b o ro zást 
rendezett az ó zd tó l 7 k m -re  fekvő 
A rlói-tónál a derecske! T ó th fa lu s i 
S ándor G im názium  K JSZ -bizottsága 
és T erm észe tjá ró  S zakosztálya.

A B ü k k  hegység  északi e lő te réb en , 
a m ú lt század  végén fö ldcsuszam lás 
köve tk ez téb en  kele tk eze tt tó so k  tu 
rista  sz ám ára  m ég felfedezetlen  te rü 
let. A tá j te rm észe ti szépsége , gon- 
dozo ttsága, a  tó vizének a  B a la to n 
hoz h ason ló  h őm érsék le te  — h a  jo b 
ban ism e rn é k  — még több  te rm é 
sz e tb a rá to t vonzana ide. A 25—30 kát. 
hold te rü le tű , 4—8 m m élységű  tó 
kedvelt ta lá lkozóhelye  a h o rg ászo k n a k , s igen a lkalm as sá to rtáb o ro k , v ík en d h ázak  
lé tes ítésé re  is.

A d e recsk é i d iákok  a tá rsad a lm i m u n k á b a n  végzett p a rk o sítá so n , ú tép íté se n  k í
vül 25 km -es g yalog tú rán , ak ad á ly v e rsen y ek en , és já rő rv e rse n y e k e n  is ré sz t v e t
tek . A tá b o r  é rdekes esem ényei közé ta r to zo tt a jól s ik e rü lt táb o rtű z i m ű so r és a 
b rig ád o n k én t rendezett főzőverseny . Az A rló i-tó  szépsége m in k e t is v isszah ív  e 
tá jra , te rv b e  vettük , hogy á llandó  tá b o r t á llítu n k  fel a tó k ö rn y ék én .

H eg ed ű s J e n ő
szakosztá lyvezető  

D erecske, G im názium

TŰZOLTÚ ÚTTÖRŐK
E g y e tle n  isk o láb ó l t iz e n h a t  k is d iá k  é r 

d e m e l te  k i a z  E rd ő k  V é d e lm e z ő je  j e l 
v é n y t.

S zép  v a s á r n a p  d é le lő tt  tö r té n t .  A  k ő 
szeg i L a n d le r  J e n ő  á l ta lá n o s  is k o la  Dózsa 
György úttörőcsapata k i r á n d u lá s r a  in d u l t  
a  z s id á n y i ú tm e n ti  e rd ő b e . A m ik o r  Csabai 
András  ta n á r r a l  e lh a la d ta k  a  lő té r  m ö 
g ö tt , a  h a to d ik o s  Deregi Laci e lk iá l to t ta  
m a g á t :

—  T ű z  v an !
V a ló b a n , a  c sa p a ttó l n é g y sz á z  m é te r r e  

t íz  n é g y z e tm é te re s  te r ü le te n  m á r  lá n g o lt  
a z  a ljn ö v é n y z e t  é s  a  f á k  tö rz s e  is  lá n 
g o k b a n  á ll t .

A  c s a p a t  sz e rv e z e tte n , h a b o z á s  n é lk ü l 
f u to t t  o d a  és a z o n n a l n e k i lá to t t  a  tű z  e l
o ltá sá h o z . K é p z e tts é g ü k re  u ta l ,  h o g y  tu d 
tá k :  m i t  k e ll te n n iö k . K é z z e l s z ó r tá k  a 
h o m o k o t a  tű z  p e re m é re . B o to k k a l és r u 
h á ju k k a l  „ v e r té k ” le  a z o k a t  a  lá n g o k a t , 
a m e ly e k  a  szom szédos f á k r a  is  á t t e r j e d 
te k . N é h á n y a n  k ise b b  ég ési s e b e k e t  is 
k a p ta k ,  r u h á ju k  e ls z a k a d t, le v e te t t  in g e ik , 
m e lly e l e g y -e g y , g a lly  lá n g já t  fo g tá k  le , 
m e g ég tek .

D e  h a l la t la n  n a g y  v o lt  ö rö m ü k , a m ik o r  
k id e r ü lt ,  h o g y  a  f e ln ő tte k  és a  r ia s z to t t  
tű z o ltó s á g  é rk e z é se  e lő t t  e lo l to t tá k  a  t ü 
z e t és je le n tő s  a n y a g i k á r t  a k a d á ly o z ta k  
m eg .

File László c s a p a tv e z e tő  s z e r in t  a  c sa 
p a t  s z o rg a lm a s  és b á to r  ta g ja i  k ö z ü l d i
c s é r e te t  é rd e m e ln e k  D ereg i L ac i, N a g y  J ó 
zsef, S z lu k o v é n y i C sab a , H o rv á th  Z o ltá n , 
C su k á s  T a m á s , S ch ö n  J á n o s ,  G e b e i V ik 
to r , P é n te k  S á n d o r , H o rv á th  J á n o s , N é 
m e th  I s tv á n , P a s k a  I s tv á n , B o lló k  Im re , 
M o n o s to r i T ib o r, V irá g h  G y ö rg y , E rd e i 
I s tv á n  és T ó th  I m re  p a jtá s o k .

KÖSZÖNJÜK
BRIGADVEZETÖK

a  T u ris tá b an  o lv as tu n k  eg y  
c ik k e i  arról, hogy D eb recen 
ben és k ö rn y é k é n  n in c se n e k  
m egje lö lve  a tu ris ta u ta k . A 
c ik k  az Idegen forga lm i H iva
tal j e l t  szólt, a m ely  — m ik o r  
fe lv e ttü k  v e litk  a ka p cso la to t  
— k ije len te tte , hogy az á t je l 
zé shez szü kség es anyagi fad e-  
ze lte l n em  re n d e lk e z ik . S a j
nos n e k ü n k ,  a  I ía jd ú -B ih a r  
m eg ye i T erm észe tb a rá t S zö 
v e tsé g n e k  sincs p én ze .

A c ik k  n i/om dn je le n tk e z e t t  
szö ve tség ü n kn é l a M ÁV D eb 
recen  á llom ás g é p k a rb a n ta r tó  
m ű h e ly e  k é t  szocia lista  b r i
gád jának veze tő je , a k ik  o l
va s tá k  a  c ik k e t, és fe la já n lo t
ták, ho g y  társadalm i m u n k á 
ban se g íten ek  az ú tfe lzé s  el
vég zéséb en . E lvá lla lták az út
je lző  táb lák  e lkész íté sé t, m e g 
fe s té sé t; és augu sz tu s k ö z e p é n  
12 k m -e s  ú to n  el is h e ly e z té k  
azoka t. A T uristán  k e r e s z tü l  
is sze re tn é n k  ezér t k ö s zö n e té t  
m on d a n i a M érleges és a K a r
bantartó  lakatos b rigá d n a k .

A z ú tje lzé s  színe: k é t  v íz 
sz in tes  fe h é r  vonal k ö zö tt  egy  
piros vonal. A z  ú tv o n a l:  i. 
B o cska ikér t va sú tá llom ás m ö 
g ö tt veze tő  ú to n  k e ll m e n n i  
az erdőszélig , m a jd  o n n a n  eg y  
házsor m elle tt a t-e s  sz . fő 
kö z le k e d é s i útig . E n n ek  m á s ik  
oldalán jobbra  h a la d u n k , e z
u tán  tovább  az e rd ö szé ll ú t
elágazásig, innen  ism é t jo b b 
ra tartva  az e rd észh á zig . A  
háztó l balra ko cs iú to n  m e
g y ü n k  Boda község  tú lsó  vé
gén ta lálható kú tlg . m a jd  k e 
re sz tü lv á g u n k  erdőn , a m e ly tő l  
fö ld ú t veze t a pallagl fő is k o 
láig, ill. a  v illa m o s-vég á llo m á 
sig. ahonnan az ó rá n k é n t in 
du ló  jára tta l m e h e tü n k  a 
n agyerdő i g yó g y fü rd ő ig , m a jd  
a város kö zpon tjá ig .

T erm észetbará t ü d v ö z le t te l:
Nagy J á n o s

a T E S Z  e ln ö k e

E ltű n t 3 h e rn á d c é c e i  fü g g ő h íd
L ap u n k b an  két a lk a lo m m al is í r 

tu n k  a függöhídról. E lőször, hogy  ro 
m os és m eg kell ú jíta n i, m a jd , hogy 
re n d b e  hozták , á t leh e t k e ln i ra jta . 
Ezt a  K ék  ú ton  cím ű film  be is m u 
ta tta . A híd azóta e ltű n t, m á r  csak  
a ta r tó  oszlopok d aco lnak  az idővel. 
M ost, m in t a kép  m u ta tja , kom p van  
h e ly e tte , m ely b á rm ik o r átv isz i az 
a r ra  já ró  tu ris tá t. G yarm os G yula



ш

Szerencsém volt. A szép 
dán kislány, akit az egri 
főutcán már tíz perce átha
tó tekintettel néztek a já 
rókelők (vigyázat: nemcsak 
a férfiak!), engem szólított 
meg. Miniszoknyásan, pa
radicsommadárra hasonló 
jersey ruhában, kis sárga 
kalappal a fején tanácsta
lanul állt egy OFOTÊRT 
kirakata előtt. Kezében 
gyűrt cédulát tartott, poko
li rossz helyesírással né
hány cím volt rajta. Kop
penhágai barátnőjétől kap
ta, aki nyáron öt feledhe
tetlen napot töltött az új 
egri sátortáborban. „Agria 
Taverna” — ez állott legfe
lül a cédulán. Azután a 
Dobó István vár, a képtár, 
kétszer aláhúzva. Végül ezt 

j olvastam: „Sepassom vol- 
gie”. Istenem, mivé is tud 
lenni egy szépasszony völ
gye! Néhány szóval útba
igazítottam a dán kislányt, 
s hogy a magam kíváncsi
ságát is kielégítsem, felke
restem Csépányi Ferencet, 
a Heves megyei Idegenfor
galmi Hivatal vezetőjét.

— Az idei szezont nagy
szerű eredményekkel zár
tuk — mondotta. — 
Augusztus közepén lett 
kész a  400 férőhelyes egri 
kemping, s már ebben a 
csonka hónapban is 1181 
vendégnapott tarthattunk 
nyilván — 755 vendéggel.

Elkészült a 46 férőhelyes 
szarvaskői turistaszálló is, 
amely inkább a hazai ter
mészetbarátok igényeit lesz 
hivatva szolgálni.

— Hollandok • és belgák 
vettek részt az idei lovas
túrán, amelyet Gyöngyös
től Miskolcig szervezett 
meg az IBUSZ, át a Bük-

kön. A vendégeket ugyan 
végig elkísérte kényelmes 
autóbuszuk, ám ők mégis 
„lóhátról” ebédeltek — 
Egerben.

Csépányi Ferenc ezután 
azokról a rendezvényekről 
beszélt, amelyek egyre 
több bel- és külföldi turis
tát vannak hivatva Eger
be, Heves megyébe, a Bükk 
hegységbe invitálni. Nagy 
érdeklődés mellett rendez
ték meg az első bükki lo
vasfesztivált Szilvásvára
don. Ugyanilyen nagy si
kerre számítanak Gyön
gyösön. ahol Szüreti Napo
kat rendeznek.

— Nem akarjuk sem 
Gyulát, sem Szombathelyt, 
sem Szegedet utánozni — 
mondotta az Idegenforgal
mi Hivatal vezetője. — 
Mégis hiszünk abban, hogy 
ki tudunk találni valami 
egészen egri specialitást. 
Mert jól tudjuk: nem elég 
a  festői környezet, sok 
szórakozási lehetőségről is 
gondoskodnunk k e ll. . .

Szeptember közepén vár
ták a megyében a 200. kül
földi turista csoportot. A 
hazai természetbarátok szá
mát pedig, mármint azokét, 
akik itt kerestek kikapcso
lódást, itt pihentek, senki 
sem tudja megmondani. . .

A Nagy Októberi Szocia
lista Forradalom 50. évfor
dulójának tiszteletére
nagyszabású programot ál
lítottak össze. A többi kö
zött szeptember 30-án gaz
dag tartalmú idegenforgal
mi kiállítás nyílt a Vármú
zeumban, ahol a Magyar- 
országon eddig megjelent 
idegenforgalmi plakátok 
nagyrészével ismerkedhet
tek meg a látogatók. (BIG)

Eger, S zépasszony  Vttlgye

EGÉSZÍTSE KI 
RUHATÁRÁT 
AZ

Á LLA M I Á R U H Á Z A K IŰ L !
Forrásvíz a városokba

A Bükk hegység forrásainak vizét egyre többször 
használják fel Borsod megye nagyobb településein a la
kók ivóvíz-ellátására. A következő években a legna
gyobb eddigi ilyen vállalkozás az a 110 millió forintos 
beruházás lesz, amellyel a Sályi- és a Kácsi-forrásokat 
alakítják át természetes vízművé. A két forrás együtte
sen napi 6000—9000 köbméter vizet ad és az új vízve
zeték használói lakásukba kaphatják a legkitűnőbb er
dei forrásvizet.



A menyét és a hermelin

E lterjedési körük nagy. az egész 
országban találkozhatunk ve

lük. Ezek a ialálkozások azonban ter
mészetesen elég rövid ideig tartanak, 
mert a kistermetű, mozgékony álla
taik villámgyorsan eltűnnék szemünk 
elől. Hisz a menyét testnagysága 
farokhasszal együtt alig 20—25 cm. 
A hím általában jóval nagyobb, mint 
a nőstény. A hermelin többnyire na
gyobb testű a közönséges menyétnél. 
A teljes hossza 30—38 cm közötti, de 
előfordult már 48 cm hosszúságú 
(Bodrogkőváraljáról) és 25 om-es ki
csiny állat is (az Alföldről).

Az elejtett vad statisztikája szerint 
a legtöbbet Dunántúlon fogják vagy 
ejtik el és legkevesebbet az északi 
megyékben. így valószínű, hogy ezek 
a számok, az élő állomány mennyisé
gére is jellemzőek.

A hermelin legbiztosabb ismert ető- 
jéle a téli és nyári ruhájánál is egy
aránt meglevő fekete farokvég. Er
ről biztosan megkülönböztethetjük 
őket, mert testnagyságukról nem le
het biztosan megmondani, hogy me
nyét vagy hermelin-e a kérdéses ál
lat. Ugyanis megtörténhet, hogy egy 
rendkívül nagy termetű, közönséges 
menyét nagyobb testű, az átlagosnál 
kisebb testű hermelinnél. A fehér 
szín azonban nem biztos ismertető
jel, mert vannak kivételes esetek, 
amikor télen a menyétnek is fehér a 
bundája. Viszont a hermelinnek 
nyári szőrzete nem. hófehér,

A hazánkban élő ragadozók közül 
a menyét és a hermelin a legérdek- 
lödőbb, legkíváncsibb természetű. 
Kevesen tudják, hogy milyen kön.y- 
nyen elő lehet csalni földalatti lyuk- 
jából, vagy a pocdkjáratokból. ame
lyekbe a hajlékony testű kis állat 
szintén belefér.

A 40-es évek végén a Gödöllő mel
letti állattelepünk szélén a homokos 
gyalogú ton vettem észre egy fiatal 
menyétet. Ez azonban hamarább 
meglátott és egyetlen ugrással tűnt 
el egy lyukban. Fa mögé húzódtam 
és az egér cincogó hangját hallat
tam. Mire legnagyobb csudálkozá- 
somra a közeli pocak)áraitok torkolati 
nyílásaiból velem szembe és jobbról- 
baliról is egy-egy kis felémfigyelő 
menyétfej bukkant elő. Az egyik 
kis fej hol fel, hol lejjebb mozgott 
a nyílásban és a következő pillanat
ban gazdája kiugrott, hogy helyet ad
jon az utánia következő, ugyancsak 
kibukkanó másik kis menyétnek. A 
négy kis állat izgatottan futott jobb

ra-balra és láthatólag kereste a cin
cogó egérhang tulajdonosát. Hosszú
nak tetsző ideig kibírtam mozdulat
lanul, így nem vettek észre. Talán 
10 perc is eltelhetett, amikor egy ke
mény kittmpáncélú nagy bogár lá
bam szárának repült és nagy koppá - 
nással zuhant az útra. A négy kis ra
gadozó azonnal megtámadta és pil
lanatok alatt el is tűntették. Ekkor 
egy karvaly vágott gyors szárnycsa- 
pásokkal a közeli bokorba csiripelő 
verebek közé, mire a kis menyetek 
gyorsan eltűntek a pocok járatokban. 
Ezalatt kényelmesen elhelyezkedtem 
és jó búvóhelyet kerestem magam
nak a dúslombú bokrok tövében. 20 
percet kellett várnom, míg ismét elő
kerültek. Újra csak a fejüket dugták 
ki és pár perces figyelés után egy
más után ugráltak a gyalogútra. 
Gyorsan egymásnak futottak, mint 
a játszadozó kás cicák és olyan gyor
san pörögtek egymást átölelve, hogy 
egyetlen gomolyagnak tűntek. Fel
tehetőleg a hancúrozás zajára megje
lent az eddig láthatatlan menyétma- 
ma is. Éles hangot hallatott, mire a 
menyétgyerakek azonnal szétugrot- 
tak és eltűntek a földalatti rejtek
helyükön.

Nemcsak nyomaikról, hanem z.sák- 
mánymaradványaikiról is felismer
hető jelenlétük. Tápláléka egér, po
cok, patkány, ürge, hörcsög, üregi és 
mezei nyúl, stb., míg emberi telepü
lések környékén előszeretettel le
vágja a baromfit is. A nagy termetű 
baromfiakból többnyire csak a vért 
szívja ki és a tetemet otthagyja. Ki
rabolja a fogoly és a fácánfészkeket 
is, de nem kíméli az énekesek fé
szekaljait sem. Pusztítja a rovarokat, 
békákat gyíkokat, rákokat stb. Rend
kívül vakmerő és vérengző. Sokkal 
több prédát levág, mint amennyit 
megeszik. Vakmerőségére jellemző, 
hogy a nála jóval nagyobb termetű 
állatoknak, pl. a kutyának, de szo
rultságában még az embernek is ne
kimegy.

Egyik telepünkön a házinyulak 
ketreceibe szorult be egy menyét. A 
ketrecek őre .seprűvel akarta leütni, 
mire a dühös kis állat az ügyetlen 
embernek a nadrágszárába kapasz
kodva felmászott a testére és bele
harapott a karjába. Meglepetésében 
az ajtóban álló őr nem tudta idejé
ben leütni, úgyhogy a vakmerő kis 
rabló meg is menekült. A teljesség 
kedvéért megemlítem, hogy másnap 
nemcsak őt, hanem négy süldő gyer
mekét is lelőtték a telepen, úgy, hogy 
egércincogás hangjával földalatti rej
tekhelyükből előcsalták őket. A kis, 
6 mm-es kaliberű automatapuska 
pattogása nem zavarta őket, hanem 
az egérpréda hangjára elfeledkezve 
az óvatosságról, egymás után ugrál
tak elő.

Nagyon ügyesek tanyájuk kíválo- 
giatásában. Kőrakás, faodú. elhagyott 
épületrész, nádszárkúp. hidak alja. 
vakond, hörcsög vagy ürgelyuk stb.

a lakása. Télen a  menyét emberi 
lakóhely közelébe húzódik. Padlá
sokra, eresz alatti üregekbe, széna
tartókba stb. költözik be. Tanyáján 
a Lakókamrát — főképp kölykezés 
előtti időben — száraz fűvel, vékony 
gazzal kibéleli és puha, meleg fészket 
készít. Értelmére jellemző, hogy ta 
nyája közvetlen közelében nem ra
bol, hanem inkább távolabbra jár 
portyáani.

Mint rendkívül vérengző állat, a 
csapdáiba is aránylag könnyen bele
megy, ha kedvenc ételét rakjuk ki. 
Szereti az aszalt gyümölcsöt is, de 
kedvenc eledele a tojás. Az egerek és 
pockok pusztításával nagyon sok 
hasznot hajt a  mezőgazdaságnak, vi
szont a házibaromiiakat, fácánokat, 
foglyokat is előszeretettel zsákmá
nyolja. Különösen fészkel és idején, 
így elsősorban fácánosok, és jó fog- 
lyos területeken vadászaink nem 
hagyják elszaporodni.

Pocokpusztítására jellemző, az 
egyik H) évvel ezelőtti megfigyelé
sem. Pocokjárásos idő volt abban az 
évben. Nem messze Gödöllőtől egy 
tarlón figyeltem a  közeli kukoricá
ban mozgó foglyokat. Az egyébként 
óvatos madarakat itt már hetek óta 
nem zavarták, így nyugodtan szede
gették. Erős távcsövemmel jól láttam 
minden mozdulatukat. Egyszerre az 
őrt álló kakas megmerevedett és 
vészjelére a fogolycsapat szárnyra 
rebbenve, eltűnt a  szemem elől. Két 
öreg menyét jelent meg a kukorica 
szélén. Utána következett négy cse
metéjük. A hat kis állat valóságos 
rajvonalt alkotva pásztázta végig a 
tarlót, ahol előttük itt is, ott is poc
kok futkostak. A menyétek vonulása 
nyomán egymás után hangzott, fel a 
kétségbeesett, cincogás, ahogy a kis 
ragadozók szorgalmasan végigkutat
ták a pocokjáratokat. Egy óra alatt 
64 alkalommal hallottam a pockok 
kétségbeesett cincogását. Valószínű
leg nem fogyasztották el valamennyi 
áldozatukat, m ert másképp nem tud
tak volna percenként újabb pockot 
levágni. Az egyik öreg menyét a poc
kot ki is rángatta a föld felszínére, 
szájában aportírozva a vadászvizs.lá- 
hoz hasonlóan. Több napon át ki
mentem megfigyelni őket, de két hét 
múlva már eltűntek a menyétek a 
tábla környékéről, de a pockoknak is 
nyoma veszett. Lehet, hogy nem fog
ták meg valamennyit és a kártevő 
kis rágcsálók, megúinva a .menyetek 
állandó zaklatását, elvonultok a szá
mukra (veszélyes környékről.

Jellemző a menyéire, hogy pockos 
években a környék menyétei össze
gyűlnek ezeknek a kártevő rágcsá
lóknak az élőhelyén és ha elegen 
vannak, egy-egy tábláról valósággal 
kipusztítják őket. A természet egyen
súlyát tehát ők tartják fenn a  poc
kok esetében, amikor nem engedik 
ezeket elszaporodni.

dr. Szederjei Akosné
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Dicséretes gyorsasággal, még jóval év vége előtt elké
szítette 1968-as országos túratervét az Országos Motoros 
Bizottság.

Két országos találkozóira .kerül sor a jövő évben. Az 
elsőt május 19-én rendezik meg Nógrádverőcén, az 
Express Ifjúsági Utazási Iroda táborának területén. Jú
lius 5—8 között pedig a népszerű balatonmenti kilián- 
teliepi tábor lesz a motorosok találkozójának, s a megyei 
motorosklub vezetői értekezletének színhelye.

Az országos rendezvényeken kívül megyei és járási 
szinten is lebonyolítanák találkozóikat.

Négy külföldi túra is szerepel az OMB tervében : Cseh
szlovákiába, Lengyelországiba, az NDK-ba. és Svédor
szágba indulnak majd szervezett motorosaink.

Motoros klubnapok Pest megyében
K övetésre  érdem es példa a 

P es t m egyei M otoros Bizottság 
ren d ezv én y so ro za ta , a já rá s i 
k lu b n ap o k . Egy-egy összejöve
te l a lk a lm áv a l szakem berek 
ta r ta n a k  e lő adásokat a m o to 
ro so k a t leg in k áb b  foglalkoz
ta tó  k é rd é se k rő l, s m aguk a 
m o to ro so k  is fórum ot k ap n ak  
ta p a sz ta la ta ik  kicserélésére. A 
k lu b n ap o k  tém aköre  ennek

N em  k ed v eze tt ugyan az idő
já rá s , de a  változatos p rog ra
m o k  m ég az esős időt is e l
fe le d te tté k  a  jó  hangulatban 
végig k ita r tó  m otorosokkal, 
au tó so k k a l. A P est m egyei 
M otoros B izo ttság  és a m e
g y e i B a le se te lh á rítá s i Tanács 
m a g y a rk ú ti rendezvényére k ü 
lönösen  a  vác i, szentendrei, és 
gödöllő i já r á s o k  m ozgósították 
m o to ro sa ik a t, a  fővárosból is

m egfelelően ig en  változatos: 
m űszak i ta n á c sa d á s , tovább

képzés, b a le se te lh á rítá s i elő
a d á s , és ta n u lsá g o s  k is já ték 
f ilm e k  v etítése  szerepel a 
p ro g ram ban .

A Pest m egyei M otoros Bi
zo ttsá g  n o v em b eri esem ény
n a p tá ra :  4-én D öm södön , 17-én 
V ácott, és 25-én S zen tendrén  
ren d ezn ek  m o to ro s  k lubnapot.

s o k a n  érkeztek , s v e tte k  részt 
a  jó  v eze té s tech n ik á t igénylő 
ü g y esség i v e rsen y e n , am ely
n e k  izgalm ait e z u tá n  felo ldot
t á k  a  tréfás, s z ó ra k o z ta tó  ve
té lk e d ő k . A sok  sz ép  d íj, ju 
ta lo m  m éltó g a z d á k ra  ta lá lt a 
leg ügyesebb  és a  leg jobban  
fe lk é sz ü lt m o to ro so k  között. 
D e m indazok, a k ik  o tt  voltak 
M ag y ark ú to n , jó ls ik e rü lt  nap 
é lm é n y é t is ju ta lm u l kap ták .

CSINÁLD
A TURISTA előző szá

mában arról írtam, hogy 
mi a teendő a motorkerék
pár téli felkészítéséről, 
most pedig arról írok, hogy 
mit kell tenni a téli mo
torpihenő alatt a vaspari
pával, ha az hibás. Mert 
nem az az igazi motoros, 
aki a téli zimankóban 
könnyen öltözve száguldo
zik hibás motorján; hanem 
az, aki már most kezdi elő
készíteni a következő évre.

Amennyiben hibátlannak 
véljük motorunk állapotát, 
akkor is helyesen tesszük, 
ha nyomon követjük a ben
zin, az erő útját, a fék és 
a kormányszerkezetet.

Először nézzük meg, 
hogy az állványra húzott 
motor levegőben levő mell
ső kerekének sármentője 
mozgatható-e függőleges 
irányban, s egyúttal néz
zük meg azt is, hogy a kor
mány-nyaknál van-e kotyo
gás. Ha mozgást tapaszta
lunk, húzzuk meg a kor
mány alatti szabályozó 
anyát annyira, hogy a ló
gás megszűnjön, de a kor
mányzást ne zavarja. 
Amennyiben a kormány
zás szakaszossá válna, ak
kor ki kell cserélni a csap
ágycsészét, valamint a go
lyókat, mert a régi golyók 
is beverődtek.

Kellemetlen meglepetést 
okozhat a lengővilla kiko
pott himbatengelye. Ez ak
kor árulja el magát, hogy 
kanyarban, vagy fékezés
kor a motor „kitör”. Mi
előtt ez bekövetkezne, ja
vaslom; próbáljuk oldal
irányú mozgásba hozni a 
lengővilla szárát. A Pan
nóniánál könnyű a hiba el
hárítása: az excentrikus 
tárcsa állításával megszün
tethető a villa lógása. Ahol 
nincs ilyen szerkezet, ott 
csak az új perselyek be
építésével lehet visszaállí
tani a hibátlan vezetést.

A régebben oktalanul 
olajozott bowdenek egyre 
nagyobb erőkifejtést köve
telnek a motorostól. Gya
korlatból tudjuk, hogy a 
szorosan működő kuplung 
(tengelykapcsoló), fék- vagy 
gázbowden előbb-utóbb el
szakad. Ezt megelőzhetjük 
akkor, ha kiakasztjuk a 
bowdeneket, és beáztatjuk 
azokat benzinbe úgy, hogy 
közben megjáratjuk a kül
ső huzalában szoruló ká
belt. Az így megtisztított 
bowdent azután a motor
hoz használt 20:1 arányú 
benzin:olaj keverékben

M A G A D !
megbuktatjuk. Ezzel elér
hetjük azt, hogy az eddig 
szakaszosan, vagy nehezen 
járó bowden ..csapágyon" 
járjon.

A kirojtosodott huzalon 
természetesen már csak a 
csere segít. Ugyancsak ta
pintással állapítható meg a 
fékkulcs tengelyének meg- 
szorulása is. A legegysze
rűbb ellenszer néhány 
csepp petróleum, de ez csak 
átmeneti megoldásnak jó. 
Akkor végzünk teljes érté
kű munkát, ha a tengelyt 
kiszerelve annak megtisz
títása után finom csiszoló- 
vászonnal az érdes és 
egyenetlen felületet lecsi
szoljuk. majd a furat ki
tisztítása után azt megola
jozzuk és összeszereljük a 
féket. Ilyen kezelés után 
már sokkal könnyebb ér
zéssel adagolni a fékhatást, 
ami az adott pillanatban 
létfontosságú is lehet.

A jó fékre is érvényes az 
a mondás, amit a repülősök 
is ismernek: „Ha egyszer 
szükséged lenne rá és 
nincs, akkor soha többé 
nem lesz rá szükséged!”

A fékek beállításához tá
jékoztatásul elmondom, 
hogy a hátsó féknek .kb: 15 
km óra sebesség mellett a 
kereket késedelem nélkül 
meg kell tudni állítani for
gásában, „blokkolni” kell.

Ugyanez a követelmény 
az elsőféktöl, amikor a mo
tor tolása közben az első
fék meghúzásakor az első
keréknek meg kell csúsznia 
a talajon. Ezt a módszert 
azonban mindennapos
ütünk megkezdése előtt is 
javaslom. Meg kell jegyez
ni, hogy a legjobb fékha
tást akkor érjük el, ha a 
fék a kereket nem állítja 
meg a forgásban, a gumi
abroncs még nem csúszik, 
de a megcsúszás határán 
van.

Hogyan kell fékezni?
A fékezést mindig a hát

só fékkel kell kezdeni úgy, 
hogy a fékpedált folyama
tosan, és nem lökésszerűen 
nyomjuk le. Erre a motor 
lassulni kezd, ezzel egy- 
időben megváltozik a ke
réktengelyek terhelési ará
nya, a motorkerékpár sú
lyának nagyobb része nehe
zedik az első kerékre. Ezért 
az elsőféket is használjuk. 
Az eisőfékkel azonban 
csínján kell bánni, mert a 
jeges, nyálkás úton köny- 
nyen okozhat meglepetést.

Csákváry András

Motocross és ügyességi verseny Farkasvölgyben
Nagy látogatottság mellett rendezte meg Farkasvölgy

ben a túramotorosok találkozóját az Országos Motoros Bi
zottság. A találkozó izgalmas, egyik leglátványosabb ese
ménye az MHS Nemzetközi Motocross versenye volt, de 
népes közönséget vonzott a találkozón szép számmal 
részt vevő magánmotorosok ügyességi versenye is. ahol 
sok szép kategória-győzelem született.

A találkozó programgazdagságát még csak fokozta a 
Csepel Motorkerékpárgyár hasznos, helyszíni szolgálta
tása: a műszaki tanácsadás, szerviz, karburálás, és díj
talan javítószolgálat. Sok nézője volt a P 10 és P 20 mo
torkerékpárok szabadtéri, alkalmi kiállításának is.

SZÉP SIKERE VOLT A MAGYARKÚTI 
MOTOROS-AUTÓS TALÁLKOZÓNAK
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T E R M É S Z E T B A R Á T
M É Z E U M Ő R Ö K

MEGNYÍ LT a  h e r c u l e s -v i l l a

Óbudán, a Meggyfa 
utcában különös formá
jú, ultramodern, csar
nokszerű építmények 
tűnnek a járókelő sze
mébe. Falaik, sárga te
tejük mintegy óvón, vi
gyázva borulnak a múlt
ból itt maradt romokra, 
mozaik padlókra. A 
,,Hercules-villá”-ban va
gyunk, Budapest leg
újabb múzeumában, 
amelyet ideiglenesen 
nyitottak meg október 
elsején, a múzeumi hó
nap alkalmából. A vég
leges megnyitásra majd 
a tavasszal kerül sor. 
Október hónapban is 
csupán vasárnaponként 
volt megtekinthető, s 
ezeken a vasárnapokon 
önként vállalkozó ter
mészetbarátok végezték 
a múzeumőri munkát.

Megkerestük dr. Well- 
ner Istvánt, a Budapes
ti Történeti Múzeum 
munkatársát, a „Hercu- 
les-villa” feltárásának 
felelős vezetőjét, s arra 
kértük, tájékoztassa la
punkat a munkálatok
ról, a villa eredetéről, 
és a természetbarátok
kal kiépített kapcsolat
ról, együttműködésről.

— A feltárás 1958-ban 
kezdődött és — lényegi
leg — ez év nyaráig tar
tott. Ezt a közel egyév- 
tizedes munkát a Buda
pesti Történeti Múzeum 
végezte, a védőépülete
ket pedig Hegyi Lajos, 
az Átlalános Épületter
vező Vállalat dolgozója 
tervezte.

Ez a terület, ahol ál
lunk, a katonaváros 
északi széle volt. E haj
dani szórt villatelepülés 
legrégibb villanyoma a 
második század első fe
léből való. A század 
hatvanas-hetvenes évei
ben az ellenséges betö
rés nagy pusztítást vég
zett. A falak felhaszná
lásával, kibővítve, fel
nagyítva, a század vé
gén újjáépítették. A fel
lendülés korában, a har
madik század elején pe
dig díszes mozaik pad
lókkal látták el, ami ab
ban az időben is luxus
nak számított.

A két Hercules-mí- 
tosszal foglalkozó mo

zaikról Hercules-villának 
neveztem el. A 279-es 
vandál betörésnél pusz
tult el, azután nem épí
tették fel többé, a kör
nyékét temetőnek hasz
nálták.

A házakban vízveze
ték, csatornázás és pad
ló alatti légfűtés volt. 
Az egyik védőépületben 
elhelyezett torzót aHer- 
cules-villától mintegy 
százötven méterre talál
tuk a környéken.

A régészeti munka 
gyakorlatilag befejező
dött — nem túrhatjuk 
fel egész Óbudát —, a 
múzeumszerű berende
zés azonban még folyik. 
Sok falfestmény-töre
dék került elő. Tavaszra 
ezek rekonstrukciója is 
elkészül.

Ami az októberi nyit
vatartási illeti, ebben 
igen nagy segítséget 
nyújtottak a természet- 
barátok. Dr. Pápa Mik
lós, az MTSZ Kulturá
lis Bizottságának veze
tője készségesen meg
szervezte az ügyeletet. 
Tíz természetbarát vál
lalta, hogy a a múzeumi 
hét öt vasárnapján — 
minden alkalommal két- 
két ember — múzeum
őri szolgálatot teljesít. 
Tekintettel arra, hogy 
most nem tudtunk vol
na új alkalmazottakat 
felvenni, voltaképpen a 
természetbarátok önzet
len segítsége nélkül meg 
sem nyithattuk volna a 
Hercules-villát. A meg
nyitás előtti napon a tíz 
ember — valamennyien 
a „dr. Mező Ferenc” 
Központi Sportkör tagjai 
— eljött ide, megkapták 
a szükséges instrukció
kat és ismertetést hall
gattak meg a Hercules- 
villáról.

A Múzeum ezúton is 
köszöni a turisták segít
ségét és ugyancsak 
örömmel fogadta Pápa 
Miklós dr. felajánlását, 
hogy a szövetség támo
gatására tavasszal is 
számíthatunk majd — 
mondotta végezetül dr. 
Wellner István.

270  k ilo m é te r
A szentendrei Rá by Má

tyás úttörőcsapat közleke
désrendészeti egysége 11 
napos, 270 km-es túrán vett 
részt. Útvonaluk: Szent
endre — Visegrád — Esz
tergom — Tata — Mór — 
Fehérvárcsurgó — Székes- 
fehérvár — Velence — Bu
dapest és Szentendre volt.

A pajtások — akik 
egyébként a Pilis Termé
szetbarát kör tagjai — igen 
jól bírták az élményekben, 
látnivalókban gazdag tú
rát. Fegyelmezett maga
tartásukkal, szabályos köz
lekedésükkel mindenütt ki
érdemelték az elismerést.

ke rék p á ro n
Példájuk nyomán sze

retnénk felhívni a termé
szetjárók, pedagógusok és 
úttörővezetők figyelmét, 
hogy érdemes felkarolni 
ezt az elhanyagolt túrafor
mát, mert amellett, hogy 
romantikus és nagy örömet 
szerez a fiataloknak, egy
ben fejleszti ismereteiket és 
fegyelmezettségre nevel.

Túránk sikerén felbáto
rodva elhatároztuk, hogy 
úttörőcsapatunk közleke
désrendészeti egységével 
jövőre elindulunk a szófiai 
Világifjúsági Találkozóra.

Rctei Lajos 
csapatvezető

F o r rá s é p íté s  a  G e r e c s e h e g y s é g b e n
A ta ta b á n y a i C em en t SC T erm észe tjá ró  S zak o sz tá ly án ak  tu r is 

tái m u n k a tiirá ju k o n  ú jjá é p íte tté k  a  M alo m -áro k b an  levő B uncsu - 
k u ta t. A v ad reg én y es környezetű  bővizű  fo rrá s  m ellé tü z ra k ó h e -  
lyet és p ih e n ő p a d o k a t, a  M alom -árok p a ta k ja  főié ped ig  á t já ró  
tildái ép íte ttek .

A fo rrásh o z  k é t tu r is ta u ta t Is k ije lö lte k , le feste ttek .
A p iros k ö r Je lzésen : T atabánya—ÍJJvárosl au tó b u sz-v ég á llo m ás 

—Já n o s -fo rrá s—V ask ap u —N agyrét—K lsré tl vadászház—M alom 
á ro k —B u n c su -k ú t — kb. 7,5 km  ú tv o n a lo n ; a  kék  k ö r  Je lzésen  
ped ig : T u sk ó ré t (az országos k ék je lzésrő l leágazva) — M alom 
á ro k — B u n e su -k ú t — kb . n,5 km  ú tv o n a lo n  é rh e tő  el az  ú j já é p íte t t  
fo rrás .

Az országos k é k  ú tvonalhoz  közeleső B u n csu -k ú t fris s  fo rrá s 
vize, a  O erecse-hegység  k ék -tú ra  ú tv o n a lá t Járó  tu r is tá k n a k  fel
ü d ü lés t, ren d eze tt kö rny eze te  pedig k e llem es p ihen ő h e ly e t, Ideá
lig tábo ro zást leh e tő ség e t biztosit.

Karkó Ferenc
T a ta b á n y a , V árosi T erm észe tb a rá t Szakszövetség  e ln ö k e

Tanácskoztak a Fejér megyei turisták
Másfél napos rendezvény 

keretében tartotta meg a 
Fejér megyei Természetba- 
rát Szakszövetség ezévi ta
lálkozóját Bodajkon. Az el
ső nap délután Csíki Gyula 
a megyei Szövetség elnöke 
tartott beszámolót, amely- 

Ë ben nem szűkölködött a 
dicsérettel, de a bírálattal 
sem. A beszámoló bőven 
adott témát a hozzászólák- 

Ц пак, mivel a természetjá
rás valamennyi területét 
érintette. A 22 hozzászóló 
is ezt bizonyítja.

Második nap Gaja-völgy- 
ben került sor a megyei 
természetbarátok találkozó

vá jára. Itt osztotta ki a me- 
. ' - . .I

gyei Szövetség elnöke a 
legújabb Kéktúra-jelvénye
ket és a Pályi Tivadar el
méleti verseny dijait is. A 
találkozó egyik színfoltja a 
Társadalmi Erdei Szolgálat 
tűzoltási versenye volt, 
melynek győztese a székes- 
fehérvári Vasvári Pál Gim
názium csapata lett.

A másfél napos rendez
vény kifogástalan szerve
zése, a beszámoló és a hoz
zászólások tartalma is bi
zonyította, hogy Fejér me
gyében a szervezett termé
szetbarát mozgalom irányí
tása jó kezekben van.

Varró Gusztáv
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Tájékozódás verMny
к

MONSZPART SAROLTA ÉS SCHÖNVISZKY GYÖRGY AZ ORSZÁGOS
EGYÉNI BAJNOK

„NOVEMBER 7." 
EMLÉKVERSENY, 
„VÖRÖSMARTY KUPA’*

Még két je len tősebb  v ersen y  
v an  h á tra  az 1967. évi tá jé k o 
zódási v ersenysport k ü zd e l
m eiből. A Nagy O któberi S zo 
cialista  F orradalom  tisz te le 
té re  évről évre m egrendezésre  
k e rü lő  „N ovem ber 7.” Bp. 
S partacu s nem zetközi verseny  
a  F orradalom  félévszázados 
jub ileu m i esz tendejében  k ü lö 
nösen  ünnepélyesnek  és j e 
len tősnek  ígérkezik . A rendező  
B p. S partacus K özép-M agvar- 
ország  térségében  lebonyolí
tá s ra  kerülő  nagy esem ényén  
a teljes m agyar élgárda k o 
m oly  erő t képviselő külfö ld i 
k lu b csap a to k k a l és v ersen y 
zőkkel ta lálkozik . Igen é rd e 
kes , szép küzdelm ek várh a tó k  
m in d  a  «.nők, m ind a fé rfiak  
m ezőnyében  a Bp. S partacus 
„N ovem ber 7.” nem zetközi 
em lékversenyén .

Az idei versenyévadot — 
legalább is, am i a  nagyobb je 
len tőségű  versenyeket illeti — 
az OSC novem ber 12-én ' so rra - 
k e rü lő  „V örösm arty  K upa" 
küzdelm e zárja  be. Ezen az I. 
o sz tályú  m inősítő  versenyen  is 
o tt  lesz a  fe lnő tt és ifjú ság i 
élm ezőny nagy része és így a 
m ag y ar tá jékozódási v ersen y - 
spo rt kom oly, sz ínvonalasnak  
ígérkező  esem énnyel búcsúzik 
a versenyévadtól.

S z o k a tla n  k ö r ü lm é n y e k  k ö 
z ö t t  é r t  v ég e t a  tá jé k o z ó d á s i  
s p o r to ló k  1967. é v i o rsz ág o s  
e g y é n i b a jn o k s á g á n a k  e lső  fo r
d u ló ja .  A té rk é p h iá n y o s s á g o k  
e z ú t ta l  is m e g tr é f á l tá k  n e m 
c s a k  a  v e rs e n y z ő k e t,  d e  m ég  
a re n d e ző sé g e t is. E n n e k  kö
v e tk e z té b e n  az e lső  n a p o n  a 
n ő i  fe ln ő tt v e rs e n y z ő k  e re d 
m é n y é t  m eg is k e l l e t t  s e m m i
s í te n i ,  m e rt az e g y ik  e lle n ő rz ő  
p o n to t  500 m é te r r e l  . .e ltá jo l-  
t á k "  a té rk é p e n  s z e re p lő  p o n t
tó l.

M ag ab iz to san , k i tű n ő e n  v e r
s e n y z e t t  m á r az e lső  n a p o n  is 
S c h ö n v is z k y  G y ö rg y , a Bp. 
S p a r ta c u s  v á lo g a to tt  v e r s e n y 
z ő je . m e g lep e té s t in k á b b  v á lo 
g a to t t  v e rsen y ző  t á r s a i  o k o z 
t a k  — m é rsék e lt s z e re p lé s ü k 
k e l. C sak  E g e rv á ri , a z  Ü. Dó
z s a  fia ta l v e rs e n y z ő je  tu d o tt  
az  I. fo rd u ló b an  S c h ö n v is z k y  
m e llé  fe lnőn i és  a  2. h e ly e t  
m e g  is sze rez te .

A  m áso d ik  n a p o n  m á r  s e m 
m if é le  te c h n ik a i h iá n y o s s á g  
n e m  a k a d á ly o z ta  a  v e r
s e n y  z a v a rta la n  le b o n y o lí tá s á t .  
S c h ö n v is z k y  és E g e r v á r i  e z ú t
t a l  is  jó  fo rm á b a n  v e rs e n y z e t t ,  
é s  b á r  a 2. n a p o n  1. ö r s i .  2. 
S k e r le tz .  3. S c h ö n v is z k y , 4. 
E g e rv á r i  vo lt a b e f u tá s i  s o r
re n d .  a k é t fo rd u ló  ö s sz e te t t  
e re d m é n y e i  a la p já n  íg y  a la 
k u l t  a  b a jn o k sá g  v é g s ő  s o r
r e n d je :

Az 1967. évi o rs z á g o s  e g y én i 
f é r f i  b a jn o k  S c h ö n v is z k y

G y ö rg y  (Bp. S p a r ta c u s ) ,  2. 
E g e rv á r i  (Ü. D ózsa). 3. S k e r 
le tz  (B p . S p a rta c u s) . 4. B o ro s  
(E g ri S p a r ta c u s ) ,  5. Ö rs i (B p. 
S p a r ta c u s ) .  6. H o rv á th  (O SC).

A  n ő i  m e z ő n y n ek  c s a k  a 
m á s o d ik  n a p i e re d m é n y e i 
a l a p já n  le h e te t t  - -  az e lő z ő e k 
b e n  i s m e r te te t t  o k o k  m ia t t  — 
v é g ső  s o r r e n d jé t  m e g á l la p í 
ta n i .  A m in t  az v á rh a tó  v o lt,  a 
P e d a g ó g u s  nők  v e té lk e d ő jé t  
h o z ta  e z  a  ta lá lk o zó , a z o n b a n  
f ig y e le m re  m é ltó  a m is k o lc i  
M o h á c s i te lje s ítm é n y e , ak i 
..beéke lődö tt**  a P e d a g ó g u s  
n ő k  k ö z é . Az o rszág o s  e g y é n i 
b a jn o k i  c ím é t M o n sz p a rt (B p . 
P e d a g ó g u s )  b iz to san  v é d te  
m eg . m á s o d ik  C se r (B p. P e d a 
g ó g u s), 3. M ohácsi (M isk o lc),
4. D a n a s z k y  (Bp. P e d a g ó g u s ) ,
5. H e g e d ű s  (BEAC), 6. T ó th  
(B p. P o s tá s ) .

S z ín v o n a la s  k ü z d e le m b e n  
d ö n tö t té k  e l az if jú s á g ia k  is 
az  o rs z á g o s  eg y én i i f jú s á g i  
b a jn o k i  c ím e k  so rsa t. A lá 
n y o k n á l  T u rc h á n y i P i r o s k a  
(BEA C) g y ő zö tt k lu b tá r s a .  
B á n h e g y i  e lő tt,  3. G ra tz l (B p. 
M ÁV SC ). 4. H o rv á th  (O SC ). 
5. R ó z s a  (S zo m b a th e ly ). 6. F e 
renc?- (OSC).

A f iú k  m e z ő n y éb e n  T ó th  T a 
m á s  (O SC ) sze rez te  m e g  a

A kár m űkorcso lyázó  m ozdu
la tn ak  is beillenc M onszpart 
„Saci”  stílusos m ozdulata az 
o rszágos egyén i bajnokság te
repén . M onszpart egész évi 
k itű n ő  versenyzésére  te tte  fel 
a k o ro n á t az egyéni b a jn o k 

ság m egnyerésével

b a jn o k i  g y ő z e lm e t H eg ed ű s 
(BEA C) e lő tt,  3. T ó th  G y. (Bp. 
V örös  M eteo r) , 4. Soös (M AFC), 
5. S z a rv a s  (BEA C). 6. G ya log  
(B p. V ö rö s  M eteo r) .

VERSENYRŐL VERSENYRE

A B u d a p e s t b a jn o k sá g  I 
o s z tá ly á b a  f e l ju tá s é r t  k ü z d ö t
te k  Р еп с  k ö rn y é k é n  a fé rf i 
f e ln ő t t  és  if jú s á g i c sa p a to k . 
M in d  a fe ln ő tte k , m in d  az i f 
jú s á g i a k  igen  h o ssz ú  p á ly á t 
k a p ta k ,  a m e ly en  k e m é n y  h a rc  
a la k u l t  k i a f e l ju tá s t  je le n tő  1. 
és  2. h e ly e k é r t .  A c s a p a tb a j
n o k s á g  v ég ü l az 5 h e ly ezési 
p o n to t  sze rző  K ö zp o n ti F iz ik a i 
K u ta tó  In té z e t  c s a p a tá n a k  s i
k e r ü l t ,  m ö g ö tte  — u g y a n c s a k  
5 h e ly e z é s i p o n ts z á m m a l — az 
O rio n  e g y ü tte se  v é g ze tt. íg y  a 
K F K I és az O rio n  k e rü l t  B u
d a p e s t  fé rf i I. o sz tá ly á b a . A 
g y ő z te s  K F K I c s a p a ta :  C zibók. 
A n ta l ,  B állá . R ónai. Az if jú 
s á g i f iú c s a p a to k  v é g e re d m é 
n y e :  Д. OSC (G e rlay , H eg ed ű s 
Z ., S z a k tiila , T ó th  T .), 2.BEAC. 
3. M AFC. P o n to s a n  ez a  h á 
ro m  c s a p a t k ü z d ö tt  a le g e re d 
m é n y e s e b b e n  a n ő i c s a p a tv e r 
s e n y b e n  is. V égü l a g y ő ze lm et 
a z  O SC (K a rsa i, F e h é r , H o r
v á t h ) . e g y ü tte se  sze re z te  m eg  a 
M A F C . ille tv e  a  BEA C e lő tt.

Ig e n  e rő s  m e ző n y  a d o tt  r a n 
d e v ú t  a BEAC tá jé k o z ó d á s i 
s z a k o s z tá ly a  h a g y o m á n y o s

V ölgyi Zsuzsa volt az egyetlen 
m a g y a r  versenyző, ak i Brnó- 

ban  dobogóra kerü lt
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..E ö tv ö s  L o rán d ” e m lé k v e r s e 
n y é n .  A j Z a la szá n tó  té r s é g é b e n  
m e g re n d e z e t t  e g y é n i c s a p a t-  
v e r s e n y e n  a fé r f ia k  é js z a k a ,  a 
n ő k  n a p p a l b o n y o lí to t t á k  le  a 
n a g y  é rd e k lő d é ss e l k í s é r t  t a 
lá lk o z ó k a t .  M in d k é t v e rs e n y  
b ő v e lk e d e t t  m e g le p e té s e k b e n . 
A f é r f ia k n á l  a G anz-M A V A G  
v e rs e n y z ő je ,  S e lek  . .u g r o t t  k i ’* 
é s  e lő z ö tt  m eg  jó  n é h á n y  v á 
lo g a to t t  k e re tta g o t, a n ő k n é l 
p e d ig  a  P o stás  v e r s e n y z ő k  — 
e ls ő s o rb a n  G u ly ás  g y ő z te s  fu 
t á s a  — b o r íto tta  fe l a  , ,p a p í r 
fo rm á t* ’. A fé r f ia k  m e z ő n y é 
n e k  (12 000 m. 7 e ll .  p o n t) 
e re d m é n y e :  1. H o rv á th  (OSC),

1.51:27. 2. S e lek  (G an z-M A 
VAG) 1.56:33. 3. S k e rle tz  (B p . 
S p a r ta c u s )  2.03:29. 4. N y itra i
(B p. M ÁV  SC) 2,05:37, 5.
S c h ö n v is z k y  (Bp. S p a r ta c u s )  
2,07:30. 6. T ó th  P . (OSC) 2.09. 
:27. C s a p a tb a n :  1. Bp. S p a r t a 
cus (S k e r le tz ,  S c h ö n v is z k y . 
B alo g h . P a p p )  8,57:43, 2. O SC  
9.57:08. 3. B p. MÁV SC 10.19: :29.

A n ő i m e z ő n y b en  G u ly á s  
(Bp. P o s tá s )  l,46:17-tel s z e re z te  
m eg  a  g y ő z e lm e t. 2. V ö lg y i 
(OSC) 1,46:53. 3. M ohácsi (M is
kolc) 1.48:43, 4. H a n u sz
(M AFC) 1.55:53. 5. V égh (B p. 
P o s tá s ) 1,59:29, 6. S c h o s sz e r
(BH SC) 2.10:07. C sa p a tb a n : 1. 
Bp. P o s tá s  (G u ly ás . V égh, H u 
n y a d i. T ó th )  8.29:48. 2. OSC
9.33:43. 3. M AFC 9.35:50.

K ö v es, n e h e z e n  já rh a tó  t e r e 
p en  b o n y o l í to t t á k  le  — D obo
g ó k ő  k ö rn y é k é n  — B udapest. 
1967. é v i é js z a k a i  e g y én i b a j
n o k s á g á t.  T ö b b  v e rsen y z ő  sé 
rü lé s e  m ia t t  a  k ü zd e lem  f e l 
a d á s á ra  is k é n y s z e rü lt .  Ü gy 
g o n d o lju k , h o g y  a k o m o ly  e rő 
p ró b á t  je le n tő  te r e p e k  k ije lö 
lé se  h e ly e s  és a  sp o r tá g  fe j
lő d é sé t  s z o lg á lja . M eg g o n d o 
la n d ó  v o ln a  azo n b a n , hogy  
o ly a n  te r e p e k re  is szü k sé g es -e  
v e rs e n y e k e t  k itű z n i, a m e ly e 
k e n  a s é r ü lé s  v e szé ly e  fo k o 
z o t ta n  fe n n á ll.

A 13 000 m , 500 m  s z in tű  p á 
ly á n  B o zán  G y ö rg y , a Bp. 
M ÁV SC v á lo g a to t t ja  n e g y ed 
ó rá s  fö lé n n y e l is m é te lte  m eg  
ez év i n a p p a l i  B u d a p e s t-b a j-  
n o k s á g á t.  É rd e k e s s é g e  vo lt 
m ég  e n n e k  a  k ü z d e lem n e k , 
h o g y  h a z á n k b a n  e lő sz ö r  v e ze t
té k  be  é js z a k a i v e rs e n y e n  az 
e lle n ő rz é s i  p o n to k  k iv ilá g ítá 
s á t. B o zán  2.07:49-es e re d m é n y 
n y e l s z e re z te  m eg  a g y ő ze l
m e t. m ö g ö tte  ez  a  so rre n d  a la 
k u l t  k i :  2. H o rv á th  (OSC) 2.23 
:19, 3. H e g e d ű s  (BEAC) 2.27:54. 
4. N y á ri (B p. V ö rö s  M eteor) 
2,31:22. 5. D esseö  (B p. H onvéd) 
2.39:52, 6. S e le k  (G anz-M A V A G ) 
2,47:52.

B udapest if jú ság i csapa t-b a j
noka, az OSC: Sodor, Hegedűs 
Z., S zak tiila , T óth  T. csapata



Ez pedig a lán y o k  b ajnokcsa
p a ta ; a MAFC: Szondi, Gogo- 

lyák , Bibó, K ováts

B u d a p e s t  i f jú s á g i  c sa p a t b a j
n o k s á g á n a k  m á s o d ik  fo rd u ló ja  
a f iú k n á l O SC , a  lá n y o k n á l 
M A FC  g y ő z e lm e t h o zo tt. Az 
é js z a k a i  v e r s e n n y e l  a zo n o s  te 
re p e n , d e  rö v id e b b  p á ly á n  k e 
r ü l t  s o r ra  a z  if i  cs. b. m áso 
d ik  fo rd u ló ja ,  a m e ly n e k  vég
e re d m é n y e : F é r f ia k :  1. OSC 
(S o d o r. H e g e d ű s  Z ., S zak tilla . 
T ó th  T.) 2 h e ly e z é s i  p o n tszám . 
2. BEA C 5 h p .. 3. Bp. H onvéd  
6 h p . N ő k : 1. M AFC (S zondi. 
G o g o ly á k , B ib ó , K o v á ts) 3 hp ., 
2. BEA C 5 h p .. 3. OSC 6 hp.

B u d a p e s t  v á lo g a to t t ja  n éven  
n é p e s  m a g y a r  s p o r tk ü ld ö tts é g  
v e t t  ré sz t a z  id e i  B rn ó i V ásári 
V á ro so k  K u p á ja  h a g y o m á n y o s  
tá jé k o z ó d á s i  v e rs e n y e n , Sző- 
n y i L ászló , a B T S Z  e ln ö k h e 
ly e t te s e  v e z e té s é v e l.  A B lanca  
v á ro s  — a m a c o h a i b a rla n g  
k ö rn y é k e  — té rs é g é b e n , jó l fu t
h a tó  f e n y v e s e rd ő  te re p e n  le b o 
n y o lí to t t  k ü z d e lm e k b e n  a  n y o lc  
m a g y a r  v e rs e n y z ő  n e h ez e n  b ir 
k ó z o tt  m eg  a  té rk é p n e h é z s é g e k 
k e l. K ü lö n ö s e n  a fe ln ő tte k  m e
z ő n y é b e n  N y á r i  T a m á s n a k , az 
if jú s á g i  f iú k  c s o p o r t já b a n  H o r
v á th  A tt i lá n a k  n e m  s ik e rü lt  a 
té rk é p p e l  v a ló  ..b a rá tk o z á s ’’ 
é s  íg y  k b . 90 fo k o s  irá n y h ib á t 
v é tv e , a  m e z ő n y ö k  h á tsó  r é 
szé b e n  v é g e z te k . B ozán  sem  
tu d ta  a f é r f i  f e ln ő t t  k a te g ó r iá 
b a n  h a z a i fo r m á já t  b izo n y í
ta n i ,  ő is k é n y te le n  v o lt a 23. 
h e ly e z é s se l  m e g e lég ed n i.

A  le g e re d m é n y e s e b b  m a g y a r  
v e rs e n y z ő  — a m in t  d r . V izke- 
le t i  L ászló , a c sa p a t ed ző je  
é r té k e l te  — V ö lg y i Z suzsa  vo lt.

MAGYAR SI KEREK Д R O D O P H E  HE GY S É GB E N
Л Béke és B ará tság  Kupa k üzdelm ein  — a m ely re  B u lgáriá

b an , a R odophe hegységben k e rü lt  so r — a m a g y a r  tá jékozó
dási v e rsen y sp o rto t M ons/.part S a ro lta , Cser B o rb á la  és Tas 
Em őke női, ille tve a N yári, D esscö, N yitrai fé rfi c sap a t kép v i
se lte . A g y ö n y ö rű  terepen , m in teg y  1600 m éter m ag asan  fekvő 
p ályán  a legkellem esebb  m eg lepetést a szovjet versen y ző k  m eg
je lenése  és szerep lése  je len te tte .

— N agyszerű  versenyzők ebben  a sp o rtág b an  is a  szovjet 
spo rto ló k  — em lékezik  vissza a  k ü zdelm ekre  M aacz B enedek, a 
m ag y ar c sap a to k  edzője. — Az első  n apon , az egyén i c sap a tv er
senyben  a szov je t versenyzők sz e re z ték  meg a  győzelm et a női 
és a  férfi c sap a tversenyben , v a lam in t a női egyén ib en . A férfi 
egyén iben , bo lgár versenyző győzö tt. V m ieink az e lső  napon  — 
főkén t a rossz té rk ép  m iatt — a v ártn á l gyengébben  szerepel
tek . A n ő knél a  harm adik  h e ly re  befu tó  Cser B o rb á la , a fé r
fiak  m ezőnyében  a  negyedik  h e ly en  végzett N y ári T am ás ért 
csak  el jo b b  helyezést. C sapatban  m in d k é t e g y ü tte sü n k  a  h a r
m ad ik  h e ly en  végzett és u g y an csak  a  h a rm a d ik  h e ly re  került 
az ö sszete ttben  is.

A nem zetközi váltóverseny so rá n  m ár sokkal jo b b a n  m ent a 
m ag y ar v ersenyzőknek , л  rendező  bolgárok  m elle tt — ak árcsak  
az első n ap o n  — ezú ttal is szov jet, csehszlovák és NDK-beli ver
senyzőkkel v e tték  fel a küzd e lm et, am elynek  so rá n  a m agyar 
fé rf i váltó  m egszerezte  a győzelm et, a női c sap a t pedig  — nagy 
küzdelem  u tá n , a Szovjetunió m ö g ö tt ~  a  m áso d ik  h e lyen  vég
zett.

É jje li verseny  u tán  — nappali 
e red m én y h ird e té s . D r. K ürthy  
M iklós, a BTSZ t i tk á ra  á t 
a d ja  a  verseny  győztesének , 

Bozán G yörgynek  a d íjat

A m agyar csapat a  b rnó i ver
seny  ünnepségén . E lő térben  a 
csapatvezető  S zőnyi László, a 

BTSZ elnökhe ly e ttese

a k i  közel 50 n ő i if jú s á g i  v e r
s e n y z ő  k ö zö tt a n a g y o n  e lis 
m e ré s r e  m é ltó  m á s o d ik  h e ly e t 
s z e re z te  m eg . A  f iú k  közüJ 
F r ie d r ic h  s z e re p e l t  a  leg,v>b- 
b a n :  a  ju n io r  (19—21 évesek ) 
o s z tá ly á b a n  80 v e rs e n y z ő  k ö 
z ö tt  a  10. le tt. a m i u g y a n csa k  
jó  e re d m é n y n e k  m o n d h a tó . A 
b rn ó i  v e rsen y  m in d e n  e se tre  
a f ia ta l  m a g y a r  v e rs e n y z ő k 
n e k  jó  le h e tő s é g e t n y ú j to t t  
n e m z e tk ö z i t a p a s z ta la to k  sze r
z é s é re .

Szomjas 
lányok

Ezt a négy ' kis
lányt — Pfeifer 
Editet. Fodor Ma
riikat. Oswald Gab
riellát és Barabás 
Máriát — a szent
endrei Hév-vég
állomás kútjánál 
kaptuk lencsevég
re, amint egész 
napi túrázás után 
szomjúságukat ké
szültek csillapítani.
A Könyves Kál
mán gimnázium 
érettségizett diák
jai mind a négyen 
és még nem tud
ják. melyik szak
osztályba kerülnek.
Addig is szorgalmasan túráznak, most például ezen a 
koraőszi vasárnapon bebarangolták — csak úgy, nagy 
csomag nélkül — a fél Pilist. Bravó lányok, csak így 
tovább. És majd a férjeket is turistának neveljük, 
ugye?

P I L L ANAT OK:

A Turista 1967. szeptemberi számában 
megjelent a Szobi Járási Népi Ellenőrző 
Bizottságnak a börzsönyi körvasút kiépíté
sére vonatkozó javaslata.

Mi teljes mértékben egyetértünk a ja
vaslattal, mivel a környék közlekedési 
problémáinak megoldása mellett nagymér
tékben szolgálja a természetjáró sport ér
dekeit. A tervezet megvalósítása nagy jelen
tőségű lehet a téli sportok fellendítésében is.

Örömmel támogatjuk a javaslatot és egy
úttal felajánljuk közreműködésünket a 
megvalósításhoz. A Vasútépítő Törekvés 
Sportkör Természetjáró Szakosztályának 
mérnök tagjai vállalják, hogy az erdei kis
vasút megépítendő 2 km-es szakaszának 
teljes, tervdokumentációját elkészítik.

Sporttársi üdvözlettel:
Hátim Norbert Halmos Benedek 

szakosztályvezető oki. mérnök
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Még 1912—14-ben történi, hogy az akkor még fiatal orosz forradalmár, 
Vladimir Iljics Krakkóban és Zakopanéban, Lengyelország területén tartóz
kodott. Szívesen járt akkoriban a Magas Tátrában vagy egy gorál, vagy vala
melyik barátja kíséretében. Zakopánéban még ma is élnek emberek, akik 
személyesen ismerték Lenint. Többek között Maria Krzeptowska, aki akkor 
fiatal leányka volt, és ő hordta naponta a tejet Leninnek.

Zakopáne és Krakkó környékén tovább nem tartózkodhatott, letartóztat
ták és Nowy Targban tartották fogva. Börtönének zárkája ma is megvan, 
szinte ereklyeként őrzik. A börtönépület régen eltűnt és helyén ma modern 
iskola áll.

12 évvel ezelőtt született az a gondolat, hogy évente szeptemberben 
„Lenin nyomdokain” elnevezéssel túrákat és egyéb rendezvényeket tartanak, 
a PTTK, a Lengyel Turisztikai és Tájismereti Társaság szervezése mellett.

A Lenin-túra most a Nagy Októberi Szocialista Forradalom 50. évfor
dulóján különösen impozáns volt. Több országból érkeztek küldöttségek. Ott 
volt a Szovjetunió, Csehszlovákia, az NDK, Finnország és Magyarország 
küldöttsége. A magyar küldöttséget Miklós János, az MTSZ elnöke vezette.

A rendezvény kereteiben egytől hét napig tartó könnyebb-nehezebb túrá
kat rendeztek. Köztük autós és motoros túrák is szerepeltek a programban. 
Az összértékelésben a poznani Gépgyártó Művek H. Gegielski turistái győz
tek szorosan a krakkói Lenin-Huta turistái előtt. Ez azért volt meglepetés, 
mert eddig általában a krakkóiak győztek.

A Nova Huta dolgozóinak mindig újabb kezdeményezésük van. Ebben 
az évben az Októberi Forradalom tiszteletére 50 darab vas kandelábert készí
tettek és ajánlottak fel. Az első kandelábert az öntőkemence tüzével gyúj
tották meg és a Zakopáne melletti Poroninban a Lenin múzeum előtt állítot
ták fel. A többieket szeptember 15. és október 20. között turista staféták 
vitték a munkásosztály felszabadulási harcainak különböző emlékhelyeire. 
Több kandeláber került a Szovjetunióba, s azokat Leninétől a szovjet—len
gyel határig helyezték el, különböző pontokon. (Leninóban szervezkedett újjá 
a lengyel hadsereg.) Berlinben is felállítottak egyet, ahol az utolsó fasiszta 
ellenállást leverték.

Szép élmény volt az idei Lenin-túra. Szép volt az idő is és felejthetetlen 
maradt annak a 10 000 lengyel turistának is, akik a külföldi küldöttségekkel 
együtt ezen a felemelő ünnepélyen részt vettek.

Remélem, hogy a jövő évben a baráti országokból, különösen Magyar- 
országról még sokkal több turistát várhatunk.

Zbigniew Mikolajczak

Lenin n yom d ok a in

Esküvő a 3263 m-es Antelab-csúcson.
A Bellunoi Alpok e kitett pontján 

kötött házasságot a 27 éves Marcello 
Bonafede hegyi vezető, a 24 éves 
Franca Zanvebtorral. Mindketten kör. 
nyékbeliek. Az eskető egy — ugyan
csak a hegymászást kedvelő — pá- 
duai pap, míg a két tanú egy-egy 
hegyi vezető volt. A násznép 6 órát 
mászott behavazott és eljegesedett 
sziklákon a színhelyre. A fehér 
menyasszonyi ruhát egy jó vastag 
piros pulóver helyettesítette. Az es
küvő után valamennyi résztvevőnek 
jól esett az erős snapsz.

A Westerplatte őrtornya Gdansk 
városnak ée a lengyel történelemnek 
egyik nevezetessége. 1939-ben e tér
ségben kezdődött a második világ
háború. Az őrtorony — kislétszámú 
őrsége napokon át tartotta magát a 
többszörös náci túlerővel szemben.

A híres torony most az építőknek 
állt útjában. A kikötő és a hajógyár 
terjeszkedése elérte a Westerplattet, 
melynek környéke zöld pázsitjával, 
árnyas ligetévéi a gdanskiak kedvelt 
pihenőhelye, s amiatt, hogy az emlék 
sértetlen legyen, az őrtornyot nem 
bontották le, hanem acélrámák közé

fogták és síneken mozgó emelődaruk 
segítségével mintegy száz méterrel 
odébb vitték.

Az őrtorony nemcsak a nácik tüzé
nek állt ellen, hanem az építmények 
számára szokatlan szállításnak is.

ö t finn ifjú világjáró útra indult. 
Augusztus 30-án indultak el egy kis 
bárka fedélzetén. Földkörüli útirá
nyuk: Turku, Kiel, Brest, Lisszabon, 
Panama, Columbia, Galapagos. Mar- 
quises-sizigetek, Tahiti, Cook-szige- 
tek, NorfoJk-szigetek, York-fok, 
Mauritius-szigetek, Luanda, Dakar, 
Tanger, Brest, London, Kiel, Turku.

SPOGA—KÖLN 1967. elnevezésű 
vásáron október 22—24. között 27 
ország 700 kiállítója ismertette 1968-ra 
ajánlott új cikkeit a sí- és vízitúrá
zóknak és campingezőknek. A ma
gyar termékeket az ARTEX, a 
HUNGAROTEX és a  CHEMOL- 
IMPEX külkereskedelmi vállalatok 
mutatták be.

A Bolgár Turista Szövetség több 
mint 700 osztályában 900 000 tagot 
tartanak nyilván. A Szövetség 130 
saját turistaházzal rendelkezik, me
lyek közül nem egy eléri a valódi 
szállodák követelményeit. A külön
böző turista- és tájékozódási-verse- 
nyeken évente mintegy 25 000-en 
vesznek részt. A Szövetségben 40 
barlangtóltató-klub is működik, me
lyek több mint 500 barlangot tártak 
fel Bulgáriában.

PLASKOWSKI JÁNOS:*

A hegyek 
gyön yorüsége

(Dobogókő)

Fegyverkezett hegyek állnak a síkon. 
Erdők, sziklatömbök, gyönyörű ho

málya . . .
Ez a hegy csodája!
Ködben úszó hegylánc 
bíboros avara.

Tátongó szakadék fenekén 
vaddisznó tanyázik.
Szürke rengeteg közepén 
szarvasgida szökell.
Sziklaormok tetején 
fura állat bolyong.
Tétova fák lengedeznek, 
kis gyik szalad 
a lomb alatt, 
orkán süvít égbemeredő 
szíriek tetején.

Ott van az én lelkem, 
onnan nézem mindezt, 
ott szalad a kis gyík lelkemben, 
ott bolyong a fura állat, 
ott süvít a szélorkán.

* A  s ze rz ő  9 é v e s , a  V áci ú t 57. a la t t i  
á l ta lá n o s  i s k o la  IV . oszt. ta n u ló ja .  V e rs é t  
k ö z ö ljü k , é rd e m e s  fe lfig y e ln i,

Kubában is fejlődik a természet- 
járás. Az utóbbi években sok turista- 
központ alakult és több turistaház 
létesült.

Az Antarktisz legmagasabb csú
csát, az 5139 m-es Vinson-csúcsot 
egy-egy afrikai, argentin ausztráliai, 
belga, észak-amerikai, chilei, francia, 
japán, norvég, szovjet és új-zélandi 
hegymászóból álló expedíciónak si
került először megmászni.

Az alsóausztriai Gross-Enzersdorf- 
ban „Az utolsó apacs” című vad
nyugati film bemutatójával megnyi
tották Ausztria első autós-moziját. 
Az 525 négyzetméternyi vetítőfelü
let szürkéskék dúralumíniumból ké
szült. A színes, szélesvásznú filmek 
a lépcsőzetesen elhelyezett teraszo
kon parkoló gépkocsikból mindenütt 
remekül láthatók. A hangot kis — a 
gépkocsikba vihető — hangszórók 
közvetítik.

Barcelonában egy liter ásványvizet 
28 pesetáért árulnak. Egy liter asz
tali bor ára 10—12 peseta. Mégis az 
ásványvízért állnak sorban a kiosz
kok előtt, mert igen rossz az ivóvíz, 
ihatatlan a városban.

100 éves múltra tekint vissza a 
Szlovén Hegymászó Szövetség (Pla- 
niska Zveva Slovnije). Tagjainak 
száma meghaladja a 65 ezret Az el
múlt években több sikeres Hima- 
lája-expedíciót is szerveztek.
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Tavaly bejártam a szomszéd or-
* szag erdeit, hegyeit, völgyeit, 

dombjait, megfordultam sok város
ban, történelmi nevezetességű helye
ken, felmásztam a templomtornyokba 
és kilátókba, csakhogy gyönyörköd
jem a panorámában. Szép volt, de mi 
tagadás, elfáradtam, s ráadásul kielé
gítetlenül tértem haza, nem szabadul* 
hattam attól az érzéstől, hogy egy 
csomó dolgot elmulasztottam, egysze
rűen, m ert nem volt rá érkezésem. 
Mint afféle gyalogos-vonatos turista, 
félnapokat vesztegettem el átszállá
sokkal, csatlakozásokra való vára
kozással, nem beszélve a városnézés 
hosszadalmasságairól.

Érthetően örömmel fogadtam hát 
Lajos barátom múltkori javaslatát:

— Hagyd a vonatot, meg az apos
tolok lovát, barátom, az idén gyere 
velem a kocsimon. Hipp-hopp ott 
vagyunk, ahol akarunk, ott állunk 
meg ahol akarunk. Megpillantunk 
egy szép tájat, megállítjuk a kocsit 
kiszállunk, megpillantunk egy taka
ros falucskát, megpihenünk benne, 
megpillantunk egy magas hegyet, 
otthogyjuk a masinát a töviben és 
felmegyünk a tetejére. . .  Kétszer 
annyit látsz és feleannyira fáradsz 
e l . . .

Az ajánlat kecsegtető volt, elfogad
tam.

És megindultunk a szomszédos or
szág felé.

A felsoroltok közül először egy re
gényes völgyszurdok tűnt elénk:

— No, itt megállunk, ugye? — 
* kérdeztem.

Lajos belépett a gázba.
— Itt éppenséggel nincs értelme 

megállni, hiszen alig félóra múlva 
bent vagyunk a városban. Ha meg- 
állnánk. közben ránksötétedne, már
pedig nem szeretek sötétben hajtani.

Beérünk a városiba, még világos
ban, s egy gyönyörű román stílű 
templom előtt hajtottunk el.

— Stop! — kiáltottam —, Parkí
rozni tilos! — hangzott a válasz és 
felbőgött a motor.

Másnap egy meseszép fenyőerdő 
bukkant fel mellettünk.

— Álljunk meg i t t . ..  — könyö
rögtem.

— Örülök, hogy végre jó az ú t . . .  
Ilyen úton élvezet hajtani, nem vesz
tegethetem az időmet ácsorgással.

Ütunkba került még ezek után egy 
darab nemzeti park, egy darab víz
esés, két darab római kori település, 
két darab középkori várrom, négy 
darab őspark és kilenc darab vad- 
virágos rét.

Ezek mindegyikére csupán a kocsi
ból vethettem futó pillantást, m ert 
az alábbi akadályok merültek fel: 
túl korán van, túl késő van, lejtős 
az út: nem lehet megállni, egyenes 
az út: ki .kell használni, nem lehet 
őrizetlenül hagyni a kocsit, tilos a 
megállás, árt a  féknek a sok meg
állás, meg kell tenni a napi átlagos 
kilométert, ha állunk több benzin 
fogy, mintha megyünk, el kell ér
nünk a legközelebbi benzinkutat, el 
kell érnünk a  legközelebbi szerviz- 
állomást és így tovább.

Nem akarom hosszúra nyújtani 
szenvedéseim történetét. Vagy ezer 
kilométert száguldottunk végig, anél
kül, hogy — az éjszakai pihenőket le
számítva — kiszálltunk volna a  ko
csiból.

Míg az utolsó reggelen egy gyö
nyörű hegység felé indultunk volna, 
ám Lajos dühösen konstatálta, hogy 
leengedett a kerék. Amíg ő a gumit 
javította, én felszabadultan, boldo
gan sétálgattam az erdőben. Hiszen 
úgy jött nekem az a szög a gumiban, 
mint a megváltás.

Kár, hogy hamarább nem jutott 
eszembe, mert akkor nem az utolsó 
napon szúrom bele. (novo)

M U N K Á S O K  D A L A
A  N ag y  O k tó b e r t  S zo c ia lis ta  

F o r ra d a lo m  50. é v fo rd u ló já ra  
egy  ré g i o ro s z  m u n k á s d a l  elsó 
s z a k a s z á t f o g la l tu k  re jtv é 
n y ü n k  n é g y  le g h o s s z a b b  s o rá 
b a .

V ÍZ S Z IN T E S : 1. N em  en g e 
d é ly e z . 4. A  m u n k á s d a l  m áso 
d ik  s o ra  (z á r t  b e tű k :  N, J , A). 
12. B a rá t i  n é p  E u ró p á b a n . 14. 
A H o m é ro sz  h ő s k ö lte m é n y é 
b e n  sz e re p lő  T r ó ja  v á ro s  m á 
s ik  nev e . 15. A  m ély b e . 17. 
D u n á n tú li  c s a to r n a .  19. H osz- 
s za b b  ú t, k i r á n d u lá s .  20. A 
m u n k á s d a l  else) s o r a  (z á r t be 
tű k :  S, L, A ). 24, Z T I . .  25.
S zé le s  c sík . 26. In c se lk e d ő e n  
p a jz á n . 27. I n d u la ts z ó .  28. Id ő 
seb b  n ő te s tv é r .  29. K ó ru s , d a 
lá rd a . 30. S z e sz e s  ita l.  31. A r
zén  v e g y je le . 33. F o sz tó k ép ző . 
35. S z in té n . 36. C sú c s ív es  s tí
lu s b a n  é p ü lt .  39. Á la rc , je l 
m ez. 40. Y В . 41. L a s sa n k é n t 
e g é sz en  b e b o r í t .  43. A dom á
n y o z . 44. B e c é z e t t  A gnes. 45. 
S e ly e m s z ö v é s é rő l v ilá g h írű  
f r a n c ia  v á ro s  (a z  e lső  n ég y 
ze tb e  k e ttő s  b e tű t  Ír ju n k ). 46. 
L án g ész . 49. M u ta tó  szó. 51: A 
R a jn a  c s a to r n á z o t t  to rk o la ti  
á g a i H o lla n d iá b a n .  54. A zö ld  
s z ín  e g y ik  á r n y a la ta .  55. Sas 
b e tű t, k e v e rv e . 58. E u te rp é  a 
m ú z sá ja . 60. N e m z e tk ö z i O lim 
p ia i B iz o ttsá g . 61. M ely sze
m é ly ?  63. E re s z  . . . fé szke l a 
fe c sk e . 65. A  m a i  n a p o t m eg
e lőző  n a p  (n é v e lő v e l) . 68. F e k 
v ő h e ly .

F Ü G G Ő L E G E S : 1. S z in ü ltlg  
tö ltv e . 2. A z o n o s  ró rnal s zá 
m o k . 3. A  m u n k á s d a l  h a rm a 
d ik  s o ra  (z á r t  b e tű k :  R, S. F). 
4. G y o rs a n  g y e re ,  s iess! 5. 
J  Y. 6. A m it k ö te le s s é g sz e rű e n

el k e l l  v é g ezn i. 7. L é te z ik . 8. 
Y I. 9. A szé k e n  e lh e ly e z k e 
d e tt .  10. R ag ad o zó  e m lő s á l la t .  
11. F ö ü tő é r ,  fő v e rő é r . 13. N  I  A. 
16. A  le g jo b b  h e ly  a  s z ín h á z 
b a n . 18. A lla m v a s ú tu n k  rö v i
d í té s e .  21. V A  V. 22. U d v a r ia s  
k i f e je z é s .  23. A rég i ró r n a l  m i
to ló g iá b a n  a  c sa lá d i tű z h e ly  
v é d e lm e z ő i.  28. A m u n k á s d a l  
n e g y e d ik  s o ra  (z á r t b e tű k :  L , 
N , S ). 32. . . .  - fú l. 34. Ü js á g . 
35. A z  ln d ó e u ró p a i n y e lv c s a 
lá d b a  ta r to z ó  n é p c s o p o r t .  37. 
N y o m ó le m e z , dúc . 38. K ö z sé g  
B o rs o d -A b a ű j-Z e m p lé n  m e g y é 
b e n . 42. O lasz  é te l ( k u k o r ic a 
k á s a ) .  47. M eg g y ő ző d és . 48. 
T ö b b é -k e v é s b é  s z a b á ly o s  g ö r 
b e  p á ly a .  50. G y ü m ö lc sk o c s o 
n y a .  52. S e g ít — m á s s a lh a n g 
zó t. 53. H o rd ó  k é sz ü l b e lő le . 
56. É g i te s t  (n é v e lő v e l) . 57. 
G ö m b ö ly í te t t  d is z i tő  Í r á s  
(. . . í r á s ) .  59. E T E .  62. F o g -  
h ú s .  64. A  rég i „ c s ” . 65. N é
v e lő . 66. H áziá lla t. 67. K ö sz ö 
n é s .

B e k ü ld e n d ő  a  v íz s z in te s  20.,
4., fü g g ő le g e s  3. és  28. sz. so 
r o k  m e g fe jté s e .  H a tá r id ő  n o 
v e m b e r  15.

E lő ző  s z á m u n k b a n  k ö z ö lt  
k e r e s z t r e j tv é n y  m e g fe j té s e :  
P e s t  v á ro s  u tc á in  f é n y e s  h o ld 
v i lá g  v a n ,  / S o k  k é m é n y  fe 
h é r ü k  f e n n  a h o ld v i lá g b a n .  
(A ra n y  J á n o s :  T o ld i) 

K ö n y v ju ta lm a t  n y e r t :  K o v á c s
I. O s z k á r  B p. X II. A g a n c s  u .
18., S a r k a d y  É v a  R ez i. G ö b ly ö s  
G a b r ie l la  B p. I. N a p h e g y  u . 33., 
H a jd ú  L á sz ló  S o p ro n , P a t a k  u .
2., S tu m m e r  Is tv á n n á  N a g y le n 
g y e l,  B á n y á s z  u ., D r .  S z a rn é k  
V e ra  B p . V II. G o rk ij  F a s o r  9—
II.
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EGRI GYULA, a Magyar Testnevelési és Sportszövet
ség elnöke fogadta a Pamír-expedició magyar résztve
vőit. Országszerte nagy visszhangra talált a magyar 
hegymászók — Pamír-expedíclóban elért nagyszerű sike
re. A teljesítmény nagyraértékelését jelenti az a zárt
körű fogadás is, melyet Egri elvtárs szeptember 13-án 
adott a hat magyar alpinista tiszteletére. Ennek során 
kapták meg az MTS e különleges alkalomból kiadott 
díszokleveleit.

A kitüntető oklevelek átadásánál jelen volt Terényi 
Imre az MTS elnökhelyettese, Miklós János a Magyar 
Természetbarát Szövetség elnöke, Kozmanovics Endre 
az MTS Tömegtestnevelési és Sportosztályának vezetője 
és Székely Miklós az MTSZ főtitkára.

Az O k tó b e r i  F o r ra d a lo m  
50-ik é v fo rd u ló já ra  k é sz ü lő  
k ö z p o n ti ju b ile u m i k iá l l í tá s  
n o v e m b e r  e lső  n a p ja ib a n  n y í 
lik  m e g  a  M ű csa rn o k b a n , a 
M u n k á s m o z g a lm i M úzeum  r e n 
d e zé séb e n . A  k iá llítá s  az  o k 
tó b e ri fo r r a d a lo m  v ilá g tö r té -  
n e ti  ú t j á t  é s  je le n tő ség é t m u 
ta t j a  be . tö b b e k  kö zö tt a z t , 
h o g y a n  v á l to z ta t ta  m eg a  f o r 
ra d a lo m  a  n em ze tk ö z i e rő v i
sz o n y o k a t,  é s  a z  orosz g a z d a 
s ág i és t á r s a d a lm i  re n d e t, d e  
a  tu d o m á n y t ,  a  k u ltú rá t  és az  
e m b e re k  m in d e n n a p i é le té t is .

É rd e k e s  id e g e n fo rg a lm i r e 
k o rd te l j  e s i tm é n y t  jeg y ez tek  fe l 
a z  e g ri m in a re tb e n . Az id e i  
n y á ro n  k ö z e l 50 000-en m á s z tá k  
m e g  a  t ö r ö k k o r i  m ű em lék  97 
lé p c ső fo k á t.

G rö n la n d b a n  tú rá z o tt eg y  
o la sz —s v á jc i  exp ed íc ió , a m e ly 
n e k  ta g ja i  o ly a n  sa rk i h e g y e 
k e t  m á s z ta k  m eg , aho l e m b e r  
m é g  n e m  j á r t .  A v á lla lk o zó  
s ze lle m ű  a lp in is tá k  a 72. s zé 
le ssé g i fo k o n  tú l  fekvő te rü le 
te n  h a t  c s ú c s o t é r te k  el.

Ú j d r ó tk ö té lp á ly a  é p íté sé t 
k e z d té k  m e g  a  L om nic és a 
K ő p a ta k i- tó  k ö z ö tt.  A p á ly a  21 
p e rc e s  ú tv o n a la  m egegyez ik  a 
ré g iv e l, a  lo m n ic i m eg á lló k  
a z o n b a n  tá v o la b b  esnek  m a jd  
e g y m á s tó l. K é t  önálló  ú ts z a 
k a sz  le sz : a  L o m n icró l in d u ló  
h o s sz a  1800 m é te r ,  a K ő p a tak i-  
tó tó l  in d u ló é  1950 m éte r. A  k é t  
s z a k a sz  k ö z ö tt  n é g y fé rő h e ly e s  
k a b in o k b a n ,  á tsz á llá s  n é lk ü l 
u ta z h a tn a k  a  tu r i s tá k . Az ú j 
d ró tk ö té lp á ly a  420 u ta s t s z á l
l í t  m a jd  eg y  ó ra  a la tt.

Ü j a u tó s  sze rv iz á llo m á s  é p í
té s é t  k e z d ik  m e g  a  n e m so k á ra  
e lk é sz ü lő  B u d a p e s t  to ro n y 
szá lló  m e lle tt .  A  sze rv izá llo 
m á s t  a  B u d a p e s t i  A u tó jav ító  
К  tsz  é p ít te t i .

S c h ir i l la  G y ö rg y , az is m e r t  
s p o r to ló  n e v e  a  jeges  D im a 
á tú s z á s á v a l v á l t  is m e rtté . M ost 
e lh a tá r o z ta ,  h o g y  a  N agy O k
tó b e r i  S z o c ia lis ta  F o rra d a lo m  
50. é v fo rd u ló ja  tis z te le té re  fu t
v a  te sz i m e g  a  B u d ap e s t— 
M o szk v a  tá v o ls á g o t.  S ch irilla  
la p z á r ta k o r  é r t  á t  a szov je t 
h a tá r o n  és a  je le n té s e k  a r ró l

s z á m o ln a k  be, h o g y  m in d e n ü tt  
n a g y  sze re te tte l,  le lk e s e n  k ö 
s z ö n t ik  a m a g y a r  s p o r to ló t .

tJ j  sz ín fo lt B u d a p e s te n .  M eg
n y í l t  a v á r  h e ly r e á l l í to t t  s zá r
n y a .  s  m á r n e m c s a k  a  r e s ta u 
r á l t  fa la k a t, h a n e m  fe lb e c sü l
h e te t le n  é r té k ű  k iá l l í t á s t  is  

l á t h a t  a k ö zö n ség . A z ü v e g 
m á rv á n y  p a lo tá b a n  k a p o t t  h e 
ly e t  a  B u d ap e s ti T ö r té n e t i  M ú
z e u m , aho l a m ú z e u m i h ó n a p  
k e r e té n  be lü l m e g n y i to t tá k  azt 
a  k iá ll í tá s t ,  ah o l a  le g h íre s e b b  
X IX —XX. s z á z a d b e li a lk o tá s o 
k a t  lá th a tju k . M u n k á c s i .  Szi- 
n y e i  M erse  P á l,  D e r k o v i ts  a l
k o tá s a ib a n  g y ö n y ö rk ö d h e tn e k  
a  lá to g a tó k .

Á lta lá n o s  je le n s é g ,  hogy  
a z o k b a n  az o rs z á g o k b a n ,  aho l 
fe g y v e re s  k o n f l ik tu s ,  v a g y  po 
l i t i k a i  z av a rg á s o k  v a n n a k ,  je 
le n tő s e n  v is sz a e s ik  a z  id eg en - 
fo rg a lo m . A g ö rö g  k o rm á n y  
s é r tő d ö t te n  a n e m z e tk ö z i  s a j
t ó t  v á d o lja  azza l, h o g y  e lle n 
s é g e s  h a n g ú  tu d ó s í tá s a ik  m ia tt  
e s e t t  v issza  a  g ö rö g  id e g e n fo r 
g a lo m . M ost a zza l p ró b á lk o z 
n a k ,  ho g y  m e g h ív tá k  a  n ag y  
n y u g a t i  la p o k a t e g y  g ö rö g o r 
s z á g i  k ö rú tr a .  g y ő z ő d je n e k  
m e g  a  n y u g a lo m ró l é s  b é k é 
rő l .  N em  v é le tle n , h o g y  a 
m e g h ív o t ta k  k ö z ö tt  e g y e tlen  
s z o c ia lis ta  o rsz ág  tu d ó s í tó ja  
s e m  sze rep e l és  b iz to s r a  ve 
h e tő ,  hogy  a v e n d é g e k n e k  az 
A k ro p o lis t  fo g já k  m u to g a tn i  
é s  n e m  a p o li t ik a i  fo g o ly tá b o 
r o k a t .  Íg y  ta lá n  i s m é t  fe lk e 
r e s ik  a  tu r i s tá k  a  , „ szab ad  és 
d e m o k r a t ik u s ” G ö rö g o rs z á g o t :

P á p á n  a V á ro si T a n á c s  É p í
t é s i  O sz tá ly a  a V á ro s g a z d á lk o 
d á s i  V á lla la tta l k i j a v í t t a t t a  a 
v á r o s  e g y ik  le g sz e b b  m ű e m lé 
k é n e k ,  az ú n . L á b a s h á z n a k  
fo ly o s ó s z e rk e z e t i  r é s z e i t  é s  a 
f e lü le te k  tis z ta s á g á ró l,  b e fe je 
z é s e i r ő l  is  g o n d o s k o d o tt .  S zá 
m o s  tu r i s ta  p a n a s z o l ta  a  L á 
b a s h á z  e lh a n y a g o lt v o l tá t ,  a 
s z ü k s é g e s  in té z k e d é s e k  m o s t 
m e g tö r té n te k .

B a la to n k e n e s é n  a  r e f o r m á 
t u s  te m p lo m  m e lle tt  á ll  egy  
m ű e m lé k n e k  n y i lv á n í to t t  p a 
r a s z th á z .  E g y e m e le te s , a z  e m e 
l e t é n  o sz lo p o s  to r n á c c a l .  Az 
O rs z á g o s  M ű em lék i F e lü g y e lő 
s é g  a  h á z a t te lje se n  r e n d b e h o 
z a t t a .  k ö ze l fé lm illió  f o r in t  r á 
f o r d í tá s s a l .  Az é p ü le t  a ls ó  ré 

s z é b e n  a  V eszp rém  m e g y e i  
V e n d é g lá tó ip a r i  V á lla la t 1968- 
b a n  b o ro z ó t  k ív án  lé te s í te n i .  
E m e le t i  szo b á ib a n  tá jm ú z e u m  
lé te s ü l  é s  az  á lta lá n o s  i s k o la  
h o n is m e r e t i  s z a k k ö ré n e k  s z o 
b á ja  k e r ü l  k ia la k ítá s ra .

É v e k  ó ta  d é d e lg e te tt  te r v e  a 
B a k o n y i  In té z ő  B iz o tts á g n a k , 
h o g y  a  c se szn e k i v á r  k ö z e lé 
b e n , o t t  a h o l a g y ő ri o r s z á g ú t  
n a g y o t  fo rd u l,  és k ö rb e n  h a 
la d  a  v á r  k ö rü l,  a  f o r d u ló n á l  
ú tm e n t i  v e n d ég fo g ad ó t é p ít .  A  
tá r g y a lá s o k  jó  e r e d m é n n y e l  
v é g z ő d te k ,  é s  a  H u n g á ria  S z á l
lo d a  é s  É t te rm i V á lla la t m á r  
e lk e z d te  a te rv  e lk é s z íté s é t .  
E lé g  n e h é z  lesz  az é p ü le t  l é t 
r e h o z á s a ,  m e r t  a  k ö rn y é k e n  
s e h o l s in c s  v ízv eze ték , a  s z ik 
lá s  t a l a j b a n  e lő szö r k u ta t  k e ll  
fú r n i .  A z  é p ü le t  e m e le te s  le sz , 
fe ls ő  r é s z é n  h á ló h e ly isé g e k k e l ,  
a lu l  é t te re m m e l.  A h e g y v id é 
k e n  s z o k á s o s  s tílu s b a n  é s  b e l 
ső  b e re n d e z é s b e n  k észü l e l a 
B a k o n y b a n  a n n y ira  h iá n y z ó  

ú tm e l le t t i  v e n d ég fo g ad ó , 
a m e ly n e k  te rm é s z e te se n  le g 
n a g y o b b  é r té k e  az a b la k a ib ó l  
é lv e z h e tő  g y ö n y ö rű  k i lá tá s  
le sz  a  c s e s z n e k i v á rra .  M ire  a 
v á r  f e l t á r á s i  és m e g ő rz é s i  
m u n k á la t a i  b e fe je ző d n e k , 1969. 
n y a r á r a  e lk é sz ü l az a n n y i r a  
v á r t  o r s z á g ú t i  v e n d ég lő  is.

E g y r e  k ö z e leb b  k e rü ln e k  a  
B a la to n  fe lv id é k e n  a  v e n d é g lá 
tó ü z e m e k  a  tu r i s ta u ta k h o z .  
R é v fü lö p  fe le tt  a  T e p é c s  h e 
g y e n  p l .  id á ig  c sa k  tu r i s tá k  
j á r t a k .  M o st m á r  a 207-es m a 
g a s s á g i p o n t  k ö ze léb en  s z é p e n  
k i é p í te t t  a u tó ú t  veze t, é s  a  k ő 

v á g ó ő rs i B é k e  T e rm e lő sz ö v e t
k e z e t o t t  a  s z ő lő k  k ö zö tt n y i t 
ja  m e g  eg y  e m e le te s  é p ü le tb e n  
le g ú ja b b  b o ro z ó já t .  A hol v a la 
m ik o r  h á t iz s á k k a l  j á r tu n k ,  
m o s t m á r  g é p k o c s iv a l is  m e g 
k ö z e l í th e tő  a  jó  b o ro k a t  és  k i
tű n ő  é te le k e t  n y ú j tó  b o ro zó . 
U g y an ez  a  te rm e lő s z ö v e tk e z e t 
S z e n tb é k á U a  h a tá r á b a n  a F e 
k e te h e g y , ö r e g h e g y  n e v ű  r é 
szén  is  é p í t i  m á r  ú j b o ro z ó já t. 
80 sze m é ly  f é r  e l az á té p í te t t  
e g y k o r i s z ő lő b e li  h a jlé k b a n , 
a h o l á l la n d ó a n  k a p h a tó  m e leg  
é te l é s  a  le g jo b b  b o ro k , a m e
ly e k  a  F e k e te h e g y  o ld a lá b a n  
te re m n e k . Az o rsz ág o s  k é k 
je lzés  az  é p ü le t  m e lle tt  v o n u l 
el, és  1968. n y a r á n  az  a r r a  já ró  
tu r i s tá k  m á r  e b b e n  az  ú j ts z .-  
b o ro z ó b a n  p ih e n h e t ik  k i  f á 
r a d ts á g u k a t .

A 71-es s z á m ú  b a la to n i o r
szá g ú t m e lle t t ,  A k a ii k ö zség  
h a tá rá b a n  S á g  p u s z tá n á l á s a 
tá s o k a t  f o ly t a t  a V eszp rém  
m e g y e i M ú z e u m i Ig a z g a tó ság . 
F a lm a ra d v á n y o k  az  á sa tá s  h e 
ly é n  m á r  k o r á b b a n  lá th a tó k  
v o lta k , é s  a  f e l te v é s  s z e r in t o t t  
ró m a i te le p  v o lt .  A z á s a tá so k  
n y o m á n  e lő b u k k a n t  egy  k ö 
z é p k o r i k e re s z té n y  te m p lo m  
te lje s  a la p fa la ,  a  h o z zá c sa tla 
k ozó  n a g y  é s  e d d ig  m eg  n em  
fe j te t t  r e n d e l te té s ű  h e ly iség e k 
k e l. A k ö z é p k o r b a n  S ág -D ör- 
g ic se  k ö z sé g  te r ü l t  el ezen  a 
tá jo n , a z  e g y k o r i  ö t D örg icse  
n e v ű  k ö z sé g  e g y ik e . V alósz í
n ű n e k  lá ts z ik ,  h o g y  az á s a tá 
s o k n á l e k ö z sé g  k ö z é p p o n tja  
k e rü l t  e lő . A  f e l tá r á s  b e fe je 
zése  u tá n  a  ro m o k a t  k o n z e r
v á ljá k . és  e zze l is m é t egy  é r
d e k es , ú ja b b  lá tn iv a ló ja  lesz  a 
B a la to n fe lv id é k n e k .

A k ö n y v e k , am elyekre e z ú tta l fe lh ív juk  o lv asó in k  figyelm et, 
o ly an  tá ja k k a l ,  illetve o rszág g a l ism erte tn ek  m eg , ahol m agyar 
tu r is ta  m ég  sosem , vagy c sak  r itk á n  já r t . É ppen  ezért érdekes, 
a fe lfed ezés élm ényét n y ú jtó  o lvasm ányok  ezek.

G ü n te r  S k ieb : A déli jégv ilág
A z o rd , de káprázatos sz ép ség ű  sa rk v id ék  v ilág áró l, az A n tark 

tisz  fe lfed ező in ek  éle t-halá l h a rc á ró l  ír  é rd ek fesz ítő en , a  tu d ó 
sok m u n k á já ró l és m in d en n ap i életérő l szám ol be szem élyes 
é lm én y e i a lap ján  a m eteo ro ló g u s-k u ta tó , szerző . (K ossuth, U ni
verzum  k ö n y v tá r , 204 old. K ö tv e : 34 forin t.)

F e h é r  K lá ra  — Nemes L ászló : G ésák, pag o d ák , titkok .
J a p á n  sz igetein  egym ás m e lle tt él — és lá tszó lag  Jól m egfér 

eg y m ássa l — a m odern h u sz a d ik  század és a m ozdu la tlanságba 
d e rm e d t évezredes m últ. E zt a k e ttő sséget, a je le n  és m últ kö
zötti h a rm ó n iá t és belső e lle n té te k e t k u ta tta , í r ta  m eg a szerző- 
p ár a  tu r is ta  és az író szem ével nézve az o rszágo t. (Táncsics. 
C tik a la n d o k , 221 old. K ötve: 22,50 Ft.) ^

F e lh ív ju k  olvasóink figyelm ét, hogy az ú tik ö n y v e k e t m egvá
sá ro lh a tjá k  a Sport K ö n y vesbo ltban  B udapest, V II., Rákóczi, 
ú t 64.

T u r is ta  a M a g y a r  T e r m é s z e tb a r á t  S zö v e tség  la p ja .  M egjele
n ik  h a v o n ta . S z e rk e s z t i  a  s z e rk e s z tő  b izo ttság . A 
s z e rk e s z té s é r t  f e le l :  M o so n y i L ász ló  s z e rk e s z tő . S zer

k e s z tő s é g :  B u d a p e s t ,  V., V á c i u tc a  62. fö ld s z in t  9. T e le fo n : 
183-93610. K ia d ja  az I f jú sá g i L a p k ia d ó  V á lla la t, B u d a p e s t ,  V I.. Ré- 
v a y  u tc a  16. T e le fo n : 116-660. K ia d á s é r t  fe le l:  T ó th  L ász ló  ig az 
g a tó . E g y e s  s z á m  á ra :  3,— F t.  E lő fiz e té s i á ra  e g é sz  év re  32,— 
F t, f é lé v r e  16,— F t. T e r je s z ti  a  M a g y a r  P o s ta .  E lő f iz e té s :  P o s ta  
K ö z p o n ti H ír la p iro d á n á l,  B u d a p e s t ,  V ., J ó z s e f  N á d o r  t é r  1. T e 
le fo n : 180-850 és b á rm e ly  p o s ta h iv a ta lb a n .  C se k k s z á m la s z á m : 
61 251. v a g y  á tu ta lá s  az M NB 8. s z á m ú  fo ly ó s z á m lá já ra .  K ü lfö l
d ö n  t e r j e s z t i  a  K u ltú ra  K ö n y v  é s  H ír la p  K ü lk e re s k e d e lm i V ál
la la t .  B u d a p e s t ,  I., Fő  u. 22. é s  a  K u ltú ra  k ü lfö ld i  k é p v ise le te i. 
I n d e x :  25 814.

A  b e k ü ld ö t t  k é z ira to k a t,  r a j z o k a t  és  fo tó k a t  n e m  ő r iz z ü k  m eg  
és n e m  k ü ld jü k  vissza .

67 .1401  E g y e te m i N y o m d a  m é ly n y o m á s a , B u d a p e s t
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M é g  n edves  az ú t ,  m o s t  á llt  el az  eső A v idék  két a rc a ,  a  n a d a s ,  tocsogó  m ocsár és a  szé lfú tta  hom ok

Makacs elszántsággal esett az eső, 
vigasztalatlan szürkén gomolyogtak 
a felhők, amikor a „Budai Sparta
cus” ,kicsi, de elszánt csapata vonatra 
szállt. Szilárd volt az elhatározásuk, 
özönvíz ide, özönvíz oda, felfedezzük 
az alföldi homokpusztát a magyar 
turisztika számára.

A nagy elszántság láttáin megret
tentek a felhők és oszladozni kezdtek, 
m ire leszálltunk Ágasegyházán a vo
natról, már láttunk egy kis napot. 
Még nedves volt az út, amikor elin
dultunk, de hamarosan lekerültek a 
kabátok és vidáman gyalogoltunk a 
kétarcú táj első érdekességei feilé. 
Kétarcú ez a táj, m ert a nádas tocso
gókat és kis szikes tavakat gyorsan 
váltják a homokbuckák. Itt vad- 
madarak repülnek fel láttunkra, ott 
a szél zizegve sodorja hullámokba 
a laza homokot. És hogy a jó turista 
el ne únja. magát, hát mozaikszerűen 
tarka  a táj. Van itt emeletnyi magas 
boróka, ezüstös fehérnyárfa, liget és 
zuzimószőnyeg, minden útkanyamál 
m ás és más.

Néhány percig a Helvéciái Állami 
Gazdaság szépen ápolt szőlői között 
v itt az út. Azután gyérfüves homok
pusztán át, ahol lépten-nyomon meg
álltunk, mert szúrós termésével bán
talmazott minket a királydinnye. Ez 
az átkozott kis növény úgy terjeszti 
fajtáját, hogy termése beleakad a ju
hok és más legelésző állatok bundá
jába. Azok elviszik és ott levakargat- 
ják  magukról a termést. Nemsokára

mi is beálltunk a kis kegyetlen gyom 
terjesztői közé, mert a harisnyánkba 
és nadrágokba beakadt tüskéktől 
igyekeztünk megszabadulni és szede
gettük .magunkról. Ahol a  homok 
már mozdul, ha fúj a szél, o tt él egy 
ezüstösen szöszös, kékvirágú kis nö
vény. Kihúztuk a gyökerét és meg
mutattam, hogy a gyökérben erős 
piros festékanyag van., ami az em
beri kezeket is jó alaposan megszí
nezi. Valaha pásztorok a juhok jelö
lésére használták ezt a gyökeret, in
nen a neve; báránypirosító. Az árva- 
lányhaj m ár szárazon lebeg a pusztai 
szélben, májusban bizonyosan nagyon 
szép lehet itt, amikor messze úton 
leng a  fehér fátyla. Itt-ott már az 
ősz színei mutatkoznak. Milyen má
sok ezek a színek itt, mint a hegyek 
között. A madár keserűfű kórója 
karmin piros és a csenkeszfű maha
góni színre érik. Felettük élénk sár
gán ragyog a nyárfa lombja és komor 
ellenpontként őrt állnak a feketés- 
zöld boróka-piramisok.

Sok szónál többet mond a fénykép. 
Ezért inkább képes beszámolót nyúj
tok át most olvasó sporttársaimnak. 
Leghőbb vágyunk az volt a túra vé
gén, hogy mások is, sokan járják be 
ezeket a feledhetetlen utakat. Kis 
ország vagyunk, hegyeink is azok, 
tengerünk sincsen. Van azonban 
olyan kincsünk, amit messze Ázsiá
ban találhat az, aki 'da eljut. Ez a 
táj a homokbucka. Ismerjük meg, 
becsüljük meg.

D R . A G Ö C S V  P Á L

A dom b. M a jd n em  olyan, m in t ab b a n  az 
angol f ilm b e n . A lépések m eg csú szn ak  
a p u h a  h o m o k b a n  és igen n e h é z  a  fel

jutás

M intha a  s iv a ta g b an  é tkezn én k . L ábaink 
nak tá m a s z t  fú rtu n k  a h o m o k b a n  és Jé- 

izú en  fogyaszto ttuk  el az  eb éd e t

Felfedezzük a homokpusztát

B e ju to ttu n k  a b o ró k á k  és fehér n y á rak  
v a rázs la to san  szép v ilág áb a . A bo ró k ák  
i t t  nem  alacsony, fö ld ren y o m o tt növé
n y e k ,  m int m ásu tt, h a n e m  em eletny i sö

té t p ira m iso k
A do m b o k  közti nedves r é te k e n  sok az. 

ap ró  k ecsk eb ék a

A szél f o d ro k a t  rajzol a p u h a  h om okba, 
szokatlan  tá j ,  érdekes és ú j m in d en  lé
pésnél. A m ik o r  a tavaszi és Őszi szelek

fú jn a k , ez  a hom okdom b m eg in d u l



Pe s te n  én  is c sak  ú g y  iszom , 
a h o g y  az  m á r  n a g y v á ro s b a n  
szokásos. S ie tv e , g ép ie s  
k ap k o d ássa l. Íg y  k ív á n ja  

e z t  ű rk c rsz a k ó le tü n k  k ím é le t le n  
id ő h a j r á ja .  M ert a  p u l tm e l le t t i ,  
v ag y  a z  „ író a sz ta lk á v é ” f e lh ö r -  
p ir tté se  csu p án  m e g s z o k o tt m o z 
d u la t .

K inin a  sz a b a d b a n  a z o n b a n  m ég  
m a  is  s a já to s  v a rá z sa  v a n  a  k á v é 
z á s n a k . O tt  m ind ig  v a la m i e lk e z 
d ő d ik , v a g y  ép p e n  v é g é té r t ,  a m i
k o r  fe l i  a b b a n  a  k is  t á b o r i  főző  
b o rsz e sz lá n g ja . N y itá n y o k  é s  f i
n á lé k  körítéséti, e lk ö v e tk e z ő  é l
m é n y e k  izgalm át, e g é sz sé g e se n  
f á r a d t  iz m o k  p ih e n ö re n y ű j tó z á s á t  
je l e n t i  a z  ily en  sá to r  e lő t t  k é s z ü l t  
k á v é . T a lá n  ezé rt is  j u t  o ly a n  
so k s z o r  e szü n k b e  a h é tv é g i  s z a 
b a d s á g  m esszek a lan d o zó  h ív o g a -  
tá s a ,  a m ik o r  n a p k ö z b e n  i t t - o t t  
f e lh a j tu n k  egy csésze v á ro s i  f e k e 
té t?

L e h e t, hogy ta lá n  m o s t  i s  k á v é 
i l l a t  id é z te  fel b en n em  a  v á n d o r -  
d a r v a k  őszi k ru g a tá s á t .  B e sz é l
n e m  k e l l  ró luk , m e r t  n e k e m  a 
p u s z tá z ó  d a rv ászás  é p p e n  o ly a n  
ü n n e p , m in t  a  s z a rv a s b ő g é s  a z  
e r d ő b e  sze re lm es n a g y v a d - v a 
d á s z n a k . Ü gy v á ro m  ő k e t  é v rő l 
é v re ,  h o g y  fén y k é p e z ő g é p e m  te l j e 
s í tő k é p e s s é g é t ö s sz e m é rje m  ezze l 
a  re n d k ív ü l  óvatos, r i t k a  v a d m a 
d á r r a l .  O ly an  é lm én y  g y ö n y ö r 
k ö d n i b e n n ü k  ily e n k o r!  M ú l ta 
k a t  id é z n i, k ép ze le tb en  b e k a la n -  
d o z n í m in d a z t, a m it a z  i ly e n  m a 
g a m f a j t a  A lfö ld ra jo n g ó n a  к  a z  a  
s o k a t  e m le g e te tt, régi p á k á s z v i lá g  
n y ú j th a to t t .

A z  e lm ú l t  s z á z ad o k b an , a m ik o r  
e  n a g y  m ú ltú , c ím eres  m a d a r u n k  
to l l a  m é g  e lm a ra d h a ta t la n  d ís z e  
v o l t  a  p á sz to ro k , b e ty á r o k , m e g  
e g y é b  „ ra n g o s  pu sz ta i e m b ö r ö k ” 
k a i  p a g j  árnak; n a g y ra  é r t é k e l t  
a d o t t s á g  v o lt  a  d a rv á s z á s  tu d o 

m á n y a . H ih e te tle n  tü r e le m m e l ,  
á l l a t i s m e r e t t e l  k e l le t t  r e n d e lk e z n i  
a n n a k  a  „ d a ru lü v ő n e k ” v ag y  
„ d a ru f o g ó n a k ”, ak i d a r a b o l t  szö g 
gel tö l tö t t ,  kovás m o r d á ly á v a l ,  
v a g y  a  m a d á r já r ta  h e ly e k e n  a g y a 
f ú r ta n  e lh e ly e z e tt  tő r ö k k e l ,  h u r 
k o k k a l  h éb e -k o n b a  h o z z á ju to t t  az  
é r té k e s  ta l lz s á k m á n y h o z . Ö reg  
s á r r é t i  p á s z to ro k  m é g  a r r a  is  e m 
lé k e z n e k , hog y  a  r á t e r m e t t  z s a d á -  
n y i, v é s z tő i ,  m eg  o ro s i d a r v á s z o k  
m a g u k a t  n á d k é v é n e k  á lc á z v a  á l l 
ta k  le s b e  a  k ö ltő h e ly  s z o m s z é d s á 
g á b a n  é s  p á n y v á v a l f o g t á k  e l a 
fé s z e k h e z  közelítő , ó v a to s  m a d a 
ra t .

A sz á z a d v é g i m o c s á r le c s a p o lá -  
solk ó ta  a z o n b a n  n e m  leö lt tö b b é  
d a r u  a  m a g y a r  p u s z tá k o n , c sak  
a  T is z á n tú l  le g k e le tib b  sz e g é ly é n  
v o n u ln a k  á t  ta v a s sz a l-ő ssz e i n a g y  
c s a p a to k b a n . A h ír e s  tő rö z ő , 
p á n y v á z ó  d a rv ászáso k n a fc  is  ré~ 
g e sré g  v é g e  m ár. F é ltv e  ő r z ö t t ,  v é 
d e t t  m a d á r  le tt b e lő le  é s  n a p 
ja in k b a n  m á r  csak  n é p r a j z i  g y ű j
té s e k b e n  é l to v áb b  a z  e g y k o r i  
„ d a r u s e m b e r ” tu d o m á n y a .

E z t a  ré g i szép  h a g y o m á n y t  
k e l t i  m a n a p s á g  n é h a  é le t r e ,  n e 
m e s íti k e m é n y  p ró b a té te l lé  a  le g 
s p o r ts z e r ű b b  „ v a d á s z fe g y v e r” a  
fé n y k é p e z ő g é p  te íe -o p t ik á ja .  E z é r t  

k e re s e m  fe l  .m inden ő s s z e l a  k a r 
d o s k ú ti  p u sz tá t ,  a h o l m in d ig  ú j 
é lm é n y e k k e l ,  ú j k a la n d o k  íg é r e 
té v e l v á r  r á m  o tt a  n a g y  s z ik e s tó  
p a r t já n  a  k ö d su b áv a l b é le l t ,  c s i l
la g f é n y b e n  a lv ó  tá b o ro m .

E g y s z e r  e g y  jó l is m e r t ,  s z a r k a -  
lá b - b e tű s ,  n eh ézk ezű  í r á s  h ív á 
s á r a  c so m a g o lo m  a  h á t i z s á k o t .  
M á s k o r  m e g  csak  úgy  é r z é s  u tá n  
in d u lo k  e l  k e resn i ő k e t, a m ik o r  
u to lé r  a  sz á llo n g ó  ö k ö rn y á l ,  v a g y  
a  c i r ip e lő  ő sz ibogár h í r a d á s a .  
R e n d s z e r in t  m u n k a  u tá n ,  k é s ő  a l 
k o n y a ik o r  ind u lo k . A z e m b e r  r e 
p ü ln i s z e r e tn e  i ly e n k o r , m é g is

c sak  c s ig a la s s a n  f u r a k o d h a t  e lő re  
a z  ö tó r a i  c sú c s fo rg a lo m b a n . É s 
m ire  jó  k é ts z á z  k i lo m é te r  u tá n  a 
k a r d o s k ú t i  je lz ő k a ró  m e g c s il la n  

a  r e f le k to r fé n y b e n ,  fo g a d  a  p u s z ta  
m é r h e te t le n ,  v é g t.e le n b e m e rü lt , 
s z u r o k s ö té t  é js z a k á ja . E t tő l  k e z d v e  
m á r  c s a k  le o l to t t  l á m p á k k a l  ó v a 
to s k o d h a to k  to v á b b  a tá b o r h e ly  
ir á n y á b a ,  m e r t  az  a u tó  fé n y k é v é i  
v ilá g g á  k e r g e tn é k  a r é te n  s z e r te  
é jje le z ő  d a r v a k a t .  A k ö v e s ú t i  le 
já r ó n á l  a z  ú tin ak  p o n to s a n  d e r é k 
szö g b e  f o r d u lv a  5 k m -e s  s e b e s s é g 
gel h á r o m  p e rc e n  á t  k e ll  íg y  v a 
k o n  h a la d n o m  a  b i r k a r á g ta  ré te n ,  
e k k o r  é r e m  e l a  m e g s z o k o tt tá b o r  
h e ly e m e t. ——

F e lp u m p á lo m  a  g u m im a tra c o t ,  
d e re n g é s k o r  in d u lá sh o z  k é z ü g y b e  
r e n d e z e m  a  h á tiz sá k o t, f é n y k é 
pező  fe l s z e re lé s t ,  te h é n k o lo m p n y i 
tá v c s ö v e t. A z u tá n  f e l lo b b a n  a  
szesz fő ző  lá n g o c s k á ja  . . .

P ic i. v ib r á ló  l id é rc fé n y  a  f e k e te -  
b á r s o n y b a  b u rk o l t ,  v é g te le n  n é m a 
ság b an '. C so d a , hogy  m o s t s z e r t a r 

t á s s á  r a n g o s o d ik  a z  i l la to s  k á v é  
— k o r ty o k  é lvezése , a m ik o r  a z  
e m b e r  fe lc s ig á z o tt  k é p z e le t te l  t e r 
v e z g e t a  h o ln a p  íg é r e té b e n  és 
fo rg o ló d v a  h a jn a l ig  b á m u l ja  a  f e l 
h ő k b ő l n é h a  e lc b ú jó , őszi c s illa  
g o t?  ------

. . .  É s  m e n n y i-m e n n y i m in d e n  
tö r té n t ,  m i r e  a  k is  tá b o r i  főző  
lá n g ja  ú j r a  k ig y u lla d !  M ire  a  h a j 
n a li d e re n g é s tő l  n a p á ld o z á s ig  
ta r tó  s o k - s o k  gy a lo g lás , h a s o n c s ú -  
szás , c s a to rn a m á s z á s  u tá n  c su 
ro m v iz e s r e  á z v a  v is s z a é re k . D él 
ó ta  h u l l  a  h a v a se ső  s z a k a d a t la n .  
M e k k o ra  n a g y  lu x u s , fő ú r i  k é n y e 
le m  'm o s t  a  b o g á rh á tú  k is k o c s i 
m in d e n fé le  fe lsz e re lé s se l m e g tö m -  
k ö d ö tt , s z ű k  h á tsó ü lé se ! M ily e n  
jó l e s ik  i t t  h a z a in d u lá s  e lő t t  eg y  
k e v é sk é t s z u n d í ta n i!  A f o r r ó  f e 
k e te  i l y e n k o r  á t j á r j a  a  f á z o t t  
c so n to k a t. E lű z i a  k é n y e le m s z e re 
te t  álm ok a la t to m o s s á g á t , m e ly  a 
d a rv á s z á s t  f i a ta la b b  n e m z e d é k n e k  
ta n á c s o l ja  é s  b e n n ü n k e t  h o lm  
m e g k o m o ly o d á s ra  'ösztönöz. -—

V é g ü l a  h a rm a d ik  s z e r ta r t á s 
k á v é  m e g in t  c s á k  it th o n  B u d a p e s 
te n  te s z  p o n to t  a  p u sz tá z ó  k i r á n 
d u lá s ra . K é ső  é jje l ,  a m ik o r  a z  

ö sszeázo tt, sá n m a sz a to s  fe ls z e re lé s  
ú j r a  t i s z t á n  csillog .

A m e g v é n ü l t  n o v e m b e r t  a z ó ta  
m á r  m e tsz ő , észak i sz é l b ú c s ú z 
ta t ja .  G i r b e g u r b a  e s ő b a r á z d á k  
k ö z t e g y r e  tö b b  és tö b b  h ó p ih e  
f e h é r ü k  a z  a b la k o n . H a lk a n , f á j 
d a lm asam  n é h a  fa lev é l k o p p a n  az. 
ü v eg en .

M eüeg sz o b a , fü rd ő k á d , h á z ik a 
b á t. a r o m á s  i l la to k a t  le h e lő  k á v é 
főző . . .  h o l  v a n  m á r  az  e lm ú l t  
m á s fé l n a p  k im e r í tő ,  á z o t t - f  á z o t t  
f á r a d ts á g a ?  É s  le h e t-e  m é l tó b b  
b e fe je z ő je  e g y  ily en  k i r á n d u lá s 
n ak , m i n t  e g y  ré g m ú lt m e s e v ilá g  
v is sz a á 'Jm o d á sá t, m e s sz e sz á lló , 
őszi d a r v a k  lá to m á s á t  é le t r e k e l tő ,  
f r is s e n  e lő h ív o t t  f i lm te k e rc s ?

D r. S te rb e tz  I s tv á n

f,i

O lyan  naev élm ény e .vönvörködnl b en n ü k  ily e n k o r , (a  szerző fe lv .)
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Siskin  e lv tá rs  to lm ácso lja  a szovjet 
tu r is tá k  ü d v ö z le té t

N agy é rd e k lő d é s  k ís é r te  a  t e l j e s í t 
m én y  je lv é n y e k  k io sz tá sá t. Székely 
Miklós, a z  M T S Z  f ő t i tk á r a  e l is m e rő  
szav ak  k ís é r e té b e n  n y ú j to t t a  á t  a 
je lv é n y e k e t.

N é h á n y  s p o r t t á r s  te l je s í tm é n y e  k ü 
lönösen  e m l í t é s r e  m éltó .

r á t  sz a k o s z tá ly o k , v a la m in t  a  k ü lö n 
böző á l la m i é s  tá r s a d a lm i s z e rv e k  
kép v ise lő i. K o s z o rú k  és a  k e g y e le t  
v irág a i b o r í to t tá k  b e  az  e m lé k m ű v e t .

M iklós Já n o s, az MTSZ elnöke m o n d o t t  
ü n n e p i beszédet

p i l i s n y e r e g ,  a  szov jet e m lé k m ű  
■ v o lt tú r a c é lp o n t ja  n o v e m b e r  

6 -á n  a n n a k  a  tö b b eze r tu r i s t á n a k ,  
a k ik k e l  u tu n k  so rá n  m in d e n ü t t  t a 
lá lk o z tu n k . N e m c sa k  a  te rm é s z e t s z e -  
r e te te ,  a  k i r á n d u lá s  é lm énye  v o n z o t 
t a  a  te r m é s z e tb a rá to k a t  a  p il is i  ú t r a .  
H ő sö k re  e m lé k e z n i, t i s z te le tü k e t l e 
ró n i  k e re s te k  fe l egy k is e rd e i  t i s z 
tá s t ,  e g y k o ri h a rc o k , k a to n á k  b á t o r  
te t te in e k  s z ín te ré t .

A z e m lé k m ű  —  am ely e t a  d o ro g i  
sz é n m e d e n c e  b á n y á sz a i és a  d o ro g i  
te r m é s z e tb a r á to k  á ll íto tta k  fe l  —  a  
tu r i s t á k  h a g y o m á n y o s  e m lé k ü n n e p 
s é g é n e k  s z ín h e ly e  le tt.

M u n k á s ő rö k , a z  If jú  G á rd a  e g y e n 
r u h á j á b a  ö l tö z ö tt  k isz is ták  é s  ú t t ö 
rő k  á l l ta k  d ís z ő rsé g e t az e m lé k m ű 
n é l, a m e ly  e lő t t  Miklós János a  M a 
g y a r  T e rm é s z e tb a r á t  S zövetség  e l n ö 
k e  m o n d o tt  ü n n e p i  beszédet. K ö s z ö n 
tö t te  a  h a z á n k b a  é rk eze tt s z o v je t  
k ü ld ö tts é g e t, Jevgenyij Konsztantyi- 
novics Siskint, a  B a sk ír  T u r is ta  S z ö 
v e ts é g  e ln ö k é t, é s  Iván Antonovics 
Kononenkót, a k i  a  m oszkvai T u r i s t a  
T a n á c s  k é p v is e le té b e n  jö t t  e l h o z 
z á n k .

J e v g e n y ij  S is k in  m in d e n e k e lő t t  
to lm á c s o lta  a  s z o v je t tu r is tá k  ü d v ö z 
le té t .  M e g e m lé k e z e tt  azokró l a  m a 
g y a r  in te rn a c io n a lis tá k ró l, a k ik  a  
S z o v je tu n ió  o ld a lá n  h a rc o lta k  a  s z a 
b a d s á g é r t ,  s a k ik n e k  em lék é t é p p  ú g y  
á p o l já k  a  s z o v je t  em b erek , m i n t  a z  
i t t  e le s e t t  s z o v je t k a to n á k  e m lé k é t  a  
m a g y a r  tu r is tá k .

E z u tá n  ü n n e p é ly e s e n  m e g k o s z o rú z 
t á k  a z  e m lé k m ű v e t :  az  M TS é s  a z  
M T S Z , to v á b b á  a  k e rü le ti, a  m e 
g y e i te r m é s z e tb a r á t  szak sz ö v e tsé g e k , 
v á l la la t i ,  s z ö v e tk e z e ti te r m é s z e tb a -

Jo g o san  k ö s z ö n tö tte  p é ld á u l  a  ta p s  
Párdányi Jenőt és fe le sé g é t, a k ik  
e g y ü tt s z e r e z té k  m eg  a z  a r a n y  
tú rá z ó  je lv é n y t .

G ra tu lá lu n k  Takács Gyulának is, 
a k i az o r s z á g b a n  e ls ő k é n t te l je s í t e t te  
a  k e ré k p á ro s  k ö r tú r á t .  A  X . k e r ü le t i  
sp o r tk ö r  b ic ik l i s  tu r i s t á ja  k é t  év e n  
b e lü l j á r t a  b e  a z  ö t s z a k a s z ra  b o n 
to tt, ö ssze sen  2040 k ilo m é te re s  ú tv o 
n a la t.

D urkó  A n d r is ,  az  o rsz á g  le g f ia ta 
lab b  k é k tú r á z ó já .  N yolc  év es. É d e s 
a p já v a l e g y ü t t  v e t te  á t  a  s z é p  j e l 
v én y t, a m e ly  900 k ilo m é te re s  ú t  u tá n  
v a ló b an  m é l tó  g a z d á ra  t a l á l t  a  k is  
te rm é s z e tjá ró b a n .

S zü rk e  e s ő fe lh ő k  b o r í to t tá k  az  
eget. E n n e k  e l l e n é r e  so k a n  k i r á n d u l 
ta k  az e m lé k m ű tő l  D o b o g ó k ő re , v a g y  
a  P ilis  m á s  t á j a  felé .

Sz. J. A ndris joggal b ü szk e  a  je lv én y ére , ö  a 
leg fia ta lab b  900 k m -es  kék tú rázó

S á tra k a t is á llí to tta k  az őszi e rd ő b e n



IX azánk legnagyobb 
* *  hegysége télen még 

magasabbnak rémlik, mint 
nyáron, magasabbnak, erő
sebbnek, győzhetetlennek. 
A Galyatető s a Kékestető 
felhőbe, napba fúrja fejét, 
mintha sürgős párbeszédet 
folytatna az éggel. Lehet, 
hogy panaszkodik, s miután 
annak rendje és módja sze
rint emberi nyelven már 
elmondta, ami a szívén 
fekszik, de nem hallgatták 
meg, azért most az égiekhez 
menekszik. A hegység 
olyan, mint az ember, oda 
fordul, ahol panaszát meg
hallgatják, kérését teljesí
tik. Egyszerű dolgom vol
na, ha szimbólumokat ír
nék, holott a valóságot 
mondom. A Mátra el van 
hanyagolva télen-nyáron 
egyaránt, évszámra nem 
történik semmi lényeges 
változás-javítás, hogy ez a 
szép és nagy jelentőségű 
hegység méltó szerephez 
jusson végre. De nyáron a 
természetjáró ember szelíd
sége, kevéssel beérése, ter
mészetszeretete kielégül a 
Mátra gerincei között, a 
turista elpihen kezdetleges 
körülmények közt is, meg
elégszik a vándorok körül
ményeivel is, elhál egy szé
naboglyában, ha kell, s nem 
panaszkodik. Alig olvastunk 
az idén nyári panaszlevelet 
a Mátra látogatóitól újság
jainkban. De télen!

Télen más a helyzet. Hó
ban és fagyban, szélben és 
kietlenségben duplán érző
dik az építkezés és rendezés 
után sóvárgó, állandóan 
igénybevett s állandóan fél
relökött hegység minden 
fohásza. Aki felmegy a Mát
rába, boldogan tud ott pi
henni, vagy még boldogab
ban sportolni, ha kimódolja 
valahogy a pihenést és a 
sportolást. Mert csak úgy, 
mint másutt, rendeléssel, 
Utazással ezt nem érheti el. 
Miért?

Mert a betegek számára 
kevés a szanatórium, az 
üdülők számára kevés az 
üdülő, a sportolók számára 
csak évről évre meghosz- 
szabbodó különös kegy ré
vén sport-hegység is Ma
gyarország legmagasabb 
hegysége. Közismert, hogy 
ez a szépséges hegyvidék, 
mely mindent, amit a ter
mészet nyújthat az ember
nek, meg tud adni, de nem 
adja meg a civilizált állapo
tokat emberi gyarlóságok 
miatt. Eizt a hegységet meg 
kellene nyitni az ország la
kossága számára, hogy aki 
fel akar menni a Mátrába, 
felmehessen, szobát kaphas
son, pihenéshez juthasson. 
Csak pénz kell hozzá? De
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hogy, ma még csak beuta
lóval mehet fel az ember 
a Mátrába, akár télen, akár 
nyáron. Aki nem jut beuta
lóhoz, mondjon le arról, 
hogy meglakhatja ezt a 
hegységet. A Mátrában 
ugyanis nincs szálloda. Kü
lönösen hangzik, de így van. 
A Mátrában szanatórium 
sincs, ahová pihenni, meg
erősödni mehetne az ember 
szabad választással s maga
lakta szobához juthatna. A 
kékesi állami szanatórium
ba rövid időre, hosszú vá
rakozás után veszik fel csu
pán a betegállományban le-

A té li  M átra

vöket. Párádra ugyancsak. 
A tetszés szerinti szabad 
fölmenetel a Mátrába ma 
még csak álom. Aki végig
megy a Mátrán, lépten- 
nyomon fölkiált: mi lehetne 
itt! S alig történik valami, 
évszámra majdnem semmi 
sem épül.

Nincs megfelelő elhelye
zés a sportolók számára 
sem. A téli sportnak két 
központja van, két nagysze
rű sí terepen: a Galyatetőn 
és a Kékestetőn. De mind
két helyen csak szükség
megoldások révén jut az 
ágyhoz a síző, lakások bér
leményeiben. Az a szeren
cse, hogy a galyatetői alkal
mazottak közül többen há
zakat építettek a hegyen az 
utóbbi húsz évben, ma szo
bákat adnak ki, a sízók ön
kiszolgálattal valahogy lak
nak is bennük, vízért jár
nak, fát aprítanak maguk
nak, még ennivalót is ta
lálnak. A sízók szeretettel 
emlegetik a galyatetői nagy
szálló igazgatójának, Bajor 
Ernőnek a nevét. Az ő jó
voltából ugyanis léteznek 
egyáltalában a síversenyek 
és edzések idején. Az igaz
gató a nagyszálló kis turis
tavendéglőjében ebédhez 
juttatja a sízőket, megen
gedi, hogy a szálló uszodá
jában megfürödhessenek. 
Egyébként a mátrai sízés 
emberi és higiénikus körül
ményeiről csak durva sza
tírával lehet beszélni.

Kivételt csak azok képez
nek, akik a Vasas galya
tetői turistaházában lakhat
nak, amely modernül, ké
nyelmesen tudja ellátni 
vendégeit. Megépítették 
ugyan néhány éve Mátra
háza és Galyatető között a 
Vörösmarty-üdülőt, de az 
majdnem hasznavehetetlen, 
olyan helyen fekszik, amely 
messze esik minden turistá
éi sportközponttól, pedig

viszonylag modern beren
dezésű. Galyatető és Kékes
tető egyaránt nagyszerű sí
terep, külföldiek nem győ
zik dicsérni, évről évre na
gyobb számban keresik fel. 
Milyen téli sport-élet fej
lődne ki nálunk, ha a Mát
rában korszerűen el lehet
ne helyezni a hazai és kül
földi turistákat! Nem vitat
juk, hogy a nagyszállónak 
Galyatetőn elsőrangú üdü
lő-hivatása van, de meny
nyire elkelne ott több ilyen 
nagyszálló, s nem csak a 
SZOT kezében, hanem ön
álló szállodaipari egység
ként.

Ügy volt, hogy Hután 
hamarosan felépítenek egy 
területi rendezési terv ke
retében, sportszállót. Már 
ki is irtották az erdőt az 
építkezésnek, aztán titok
zatosan az egész elmaradt. 
Sajnos, nehezíti s körülmé
nyessé teszi a sísportot a 
felvonók hiánya. A verse
nyek területén mindössze 
két felvonó működik, egye
sületi tulajdon mindkettő, 
ami azt jelenti, hogy csak 
kis forgalmat tud lebonyo
lítani. Holott a Galyatetőn 
az északi pályán, Kékes
tetőn a déli és északi pá
lyán egy rendes felvonó 
üzemeltetése óriásit lendí
tene nemcsak a téli spor
tok terén, hanem örömére 
volna a nyári természetjá
róknak is, mert székes fel
vonó jó szolgálatot tesz 
s nyári hegyjáróknak is, az 
idősebbekről nem is beszél

ve. A felvonók megépítése 
megér minden befektetést.

Lényeges és alapvető 
kérdése a Mátrának a víz
kérdés megoldása. Közis
mert, hogy ez a szép, ro
mantikus hegység vízsze
génységben szenved. Oly
kor vízhiánnyal küzd a ga- 
lyatetőí nagyszálló is, meg 
a villák. Erre nézve is van
nak már tervek, egy víztá
roló megépítésé és üzemel
tetése eltüntetné a kínos 
és Damoklesz-kardként 
mindig fenyegető vízhiányt, 
de a terv csak terv, évek 
óta s a víz semmi sóhajra 
sem akar előtörni munka 
és befektetés nélkül. Es a 
köizűekedés! Öh, eljutni a 
Mátrába!

így van ez a Mátrával, a 
két sport-központtal. S a 
nagy hegység csak áll és 
nézi, nézi, mikor érnek fel 
hozzá az emberek, hogy ci
vilizálttá tegyék és köny- 
nyen, szépen elérhetővé, 
olyan autóbuszok beiktatá
sával, amelyekben korszerű 
módon lehet utazni s olyan 
mátraházai és gyöngyösi 
utasellátókkal, ahol pirulás 
nélkül lehet hideg-meleg 
ételhez jutni, leülni s a 
frissítőt elfogyasztani.

Tél van, nemsokára le
hull a hó a Mátrában s mo
numentálissá teszi a Ko- 
dály-zenével megszépült 
hegységet, ahová mindnyá
jan elvágyódunk egy kis 
pihenésre s ahová nem tu
dunk eljutni.

Szalatnai Rezső
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templom nevezetességeiről 
s magáról Rákóczi Zsig
mondiról, közvetlen, egysze
rű stílusban, hogy minden 
gyerek megértse, mit kell 
itt látnia, mire emlékeznie: 
„Elöl sebezhetetlen volt, 
csak hátulról lehetett meg
támadni. Sebhelyek vannak 
feje hátsó részén s még 9 
évig élt lyukas fejjel, úgy 
volt fejedelem is. Mongol 
jellegű koponyája van.” 
Melyik gyerek figyelmét 
nem köti ez le?

A szerencsi vár, benn, a 
város közepén, nyüzsgő 
környezetben, már nem 
ennyire gondozott. Parkja

A z egyik a település 
** szintjén fekszik, benn, 

a városban, a másik maga
san a Hernád völgye fölött, 
mint egy vesztes uralkodó, 
akinek trónja rombadőlt. 
Szerencs az egyik, Boldog
kő vára a másik. A sze
rencsi vár még ép, Boldog
kő várának maradék rom
jait már csak a cementezés 
tartja össze. „Hivatalos 
terv” azonban mindkettő
vel van: a szerencsi várat 
művelődési központtá
óhajtják kialakítani; Bol
dogkő várának turistaház- 
feladatot szánnak, de a tu
ristaház olyan lassan ké
szül, mint a Luca széke.

Szerencs jó illatokkal fo
gad: a kis állomási parkon 
áthaladva a csokoládégyá
rat szinte orrunkban érez
zük, az utcákat belengi a 
kedvderítő csokoládé-illat. 
S miközben a Rákóczi-vár 
felé haladunk, morzsolgat- 
juk a város nevének két 
összetevőjét: szer annyit 
jelent, mint tábor, az encs 
pedig régi kicsinyítő kép
zőnk. Szerencs: Kis tábor. 
Árpádi időkből való név. A 
monda szerint honfoglaló 
Árpád megült a mai város 
felett emelkedő dombon, az 
Aranka-tetőn s onnan né
zett szét a tájon, Mád, 
Tállya, Tárcái, Tokaj vidé
kén. A domb tele van gör
geteg kövekkel, a valamikor 
vulkáni működés széltől— 
víztől kopasztott emlékei
vel, messziről tekintve 
olvanok. mintha legelő há- 
ránykák lennének. Csak ép
pen mozdulatlanok.

Magunk is felkapaszko
dunk a dombra. Párducos 
Árpád-apánk eltűnődne, ha 
most kelvén hadak útjára, 
tekintetével végigpásztázná 
az áldottan termékeny tá
jat. Kevesebb erdő, több ir
tás, a Takta-közben gyé
rebb mocsár, a dombolda
lakon pedig keletnek Üj- 
helyig, északnak Göncig 
egymással összeolvadó sző
lők, ^  Hegyalja aranyszín 
nektárjának napfénnyel iz
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zított, vulkáni hővel mele
gített, tiszai párával dúsí
tott tartománya. Rákóczi 
Ferenc ennek a nektárnak 
csengő aranyra váltott árá
ból tartotta el évekig sza
badságharcos táborát.

Ez az egyik, az Aranka- 
tető kúpja, amit turista
embernek megtekinteni ér
demes Szerencsen. Kivált
képp tiszta időben. A má
sik már zarándokút: a 
domboldalon emelkedő, a
XIV. században gótikus stí
lusban épített s belsejében 
barokkizált református 
templom. Hatalmas kulcsát 
kérjük el, hogy tiszteleg
jünk az első Rákóczi feje
delem, az 1607-ben megvá
lasztott Zsigmond nagymé
retű szarkofágja előtt. (Mi
után elődjét, Bocskai Ist
vánt az itt tartott 1605-ös 
országgyűlés e templomban 
választotta ország fejedel
mévé.)

Egyedül lépegetek a 
templomban, lábujj hegyen, 
ne is visszhangozzék. Nem 
zavar most iskolások nyüzs
gő lármája, sem tömeg-ki
rándulók bosszantóan naív 
kérdésözöne s nem mindig 
sikerült kommentárja a lá
tottak fölött: áhitatom tel
jes és őszinte. Nemzeti lé
tünk örökké nyugtalan tör
ténelmének egyik kegy
templomában állok; e fa
lok között Bocskai István 
s megannyi Rákóczi-sarj is 
lépkedett még. Rákóczi 
Zsigmond síremlékét a ke
gyelet állandóan friss vi
rággal ékesíti. S ha meg- 
kondulnak a harangok: 
egyikét azoknak is Zsig
mond fejedelem adta. La
pozgatom az 1883-ban nyi
tott fsketetáblás emlék
könyvet: rpennyi híres név 
benne! Még Kossuth Fe
rencé és Thaly Kálmáné 
is, 1894-ben jártak itt. írá 
sos magyarázat is szól a

elhanyagolt, tava békalen
cséit szándékkal hagyták 
meg nyúlósan-zölden, a de
koráció okából. Tizenhat 
család iakik a várban, zeg
zugos udvarok, omladozó 
falak között, ezeket kellene 
kilakoltatni először, hogy a 
várat rend behozhassák. Egy 
fél szárnya van rendben, 
itt a járási könyvtár, a 
Közművelődési Ház szépen 
berendezett klubja. Látoga
tásunk idején éppen kézi
munka s népművészeti ki
állítás volt a klubban. S 
megnyílt a Múzeum is, 
ahol főként dr. Petrikovich 
László orvos gyűjteménye 
van elhelyezve; többek kö
zött Magyarország egyetlen 
képeslevelezőlap-kiállítása 

is. A műgyűjtő orvos leve
lezőlap-gyűjteménye egyike 
a leggazdagabbaknak a vi
lágon: négyszázezer képes
lapja van, de gyűjteménye 
ma is állandóan gazdagszik. 
Ebből ad „ízelítőt”, több 
más régészeti és néprajzi 
anyag mellett a múzeum. 
Valaha ez is Rákóczi-vár 
volt, a főkapu felett látható 
rákos címer azonban nem 
a Rákócziaké, hanem a leg
utolsó várúrnak, a Szirmay 
grófi családnak címere. 
(Sokan összetévesztik
ugyanis a két címert. A 
Rákócziaké a templomban 
látható.) A málló kövpkpn 
és a templomi síremléken 
kívül alig maradt itt meg 
Bocskai s Rákóczi-emlék.

A vár restaurálása las
san folyik, egyelőre a Hu
szártornyot részesítették 
„állagmegóvásban”. Az ása
tások majd felderítik a vár 
reneszánsz emlékeit is.

Még kifutunk autóbusz- 
szal a szomszédos Monok
ra, Kossuth Lajos szülőhá
zát megtekinteni. A főut
cán álló, kis nemesi kúria 
Kossuth-emlékmúzeuma a 
gondozottság s a kegyelet

mintaképe. Monokon egyéb
ként is sok a látnivaló. 
Dombtetőn áll a Monaki- 
család hajdani várkastélya 
— helyreállítva a maga re
neszánsz stílusában, ma 
termelőszövetkezeti köz
pont — s parkban emelke
dik az emeletes Andrássy- 
kastély. Klasszicizált, ere
detileg barokk. Ma iskola. 
Sajnos, meglehetősen elha
nyagolt épület, különösen 
szomorúan „festenek” nagy
terme freskói, a rokokó
festmények. Aki pedig pa
rasztházak építészeti szép
ségeit kutatja: pompás, tor- 
nácos házakat láthat utca
sorokon végig. Fényképe- 
zonek csupa öröm. Turis
tának meg a Monok mel
letti hegyek. (A zempléni 
turistatérképről ez is le
maradt.)

*  *  *

A boldogkőváraljai vas
útállomáson ügyesen ké- 
redzkedem föl a postás-sze
kérre, mert a falu messze 
van, jó fél óra, amíg az 
ember az állomásról a fa
luba ér. A kocsis kivallat, 
mielőtt felülnöm enged, 
egymás becsületében végül 
kölcsönösen megnyugszunk. 
A halvány reggeli pára fel
szakadozik s mint a festő 
ecsetje alól vázlatból kép 
születik, úgy élesedik Bol
dogkő várának kontúrja is 
mindjobban. Volt idő, ami
kor a fiatal Balassi Bálint 
is erre lovagolt. A költő bi
zonnyal nem látta a falu 
kocka alakú, szomorúan tí
pusos, a tájba sehogysem 
illő postaépületét, mert bi
zonnyal odalövetett volna. 
A télen hideg, nyáron for
ró sablonépület mellől ru
gaszkodom neki a várnak, 
a fátlan domboldal mintegy 
vizsgáztatója a természet- 
járónak: bírja-e szusszal s 
temperáltsággal. Hogy a 
népnyelv a Bodó vitéz vá
rának nevét mikor alakí
totta át Boldoggá: ki tudná. 
Bodóék még csak a lakó
tornyot építették, idővel 
kerülközött hozzá a vár. 
Rákóczi Ferenc fejedel
münk idejében nem volt 
frmt.ns prösRpv KÖrnvékén 
inkább vadászgatni szere
tett.

Magányosan ülök a vár
falon, de már csörtetnek a 
lenti bozótban fiatalok s 
vidáman népesül be a szik
latető. Az óhutai ifjúsági 
táborból jöttek, oda meg a 
Tisza mellől. És mert a 
helyi törpevízmű még nem 
kész: mégis alászállunk a 
faluba s isszuk meg a li
monádét, amit itt is „mál
nának” hívnak.

Szombathy Viktor
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K ongresszus e lő tt
December 12—13-án ülésezik a 

Magyar Testnevelési és Sportszövet
ség TI. Kongresszusa. Napirendjén az 
elmúlt négyéves időszak munkájá
nak kiértékelése, az elkövetkezendő 
évek irányelveinek, feladatainak 
meghatározása, az Országos Szám- 
vizsgáló Bizottság jelentése, az MTS 
alapszabályának módosítása, vala
mint az országos vezetőszervek meg
választása szerepel. A kongresszuson 
hatszáz küldött (450 szavazati, és 150 
tanácskozási jogú) vesz részt.

*

A Magyar Testnevelési és Sport- 
szövetség Országos Tanácsa 1967. áp
rilis 7-i ülésén határozatot hozott 
arról, hogy a kongresszust és a terü
leti konferenciákat megelőzően a 
sportegyesületeknél szeptember 1. és 
október 20. között vezetőségi és kül
döttválasztó közgyűléseket kell tar
tani. Szeptember 20. és november 
26. között pedig a területi (kerületi, 
járási, megyei, városi) konferenciák
ra került sor.

A közgyűléseken értékelték az el
végzett munkát, eredményeket, fel
mérték a tömegsport és az élsport, 
így a tömegsporthoz tartozó termé
szetbarát mozgalom fejlődését, fog
lalkoztak a tagság nevelésével, vala
mint szervezési és gazdasági problé
mákkal.

Igen örvendetesen, a közgyűlése
ken általában a tagság 60—76%-a, 
de gyakran 80—90%-a jelent meg, 
ami igen nagyfokú aktivitást, érdek
lődést bizonyít. Budapesten nem volt 
ritka, hogy minden tag eljött a ta
nácskozásra. (Említésre méltó né
hány egyesület kezdeményezése, 
amellyel a közgyűlések színvonalát 
külsőségeiben is emelni tudták. Így 
például veterán sportvezetőket bú
csúztattak, filmvetítéseket tartottak, 
vagy színes műsorokat rendeztek.)

Általános tapasztalat, hogy a be
számolók — kevés kivétellel — gaz
dag tartalommal rendelkeztek, hűen 
tükrözték az egyesületek tevékeny
ségét. Tovább nőtt az igény az elnök
ségek, a vezetők munkájával szem
ben.

A korábbiakhoz képest előtérbe 
kerültek a nevelésre vonatkozó elvi 
és gyakorlati kérdések. S az eziránt 
megnyilvánult érdeklődést bíztató 
jelnek tekinthetjük a jövőt illetően.

Jó érzékkel ismerte fel a tagság a 
társadalmi nevelés szerepét, hatóere
jét s ezzel nagy segítséget adott a 
decemberi kongresszus számára.

Ugyancsak figyelmet érdemel az az 
igény is, hogy a versenysport mellett 
az eddiginél hangsúlyosabban kap
jon szerepet a tömeges testnevelés. 
Főleg az üzemi sportegyesületek tag
sága emelt szót ennek érdekében, 
örömmel állapíthatjuk meg, hogy az 
egyébként elismerésre méltó verseny- 
szellem mellett a hagyományos, 
klasszikus egészségvédelem, a termé
szetjárás, turisztika testnevelő sze
repének jelentőségére mind többen 
mutattak rá, s ez feltehetően ösztön
zőleg hat a kongresszus ilyenértelmű 
állásfoglalására és határozataira is.

Számos felszólaló sürgette a rend
szeresebb sportegyesületi életet, prog
ramjának gazdagítását, a klubélet 
jobb megszervezését. Kitűnnek a 
javaslatokból, hogy a tagság koránt
sem elégszik meg a formális társa
dalmi keretekkel, hanem azok 
tartalmi feltöltését igényli, s ezzel 
aktívabb, az élethez közelebb álló 
társadalmi közösségi élet kialakításá
ra ösztönzi a vezetőségeket.

A határozatokban, munkatervek
ben új szakosztályok létrehozása, 
fejlesztése is helyt kapott. Az egye
sületek többsége reálisan és tervsze
rűen tűzte ki céljait.

A gyűlésen megjelentek és felszó
lalásaikkal segítették a munkát, a 
helyi párt és gazdasági vezetők. A 
tömegszervezetek — elsősorban a 
KISZ — jelentős segítséget nyújtot
tak. A vezetésre legalkalmasabb sze
mélyeket megfontoltan, a párt és tár
sadalmi szervek segítségével igyekez
tek kiválasztani. A tagság érettségé
nek, a demokratizmus érvényesülé
sének tekinthetjük azokat az esete
ket is, amikor — egyes helyeken — 
a tagság nem vette egyértelműen 
tudomásul a jelölő bizottság javas
latait, hanem az egyes jelöltek he
lyett alapos indokkal, másokat vá
lasztott. *

A Magyar Testnevelés és Sport- 
szövetség II. Kongresszusára felké
szült az egész magyar sportélet, így 
ezen belül a sok tízezernyi tagot fel
ölelő természetbarát mozgalom is. A 
testnevelés és sport további tömege
sítését s a tömegsportok — a termé

szetjárás — további fejlesztését célzó 
határozatokat várják a Kongresszus
tól. Érthető, hiszen a természetbarát 
szakosztályok és a tagság számának 
állandó gyarapodása is bizonyítja —, 
a tömegesítés szempontjából a ter
mészetjárásnak van és lehet a leg
nagyobb tömegbázisa. Annál is in
kább, mert kormányzatunknak a 
munkaidő megrövidítésére irányuló 
törekvése, ezt méginkább indokolttá 
teszi. Ezt a törekvést a természetbarát 
mozgalom nyilvánvalóan figyelem
mel kíséri, hiszen a dolgozó tömegek 
részére igen jelentős szabadidő-fe
leslegek jelentkeznek, amelyeknek 
célszerű és programszerű lekötésére 
a természetbarát mozgalom is hiva
tott.

összefoglalva tehát megállapíthat
juk, hogy az elért eredmények mel
lett, az egyébként örvendetes növe
kedés gondjai is bővítik a kongresz- 
szus munkáját. Ez egyúttal viszont 
fokozza a küldöttek és a megválasz
tandó új vezetőség társadalmi fele- 
lősségét, hiszen határozataik irányt 
szabnak majd az elkövetkező évek 
sokrétű teendőinek.

Klubayatás
Az MTSZ és a BTSZ vezetőinek 

jelenlétében, és nagyszámú tag rész
vételével, családias hangulatban nyílt 
meg november 10-én a budapesti ter
mészetbarátok új klubja. A BTS szék- 
házában, a budapesti sportvezetők 
klubjában kapott otthont a törzskö
zönség, amely eddig bérelt helyiség
ben volt kénytelen összejöveteleit tar
tani. A modern berendezésű és kü
lön eszpresszóval is rendelkező ele
gáns klub minden igényt kielégít.

Az avatáson Tátrai Rupert a Pamir 
expedícióról tartott nagy érdeklődés
sel kísért előadást, amelyet színes 
dia-filmekkel illusztrált.

Mint dr. Kürthy Miklós, a BTSZ 
titkára elmondta: minden hónap má
sodik és negyedik péntekén adhat
nak találkozót egymásnak a buda
pesti természetbarátok a klubban, 
ahol a tapasztalatcserén kívül színes 
élménybeszámolókra, előadásokra és 
turisztikai filmek vetítésére is sor 
kerül.

A klub legközelebb december 8-án, 
és 22-én várja érdekes programmal 
a budapesti természetbarátokat.

5



K I T Ü N T E T É S E K
A Magyar Népköztársaság Elnöki 

Tanácsa november 7-e alkalmából a 
testnevelési és sportmozgalom terü
letén hosszú idő óta kiemelkedő 
munkát végző sportvezetőknek, tá r
sadalmi aktíváknak kitüntetéseket 
adományozott.

A természetbarát mozgalom terü
letén a Magyar Népköztársasági 
Sport-Érdemérem arany fokozata ki
tüntetést kapta

Szalai József dr.
a Magyar Természetbarát Szövetség 
társadalmi aktívája, a Magyar Nép
köztársasági Sport-Érdemérem bronz 
fokozata kitüntetést kapta

Mocsári Gábor
a Magyar Természetbarát Szövetség 
társadalmi aktívája és

Nógrádi Gyula
a Magyar Természetbarát Szövetség 
Hegymászó Bizottságának vezetője.

К itüntetéseket adományozott a 
Magyar Testnevelési és Sportszövet
ség Elnöksége is.

A természetbarát mozgalom terü
letén a Testnevelés és Sport Kiváló 
Dolgozója kitüntető jelvényt és címet 
Bajzáth Oszkár, a Heves megyei 
Természetbarát Szövetség elnök
ségi tagja, Bérces Jenő, a Budapesti 
Természetbarát Szövetség elnöke, 
Eleőd Tihamér, a Magyar Természet- 
barát Szövetség Vízitúra Bizottságá- 
nag tagja, Hardicsay Mária, a Magyar 
Természetbarát Szövetség elnökségi 
tagja, Kiss Margit, a Simontornyai 
Bőrgyár SK Természetbarát szakosz
tály vezetője, Mazura Alajos, az özdi 
Kohász SE természetbarát szakosz
tályának vezetője, Mezei Iván dr., a 
Magyar Természetbarát Szövetség 
társadalmi aktívája, Singer Imre, a 
Magyar Természetbarát Szövetség 
nemzetközi túravezetője, Szabó Sán
dor, a Magyar Természetbarát Szö
vetség Technikai Bizottságának tit
kára, Szitányi Rudolf dr., turistaház- 
vezető kapta.

A Testnevelés és Sport Érdemes 
Dolgozója kitüntető jelvényt és címet 
kapta: Farkas Károly, a Budapest, 
XI. kerületi Természetbarát Szövet
ség főtitkára, Felkai Ödön dr., a Ma
gyar Természetbarát Szövetség Kék

túra Bizottságának helyettes vezetője, 
Gyelán Győző, a Budapest, V. kerü
leti Természetbarát Szövetség főtit
kára, György Attiláné, a Turistahá
zakat Kezelő Váll. titkárnője, Her- 
gár Viktor, a Magyar Természetba
rát Szövetség Technikai Bizottságá
nak tagja, Kiss Gyula, a Nyíregy
háza városi Természetbarát Szövet
ség elnöke, Lukács Gyula, turistaház- 
vezető, Medovárszki László, Baranya 
megyei Természetbarát Szövetség el
nökségi tagja, Sóos László, a Zirci 
járási Természetbarát Szövetség el
nöke, Szebényi Géza, a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség Sítúra Bizott
ságának vezetője, Tamás Endre, a 
Heves megyei Természetbarát Szö
vetség titkára, Tokaji Tibor, a Bu
dapesti Vörös Meteor SE természet- 
barát Szakosztály vezetője, Török 
Zoltán, a Hajdú-Bihar megyei Ter
mészetbarát Szövetség elnökségi tag
ja, Varga Ferenc, a Magyar Termé
szetbarát Szövetség társadalmi aktí
vája, Varasdy Sándor dr., a Vas me
gyei Természetbarát Szövetség Ver
senybizottságának elnöke, Vastag 
H. Pálné, a Budapest, XVIII. kerü
leti Természetbarát Szövetség elnök- 
helyettese.

BARÁTOK ÉS TESTVÉREK KÖZÖTT
A  Magyar Népköztársaságban való látogatásunk — 

mint a Természetbarát Szövetség vendégei — egybe
esett a szovjet emberek nagy ünnepével — a Nagy Októ
beri Szocialista Forradalom 50. évfordulójával, amelyet 
ma nemcsak a Szovjetunió népei, hanem a szocialista 
tábor, a világ minden haladó gondolkodású dolgozója 
megünnepel.

Amikor Magyarországra utaztunk — érthetően — saj
náltuk, hogy egy ilyen nagy ünnepet nem otthon töl
tünk, habár tudtuk, hogy barátok között leszünk.

A Magyar Természetbarát Szövetség vezetőinek, ven
déglátásának, meleg fogadtatásának köszönhetjük, hogy 
testvérek között — otthon — éreztük magunkat. A kel
lemes itt-tartózkodáshoz hozzájárult és főszerepet ját
szott Miklós János, a Szövetség elnöke, Székely Miklós, 
a Szövetség főtitkára és a szövetség minden tagjának 
irántunk tanúsított vendégszeretete.

A Nagy Októberi Szocialista Forradalom új korszakot 
nyitott meg az emberiség történelmében. A lenini párt 
vezetése alatt, országunk dolgozói a történelemben első
nek hozták létre a szocialista társadalmat és kezdték 
építeni a kommunizmust.

Népünk eleinte egyedül harcolt a szocializmus felé 
vezető úton — s ez nem volt könnyű. A szocializmus 
építésének nemcsak örömei és győzelmei voltak, hanem 
sok nehézséggel és csapással kellett megküzdenünk.

A német fasiszták elleni harcban több millió szovjet 
polgár esett áldozatul. Az áldozatok azonban nem voltak 
hiábavalók. A második világháború eredményeként új 
demokratikus államok alakultak, közöttük a Magyar 
Népköztársaság is. S ma, a forradalom jubileumát a 
Szovjetunió és a szocialista országok hatalmas eredmé
nyeinek ismeretében ünnepeljük.

Számunkra különösen jóleső érzés volt, hogy a Magyar 
Népköztársaság társadalmi szervei milyen nagy megtisz

teltetésben részesítik az elesett szovjet hősök emlékét. 
Különösen nagy hatással volt ránk a magyar természet- 
barátok hagyományos ünnepsége Pilisnyeregben, a szov
jet hősök tiszteletére állított emlékműnél. Az ország 
különböző helyéről érkeztek ide turisták, hogy tiszte
letüket, hálájukat és kegyeletüket fejezzék ki az elesett 
szovjet katonák emlékműve előtt, akik Magyarország 
felszabadításáért harcoltak.

Nagyon érdekes Volt számunkra Magyarország, Cseh
szlovákia, Bulgária és az NDK közötti nemzetközi tájé
kozódási verseny, amelyet a Nagy Októberi Szocialista 
Forradalom 50. évfordulóján rendeztek.

Nagy hatással volt ránk a fáklyás menet a Gellért
hegyen, a szovjet felszabadítók emlékművénél, amelyet 
a Magyar Kőmmunista Ifjúsági Szövetség Budapesti Bi
zottsága szervezett. Több ezer fiatal lány és fiú jött el 
ide, hogy ünnepélyesen kifejezzék a szovjet nép iránti 
szolidaritásukat, és ünnepeljék a Nagy Októberi Szo
cialista Forradalom 50. évfordulóját.

Budapest nagyon szép város. A régi és új stílusok 
összhangja, a sok emlékmű, az impozáns hidak a Dunán, 
gyönyörűen díszítik a várost. Érthető, hogy a budapes
tiek büszkék fővárosukra. S hadd említsük meg, hogy 
nagyon tetszettek a plakátok, feliratok az 50. évforduló 
tiszteletére, a Lenin arcképek, a szobrok. Mindebben 
a magyar dolgozók baráti érzését, szolidaritását látjuk 
a szovjet nép iránt. S jólesett az a biztos tudat, hogy 
a Nagy Októberi Forradalom ünnepe nemcsak szovjet 
ünnep, de a magyar dolgozóknak is kedves ünnepe.

A Természetbarát Szövetség vendéglátása örök emlék 
marad számunkra, s a szívélyes, baráti, testvéri fogad
tatásért ezúton is köszönetét mondunk.

J. Kononenko I. Siskin
A Szovjet Szakszervezetek 

Központi Turista Szövetségének küldöttei
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Az E x p ress nógrádverőcei tá b o rá b a n

N a p ja in k  b ék és  n é p v á n d o r lá s á 
b ó l az  E x p re ss  I f jú s á g i  és 
D iá k  U ta z á s i I r o d a  is  k iv esz i 

a  m a g a , n e m  is o ly an  s z e r é n y  részé t. 
A m ik o r  m u n k a tá r s u n k  h iv a ta lá b a n  
f e lk e re s te  Várady Béla v e z é r ig a z g a 
tó  h e ly e t te s t ,  h o g y  az  id e i é v  e re d 
m é n y e irő l  és a  jö v ő  e s z te n d e i  t e r 
v e k rő l é rd e k lő d jö n , az  e lső  m o n d a t, 
a m e ly e t le je g y z e tt , íg y  h a n g z o t t :  „A 
m a g u n k  m ó d já n  m i is  tu r i s t á k ,  t e r 
m é s z e tb a r á to k  v a g y u n k !”

— Milyen programokat, milyen 
szolgáltatásokat biztosítanak azoknak 
a fiataloknak, akik az Express se
gítségével szeretnék megismerni Ma
gyarországot? — k é rd e z tü k  V á ra d y  
B é lá t.

— A z é v  e d d ig  e l t e l t  " h ó n a p ja ib a n  
m in d e n t  ö sszev év e  120 e z e r  u ta z n i 
v ág y ó  f ia ta l ró l  g o n d o sk o d tu n k , s 
ig en  ö rv e n d e te s , hog y  e g y re  tö b b  a 
k ü lfö ld i c so p o r tu n k . L e h e tő sé g e in k  
sz in te  k o r lá tla n o k , m in d e n  ig é n y t  ki 
tu d u n k  e lé g íte n i. M a g y a ro rs z á g  m i
n é l jo b b  m e g ism e ré sé re  190 tú r a ú tv o 
n a la t  á l l í to t tu n k  össze, s e z e k  az 
u ta k  1— 3 n a p o sa k . T ö lts e  a  h é tv é g é t 
a  D u n a -k a n y a rb a n !  I s m e r je  m eg  a 
H o rto b á g y o t!  J ö j jö n  v e lü n k  B a já ra !  
— h i r d e t jü k  p r o g r a m ja in k a t ,  a m e 
ly e k  m in d ig  n ag y  é rd e k lő d é s re  t a r 
ta n a k  szám o t. H ogy c sa k  e g y  p é ld á t 
m o n d ja k :  P écs— K a p o s v á r— N a g y k a 
n iz sa  —  Z a la e g e rsz e g  —  S z o m b a t
h e ly  — K ő szeg  —  S o p ro n  —  N ag y - 
c e n k  —  V aseg erszeg  —  S á r v á r  — 
S ü m e g  —  T ap o lca  —  K e s z th e ly  — 
B a la to n m á r ia fü rd ő  — K a p o s v á r  — 
P é c s  ú tv o n a l  300 f o r in tb a  k e rü l. 
V a g y  m é g  eg y  p é ld á t?  N é g y n a p o s  ú t, 
T a ta  —  K o m á ro m  —  S u r á n y  —  
N y itr a  —  P o zso n y  — R a jk a  —  M o
s o n m a g y a ró v á r  p o n to s a n  350 fo r in t
b a  k e rü l ,  s  m in d  M a g y a ro rsz á g o n , 
m in d  p e d ig  C se h sz lo v á k iá b a n  k iv á ló  
e l lá tá s b a n  ré sz e sü ln e k  a  ré szv ev ő k .

— Vannak speciális rendezvényeik 
is?

—  T e rm é sz e te se n . S z e g e d e n , im 
m á ro n  h a g y o m á n y o s  p ro g r a m u n k  a 
S zeg ed i I f jú sá g i N a p o k  e ln e v e z é sű  
k é tn a p o s  re n d e z v é n y -so ro z a t . M ar- 
to n v á s á rh e ly e n  B e e th o v e n  h a n g v e r 

„A MAGUNK MÓDJÁN 
Ml IS TERMÉSZETBARÁTOK VAGYUNK!”

— AZ EXPRESS UTAZÁSI IRODA VEZÉRIGAZGATÓ HELYETTESE AZ IDEI ÉV 
EREDMÉNYEIRŐL ÉS 1968 TERVEIRŐL NYILATKOZOTT —

se n y e k e t , N ag y v á z so n y  b a n  k ü lö n  i f 
jú s á g i lo v a s v e rse n y t , G y u lá n  K IS Z - 
ta lá lk o z ó t  re n d e z ü n k , d e  m á r  s z e r 
v e z tü n k  a m a tő r  tá n c d a lf e s z t iv á l t ,  
tá n c v e rs e n y t ,  s p o r tv e té lk e d ő k e t  stb . 
„ T ö ltsö n  k é t  v id á m  n a p o t  B u d a p e s 
te n !” —  h i r d e t tü k  m e g  p r o g r a m u n 
k a t  a  p a ra s z tf ia ta lo k  k ö ré b e n , s e z 
a l a t t  a  48 ó ra  a la t t  tö b b  s z á z  v id é k i 
u ta s u n k k a l  is m e r te t jü k  m e g  a  fő v á 
ro s  n e v e z e te s sé g e it, s z ín h á z b a  m e 
g y ü n k  v e lü k , m ú z e u m o k a t lá to g a 
tu n k  s tb .

—  Hogy vannak megelégedve a 
külföldi fiatalok az EXPRESS-szel?

—  S z e ré n y te le n s é g  n é lk ü l  m o n d 
h a to m , e u ró p a i sz ín v o n a lo n  b o n y o lí t
ju k  le  m in d  a  s z o c ia lis ta , m in d  a  
n y u g a ti  o rsz á g o k b ó l é rk e z ő  f ia ta lo k  
p r o g r a m ja i t  N e m  le p ő d ü n k  m e g  
a k k o r  sem , h a  v e n d é g e in k  k ü lö n le 
g es ig é n y e k e t tá m a s z ta n a k  v e lü n k  
sz e m b e n . M á ju s b a n  e g y  a n g o l f i a ta l 
e m b e r e k b ő l á lló  c s o p o r t  é rk e z e t t  
P e s t re .  K id e rü l t  ró lu k , h o g y  o rn i to 
ló g u so k , s s z e r e tn é n e k  a  m a g y a r  
m a d á r tu d o m á n y  e re d m é n y e iv e l m e g 
is m e rk e d n i . A z o n n a l k a p c s o la tb a  
lé p tü n k  a  T u d o m á n y o s  A k a d é m ia  
s z a k in té z e té v e l, s a  v é g é n  v a ló ság o s  
tu d o m á n y o s  é r te k e z é s t s z e rv e z tü n k . 
M a lm ő b ő l egy  z e n e isk o la  ta n u ló i 
a z t  k é r té k , h o g y  a d ju n k  m ó d o t 
n e k ik  B a r tó k  B é la  é s  K o d á ly  Z o ltá n  
m ű v e in e k  ta n u lm á n y o z á s á ra .  T e rm é 
s z e te se n  n e m c sa k  e n n y i t  te t tü n k , d e  
m e g s z e rv e z tü k  a z t  a  kö zö s k o n 
c e r t e t  is , a m e ly e t az  e g y ik  zen e i k ö 
z é p is k o lá n k  n ö v e n d é k e iv e l k ö zö sen  
a d ta k . V ag y  m ás. E g y  a n g o l k ö z é p is 
k o la  la b d a rú g ó  c s a p a ta  a z t  k é r te , 
h o g y  g o n d o sk o d ju n k  m a g y a r  e l le n 
fe le k rő l . G o n d o sk o d tu n k , ső t m ég  
f u tb a l lp á ly á t  is  b é re l tü n k ,  s a  le g 
n a g y o b b  m e g e lé g e d é sü k re , a  m é r 
k ő z é s rő l az  a n g o l te le v íz ió  ö n á lló  
f i lm e t  k é s z í t e t t . . .

—  Mi a célja az Express Utazási 
Irodának azzal, hogy ilyen sok irányú 
tevékenységet fejt ki?

—  K é tsé g k ív ü l, m u n k á n k  e g y ik  
fo n to s  ta r to z é k a  a n y e re s é g e s  g a z d á l
k o d á s . E h h e z  p e rs z e  a z  k e ll, h o g y  
o ly a n  s z o lg á lta tá s o k a t n y ú jts u n k , 
a m e ly e k  to v á b b  n ö v e lik  jó h írü n k e t . 
D e  m in d a m e l le t t  az a cél vezérel ben
nünket, hogy mind a belföldi, mind a 
külföldi fiatalok megismerjék gyö
nyörű hazánkat, városainkat, a szo
cializmust építő magyar nép hazáját. 
Ezt a szép feladatot, bevalljuk, a tu
risztika segítségével lehet a legjob
ban, a legérdekesebben megvalósí
tani. N em  sz é g y e l jü k  b e v a lla n i, 
h o g y  sok  h ib á t  is e lk ö v e t tü n k  a  
m ú ltb a n , s h o g y  ez  a jö v ő b e n  n e  
fo r d u ljo n  elő, tú r a v e z e tő k e t  s z e r e t
n é n k  k ik é p e z n i. E h h e z  e g y é b k é n t 
szeretnénk a hivatásos természetba
rátok segítségét is kérni.

— Melyek a jövő évi terveik?
—  Ü g y  te rv e z z ü k , h o g y  70— 80

e z e r  d iá k o t  é s  i f jú m u n k á s t  s ik e rü l  
b e v o n n i p ro g r a m ja in k b a . I t t  e m l í
te m  m eg , h o g y  k ü lö n v o n a to t  in d í tu n k  
S z ó fiá b a , a  IX . V ilá g if jú sá g i T a lá l 
k o zó ra , i l le tv e  a  S z o v je tu n ió b a , a 
L e n in i K o m szo m o l 50. é v f o r d u ló já 
n a k  n a g y sz a b á s ú  ü n n e p s é g e ire .  
U g y a n a k k o r  20 e z e r  k ü lf ö ld i  f i a ta l t  
v á r u n k  M a g y a ro rsz á g ra , e ls ő s o rb a n  
a  B a la to n ra ,  B u d a p e s tr e  é s  a z  é szak i 
h e g y e k b e . V a n n a k  s á to r tá b o r a in k ,  
tu r is ta h á z a in k ,  s a  n y á ro n  a  m ie n k  
tö b b  e g y e te m i és k ö z é p is k o lá s  d iá k 
sz á lló  is.

—  Ügy hallottuk, hogy a FIJET, 
az (idegenforgalommal foglalkozó) új
ságírók ez évi kongresszusán többször 
is megdicsérték az EXPRESS-t.

—  E z v a ló b a n  így  v an . A z  IB U S Z  
m e lle t t ,  m o n d tá k  n e m  e g y s z e r  a  
n e m z e tk ö z i te k in té ly n e k  ö rv e n d ő  ú j 
s á g író k , n a g y  sz e re p e  v a n  a z  if jú s á g i 
és d iá k  u ta z ta tá s i  iro d á n a k , h is z e n  az 
u tó b b i é v e k b e n  u g rá s s z e rű e n  e m e l
k e d e tt  az  u ta z n i  v ág y ó  i f j a k  sz á m a  
a z  egész  v ilá g o n , s  m e r t  M a g y a r o r 
szág  a m ú g y  is  — id e g e n fo rg a lm i 
sz e m p o n tb ó l —  az  eg y ik  le g é r d e k e 
seb b , le g v o n z ó b b  o rszág  E u ró p á b a n , 
n y ilv á n  s o k o ld a lú  f e la d a to k a t  k e ll 
le b o n y o l i ta n ia  a z  E x p re s s -n e k  is . A 
ta p a s z ta la to k  p o z itív a k  v o l ta k ,  sok  
e l is m e ré s t  k a p ta k  m u n k a tá r s a in k  — 
fe je z te  b e  n y ila tk o z a tá t  V á r a d y  B é la  
ig a z g a tó h e ly e tte s .

A k ö zelm últ nap o k b an  m egbeszélésre  
Jö ttek  ö s « e  а  M agyar T e rm é sz e tb a rá t 
Szövetség, a  Som ogy m egyei Id eg en fo r
galm i H ivata l és a  Som ogy m eg y e i T er
m észe tb ará t Szövetség képv ise lő i, hogy 
k im ozd ítsák  a  h o ltpon tró l a  m eg y e i tu 
risz tik a i é le te t. A Som ogybán m eg fo rdu ló  
Idegenek eddig ugyan is c sak  a  B a la ton  
n y ú jto tta  ü d ü lé s t és sz ó rakozási leh e tő 
ségeket Ism erték , de m ég a  B a la to n -p a rt-  
hoz közel eső  dom bvidékre  se m  Ju to ttak  
el. Az é rtek ez le t résztvevői m eg á lla p íto t
ták , hogy ren d k ív ü li Je lentősége vo ln a  an
n ak , hogv ha  m egfelelő e lő fe lté te le k  biz
tosítása u tá n  bek ap cso lh a tn ák  az  idegen- 
fo rgalom ba Som ogy m egye tö r té n e lm i és 
te rm észeti nevezetességeit, з  ezzel m eg
h o sszab b íth a tn ák  a  ba la ton i szezon t.

A tá rg y a lá so n  h a tá ro za t sz ü le te tt, a 
„Som ogyi k é k ”  elnevezéssel ú j tu ris ta  
ú t lé te s ítésé re , am ely S ág v ár községből 
indu lna  k i és F onyódon  é rn e  v ég e t. Ez a 
m ln tegv  50—SS km  hosszúságú  Je lze tt tu 
ris ta  ú t é r in ten é  a v idék leg fon tosabb  
m űem lékeit és term észeti sz ép ség e it. H a
tározat sz ü le te tt a r ra  is, ho g y  a  m egyei 
Idegenro rgalm i H ivatal a m egyei T erm é
sz e tb ará t Szövetség seg ítségével té rk é p 
vázla to t ad  ki a  m egye Je lze tt tu r is ta  
ú tja iró l és e lősegíti a m á r  k éz ira tb an  
m eglévő „ ú tik ö n y v "  k ia d á sá t is. A so
m ogyi tu r is ta  életet fe llen d íte n é , ha m inél 
előbb fe lép ü ln e  a te rvezett k a p o sv á ri tu 
ris ta-szá lló . Je len leg  ugyan is a  vendégek 
e lszálláso lása csak  m ag án h áza k n á l o ld
ható  m eg.

Г,г. Kürthy M*»6s
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F iata l lán y  az öreg  vad- 
k ö r te fá n á l

Százéves sze lidgesztenyefa  
a M ecsekben

\ # a l a h a  fe le t te m  is 
”  á l l t  eg y  ö re g  fa, 

a h o n n a n  le p o t ty a n ta m , 
m in t  k is  m a g , szól a z  
ö re g  f a  a  c se n d e s e n  szen 
d erg ő , f á r a d t  tu r is tá h o z , 
a k i m e g p ih e n t  h ű s  á r 
n y é k á b a n .

B a rá z d á l t  k é rg ű  m a 
g án y o s  ó r iá s o k  á lln a k  
o tt ,  a h o l v a la h a  erd ő  
zú g o tt. E m b e rk é z  k iv ág -

ta , v i h a r  le tö rd e lte , v íz  
e l s o d o r ta  a  tö b b ie k e t. 
E z a z  eg y  v a la h o g y a n  
d a c o l t  m in d e n n e l és 
m e g m a r a d t ,  év sz á z a d o 
k o n  á t .  R a j ta  is  m e g lá t
sz ik  a z  id ő k  m a rá sa , d e  
d a c o l é s  á ll , h a  g ö rcsö s, 
g ö rn y e d te n  is.

A  r ó m a ia k  és g ö rö g ö k  
is ü l t e t t e k  m á r  e m l é k 
f á k a t  é s  J a p á n b a n  is  
sz o k á s , h o g y  c sa lád i e s e 
m é n y k o r  fa c s e m e té t ü l 
te tn e k .  T u d já k , h o g y  az  
a  f a  é ln i  fo g  a k k o r  is  
a m ik o r  a z  ü lte tő in e k  
te s te  m á r  p o rrá  v á l ik  
A m i tö r té n e lm ü n k  t a 
n ú ik é n t  is  szám o n  t a r 
t a n a k  h í r e s  ö reg  f á k a t .  
N é h a  v a ló  e se m é n y , 
m á s k o r  c s a k  leg e n d a  t a 
n ú ja  a z  ö re g  fa. Ez a l a t t  
R á k ó c z i p ih e n t  m eg, az  
a la t t  K o s s u th  L ajos. P e 
tő f i ü ld ö g é l t  v e rs e k e t  
í r v a  i t t ,  a  m á s ik  m e g  
J ó k a i  á lm a i t  nézte .

A  tö r té n e le m  ç ta n ú i  
a z o n b a n  m in t  é lő lé 
n y e k  i s  n a g y o n  é rd e 
kesek . H a z á n k b a n  le g 
in k á b b  a  tö lg y ek , sz i lfá k  
és n é h a  a  n y á rfa  é r i  
m eg  a  m a tu z s á le m i k o r t .  
A tö lg y fa ,  c se ra n y a g a  
K o n z e rv á ló  h a tá s á r a  
ig en  s o k á  e l le n á ll  az  id ő 
já r á s  b e h a tá s a in a k . H a 
z á n k o n  k ív ü l , A m e r ik á 
b an  is  i s m e r te k  az  ó r iá 
si ö re g  fá k . A z é le t t a r 
ta m - r e k o r d o t  az o k  a  
m a m m u tfe n y ő k  ta r t j á k ,  
a m e ly e k n e k  k o rá t  tö b b  
e z e r  é v r e  b ecsü lik . O d - 
v a s  te s tü k ö n  n e m e g y 
sz e r  a u tó ú t  h a la d  k e 
re s z tü l  é s  a  m o d e m  
a u tó s o k , a k ik  á th a la d 
n a k  a la t tu k ,  tu d já k , 
h o g y  e z e k  a  fák  m ég  
,.l á t t á k ” a z  in k á k  f é n y 
k o rá t ,  c so d á la to s  v á r o 
s a ik a t  é s  é p íté sz e tü k e t. 
D e t é r j ü n k  v issza  a  m i 
..c sa k ” é v század o s  f a -  
ó r iá s a in k h o z .

A  k iv á g o t t  f á k o n  l á t 
ju k ,  h o g y  b e lső  ré s z ü k  
sö té t, a  k ü lső  v ilá g o sa b b  
é s  le g k ív ü l v a n  a  r e p e 
d e z e t t  k é reg . A  belső , 
c s e r  és g y a n ta  a n y a g o k 
b a n  d ú s  ré sz  a  g esz t, az  
é r té k e s  b ú to r fa . A  k ü lső  
a  sz ijác s . V an  e g y  v é 
k o n y  ré te g  a  sz i já c s  és 
a  k é re g  k ö zö tt, ez  a  fa  
n ö v e k e d é sé n e k  z ó n á ja . 
E z a  le g fo n to sa b b  é lő  
ré sz , a  g e sz te s  ré s z  n é l 
k ü l  m ég  á l l  a  f a  és él 
to v á b b , d e  a  k é re g  a la t t i  
k a m b iu m  p u s z tu lá s a  a  
f a  h a lá lá t  v o n ja  m a g a  
u tá n .  A  n ö v e k e d é s  so rá n  
a  f a  g y ű rű  a la k b a n  v a s 
ta g o d ik . M in d e n  é v b e n  
e g y  sö té te b b  s z ín ű  té l i  
é s  v ilá g o sa b b  n y á r i  g y ű 
r ű  k e le tk e z ik  a  tö rz s 
b e n . A  k iv á g o t t  f a  é v 
g y ű rű in e k  m e g sz á m o lá -  
s á v a l  t e h á t  m e g tu d ju k  
a  k o rá t .  H o z z á é rtő  e rd é 
sz e k  és b io ló g u so k  az  
é v g y ű rű k b ő l a z t  is  m e g 
lá t j á k ,  hog y  m ily e n  v o lt  
a z  e sz te n d ő  a  fa  é le té 
b e n , m ik o r  é r t é k  s é r ü l é 
s e k  a  f á t  és m ik o r  v o lt  
s o k  eső. E le v e n  n a p tá r  
t e h á t  egy  ily e n  n a g y  fa .

S o k fe lé  j á r tu n k  a  
„ S p a r ta c u s ” tu r i s t á k k a l  
é s  m in d e n ü t t  t i s z te le t te l  
n é z tü n k  fe l a z  ö re g  f á k 
r a .  A  te c h n ik a  f e j lő d é 
sé v e l a  h á z a k  é p íté se  
h e te k r e  z su g o ro d o tt. 
É v e k  a la t t  g y á ra k  é s  v á 
r o s o k  n ő n e k  k i a  fö ld 
b ő l. A  fá k  é le té h e z  és 
fe j lő d é sé h e z  a z o n b a n  
s o k  idő  k e ll é s  so k  s z a s -  
é r t e le m  az  e rd e i  te r m e 
lé sh e z . E gy g o n d a tla n u l  
le tö r t ,  m a jd  e ld o b o t t  f ia 
t a l  fa  n ag y  k á r  é s  v e sz 
te sé g . E z é rt n e m  sz a 
b a d  az  ig az i tu r i s t á n a k  
r o n g á ln i  a  fá k a t ,  v é sn i 
a  k é rg ü k e t  és t ö m i  az  
á g a ik a t .

D r. A g ó csy  P á l

Ш
т épül a Szalajka- völgyben
ő ib b  z u g a  e d d ig  a m o ly an  á t j á r ó h á z  v o lt a  tu r i s t á k  
>a k e l le t i  z s ú fo ln i a  F á ty o l-v íz e s é s , a  p is z trá n g o s  
í ő s e m b e r - b a r la n g  és a  r e z e r v á c ió  m á s  so k  n e v e z e -  
yan v e r h e t t e k  a  te r m é s z e tv é d e lm i te r ü le t  h a tá r á n ,

iz ilv á sv é ra d i tu r ls ta h á z á b a n  is , d e  tö b b  n a p ig  ü d ü ln i ,„ 1^  -■ ' . v > 1 Щ:Ш,
az Id e g e n fo rg a lm i H iv a ta l , a m i k o r  120 ág y as  tu r i s t a -  

zta  el a  S z a la jk a -v ö lg y b e n . A z  ú j  tu r is ta h á z  h e g y 
i r e  n éz  m in d e n  a b la k a . V a n  le s lk ló p á ly a  is , té le n  

s z á m íta n a k  a  s íe lő k  jó v o l tá b ó l . E rd e i k is v a s ú t  is  
• te s ítm é n y h e z . m e ly n e k  te r v e i  m o s t  k é sz ü ln e k , a ia p -  
skben á s s á k  m e g  és — a te r v e k  s z e r in t  — e lső  v e n -

.

U tjc lzések  Ш б^гопuá 1 ásó  C!suk né*

A  K ő h eg y  a la t t i  J ó n o s - fo r r á s  
f o g la la tá n a k  k if a r a g o t t  k ö v e it le -  
d ö n tö t té k  é s  ü lő k é n e k  h a s z n á l já k  
a z  a la t ta  fo ly d o g á ló  p a ta k m e d e r 
b en .

S z á m u n k r a  a  le g s a jn á la to sa b b , 
h o g y  az  o rs z á g h á z i tu r is tá k  á l t a l  
a  k ő h eg y i P e tő f i  e m lé k m ű  m e l
le t t i  k i lá tó n á l  fe lá l l í to t t  k é t  p i 
h e n ő p a d o t, a  n y á r  fo ly a m á n  is m e 
re t le n  te t te s e k  e l tü n te t té k .

K é r jü k  a  te r m é s z e tb a rá to k a t ,  
h o g y  tu r i s t a ú t j a ik  a lk a lm á v a l  n e  
v á r j a n a k  m in d e n t  az  e rd e i sz o l
g á la t  ü g y e le te se itő l , h a n e m  m a 
g u k  is  ig y e k e z z e n e k  m e g a k a d á 
ly o z n i nz e f f a j t a  ro n g á lá so k a t , 
m e r t  ez  c sa k  e g y ü tte s  ö ssz e fo g á s
sa l s ik e rü lh e t .

T e r m é s z e tb a r á t  ü d v ö z le tte l

Kotsis Ferenc 
sz a k o s z tá ly v e z e tő  

O rsz á g h á z i K ö z a lk a lm a z o tta k  S K  
- T e rm é s z e tb a r á t  S z a k o sz tá ly a

MÉGIS LESZ VÍZ 
A KÉKESEN ?

Többször szóvá tettük már, hogy 
ha felmegyünk az ország legma
gasabb pontjára, még ivóvizet sem 
találunk. Turista csoporttal ivó
vízért jelentkezni a Szanatórium
ban néha kínosabb, mint szom
jazni. Különösen szégyenkezik az 
ember, ha külföldi vendégeket 
visz. A Vörösmarty-turistaház 
gondnoka már egészen apostola 
lett e probléma megoldásának. 
Mi is többször írtunk róla. De mit 
várjon az ember a Kékestől, ami
kor még Gyöngyösön is sorba áll
tak az emberek vízért a kánikulai 
napokon.

Most a probléma megoldáshoz 
közeledik. Gyöngyös harminc mil
liós vízmüvét év végére üzembe 
helyezik. Épül a parádi völgyben a 
víztároló is, a községekben víz
társulatok alakulnak. A Mátra 
vizet kap végre. Lehet, hogy ha
marosan a Kékesen is lesz egy 
kis közkút? Kezdetnek elég lenne.



A B á th o ry -b a rlan g  b e já ra ta

A z  é s z a k - b u d a i  h e g y v id é k  k ő z e t
ta n i  m e g ism e ré sé h e z  tö b b  k ia d ó s  
s é ta  szü k ség es . E lső  u tu n k a t  a  22-es 
a u tó b u s z  M ó sz k v a  té r i  v é g á llo m á 
s á n á l k e z d jü k  m eg. S z é p ilo n á ig  az 
ö r d ö g á r o k  v ö lg y é b e n  u ta z u n k . I n 
n en , a z  e g y re  m e re d e k e b b é  v á ló  
ú to n  e lő sz ö r  a  m á r  i s m e r t  k is c e ll i  
ag y ag o n , m a jd  s á rg a  ta la jf é le s é g e n  
h a la d u n k . M íg  b u sz u n k  f e lk a p a s z 
k o d ik  a  S á g v á r i- l ig e th e z , g o n d o lju k  
á t ,  m iv e l a k a r u n k  m a  m e g is m e rk e d 
ni. A N a g y h á rsh e g y , K ish á rsh e g y , 
F a z e k a sh e g y , V a d a s k e r t  n e v e k e t  v i
se lő , tá jk é p ile g  is s z ív e t- le lk e t  g y ö 
n y ö rk ö d te tő  h e g y c so p o r t h á r o m  le g 
fo n to sa b b  k ő z e té t:  a  d a c h s te in i  m é sz 
k ö v e t, a  c e p h a lo p o d á s  m é s z k ö v e t, a  
h á rs h e g y i h o m o k k ö v e t s z e r e tn é m  b e 
m u ta tn i ,  m a jd  a  H á rm a s h a tá r - h e g y e t  
és k ö rn y é k é t .

L e sz á llv a  a z  a u tó b u s z ró l, v á g ju n k  
á t  az  Ú ttö r ő v a s ú t  s ín p á r já n ,  és a 
N a g y h á rsh e g y  csú csa  fe lé , E - r a  v e 
ze tő  g y a lo g ú  to n  m e n jü n k  to v á b b , 
m íg  a  h e g y  o ld a lá n  ó r iá s i  s e b h e ly 
k é n t  é k te le n k e d ő  k ő fe j tő h ö z  n em  
é rü n k . A  k ő fe j tő  f a lá t  a lk o tó  és  az 
e lő té rb e n  h a ta lm a s  tö m b ö k b e n , tö r 
m e lé k d a ra b o k b a n  h e v e rő  tö m ö tt, 
p is z k o s fe h é r  v a g y  s á rg á s  s z ín ű  k ő 
ze t a  d a c h s te in i  m észkő . N e v é t  egy 
a lp es i e lő fo rd u lá s á ró l  k a p ta .  A n y a g a  
tisz ta  k a lc iu m k a r b o n á t ;  fé n y lő , s á r 
g a  á sv á n y b ó l, a  k a lc i tb ó l á lló  e re k  
já r já k  á t. A  k ő z e t s á rg a  v a g y  v ö rö s  
e ls z ín e z ő d é s é t v a s á s v á n y o k  fe s tő  h a 
tá s a  o k o zza . A  k ő ze t a  g e llé r th e g y i 
d o lo m it ta l  egy id ő s , a  fö ld ta n i  k ö z é p 
k o r te n g e r é n e k  v ízéb ő l v á l t  ki.

A m á s ik  n a g y  tö m e g b e n  m e g je le 
n ő  k ő ze t, a z  a p ró b b -n a g y o b b  gö m - 
b ö ly d ed  h o m o k - és k a v ic s sz e m e k b ő l 
á lló  h á rs h e g y i  h o m o k k ő . S z ín e  m esz - 
sz e b b rő l n é z v e  v ilá g o ssz ü rk e , v ö rö s 
b a rn a , k é z b e  v év e  k ü lö n - k ü lö n  fe l

is m e r h e t jü k  a  fe h é r , ró z s a sz ín ű , s á r 
ga, fe k e te  szem csék e t, m e ly e k e t  k o - 
v á s  k ö tő a n y a g  r a g a s z t ö ssze , e n n e k  
k ö v e tk e z té b e n  a  k ő z e t v íz n e k , fa g y 
n a k  ig e n  jó l e lle n á ll ,  s z i lá rd . É p ítő 
k ő n e k  k if a ra g o tt ,  é rd e s  fe ls z ín ű  t á b 
lá i t ,  tö m b je i t  tö b b e k  k ö z ö tt  a  V á rb a  
v e z e tő  H u n y a d i J . ú t  tá m fa lá n , a  
B écsi k a p u  ív én  lá th a t ju k .  A n y a g a  
u g y a n a n n a k  a  te n g e r n e k  v iz é b e n  r a 
k ó d o tt  le , m in t  a m ib e n  a  b u d a i 
m á rg a  é s  a  k is c e ll i  a g y a g  k e le tk e 
ze tt.

A h o m o k k ő  k is e b b -n a g y o b b  tö r 
m e lé k -d a ra b o k b a n , v a g y  ö sszefü g g ő  
k ő fa la k b a n  vég ig  k ö v e th e tő  a  N a g y 
h á r s h e g y  H ű v ö sv ö lg y  fe lé  le j tő  o l
d a lá n , a  K ish á rsh e g y  K - i  le j tő jé n , a  
F a z e k a sh e g y  D -i e m e lk e d ő jé n , v a 
la m in t  a z  Ö rd ö g á ro k  É -i p a r t já tó l  a 
V a d a s k e r t  egész  te r ü le té n .

D e m o s t m á r  k e r e k e d jü n k  fe l, is 
m e r k e d jü n k  m eg  a  h a r m a d ik  k ő z e t
te l is. A  K ish á rsh e g y e n  D K -i i r á n y 
b a  á tv á g v a  a d a c h s te in i  m észkő  
a la t t ,  eg y  feh é r , p o r lé k o n y  m észk ő re  
b u k k a n h a tu n k .  A  „ c e p h a lo p o d á s” 
je lz ő t, a  b e n n e  ta lá lh a tó  ő s m a ra d v á 
n y o k  n e v é rő l k a p ta . K e le tk e z é s i k o 
r a  n a g y já b ó l egyező  a  d a c h s te in i 
m é sz k ő v e l; a  k e m é n y s é g b e n , sz ín b e n  
le v ő  e l té r é s t  az  o k o zza , h o g y  ez  a 
m é sz k ő  ré g e n  h é v fo r rá s o k  á ta la k ító  
h a tá s á n a k  v o lt k ité v e . N e  s a jn á l ju k  
a z  id ő t és a  p iro s  je lz é s e n  m e n jü n k  
a  N a g y ré tr e , o n n a n  p e d ig  R e m e te 
k e r tv á r o s t  m eg cé lo zv a  fo r d u lju n k  
jo b b r a ,  a m ik o r  e lé r tü k  a z  e rd ő  szé 
lé t. I t t  az  U zsok i u tc á b a n  u g y a n 
c s a k  d a c h s te in i m é sz k ő  a la t t ,  jo b b  
f e l tá r á s b a n  l á th a t ju k  a  c e p h a lo p o 
d á s  m észk ö v e t.

A k i n e m  f á r a d t  el, a z  jö j jö n  v e 
lü n k , v ég ig  a  k é k  je lz é se n , fel a  
H á rm a s h a tá r - h e g y re .  E z a  v ito r lá z ó 
in k r ó l  jó l  is m e r t  h e g y c so p o r t a  V i
h a rh e g y tő l  a  T á b o rh e g y ig  t r iá s z  k o 
r ú  d o lo m itb ó l á ll. A z e d d ig  m e g is 
m e r t  d o lo m ittó l a b b a n  t é r  el, h o g y  
k iá l ló  k ő b ö rc é i e rő s e n  o ld o t t  fe lsz í- 
n ű e k , to v á b b á  —  n é h á n y  ú tb e v á g á s -  
b a n  jó l  ta n u lm á n y o z h a tó  —  ré te g e k 
b en , e ls z ó r ta n  g u m ó k b a n  szü rk e , 
v ö rö s  sz ín ű  k o v a  a n y a g ú ' „ s z a ru k ö 
v e t” ta r ta lm a z .

H a  v é g ig s é tá lu n k  a  g e r in c e n , azt 
ta p a s z ta l ju k , h o g y  a  c sú cso k  (H á r 
m a s h a tá r -h e g y , T á b o rh e g y , M á ty á s 
h eg y ) d o lo m itja  u tá n ,  sz a b á ly o sa n  
v á lta k o z ó  ism é tlő d é sse l m in d ig  e lő 
sz ö r eg y  sz ü rk e  v a g y  s á rg a  sz ínű , 
jó l ré te g e z e tt ,  la p o k  m e n té n  e lv á ló  
m ész k ő  b u k k a n  e lő : m a jd  e g y  é lén k - 
s á rg a , a p ró lu k a c so s  m á r g a  je le n tk e 

zik . M in d k e ttő  f ia ta la b b  az  ed d ig  
m e g is m e r t  m é sz k ö v e k n é l, é s  p u h á b 
b a k  is  a n n á l .  A  n u m m u lite s z e s  
m é sz k ő  n e v é t  a  b e n n e  n a g y  m e n n y i
sé g b e n  ta lá lh a tó ,  tö b b  m m  á tm é rő jű , 
l a p u l t  k o ro n g  a la k ú  ő s m a ra d v á n y ró l  
n y e r te .

M á s o d ik  s é tá n k  is  k é n y e lm e se n  
k e z d ő d ik , a  fo g a s k e re k ű rő l  f ig y e ljü k  
k ö rn y e z e tü n k e t .  K b . a  N o rm a fá ig  
b u d a i  m á r g á t ,  m a jd  f e l je b b  eg y  rö -  
v id e b b  s z a k a sz o n  s á rg a , v ö rö s b a rn a , 
p o ró z u s  h o m o k k ö v e t k e re s z te z ü n k . 
E z u tó b b i s o k k a l f in o m a b b  szem ű , 
m o rz so lé k o n y a b b  m in t  a  h á rs h e g y i 
h o m o k k ő , f ia ta la b b  is  a n n á l .  H a z á n k  
te r ü le té t  b o r í tó  te n g e re k  k ö z ü l a  le g 
u to lsó b ó l, a  P a n n o n - te n g e rb ő l  r a k ó 
d o t t  le. K a n y a rg ó s s á  v á ló  u tu n k  
p is z k o s fe h é r , b a r n á s  s z ín ű  é d esv íz i 
m é s z k ő b e n  fo ly ta tó d ik . E z a  l ik a -  
csos. k ö zep es  k e m é n y sé g ű , é d e sv íz ű  
tó  f e n e k é n  k e le tk e z e tt  m é sz k ő  a l 
k o t ja  a  S z a b a d s á g -h e g y  la p o s , e l 
n y ú l t  h á tá t .  B u d a ö rs  É -i v é g é n  k e z 
d ő d ik  és a  J á n o s -h e g y  D -i lá b á ig  
h ú z ó d ik . V a s ta g s á g a  a  90 m - t  is e l 
é ri . A  lu k a c s o s s á g á t e lő id é z ő  e lm e - 
s z e s e d e tt  e g y k o ri n ö v é n y m a r a d v á 
n y o k  (n á d , sás) jó l  fe l is m e rh e tő k .

A  S z é c h e n y i-h e g y , S z a b a d sá g -  
h eg y , J á n o s -h e g y , H u n y a d i-o r o m  fő  
tö m e g e  a  s a s h e g y ih e z  h a so n ló  d o lo 
m itb ó l á ll , a  T ü n d é rh e g y i ú t  m e n té n  
p l. tö b b  jó  f e l tá r á s b a n  ta n u lm á n y o z 
h a tó . H a  m á r  i t t  t a r tu n k ,  m e n jü n k  
fe l a  J á n o s -h e g y i  k ilá tó b a , m e ly  a 
d o lo m it r a  te le p ü l t  d a c h s te in i  m ész 
k ő fo lto n  á g a sk o d ik .

A  m e g is m e r t  k ő z e te k  k ö z ü l a 
m é s z k ö v e k e t a  k ö z é p k o r tó l m észég e - 
té s re  h a s z n á l tá k  e ls ő so rb a n . ( In n e n  
s z á rm a z ik  P e s t  n e v e  is, m e r t  p e s t  =  
m é sz é g e tő  k e m en c e .)  K ü lö n ö se n  jó  
é p ítő k ő  a z  é d e sv íz i m é sz k ő , f a r a g -  
h a tó s á g a  m ia tt .  A h á rs h e g y i h o m o k 
k ő b ő l m a lo m k ö v e t is k é s z í te t te k , m íg  
a  k is c e ll i  a g y a g  az  ú j la k i  té g la g y á 
r a k  fo n to s  a la p a n y a g a . N e fe le d k e z 
z ü n k  m eg  a  t is z to g a tá s b a n  n a g y  sze 
r e p e t  já ts z ó  k ő p o rró l, a  d o lo m itró l 
sem , h a  m á r  a  p r a k t ik u s  sz e m p o n 
to k k a l  is fo g la lk o z u n k .

D e n e  k a la n d o z z u n k  el, s z ó lju n k  
n é h á n y  sz ó t a  h e g y c so p o r to k  k ö zö tt 
h ú z ó d ó  v ö lg y e k rő l, a z  e lte rp e s z k e d ő  
m e d e n c é k rő l  is. E z e k e t a  jé g k o rsz a k  
v é g é n  h u llo t t ,  szé l s z á l l í to t ta  fin o m  
p o r. a  lö sz  tö l t i  k i. J e l le g z e te s  é lé n k 
s á r g a  sz ín e  v a n , k itű n ő  te rm ő ta la j .  
E r re  a la p o z ó d ik  a  B u d a k e sz i — N a g y 
k o v á c s i —  és  P e s th id e g k ú ti ' m e d e n c e  
m ez ő g a z d a sá g a .

R a v a sz  C sab a

A Já n o s-h eg y A B udakeszi-m edence



Sárospatak gondja, a szálláshiány
A  t ö r té n e lm i  em lék ek b en  

é s  tu r i s z t ik a i la g  é rték es  v i
d é k e k b e n  is  k iv é te le s  h e 
ly e t  tö l t  b e  S áro sp a tak . 
T ö b b  m in t  h é ts z á z  esz ten 
d ő s  v á ro s i m ú l t  á ll a  m a 
k ö z sé g k é n t m ű k ö d ő  P a 
ta k  m ö g ö tt. M á r  1200 k ö 
r ü l i  d o k u m e n tu m o k , m in t 
v á ro s t  e m l í t ik  és a  tö r té 
n e le m  e g y  sz a k a sz á b a n , e l
s ő s o rb a n  a  N ag y ság o s V e
z é r lő  F e je d e le m , II. R ákó
cz i F e re n c  k o rá b a n , v a ló 
sá g g a l a z  o rs z á g  fővárosa  
v o lt , h is z e n  i t t ,  a  p a tak i 
v á rb a n  é l t  a  n a g y  m agyar 
s z a b a d s á g h a rc o s  vezér. D e 
a z  1848— 4 9 -e s  szabadság- 
h a r c n a k  is  s z á m o s  em lék é t 
ő rz ik  a  ré g i fa la k . Mi sem  
b iz o n y í tja  e z t  jobban , 
m in th o g y  a  T u r in n a l  csak 
n e m  e g y b e é p ü l t  C ollegno 
o la s z  v á ro s k a , a m e ly  je len 
tő s  K o s s u th  re liq u iá k a t 
ő riz , te s tv é rv á ro s á v á  v á 
la s z to t ta  S á ro s p a ta k o t  és az 
o la sz  v á r o s b a n  „S áro sp a
t a k ” p a r k  h i r d e t i  a  te s t
v é rv á r o s  n e v é t.

D e n e m c s a k  sze llem i h a 
g y o m á n y o k a t  ő riz  S áro s
p a ta k . A z ő s i v á r, m in t

id e g e n f o rg a lm i  n e v e z e te s 
s é g  e g y re  n y e r  é r té k é b e n  
a z o k k a l  a  fe l tá r á s i  m u n k á 
l a to k k a l ,  a m e ly e k e t a  M ű 
e m lé k i  F e lü g y e lő ség  fo ly 
ta t .  T ö b b  m in t  k é t  é v e  fo 
ly i k  s o k  m ill ió s  k ö ltsé g g e l 
a  g ó t ik u s  te m p lo m  r e s ta u 
r á l á s a .

D e  n e m c s a k  m a g a  S á r o s 
p a t a k  ő r iz  k in c s e k e t a  t u 
r i s t á k  s z á m á ra . A z eg ész  
k ö r n y é k  tu r is z t ik a i  é r t é k e t  
je l e n t ;  A B o d ro g k ö zn ek , a 
H e g y k ö z n e k  és H e g y a ljá 
n a k  —  m in d h á ro m  ö n m a 
g á b a n  is  é rd e k e s sé g  — v a 
ló s á g o s  k ö z p o n tja  S á r o s p a 
ta k ,  é s  H o lló h á z á ra , K ő k a 
p u r a  v a g y  R a d v á n y b a  e g y 
n a p o s  t ú r á t  S á ro s p a ta k ró l  
k i t ű n ő e n  le  le h e t  b o n y o lí
ta n i .

Tóth Józseffel, a  k ö zség i 
t a n á c s  v b . e ln ö k é v e l b e 
s z é lg e tü n k  a  s á ro s p a ta k i  
id e g e n f o r g a lo m  je le n é rő l és 
jö v ő jé r ő l .  M e g tu d ju k , h o g y  
a z  e lm ú l t  é v b e n  m in te g y  
70 e z e r  tu r i s t a  j á r t  S á ro s 
p a ta k o n .  ö n m a g á b a n  u g y a n  
ez  je le n tő s  szám . D e, h a  
t e k i n t e t b e  v esszü k  P a ta k  
é s  k ö r n y é k e  id e g e n fo rg a l

m i n e v e z e te s sé g e it, a k k o r  
m á r  e g y á lta lá n  n e m  sok. 
M i e n n e k  az  o k a ?

—  Id e g e n fo rg a lm u n k  
a k a d o z á sa  —  m o n d ja  T ó th  
Jó z s e f  v b -e ln ö k  — b á r 
m e n n y ire  p a ra d o x o n n a k  
h a n g z ik , ta l á n  é r té k e in k  
s o k a s á g á b a n  k e re se n d ő . 
M a g á n a ú  S á r o s p a ta k n a k  is  
a n n y i  lá tn iv a ló ja  v a n , hog y  
e g y n a p o s  i t t - ta r tó z k o d á s  
n e m  le h e t  k ie lé g ítő , h a  p e 
d ig  a  k ö rn y é k  tu r is z t ik a i  
sz é p sé g e it is m eg  a k a r já k  
n é z n i, a k k o r  k ü lö n ö se n  
tö b b  n a p o s  ta r tó z k o d á s ra  
v a n  szü k ség . É s i t t  m e rü l 
fe l az  e lső  p ro b lé m a : hol 
helyezzük el őket?

—  T u r is ta s z á l ló n k b a n  
n y á ro n  108, té le n  60 v e n d é 
g e t tu d u n k  fo g a d n i. F iz e tó - 
v e n d é g -s z o lg á la tu n k  200—  
250 tu r i s t a  e lh e ly e z é s é re  a l 
k a lm a s . É s m o s t é p ü l egy 
ú j s z á llo d a , v e n d é g lő  k o m 
b in á t  a  V á rb a n , az  e g y k o ri 
t r in i t á r iu s  k o lo s to r  é p ü le 
té b e n , a  ro m a n tik u s ,  m ű 
e m lé k  je l le g ű  h á z b a n , a h o l 
65 v e n d é g ü n k e t  tu d ju k  e l 
h e ly e z n i. E zek  a  szá m o k  
m u ta t já k ,  h o g y  je le n le g

e lég g é  k o r lá to z o t ta k  a  le h e 
tő sé g e in k .

—  A  k ö z e ljö v ő b e n  ú j 
s z á llo d a  é p í té s r e  n em  is  s z á 
m í th a tu n k .  G o n d o ltu n k  a r 
ra , h o g y  a  B o d ro g  m e lle t t ,  
a h o l h a jd a n  o ly an  f e j le t t  
v íz is p o r té le t  vo lt, a u tó s  
c a m p in g e t te le p ítü n k . M o st 
a z o n b a n  a  B o d ro g  v ize  a n y -  
n y ir a  sz e n n y e z e tt, h o g y  a 
h e ly  e r r e  n e m  a lk a lm a s  . . .

—  V a n  eg y  te rv , a m e ly  
e b b e n  a  k é rd é s b e n  m e g o l
d á s t h o z n a . A ra d v á n y i 
v ö lg y b e n  a  te rv e k  s z e r in t  
n a g y m é re tű  v íz tá ro ló  é p ü l. 
I t t  l e h e tn e  fe lé le sz te n i a  s á 
ro s p a ta k i  v íz is p o r t-é le te t ,  
e n n e k  p a r t j á n  te le p íte n é n k  
a u tó s  c a m p in g e t.

M in d e n  e s e tre  a d d ig  is  az  
ú j s z á l lo d a  ü z e m b e h e ly e z é 
sév e l, a  f iz e tő v e n d é g sz o l
g á la t  k isz é le s íté s é v e l, d e  
n em  u to lsó  so rb a n  m ű e m lé 
k e in k  re s ta u rá lá s á v a l ,  a  
tu r i s t a u ta k  k a r b a n ta r t á s á 
v a l ig y e k s z ü n k  az  id e g e n -  
fo r g a lm a t  ú g y  fo k o zn i, 
a h o g y  a z t  S á ro s p a ta k  l á t 
v á n y o ss á g a i m e g é rd e m lik .

F. G y .
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Erős h e ly  a M urány. N agy híre  
m in d en n é l, N em csak i t th o n n , ha
n e m  k ü n n  is sok n ép ekn é l. / A zo k  
is, k ik  já rta k  n a p n yu g o t s k e le t
nél, ; N em  sokat lá ttá n a k  erőseb
bet ennél.

N é h a i jó  G y ö n g y ö si I s tv á n  m a  m á r 
k issé  ó d o n n a k  tű n ő  é p o sz á n a k  v e r s 
so ra it  id é z g e te m , a m íg  a  m u rá n y i 
v á r  fe lé  h a la d u n k . Ez a z  e rő s sé g  a 
m a g y a r  iro d a lo m b a  is  b e v o n u lt 
G y ö n g y ö si h ír e s  k ö lte m é n y e , a  M a rs 
sal tá r s a lk o d ó  M u rá n y i V é n u sz  rév én .

A  R im a s z o m b a t f e le tt  h ú z ó d ó  S z lo 
v á k  É rc h e g y sé g  k e le ti s z é lé n  te rü l 
e l a  M u r á n y i  fe n n s ík , u tu n k  cé lja . 
E lő szö r M u r á n y  község  fö lö t t  é s z a k 
ra  P r e d n a  H o rá t,  a  h ír e s  v ö rö s  te te jű  
k a s té ly t  lá to g a t tu k  m eg. m e ly  eg y k o r 
C o b u rg  F e rd in á n d  h e rc e g  v a d á sz -  
k a s té ly a  v o lt, m a  p e d ig  g y ö n y ö rű e n  
re n d b e h o z v a , k é te m e le te s  é p ü le té v e l 
tü d ő b e te g  s z a n a tó r iu m . K ö rü lö t te  v i
rá g o s  p a rk ,  m a g a s  fe n y ő k k e l övezve, 
az  é p ü le t  e lő t t  s z ö k ő k ú t d o b á l ja  v íz 
s u g a ra i t ,  k ö rn y é k é n  n é p v is e le tb e  ö l
tö z ö tt lá to g a tó k , a k ik  b e te g e ik e t k e 
re s té k  fe l.

A  k a s té ly  a la t t  l e té rü n k  a m ű ú tró l, 
k e sk e n y  fe n y ő k k e l sz e g é ly e z e tt e rd e i 
ú to n  h a la d u n k ,  am íg  c s a k  eg y  táb la  
ú tb a  n e m  ig az ít. V e lk a  L u k a , nagy  
m ező. T ip ik u s  sz lo v ák  tá jo n  h a la 
d u n k , eg y  h e ly e n  k is  ti s z tá s o n  fábó l 
á c so lt k u n y h ó , e lő tte  f e h é r  d a ró c r u 
h á b a  ö ltö z ö tt  p á sz to ro k . É p p e n  v e n 
d é g e ik e t  k ín á lg a tjá k  a z sen d icév e l, 
m i is is z u n k  eb b ő l a  s z o k a t la n  i t a l 
ból, s z é p e n  fa ra g o tt  fa p o h á rb ó l. A z
u tá n  k ié r ü n k  a  n ag y  m e z ő re , a m e ly  
a  II . v ilá g h á b o rú  id e jé n  a sz lo v ák  
p a r t iz á n o k  re p ü lő te re  v o lt. M a egy 
m é n te le p  h á z a i h ú z ó d n a k  o t t  és a ré t 
d ú s  fü v é n  lo v a k  n y a rg a lá s z n a k .

A  r é t  v ég é n  fö ld b e  g y ö k e re d z ik  a 
lá b u n k . Szó sz e r in t, m e r t  v é g e  a  r é t 
n ek , m e re d e k e n  sz a k a d  le  a  széle  és 
e lő t tü n k  e l te rü l  a  m u r á n y i  m ed en c e  
e rő s  h e g y e k k e l k ö rü lv é v e . A m ed en c e  
k ö z e p é n  e m e lk e d ik  k i a  C ig á n y k a  
n e v ű  h a ta lm a s  m é sz k ő sz ik la , k e le ti 
g e r in c é n  (938 m) h ú z ó d n a k  M u rá n y  
v á r á n a k  h a ta lm a s  ro m ja i .

G y ö n y ö rű  ez  a  kép , a  k é k e s  p á rá b a  
b u rk o ló d z ó  h a ta lm a s  h e g y e k , a v ég 
te le n  e rd ő k , a  m a g a sb a  fe l tö rő  nagy  
sz ik la , a  fé s z e k k é n t m e g ü lő  v á rra l 
Es a m a g a m m a l v i t t  v e rse s fü z e tb ő l 
ism é t G y ö n g y ö s it id éze m

Erős M urány vára, k i t  a világ  
csudái. M ely m eg g yő zh e te tlen  
m ered ekség en  áll, /  Hová a madár 
is szárnya  fáradva száll, I Hozzá 
e világon hasonló ke v é s  vál.

M ég is  k e v é s  tu r is ta  k e re s i  fe l, t a 
lá n  a z é r t ,  m e r t  az  o d a  v e z e tő  ú t  rossz, 
a  tu r i s t a  ú tje lz é s e k  h iá n y o s a k , m i 
Is so k á ig  k e re s tü k , a m íg  m e g ta lá l tu k  
a v á r b a  v eze tő  je lz e t t  ö sv é n y t. P ed ig  
n a g y o n  m e g é r i a  fá ra d ts á g o t .

A h o ssz ú  ú tk e re sé s  u tá n  la s sa n  b a l
la g u n k  fe l a  v á rb a , k ö z e l 100 lépcsőn , 
a m íg  e lé r jü k  a  m e g m a ra d t  fő k a p u t 
Ez a v á r  e g y e tle n  o ly a n  része , a m e ly  
m ég  m a  is te tő  a la t t  á ll. A fő k ap u  
m ö g ö tt r a n  a k ü lső  v é d ő u d v a r  k ö r 

to rn y o k k a l, e z u tá n  a  b e lső  v á r . a z  ő r 
szo b a . a  k á p o ln a  és a  k a s té ly  r o m ja i 
v a l. A  v á r k ú t  is m ég  jó l lá ts z ik , á l 
la n d ó a n  v ízze l v o lt  te le . l e h e t  h o g y  
eg y  m é s z k ő b a rla n g b ó l k a p ta  a  v ize t, 
m e r t  ily e n  M u rá n y  k ö rn y é k é n  sok  
v a n . A z e lő t tü n k  á lló  ro m o k b ó l ki 
tu d ju k  v á la s z ta n i a  r a k tá r a k ,  a  m ű 
h e ly e k , is tá l ló k  c é l já r a  sz o lg á ló  h e 
ly isé g e k e t, m e g ta lá l ju k  a  v á r  k in c s 
tá r é p ü le té t .  az  ő rsz o b á t é s  a  k ín z ó 
k a m r á t .  A lo iz  J ira à e k , a  v ilá g h ír ű  
c se h sz lo v á k  író  e g y ik  tö r té n e lm i r e 
g é n y é n e k  n a g y  ré sze  is e b b e n  a  v á r 
b a n  já ts z ó d ik  le.

A  B e b e k  c sa lá d  a la p í to t t^ ,  m a jd  a  
h u s z i tá k  k ezéb e  k e rü l t ,  tő lü k  M á ty á s  
k ir á ly  fo g la lta  el, és a  Z á p o ly a  c sa 
lá d n a k  a d o m á n y o z ta . Egy B asó  n ev ű  
ra b ló lo v a g  is b ir to k o s a  v o lt  eg y  id e ig  
k iv é g z é se  u tá n  m e n t á t  a  S z é c h y  c sa 
lá d  b ir to k á b a , ta g ja i  k ö zü l le g is m e r 
te b b  S zéch y  M á r ia  n ev e . E n g e m  is 
a  ró la  szó ló  tö r té n e te k  v e z e t te k  oda. 
A v á r  to v á b b i tö r té n e te  n e m  é rd e k e s , 
1760 -b an  tű z v é sz  p u s z t í to t ta  el, és 
n e m  é p í te t té k  tö b b é  ú jjá . A z ó ta  ro m - 
la d o z ik . S z é c h y  M á r ia  fé r je , W e sse 
lé n y i F e re n c  n á d o r  v o lt, a  ró la  e l
n e v e z e tt  H a b s b u rg -e l le n e s  ö s s z e e sk ü 
v és  v ezé re . K o rá b b a n  a  fü le k i  v á r  
k a p itá n y a , a k i n ag y o n  s z e r e t te  v o ln a  
a m u r á n y i  v á r a t  is  k ir á ly i  v á r n a k  
m e g sz e re z n i. E r re  m á s  m ó d  nem  
v o lt, m in t  S z é c h y  M á r ia  m e g h ó d ítá s a . 
G y ö n g y ö si I s tv á n  h o ssz a s  k ö lte m é n y e  
e n n e k  a tö r té n e té t  í r ja  le . W esse 
lé n y i F e re n c  so k sz o r lo v a g o lt  F ü le k 
rő l M u rá n y  v á ra  a lá , a n n a k  k ö rn y é 
k é n  á l l í tó la g  egy  k is  ta v a c s k a  p a r t já n  
ta lá lk o z o t t  S zéch y  M á r iá v a l , a k i e g y 
sz e r  le b o c s á to t t  egy  k ö té l lé t r á t ,  és 
az o n  á t  h a to l t  b e  a  v á rb a  W esse lén y i. 
U tá n a  m á r  le fe g y v e re z té k  a  v á r ő r 
ség e t. é s  így  le t t  k ir á ly i v á r r á  M u 
rá n y . W esse lén y i F e re n c  szo m o rú  
so rsa  ism e re te s . M e g h a lt, m é g  m i
e lő t t  a c sá sz á ri p r ib é k e k  b ö r tö n b e  
v i t té k  v o ln a  F e lesége, a v ilá g sz é p  
S zéch v  M ária  a bécsi b ö r tö n b e  k e rü lt

és o t t  p u s z tu l t  el, h o l t te s té t  a  kő szeg i 
te m p lo m b a n  te m e tté k  el. E  k é t  e m 
b e rn e k  á r n y é k a  b o ro n g o tt a  fa la k o n  
és a  fá k  a la t t ,  ah o v á  a m é g  m in d ig  
tű ző  n a p  su g a ra i e lő l m e n e k ü lü n k .

A v á r f a la k  ré se in  k e r e s z tü l  a  m á r  
e lő b b  m e g d ic s é r t  g y ö n y ö rű  t á j  tű n ik  
sz e m ü n k b e , lá t ju k  az  A la c s o n y - T á t -  
r á t  a K irá ly -h e g g y e l, a  K a k a s t  és a 
fe n y v e s e k  zö ld  re n g e te g é t, a m e ly  
e lő t tü n k  te r ü l  el. Egy h e ly e n  a z  e rd ő  
m e g s z a k a d  és a  h o ssz^  v á g á s o n  á t  a 
re v u c a i , lu b e n ik i ü z e m e k  fü s tö lg ő  
k é m é n y e it  lá t ju k . A ju ta g y á r ,  a  m a g 
n e z it  ü z e m e k , a v a s é r c b á n y á k  sok 
ez e r m u n k á s t  fo g la lk o z ta tn a k . I t t  
fe n n  a v á rb a n , m ég a  tö r té n e le m  
s z á r n y c s a p á s a i t  é rezzü k , tá v o la b b  az 
e rd ő n  tú l ,  m á r  a  sz o c ia liz m u s  é p íté se  
fo ly ik .

C s e n d b e n  ü lü n k  a m o h o s  k ö v e k e n , 
n é h a  g y ík  sza lad  á t  e lő t tü n k ,  n éh a  
á rn y é k  v e tő d ik  a  k ö v e k re . K i te r je s z 
te t t  s z á r n y ú  sas k ö rö z  l u s t á n  a  fe 
jü n k  fö lö tt .  L eh u n y o m  a  s z e m e m e t és 
ú jb ó l m e g é le d  g o n d o la ta im b a n  a 
v á r, a  le g sz e b b , a m e ly e t e d d ig  S z lo 
v á k iá b a n  lá t ta m . I s m é t é l ,  h an g o s  
szó tó l z a jo s , m in t G y ö n g y ö s i Is tv á n  
id e jé b e n , a  te rm e k e n  á t s u h a n  Széchy  
M á r ia  k a rc s ú  te rm e te  é s  re c se g  a 
p a d ló  a  n á d o r  erős lé p te i  a la t t .

A z u tá n  eg y  táv o li k ő b á n y á b ó l  ro b 
b a n á s  d ö re je  h a llik , e l t ű n ik  a z  á lo m 
k ép  é s  m a r a d  a v a ló ság , a z  ö sszed ő lt 
v á r . a  le o m lo tt  k ö v ek  é s  a  m in d e n t 
b e lep ő , m eg szép ítő  g y ö n y ö rű  te rm é 
szet. a m e ly  ez t a  v á r a t  o ly  erőssé  
te t te .

M á r a lk o n y o d ik , a m ik o r  e lh a g y 
ju k  a z  e rő s sé g e t és m ég  s o k á ig  zson- 
g a n a k  b e n n e m  G y ö n g y ö si I s tv á n  so
ra i . a m e ly e k n e k  ig a z s á g á t lá to g a tá 
su n k  c s a k  m e g e rő s íte tte .

Ezen a term észet tö b b e t  erősített, 
H ogy sem  a k ő m ű v e s  m unká ja  
ké sz íte tt. K ödü lö tte  o lyan  kő
sz ik lá t kerített, / M e ly n e k  nézése 
(s fe jeke t szédített.

Z á k o n y i F eren c

II

A, külső várkapu

A MURÁNYI VÉNUSZ VÁRÁBAN



A W artb u rg  hangverseny te rm e , m elynek a k u s z tik á 
já t Liszt F e ren c  te rv e z te  meg

A Wartburg-autók jó  n é 
h á n y  a d a tá t  v id á m a n  e lso 
r o l ja  m in d e n  k isd iák . M á r 
jó v a l k e v e s e b b e n  tu d já k , 
h o g y  a  je le s  a u tó m á rk a  s z ü 
lő h ely e , E is e n a c h  th ü r in g ia i  
v á ro s k a  f e le t t  m ag aso d ik  a 
m a g y a r  v o n a tk o z á so k b a n , 
e m lé k e k b e n  is  re n d k ív ü l 
g az d a g  Wartburg vára, m e ly  
e z  év b e n  h á ro m sz o ro s  ju b i
le u m o t ü n n e p e l. E lőször is 
a z é r t , m e r t  900 év v e l eze lő tt 
a la p í to t ta  a  h a g y o m á n y  sze 
r in t  L a jo s  th ü r in g ia i  ő rg ró f, 
k i t  a  tö r té n e le m  —  b izo n y á 
r a  v a la m ifé le  k im ag asló  
s p o r t te l je s í tm é n y e  e lism e 
ré s é ü l — a  „ d e r  S p r in g e r” , 
v a g y is  az  „ u g ró ” m e llé k n é v 
v e l t is z te lt  m eg . M ásodszor, 
m e r t  ez  é v b e n  v a n  450-edik 
é v io r d u ló ja  a  v a llá s fo rm á ló  
té z ise k  k ih ird e té s é n e k , m e
ly e k e t  az  a  L u th e r  M árto n  
sz e g e z e tt a  w it te m b e rg i  v á r 
k á p o ln a  k a p u já r a ,  k i a  h i t 
b u zg ó  fő u ra k  ü ld ö zése i elől

a  W a r tb u rg  v á rá b a n  b u jd o 
s o t t .  S ő t, n em csak  b u jd o 
s o t t ,  h a n e m  k ö z b e n  le  is 
f o r d í to t t a  a  la t in  b ib l iá t ,  
n e m  is  se jtv e  tá n , h o g y  e z 
z e l  a z  egységes n é m e t  i r o 
d a lm i  n y e lv e t te r e m t i  m eg ! 
É s  v é g ü l:  150 éve i t t  p r o k la -  
m á l t a  a  h a lad ó  n é m e t d i á k 
s á g  sze rv eze te  a z o k a t  a  t é 
t e l e k e t ,  m elyek  a  f r a n c ia  
f o r r a d a lo m  e s z m e v ilá g a  
a l a p j á n  az  o s z tá ly k ü lö n b s é 
g e k  e ltö r lé sé t k ö v e te l té k  . .  .

Már ez a hármas jubi
leum  is  m u ta tja , h o g y  m íg  
a  v á r a k  tö b b ség éh ez  h a r c i  
c s e le k m é n y e k , v é re s  k e g y e t 
le n s é g e k  hosszú s o ra  f ű z ő 
d ik  a d d ig  a  „ N é m e to rs z á g  
z ö ld  e l 6  sz iv éb en ” , T h ü r in g ia  
v a r á z s la to s  e rdő i f e l e t t  t r ó 
n o ló  W a rtb u rg  m in d v é g ig  
a  k u l t ú r a  és h u m a n iz m u s  
m e n t s v á r a  volt. I t t  é l t  4 
é v e s  k o rá tó l 1227-ig a  j ó t é 
k o n y s á g á r ó l  h íre s  M a g y a r -  
o r s z á g i  E rzsébet, II . L a jo s

A lova*kort m á r  csak ezek a  s z e ré n y  öszvérek képv ise lik

h itv e se , s  i t t  t a r to t tá k  1207- 
ben a  h a g y o m á n y  sz e r in t 
a  W a g n e r  T a n n h á u s e ré b ő l  
is m e r t dalnokversenyt, h o l 
k a rd o k  h e ly e t t  la n to k  és r í 
m ek  m é r k ő z te k  eg y m ássa l. 
(É rd ek es , h o g y  m ég  e d a l-  
p á r b a jn a k  is  v a n  m a g y a r  
v o n a tk o z á sa : a  v a rá z s ló 
d a ln o k n a k , K l in g s o rn a k  te l
je s  n ev e  „ K lin g s o r  von  U n - 
g e r la n d ” —  v a g y is  m a g y a r -  
o rszág i K lin g so r .)

N em eg y  k iv á ló  k ö ltő : 
W a lte r  v o n  d e r  V o g e lw eid e , 
W o lfra m  v o n  E sc h e n b a c h  
a  k ö z é p k o r le g e n d á s  s z e re l
m i d a ln o k a in a k  n é m e ly ik e  
i t t  í r ta  m a  is  f e le j th e te t le n  
l í r a i  és e p ik u s  k ö lte m é n y e i
n e k  egy  r é s z é t  —  v ag y  le g 
a lá b b is  i t t  g y ű j tö t te  a  h o z 
z á ju k  v a ló  é lm é n y a n y a g o t!  
A  d a ln o k v e r s e n y  tr a d íc ió i
n a k  sz e l le m é b e n  k ia la k íto t t  
v á rb e li  h a n g v e r s e n y te rm e t 
p ed ig  a  m ú l t  sz á z a d b a n  
Liszt Ferenc s z a k ta n á c sa i 
s e g íte tté k  h o z z á  m essze fö l- 
d ö n  h íre s , k iv á ló  a k u s z t ik á 
jához .

És a vár ma is kultúrát 
lehel: e lső  e m e le te  m ú z e u m 
n a k  v a n  k ik é p e z v e . I t t  t a l á l 
ju k  a  L u th e r - b a r á t  C ra n a c h  
m e s te rm ű v e it ,  a  m e tsz e te k  
és i r o d a lm i-s z e m é ly i e m lé 
k ek  so k a sá g á t, a z  eg y ik  fo 
ly osón  p e d ig  M o ritz  von  
S c h w in d t, a  n é m e t  ro m a n ti
k u s  fe s té sz e t e g y ik  v ezé re  
f re sk ó so ro z a tb a n  ö rö k íte t te  
m eg  m a g y a ro rsz á g i E rz sé b e t 
tö r té n e té t .

A v á r a t  é v e n te  250 000 Iá 

id. C ranach  festm énye B orah 
K ata lin ró l, L u th e r h itvesérő l

to g a tó  k e re s i  fe l, s íg y  id é n  
m á i  n e m z e tk ö z i tu r is ta s z á l
ló t  k e l l e t t  a  ju b i le u m i f o r 
g a lo m  le b o n y o l ítá s á ra  az  
e g y ik  tö r té n e lm i é p ü le tb e n  
lé te s í te n i .

A  tu r i s t á k  é rd e k lő d é se  a  
W a r tb u r g  i r á n t  e g y re  nő , — 
r a b u l  e j t i  ő k e t a  v á rb ó l, s  a 
th ü r in g ia i  e rd ő k b ő l á ra d ó  
tö r té n e lm i  h a n g u la t .  N e m 
c s a k  a  szép ség es  ro m á n k o r i 
á rk á d o k ,  s N ü rn b e rg b ő l a  
m ú l t  s z á z a d b a n  id e te le p í te t t  
g y ö n y ö rű  fa g e re n d á s  e rk é ly  
te s z i  f e le j th e te t le n n é  e z t  a  
h a n g u la to t ,  h a n e m  a  g y e re 
k e k e t, lá n y o k a t  a  W a r tb u rg 
b a  fu v a ro z ó  a p ró  s z a m a - 
r a c s k á k  is, m e ly e k n e k  ősei 
a  k ö z é p k o rb a n  m ég  a  v á r  
k ö r ü l  szo rg o sk o d ó  „ v íz h o rd ó  
h ű b é re s e k "  s z e re p é t tö l tö t 
té k  be.

B a u e r  J e n ő

Л W artb u rg  északkele ti része  és k a p u b e jira ta



K evés tája van még az 
országnak, amely 
annyi kedves nép

szokást, színes népviseletet, 
íogyhatatlan kedvű mesélőt 
rejtegetne, mint a Kakasá
tól Bátáig húzódó vidék.

Kakasdon a bukovinai 
Andrásfalváról betelepült 
csángók őrzik ősi szokásai
kat, dalaikat, meséiket. Fe
lette a Szekszárdra lejtő 
szőlőhegyek már 2000 év óta 
csorgatják a bíborszínű 
nektárt, hiszen már egy itt 
feltárt római sírban is meg
találták korsóba rejtve a 
hegy mézzel kevert borát. 
A vig szüretek pedig kifogy
hatatlanul teremtették a 
nép játékos kedvéből, a 
maradandó szokásokat. Tőlo 
keletre ködbevesző végteleti 
erdőkkel, áradó vizekkel egy 
zárt kis táj van, a Sárköz, 
aminek népe magát a hon
foglaló magyarok leszárma
zottéinak tartja. Asszonyai, 
leányai ma is fonnak, sző
nek, kézimunkáznak. A De- 
esi Háziipari Szövetkezet 
szőttesei ma már eljutnak 
a világ minden részébe. 
Sárpilis népi együttese pe
dig a Sárköz tánc-, ének
és játékkultúráját ismerteti 
meg az ország népével.

A népi szokások, játékok, 
összejövetelek fő ideje u 
szürettől a tél végéig terje
dő időszak. A szüret munka 
il, de ünnep is. Régen szo
kás volt, hogy a seregélyek 
ellen a lányok vonultak ki 
.szőlőpásztornak. A szokás
hoz egy monda is kapcsoló
dik. Eszerint, mikor Mohács 
felől jövet a török a falu
hoz ért, a nép éppen a 
templomban volt. Nosza a 
török körülfogta a templo
mot, hogy majd ha Jönnek 
ki, elkapkodják a fehórné- 
pet. A lányok azonban ru
hát cseréltek az öregasszo
nyokkal és kimenekültek u 
szőlőkbe. A falu bírája pe
dig azt mondta a haragos 
szultánnak, hogy itt az a 
szokás, hogy új kenyértől új 
borig a lányoknak férfival 
szóba sem szabad állni, 
ezért kiküldték őket a hegy
re szőlőt őrizni. S hogy 
láí.yságukat eltitkolják, 
vér.asszonynak kell öltözni
ük a tisztesség megőrzésére. 
A szultánt annyira megha
totta a tisztaságnak ez az 
áldozatos szeretete, hogy 
megkegyelmezett a falunak.

Később azonban ezt a szo
kást be kellett tiltani, mert 
a legények bandákba verőd
ve jártak ki a szőlőhegyre, 
és a hancúrozástól zengett 
a hegyoldal.

Az idei szüretet a táj köz
pontjában Szekszárdon töl
töttük. Az egész város láz
ban égett. Megkötött kerekű 
kocsik jöttek, mentek a vá
rosban, hordták a hegyről 
teli hordókkal a szőlőt. A 
nép kint volt szüretelni. 
Vasárnap már mindenki 
feltűnően jókedvő volt, 
részben a tavalyi óbortól, 
amit musttal édesítettek, 
részben a nagy szüreti mu
latság várásától A Balogh 
Adám nevét viselő múzeum 
előtt lacikonyhában sister- 
gett a finom húsféle, bor
és mustillat lebegett a le
vegőben. A fiatalok népvi
seletben, vagy „civilben” 
ropták a táncot, cigányzene- 
kar egy stráfkocsln ülve 
húzta hol itt, hol ott a talp- 
alávalót. Az ünnepi szüreti 
menet pedig végigvonult az 
egész városon A lakodal
mat is, aki csak teheti, szü
ret végén tartja. így történt, 
hogy a Garay Szállóban alig 
tudtunk a sok lakodalmas 
vendégtől ebédhez Jutni.

Még a must áll a esömö- 
gén, mikor megkezdődnek 
a disznótorok. A gyerekek 
maskarának öltözve járják 
a disznótoros házakat, és 
tréfás útlevélben kérnek 
bebocsátást, majd Ijeszt
getve a háziakat, igyekez
nek minél több Jó falatot a 
tálakból elcsenni,

Szüret után a legkiemel
kedőbb eseménysorozat a 
kántálás és a regőlés.

A karácsonyi kántálás ma 
is szokásban van még a gye
rekek között. Házról házra 
Járva kívánnak boldogságot 
és bőséget, és persze maguk 
Is nyújtják a tenyerüket a 
szíves ajándékért.

És végül a téli napfordu
lónak a legények között élő, 
pogány korból való rejtel
met; szokás a regőlés. Lán
cos botokkal, kifordított 
ködmőnben járnak köszön
teni ősi szöveggel, ősi dal
lammal:

„Rét ökör, régi törvény,
haj, regü rejte!”

B alo g h  F e re n c

A n»ii> v/<l.wai-fU m eséidnek, a t  ..Ob#»' 
«н," ífójtinafe u « t ,a
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A  v ilá g sz é p  D u n a -k a n y a r  n ag y  
ív é b e n  egy g az d a g  fo rm a k in c sü  v u l
k a n ik u s  h eg y ség  te r ü l  el, a  B ö r 
z sö n y . H á ro m  o ld a lró l fo ly ó k  fo g 
j á k  k ö rü l. É sz a k ró l m eg  n y u g a tró l 
a z  Ip o ly  h a ta lm a s  fé lk ö rö s  k a n y a r u 
la ta ,  d é lrő l p e d ig  a  D u n a  h a tá r o l ja .  
K e le te n  a  C s e rh á t  h u llá m o s  d o m b 
v id é k e  c sa t la k o z ik  hozzá. A z így  k ö 
r ü l z á r t  m in te g y  800 n é g y z e tk ilo m é 
te r n y i  te r ü le t  s z in te  eg y e tlen , ö ssze 
fü g g ő  e rd ő ség , lé p c ső z e te se n  m a g a 
so d ó  o rm o s h e g y e k  so ro z a tá n , fe l az  
é sz a k i o rs z á g h a tá r ig .

A z  É sz a k i-k ö z é p h e g y sé g n e k  ez  a 
le g n y u g a t ib b  ta g ja  a  h a rm a d id ő sz a k i 
v u lk á n o s s á g n a k  k ö szö n i lé té t, é p p 
ú g y , m in t  a k e le t  fe lé  eg y m ás u tá n  
fe lso ra k o z ó  tá r s a i ,  a  C se rh á t, a M á t
r a  é s  a  Z e m p lé n i-h e g y sé g . T iz e n ö t-  
h ú sz  m ill ió  é v v e l e z e lő tt, az  A lfö ld

le s ü lly e d é sé v e l és a  K á rp á to k  f e n 
ség es iv é n e k  fe l tü re m lé s é v e l j á r ó  k é 
re g m o zg áso k , tö ré se k , s z a k a d á s o k  az  
izzó  m a g m a ö v ig  h a to lta k , s a  fö ld 
k é re g  m e g n y í l t  h a sa d é k a in  á t  m é r 
h e te t le n  lá v a tö m e g e k  tó d u l ta k  ki. 
K e le tk e z é s e k o r  h a ta lm a s , f e n n s ík 
sz e rű  lá v a fe lh a lm o z ó d á s  a B ö rz sö n y , 
a  k é ső b b i k é re g m o z g á so k  a z o n b a n  
fe ld a ra b o l tá k ,  a  v íz tö m eg ek  é v m i l
lió k o n  á t  p u s z t í tó  e ró z ió ja  p e d ig  l e 
ta r o l ta ,  ú g y h o g y  az  e re d e t i  v u lk a 
n ik u s  fo r m á k n a k  c su p án  le p u s z tu l t  
c so n k ja i m a r a d ta k .

A z e g y sé g e s  fe lép íté sű , d e  n a g y 
m é r té k b e n  s z é t tö re d e z e tt  B ö rz sö n y  
h á ro m  h e g y c s o p o r tra  ta g o z ó d ik . À 
h eg y ség  m a g v a , le g tö m e g e se b b  és 
le g m a g a sa b b  ré sz e  a Csóványos- 
csoport. K e le te n  és é szak o n  a  K e 
m e n c e -p a ta k  ö le li k ö rü l, n y u g a to n

m e re d e k e n  sz a k a d  le az  Ip o ly  v ö l
g y ére . d é le n  a H o ssz ú -v ö lg y  és a 
k ó s p a l la g i m eg  a k i r á ly r é t i  m e d e n 
ce h a tá r o l j a .  A C só v á n y o s -c so p o rt a 
h eg y sé g  k ö zp o n ti ré sz e ; i t t  v o lt a 
le g tö m e g e s e b b  a lá v a k i tó d u lá s ,  itt 
m ű k ö d te k  a le g n a g y o b b  h a s a d é k v u l-  
k á n o k . E  h e g y c so p o r t s  e g y b e n , az 
egész  B ö rz sö n y  le g m a g a sa b b  p o n tja  
a  939 m é te r  m ag as  C só v án y o s . Ügy 
e m e lk e d ik  a  tá j  fölé, m in t  u ra lk o d ó  
o io m z a t, le g m e ssz ib b re  te k in tő  k i
rá ly i b é rc . B e lő le  á g a z n a k  s z é t m in 
d e n  i r á n y b a n  a hosszú , s z ik lá s  fő 
g e r in c e k . E z a  szép  s u g a r a s  ta g o ltsá g  
a d ja  m e g  a K ö z p o n ti-B ö rz sö n y  k ü 
lö n le g e s  je l le g é t  és n a g y s z e rű  h a tá 
s á t: s z in te  egy  p o n tró l f u tn a k  sz e r
te a  g e r in c e k  és a  k ö z é jü k  v é ső d ö tt 
m é ly  v ö lg y ek .

E  v a d  k ö zp o n ti tö m b h ö z  észak o n  
és d é le n  e g y -eg y  a la c s o n y a b b  é s  sze- 
líd e b b  h e g y c so p o r t k a p c so ló d ik . Az 
északi előhegyek h a ta lm a s  ív b en  
fo g já k  k ö rü l  a  C só v á n y o s-c so p o rto t, 
s e g y re  a la c so n y o d ó  c sú c so k  so ro z a 
tá v a l e re s z k e d n e k  a lá  a z  Ip o ly ig . A 
déli előhegyek a  C só v á n y o s -c so p o rt 
lá b á tó l a  D u n á ig  n y ú ln a k . N em  g e
r in c v o n u la to k  é p ít ik  fe l, m in t  a  k ö z
p o n ti r é s z t  v a g y  az é sz a k i e lő h e g y e 
k et, h a n e m  k ü lö n á lló  c sú c s o k  ö ssze
v is sz a sá g a  je llem z i. S z é p  a la k ú , 
500— 600 m é te r  m ag as , g ú la s z e rű  h e 
g y ek  e z e k , la n k á s  o ld a la k k a l  e re s z 
k e d n e k  a lá  a  M á r ia n o s z tra -K ó s p a l-  
la g —S z o k o ly a  m e n ti a la c s o n y  f e n n 
s ík ra . A n n á l  h ir te le n e b b  szö k ésse l 
u g rik  k i Z e b e g é n y  és N a g y m a ro s  k ö 
z ö tt a  D u n a -k a n y a r  b e lső  ív é b e n  a 
B ö rz sö n y  le g d é lib b  n y ú lv á n y a , az 
a n d e z itb ő l é p ü lt  Hegyestető és a 
Szentmihályhegy. Im p o z á n s  lá v a k i
tó d u lá s  ez  a  k é t c súcsú  h e g y tö m b

A Magas Tax л N agyhideghegyró l л B örzsöny tu r is ta k c f l

Л n y u g a ti B örzsöny  nagyszerű  v o n u la ta  
(P á sz th o ry  L órán t fe lv ite le i)
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Nagyszerűséget nem is a magassága 
adja, hanem az a meredek letörés, 
amellyel a Duna völgyére zuhan. 
Kazinczy, amikor 1831-ben erre sze- 
kerezik, „románlos tájnak” nevezi a 
Börzsönynek ezt a szegletét, s a sta
tisztikus és földrajztudós Fényes 
Elek is megkeresi legbeszédesebb 
szavait, amikor róla szól 1847 beli 
országleirásában : „Gyönyörű, meg
lepő kilátást ad a Dunán hajózónak 
a Zebegény hegye, ég felé tornyosuló 
meredek kőszálaival.”

Egyetlen magyar hegység jellegé 
nek kiformálásában sincs olyan nag> 
szerepe a víznek, mint a Börzsönyé
ben Három oldalról folyó határolja 
el élesen szomszédaitól, belsejében 
pedig több mint 300 forrás indít el 
csermelyeket, patakokat. A víz és a 
hegy, a Zebegénynél majd egy kilo
méter széles fejedelmi Duna, a Csó
ványos körül csaknem ezer méterig 
emelkedő csúcsok s az egész hegység 
hatalmas erdörengetege nem jelen- 
tektelen mértékben befolyásolja a 
Börzsöny éghajlati viszonyait. Buda
pest évi középhőmérséklete 10,9 fok. 
a Börzsöny tetőin viszont csak 7 
fok körül mozog ez a középérték. 
Nyáron kellemes klimatikus üdülő- 
terület az egész hegység, télen pedig 
a legkitűnőbb síterepek a Csóvá- 
nyos-csoport változatos lejtői s az 
előhegyek szelíd esésű oldalai. A 
nagyhideghegyi hatalmas lesiklópá- 
lya a sífelvonó üzembehelyezésével 
országos versenyek rendezésére is 
alkalmassá tenné a hegységet, amely 
természeti adottságai és a fővároshoz 
való közelsége révén az ország egyik 
téli sportközpontjává válhatna.

Az egész Börzsönyt összefüggő, 
dús erdőtakaró borítja. Mivel a

hegység nem nyúlik ezer méter fölé, 
fenyööve nincs, de kisebb-nagyobb 
telepített fenyvesekkel gyakran ta
lálkozunk a völgyekben s az északi 
hegyoldalakon. A bükk uralkodik 
az egész tájon, 450 méter fölött min
den az övé, csak a legmagasabb 
csúcsokon lép helyébe a sziklás, 
vízben szegény talajt jobban elviselő 
kőris. A Csóványos és a Magosfa 
nyitott tetőin a kőris lándzsásan ki
hegyezett, fűrészes leveleit tépázza 
szüntelenül az uralkodó északnyu
gati szél. A bükk régiója alatt a 
tölgyerdő övezete húzódik itt is, 
mint középhegységeinkben általában, 
s az előhegyeket is jórészt a külön
böző tölgyfák takarják be.

A Börzsöny flóráját sajátosan ér
dekessé teszi, hogy találkozót adnak 
itt egymásnak az Alföld pusztai nö
vényei és a kárpáti eredetű virágok, 
sőt a mediterrán flóraelemek is föl
hatolnak odáig. Az alföldi puszták 
jellegzetes növénye a Dél-Börzsöny 
meleg andezitszikláin megjelenő ho
moki vértö, magyar szekfű és árva- 
lányhaj. A Földközi-tenger melléké
kéről származott ide a virágos kőris, 
az örökzöld levelű boroszlán, s a na
pos sziklákon csúszó-mászó, kék
fehér virágú borzas szulák. A maga
sabb hegyvidékeken élő növényfajok 
közül pedig megtalálható a ritka 
fekete áfonya, a havasi vadrózsa és 
az osztrák tárnics, az encián.

A kárpáti növények a jégkorsza
kok hidege elől vándoroltak le idáig, 
a hideg időszak elmúltával lassan 
visszahúzódtak eredeti hazájukba, 
néhány azonban megszokta a Bör
zsöny éghajlatát és maradt. Sziklás, 
árnyas helyeken így őrzi a kárpáti 
származás emlékét a bükkös páf
rány, a kőrontó-félékhez tartozó 
arany veselke, a kopár lejtőket ked
velő piros mécsvirág és a sziklahasa
dékokban meghúzódó rostos bodorka.

„ S z é lk a k a s
I  A salgótarjáni tóstrand, s mel- 
I  lette az ország egyik legszebb termé- 
!  szeti környezetében levő camping I kései látogatója a strand bejáratánál I bizonyára felfigyel Magyarország 
I  egyetlen mobil-szobrára, Kalló Vik- 
I tor szobrászművész alkotására, ame- 
!  lyet októberben állítottak végleges 
I  helyére a karancs-aljai városban.

A tó víztükre fölé öt méter magas
ul ra kifüggesztett, egyenként másfél 
!  méter nagyságú, krómacélból készült 
1 más-más színű halfigurát a legki- 
$ sebb szélfuvallat is kimozdítja he- 
I  lyéböl, így a kompozíció a szélka- 

kasra is emlékeztet.
A Salgóra, Somoskőre látogató, a 

S Salgótarjánt és kitűnő síelést lehető- 
I  séget nyújtó környékét felkereső tu
ft rista a havas évszakban is gyönyör
ül ködhet a különös kompozícióban, 
* amely a város új idegenforgalmi lát- 
!  ványossága.

Tóth Elemér

A pusztai, havasalji és Földközi
tenger melléki eredetű virágok tár
sas együttélése az egyik legérdeke
sebb jellemvonása a Börzsöny sok
színű növényvilágának. Ezt a gazdag 
flórát is igyekszik oltalmazni a Du- 
na-kanyar Intéző Bizottság Bör
zsöny-bizottsága, amikor a hegység 
központi részének természetvédelmi 
területté való nyilvánítását szorgal
mazza.

Mi adja a Börzsöny különös vará
zsát, sajátos szépségét? A magyar 
erdők közül a Börzsöny kelti legke
vésbé a műerdő hatását, mert csak 
nemrég nyúlt hozzá az ember. A 
Csóványos körüli részeken, a legmé
lyebbre vágott völgyek szakadékos 
meredekjein ma is szinte őserdő 
fogad, noha alig van már a hegység
nek olyan elrejtett zuga. amely ne 
állna tervszerű erdőgazdasági mű
velés alatt. Mégis a természetes erdő 
hangulatával fogad magába a Bör
zsöny, mivel nem települt belsejébe 
falu, s mert erdőségeinek egységét 
nem bontotta meg a fejsze és a 
fűrész. A községek mind a szegélyén 
ülnek — a Duna és az Ipoly völ
gyében —, csak Márianosztra, Szo- 
kolya és Kóspallag került beljebb, 
az előhegyek medencéibe. A Bör
zsöny fő tömege teljesen lakatlan, 
néhány menedékház, erdészlak, szén
égetőtanya vagy pásztorkunyhó buk
kan elénk a mély erdőkben kanyar
gó ösvények mentén.

A főváros közelében olyan hegy
vidék fogadja a természetjárót, mely 
szinte érintetlenül megőrizte az ezer 
méterig emelkedő középhegységek 
eredeti forma- és színgazdagságát, 
minden szelíd báját és meleg szép
ségét.

Antalífy Gyula

"  -  h a lb ó l

(Foto: V eres .Mihályi
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F orró nyári éjszakán az erdőben 
álmodik a camping. A fák 
lombjai között benéznek a csil

lagok. Távolról hallani a tenger sza
bályos hullámverését. Mintha a ten
ger meséje volna ez a távoli hul
lámverés.

Időtlen idők óta mesél a tenger. 
Van mit mesélnie. Valamennyi ten
gerek között a föld kerekén ez a ten
ger látott legtöbbet a világtörténe
lem eseményeiből.

Az első emberek, akik a Fekete
tenger partvidékén letelepedtek és 
városokat építettek, a trákok voltak, 
jó 5000 esztendővel ezelőtt. Herodo- 
tos szerint „a hinduk után a világ 
legszámoöabb népe”.

Különös nép volt: harcias és ba
rátságos. Még a haragos éggel is 
szembeszálltak és visszanyilaztak a 
villámterhes felhőkre. A görögökkel 
viszont jó szomszédi viszonyban él
tek, a területükön letelepülőket szí
vesen fogadták.

Itt hajóztak el a partok mentén a 
legendás Argonauták, hogy távolabb 
északon elrabolják az Arany Gyap

jút. Ezeken a partokon megpihentek. 
A trákok fejedelme elmagyarázta 
nekik a követendő utat és megaján
dékozta őket.

*

Apollóniát (a mai Szozopólt) 
Ázsiából, a perzsa invázió elől me
nekülő görögök alapították i. e. 609- 
ben. Herodotos a pompás várost 
Athénhez hasonlítja. Apollónak, a 
város védistenének temploma előtt 
állt az isten óriási bronzszobra. A 
legóvatosabb becslések szerint 13 m 
magas volt. A remekművet Calamls, 
az első hírneves görög szobi ász, Phi
dias és Praxiteles elődje készítette. 
Félezer évvel későbben, amikor a 
város a rómaiak uralma alá került, 
1. e. 72-ben Lueullus lett a pontuszi 
tartomány kormányzója. Megtetszett 
neki a szobor, hajóra rakatta és dia
dalmenetben Rómába szállította, Ott 
a Capitoliumon felállították, azután 
nyoma veszett. Barbár kezek való
színűleg beolvasztották,

Calamis hosszabb ideig dolgozott 
a városban. Neki tulajdonítják azt a 
bájos síremléket is. amely „Apolló
niái Anaxander sírköve" néven is
meretes. Szófiában az Archeológiái 
Múzeumban őrzik. A halottat szelí
den mosolygó férfinek ábrázolja, 
amint kedvenc kutyájával Játszik. És 
az egész bájos jelenetre mégis vala
mi megható szomorúságot tudott rá
lehelni a művész.

*

Itt vonult el a partok mentén Dá- 
riusz, A szkíták ellen vezette vég
nélküli hosszú menetben hadseregét. 
„Sok ember, de kevés katona” — 
így jellemzi a perzsa haderőt a gö
rög történetíró. Egyedül a trákok 
Géta-törzse merészel ellenállni ne
kik az Artiszkusz (Kamcsia?) folyó- 
nál.

A várnai öböl déli hajlatában ki
hajol a tenger fölé a sziklafal. Gala- 
téa a neve. Erről is tud a tenger egy 
történetet. Itt állt valamikor régen 
egy hellén erődítmény. A várban apa 
lakott a fiával. Egy agg és egy ifjú 
hős. Egy napon elfogtak egy rablott 
kincsekkel megrakott kalózhajót és

a tengeri rablók fogságából kiszaba
dították Galatéát, a csodaszép nim
fát. Mindketten halálosan beleszeret
tek, de a fiú végül is meghajolt az 
apa kívánsága előtt, átengedte neki 
Galatéát, aki — úgy látszott — 
viszonozta az öreg harcos szerelmét.

Egy napon a fiú egy újabb tengeri 
ütközetben megsebesült. Galatéa a 
jó anya gondosságával ápolta és 
visszaadta az életnek. Csakhogy jó
ságával a begyógyult sebek helyébe 
sokkal mélyebb sebet ütött a fiatal 
hős szívén. így történik ez minden 
mesében. Galatéa ellenállt a fiú he
ves ostromának, mígnem rádöbbent, 
hogy annak fejében sötét gondola
tok támadnak apja ellen. A jóságos 
nimfa rémülten látta a készülő tra
gédiát, Hogy ezt megakadályozza, 
egy sötét éjszakán a torony magas
ságából a tengerbe vetette magát.

Hajnalban, mikor a kelő nap vér
vörös korongja felbukkan a tenger 
végtelenjéből, ma is piros a tenger 
Galatánál a nimfa vérétől. Holdvi
lágos éjszakán, amikor a kiugró 
sziklafal árnyéka elterül a sötét vi
zen, Galatéa árnyéka is ott lebeg a 
hullámokon, amikor a parthoz ve
rődve az ő búcsúdalát zengik.

♦

Várna közelében a Devnia-forrá- 
sok mellett egy jelentékeny római 
város maradványait tárták fel az 
ásatások. Traján császárnak Rt volt 
a főhadiszállásai?), amikor hadat vi
selt a dákok ellen. Mikor előrenyo
mult, hogy átkeljen a Dunán, visz- 
szahagyta itt a húgát, a szép Marciá
nét. Magában élt a lány. Vénusz fél
tékeny volt a szépségére és távol tar
totta tőle a férfiakat.

Egy napon azután megérkeztek а 
diadalmas római légiók. Decebált, a 
dákok legyőzött királyát, bilincsbe 
verve hurcolták végig diadalmenet
ben a város fórumán. Marciáné vé
gignézte a menetet, látta a daliás 
férfi szomorú szép arcát, és megesett 
rajta a szíve. Tudta, hogy börtönbe 
zárják és a következő napon lefeje
zik.

Marciáné álmatlanul töltötté az • 
éjszakát, felkelt, magára vetette bí-



b o r  k ö p e n y é t  és b e o so n t D e c e b á l b ö r 
tö n éb e . A z ő rö k  n em  m e r té k  e lu ta s í
ta n i a  c sá s z á r  h ú g á t. M ik o r  sz é m b e n -  
á l l t  a  fo g o lly a l, m e g o ld o tta  a n n a k  
b i l in c s e i t  és a  fü lé b e  sú g ta :

—  S z a b a d  vagy . S z e re t le k . S z ö k 
jü n k !  —

D e c e b á l, a  le g y ő zö tt h ő s  s é r tő d ö tt
sé g é v e l v is s z a u ta s í to t ta  a  lá n y  m eg 
a lá z ó  a já n la tá t .  Ez v is z o n t h a lá lo s  
s é r té s  v o lt  a  szép  é s  b ü s z k e  ró m a i 
h ö lg y  sz e m é b e n . T ö r t  r á n t o t t  és D e
c e b á l s z ív é b e  dö fte .

—  T ő rö d  á th a s í to t ta  a  sz ív e m e t, 
d e  a z  m e g b o c sá t n e k e d , m e r t  s z e re t
lek . —  E zek  v o lta k  D e c e b á l u to lsó  
szav a i.

A  fa lu  a la t t  n é h á n y  száz  m é te r r e l  
v a n  a fo lyó  to rk o la ta . I t t  e g y s z e r re  
le v e t i  m a g á ró l a  p a r to k  b i l in c s é t  és 
ú g y  s z é t te r ü l  a  s a já t  m a g a  a lk o t ta  z á 
to n y o k  k ö zö tt, hog y  a  szem  n e m  k é 
p e s  m e g k ü lö n b ö z te tn i, h o l v é g z ő d ik  
a  fo ly ó  és h o l k e z d ő d ik  a  te n g e r .

B o k á ig  é rő  fo r ró  h o m o k b a n  k e ll  
g á z o ln i le g a lá b b  100 m é te r t ,  h o g y  
e lé r jü k  az  á h í to t t  te n g e r p a r to t .  E z  a  
s é ta  a  tű ző  n a p o n  m a g a  is  g y ó g y k ú ra . 
A  v a s ta r ta lm ú  h o m o k n a k  g y ó g y e re je  
v a n . V é d e k e z n i n e m  le h e t e l le n e :  
c ip ő t, s z a n d á l t  le  k e ll v e tn i ,  m e r t  az  
e lső  n é h á n y  lé p é s  u tá n  m e g te l ik  a  
f in o m  h o m o k k a l. M ie lő tt e l é r jü k  a 
v iz e t, k ig á z o lu n k  b e lő le  és b á rs o n y o s , 
s im a  h o m o k sz ő n y e g re  lé p ü n k .

e sz k ö zö k k e l é r i  e l a  le g p o m p á s a b b  
s z ín h a tá s t .

E re d e ti  e m lé k m ű  á ll  a  L a z u r p a r -  
to n : k ő b ő l f a r a g o t t  c só n a k , s t i l iz á l t  
v ito r lá v a l. E r rő l  a  h e ly r ő l  v á g o tt 
n ek i a  te n g e r i  ú tn a k  1 9 2 0 -b an  m o to r 
c só n a k o n  G e o rg i D im itro f f ,  V aszil 
K o la ro v  é s  K r is z to  K a b a c s ie v , hogy  
ré s z tv e g y e n  M o szk v áb an , a  K o m m u 
n is ta  In te r n a c io n á le  m á s o d ik  k o n g 
re ssz u sá n . A  v ih a r  e ls o d o r ta  é s  a 
ro m á n  h a d ite n g e ré s z e t  e l f o g ta  őket. 
A  S z o v je tu n ió  e n e rg ik u s  t i l t a k o z á 
s á r a  a  fa s is z ta  ro m á n  k o rm á n y  
k é n y te le n  v o lt  a  b o lg á r  d e le g á c ió t 
O d e ssz á b a n  a  sz o v je t h a tó s á g o k n a k  
á te n g e d n i.

A m in t i t t  á l lu n k  a k ik ö tő b e n  a 
r a k p a r t  m e l le t t  és n é z z ü k  a  h a jó k  
so k a sá g á t, m e l le t tü n k  á l l  e g y  f ia ta l  
b o lg á r  te n g e ré s z . „M on v a i s s e a u ” — 
m u ta t  b ü s z k é n  a  k ö z v e tle n ü l  e lő t
tü n k  á lló  h a jó r a ,  az „6  h a jó já r a " .  
B a rá ts á g o s a n  in v i tá l  b e n n ü n k e t ,  t e 
g y ü n k  m é g  eg y  szép  te n g e r i  u ta z á s t,  
e lv isz  b e n n ü n k e t  N e sz e b á rb a . S a jn o s , 
e r r e  m á r  n in c s  id ő n k , t a l á n  p é n z ü n k  
sem , p e d ig  d e  jó  le n n e  v e le  u ta z n i, 
a n n y i s z é p e t  tu d  íg é rn i, a m i t  az 
u ta z á s  n y ú j ta n a .  É s ő m a g a  is  n a g y o n  
ö rü ln e , h a  m a g y a ro k a t v ih e tn e  m a 
g á v a l a  h a jó já n .  A  m ú l t  n y á r o n  is 
v o lta k  m a g y a r  u ta sa i. V o lt  k ö z tü k  
egy  f i a ta l  lá n y . O ly an  b á jo s ,  o ly an  
k ed v es  v o lt . É s so k a t m e s é l t  a  lá n y 
ró l, k ö z b e n  e g y m á s  u tá n  g ö rd ü ln e k  
v ég ig  a  k ö n n y e k  a  fé r f ia s  te n g e r é s z 
a rco n .

M a r c iá n a  a  D e v n ia - fo r rá s o k n a k  
z o k o g ta  e l tr a g ik u s  s z e re lm é t, o tt, 
a h o l a n n y i t  á lm o d o tt  a  b o ld o g ság ró l. 
H a z a fe lé  b o ly o n g v a  v ip e r á r a  lé p e tt, 
és az  m e g m a rta . N em  e n g e d te , hog y  
g y ó g y ítsá k , hogy  m e g m e n tsé k .

A  le g e n d á n a k  m in d e n t  e lh isz ü n k . 
D e c e b á l é s  M a rc iá n a  s z e re lm i tr a g é 
d iá j á t  is, A  tö r té n e t í r ó  s z a v a ib a n  
g y a k ra n  k é te lk e d ü n k , a  m esé b e n  
so h a . Ü g y  szép  az, a h o g y a n  e lm o n d 
já k  é v sz á z a d o k  ó ta . É s fő leg  a z é r t  
szép , m e r t  h u m á n u s .

*

A  c a m p in g b ő l e rd e i s é ta ú t  v e z e t a  
fo ly ó h o z . M in th a  a  k ő k o rs z a k b a  t é 
v e d tü n k  v o ln a , c ö lö p é p ítm é n y n e k  
n é z z ü k  a  n é h á n y  n á d fö d e le s  k u n y h ó t 
a  fo ly ó p a r to n , a  fá k  á rn y é k á b a n . A 
K a m c s ia  fo ly ó  m e l le t t i  h a lá s z fa lu  ez. 
N é m ile g  n a g y z o lá sn a k  tű n ik  a  „ fa lu ” 
k if e je z é s  a  n é g y -ö t s z e ré n y  k u n y h ó  
lá t tá r a .  L ak ó i, a  K a m c s ia -h a lá s z o k , 
o ro sz  b e v á n d o r ló k  u tó d a i , ő s e ik  250 
é v v e l e z e lő tt  e m ig rá l ta k  N a g y  P é te r  
c á r  r e f o rm ja i  e lő l e r r e  a  p a r tv id é k re .  
N e m  a k a r t á k  le n y i r a tn i  a  h o sszú  
s z a k á l l t ,  in k á b b  k iv á n d o ro lta k .  Id e  
jó  h e ly r e  jö t te k : a k k o r ib a n  az  egész  
B a lk á n - fé ls z ig e t a  T ö rö k  B iro d a lo m 
h o z  ta r to z o t t .  I t t  n e m  k e l l e t t  a t tó l  
t a r ta n i ,  h o g y  a  re fo rm o k  u tá n u k  jö n 
n e k . A z  u tó d o k  m a  is  e lé g  k o n z e rv a 
tív o k . A z t m o n d já k , h o g y  n e m  d o h á 
n y o z n a k , m e r t  a  fü s t  a z  ö rd ö g  a d o 
m á n y a , v is z o n t „ isz n a k , m in t  a  k o 
z á k o k ” .

I s m é te l te n  h a l l ju k  m e l le t tü n k  a  
s t r a n d o n  a  B a la to n t  e m le g e tn i .  L e n 
g y e le k , v a g y  c se h sz lo v á k o k , n e m  é r t 
j ü k  a  b e sz é d ü k e t, d e  a  „ B a la to n ” 
sz ó ra  fe lf ig y e lü n k . É s b o ld o g o k  v a 
g y u n k , hog y  a  F e k e te  T e n g e r  m e l le t t  
a  „ M a g y a r  T e n g e r” is  szó b a  jö h e t .

*

F e n t  a  p a r to n , a  v á rn a i  fe n n s ík o n  
f e h é r  te rm é sk ő b ő l é p ü l t  m a u z ó le u m  
á ll .  A  b e lé p ő  e lső  p i l la n tá s a  eg y  o la j -  
f e s tm é n y r e  e s ik , a m e ly  p á n c é lo s  f i a 
t a l  h ő s t  á b rá z o l a  v á l l á r a  o m ló  
a ra n y s z ő k e  h a j ja l .  I I I .  V la d is z lá v , a  
m i I. U lász ló  k ir á ly u n k  m a u z ó le u m á 
b a n  v a g y u n k . L e n g y e l é s  m a g y a r  h a 
d á v a l  é rk e z e t t  1444-ben id e  a  v á r n a i  
c s a ta té r r e ,  a h o l m e g ü tk ö z ö tt  M u r á d  
s z u l tá n  tú le rő b e n  lev ő  h a d s e re g é v e l. 
A  k ir á ly  hő si h a lá l t  h a lt ,  a  b u lg á r  
n é p  m é g  to v á b b i 433 é v ig  m a r a d t  a 
tö r ö k  ig a  a la t t ,  d e  fö ls z a b a d u lá s a  
u tá n  h á lá ja  je lé ü l m é ltó  e m lé k m ű 
v e t  á l l í to t t  „ V a rn e n c s ik ” (V á rn a i)  
V la d is z lá v n a k . K özös sz o m o rú  e m 
lé k e  a  b u lg á r , le n g y e l é s  m a g y a r  
n é p n e k .

V á rn a  a  „ fe h é r  városi” . D e ü d e  zö ld  
a  te r je d e lm e s  p a rk , a  m a g a s  p a r t  
h o s s z á b a n . És ü d e  z ö ld e k  az  e rd ő k  a  
f in o m  h a j l a tú  p a r to k  m e n té n . Z ö l- 
d e lő  h e g y o ld a la k , a z ú rk é k  te n g e r , 
n a p fé n y e s  fe lh ő tle n  ég ; s z e ré n y  p a 
le t t á j a  v a n  a  te rm é sz e tn e k , e g y sz e rű

N eszeber, Szent T ódor-tem plom

Ez is  m e s e  v o lt. a te n g e r  m esé je . 
E g y ik  a  so k  k ö zü l, a  le g s z e b b e k b ő l.

.  K e d v e s  b o lg á r  te n g e ré sz !  M in d e n  
sz é p é rt, m in d e n  jó é r t, a m iv e l  u tu n 
k o n  ta lá lk o z u n k , u tó la g  f i z e tn i  ke ll 
eg y  k is  sz o m o rú sá g g a l. M i i s  e jtü n k  
m a jd  e g y - k é t  k ö n n y e t, l e h e t  hogy 
c sak  b e fe lé , a m ik o r  b ú c s ú t  v e szü n k  
a  te  sz é p  h a z á d tó l, a  te  s z e r e te t r e 
m é ltó  h o n f i tá r s a id tó l ,  m e r t  tu d ju k , 
é rezzü k , h o g y  s z e re tn e k  b e n n ü n k e t ,  
m a g y a ro k a t. É s e ljö v ü n k  ú j r a ,  és 
v e led , a  te  sz é p  h a jó d d a l u ta z u n k  a 
cso d ás N e sz e b e rb e .

A d ieu , C a p ita in e !  A u  re v o i r !

M e z e i Iv án

Л  v á rn a i kiköt«'» b e já ra ta



N4ÍRSÉGTŐL GÖCSEJIG
M a g y a ro rsz á g  te r ü le té 

n e k  k iseb b  h á n y a d a  az 
a  te rü le t , a m e ly e t  a  tu 
r i s tá k  r e n d s z e re s e n  fel ■ 
k e re sn e k .

Ez a  s a jn á la to s  tén y  
s a r k a l l t a  a  B u d a p e s ti  Vö
rö s  M eteo r S. K . T e rm é 
s z e tb a rá t  S z a k o sz tá ly á t, 
a m ik o r  „ T á ja k  és  e m b e 
re k "  c ím en  h á r o m  évvel 
e z e lő tt  o ly an  tű ra so ro z a -  
to t in d íto t t ,  a m e ly n e k  
m in d e n  eg y es  tú r á ja  
m á s -m á s  h a z a i t á j  m eg 
is m e r te té s é t tű z te  ki cé
lu l .  A zó ta  e so ro z a tb ó l 
k ile n c  az  a lfö ld i é s  a  tu 
r is ta fo rg a lo m b ó l k ieső  
d o m b v id é k i t á j r a  v eze
te t t .

N y írség tő l G ö cse jig  
s o k  o ly an  é rd e k e s sé g g e l 
ta lá lk o z tu n k , a m e ly rő l 
a d d ig  m ég  h a llo m á sb ó l 
se m  ig en  v o lt  tu d o m á 
su n k . E zek rő l a z  „ ism e 
r e t l e n ” lá tn iv a ló k ró l  sze
r e tn é k  b e sz á m o ln i, hogy 
m á s o k n a k  is ö t l e te t  a d 
j a k  tú rá ik  te rv e z é sé h e z .

A  N y írség g e l k e z d e 
n é m . M aga a  tá j  d im b e s -  

d o m b o s  h o m o k b u c k á iv a l, 
sző lő iv e l, a lm a lig e te iv e l 
a n n y ir a  v á lto z a to s , hogy 
v is sz a h ív o g a tó  e m lé k 
k é n t  lo p ja  be m a g á t  az 
a r r a  já ró  tu r i s t a  e m lé 
k ez e té b e . A b á to r l ig e t i  
te rm é sz e tv é d e lm i te r ü 
le t r e ,  n ö v é n y r i tk a sá g a i 
m e l le t t  h a n g u la to s  tá j a i 
r a  em lék szem  v is s z a  sz í
v e se n . A k ö z e lé b e n  levő  
k ö z is m e r t  n y ír b á to r i  m o 
n u m e n tá l is  g ó tik u s  m ű 
e m lé k  te m p lo m o k  m e l
l e t t  m e g le p e tt a z  ú jo n 
n a n  re n d e z e tt m ú zeu m

K r ú d y  G y u la  k ed v en c  
p ih e n ő je ,  a  sok  szép m ű 
re  ih le tő  Sóstó . S z e re n 
csés g o n d o la t  v o lt k ö z e 
lé b e n  m e g é p íte n i K e le t-  
M a g y a r o rs z á g  egyik le g 
szeb b , le g m o d e rn e b b  tü -  
d ő s z a n a  tó r iu m á t.

A k a d t  lá tn iv a ló n k  a 
N a g y -  é s  K isk u n ság o n  
is. E lő b b ib ő l  B e re k fü r
d ő t id é z e m . A g á z k u ta 
tá s  k ö z b e n  fe ltö r t jó d o s  
m e le g  v íz  v o lt az a la p ja  
az  i t t  l é t e s í t e t t  g y ó g y fü r
d ő n e k . A  ta v a k k a l ö v e 
z e t t  s t r a n d  te rü le té n  jó l 
s ik e r ü l t  tu n s ta tá b o r t  
s z e r v e z e t t  szak o sz tá 
ly u n k .

A  K is k u n s á g o n  a  k is 
k u n h a la s i  csipkeház , a  
k is k ő rö s i  P e tő fi-m ú ze- 
u m , B a ja  k özelében  a 
v a s k ú t i  b o rk o m b in á t 
m e g te k in té s e  sz e re p e lt 
p ro g r a m u n k b a n .  S zép  
k i lá tá s  t á r u l t  e lénk  a 
D u n a  é s  a  S u d o v ica  t a 
l á lk o z á s á n á l  é p ü lt T ü r r  
I s tv á n -k i lá tó b ó l .

A  d u n á n tú l i  tú rá in k  
k ö zü l h á r m a t  e m líten ék  
m eg.

A V il lá n y i  d o m b v id é 
k en  a  S ik ló s i  v á r  és a 
H a r k á n y f ü r d ő  m eg tek in 
té se  m e l le t t  a  főcél a  
n a g y h a r s á n y i  hegy, v ag y  
m ás n é v e n  a  Szársom lyó  
v o lt. A  442 m é te r  m agas 
m é s z k ő -c sú c s  a  d o m b v i
d ék  le g m a g a s a b b  p o n tja .

T is z ta  id ő b e n  k ö rk ilá 
tá s t n y ú j t ó  o rm áró l a 
D rá v a , a  M ecsek , és a 
F ru s k a  G o r a  e g y a rá n t 
lá th a tó  A d o m b v id ék rő l.

S z á rs o m ly ó tó l a  T e n k e s -  
h e g y ig  v eze tő  e g y n a p o s  
tú r á v a l  á t t e k in t é s t  k a 
p u n k .

A  K e m e n e s h á to n  tu 
r i s t a  ú tje lz é sse l is  t a l á l 
k o z tu n k . A  je l i  a r b o r é tu 
m o t  é r in te t te . E  szép  
n y ír f á k k a l  é s  ro d o d e n d 
ro n o k k a l  ék es, v é d e t t  te 
r ü l e t e t  k e re s tü k  fel, 
a m e ly  K ám  k ö z e lé b e n  
fe k sz ik .

N e m ré g  á l l í to t t á k  
h e ly r e  a  z a la i d o m b v id é 
k e n  levő  e g e rv á r i  k a s 
té ly t ,  b en n e  m ú z e u m  v an  
é s  tu r is ta s z á l lá s . A m e 
g y e sz é k h e ly  k ö z e lé b e n  
le v ő  h e ly r e á l l í to t t  m ű 
e m lé k  é p ü le t a  k ö rn y é k  
id e g e n fo rg a lm i l á t v á 
n y o ssá g a . Z a la i tú r á n k  
s o r á n  m e g lá to g a t tu k  a  
z a la e g e rsz e g i v íz im a lo m  
k ö r é  te le p íte tt  ú j  s k a n 
z e n t .  Ez G ö cse j é s  a  za la i 
t á j  n ép i é p íté sz e ti e m lé 
k e i t  g y ű jti össze.

G ö cse j a  t u r i s t a  s z á 
m á r a  k ü lö n le g e s  é lm é n y . 
A k i te h e ti, tö l ts ö n  tö b b  
n a p o t  ezen  a  s z in te  iz 
g a lm a s a n  é rd e k e s  tá jo n .

A  „ T á ja k  és e m b e r e k "  
tú r a s o r o z a t  e d d ig i g a z 
d a g  fe lfe d e z é se ib ő l fu tó 
la g  c sa k  n é h á n y a t  e m l í
te t te m .  A z e lk ö v e tk e z ő  
é v e k  so rán  a  m é g  n em  
j á r t  v id é k e k e t is  f e lk e 
re s s ü k ,  m e r t a z t  ta p a s z 
ta l tu k ,  hogy  az  o rs z á g 
n a k  so k  o ly an  t á j a  v an . 
a m i t  k e v e se n  is m e rn e k , 
s  a m e ly e k  so k  é rd e k e s  
s z ín e s  tú r á t  íg é rn e k .

T o k a ji T ib o r

M i s k o l c - T a p o l c á n  
a  t a v a s z t  t e r v e z i k

Nem panaszkodhat idei idegentől
gynbb szezonban sok tízezren keres
ték fel az üdülőhelyet, országhatáron 
túl is Jől ismert barlangfürdőjét. A 
turisztikai birsalomról most elké
szült felmérés szerint megnőtt a ta
polcai kemping — Borsod megye leg
nagyobb sátortáborának — népszerű
sége. Több mint tízezer vendége volt 
májustól októberig a korszerűen be
rendezett tábornak, amely különösen 
idén egyre keresettebb célpontja lett 
a baráti országokból érkező turisták
nak.

Az idei nagy ..turistavándorlás" 
ösztönözte az illetékeseket, hogy már 
most elkészítsék az üdülőtelep jövő 
évi fejlesztési tervét, s megkezdjék 
annak megvalósítását. A kemping
ben új utakat, sétányokat, valamint 
hideg-meleg vizes mosdót építenek, s 
megkétszerezik a komfortos fahá
zak számút.

A jövő idény szállásgondjain egy 
új, több mint hatmillió forintos be
ruházással épülő turistaház segít 
majd, amely Miskolc-Tapolca köz
pontjában kap helyei. A háromeme
letes, 144 férőhelyes, hideg-meleg víz
zel ellátott turistaszállóban két és 
négyágyas szobák, társalgók épülnek.

M apiren den  t

H a r k á n y fü r d ő
jö v ő je

Pécshez közel, a Tenkes hegylánc 
aljában, 60 holdas parkban fekszik 
hazánk egyik legkorszerűbb fürdője, 
Harkányfürdő. Rövid évtized alatt 
jutott az elsők sorába és ezt termé
szeti adottságának k ö szö n h e ti. M ár 
külföldön is közismert a 12—13° a-os. 
erősen kénes, 70— SO '-os forró ter
mál gyógyvize. Valóságos Mekkája 
lett a reumás. ízületi fájdalmú és 
egyéb mozgásszervi betegeknek. A 
három nagy medence közül az egyi
kél még tavaly téliesítették, о meleg 
vízből fütött, üvegcsarnokba lépnek 
a filrdőzők, ahol kényelmes fekvő
helyek várják őket.

Az évről évre ro h a m o sa n  emelkedő 
látogatók száma tette szükségessé az 
új, nagy meleg medence építését, 
amelyet már az ősz folyamán meg
kezdték. Ez is téliesítve lesz.

Harkányfürdő ..nagy népszerűsége 
miatt a Megyei Tanács tárgyalt a 
fürdő fejlesztéséről. Az Országos 
Központi Gyógyhelyi és Gyógyfürdő
ügyi Bizottság is foglalkozott a fürdő 
jövőjével.

JS

R om antikus p a ta k  az erdőben. B á to r l i
getnél

(Jtban B á to rlig e t felé (A szerző felv.)



V e r s e n y r ő l  
v e r s e n y r e ]

A Pécs» Vanns Elektromos
női és a Veszprémi Vegyész 
férti csapatainak győzelmét 
hozta a Kőzép-Mecsekben, 
Fehérkút környékén lebo
nyolításra került Dunántúli 
Csapatbajnokság. A kétna
pos verseny során a 1# 
férfi és a S női csapat tag
jai számára komoly fizikai 
és tájékozódási erőpróbát 
Jelentett a táv. A férfiak
nál némi meglepetést kel
tett, hogy az Ajkai SE-t si
került a veszprémieknek 
megelőzniük. A harm ad ik  
helyen a Szombathelyi Épí
tők négytagú legénysége 
végzett. A női mezőny to
vábbi sorrendje: 2 . Zala
egerszegi TE, 3. Oroszlányi 
Bányász. Az 13*8. évi or
szágos csapatbajnokságon 
tehát a Veszprémi Vegyész 
férfiak és a Pécsi Vasas 
Elektromos nők képviselik 
Dunántúl színeit.

Schőnviszky (Bp. Sparta
cus) győzelmét hozta a 
Bakony hegységben, VI- 
nye—Sándor maJor-Fenyőfő 
térségében megrendezett éj
szakai országos férfi egyéni 
bajnokság. A szövetkezetiek 
vállogatottjn Jő idővel, 
2:I*:28~cal ért célba, de ko
moly ellenfele volt az ajkai 
Arató is, amit az utóbbi 
Ideje Is mutat: 2:21:40. A
3. Bozán (Bp. MÁV 8C), *.

t örli %£IJiïïïU l: 
fe l-

re n d e z té k  m e g , S á g í á r ^ é r “
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re p e lt ,  л  m á so d ik  h e ly  f t

HÖtt, a Kinizsi Konzerv
í* a k ^ s z U ly iy e m ű n k a  fo ly ik  
a  B p . H e ly l ip a r l  S C -n é lt
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T Á J É K O Z Ó D Á S I  V E R S E N Y E K
A Bp. Pedagógus nők, a gottwaldowi férfiak 
a „November 7.” emlékverseny győztesei

A n ag y  ju b ileum  Is m ag áv a l 
h o z ta , hogy ebben az évben  
k ü lö n ö se n  ünnep é ly es k e re te k  
k ö zö tt k e rü lt sor az Idény záró  
n a g y  — im m ár h ag y o m án y o s
— nem zetközi „N o v em b er 7.” 
em lék v ersen y re , a m e ly n e k  sz ín 
h e ly e  ezú ttal a V értes h e g y 
ség , S zár község k ö rn y é k e  volt.

A hag y o m án y o k a t ő riz te  az 
a té n y  is, hogy ezú tta l is  r a j t 
h o z  á llt a csehszlovák ia i G ott- 
w aldow  női és fé rfi eg y ü tte se  
is , de  az NDK-ból is  a k a d t 
rész tv ev ő : a „S zász-S vá jc” fő
v á ro sá n a k , D rezda v á ro sa  leg
jo b b ja in a k  jó lk ép ze tt v e rse n y 
zői. K ár, hogy a k itű n ő  k ü lfö l
d ie k  — a fé rfiak  m ező nyében
— n em  ta lá lk o z h a tta k  a  leg
jo b b  m ag y ar v ersen y ző k k e l. A 
ren d ező  Bp. S p a rtacu s  u g y an is
— ez is hagyom ány , a m e ly  b iz
to s í t ja  egyrész t a  jó  rend ezést, 
m á s ré sz t a verseny  tisz ta sá g á t
— ezen a v ersen y e n  legjobb  
fé rf i  versenyző it c sak  ren d ező 
k é n t „ in d íto tta .” íg y  azu tán  
S chönvlszkyék  n é lk ü l r a j to lt  a 
fé rfim ezőny , hozzáseg ítve  az 
e g y éb k én t k itű n ő  g o ttw aldow i 
legénységet a b iztos c sa p a tg y ő 
zelem hez. A fé rf ia k  egyén i v e r 
se n y éb en  azonban  m á r  haza i 
győzelem  szü le te tt Így is, az 
OSC tehetséges H o rv á th ja  
révén .

Még szerencse, h o g y  a Bp. 
P ed ag ó g u s nők  nem  v o lta k  é r 
d e k e lte k  a rendezésben , Így a 
n ő i m ezőnyben v a ló b an  a leg
jo b b  m ag y ar v e rsen y z ő k  á ll
ta k  ra jth o z  a n em zetk ö z i k ü z
delem b en . M onszpart a v iszo n y 
lag  rövldebb távon  is b iztos 
eg yén i győzelm et é r t  el és csa
p a ta  is  fö lényesen szerez te  m eg 
a  győzelm et a g o ttw aldow i lá 
n y o k k a l szem ben.

A v á ltó v e rse n y e n  az első n ap i 
kép  ism é tlő d ö tt:  a fé rfiak n á l a 
csehsz lo v ák  vendégek , a n ő k 
nél a Bp. P edagógus szerezte 
m eg a győzelm et. V áltozás csak  
an n y ib an  tö r té n t, hogy a f é r 
fiak n á l az  első  három  helyen  
v en d ég csap a to k  végeztek. A 
rész le tes e red m én y ek  :

F é rf ia k  :
I. oszt. (13 km , 400 m sz in t, 

10 e, p.) eg y én i: 1. H orváth  
(OSC) 1:31:54, 2. G alik  (Gottw.) 
13:33:25, 3. E g erv ári (Ü. Dózsa) 
1:34:25. C sa p a tb a n : 1. G ottw al- 
dow 5:00:15, 2. OSC 5:26:03, 3. 
D rezda I. 5:42:40.

II. oszt. eg y én i (9 km , 350 sz„
8 e. p .) : 1. V a jd a  (Ybl Tehn.) 
1:27:04, 2. T ő kés (V. Izzó), 3. 
H u n y ad i (Bp. P ostás). C sapat
b an : 1. V. Izzó 2:57:27, 2.
BEAC, 3. Bp. Postás.

I f jú s á g ia k :  1. Tóth (OSC), 2. 
V ida (A jkai SE), 3. A rany  (D. 
S p a rtacu s) . C sap a tb an : 1. OSC,
2. BEAC, 3. tJ. Spartacus.

V á ltó v e rse n y : 1. G ottw aldow  
I. 2:01:11, 2. G ottw aldow  II.
2:01:12 (!), 3. D rezda I. 2:01:33.

N ők :
I. oszt. eg yén i (7 km , 300 m 

szint, 7 e. p.) : 1. M onszpart 
(Bp. P edagógus) 1:03:55, 2. C ser 
(Bp. P edagógus) 1:08:52. 3.
H andslova (Trinyec) 1:09:36. 
C sap a tb an  : 1. Bp. Pedagógus
(M onszpart, C ser, D anovszky) 
3:45:57, 2. G ottw aldow  4:03:12,
3. BEAC I. 4:27:49.

V á ltó v ersen y : 1. Bp. Pedagó
gus (D anovszky. Cser. M onsz
part) 2:17:32, 2. N em zetközi ve
g y escsapa t 2:28:57, 3. G ottw al
dow  2:29:47.

H o rv á th  A ttila , az OSC fia ta l, 
teh e tség es versen y ző je , ak i a  
„N o vem ber 7.”  em lék v ersen y en  
— egyéni győzelm ével — m eg
m en te tte  a  m a g y a r  fé rf i tá jé k o 
zódási v ersen y ző k  „b ecsü le té t” .

(Fo tó : M akk)

A XV. „N ovem ber 7.” tá jé 
kozódási fu tó v e rsen y  ebben  az 
évben  is m éltó  vo lt a nag y  év
fo rdu lóhoz. Szin te zökkend  n é l
k ü l bon y o ló d tak  a fu tam o k . 
S a jn á la to s, hogy  a svédek  nerjj 
tu d ta k  c sap a to t k ü ld en i a  tor”  
n á ra , b á r  a k itű n ő  képesség ű  
csehszlovák  és NDK v e rsen y 
zők  m in d en  szem pon tbó l em el
té k  a  sz ínvonalat.

V edres József

N E M  K I S  M E G L E P E T É S T
keltett a természetbarát győzelmek és helyezések, senyzőinknek balszerencsé- 
mozgalomban, hogy a Bp. különösen pedig az orszá- jük volt idén — véli Zol- 
Postás versenyzők milyen gos csapatbajnokságon tán Imre — bár néhány jó 
nagyszerű eredményeket szerzett második helyezés eredményt így is elértek. A 
értek el a tájékozódási fu- — amelyet a Gulyás Verő- bajnokságban azonban, 
tóversenysport idei küzdel- nika, Hunyadi Irén , Tóth sajnos, a 4. helyről kérői
méiben. Pedig nem úgy in- Eszter, Végh Margit össze- tek lejjebb, mert a csapat 
dúlt, hogy ez az év a fej- állitású csapat harcolt ki — egyik tagja elvesztette az 
lódés esztendeje lesz. Fő- a sportág első vonalába ellenőrző kartonját és 
ként a női tájékozódásiak- emelte a szakosztályt. emiatt sok büntetőpontot
nál nem...  A férfi tájékozódási ver- kaptak.

— Legjobb tájékozódási 
versenyzőink közül — em
lékezik vissza Zoltán Imre 
szakosztályvezető — ketten 
is: Schellné és Mészárosné, 
családi örömök miatt kény
telenek voltak szegre akasz
tani a bakancsot. A lelkiis
meretes felkészítés, amely
ben társadalmi edzőnknek,
Nagy Ernőnek oroszlánré
sze volt, mégis meghozta a 
gyümölcsöt. A fiatalok ki
tűnően helytálltak és igen 
sok, szép eredménnyel bi
zonyították, hogy a Postás
ban jó nevelőmunka folyik.

A szakosztályvezető sza
vai nem túlozzák el az 
eredményeket. Az egyéni 
versenyeken szerzett Postás

Négy férfi-, egy női c sa p a t búcsú ja  
az élmezőnytől

А Zala megyei Csatár térségében és Kustánszeg környé
kén került lebonyolításra az 19*8, évi felnőtt nól és férfi, 
valamint ifjúsági Országos Csapatbajnokság. A kétnapos 
küzdelmek során eldőlt a kiesés kérdése is. Ezek szerint 
a férfiak mezőnyéből a BMSC, az C. Dózsa, a Bp. Vörös 
Meteor és a Mechanikai Labor 8C, míg a női mezőnyből 
a Debreceni Blogal mondott búcsút a legjobbak osztályá
nak. Az országos csapathajnoki cim — amint a/, várható 
volt — a Bp. Pedagógus nőknél, illetve a Bp. Spartacus 
férfiaknál maradt. Az eredmények:

Magyarország 1957. évi női csapatbajnoka a Bp. Peda
gógus (Balázs, Cser, Danovszky. Monszpart) együttese, í. 
Bp. Postát (Gulyás, Hunyadi. Tóth, Végh), 3. BEAC. Az 
ifjúsági csapatbajnok a BEAC, l. MAFC, 3. OSC.

Magyarország 1957. évi férfi csapatbajnoka a Bp. Spar
tacus (Balogh, Orsi, Schönviszky, Skeríetz) legénysége, 2. 
OSC, 3. BF.AC. Az Ifjúsági csapatbajnok az OSC, 2. Szom
bathelyi Építők, 3. BEAC.
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M agyar 
m o to ro so k  
a  Lenin 
e m lé k tú rá n

Motorosok népes csoportja gyüle
kezett egy őszi napon a Nyugati pá
lyaudvar mellett. A Zakopane mel
letti Poroninban rendezett Lenin 
emléktúrára szólt a Lengyel Termé
szetbarát Szövetség meghívója, s az 
MTSZ Országos Motoros Bizottsága 
szervezésében indult el a karaván.

Vácon a Pest megyei Motoros Bi
zottság tagjai csatlakoztak a csoport
hoz, akiket a Pannónia szerviz sze
relői is elkísértek.

Javorina hágónál érték el a len
gyel határt, s este már Zakopane 
utcáin kanyarogtak motorosaink. A 
poronini turistaházban szálláshelyü
kön — igen kedves fogadtatásban 
részesítették vendéglátóik a magyar 
küldöttséget.

Másnap városnézésen vettek részt, 
hegyivasúttal kirándultak a Guba-

lowkára, s meg
nézték az éppen 
akkor véget ért 
hatnapos motoros 
túraverseny győz
teseinek célbaéré- 
sét. Gazdag volt 
a következő nap 
programja is, ami
kor Krakkóba 
rándult ki a tár
saság. A nagy múl
tú város látniva
lóival, majd a 
wielickai sóbá
nyával ismerked
tek a motorosok.

A czorstyni és a 
piedzicai várhoz 
látogattak el más
nap. Poroninban 
megnézték a Le
nin Múzeumot, 
valamint poronini 

tartózkodását 
méltó módon megörökítő Lenin szob- 

. rőt.
Ezernyi motor zaja ébresztette a 

környék lakóit a következő nap 
reggelén. A szocialista országokból 
összesereglett motorosok végelátha
tatlan sorban vonultak az ünnepség 
színhelyére, a Lenin-szoborhoz. A 
karavánt a lengyel Lenin Kohászati 
Művek öntőruhás motorosai vezet
ték s ők vitték a fáklyát is. Egymás 
után helyezték el az emlékművön 
koszorúikat a küldöttségek, majd a 
Lengyel Turista Szövetség vezetői 
méltatták beszédjükben az ünnep je
lentőségét. Ezután valamennyien a 
Zakopanéi sí-stadionba vonultak, ahol 
folytatódott a színes, látványos ün
nepség.

A poronini m otorostalálkozó

Poronin. Lenin szobra a Lenin Múzeum  
előtt

A ROBOGÓSOK 
ESEMÉNYNAPTÁRÁBÓL...

..lYlI G I  M I .ГККУ,É S t l l ,  A Z O K R Ó L ,  A K I K N E K  
K Ö S Z Ö N I ! !  Л  . IL K . H O G Y  A VÖRÖS К O - S Z I K  LA 

K O R N Y É K É N  S Z A B A D O N  J Á R H A T U N K "

A B udai Pedagógus SK veze
tőinek  tám ogatásával sikerült 
m egszilárdítani a robogó tulaj
donosok budai bázisát.

Célul tűztük ki, hogy fel
vesszük  a kapcsolatot külföldi 
klubokkal is. A piaggoi Vespa 
gyár m ár küldött is prospektu
sokat, Vespa könyveket, kata
lógusokkal. Hasonló támoga
tást ígért és adott a Jawa, va
lam int a Sim son művek is.

A  hazai robogók tulajdono
sain  is segítünk, miután a 
Tündékhez nem csak kilom é
terórát, hanem  egyéb alkatré
szeket is  kaptunk díjtalanul. 
Külön öröm ünkre szolgált, 
hogy N agy István elvtárs, a 
Csepeli M otorkerékpár Nagyke
reskedelm i Vállalat igazgatója 
is tám ogatásáról biztosította a 
Tündéseket.

A sportkör egy, céljainak 
m egfele lő  16 négyzetméter 
alapterületű  garázst vásárolt, 
és állított össze. Ebben az év
ben a klubtagok motorjai a 
rendszeres karbantartás követ
kezm én ye alapján műszaki 
m eghibásodást nem szenved
tek. A  súgói túrán is elism e
rően nyilatkozott a szerelő a 
robogók m űszaki állapotáról, 
m iután  egyik  sem  szorult se
gítségre.
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E lkészült az 1968. évi .nap
tár is.

A  Robogó klub tagjai részt- 
veszn ek  az Országos Motoros 
B izottság rendezvényein  N óg- 
rádverficén és a kiliántelepl 
találkozón.

Az OMB által tervezett tú 
rákon kívül : Csehszlovákiába, 
Lengyelországba, a N ém et D e
m okratikus Köztársaságba, va 
lam int a Svédországba terve
zett túrák m ellett részt v e 
szünk  a szófiai VIT-en, e lm e
gyü n k  Jugoszláviába, valam int 
a Vespa márkaklub tagjaival 
O laszországba is.

A tervezett túrák m ellett h a
von ta  egy alkalom m al m űsoros 
k lu best is szerepel a program 
ban, pl. Csanádi Károly, a to 
rinói Universiádé aranyérm ese  
szám ol be külföldi útjairól szó
ban és m ozgóflim en.

T erveink között szerepel egy  
m otoros tájékozódási verseny  
lebonyolítása , ügyességi ver
se n y , m otoros ki m it tud, va
lam in t szervezési verseny k i
írása , illetve egy — a kék tú- a 
rához hasonlóan — történelm i 
túra útvonalának m egtervezése  
é s  bejárása.

Csákváry András

A budapesti XIV. .Miskolci utcai általános iskola 
úttörőcsapata ünnepélyes csapatgyülésl tartott, mely 
után a kiválasztott raj elindult. Imgy eleget legyen 
megbízatásanak, és megkoszorúzza a Vöröskö-sziklai 
emlékműve; Leveliikben igj számolnak be az em- 
léktúrárói. ...Amikor célhoz értünk, rövid pihenőt 
tartottunk, amelyet arra használtunk lel, hogy elbe
szélgessünk a második világháborúnak arról a sza
kaszáról. amelyről ez a hely es a környező csúcsok 
tokai tudnának mesélni, Xaniereev tábornokról, aki 
innen irányította a szovjet hadsereg küzdelmét Bu
dapest felszabadulásáért, s aki személyesen is jelen 
volt ennek az emlékműnek a felavatásán l!U8-ban.

Kiindultunk az emlékműhöz, amelynél úttörők áll
tak díszőrséget, mialatt egy 
kislány elhelyezte az emlé
kezés virágait az emlékmű 
talapzatán. Utána a kisdo
bosok képviselői is odajá- 
rultak a magukkal hozott 
csokrokkal.

A koszorúzás után vissza
tértünk a többiekhez, és él
ményeinket elmeséltük ne
kik is. így kapcsolódott 
össze felejthetetlenül jelen
kori történelmünk kiemel
kedő eseményének idézése 
egy őszi túra emlékével."



SÍTÚRÁK LENGYELORSZÁGBA
Az 1967—68-as síidényben — 

devizam entes cseretúra kereté
ben — ism ét szervez sítúrákat 
Lengyelországba a N em zetközi- 
túra Bizottság.

A B eszkidekben fekvő Szczyrk- 
be vezető túránkon a szállást 
turlstaházban biztosítjuk. Innen  
sífelvonóval lehet felérni az 
1250 m éter m agas Skrzczyne-re, 
ahonnan a legkülönbözőbb n e
hézségi fokú leslklópályákon  
juthatunk vissza  a felvonó alsó  
állomásához.

R észvételi dij : 1250,— Ft. Ez 
az összeg magába foglalja a 
gyorsvonati utazást, napi h á 
romszori étkezést, szállást, és 
360,— zloty  költőpénzt.

472 szám ú túra: 1968. II. 10-én 
reggel indul Budapestről és 
1968. II. 18-án este érkezik  
vissza.

Két túrát vezetünk Zakopané

ba. Szállás az 1500 m éter m aga
san fekvő Hala G asleniczova  
(Murovaniecz) turistaházban, a 
2000 m éter m agas Kaprovl k öze
lében.

473 számú túra: 1968. II. 24- 
én  reggel Indul Budapestről és 
1968. Ш . 3-án este érkezik  visz- 
sza.

R észvételi dij: 1200,— Ft,
474 számú túra: 1968. IV. 4-én  
indul Budapestről és 1968. IV. 
15-én este érkezik vissza.

Részvételi díj: 1500,— Ft.
A részvételi dijak m agukba 

foglalják a napi három szori ét
kezést, szállást, valam int 
360,—, Illetve 495,— zloty k öltő
pénzt.

Utazás: gyorsvonattal Pop- 
rádlg, onnan autóbusszal Zako
panéig. Visszautazás hasonló  
m egoldással.

A sítúrán résztvevőknek

egyén ileg  kiváltott C sehszlo
vákia—Lengyelországba érvé
n yes betétlappal kell rendel
kezniük 1

A jelentkezéshez szükséges 
adatszolgáltató lapot és az 
500,— Ft előleg befizetésére  
szolgáló csekket a következő  
cím en lehet igényeln i: Magyar 
Természetbarát Szövetség N em 
zetközi-túra Bizottsága (Buda
pest, V., Rosenberg házaspár 
utca 1.)

Az adatszolgáltató lapot pon
tosan kitöltve, (a k ívánt túra 
szám ának m egjelölésével) a be
fizetett előleget Igazoló sze l
vényrésszel együtt kell a Szö
vetség  elm ére beküldeni. A s í
túrákra legkésőbb 1967. decem 
ber 20-ig Jelentkezhetünk.

(A korábban m eghirdetett 
kaukázusi sítúrát az itkoli 
turistaház renoválása miatt 
ebben az évben nem  tudjuk  
m egrendezni.)

N em zetközi-túra Bizottság

Tjuzielt Saukuxiíűg.!
Sokunknak nevében 

örömmel közlöm, hogy 
a Tatabánya feletti Tu
rul emlékműnél felépüli 
és megnyílt a „Szelim 
csárda”, ez is hozzájárul, 
hogy minél többen fel
keressék a Gerecse ked
ves kiránduló helyét.

Lajos László 
Tatabánya, Megyei 

Könyvtár

Ф0
O ie  v é s  a  s z a b o lc s i

T e r m é s z e tb a r á t  S z a k s z ö v e ts é g
ö t  éve, 1962 szeptem berében  

alakult m eg hivatalosan a 
Szabolcs-Szatm ár m egyei ter
m észetbarát szakszövetség. T i
zenhárom  egyesület m unkájá
ban 700 szervezett term észet- 
járó vett részt. Szabolcs nem  
dicsekedhet hegyekkel, nép sze
rű, ism ert idegenforgalm i h e
lyekkel. Abban az időben a ter
m észetbarátok köre csaknem  
N yíregyházára koncentrálódott.

Az eltelt öt év alapos válto
zást hozott a m egye „term é
szetbarát térképén”. 31 szak
osztályban több mint 1 6 0 0 -an 
hódolnak m ost Szabolcsban a 
term észetjárásnak. K ülönösen  
jó eredm ényt hozott az ifjú 
sággal történt gondos fog la l
kozás: 850 ifjúsági tagja van  a 
m egyei szövetségnek. Üj k öz

pontok alakultak ki a m egyé
ben — ilyen például a kisvár- 
dai járás körzete.

Több új kezdem ényezést va 
lósítottak m eg a term észetba
rátok. 1966. m ájus 1-én rendez
ték meg először a nyíregyházi 
városism ertető versenyt, am e
lyet nagy sikerrel ism ételtek  
m eg 1967-ben. Most bővítik a 
kört: az újonnan alakult id e
genforgalm i hivatallal együtt
m űködve m ég alaposabb, m ég  
jobb városism ertető versen ye
ket terveznek m inden év ta
vaszán.

Egyre nagyobb az érdeklődés 
a vizitúrázás iránt. A lehető
ségek  m egvannak: a Szam os, 
a Kraszna, a Tisza nagy része  
kínálja a jobbnál-Jobb v ízitele
peket.

A szárazföldi túrázás ered
m ényeként korábban szinte is 
m eretlen erdőket „fedeztek  fe l” , 
a tájékozódási versenyzők  
legnagyobb öröm ére.

M indezek m ellett gondot for
dítanak a népszerűsítésre is. 
M integy 3000 d ia-felvételen  örö
kítették meg a m egye legszebb  
tájait, gyakran tartanak illuszt
rált élm énybeszám olókat, is 
m ertetőket.

Jelenleg a szövetség  egyik  
legfőbb gondja, hogy m ég nem  
alakultak ki hagyom ányok, 
nincsenek m ég szabolcsi „nyug
díjas turisták” . A szerteágazó  
feladatok m ég több társadalm i 
aktíva munkáját igényelnék.

Marik Sándor

J? lőzö számunkban ír
tunk a szovjet—svájci 

cseretúrákról.
Szántó Gyula, elnökségi 

tagunk, aki szintén részt 
vett a cseretúrán, kedves 
üdvözlő lapot kapott svájci 
barátaitól;,

„A szép Zermattból küld
jük kedves üdvözletünket. 
Hedy Rüegg és Anni 
Haupt." S a lap túloldalán 
a hatalmas Matterhorn, 
gyönyörű környezetével.

ts

Kettős
jubileum

A kőbányai turisták kö
rében népszerű Barabás 
Dezső, most kettős jubileu
mot ünnepel. Húsz éve tag
ja a Magyar Természetba
rát Szövetségnek, és 15 éve 
vezeti a Kőbányai Könnyű- 
íémipari Művek természet- 
barát szakosztályát.

Szakosztálya megalakulá
sakor tízen voltak — ma 
közel kétszáz tagja van. 
Első túráján ketten vettek 
részt — most a túljelentke
zés okoz gondot. Az elmúlt 
tizenöt év alatt 330 túrát 
vezetett.

Turista tevékenysége 
nem ér véget az üzemi 
szakosztályi teendőkkel. A 
X. kerületi Természetbarát 
Szövetségben is dolgozik, a 
kerületi túrabizottság veze
tője. Nevéhez fűződnek az 
évente hat fordulóban meg
rendezett nagy sikerű hazai 
és külföldi Béke-kupa tú
rák. Csak néhány adat: 
1965-ben Selmecbányán az 
első Béke-kupa túrán 80 
kőbányai turista vett részt. 
A másodikon a kisfátrai 
Vratna völgyben már 160- 
an kempingeztek.

Túráin a sportszerűség és 
a fegyelem, alapkövetel
mény. Felkészülése mindig 
alapos; a látnivalókról ér
dekes kiselőadásokat tart. 
Gondja van a túrázás sok 
szép epizódjának megörö
kítésére is. Tíz órát betöltő 
mozgófilmje, másfél ezer 
dia-felvétele, és számtalan 
fényképe őrzi az úti élmé
nyeket.

Barabás Dezső a dolgozók 
százaival szerettette meg a 
turisztikát. Munkásságáért 
a Magyar Természetbarát 
Szövetség „Felsőfokú Túra
vezető” címmel és a vele
járó aranyjelvénnyel tün
tette ki.

Mózes Margit
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A világ 
leghosszabb 
és legmélyebb 
barlangjai

A barlang- 
kutatók szerte 
a világon évről 
évre újabb és 
újabb barlan
gokat tárnak 
fel, a régóta is
mert barlangok 

Hágcsó vezet a bar- hosszát és mély-
lang m élyébe (Fotó: séeét pedig

Kósa A ttila , újabb fe ltárá
tokkal tetézik.

Így a világ leghosszabb és legmé
lyebb barlangjainak sorrendje sem 
állandó, hanem az újabb feltárási
eredmények nyomán állandóan vál
tozik.

Az idén őszig ismertté vált leg
újabb eredmények figyelembevételé
vel ma a világ leghosszabb barlang
ja a svájci Hölloch 93 336 m, tehát 
több mint 93 km hosszú! Ez a szám 
természetesen a rendkívül bonyolult, 
labirintusos barlang valamennyi fő- 
és mellékjáratának hosszát magában 
foglalja.

Második helyen az amerikai Flint 
Ridge barlangrendszer áll, 79 300 m 
hosszával.

A mi aggteleki Baradla barlan
gunk 22 km hosszú és ezzel a 9. he- 
lyen áll a világlistán.

A magyar turisták által is jól is
mert alacsonytátrai Deményfalvi-bar- 
lang 19 140 m-rel 12., a jugoszláviai 
Postojnai-barlang pedig 16 424 m-ével 
17. a világ leghosszabb barlangjai
nak sorában.

Ez év nyarán tört fel az élvonalba 
a kolozsvári barlangkutatók által a 
Sebes-Körös partján nemrég felfe
dezett sonkolyosi Szelek barlangja, 
amelynek hossza az idei új feltárá
sokkal 13 751 m és ezzel a világlista 
22. helyére került, egyszersmind Ro
mánia leghosszabb barlangja lett.

A világ legmélyebb barlangja ez 
idő szerint a francia—spanyol hatá
ron levő Gouffre de la Pierre Saint- 
Martin 1152 m-es mélységével, nyo
mában második az 1122 m-es francia 
Gouffre Berger.

A magyar kutatók által is több
ször bejárt lengyel Sniezna-barlang 
640 m-ével a ló. helyen áll.

Magyarországnak nincsenek m a
gas hegyei, így nagy mélységű bar
langjai sem lehetnek. Legmélyebb 
barlangunk a kb. 240 m-es István- 
lápai-barlang (a Bükkben Lillafüred 
felett), eddig nem szerepel a nyil
vántartásban, mert pontos felméré
se még nem készült el, de a helye 
a 150—160. sorszámok körül lesz.

Dr. Dénes György

UTAZÁS-KIRÁNDULÁS
szí szemlén jártunk 

Gyulán: kíváncsi
ságból, vajon a gazdag 
nyári programok után, 
ilyenkor őszidőben „lát- 
e” vendéget ez a ven
dégvárásra nemcsak 
áhítozó, hanem mind
jobban felkészülő város. 
Idegenforgalmi Hivata
lában a hivatalos tájé
koztatáson túl olyan 
egészséges lokálpatrio
tizmusra figyelhettünk 
fel, amely egyébként is 
jellemző e város lakói
ra. Nagyon érzéketlen
nek kell lennie annak, 
aki maga is fel nem lel
kesedik a gyulaiak ven- 
dághívó érveire.

Tíz- és tízezrek kere
sik fel nyaranta a ma 
már romantikus kurió
zummá szelidült párat
lan épségű várat és a 
szép környezetben épült 
várfürdőt. Érdekes — és 
nyáron nemegyszer volt 
rá példa — még a zsú- 
jolt Balatonról is érkez
tek ide vendégek.

A város központjá
ban található Várfürdő 
70°-os gyógyhatású ter
málvize 2000 méter 
mélységből tör fel. Moz
gásszervi, reumatikus, 
ízületi és női megbete
gedések gyógyítására,

GYULA
ivókúraként pedig a fo
gak szuvasodásának 
meggátlására alkalmas 
ez a víz. A  Várfürdő 
modern, kellemes kör
nyezetet nyújtó épülete, 
a szabadtéri és fedett 
medence a gyógyuláson 
kívül pihenést, sporto
lást is biztosít.

A város, két szállodá
ján kívül turistaházzal

is rendelkezik, nincs te
hát őszi—téli szállás
gond.

Gyula régi vágya, a 
kemping létesítése azon
ban idén sem teljesül
hetett. Pedig a szép ős
parkban már a helyét is 
kijelölték a sátraknak, 
faházaknak. Az állami 
szervek támogatása mel
lett a városért már oly 
sokat tett lakosság is bi
zonyára segít majd ab
ban, hogy jövőre Gyula 
bekapcsolódhasson az

országos kemping-lánc
ba.

—ai

Hat vasárnap hat nagyszerű kirán
dulásra, a Budai-, a Pilis és a Bör
zsöny hegység kirándulóhelyeire lá
togattak el azok a fiatalok, akik részt 
vettek a KISZ Pest megyei Bizott
ságának és a megyei Természetbarát 
Szakszövetségnek hatfordulós túra
versenyén. Hősök nyomában jártak, 
olyan helyeken melyek neve elvá
laszthatatlanul összetört az illegális 
munkásmozgalom és hazánk felsza
badulásának emlékeivel.

A túrasorozaton több ezren vettek 
részt. Sorrendben a Pilisnyergi em
lékmű a Nagyszénási turistaház, 
majd a Ságvári Endre menedékház 
következett. A verseny második sza
kaszán a Kevélynyereg, a Vöröskő
szikla és az országjáró diákok kd- 
rályréti megyei találkozója zárta a 
sort.

A nagy sikerű eseménysorozat a 
monori gimnazisták természetjárói
nak győzelmét hozta s őket követték 
a pomázi és a szentendrei gimnázium 
szakosztályai.

Az ismerd meg megyédet mozga
lom keretein belül a hegyvidékiek 
megismerkedhetnek szűkebb hazá
juk egyéb nevezetességeivel is. Cso

portos kirándulást indítanak majd a 
zsámbéki árpádházi romtemplom, a 
gödöllői Grassalkovich kastély és az 
egyetem, valamint a Cegléd menti 
Putri erdő megtekintésére. Gyakran 
keresnek fel városokat is, de a fő 
cél: minél többet a szabad levegőn.

Tamás Ferenc

ÚJ LÁTNIVALÓVAL 
G A Z D A G O D O T T  

ZEBEGÉNY
Ha volt festőm űvész, aki a term é

szetjáróknak alkotott, a m l érzésvl- 
lágunkat formálta kom pozíciókba : 
Szűnyt István volt az, ak i — Zebe- 
gényben lakva — a környező táj le l
két lopta vásznaira színes gazdag
sággal.

N agy öröme a kultúra iránt érdek
lődő term észetjáróknak, hogy e nyár 
végén  Zebegénybcn, a Bartók Béla 
utca 7. alatti egykori lakóházban m eg
nyílt a Szőnyl István em lékm úzeum . 
Az egykori m űvészlakásban m inden  
ügy maradt, ahogyan a nagy m ester  
keze elhelyezte és hagyta.

Aki a falakon függő több, m int 
tegyven  m űvészi alkotást alaposan  
szem ügyre veszi, m ásként nézi, m ás
képpen látja, Jobban érti a börzsönyi 
Duna-part tájait, a Duna-kanyar báját, 
látképeit.
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K lem  mindennapi évfor- 
I ’  dulóra készülnek a sí

sport rajongói, közöttük a 
magyar természetbarátok.

Az északsvéd lápok vilá
gából került elő az a 4000 
esztendős síléc, amelyet 
Stockholmban őriznek. A 
svédek, norvégek, finnek 
egyaránt magukénak vall
ják a sízés feltalálását.

Figyelmet érdemel Cher
nél István, XIX. századbeli 
világhírű ornitológusunk 
idézete, amelyet a norvég 
történelem könyvében ta
lált és átvett.

„A lappok sima feléceket 
kötnek talpuk alá s madár
nál is sebesebben siklanak 
a havon és a hegyeken át.”

Chernél István említésé
vel el is érkeztünk azok
hoz, akik Magyarországon 
is meghonosították ezt a 
sportágat. Nálunk évtize
dekre nyúlik vissza a vita 
a síelés meghonosítását il
letően. Ennek oka, hogy 
1892-ben, csaknem azonos 
időpontban több helyen 
tűntek fel hazánkban, Bu
dapesten, Kőszegen, sőt ál
lítólag Pozsonyban és Er
délyben is különös „hóci
pőkkel” a havon ide-oda 
iramodó vagy sikló embe
rek. A szokatlan látvány 
mindenhol nagy érdeklő
dést keltett és jó néhányan, 
elsősorban Budapesten kö
vették is a kezdeményező 
Bély Mihály, Demény Ká
roly dr., az egykori BBTE 
tornászainak példáját. Ve
gyük azonban sorjába az 
eseményeket.

1892 decembere hideg, 
havas napokkal köszöntött 
az országra. Kitűnő alka
lom volt ez arra, hogy Nor
végiából beszerzett, új 
sportszerszámokat, a sílé
ceket, kecskeszőrharisnyá- 
kat, fókabőrcipőket a lel
kes testnevelőtanár Bély 
Mihály és tornásztársa De
mény Károly dr. a gyakor
latban is kipróbálja. A Vér
mezőre mentek, ahol a kí
váncsiskodók gyűrűjében 
megtették az első csúszó 
lépéseket. „A puha, mély 
hóban a járás nem nyúj
tott sportélvezetet” — 
amint erre Bély Mihály 25 
év távlatából visszaemléke
zett. De olvassuk csak to
vább az 1917-ben íródott 
cikket:

„A nézők megunták az 
állapotot, (mármint a járás 
szemlélését), mi pedig a 
Városmajoron át a Kis- 
svábhegyre mentünk, tud
va, hogy a fogaskerekű 
mentén síelésre alkalmas 
dombos terepet találunk.”

A mély havon hol zeg
zugos irányban haladva,

hol terpesz járással csakha
mar a hegytetőn voltak.

Ámde hogyan le?
„Demény Károly elsőnek 

indult. A turistabotot két 
kézzel baloldalt a hóban 
könnyedén tartva, csoszogó 
lépésekkel óvatosan ment 
előre s egyszerre csak sik
lásnak eredt. A siklás pil
lanatában nem várt sebes
séggel száguldott a völgy 
felé, hóporfelhőt hagyva 
maga után, s néhány má
sodperc múlva a hegy lá
bánál volt.

Most rajtam a sor. Sze
rencse le! — gondoltam 
magamban. Elindultam, 
egy kettőre lent voltam a 
hegy lábánál, szinte délce
gen a léceken állva.”

Hol volt ez a sporttörté- 
netileg fontos színhely?

A helyszínre vonatkozó 
pontos meghatározás De
mény Károly szerint: „A 
Kissvábhegyi út és Hyero- 
nimi út szerpentinjében, 
közvetlenül a kőfejtő alatt. 
Le akartam fényképezni e 
cikk számára első sípróbál
kozásunk kedves színhe
lyét, de képe részint be
építve, részint utakkal való 
keresztezés folytán teljesen 
megváltozott.”

Dr. Szentiványi László
nak és e sorok írójának si
került felkutatni az első 
magyar síelés színhelyét. Jó 
időbe tellett, amíg a külön
böző folyóiratokból, leírá
sokból kiderítettük a hely
színt, majd a volt kőfejtő
ből elindulva felfedeztük az 
egykori lejtő ma már be
épített maradványát. Azon 
sízni már nem lehet. De 
mintegy 100 m-re a fogas
kerekű és a Pethényi utca 
között elterülő réten pom
pás lehetőség nyílik egy 
amolyan emlékverseny 
megrendezésére, amelyre a 
У III. kerület természetjáró 
sí túrázói vállalkoztak. Csak 
„susszban” azaz egykorú 
kifejezés szerint „h a j r á”- 
ban lehet siklani majd a

kb. 150 m hosszú és 100 m 
széles réten december 3-án.

Az új sportágat a turis
ták honosították meg ha
zánkban, hiszen ennél jobb 
lehetőséget nem is találhat
tak volna a természet ked
velői a téli tájak felkeresé
sére. Hadd idézzem a m a
gyar turistaság egyik ala
pítóját, aki 1893 januárjá
ban így írt a „Turisták 
Iapja”-ban vezércikket:

„Ha ez alkalommal egy 
új sportnemet mutatunk be 
lapunk t. olvasóinak, ezt 
azért tesszük, mivel e 
sportnem a turistaság hat
hatós támogatójává válha- 
tik télen, a midőn a turis
taság gyakorlása meg van 
nehezítve. Ez új sport az 
úgy nevezett szkísport (né
metül Schneeschuhlaufen) 
melyet magyarul elég talá
lóan lábszánkázásnak ne
veztek el.

A lábszánkázó kezében 
hosszú botot szokott tarta
ni, amelyet olyankor, ami
kor a gyorsaság túlságosan 
nagy, fékező gyanánt is 
használ. A lábszánkázásnál 
egyenletes folytonos siklás 
által jutunk előre, az egész 
lábat soha nem szabad fel
emelni; sík területen a 
sarkat kevéssé emeljük, 
míg lejtőn a láb minden 
emelés nélkül siklik, a test 
kissé előrehajol s követi a 
láb mozgását, mely mindig 
egyenközűen, tehát nem ki
felé hajol, mint a korcso
lyázásnál halad; a skí hát
rahagyott nyomai mindig 
egyenközűek s legnagyobb 
élvezet a skífutásnál a 
hegyről lefelé való siklás, 
ami mindig villámgyorsa
sággal jár.

Ekkor már Bélyékhez 
csatlakozott Téry Ödön dr. 
és Follért Károly is, akik a 
magyar turistaságnak
ugyancsak úttörői voltak.

Nem is lehet csodálkozni 
azon, hogy rövid idő alatt 
népszerűségre tett szert a 
lábszánkázás, amelynek

eredetére nézve a síelés 
másik magyar meghonosí
tójára Chernél Istvánra 
utalok, ö  ugyanis Norvé
giában ismerkedett meg a 
Nansen által vezetett grön
landi expedíció egyik tag
jával, aki megismertette 
61 a sível. Az új téli sport 
meghódította a tudományok 
emberét is, aki így vall el
ső kísérleteiről:

„Szereztem magamnak 1 
pár szkít Tromsőből. Ha
zánkban csak az utóbbi he
tek nagy havazásai után 
kezdődött egy kis mozga
lom. Pozsonyban, Szombat
helyen, talán másutt is, 
többen megpróbálkoztak a 
szkíval. Láttak a környék
beli magyar községek, a 
mint a furcsa talpakon ide- 
oda iramodtam a sík ha
von, s megtermett a láb
szánkó elnevezés, melynél 
jobbat a szkíre nyelvünkön 
mondani alig lehetne.”

Chernél legnagyobb ér
deme, hogy a széles nép
rétegekkel akarta megis
mertetni és megkedveltetni 
az új sportot.

Budapesten még az egy
kori műkorcsolyázók is 
próbálkoztak síeléssel, szo
katlan terepen, az András- 
sy úton (ma Népköztársa
ság útja), ahol Földváry 
Tibor és Erlich János a 
decemberi hóviharok ideje 
alatt futott végig „svéd hó
cipőkorcsolyákkal”.

A sízés meghonosításá
nak időpontját egyedül a 
Bély—Demény-féle kezde
ményezés esetében sikerült 
megállapítani, ezért ma is 
ezt a kezdeményezést kell 
elfogadnunk, mint a sísport 
első hazai lépését.

Hetvenöt esztendő távla
tából elmondhatjuk, hogy a 
sítúrázás es a versenysport 
egyaránt hatalmas fejlődé
sen ment át. Világraszóló 
sikereket nem arattunk 
ugyan ebben a sportágban, 
de versenyzőinket minden
kor a sportszerűen küzdő, 
lelkes versenyzők között 
ismerték. Az utóbbi évek
ben nagy fejlődésről szá
molhatnak be sítúrázóink. 
Rendszeresekké váltak a 
külföldi magashegyi sítú
rák, hagyományossá vált a 
Radnóti Miklós Sítúraver
seny, újabban a természet- 
járók részére is rendezünk 
lesiklóversenyeket is. A Ki- 
lián-síállomások szolgálják 
a tömegesítést, a sportág 
népszerűsítését.

Szorosan együttműkö
dünk a Magyar Sí Szövet
séggel és bízunk abban, 
hogy az elkövetkező évek a 
magyar sísport fellendülé
sének évei lesznek.

Szebényi Géza
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A  b u d a p e s ti  290. G á b o r  A ro n
ú t tö r ő c s a p a t  te rm é s z e tb a rá t  
s z a k o s z tá ly a  o k tó b e r  15-én 
„ M á ty á s  k i r á ly  n y o m á b a n ” 
c ím ű  t ú r á t  s z e rv e z e t t .  Az ú t tö 
r ő k  v ie tn a m i f ia ta lo k a t  is  m e g 
h ív ta k ,  és  a  t ú r a ,  a  v ie tn a m i 
s z o lid a r itá s  J e g y é b e n  z a j lo tt  
le .

V e sz p ré m  v á ro s  ú j ,  id e g e n -  
fo rg a lm i lá tv á n y o s s á g a  a  n a 
p o k b a n  m e g n y ílt  V a d á s z ta n y a  
k is v e n d é g lő . A  J ó z s e f  A tti la  
u tc a  32. s z á m  a la t t  a  V e sz p ré m 
b ő l B a la to n í i l r e d re  v e ze tő  p iro s  
Je lzé s  m e n té n  ta lá lh a tó .  Az é r 
d e k e s  v e n d ég lő  rö g tö n  fe lk e lti  
a  tu r i s tá k  f ig y e lm é t,  m e r t  k ü 
lö n le g e s  a  b e re n d e z é s e . M in d en  
s z o b a  fa la  d e s z k a b o r i tá s ú ,  r a j 
t u k  v a d á s z tró fe á k , k itö m ö tt  á l 
la to k ,  m a d a ra k  lá th a tó k .  Az é t 
la p  is  e l té r  a  m e g sz o k o ttó l. A 
v a d s e r té s -p ö rk ö l t tő l  a  n y ú lg e -  
r ln c ig , a  tű z d e lt  ő z g e r in c tö l  a 
b o rs o s  s z a rv a s to k á n y lg  c su p a  
k ü lö n le g e s  v a d á s z é te l  k a p h a tó .

N a g y v á z s o n y  le g sz e b b  m ű 
e m lé k i é p ü le te  a  k la s s z ic is ta  
s t í lu s ú  v o lt Z ic h y -k a s té ly .  A  
fe ls z a b a d u lá s  ó ta  e lh a g y o tta n  
á l l t ,  a  la k ó k , a k ik  o tt  la k ta k ,  
n e m  tö rő d te k  az  é p ü le t  á l la p o 
tá v a l .  A  V e sz p ré m  m e g y e i Id e 
g e n fo rg a lm i H iv a ta l  v e tte  á t  
n e m ré g ib e n  az  e g ész  k a s té ly t ,  
a  la k ó k a t  m e g fe le lő  h e ly e k re  
k i te le p í te t te ,  é s  k é ré s é re  az 
O rszá g o s  M ű em lék i F e lü g y e lő 
ség  m e g k e z d te  az  é p ü le t  h e ly 
r e á l l í tá s á t .  Az eg ész  k a s té ly 
b ó l tu r i s ta s z á lló  le sz , 72 ág g y a l. 
K ö z p o n ti fű té s , h id e g -m e le g  
v iz  m in d e n  s z o b á b a n  lesz . 
M e g n y itá s a  1968. n y a r á r a  v á r 
h a tó .

A  T ih a n y —S z á n tó d  k ö z ö tti  
k o m p h a jó k  205 000 g é p já rm ü v e t  
s z á l l í to t ta k  az  Id é n , s ze m b e n  
a  ta v a ly i  120 000-rel. A  h a ta lm a 
s a n  m e g n ö v e k e d e tt  fo rg a lm a t 
m á r  c sa k  h a r m a d ik  k o m p h a jó  
b e á l l í tá s á v a l  le h e t  le b o n y o líta n i.  
E z é r t  a  M A H A R T ú j ,  h a r m a 
d ik  k o m p h a jó t  r e n d e l t  a  B a la 
to n f ü r e d i  H a jó g y á rb a n , a m e ly 
n e k  te rv e i  m á r  e lk é s z ü lte k , és 
m e g k e z d ő d ö tt  a z  é p íté se  Is. 
1968. jú n iu s  e lső  n a p ja ib a n  m á r  
m e g k e z d i a  s z á l l í tá s t  az  ú j 
k o m p h a jó .

A z é sz a k i B a la to n - p a r t  t e r ü 
le té n  az  e g y ik  le g é rd e k e s e b b  
c a m p in g , a  v o n y a rc v a s h e g y i a 
S z e n tm ih á ly -h e g y  a l já b a n .  A 
V e sz p ré m  m e g y e i Id e g e n fo rg a l
m i H iv a ta l  k é tm ill ió  F t-o t  k a 
p o t t  a  M egyei T a n á c s  V é g re 
h a j tó  B iz o ttsá g á tó l f a h á z a k  b e 
s z e rz é sé re .  Az É R D É R T  á lta l  
te rv e z e t t  e g y sz o b á s  h á z a k b ó l 
60 d b -o t á l l í t  fe l a  H iv a ta l a 
v o n y a rc v a s h e g y i  c a m p in g b e n . 
E r e d e t i  h o rg á s z te le p e t  k ív á n  
k ia la k í ta n i ,  é s  m iu tá n  a  b a la 
to n i  s z a k é r tő k  s z e r in t  e zen  a 
te r ü le te n  a  le g jo b b  fo g á s  e sik . 
re m é lh e tő ,  h o g y  s z á m o s  h o r 
g á sz  k e re s i  m a jd  fe l az  ú j te 
l e p e t  1968-ban.

A  C so p a k o n  k e re s z tü l  h a la d ó  
t u r i s t á k  ú j m ű e m lé k re  f ig y e l
n e k  fe l. C so p a k  k ö z sé g  k ö z e 
p é n  é rd e k e s  k is  te m p lo m ro m o t 
ta lá ln a k .  A  k ö z é p k o r b a n  K ö 
v e s d  n e v ű  fa lu  á l l t  o tt ,  é s  a n 
n a k  v o lt a  te m p lo m a . Az O r
s z á g o s  M ű em lék i F e lü g y e lő s é g  
m e g v é d te  é s  h e ly r e á l l í to t ta  az 
e g é s z  ro m o t.

A  S z a la jk a -v ö lg y  b e j á r a t á n á l
v a s ú tá l lo m á s  é p ü lt.  A z  E g e r — 
P u tn o k  v o n a lo n  k ö z le k e d ő  v o 
n a to k  m e g á l ln a k  i t t ,  s  a  t e r m é 
s z e t já r ó k  Így  le g a lá b b  e g y  ó rá s  
g y a lo g u ta t  ta k a r í t a n a k  m e g .

A  n a g y v á z s o n y i S c h u m  a c h e r -  
h á z b a n  s z a b a d té r i  n é p r a jz i  k i 
á l l í t á s t  r e n d e z te k  be.

A  n e m z e tk ö z i id e g e n fo rg a lm i 
év  k e r e té b e n  N y íre g y h á z á n  a 
T IT  é s  a z  Id e g e n fo rg a lm i H iv a 
ta l  m e g sz e rv e z te  a  s z a b a d e g y e 
tem  id e g e n fo rg a lm i t a g o z a tá t .  
A  tíz  e lő a d á s b ó l á lló  s o r o z a t  
o k tó b e r b e n  in d u lt ,

B a la to n f ü re d  v e n d é g lá tó  ü z e 
m e i k ö z ö t t  n e v e z e te s  h e ly e t  
f o g la ln a k  e l a  k ü lö n b ö z ő  c s á r 
d á k . E lő sz ö r  c s a k  a  B a r lc s k a  
c s á rd a  v o l t  is m e re te s ,  a z t á n  
l é t r e h o z tá k  a  T ö lg y fa -c s á rd á t ,  
é s  m o s t  b ő v ít ik  a  r o m a n t ik u s  
K o lo s k a  v ö lg y b e n  á lló  K o lo s k a  
c s á r d á t .  1968. n y a r á r a  m á r  a 
k ib ő v í te t t  T ö lg y fa  é s  K o lo s k a  
c s á rd a  fo g a d ja  a  k i r á n d u ló k a t .

A  te rm é s z e t já ró k  ö rö m é t  
s z o lg á lh a t ja ,  h o g y  a  V e sz p ré m  
C so p a k  k ö z ö tt i  83-as ú to n  s z é 
p e n  fo g la l ta k  eg y  f o r r á s t ,  az  
ú té p í tő  v á l la la t  d o lg o zó i. A z ú j  
f o r r á s ,  a m e ly  fe le t t  „ B o d o n  
f o r r á s "  f e l l r á s ú  tá b la  lá th a tó ,  
bő  v iz e t  ad .

A  V a sa s  T u rb ó  tu r i s tá i  o k tó 
b e r  14-én t a r to t t á k  ,,L o m b h u l
la tó ”  ö s s z e jö v e te lü k e t,  a  d o b o 
g ó k ő i tu r i s ta h á z b a n .

A  S z o m b a th e ly i  É p í tő k  t á j é 
k o z ó d á s i  v e rs e n y z ő i a z  id é n  a  
m e g y e i b a jn o k s á g  s z in te  m in 
d e n  o s z tá ly á b a n  a  l e g jo b b a k  
k ö z ö tt  v é g e z te k . Az o k le v e le k e n  
é s  é rm e k e n  k ív ü l  n é g y  s e r l e 
g e t n y e r te k .

A z O rszá g o s  E rd é s z e t i  E g y e 
s ü le t  m ik o ló g iá i  és  f a a n y a g v é 
d e lm i s z a k o s z tá ly a  s a j t ó t á j é 
k o z ta tó t  ta r to t t ,  a m e ly n e k  t á r 
g y a  „ A  tu d o m á n y o s  m ik o ló 
g ia  é s  f a a n y a g v é d e le m  id ő 
s z e rű  k é rd é s e i  és  c é lk i tű z é s e i  
a z  ú j  g a z d a s á g i m e c h a n iz m u s 
b a n ”  v o lt.

A 114. s z á m ú  E ö tv ö s  J ó z s e f  
É p í tő ip a r i  S z a k m u n k á s k é p z ő  
I n té z e t  K IS Z -s z e rv e z e te  e m lé k 
t ú r á t  s z e rv e z e t t  a  b ü k k i  G u -  
l ic s k a te tő h ö z ,  a z  I s m e r e t le n  
S z o v je t  K a to n a  s ír já h o z . A  k é t 
n a p o s  t ú r a  ré s z tv e v ő i e m lé k 
tá b lá t  h e ly e z te k  e l a  s í ro n ,  
a m e ly e t  m e g k o s z o rú z ta k .

A  M a g y a r  E s z p e ra n tó  S z ö 
v e tsé g  T e rm é s z e tb a rá t  S z a k o s z 
tá ly a  é s  B a r a n y a  m e g y e i B i
z o tts á g a  k é tn a p o s  ta lá lk o z ó t  
r e n d e z e t t  P é c s e t t .  A  m e g b e 
s z é lé s e k  n a p i r e n d jé n  az  e s z p e -  
r a n t i s t á k  és a  t e r m é s z e tb a r á 
to k  k a p c s o la tá n a k  k é rd é s e ,  t o 
v á b b á  az  a b a l ig e t i  n y á r i  e s z p e 
r a n tó - t á b o r o k  p ro g r a m ja  é s  
b e l-  é s  k ü lfö ld i  p r o p a g a n d á ja  
sz e re p e lt.

A z id e i  n y á r i  tu r i s z t ik a i  
id é n y b e n  1 700 000 e m b e r  k e 
r e s te  fe l  a  M ag as  T á tr á t .

A M a g y a r  T e rm é s z e tb a rá t
S zö v e tség  m e g b íz á s á b ó l a  H e 
ves m e g y e i é s  a z  Ó zdi J á r á s i  
T e rm é s z e tb a rá t  S zö v e tsé g  r e n 
dez te  m e g  a  T á r s a d a lm i  E r d e i  
S zo lg á la t m á s o d ik  o rs z á g o s  t a 
lá lk o z ó já t  S z ilv á s v á ra d o n . A  
k é tn a p o s  ta n á c s k o z á s  p r o g r a m 
já b a n  e lő a d á s o k ,  v i tá k  s z e r e 
p e lte k . A  m á s o d ik  n a p o n  ü n 
n e p i n a g y g y ű lé s t  és  tű z o l tá s i  
b e m u ta tó t  t a r t o t t a k  a  s z a b a d 
b an . Az e r d ő k  v é d e lm e  m e l
le tt  a  m ű e m lé k e k ,  ré g é sz e ti t e 
rü le te k  v é d e lm é r ő l ,  a  v a d a k  
té li  e te té s é rő l  é s  a  m a d á rv é d e 
le m rő l is  sző  e s e tt .

T Ö B B E M E L E T E S  m a g a s s á g i 
p o n t á l lv á n y a  é p ü l  a  C só v á n y o 
son . H a  a  k i l á tó  tu r i s tá k  s z á 
m á ra  is  j á r h a t ó  le sz , te te jé r ő l  
tis z ta  id ő b e n  m in d ig  lá th a tó v á  
v á lik  a  M ag a s  T á t r a  h ó fe d te  
c sú c sa  és a z  e g é s z  k ö rn y é k .

A G G T E L E K E N , a  c s e p p k ő 
b a rla n g  e lő t t i  t e r e t  k o rs z e r ű e n  
re n d e z ik . K é sz ü l a  b a r la n g  k ö r 
n y é k é n e k  ú j v i lá g í tá s i  b e r e n 
d ezése, a m e ly  m e g h ib á so d á s  
e se té re  k ö lc s ö n ö s e n  k is z o lg á l
j a  a  c s e h s z lo v á k  r é s z t  és  v i 
szon t. Az O sz lo p o k  C s a rn o k a  
ú j ,  s z ín e s  v i l á g í tá s t  k a p  r e j 
te t t  r e f le k to r o k k a l .

A  B Ü K K  N A G Y  B A R L A N G - 
R E N D SZ E R É T  k ív á n ja  ö s s z e 
fü g g é s e ib e n  f e l t á r n i  a  m is 
k o lc i b á n y á s z o k  b a r la n g k u ta tó  
c so p o r tja .

F o r rá s a v a tá s  a  V ld ró c z k i r é 
te n . L i l la fü re d  k ö z e lé b e n  ú j  
fo r r á s t  fo g la l ta k .  A  H e ly iip a ri 
V á lla la to k  T e rm é s z e t já ró  S z a k 
o sz tá ly a  tö b b  tá r s a d a lm i  s z e r 
v e ze tte l és  v á l l a la t t a l  ö s sz e fo g 
v a  tö b b  száz  tá r s a d a lm i  m u n 
k a ó rá b a n  r e n d e z te  a  V ld ró czk i 
ré te n  fo ly ó  v a d v iz e t .  A k is  ü n 
n e p sé g e n  G a lló  F e re n c ,  a H e 
ly iip a r i  D o lg o z ó k  S z a k s z e rv e z e 
te  B o rso d  m e g y e i  B iz o t ts á g á 
n a k  e ln ö k e  m o n d o t t  k ö s z ö n 
tő t, m a jd  L e n d e c z k i  L ászló , a 
m eg y e i te r m é s z e tb a r á t  s z a k s z ö 
v e tség  e ln ö k e  á tv e t te  a  f o r r á s t  
a te rm é s z e tb a rá to k  n e v éb e n .

K é t é v fo rd u ló t  ü n n e p e l te k
m eg  a P á lv ö lg y i  c s e p p k ő b a r 
la n g n á l a s z e n te n d r e i  K ö rö s i 
C sorna S á n d o r  g im n á z iu m  t a 
n u ló i és  t a n á r a i .  A z  is k o lá t  10 
é v v e l e ze lő tt n e v e z té k  e l a  h í 
re s  m a g y a r  A z s ia -k u ta tó r ó l ,  a 
k iv á ló  o r ie n ta l i s tá r ó l ,  a k i 125 
e sz te n d e je  h ú n y t  e l a  t ib e ti  
h a tá ro n  fe k v ő  D a r je e l in g b e n . 
Az ü n n e p sé g e n  m e g e m lé k e z 
te k  a  n a g y  tu d ó s  é le té rő l ,  m u n 
k á ss á g á ró l,  a  d iá k o k  p ed ig , az  
ezze l k a p c s o la to s  d o k u m e n tu 
m o k b ó l, f é n y k é p e k b ő l  e m lé k 
fa la t  á l l í to tta k . A  k iá l l í tá s t  a 
P á lv ö lg y i c s e p p k ő b a r la n g b a n  
te k in th e t ik  m e g  a  lá to g a tó k .

M u n k á s s z á llá s o k b ó l — ü d ü lő .
Az o ro sz lán y i e rd é s z e tb e n  c sö k 
k e n  a  v id é k i d o lg o z ó k  szá m a , 
e z é r t  m e g s z ü n te t té k  a s z e n t-  
g y ö rg y v á r i  m u n k á s s z á l ló t ,  és 
te rv e z ik  a  m in d s z e n tp u s z ta !  
b e z á rá s á t  is. A m u n k á s s z á l ló 
k a t  te lje s  b e re n d e z é s ü k k e l  
e g y ü tt ,  tu r i s ta  e g y e s ü le tn e k  
a d já k  á t, a m e ly  g y e r m e k ü d ü 
lő t,,  v ag y  n y á r i  t á b o r t  re n d e z 
h e t  b e  az é p ü le tb e n .

F u r c s a  e se t t ö r t é n t  a  s z e n t
e n d re i  K ő h e g y i tu r i s ta h á z b a n .  
Az e g y ik  é js z a k a  S im o n  P é te r  
18 év es  ip a r i  t a n u ló  u g y a n is  
— m in d e n  b iz o n n y a l  té v e d é s 
b ő l — az  a j tó  h e ly e t t  a  tu r i s ta 

h á z  e g y ik  a b la k á n  lé p e t t  k i. 
A  f ia ta le m b e r  ö t  m é te r  m a g a s 
ró l  z u h a n t az  u d v a r r a ,  s a g y 
rá z k ó d á s t  s z e n v e d e t t .  A  k ü lö 
n ö s  b a le se t k ö r ü lm é n y e in e k  
k iv iz s g á lá s a  fo ly a m a tb a n  v an .

B e fe jez ő d ö tt a  s a lg ó i  m e n e 
d é k h á z  á ta la k í tá s a ,  s a  h a n g u 
la to s  p ih e n ő h e ly  k ic s in o s o d v a  
v á r j a  a  v e n d é g e k e t,  ö s s z e s e n  
39 tu r i s tá t  tu d n a k  e lh e ly e z n i  a 
m e n e d é k h á z b a n .

A jó sv a fö l B é k e -b a r la n g b a n
id é n  e lő szö r r é s z e s ü l te k  g y ó g y 
k e z e lé s b e n  k ü lfö ld i  v e n d é g e k . 
A  k ö rn y é k  b á n y a ü z e m e i  á lta l  
b e re n d e z e t t  fö ld  a l a t t i  s z a n a 
tó r iu m b a n  a  204 b á n y á s z - b e te 
g e n  k ív ü l s z á m o s  b e lfö ld i  és 
k ü lfö ld i  b e te g  is  é lv e z h e t te  a 
p o rm e n te s ,  e g é s z sé g e s  lev eg ő  

g y ó g y h a tá sá t .  A  s z a n a tó r iu m  a 
té l i  h ó n a p o k ra  b e z á r t a  k a p u i t .  
J ö v ő  m á ju s b a n  k e z d ő d n e k  ú j r a  
a  k ú rá k .

A N agy  O k tó b e r i S z o c ia lis ta  
F o r ra d a lo m  50. é v f o r d u ló já n a k  
t is z te le té re  ú j ü d ü lő te le p  n y íl t  
a  F e k e te - te n g e r  p a r t j á n ,  k ö z 
v e t le n ü l  a  K a u k á z u s  lá b a in á l.  
A  fe n y ő lig e te k b e n  f e lé p í te t t  h é t  
t iz e n n é g y e m e le te s  s z á llo d á b a n  
e g y s z e r re  h á ro m e z e r  tu r i s ta  
p ih e n h e t.

A z e lk ö v e tk e z e n d ő  é v e k b e n
39 000 k ilo m é te r  ú j a u tó u ta t  é p í
te n e k  a  S z o v je tu n ió b a n . Az ú j 
ú th á ló z a t  m e lle tt  40 m o te l 
s z o lg á lja  m a jd  az  a u tó s - tu r i s 
t á k  k é n y e lm é t.

TORMA LAJOSNÉ

A  S p a r ta c u s  te r m é s z e tb a r á 
t o k n a k  n ag y  g y á s z u k  v an . 
E g y ik  leg le lk eseb b , le g k itű n ő b b  
* le g ré g ib b  ta g ju k , a  m in d ig  
p é ld a a d ó ,  ro k o n sz en v e s  T o rm a  
L a jo s n é , 69 éves k o r á b a n  h i r t e 
le n  e lh u n y t.  G y e rm e k k o ra  ó ta  
J á r ta  sze n v e d é ly e se n  a  t e r m é 
s z e te t ,  a  haza , a  k ü lfö ld  szép  
tá j a i t ,  s az  e lső k  k ö z ö t t  v o lt, 
a k i  b e lé p e tt  a S p a r ta c u s  t e r 
m é s z e tb a rá to k  kö zé . N e m ré g e n  
k a p ta  m eg  a  S p a r ta c u s o k  t i 
z e n ö t  év es  ju b i le u m á ra  a la p í 
t o t t  e m lé k je lv é n y t a z  e m lé k 
la p p a l .  H a lá la  e lő tt e g y  h é tte l  
m é g  te lje s  e rő b e n  v e z e te t t  b ö r 
z s ö n y i  tú rá t ,  m e r t  m in t  tú r a v e 
z e tő  is az e lső k  k ö z é  ta r to z o t t .  
N a g y  k é p ze ttsé g g e l s le lk e s ü l t -  
s é g g e l i r á n y í to t t  h o s s z ú  u t a k a t  
n e m c s a k  M a g y a ro rsz á g o n , h a 
n e m  k ü lfö ld ö n  is é s  m in t  a 
S p a r ta c u s  te rm é s z e tb a rá to k  s z á 
m o s  s z a k o s z tá ly á b a n  t i s z ts é g e 
k e t  v ise lő  te rm é s z e tb a rá t ,  k ü lö 
n ö s  f ig y e le m m e l ü g y e lt  a z  I f jú 
s á g ,  a z  „ u tá n p ó tlá s ”  n e v e lé s é re .  
A  S p a r ta c u s -c s a lá d  n a g y  ré s z 
v é t te l  k ís é r te  u to ls ó  ú t j á r a .
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A S v ájc i Szövetségi S ta tisz
tik a i H iv a ta l m egállap ítása  
sz e rin t csö k k en ő b en  van  a  
svá jci idegenfo rga lom . A sz ak 
e m b erek  a  v isszaesés fő o k á t 
az á lta lá n o s  k o n ju k tú ra  le- 
csö k k en ésé b en  és abban  a 
té n y b en  lá t já k , hogy a tu r is ta 
töm egek  szívesebben  k e res ik  
fel a  te n g e rp a r to t, m in t a 
h eg y v id ék e t. Míg a svájci csö k 
ken, a szo c ia lis ta  országok t u 
r is ta -fo rg a lm a  nő. 1960-ban m ég 
csak  3 700 000 nyugati tu r is ta  
lá to g a to tt e l a ke le t-eu rópa i 
szo cia lista  o rszágokba, szám uk  
1966-ra m eg h a lad ta  a 13 m il
liót.

L engyelo rszágban  2200 é p í
tészeti m ű em lék e t a la k íto tta k  
á t az idegenfo rga lom  szám ára . 
A v á rb ö rtö n ö k , m alm ok, p a lo 
ták , k a s té ly o k  70%-a m in t e l
szálláso ló  és étterm i üzem . 
10%-a m in t m úzeum , a tö b b i 
pedig  egy éb  fe ladatta l áll a 
lá to g a tó k  rendelkezésére .

B rü ssze lb en  rendezték  m eg
a tiz e n h e te d ik  N em zetközi Id e 
g en fo rg a lm i és F olklór F ilm - 
fesz tivá lt, am elyen  h u sz o n h á
rom  o rszág  száznál több f ilm 
m el v e tt  rész t.

M a g y aro rszágon  1970-re 5000
új v en d ég ág g y a l növelik  a 
szállodai k apacitást. Ebből 
1600 B u d a p esten , 2100 pedig  a 
B a la ton  m elle tt v á rja  m a jd  a 
tu r is tá k a t.

200 vendégszobás szállodává 
a la k ít já k  á t  B udapesten  a v á r 
ban az e g y k o ri jezsu ita  k o lo s
to rt.

D u n á n tú li pász to rm űvészet
c. k iá llí tá s  ny ílt S zom bathe
lyen. A S av a ria  M úzeum a k i
á llítá s  a n y a g a k é n t a d u n á n tú li  
p ász to rm ű v észe t anyagait m u 
ta tta  be  a  m úzeum i h ó nap  k e 
re tén  belü l.

C sászári palo ta m a ra d v á 
n y a ira  b u k k a n ta k  a R o m k ert 
a la tt v ég ze tt ása tások  so rán  
S zom bathelyen . Az új ró m a i 
kori le le t g y ak ran  szerepelt az 
a n tik  írá so s  em lékekben. A 
p a lo ta  egy szakaszát m á r  te l
je sen  fe ltá r tá k , s nagy tö r té 
nelm i je len tő sé g ére  tek in te tte l, 
a jö v ő b en  egészen fe ltá r já k  és 
h e ly re á llítjá k .

Vigyázzunk
a

Cserepeskői
barlangra

Ö röm m el é r te sü ltü n k , 
hogy b o rso d n ád asd i lelkes 
te rm észe tjá ró k  ú jb ó l b e ren 
dezték , la k h a tó v á  te tté k  a 
rég i b e ty árv ilág  ro m an tik u s 
em lékét őrző , vadregényes 
h e ly en  fekvő  C serepeskői 
barlan g o t. M ost m á r  fű thető  
k á ly h a , jó l z á rh a tó  ajtó , 
p u h a  fekv ő h e ly  v á r ja  a  p i
h en ésre  v ágyó  vándort. 
K öszönjük  az  eg ri te rm é
sz e tjá ró k  n e v éb en  a  b o r
sodnádasd i tu r is tá k  önzet
len  fá ra d o z á sá t, s a r ra  k é r 
jü k  az a r ra  já ró  f ia ta l te r 
m észetk ed v e lő k e t, hogy k í
m éljék  m eg a  b a rlan g  b e 
rendezését. Az e lég e te tt fá t 
p ó to lják , a  b a r la n g o t tisz
tán  h a g y já k  v issza.

E ger V árosi
T e rm é sz e tb a rá t Szövetség 

H o rto b ág y i E rnő 
e ln ö k

L ev e leznék  kom oly tu r is ta  
fiúval v ag y  lánnyal. C ím em  : 
K iss D ezideriu  Str. H ortenzia . 
N. 2 a A rad  G rädiste.

Megjelent a DELTA magazin

első szTm?v»*r̂ ú*I müf»?**ki^v*sel,le “tudományok népszerű-* 
sítésében. A KISZ VII. kongresszusának határozata értelmé
ben rendkívül látványos és érdekes képekkel, közérthető, de 
igényesen színvonalas cikkekkel, riportokkal és bőséges hír
anyaggal kívánja fölkelteni és kielégíteni elsősorban a már 
bizonyos alapműveltséggel rendelkező fiatalok természettudo
mányos-technikai érdeklődését.

A Delta cím is jelzi, hogy a lap szoros együttműködésre 
készül a tv tudományos híradójával: »fontosabb cikkeit a 
Delta és a Haladás című műsorok filnA vételekkel egészítik 
ki. Az első szám egyik vezető cikke, a IRbbszlnnyomásü cím
lapon és a középső, kiemelhető oldalakon éppen a szlAes tele
vízió kísérleteiről közöl cikket és látványos grafikát. A lap 
etaő számában részletesen foglalkozik a holnap energiaforrá
saival, a biológia forradalmának dj eredményeivel, egy most

Lexikon, tudományos hírmagyarázat és humor^egészltí ki az 
új lap elíró «zárnának változatost gazdag tartalmát.

T u r i s t á k  k ö n y v e s p o l c a
A P a n o rá m a  K önyvkiadó  N agy ú tik ö n y v ek  so ro za táb ó l h á 

rom  é rd e k e s  szép k ia d v á n y ra  h ív ju k  fel o lv asó in k  f ig y e lm é t.
BALATON. A m a g y a r  te n g e r  geo lóg iájáró l, é lő v ilág á ró l, tö r

tén e lm érő l, n épm űvészeti, k u ltu rá lis  és sp o r té le té rő l k a p  á t 
fogó k é p e t a  könyvből az  olvasó . A sok fé n y k é p p e l é s  rajzzal 
I llu sz trá lt  kö n y v e t rész le tes  ú tik a la u z  egészíti k l. (350 old., á ra  
k ö tv e : 54,— Ft.)

B U D A PEST. F ő v á ro su n k  so k ré tű  áb rá z o lá sá ra  tö re k sz ik  a kö 
te t. F én y k ép ek , ra jzo k  te sz ik  te lje ssé  a  k ia d v á n y t, am elyhez 
p e rsp e k tiv ik u s  ábrázolást! té rk é p e t m ellékeltek . (482 o ld ., ára
k ö tv e : 52,— Ft.)

DUNA. A F eketeerd ő tő l a  F ek e te -ten g erig  m u ta t ja  be  a 
fo ly ó t és a  D u n a-m en ti v á ro so k a t a  gazdagon  il lu sz trá l t  köhyv. 
(437 o ld . á ra  k ö tve: 57,— Ft.)

A k ö n y v e k  k ap h a tó k  a  S p o rt k ö nyvesbo ltban  (B u d ap es t. v n „  
R ákóczi ú t 64.)

S zo m b atb y  V ik to r: A fé lho ld  ván d o ra
M ehem ed  Evita C selebi, a  neves tö rö k  u tazó  é s  e m lé k ira t-lró  

a  m a g y a r  tö rtén e lem b en  ism e rt egyéniség . 1660—1664 között 
u ta z ta  b e  M agyarországot s k a lan d o s fe ljegyzése i — m egfelelő 
k r i tik á v a l  — m ég m a is fo rrá sm u n k á k n a k  te k in th e tő k  a  k o ra 
beli m a g y a r—tőrö k  é le tre  vonatkozóan . E rrő l a  h ires-n ev es 
E v llá ró l í r t  Szom bathy  V ik to r — a  szép irodalm i „ á tk ö lté s”  en
g ed ék en y e b b  szabályai sz e rin t — érdekes, fo rd u la to s , kalandos 
re g é n y t. A nagy u tazó  — a k i t  sz in te  „eg y k o rú  tu r is tá n a k ” Is 
le h e tn e  n evezn i — S z tam b u lb an  k ezd te  k a la n d o z á sá t, m a jd  k a i
ró l ta n u ló é v e k  s raek k a l z a rá n d o k la t u tán  N a g y v á ra d  o stro m a
k o r  é rk e z e tt  „M ag y arisz tán "  fö ld jé re , hogy  a z tá n  beka lan d o zza  
a  h a z á t , e lju sso n  B écslg s m ég tovább  n y u g a tig  Is. A regény

Д beledi
általános iskolások 
szakkört alakítottak

Tisztelt Szerkesztőség!
A természetbarát szakkör 

végre nálunk is megalakult. 
Még nem vagyunk sokan. 
Most egyelőre kisebb túrá
kon képezzük magunkat a 
kirándulásokra. Ügy tervez
zük, hogy télen beszélge
tünk majd a természetjá
rásról és tavasszal megkezd
jük a nagyobb túrákat. He
lyiséget is akarunk szerezni 
magunknak, ahol a felsze
reléseinket tarthatjuk. Vá
lasztottunk nevet is a szak
körnek: Jelky András ter
mészetbarát szakkör, Beled. 
Készítettünk zászlót is.

Szívélyes üdvözlettel 
Kozák Ferenc 

és a szakkör tagjai

H egy im en tő  szo lgálatosok  
b a jn o k sá g a  a  S zovje tun ióban .
A u g u sz tu s 24-től kezdve 7 n a 
p ig  ta r to tt  a  b a jn o k i c ím ért 
fo ly ó  veté lkedő  a N yu g a t-K au - 
k á z u sb a n , T yberda  k ö rn y ék én . 
A tav a sz i és n y á ri k iválasz tó  
v e rse n y e n  400-an küzd ö ttek , 
h o g y  b e ju ssan ak  a d ön tőn  In
du ló  15 csapatba. A szabályok  
sz e r in t  а  в—6 főnyi c s a p a to k 
b an  2—2 olyan tag leh e te tt, ak ik  
az előző években  m ár in d u lta k  
össz-szövetség i ba jnokság o k o n , 
4—4 fő pedig  olyan, a k ik  1967 
e lő tt csak  alsóbb sz in ten  v e r
se n y ez tek . A fe lad a to k  3 fő 
cé lt szo lg á ltak : a) se g é ly n y ú j
tá s  h e ly i baleseteknél, b) sé
rü l te k  fe lk u ta tá sa  d ró tk ö té l 
sze rk e ze tte l és c) a b a lese te t-  
sz en v ed e ttek  szá llítása  k ü lö n 
fé le  szerkezetekkel. — А IV. 
össz-szövetség i b a jn o k  a .,Bu- 
re v e sz tn y ik "  S porteg y esü le t 
c s a p a ta  le tt; m ásod ik  h e ly en  a 
„ S z p a r ta k ” , h a rm a d ik  h elyen  
ped ig  a ..L okom otiv” csap a ta  
v ég ze tt.

1968. szep tem ber 10-re te rv e 
z ik  é rk ezésü k e t a  m exieó i 
o lim p iá ra  azok a csehszlovák  
lá n y o k , a k ik  o k tó b er 13-án in 
d u lta k  el P rágábó l, hog y  g y a 

log tegyék  m eg  a  7000 km -nyi 
u ta t. V era K o m a rk o v a  26 éves 
biológus, J a rm ila  O caskova 36 
éves m u n k ás , Z d en a  O patrona 
21 éves esz te rg á ly o s  és Koctos- 
lava  T a ran to v a  22 éves techn i
k u s nap i 35—40 k m -e s  gyalog
lá s t te rv ezn ek  a  P rá g a , Bécs. 
M ünchen, B e rn , G renoble, 
London (innen  h a jó v a l az A t
lanti-óceánon) K an ad a—Me- 
x icó  ú tvonalon . C sak  a  legfon
to sa b b ak a t v isz ik  m ag u k k a l : 
egy n égyszem élyes sá tra t, háló 
zsákokat, ném i ru h a n e m ű t és 
é lelm iszert.

S ir E d m u n d  H illa ry  — a 
M ount E verest h íre s  legyőzője
ez év o k tó b e ré b e n  9 tag ú  ex
ped íció t v e z e te tt a  D éli-S ark 
v idék  egyes c sú c sa in a k  m eg
m ászására . S ik e re se n  m egm ász- 
tá k  e lső k én t a  H alle t-fo k  3497 
m éter m agas H ersch e l hegysé
gét.

Az au sz tria i L inz és M elk kö 
zö tt fé lú to n  á ta d tá k  a  forgalom  
sz ám ára  az ú j D u n a  hidat. A 
G relnn -né l é p ü lt h id  m egköny- 
n y iti a k ö z lek ed és t az Alpok, 
va lam in t a  M üh l- és W aldvier- 
te) között.

238 halá lo s á ld o z a ta  volt ez 
évben az a lp es i tú rázásnak .
100-an S v á jcb an , 42-en Olasz
országban , 40-en N ém etország
ban, 32-en A u sz triá b a n  és 24-en 
F ranciao rszágban  v esz te tték  é le
tü k e t. E  sz ám o k  jav u ló  ten 
denciát m u ta tn a k  az  elm últ 
évivel szem ben , m ik o rls  14-gyel 
több  volt az á ld o za to k  száma 
A leg trag ik u sab b  év 1957 volt, 
am ikor 385 v o lt az áldozatok 
szám a.

Turista  a M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség  la p ja . M egjele
n ik  h avon ta . Szerkesz ti a sz e rk esz tő  b izo ttság . A 
sz e rk e sz té sé rt fe le l: M osonyi László szerk esz tő . Szer

k esz tő ség : B udapest, V., V á d  u tca  62. fö ld sz in t 9. Telefon: 
183-936/10. K iad ja  az I fjú ság i L apkiadó  V álla la t, B u d ap est, VI.. 
R év ay  u tca  16. T elefon : 116-660. K iad ásért fe le l: T ó th  László igaz
gató . Egyes szám  á ra :  3,— Ft. E lőfizetési á ra  egész év re  32,— 
F t, fé lév re  16,— F t. T e rje sz ti a M agyar P o sta . E lő fize tés : Posta 
K özp o n ti H lrlap iro d án á l, B udapest, V., Jó z sef n á d o r  té r  1. Te
le fo n : 180-850 és b á rm e ly  postah iv a ta lb an . C sekkszám laszám : 
61 251, vagy á tu ta lá s  az MBN 8. szám ú fo ly ó szám lá já ra . K ülföl
d ö n  te r je sz ti a K u ltú ra  K önyv  és H írlap  K ü lk e resk e d e lm i Vál
la la t. B udapest, I., F ő  u . 22. és a K u ltú ra  k ü lfö ld i képviseletei. 
In d e x  : 25 814.

A b ek ü ld ö tt k é z ira to k a t, ra jz o k a t és fo tó k a t n em  ő rizzük  meg 
és n em  k ü ld jü k  v issza.

67.1593 E gyetem i N yom da m élynyom ása . B u d ap est
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A  szécsényi f e rd e to r o n y
Nem trükkfelvétel, valóban ott áll Szécsény 

község főterén ez a ferde tűzőrségi torony. A 
második világháborúban a torony közelében 
esett le egy bomba, és ez mozdította meg alap
jaiban az építményt. A szakemberek szerint elég 
biztonságosan áll, és a község m int különleges
séget őrzi.

Bolond történet
Olvasóink közül sokan ismerik a képen látható fiata

lokat. ök a Hóvirág szakosztály alapítói, kik idén érett
ségiztek, de hűek maradtak a Leővey-gimnázium szak
osztályához, amit azzal is bizonyítottak, hogy szép őszi 
túrákon segítettek nekik lefesteni a Holdvilág-árok körüli 
jelzéseket.

A képen baloldalt látható pipás fiatalember, polgári 
nevén Fatuska János, Hóvirág-nevén Hannes — éppen 
buzgón festett egy fát, amikor Coca — a jobboldalt pipázó 
fiú — arra hívta fel a többiek figyelmét, hogy róluk, 
illetve Hannesról beszélnek az úton. Egy apa jött arra 
kisfiával és buzgón magyarázott neki:

— Látod, kisfiam, ez az erdőrész már az idegszanató
riumhoz tartozik. Ide már csak a gyógyultabb betegeket 
hozzák, akiknek könnyű munkát dolgozni is szabad. Látod 
például, ott is van egy gyógyultabb elmebeteg, akinek azt 
a munkát találták ki, hogy jeleket fessen a fákra. Nem 
kell tőle félni, ha kiengedték, már nem őrjöng...

Persze, volt nevetés, hiszen a közelben valóban van egy 
idegszanatórium.

Az apának és a fiának ezúton üzenik, ugyan jöjjenek 
el december 28-án este a Magyarkúti turistaházba, ott 
lesz a Hóvirág-szilveszter. Addigra lecsillapodnak, Már 
senki nem fog dühöngeni. g.

V ÍZSZIN TES: 1. Idézet J u 
hász G yula egy ik  szép kö lte 
m ényébő l (zárt b e tű k : E, K,  K, 
L, K, T) 6. . . . A ndok  (hegy
ség D él-A m erikában  V enezuela 
te rü le tén ) 12. K özelkele ti á l
lam . 13. K eleti gót k irá ly , ko ra  
legk iválóbb  fe jedelm e. 16. M a
g ánhangzó  fö lé te t t  írásje l. 
18. G ót be tű i, kev erv e . 19. G y er
m ek já ték sze r. 20. C sukás. 21. 
H ivata lnok , Írn o k  — angolul. 
22. T L R. 23. U na lm asn ak , 
te rh e sn e k  kezd érezn i. 24. Id e 
gen  férfinév . 26. A rgosi k irá ly 
lán y , Zeusz kedvese . 27. Folyó 
E szak-O laszországban . 28. A 
h ő m érsék le t n ag y ság a . 30. K e
resk ed e lm i k ife jezés. 32. Olasz 
sz iget a N ápo ly i-öbö lben . 33. 
T en o rszerep  P u cc in i „T u ran - 
d o t” c. o p erá jáb an . 36. O J-G ui- 
n e a  Indonéz neve. 37. V alam e
ly ik  gabonafé le  v an  b enne. 38. 
. . F o n ta in e  (fran c ia  költő) 39. 
F ra n c ia  sza tirik u s  reg én y - és 
d rá m a iró  első négy ze tb e  ke
resz tn ev é n ek  k ezd ő b e tű jé t Í r 
ju k ) 40. Ü gynök, közvetítő . 42. 
L  T. 43. Svájci m ag as la ti ü d ü 
lő h e ly . 44. . . .  m o rg an a  (déli
báb ) az u to lsó  b e tű n  fe lesle
ges ékezet. 46. Ú jság . 48. F ürge , 
é lén k , fia ta los. 49. L ibé rlás 
Inas. 50. A jövő n ag y  en erg ia - 
fo rrá sa . 52. Já ro m . 53. íg y  sé
tá l  az ideges em b er a szobá
ban . 54. A lvásra  b e ren d eze tt 
he ly iség  a lak ásb an . 57. C apek, 
a  k iváló  cseh Író  d rá m á ja . 58. 
S o ron  következő.

FÜGGŐLEGES: 2. V áros In d iá 
b an . 3. R itkán , nem  töm ören . 
4. D íszes. 5. &. 6. A fo lyó  fe 
n e k é n e k  m ély ítésé re  a lk a lm as 
h a jó  (. . . hajó ) 7. Ju tta t .  8. 
. . . R oy (W alter S co tt regénye)

9. A k ta . 10. K önyvbará tok  sz á
m á ra  k é sz ü lt k iadvány . 11. A 
v ízsz in te s  1. sz. so r fo ly ta tá sa  
(zá rt b e tű k :  N, M, M, SZ, T, 
T). 14. Szegény, m in t a te m p 
lom  . . .  15. V égtagok. 17. Köz
ség H ev es m egyében. 21. A 
B raz illa l E gyesült Á llam ok 
ta g á lla m a . 24. Több f ra n k  á l
la m fé rf i  neve  volt. 25. ö n ts d  
tele a p o h a ra t!  27. F ényűzően  
díszes. 28. B efolyás. 29. H áj. 
zs ir  — angolu l. 31. B eav a tás 
ü n n e p é ly e s  k e re tek  között. 32. 
S z a p o ro d á sra  képes se jt. 33. 
H aszn á la t, v iselés közben le - 
dö rzsö lő d n e . 34. S R A. 35. 
R uha , ö ltözet — angolul. 39. 
Is ten  n e v e  a  m oham edán  v a l
lásb an . 40. É nekes m ad ár (név
elővel) 41. ,,M ár hó . . .  el a 
bére i te tő t” (Petőfi) 43. Egyes 
n ép ek  fő  táp lá lé k a  (névelővel). 
44. V idéken . 45. N agyobb edény. 
47. V íz ilabda, vagy lovas g y ep 
labda. 49. K ét kötőszó. 51. B o
rá ró l h íre s  község F e jé r  m e 
gyében. 55. É telízesítő. 56. Azo
nos m agán h an g zó k .

B e k ü ld e n d ő  a v ízszin tes 1. 
és a függőleges 11. sz. so ro k  
m eg fe jté se . H atáridő  : d ecem 
b e r  15.

Élőző szám u n k b an  közölt 
k e re sz tre jtv é n y  m egfejtése  : 
E lv tá rsak , á llju n k  a  sorba. /Üi 
fényű  h a jn a l  hasad ./ T estv éri 
egységbe fo rrv a , /Nagy lesz a 
nép és szabad ./

K ö n y v ju ta lm a t n y ert: Z ékány  
M ihály Bp. II. L ajos u. 37.. 
H ark a i G y u lán é  Bp. V ili. N ép
sz ínház u. 49., Szántó Béla .Sop
ron, C sen g ery  u. 34., M atlcsák  
P á l K az in cb a rc ik a , É p ítők  u. 
3., K á rn y á c z k y  G ábor D oboz, 
K inizsi u. 7., S im on István  Bp. 
XXII. (B udafok) Borkő u. 17.
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A medve a Kárpátok 
koszorújának legna

gyobb testű vadja. Élőhely
ben nem válogatós, csak az 
a lényeges, hogy nagy kiter
jedésű, zavartalan erdősé
get találjon. A síkvidéki er
dőtől a magashegységig 
bárhol megtelepíthető. A 
hatalmas termetű állatnak 
igen sok táplálékra van 
szüksége. Nagysága 150 kg- 
tól 380 kg-ig váltakozik. Ez 
utóbbit a Délkeleti-Kárpá
tokban lőtték.

Étlapja rendkívül válto
zatos. Feldúlt hangyabolyok, 
méh és darázsfészek, szét
kapart tüskök, felszaggatott 
gyökerek, a fáról lekapart 
kéreg, meghasogatott fák 
stb. mindmegannyi áruló 
jelei jelenlétüknek.

Szereti a kényelmet. 
Egyik alkalommal az Észak
keleti-Kárpátokban figyel
tük meg egy hatalmas mál
nával borított hegyoldalon 
a zavartalanul mozgó med
vét. Legkedvesebb csemegé
jéért, a málnáért nagy uta
kat is megtesz és az édes 
gyümölcs érése idején több
nyire a málnások környé
kén meg is találjuk.

Késő este érkeztünk ki a 
Kárpátok egyik elhagyott 
völgyének vadászházába. 
Rövid alvás után kora haj
nalban egy fára épített ma
gaslesről figyeltük a mál
nást. Már a pintyek is bele
szóltak a hajnali hangver
senybe, amikor megzördült 
a sűrű széle, ahol széltöré- 
ses, száraz fenyők zárták 
el az utat. Meglepő köny- 
nyedséggel egy öreg medve 
vetette át magát a földön 
fekvő öreg jegenyefenyőn. 
Két bocs követte a medve
mamát. Az egyik sötétszínű, 
nyakán fehér gallérral, a 
másik egyszínű barna volt. 
A medvegyerekek játékosan 
hol előre, hol hátra szalad
gáltak, egymásnak futottak, 
majd bele-belekaptak a fi
nom zamatos gyümölcsbe. 
Az öreg medve nem szíve
sen tűrte rendetlenkedésü
ket, mert előbb mély torok
hangon rájuk mordult, majd 
mikor ez nem használt, el

ső lábának befelé kaszáló 
mozdulatával közibük csa
pott, úgyhogy a két kis 
mackó messzire gurult a 
hegyoldalban. Az erélyes 
anyai csapások után már 
engedelmesen, nyugodt lép
tekkel követték anyjukat. 
Az kiválogatta a legdúsab- 
ban termő málnabokrokat 
és hátát egy tuskónak tá
masztva, két mancsával a 
szájába söpörte az édes gyü
mölcsöt. Nemcsak a gyü
mölcsöt, hanem a levele
ket, hajtásokat is behab
zsolta. Csaknem egy fél 
óráig evett, bár két kis bo
csa alig tíz perc múlva jó
lakottnak látszott. A ko
mondor nagyságú medve- 
kölykök még úgy játszottak, 
hancúroztak, mint az alig 
féléves medvebocsok. Egy
mást átölelték és birkózó 
mozdulatokkal ide-oda dü
löngéltek. Most már mamá
juk sem törődött velük, ha
nem csámcsogva, recsegve, 
gallyakat tördelve tömte 
magába a finom gyümöl
csöt. Egyszerre felemelte 
orrát és beleszimatolt a le
vegőbe. Megfordult a szél. 
Most már a völgy aljából 
fújt a medve irányába. Az 
anyamedve ismételten bele
szagolt a levegőbe, majd 
lassú mozdulatokkal, hin
tázó léptekkel megindult a 
völgybe. Ütjukat megzavar
hatta valami, mert az anya
medve mereven figyelt a 
jobb oldali sűrű felé. Nagyot 
reccsentek az ágak és egy 
másik medve tűnt elő. A két 
bocs ijedten kapaszkodott 
fel egy fára és onnan, ko
mikus mozdulattal figyel
ték az öregek találkozását. 
A jövevény nem mutatott 
barátságos szándékot. ínyét 
felhúzva, vicsorgott az 
anyamedve felé. Már-már 
azt hittük, hogy ritkán lát
ható medveverekedésnek 
leszünk tanúi, mikor az 
anyamedve ismételt morgá
sára és felborzolt szőrének 
láttára, a később érkezett 
medve lassú léptekkel el- 
odalgott a sűrűbe. Az anya
medve tovább folytatta út
ját és rövidesen egy vad

disznó kadáverhez érkezett. 
Láthatólag nagy élvezettel 
fogyasztotta a már illatos 
pecsenyét. Sajnos megfigye
lésünket megszakította egy 
újabb jövevény, amit mi 
ugyan nem láttunk, de a 
medvék megijedtek tőle és 
nagy zörgéssel tűntek el a 
sűrű málnabokrok között. 
Valószínűleg egy újabb 
medve lehetett a zavaró.

Minden medve szereti a 
húst. Még a legjámborabb, 
kis termetű, népiesen „han
gyász medvék” is rászolgál
nak a hangzatos „vérmed
ve” jelzőre, ha erre alkal
muk van. Ugyanis, ha egy
szer a medve rákapott a 
könnyen megszerezhető 
hústáplálékra, akkor nem 
szívesen szokik le erről. Az 
őrizetlenül hagyott juhokat, 
teheneket, lovakat könnyen 
leüti és napokig jár a kadá- 
verre.

A hatalmas állat tudatá
ban van erejének. A vele 
egy területen élő vadfajo
kat — a farkas és hiúz ki
vételével — nem kerüli, 
hanem ha a szükség kény
szeríti, megtámadja. A far
kastól és a hiúztól sem fél, 
de kölcsönösen kerülik egy
mást. Az egészséges vadat a 
medve általában nem tud
ja elfogni, csak a legyen
gült, beteg, vagy fiatal ál
latokat, borjakat, gidákat, 
malacokat stb.

A vaddisznót is leüti. 
Nagy teleken, ha magas a 
hó és történetesen a medve 
kinn jár, a mély hóban ne
hezen mozgó, legyengült 
vaddisznókat könnyen el
fogja. Ilyenkor valóságos 
vadászatot rendez rájuk, és 
az egyébként farkasnál sok
kal kevésbé vérengző med
ve, többet is leüt belőlük, 
mint amennyire szüksége 
van.

Amit nem tud azonnal 
elfogyasztani, azt elteszi 
szűkebb időre. Rendkívül 
ügyesen fedi be az ételma
radékot. Először jóllakik, 
majd ha a zsákmányt tisz
táson, vagy általa zavartnak 
vélt helyen találja, elvon
szolja és biztos helyen kö
vekkel, földdel, ágakkal, fa
darabokkal gondosan befe
di. Ezt a munkát aprólékos 
gonddal végzi. Több alka
lommal 10—15 lépésről vet
tük észre az elföldelt, ha
talmas testű szarvasbika 
kadáverét. Többnyire csak 
a kiálló agancs maradt ki a 
takarásból. A többi testrészt 
úgy eltakarja, hogy a le
gyek sem jutnak hozzá.

A medve az embert nem 
támadja meg. Kivételt ké
pez a sebzett medve, vala
mint a bocsát féltő anya
medve. Az ilyen támadás

azonban nagyon ritkán szo
kott bekövetkezni, így tehát 
az emberre nézve nem ve
szélyes.

A medvéknek ún. telelő
helyei vannak, ahol elősze
retettel vészelik át a téli 
hideget. Ezek többnyire a 
napsütötte fekvésű déli 
hegyoldalak járhatatlan és 
szélvédett részein voltak. A 
medve téli pihenőhelyét 
gaurának hívják a hegyi
lakók. A legtöbb gaura 
megfigyelési helyünkön (az 
Északkeleti Kárpátokban), 
kidőlt fa gyökérzete által 
kitépett földtömeg alatt 
alakult kisebb mélyedés 
volt, ami emlékeztet egy 
félereszhez. Ezekben több
nyire csak annyi hely ma
radt, hogy a nagytestű ál
lat éppen hogy be tudott 
oda csúszni. Télen, ha erre 
az építményre ráesett a hó, 
tökéletes, védett menedék
hely lett a gaurából.

Ha az idő hidegre fordult, 
vagy hóviharos nap köszön
tött be, behúzódott a gaurá- 
ba. Végső bebújása előtt — 
amikor megkezdte téli pihe
nését — nagyobb ágcsomót 
húzott maga után és elzárta 
a bemeneteli nyílást.

A hóesés eltakart minden 
nyomot és a medve békes
ségben, zavartalanul pihen
hetett. Mégis volt olyan jel, 
amiről a téli fekhelyét 
megtaláltuk. Hideg, de ve
rőfényes téli napokon a nap 
sugaraival egyirányba néz
ve, jó távcsővel néha észre
vehetjük a gaura szellőző 
nyílásából kiáramló vékony 
és alig látható párafelhőt.

A másik ugyancsak nehe
zen észrevehető jel, a szel
lőző nyílás körül levő hó 
kissé barnás színeződése. A 
harmadik legkönnyebben 
észrevehető, a gaura helyét 
eláruló jel, az annak kör
nyékén található megtépá
zott fák. A medve évről- 
évre felkeresi téli fekhelyét 
és minden évben újra kita
karítja, puhára béleli. A ta
karítás után pár napig, 
amíg a hó el nem fedi, ész
revehetjük a kikapart, kita
karított régi ágakat, vala
mint a vacok közelében le
tördelt fák és csemeték fe
héren villogó csonkjait.

Azt figyeltük meg, hogy 
a megszokott gaurát évről- 
évre ugyanaz a medve lá
togatja. Ha a bocsok felnő
nek, különválnak anyjuktól 
és ők mennek el új telelő
helyet keresni.

Az európai barnamedve 
élőhelye mind szűkebb te
rületre korlátozódik és nem
sokára ez a  gyönyörűszép 
állat már csak a rezervá
tumokban lesz látható.

Dr Szederjei Akosné
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gombave^

Zuhog az eső a Moszk
va téren. Hideg, 

szürke, barátságtalan az a 
késő őszi vasárnap délután. 
A KÖJÁL gombaszakta
nácsadó állomásánál mégis 
hosszú sor áll, száz meg 
száz természetbarát, kirán
duló, akik gombát szedtek 
a budai hegyekben, s akik 
— igen okosan — szakértői 
véleményt kérnek: ehető-e, 
nem ártalmas-e a gomba
zsákmány.

A Moszkva- téri állomás 
tizenkét éve működik. Ko
ra tavasztól késő őszig, min
den szombat és vasárnap 
délután tömegesen keresik 
fel a körültekintő, elővigyá
zatos emberek. Tizenkét 
éve adja itt az életmentő, 
egészséget védő jó tanácso
kat Gellén Ferenc állami 
gombaszakértő, aki sok ér
dekes tapasztalatot szerzett 
az évek során.

— Előfordul — mondotta 
—. hogy kétezer ember ke
res fel délután kettőtől este 
kilenc óráig. A kidobott — 
mérgező és étkezésre alkal
matlan — gomba mennyi
sége néha négy-öt mázsát is 
nyom. Hat kuka is kevés 
egy-egy délutánra. A múlt 
vasárnap csak gyilkos galó
cából százötven darabot 
hoztak a kirándulók. Ren
geteg a párducgalóca és a 
kénvirág. Hihetetlen meny- 
nyiségű világító tölcsérgom
bát, fakógombát, nagy dög
gombát szednek A döggom
bát összetévesztik a csiper
kével.

Sajnos, a propaganda el
lenére, igen sok, a csiperké
hez ugyancsak hasonló gyil
kos galócát hoznak a kirán
dulók — s ebből húsz 
gramm is halálos méreg. Az 
ehető gomba is ártalmassá 
válhat, ha műanyagzacskó
ban, -dobozban tartják, ahol 
befűlik és hamar romlás
nak indul. A nyeri gombát

feltétlenül terítsék szét, hi
deg, száraz, szellős helyen 
tárolják, ha nem fogyaszt
ják el azonnal. Az elkészí
tett gombaételt nem aján
latos tárolni, mert — m a
gas fehérje-tartalma miatt
— könnyen bomlani kezd 
és nem gomba —, hanem 
ételmérgezést okozhat.

Igen célszerű volna, ha a 
turisták legalább a közép
fokú gombaismerő tanfolya
mot elvégeznék, melyet az 
Országos Minőségvizsgáló 
Intézet rendez.

Az utóbbi években a ki
rándulók — a propaganda 
hatására és tudva, hogy 
meg lehet vizsgáltatni a 
szedett gombát — egyre 
nagyobb számban veszik 
igénybe a szaktanácsadót. 
Előfordul azonban, hogy 
élesen vitatkoznak, nem 
akarják elfogadni a szak
értő véleményét. Ügy gon
dolják, ha már megszedték 
a gombát, legjobb volna el 
is fogyasztani. Ilyen esetek
ben nem győzzük óvatos
ságra inteni a vitatkozókat.

A felvilágosító munkát 
állandóan fejleszteni és fo
kozni kell, mert — az inten
zív szaktanácsadás ellenére
— még mindig több ember
halált okoz a mérgesgomba, 
illetőleg a gondatlanság és 
tájékozatlanság.

Dr. Рокоту Ferenc és dr. 
Spáda Tibor a TIT Bioló
giai Szakosztályának tagjai, 
gombaszakértők, akik társa
dalmi munkában végzik a 
szaktanácsadást.

— Jó volna szorosabbá 
tenni a kapcsolatot — mon
dották — a természetjárók 
és a gombások között. Ezzel 
el lehetne érni, hogy a tu
risták megismerjék a leg
gyakrabban előforduló mér
gesgombákat és további 
propagandát fejtsenek ki 
annak érdekében, hogy az 
ismeretlen gombákat min

VIGYÁZAT!

Gyilkos galóca!
C sakis ellenőrzött gom bát fogyasszunk ! 
H allgassunk a tan ácsad ó k ra!

Sok-sok é le te t m e n t m eg a 
gom bavízsgáló  tan ácsa

denki bizalommal vigye el 
a KÖJÁL által létesített 
gombavizsgáló állomások
ra vagy a piacfelügyelősé
gekre. Ezeken a helyeken 
díjtalanul vizsgálják meg a 
gombát, s ma már bebizo
nyított tény, hogy szakértői 
vizsgálat esetén mérgezés 
nem fordul elő. Mérgezésre 
akkor kerül sor, ha a hozzá 
nem értő gombaszedő nem 
fordul szakemberhez vagy 
ha — a törvényes rendel
kezések szigorú tilalma el
lenére — zugárustól vásá
rolnak gombát. Ezért külön 
felhívnánk minden gomba
szedő figyelmét, hogy csak 
a b i z t o s a n  ismert gom
bát szedjék, a nem ismer
tet mutassák be szakértő
nek és zugárustól soha ne 
vásároljanak gombát.

Szeretnénk rámutatni egy 
érdekes jelenségre. A gom
bának is megvan a maga 
„naptára”. Rendes időjárási 
viszonyok mellett az egyes 
gombafajták periódikusan 
kerülnek elő. Az idei szezon 
— a rendkívül száraz időjá
rás folytán — szembehe
lyezkedett a gombanaptár
ral. A késő tavaszi, meleg 
és csapadék nélküli időjárás 
nagyon kedvezett a gomba- 
micélium kifejlődésének. 
Eső hiányában azonban a 
termő test nem tudott kifej
lődni. Viszont az ezt követő 
meleg esőzések egyszerre 
indították fejlődésnek a 
különböző gombafajtákat, 
s így fordulhatott elő, hogy 
az őszi nagy gombaszezon 
kezdetén nemcsak őszi, ha
nem nyári, sőt tavaszi gom
bák is előfordulnak. Ezzel 
magyarázható, hogy — a 
hosszú szárazság után ha
talmas mennyiségű gomba 
borította el az erdőket. A 
gyilkos galóca például — 
annak ellenére, hogy nyári 
gomba — most került elő 
tömegesen.

V igyázat! G yilkos galóca

G y ű rű s  tö lcsé rgom ba

S á rg a h ú sú  v a rg án y a
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